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A DICTIONARY OF THE CHOCTAW 
LANGUAGE 

By Cyrus Byington 

EDITED BY 

* 

John R. Swanton and Henry S. Halbert 


INTRODUCTION 
By John R. Swanton 

This dictionary represents a portion of the results of nearly fifty 
years of missionary service among the Choctaw Indians on the part of 
its compiler, Rev. Cyrus Byington. Mr. Byington was also the 
author of translations into Choctaw of several hooks of both the Old 
and the New Testament, Choctaw almanacs,* a Choctaw definer, a 
grammar of the Choctaw language, and some minor writings. His 
grammar, edited by Dr. D. G. Brinton, was published in Philadel- 
phia in 1S71, in the Proceedings of the Amm^ican Philosophical Society 
(vol. 11, pp. 317-367). In the introduction to this grammar Dr. 
Brinton gives the following account of the author’s life: 

This eminent scholar and missionary, whose name is inseparably connected with 
the later history of the Choctaw nation, was horn at Stockbridge, Berkshire County, 
Mass., March 11, 1793. He was one of nine children, and his parents were in hum- 
ble circumstances, but induvstrious and respected. His father was at one time a tan- 
ner, and subsequently a small farmer. Necessarily, therefore, his early education 
was limited. 

When a well-grown lad he was taken into the family of Mr. Joseph Woodbridge, 
of his native town, from whom he received some instruction in Latin and Greek, and 
with whom he afterward read law. In 1814 he was admitted to the bar, and prac- 
ticed a few years with success in Stockbridge and Sheffield, Mass. 

His father though a moral was not a religious man, and it seems to have been only 
after he reached manhood that Mr. Byington became, as he expressed it, ‘‘a subject 
of divine grace.” He then resolved to forsake the bar and devote himself to mis- 
sionary life. With this object in view he entered the theological school at Andover, 
Mass., where he studied Hebrew and theology, and was licensed to preach, Septem- 
ber, 1819. At this time he hoped to go to the Armenians in Turkey. But Provi- 
dence had prepared for him another and an even more laborious field. 

For about a year he preached in various churches in Massachusetts, awaiting some 
opportunity for missionary labor. Toward the close of the summer of 1819, a com- 
pany of 20 or 25 persona left Hampshire County, Mass., under the direction of 
the American Board of Missions, to go by land to the Choctaw nation, then 
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resident in Mississippi. They passed through Stockbridge, in September, and were 
provided with a letter from the Board, asking Mr. Byington to take charge of tliem, 
and pilot them to their destination. He was ready at a few hours’ notice. 

The company journeyed by land to Pittsburgh, where they procured flatboats, and 
floated down the Ohio and Mississippi to a point near the mouth of the Yalobusha 
River, whence a land journey of 200 miles brought them to their destination. 

Throughout his missionary life Mr. Byington appreciated the value which a 
knowledge of the language and traditions of the Choctaw^s would have to scholars. 
From his arrival among them, therefore, he devoted assiduous labor to their language 
with a view to comprehend its extremely difficult construction, and to render it avail- 
able for the missionary and philological student. The first draft of his Grammar was 
completed in 1834. It was written and rewritten, until at the time of his death, 
w’hich occurred at Belpr^, Ohio, December 31st, 1868, he was at work upon the 
seventh revisal. 

As left by Mr. Byington, the Choctaw dictionary consisted of live 
paper-bound folio volumes, having entries on both sides of the leaves; 
the whole work was modeled after the English or classical dictionary 
of the author’s time. Separate entries were therefore made of the 
same word when used as noun, adjective, verb, etc., each followed by 
a letter indicating the proper part of speech. The phonetic system 
was constructed for the greater part by employing the English letter 
representing most closely the Indian sound. Only two innovations 
were introduced — the use of v (a true v sound not being present in the 
Choctaw language) for the obscure a, and of lines under the vowels to 
indicate nasalization. For these devices I have substituted the more 
commonly used a and I have also changed the aspirated I (kl) 
into 1. The sh and ch have been allowed to stand, although it is now 
customaiy to represent these by c and tc^ respectively. Furthermore, 
in many instances I have combined in one word syllables separated 
by Mr. Byington and later missionaries — as, for instance, the syllables 
indicating prononadnal relations, the reflexive, the negative, and some 
of the tense signs — for it is evident that in these cases the syllables all 
constitute one complex. Undoubtedly absolute accuracy has not been 
attained in this particular, but the course followed is certainly a move 
in the right direction. With the exceptions just mentioned the mate- 
rial is reproduced substantially as recorded by the author. It would 
be fair neither to Mr. Byington nor to the editors, however, to pre- 
sent the dictionary as a finished work. In the quotation given above 
Doctor Brinton speaks of the great care which the missionary bestowed 
on the manuscript of his grammar when preparing it for the press; 
unfortunately he had opportunity to make only a beginning in the 
editing of his dictionary. Many entries consisted merely of brief 
notes to be elaborated later or of references to cases not observed else- 
where and to be explained by further investigations. But the plan 
which Mr. Byington had set before himself for his dictionary is one 
not now of much value to students of American languages, and to 
carry it to completion along those lines would involve an enormous 
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amount of unprofitable labor. Therefore the work is presented almost 
as he left it, as a source of valuable linguistic, and also ethnologic, 
information faithfully recorded by one of the most capable of the 
early missionaries at a time when many things were to be learned 
which are now doubtless entirely forgotten. In order to increase the 
utility of the dictionary an English-Choctaw index has been compiled 
and appended, which will make it possible to find where information 
is to be had regarding the Choctaw equivalent of each English word 
or phrase given. This part is in no sense a dictionary, nor is it to be 
regarded as such. 

As might naturally have been expected, Mr. Byington’s inspiring 
motive was his desire to translate the Biblical writings into Choctaw 
and to further the conversion of the Choctaw tribe to the Christian 
religion. The present work contains therefore numerous references 
to early translations of the Biblical writings undertaken by him. 
From the changes incorporated into later editions it is evident that the 
exact shade of meaning was not always determined in those first eflPorts, 
but, in any event, perhaps it could only have been approximated, and 
no attempt has been made to alter the references except in a few cases 
where palpable errors had been made. Nevertheless, these citations 
have been verified as far as possible and a few question marks inserted 
where no words resembling the ones under consideration could be 
found. In other instances it will be noticed that Mr. Byington has 
ignored certain afiSxes of common occurrence which alter the exact 
form as it appears in the text. 

Ancientl^^ there were several Choctaw dialects, but only one of these, 
that of the Sixtowns Indians living in the southern part of the old 
Choctaw country, differed to any considerable degree from the stand- 
ard, or Longtown, dialect spoken in the western part of the Nation. 
Moreover, this difference seems to have been confined mainly to cer- 
tain words, involving but very slightly the language as a whole. A 
number of these Sixtowns words will be found interspersed through- 
out the present work. 

It has been my good fortune to have enlisted as coeditor Mr. Henry 
S. Halbert, of the Department of Archives and History, Montgomery, 
Ala., who has spent many years of his life among the Choctaw 
Indians, is familiar with their language, and is an enthusiastic student 
of everything relating to the history and present culture of the tribe. 
While he has noted and corrected many errors, he has deemed it best 
to let certain doubtful words and sentences stand as in the original 
manuscript, with the idea that they may represent certain dialectic or 
archaic variations which have escaped him. 

Acknowledgment is here made of the courtesy of Mrs. Eliza Innes, 
of Lockes burg, Ark., daughter of the Rev. Cyrus Byington, and 
of that of her son, Mr. E. S. Byington, of Broken Bow, Okla., in 
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placing at the disposal of the Bureau the photograph from which the 
accompariying portrait of the author was reproduced 5 also his note- 
books for the years 18i4-46 and 1861. 

AihTS'victtioTis^ — ^W^hile a great many abbreviations have been used, 
most of these will be readily understood. C. B. or B. indicates the 
compiler, Cyrus Byington; J. E. S. and H. S. H., the editors, John E.. 
Swanton, and Henry S. Halbert, respectively. Of the other abbrevia- 
tions the principal are the following: a., adjective; adv., adverb; cans. , 
causative; con., connective; dem., demonstrative; dim. or dimin,, 
diminutive; fern, or f., feminine; freq., frequentative; imp., im- 
perative; mas. or m., masculine; n., noun; nas. former n. f., nasal 
form; per., personal; pi. or plu., plural; pro., pronoun, also pro- 
longed; ref., reflexive; sing, or s., singular; v. a. i., active intransitive 
verb; v. i. , intransitive verb; v. n., neuter verb; v. t., transitive verb. 
Besides these will be found the names and initials of various Choctaw 
Indians who are given as authorities for certain forms, and abbre- 
viations of the names of other works in the Choctaw language. 

The description of Choctaw phonetics which follows is taken from 
the fii'st page of the manuscript dictionary, only such changes having 
been made as were necessitated by the innovations already referred to. 


Phonetic Key 
ALPHABET 


Letters 

Sounded 

A 

a 

as a in father. 

A 

a 

as u in tub, and a 111 above, around. 

B 

b 

as in English. 

Ch ch 

as in church. 

E 

e 

as e in they, and short e as in met. 

F 

f 

as in English. 

H 

h 

as in English. 

I 

i 

as i in marine and short as i in pin. 

K 

k 

as in English. 

L 

1 

as in English. 

E 

1 

as an aspirated L 

M 

m 

as in English. 

N 

n 

as in English, 

0 

0 

as 0 in note, go. 

P 

P 

as in English. 

s 

s 

as in sir; never as s in his. 

Sh sh 

as in shall. 

T 

t 

as in English. 

U 

n 

as 00 in wool, u in full. 

w 

w 

as in war, we. 

Y 

y 

as in you. 



DIPHTHONGS 

Ai 

ai 

as i in pine. 

Au 

au 

as oiu in now, how. 



BYINGTON] 


A DICTIONAEY OF THE CHOCTAW LANGUAGE 


XI 


NASALIZED VOWELS 

These are pure nasals, and retain the vowel sounds, except 
before the letter k, in which case they are like the long 
ang, ing^ ong, ung. The usual sound is softer than ang, and 
like that of the French vowel followed by n in the same 
syllable. 

CONSONANTS AND VOWELS 

Let it be remembered that each consonant has but one sound and that the sounds 
ascribed to the vowels are such as they have, respectively, in accented syllables; 
in unaccented syllables they have the sound of short vowels. English readers 
should remember not to give the English sound to the vowels, except as noted in 
the alphabet. 

a^, 0^, and u'^, or some of them, are used as separate words or final syllables. 

They are used also before the consonants and semivowels h, /, /i, /j, ?i, 5, sh, 

and y. Before the consonant p, sometimes before 6 and the vowels, for the sake of 
euphony the letter m is added, or the nasal sound becomes m of necessity from the 
position of the organs of speech at that time, as am, im, om, urn. 

Before ch, I, ^, and I the letter n is added, as an, in, on, nn, and before the vowels 
in many words the letter n is added to the nasal, is never used; is used in 
its place. The vowel e is never used as a nasal, being used in its place. 

In making these remarks general rules are stated. It is not to be supposed that 
each and all of the nasals are thus used. There are exceptions, which the student 
must be ready to notice. An unwritten language has its anomalies and irregularities. 


A“- a^ 

In in 
0 ^ 0 “ 
u^ 
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CHOCTAW— ENGLISH 


a, the first letter of the alphabet, sounded 
as a in father. 

a (when follow^ed by a verb beginning 
with a consonant), adv. or locative par- 
ticle or prefix, means there, in that place, 
at that time, at, from, on, in, of, by; 
■when the verb begins with a vowel, 
a becomes ai; achiLmpa, to bury at; 
amhiti, to come from; aiilli, to die at 
or in. a and ai are used where in Eng- 
lish place is used; nusi, to sleep; anusiy 
a sleeping place; aiimpa, an eating 
place, a plate, dining room, table; ehik- 
aiamiho, repeated in Matt. 5: 35; of, in 
chianukshopa, he is afraid of you; chi- 
atoha, he is begotten of you: by, in aiok- 
cha'^yciy to live by, Matt. 4:4: used as 
a sign of the future tense; chi cMa, cf. 
John 1: 49; achi'^y ahe, ahinla; atuh, 
ashke, as satoshbihashke; sialanaty hymn 
66, V. 2: prefixed to a verb often 
changes the verb to a noun, as aminti, 
a source; literally, to come from; isht 
ahachia, see John 15; 3; aiatta, a resi- 
dence; lit., to stay at. a and ai are 
much used as prefixes in compound- 
ing words: prefixed to some cardinals 
the latter become ordinals, as tuklo, two; 
atukla, second; atuchina, third; and be- 
fore a vowel a becomes ai, as ushta, 
four; aiushta, fourth: an intensive be- 
fore consonants; aputta, abillia, afehna: 
used before tuk and tok and their com- 
pounds a partakes of the sense of a defi- 
nite article or of a relative pronoun. 
Sabannahaiuk, that which I wanted; 
“This is used when the person has 
some doubt as to obtaining the thing 
sought, while sabanngshkc indicates a 
certainty in the expectation.*^ — J. Hud- 
son. 

a, ah, V. a. i., to say, to tell, to call; a- 
li, I say; alikamo, I did say, and you 
know it; imalikashkint, I told him 
so before, or that is what I told him, 
and you beard it {kashkint implies 
previous knowledge on the part of the 
hearer as well as on that of the speaker) ; 
akihe keyu, I should not call, Acts, 
10:28. 


all [cf. at]. 1. A determinative particle 
in the objective case after nouns and 
meaning the; as, wak pisali, I see the 
cow. Sometimes this article is pro- 
nounced ha'>^ and ya^ [cf. hat and yat] 
for euphony. It is also a sign of, or with, 
the future tense, and is used as a par- 
ticle of specification or emphasis after 
verbs in present, future, and past tenses; 
i'f^yiukha'r^klotoka'r^, Luke 10: 37 ; katimichi- 
lahea'^, future tense, Luke 18: 41; hope- 
nayolahe a^, Luke 18: 41. See Matt. 15: 
31 for instances in the past tense; [also] 
ona'f^shahatok, Matt. 28: 2. Cheluselem 
Jerusalem it, Matt. 2:1. 2. A rela- 

tive pronoun in the objective case after 
verbs and adjectives and equivalent to 
the English relatives the which, the 
one which, that which, etc. It may 
also be translated by the personal pro- 
nouns him, her, it, them, as Lakah a'f^, 
Rachab her. Matt. 1:5. It is sometimes 
written ha'f^ or ya'^', cf. hat and yat. The 
aspirated forms are ah, hah, and yah. 

a^, a dative pronoun first per. sing., my; 
to or for me; as, a'^^holisso, my book. 
Written also am and an] as amisuba, my 
horse, lit., horse to or for me; a'^holi- 
iopa, Matt- 3: 17. When it stands be- 
fore a verb, or a word where a verb is 
understood, it is generally translated by 
a preposition; as, for me, to me, of me, 
from me; a'^^holissochi, write for me, or 
to me; a'^ota, lend me; a'^chumpa, buy 
of me, or buy for me; written also am, 
as amithana, to learn of me. In the 
negative forms this pronoun is written 
sa'^ and sam; as iksa^^chumpo, iksamiksho, 
1 have none, or there is none by me; 
chiksa'^eso, you have not seen of mine, 
or for me. 

abaha, n., a mortar for mixing meat and 
corn by beating or braying; a meat 
mortar. 

abaiya, n., the side, as the side of a 
creek, swamp, or road. 

abaiya, v. a. i., to be along the side of; 
to lie along the side of. 
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abaiyacM, v. a. i., to go along the side 
of; to roam up and down; to range; to 
wind its way, as a bullet discharged and 
lodged in a deer, or a man going along 
on the side of a swamp, 
abaiyachi, n., a roamer; one that goes 
along the side of a creek, etc. 
abaiyachi, adv., lengthwise (of a field); 

aliekachi (of cloth), q. v. 
abaiyaka, n., the side of a swamp or 
creek. 

abaiyat, adv., alongside of, along; as 
abaiyat two verbs connected by 

the letter t, meaning to be at the side 
of and go along; hoh abaiyat a'^a, to go 
along the side of the creek; hina abaiyat 
a'^a, to go along the roadside, 
abakli, v. a. i. pL, to split into large 
pieces, blocks, slabs, or bolts for shin- 
gles. 

abakli, pass., split; split into bolts, 
abakli, n., the place where the wood is 
split; a split. 

abaklichi, v. t, caus., to split into large 
pieces; to score off large pieces when 
hewing logs, 

abaklichi, n., a splitter; a scorer, 
abaksacheka, n. , a declivity ; a side hill, 
or mountain side, 2 Sam. 16: 13. 
abaksileka, n., a mountain side; the 
mountain side. 

abaksha, abbaksha, n., the name of 
the serpent commonly called chicken 
snake. 

abana, pass, of abanni; aiitabana, 
founded upon, Matt. 7 : 25. 
abanali, v. tr. or intr., to lay on the neck, 
or shoulder; hashilabanali, Matt. 11: 
29, 30; isJit iabmali, Luke 15: 5, 
abani, v. t. (pass., albani)^ to cure by 
drying over a fire; “to barbecue;^^ 
wah nipi abanij to cure beef; takkon 
abanij to dry peaches over a fire, 
abani, n., a carer; one who cures meat 
. or fruit over a fire. 

abasa, n. [from abgsli, to lay laths], lath; 
the ribs of a roof. 

abasali, v- i., to sprout; to germinate; 

tanclii at abasali, the com sprouts, 
abasali, abasalih, n., a sprout, 
abasalichi, v- 1. caus., to cause to sprout, 
abachechi, v. t. caus., to practice; to 
teach by practice. 


abachi, v. t., to teach. Matt. 15: 9; ima- 
bachi, Matt. 5: 2; ahahanchi, Matt. 13: 
62, 64; holisso ha'^ imahaclii, to teach 
him the book or the letters. Passive 
qlbachi. 

abachi, v. a. i., to practice; to learn by 
practice; to exercise, 
abachi, n., a practices 
abachi, n., an exercise; a practice; 7ia/ri 
isht imabqchi, his doctrine, 
abankachi, pi. pass., laid across; lying 
crosswise, as timbers at the corner of a 
house, or as rails in a worm fence, 
abanni, v. t. pi., to lay across, as the logs 
of a house; abana, pass, sing., laid 
across; itahana, pass., laid across one 
another, as house logs at the corners; 
iiabqnni, to raise a log house; to lay 
across one another. 

abasli, v. t., to lay laths; to lath; to lay 
the ribs of a roof, 
abasli, n., he that lays laths, 
abaslichi, v. t., to cause laths to lie. 
abasha, n., a sawpit; a place cut with 
a knife, a saw, or an ax; a gash, 
abasha, n., a place sawn; a cut with 
a knife; a wound; a gash made by a 
knife, scythe, sickle, or ax; harvest, 
Matt. 13: 30; abasha, pp., sawed at. 
abasha, n., a mill; a sawmill, 
abashli, v. t., to cut at; to cut there or 
upon with a knife, scythe, or sickle, 
or an ax, except in cutting wood; to 
cut with a drawing motion; chanli is 
to cut with a striking motion, 
abashpoa, n., a place swept; pa'^shpoa, 
pass., swept, Matt. 12:44; Luke 11: 25. 
abeha, v. a. i. pL, to be in, Matt. 2: 11; 
to enter in; okhissa iskitinosi ako'^ hash 
aiabehashke, enter ye in at the strait 
gate, Matt. 7: 13; to go in; ont ilabeha- 
heako'^, we go away into, Matt. 8: 31; 
also, Matt. 12: 45; 14: 22. Passive, 
qlbeha, John 6: 22; 21: 3. 
abeha, pass, pi., put in; put on; rammed 
in. 

abeha, a., fraught; full, 
abeha, n., those which are in or on. 
abehkachi, v. a. i. pi., to be clothed, 
Matt. 11: 8; Rev, 7: 9; na fohka hofa- 
loha abehkachi, Mark 12: 38. 
abehma, a., farther up; higher up; 
abehma talalituk, he set up. See abema. 
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abehpa [from aheha]^ v. a. i. dual, to 
enter; to come in. 

abeka, n., sickness; disease; malady; 
illness; a disorder; a distemper; an in- 
disposition; islit aheka, infection, lit., 
sick with, or by means of; cause of 
sickness. 

abeka, n., the sick; the person or per- 
sons affected with disease; aheka im- 
a'l^sha, their sick, Matt. 14: 14. 
abeka, a., sick; unwell; diseased; in- 
disposed; out of health; disordered; 
ill; sickly; unsound; isht aheka, a., in- 
fected; sick with; neg., ikdbeko, salu- 
brious; not sickly. See Matt. 9: 2. 
abeka, v. t., to be sick; to be unwell, 
diseased, or indisposed, 
abeka, v. a. i., to sicken; isht abeka, sick 
of, Matt. 8: 6, 14; 9: 6. 
abeka, pass., distempered, 
abeka apistikeli,n., a nurse; a watcher, 
abeka apistikeli, v. t., to watch the sick; 

to nurse; to tend the sick, 
abeka chtilimi, a., poorly; sickly; some- 
what sick. 

abeka haleli, v. t., to take a disease by 
infection; to catch sickness, 
abeka haleli, n., contagion; infection, 
abeka haleli, a., contagious; infectious; 
catching. 

abeka lakna, n., the yellow fever; 

jaundice; lit., yellow sickness, 
abeka okpulo, n., a fatal or mortal sick- 
ness; applied to a pest; a pestilence; 
a plague; the cholera, 
abeka shah, n., sickliness; a., sickly, 
abeka shah, n., an invalid, 
abeka yatuk, v. t., that were diseased, 
Matt. 14: 35. 

abekachi, v. t. caus., to sicken; to make 
sick; to disease; to distemper; to indis- 
pose; isht abekachi, v. t., to infect; to 
sicken by means of; ilahekacM, 2 Sam. 
13: 2, 5, 6. 

abekoma, v. a. i., to be sickly, as Timoli 
abekoma, 1 Tim. 5 (heading), 
abela (from abili), pp. poled; bushed, 
abela, n., the place or thing poled or 
bushed. 

abeh, v. t. pi. of fohki, to put in, Mark 
12: 42; to put on; to ring, i. e., to fit 
with a ring, as the fingers; to stuff, 
abeh, n., he who puts on or in. 


abema, abehma (from aba and ima), 
V. i., to be half way; to be higher up. 
abenili, abinih (from a, there, and 
hinili, to sit), v. a. i., to sit down at; 
to settle at, as in making any place a 
home. 

abenih, abinili, abenih, n., a settler; a 
colonist; the sitting down or meeting, 
as at a ‘^cry;’’ a colony, see okla wiha 
abinili. Acts 16: 12. 

abenili chi, abtnilichi, v. t., to settle; 
to establish in business or in life, or at 
any place. 

abenihchi, abinihchi, n., one that settles 
another in a place, or in business, 
abeta, abita, passive of abili, poled, 
abi, V. t., to kill, Gen. 37: 26. See 
abi, from which abi is derived by 
lengthening the first vowel; ahitok a'^, 
which killed, Luke 13: 4. 
abicha, abicheh, n., a tap hole; a bung- 
hole; a faucet; a spout, 
abichakah, a., nineteen, 
abichakaliha, adv., nineteen times; abi- 
chakaliha pisali kamo, I did see it 
nineteen times, 
abicheh, see abicha. 

abicheh isht akamassa, n., a spigot; a 
spile. 

abichkachi, n. pi., tap holes, 
abila, v. a. i., to thaw, as snow or ice; to 
thaw there; to melt at or there; pi., 
abela; {taloa hat sachu'^kash a abelali — 
J. E.); ikabilo, or ikabelo, a., undis- 
solved, where it does not melt, 
abiha, adv., always, John 11: 42. 
abiia, pass, of abili, poled; bushed; 
pointed at. 

abilepa, n., the place aimed at, or 
pointed at. 

abilepa, a., seated round, 
abilepa, v. a. i., to be seated round, 
abih, V. t. pi., to set in by the ends; 
to stick; to pole; to bush; to furnish 
with poles or bushes, as peas or beans, 
abihbh, v. t. sing., to point at a place 
or thing, some object, 
abina, n., a camp; a lodging out of doors 
with or without a shelter overhead, 
abina, v. i., to camp; to encamp; to lodge 
out of doors. 

abinachi, n., an encampment. 
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aBinancM, n., a place where a camp is 
being made. Josh. 4: 8. [the ed. of 
1852 has ahinaclLi]. 

ahinanchi, v. t., to he making a camp at. 
ahinachi, v. t., to make a camp, 
abmili, abeniH (q. v.), v. i. sing.^ to 
sit at or on; to settle at. 
abinili, pass., peopled, 
abmili, n., a settler. 

abinili, n., settlement; the place where 
one sits; a seat; a pew; aUmt is con- 
tracted from abinili. 
abirulicM, see ahenilichi. 
abinilit nan apesa,. abinit nan apesa, 
n., a judgment seat, 
abinolij v. a. i. pi. of abinili. 
abinoli, n. pL, settlers, 
abinoli, n. pi., settlements, 
abinolichi, v. t. pi., to settle; to estab- 
lish at a place; to colonize; to cause to 
take seats, as children or visitors, 
abinot ma^ya, to sit round, 
abishlichi, n., a milk pail; any vessel 
to milk into, 
abita, see dbeta. 

aboha, n., a house; a building; a dwell- 
ing; a residence; a cabin; a room; a 
dome; a domicile; a door, as abohansha, 
he is indoors; a fabric; a habitation; 
housing; a lodging; a mansion, Matt. 
17: 25; Luke 15: 8; amaboha un- 
der my roof, Matt. 8: 8. 
aboha abaska, n., a gaming house; a 
gambling room. 

aboha ach^-fa, n., one room; the other 
room; a single room, 
aboha afoha, n., an inn; a house of rest, 
ahoha ahoponi, n., a kitchen; a cook 
room; a galley or caboose on ship- 
board. 

aboha aiimpa, n., a dining room; an 
inn; a tavern; a refectory; an eating 
house. 

aboha aio^holmo itiitikoli, n, pL, raft- 
ers of a house; sing., aboha aionlwbno 
Uiitikili, a rafter. 

aboha anusecM, v. t., to entertain; to 
lodge in a room. 

ahoha anusi, n., a bedroom; a lodging 
room; a dormitory; a bower; a cham- 
ber, 2 Sam. 13: 10. 

aboha anutaka, n., the place under a 
house. 

aboha anutaka kula, n., a cellar. 


aboha apalaska, n., a bake house; a 
bakery. 

aboha apisa, n., a glass window; a 
house window. 

aboha apisa aialbiha, n. , a window sash, 
ahoha apishia, n., a piazza; a veranda; 
a shed that extends quite round the 
house. 

aboha a^shaka okhissa, n., a bac*k 
door; a door in the rear of a house, 
aboha atampa, 11 ., an adjoining room; 

a separate room; a spare room, 
aboha ayupi, n., a bath room; a bath- 
ing house. 

aboha chaha, n., a tower; a high house, 
aboha chito, n., a hall; a large house, 
aboha hanta, n., a white house; a 
house of peace; a senate house; a state 
house; a fane. 

aboha hanta okla, n., Congress, 
aboha holitopa, aboha holitompa 
(Matt. 26: 69), n., a palace; a temple; 
a sacred house; a costly house, 
aboha hoshontika, aboha hoshintika, 
aboha i^hoshuntika, aboha impata, 
n., a porch; a piazza; a portico; a ve- 
randa; a stoop; a gallery, 
aboha inluksi, n., a house padlock, 
aboha inpaiasha, n., a larder; a meat 
house, 

aboha intula, n., the foundation of a 
house; the sill. 

aboha iskitini, n., a cabin; a cot; a 
hut; a lodge; a small house, 
aboha isht holmo, n,, a roof; a shingle; 
a split board. 

aboha isht holmoali, n., eaves of a 
house; edge of the roof, 
aboha isht okhilishta, n., a house door, 
aboha itabana, pass., built, as a house, 
aboha itabana, n., a building; a log 
house. 

aboha itabanni, v. t., to build a log 
house; to put up a house; to raise a 
log house. 

aboha itabanni, n., a house raiser; a 
house builder. 

aboha itatapa, n., an apartment; an 
adjoining room; an additional room, 
aboha itmtakla, n., a hall; space way; 

the place between two or more houses, 
aboha itipatalhpo, n., a house floor, 
aboha ititakla, n., the hall, entry, or 
passage; a space between the houses or 
the rooms. 
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aboha kallo, n., a prison; a jail; a cas- 
tle; a fortress; a strong room; a citadel; 
a dungeon; a prison house; a ward, 
Matt. 5: 25; 11: 2; 14: 3; 26: 36; Acts 
16: 23; hold, Acts 4: 3, 
aboha kaho apistikeli, n., a jailer; the 
keeper of a prison. 

aboha kaUo apistikeli, v. t., to keep a 
jail; to guard a prison, 
aboha kallo alhpinta, pL, the prison- 
ers; see Acts 16: 25. 
aboha kallo chaha, n., a tower, 
aboha kallo foka, n., imprisonment; 
incarceration. 

aboha kallo foka, pp., imprisoned; 
confined in prison; confined; immured; 
incarcerated; prisoned, 
aboha kallo foka, v. i., to lie in jail; 
to be in prison. 

aboha kallo foka, n. sing., a prisoner; 
a jail bird. 

aboha kallo foki, v. t. sing. , aboha hallo 
apiita, pi., to put in jail; to confine; to 
immure; to incarcerate; to prison; to 
imprison; to cast into prison, 
aboha kallo foki, n,, an imprisoner. 
aboha kin.aj66., v. t, to take down a 
house. 

aboha kuchichi, v. t, to unhouse; to 
turn out of a house; to turn out of 
doors. 

aboha mismiki, n., a house with a roof 
nailed on. 

aboha nan aiachefa, n., a laundry; a 
wash room; the room where clothes 
are washed. 

aboha nan chukushpa, n., household 
stuff; furniture; aboha i'^nan chohushpa, 
its furniture. 

aboha nana aiasha, n., a lumber room; 
a lumber house. 

aboha pakna, n., roof of a house, Josh 

2 : 6 , 8 . 

aboha toshbi, n., rubbish, 
abohush atta, n., a cottager, 
abohushi, n. (dimin.), lit., ^^son of a 
room,” a closet, Matt. 6; 6; a cottage; 
a cot; a small room; a hut, 
abohushi fohka, pp., closeted; put in 
a closet. 

abohushi fohki, v. t., to closet, 
abohushi fo^ka, a., being in a closet, 
aboluktoli, v. t., to surround there. 


aboli, n., a thicket; a brake; a hedge, 
aboh, n., a place of deposit; place 
of laying down anything; a deposit, 
Mark 12: 41. 

abohchi, v. t., to hit, as fqni iti oyia- 
tuh ahoUchi, hit the squirrel that 
was going up the tree; iti isht pqla 
abolichi, strike the wedge. 
abonuUi, v. t. sing., to roll up in; to fold 
up in; to infold; to inwrap; nantqnnaha- 
shofa linen achuhma ho'^ abonulli, wrap- 
ped it in a clean linen cloth, Matt. 27: 
59; linen abonulli^ wrapped him in 
the linen, Mark 15: 46; na kipushJd linen 
0 '^ ahonnllit . . . fohHtok, wrapped it 
in linen and laid it in, Luke 2: 7; 23: 
53; nalilali abonulli, Acts 5: 6. 
abonuUichi, v, t. cans., to cause it to 
be rolled up in; to wrap it up. 
abonunta, pass, sing., rolled up; being 
rolled up in; ullo'f^si at nalilali abo- 
nunta, the babe wrapped in swaddling 
clothes, Luke 2:12. 
abonunta, n., a wrapper. 
abu“kachi,pass. pi., infolded; in wrapped; 

rolled up in; rolled up. 
abukbo, n., down, the fine soft feathers 
of fowls, particularly water-fowls, 
abunni, v. t. pi., to roll up; to double up, 
achafa (from chqfa, to run), v. t. sing., 
ayilepa, pi. to run after; to run down; 
achafat qhi, to run down and kill, 
acha^fa, a. (nasal form, from achafa 
one), being one out of a number, 
achafoa, a., a few and scattering; here 
and there one; not many; rare; pre- 
cious, 1 Sam. S:l; achafoa, pass., singled 
out. 

achafoachi, v. t. caus., to select a few; 
to take a few; to cause a few to be 
taken. 

achafoha, v. i., to be a few; achafo^hq 
(nasal form), being a few. 
achafolechi, achafolichi, y. t. cans., 
to select a few; to take here and there 
one; to single out. Matt. 25; 32. 
achafoli, v. t., to select a few. 
achaka, n., a continuation, 
achaka, pass., spliced (from achahqli), 
continued; itqchaha, pass., joined to- 
gether, reannexed, spliced, united, 
welded; ihitqchaho, a., unconnected, 
not welded. 
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aclia^ka, a. (nasal form), succeeding;, 
following, next; itacha'^lca, v. a. i., to 
join together. 

achakalechi, v. t., to continue; to add. 
achakachi, v. t. , to cause to advance, 
acliakaleclii, v. t. cans., to continue; to 
add on; to join to; itachal'alechi, v. t., to 
reannex; acJiakalinchi (nasal form), to 
add; to continue; achalcalinchimat, he 
added when, Luke 19: 11. 
achakali, v. t. sing., to splice; to add to; 
to new lay an edge tool; applied to 
putting edge to an ax; to piece; to 
scarf; to subjoin; to unite; to weld; 
Uacliahqli, to splice together; to couple; 
to join; to scarf; hash ilachakqli, Matt. 
6:27. 

achakali, achakallechi, n., one that 
splices, or new la^^s. 

achakali, v. i. {achaJcanli, nasal form; 
achakaJcanli freq.), to advance, to con- 
tinue; aba chakali Jo&h. 5: 13 andul*^a- 
chakali, are perhaps formed from this 
word. 

achakli, v. t. pi. of achakali, to splice, 
etc.; qlhchqka, pass, sing.; qlhchqkoa, 
pass. pL; itachakli (Heb. 4: 12), 
“joints;” itachakqchi, n., a joint; v. t., 
to splice and join together, 
achakli, n., one that splices, 
achaya, v. i. , tohe wont; to be accustomed 
to a place, as animals; wdk at achayqt 
taka, the cattle are wont; ikachayo, a,., 
unwonted. 

acha’^ya, n., a cutting block; a chopping 
block; place cut, or wounded; a gash 
made by an ax; pass., wounded at, or 
there; n., a wound. 

achayachi, v. t. cans,, to accustom a 
creature to a place so that it will stay 
there; to wont; to habituate to a place, 
achaba, asalbash, asachap, asalhchap, 
hahchaba, n., a log foot-bridge; a log 
lying across a creek on which to pass 
over, [ahchqp is the word for footlog 
in use among the Mississippi Choc- 
taw.— H. S. H.] 

achaia, achajffa, n., oneness; singleness; 
a unit; unity. 

achafa, a., one; the other; another; a; 
an; certain; individual; particular; sim- 
ple; single; sole; undivided, Matt. 8: 18; 
12:6; 17: 4; salap achafa, one; nan- 
ashqchi achgfa, Luke 15: 7; hatah 


achafa, a man, a certain man, Luke 15 : 
11; ninah achafa, anight, or all night, 
achafa, v. n., to be one; to be single; 
achafa yoke, it is one; vnachgfa, for him 
one, or, he has one; ikachqfo, neg. 
form, not one; ibalachqfa, Matt. 5: 25; 
acha'fifa, nasal form. 

achafa, v. a. i., ishachqfa; isht ilachgfa, 
Gen. 1: 11; achqfali, I make one; I do 
one; achafa sla, I am one. 
achafa atampa, a., plural; more than 
one. 

achafa yuka, a., dist. pro., each one; 
achafa aiyukqt kohchgt Uii'^ya mat, John 
8: 9; achafa alyulcali, every one, Josh. 
6: 5; haiak achgfaiyukali, man by 
man. Josh. 7: 16. 

achafahpi (from achafa and ahpi), v. a. 
i., to be the first one; the being the 
first one: achqfampi, nasal form and a., 
neither; with a neg., achqfampi keyu; 
achqfampi kla keyu, not either; not even 
one; not the first one. 
achafali, v. t., to give one; to do one; 
to single out one. Matt. 6: 24; Gen. 
2: 21; achqfalichit aWiotofahia''^ qlhpe- 
sahatok, for of necessity he must re- 
lease one, Luke 23: 17. 
achafalichi, v. t., to select out one; 

to make one of all, Eph. 1: 10. 
achafalit, adv., achqfalit ishi, each one 
take; individually take; achqfalit '<>- 
nukkillicha, or individually, Luke 16: 
13; achqfat, an abbreviation; achqfat ofi 
at qbi, for achqfalit ofi at qbi, the dog 
singled out one and killed it. 
achafoa (see achafoa), John 8: 9 [in 
the printed edition achafa'], 
achafona, a. (from achafa one, and oua 
to reach to), even one; as much as one; 
perhaps one, Matt. 5: 30; 6: 29, 10: 29; 
18: 6, 10, 12. 

achafonachi, v. t., to make one; to select 
out one, Luke 9: 36. 

achakaya, n., an addition, piece 
spliced on. 

achakaya, a., spliced at. 
achanaiya, v. i-, siackqnaiya hoha (per- 
haps a misprint for siahqnaiya hoha; 
see ahinna). 

achapi, ahchapi, v. t., to play at a cer- 
tain game of chance in vogue among 
the Choctaw. This is an ancient game, 
not in much use now; pass., qlhchqpu 
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achapi, n., a player of the above; one 
that plays; the play. 

achchukmali, v. t., intensive form, Matt. 
17: 11; to improve; to repair; to make 
good; to ameliorate; to benefit; to 
better; to rectify; to regulate; to sub- 
stantiate; ilaiachuhmali^ to justify him- 
self, yammak ashot iLaiaacliukmali banna 
kqt, he is willing to justify himself; 
Luke 10: 29. 

acheba, a., mischievous; troublesome, 
acheba, v. n., to be mischievous, 
achebachi, v. a. i., to preserve; to hold 
out. 

achefa, ahchifa (q. v. ), v. t., to wash; 
to cleanse, Matt. 15: 2; pass., ahchifa, to 
be washed, Mark 7:5; ilaiachifa, to wash 
one’s self, John 2:6; to purify; pass., 
qlhchefa, John 13: 10; ikahchifo, un- 
washen, Matt. 15: 20; qlhchefa, pp., 
washed. 

achelita, see acJiillita, 
achi, V. a. i., to say; to speak; to call; to 
assert; to declare; to answer; quoth 
(as quoth he; quoth I); to rehearse; to 
suggest; to utter; John 1: 21; 3: 1; 4: 
25; 1 Sam. 9: 9. aiachi pro., alianchij 
freq., Matt. 7: 27, 28; aiahanchi, pro. 
and freq. achi a^sha, to be said; this is 
an expression, not the passive form of 
achi; achiioh a'>^shq$hke, Luke 4: 12; 
ikachOj not to say, the neg. form of achi; 

a., undetermined; unsaid, ach- 
ishJcej they say, Matt. 11: 19. achitj 
adv., or a verb, to say and; when two 
verbs are thus united the first has an 
adverbial sense as in Heb,, achit 
anumpulf really to say; really to speak; 
to say what he means; lit., he says and 
speaks; achit hochifo, to call by name; 
lit., he says and names. ' achit anoli, v., 
to speak freely; without fear; lit., he 
says and declares, 
achi, n., a maxim; a saying, 
achi, n. , a rehearser, 
achi^, chi“, sign of the instant or imme- 
diate future of the indicative mood, 
but it does not mean purpose or inten- 
tion; it simply expresses futurity as to 
time; shall, will. 

achiba, a., slow, laborious, tedious, be- 
lated, hard, late, Mark 2: 9; occupying 
some time; see ahchiba. 


achiba, v. n. , to be slow, laborious, or 
tedious; ahchieha, pro. form of ahchiba. 
achibachi, v. t. caus., to cause to be 
slow, tedious, or troublesome, 
achibali, v. t., to render tedious; to pro- 
tract; to draw out; chiksqmahchibalo kia, 
‘•trouble me not,” Luke 11: 7. 
achifa, see achefa. 
achik, fut. sign, will, shall; same as 
as ialachik, I will go; anumpul achik, he 
will speak. 

achike, adv., probably will be, and sign 
.of imp. in a mild sense, 
achiletali, v. t. caus. , to make fierce, 
achillita, n., eagerness, 
achniita, achelita, achilita, v. n., to 
be fierce, zealous, engaged, resolute, or 
unflinching, Matt. 11: 11; achUlinta, 
nasal form. 

achillita, a., fierce; zealous; resolute; 
eager. 

achillita, pass,, rendered fierce; made 
resolute. 

achillitachi, v. t. caus., to make fierce, 
achilanlichi, see chilanlichL 
achini, adv., likely; probably; seemingly; 
apparently. 

achini, v. n., to seem so; to appear. 
ahehini, to be certainly so ; when not be- 
fore known; to be certain after inquiry 
is made, Deut. 17: 4; aka itulatuk 
achinitok, unexpectedly, but so, 1 Sam. 
5: 3, 4; see chini. 

achinto, a. , from chito, being large when 
others are small; anumpa na yukpali 
achinto fehna, “good tidings of great 
joy,” Luke 2: 10. 

achintok (a sign of tense), was to be, 
should have to be, compounded of re- 
mote past and instant future, 
achintuk (tense sign), was to be, should 
have to be, as ialachintuk, I was to have 
gone. 

achishi, v, t., to scent; to smell, as dogs, 
achishi impomia, a. , sagacious, as a dog 
in smelling, 
achohmi, see achuhmi. 
achokushpa, pass., to be accused, belied, 
or slandered. 

achokushpa, a., slanderous, 
achokushpachechi, y. t., to cause a 
person to be slandered, 
achokushpalechi, v, t., to slander; to 
tattle. 
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acliokuslipaleclii, n., a slanderer; a 
tattler. 

ach.okuslipali, v. t., to slander; to tattle; 

to backbite; to accuse, 
achokushpali, n., a slanderer; a back- 
biter. 

aciLokushpachi, pp., to be slandered, 
achokushpachi, a., slandered, 
achosha, pp., to be inserted, as an ax 
in wood or a plow in the earth, 
achoshuli, v- t. sing., to insert; to set 
in endwise, as a cog or a spoke in the 
hub or nave of a wheel, or a linchpin; 
achushM, pi. 

achoshunni, achoshoninchi, v. a. i., to 
grow, as a young peach. — Jackson, 
achowa, v. t. to differ; to disagree; to 
dispute; to contend in conversation. 
itachowa, the reciprocal form is often 
used; to contend; to brangle; to dis- 
pute; to debate; to fall out; to jangle; 
to quarrel; to strive; to vary; to wran- 
gle. itachoa, n., a broil; a dispute; a 
feud, itachoa, n., a disputant, iiacho- 
ivachi, to cause to differ, itachoachi, n. , 
an incendiary; one who inflames a fac- 
tion. 

achuhmi, achohmi, v. i., to be thus, or 
so. achiyuhmi, acJwyahmi. pro. form, 
achuka, v. a. i., to dwell at; to reside 
at; to keep house at; see Josh. 2: 15; 
itinchuka, reciprocal form; to dwell to- 
gether; to keep house for each other as 
husband and wife; itachuka, v. a. i., to 
keep house together; itinchuka, n., a 
husband or a wife; itinchukali, my hus- 
band or my wife, as the case may be; 
generally used by the woman when 
speaking of her husband to others; 
achoyuka, pro. form of achuka, 
achukhi, achukbika, place of a corner; 

achukheli, pi., corners. Rev. 7: 1. 
achukma, pass., improved; bettered; 
mended; rectified; redressed; refined; 
regulated; made good, 
achukma, a., pi. hochukma, good; 
excellent; benevolent; kind; gracious; 
choice; sound; sterling; substantial; 
useful; valid; virtuous; well; accept- 
able; sound; wholesome; whole, Luke 
0: 10; handsome; courteous; deli- 
cate; delicious; delightful; decent; ele- 
gant; esteemed; exquisite; fair; fine; 
finical; generous; genuine; gracious; 


healthful; healthy; honest; nice; per- 
fect; pleasant; pretty; respectable; Rep- 
utable; righteous; royal; salutary; 
sane; serviceable; IkacJndino, a. neg., 
not good; bad; degenerate; disastrous; 
evil; gross; injurious; offensive; pre- 
posterous; sinful; troublous; unapt; un- 
comely; uncomfortable; unfavorable; 
ungenial; unhealthy; unlndy; unjust; 
unlawful; unlovely; unpleasant; un- 
profitable; unrighteous; unwholesome; 
unworthy; ikimachukmo, a., unaccepta- 
ble. 

achukma, n., goodness; excellence; 
excellency; fairness; good; pureness; 
purity; safety; soundness; virtue; weal; 
peace, 2 Kings 9: 17, 18, 19; 9iana 
achukma, n., grace; a good deed; nana 
achukma ka^, Matt. 12: 11; aiachnkma, 
n., Matt. 6: 34. 

achukma, v. a. i., to act good; to do 
well. Matt. 6: 4; to be good, Matt. 6: 22; 
ishachukma, thou doest well, 
achukma, v. n., to be good or excellent; 
pimachukmashke, Matt. 17: 4; ikachuk- 
mo, neg.; achu'^kma, nasal form; (who- 
hw^kma, freq.; achoyiihna, pro. form; 
imachukma, to be good for him; v. t., 
to love to delight, 2 Sam. 24: 3; itlna- 
chitkma, to be good to each other, 
achukma, adv., finely; soundly; ik- 
achukmo, adv., ill. 

achukma ahoha, a., specious; seemingly 
good. 

achukma aiali, a., prime, 
achukma a^sha, n., welfare; a., well, 
achukma atapa, a., superemineut. 
achukma fehna, a., very good; rare, 
achukma i^shaht tali, a., best; first 
rate; in the superlative degree, 
achukma i^^shali, a., better; preferable; 

superfine; super eminent; transcendent, 
achukma keyu, a., not good; unad- 
visable. 

achukma moma, a., unimpaired, 
achu kma ^ka, n,, a good condition of 
health; the goodness (well, as to health. ) 
achukma^ka, v. n., to be well, or in 
health. 

achukm alechi, v. t. cans., to make 
good; to repair; to heighten; to better; 
to improve; to mend; to redress; to re- 
fine; to make peace, 
achukmalechi, n., a repairer. 
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acliukmali, n., an improver; a repairer, 
achukmalit, adv., diligently, Matt. 13: 
36; 15: 15; Luke 15: 8; “in order,” 
Josh. 2: 6; achukmalit imaponokloioJc, 
inquired of them diligently, Matt. 2; 7. 
achukmalit ashachi, v. t., to dispose; 
to lay away with. 

achukmalit pisa, v. t., to scrutinize, 
achukmat, adv., well; orderly; plainly; 
securely. 

achukmat anoli, v. t., to depict, 
achukmat apesa, v. t., to arrange, 
achukmat ^Ihpisa, pass., arranged; ad- 
justed rightly. 

achukmat boli, v. t, to hoard; to lay 
up well. 

achukmat i^^shat isht ia, v. a. i., to 
improve. 

achukoa, n., a.n entrance; an entry; a 
passage into. 

achumpa, n., a market; a place for 
purchasing or buying; the place where 
bought. 

achunanchi, v. a. i., to persevere; to 
continue; to make an effort; to endure; 
to persist; to plod; to strive; to weather; 
see Matt. 10: 22. 

achunanchi, a., ardent; persevering; 
- close; keen; pertinacious; sedulous; un- 
wearied; ikachunancho, a., unconstant, 
achunanchi, n., perseverance; resolution, 
achunanchit pisa, a., studious, 
achunli, v. t., to sew; to darn; to stitch; 
itachunli, reciprocal; to sew together; 
to list; to sew; to tack together, 
achunli, n., sewing; stitching, 
achunli, n., a sewer; a seamstress, 
achu^sha, v. n., pass, of adiosliuli, to 
stand in, or hang by one end, as an 
arrow to a wounded deer, or as a linch- 
pin. 

achu^sha, a., hanging in. 
achushka“chi, v. n. ph, to stand on end, 
as spokes in the hub of a wheel, 
achushkanchi, nasal form, being placed 
in. ' , 

achushkachi, pass., inserted; placed in. 
achushli, pi. , see achoshuU. 
achushoa, pass. pL, inserted, 
achushoa, v. n., to stand in. 
achushoa, n. pi., those which stand in, 
as spokes, cogs, etc. 

achu^wa, ahchu^wa, pp., sewed; a*? 
sewed; united by stitches; seamed. 


afabi, a., left; left handed, 
afabi, n., a left-handed person, 
afabi, v. i., to be left handed, 
afacha, v. n., to be fast, close, tight, or 
shut; itafacha, v. a. i., to lock; to fas- 
ten it together. 

afacha, afancha, pass., fastened; 
latched; isht afacha, fastened with; n., 
a latch ; a hasp. 

afachali, sing., afashli pi., afashkachi 
pass., to fasten; to latch; to hasp; 
gfasha, pass, pi., latched; fastened, 
afachali, n., a fastener; one that makes 
fast or firm. 

afahama, v. t., to strike at or on. 
afahama, n., the place smitten or 
struck. 

afahata, v. a. i., to swing in, on, or at. 
afahata, n., a swing; the place where 
the thing swings. 

afalama, v. a. i., to turn at; to return, 
Luke 2: 43; to relapse; to return from; 
to turn back at. 

afalama, n., a return; the place at 
which one turns back; a relapse, 
afalamaka, n., the place or point of 
turning back; the return, 
afalamichi, afalamlnchi (nasal form), 
V. t., to answer; to reply; to make 
return, I Sam. 2: 16; Josh. 1: 16; 4:7; 
Matt. 8: 8; 11: 4; 13: 14; 17: 11; John 
$: 5; Gen. 40: 18; afalaminchit ikmiho- 
kitok, he answered nothing. Matt. 27: 12. 
afalapoa, adv. ; afalapoat pisa, to behold 
sideways; to look sidelong, 
afalapoli, v. a. i., to look at a thing 
sideways; to ogle (in a woman), 
af alapa, v. a. i. , to be obscure or doubled 
over (applied to language), 
afalapa, v. a. i., to place the head on 
the side of, as of a tree; to listen to a 
bell at a distance. 

afama, v. a. i., v. t., to meet; to join; to 
come across, Matt. 8: 28, 34; Josh. 2; 16; 
8: 5; 9: 11, 12; siafama, he met me; 
itafama, to meet with; to meet to- 
gether; to meet each other; to en- 
counter; to light upon; itafamali, I met 
with him; aittafaraa, to meet with each 
other at; to meet together at, or there; 
afamahe keyu, a,, will not meet, 
afama, n., one that meets; also the name 
of a man, a meeter; afamat ahi, to meet 
at and kill. 
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afana, pass., staked (as a fence), 
afanalechi, afanalechi (from a stem 
afanali), v. t., to see into; to search; to 
make search; af analechitiihana, to BB^vch. 

and know, Kev. 2: 23. 
afanali, y. t., to direct; to guide, 
afananchi, y. a. i., to look through a 
hole; to peep or peek; afanantathikiki'^a^ 
V. a. i., to be peeping; to stand about 
and peep. 

afanata, n., a helmsman; the man at the 
helm. 

afancha, see afacha. 
afataha, n., a place to swing in or at; a 
swing. 

afataiya, v. a. i., to be crosswise — ^like 
olcfowata, okfoaia^ or ohhoata (q. v.). 
afabeka, n., the left hand, 
afabekiaima, a., sinister; left handed, 
afabekimma, adv., to the left hand; on 
the Left hand; alhfabeka, is also used in 
Luke 23: 33. 

afama (from fammi, to whip); n., a 
w’haling; a whipping post, 
afammaiyukali, adv., annually; yearly; 
each year. 

afammi, n., a year; also a yearling, 
Josh. 5:6, 12; ilappat afammi atuchina 
mako'^, ‘ ‘ these three years, ’ ’ Luke 13:7; 
afammi pokoliuntuchina akocha ushta, 84 
years, Luke 2: 37. 

afammi, v. i., to be a year, as ont 
afammi. 

afammi achafa, n., one year; a twelve- 
month; afammi hash afammikma, “from 
year to year.” 

afammi hannali, a. , sexennial, 
afammi hannalikma, a., sexennial; 

when it is six years, 
afammi iklanna, n., half a year, 
afammi iklanna, a., semiannual, 
afammi iMannakma, adv., semian- 
nually. 

af 9 ,mmi talepa achafa, n. , a century, 
afammi, talepa achafakma, adv., every 
century; every hundred years, 
afammi talepa sipokni achafa, n., a 
thousand years; the millennium, 
afammi tuchinakma, a. , triennial, 
afammi uatukLo, a., septennial, 
afammi untul^okma, a., septennially. 
afa mmi , km a, adv., yearly; annually; 
every year, Luke 2; 41. 


af^mmikma ilhpeta, n., a pension; 

a yearly allowance or gift, 
afammikma ilhpitachi, v. t., to pen- 
sion. 

afanalechi, see afanalechi. 
afashkachi, pass, pi., fastened; latched; 
from afashli. 

afashkachi, n. pi., cogs. 

afashli, pi. of afachali, to fasten; to latch; 

alhfasha or afashkachi^ pass, 
afebh, v. t., to dent in deep, as into the 
skull, or anything hard like a gourd 
shell. 

afehna, v. i., to be very; mihma nukouu- 
ko!^ afehna mat, Luke 6: 11, 45. (These 
references are to the first translation of 
Luke.) 

afehnichi, afehnachi, v.t., to praise; to 
extol; to make much of; to laud, 
afekoromi, v. i., to be mischievous; to be 
impatient. 

afekommi, a., mischievous; impatient; 
isht afekommi, v. t., to tease with; to 
worry with. 

afekommichi, v. t. cans., to make mis- 
chievous. 

afena, v. a. i. sing., to come up; to rise 
when pried. 

afena, pass, sing., pried up; raised up by 
prying. 

af enali, v. t. pi. , to pry up; {afinni, sing. ; 

ofikachi, pass. pk). 
afepa, v. i. and pass, of afebli. 
afepoa, pi. of afebli. 
afetapa, v. i., to be hurt by accident, 
afetapa, n., an accidental injury, 
afetibli, v. t. sing., to ensnare; to en- 
chant; afetipolij pL 

afetibh, n., an ensnarer; an enchanter, 
afetipa, pp., enchanted; greatly inter- 
ested; see affetipa. 
afetipa, v. i., to be enchanted, 
afetipa, n., enchantment, 
afetipoa, pass, pi., enchanted, 
afetipoa, v. i. pL, to be enchanted, 
afetipoa, n. , enchantings. 
afetipoh, v. t. pi., to ensnare; to en- 
chant. 

afetipoh, n. pL, enchanters, 
afi-^kachi, pass. pi. of afenali, to be pried 
up; pried. 

afilema, v. a. i., to relapse; to backslide; 
to turn over back. 
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afilema, n., a relapse, 
aiilemoa, v. a. i. pi. of afilema. 
afUemoa, n., relapses, 
afiliimin, v. a. i. sing., to relapse; to turn 
back; to turn over; afilammi is to turn 
away to the right or left. 
afiJimmichi, v. t. cans., to cause a relapse 
or turning back. 

afinni, v. t. sing., to pry; to turn the 
helm; to turn a boat by the helm; 
afinnit aha isht ia, to pry up; to pry and 
take up. 

afiimit abishtia, v. t., to pry. 
afisa, n. (from English “officer^'), an 
officer, Gen. 39: 1. 

afoa, V. t., to scuffle for; to contend; to 
resist; to force, 1 Sam. 2; 16; itima- 
foa, to scuffle together; to contend; to 
contest with each other; i7a/oa, n., con- 
tumacy. 

afoa, affoa (q. v.), pp., wound around; 
nantai^asH noshkobo isht afoaiuk ato, the 
napkin that w^as about his head, John 
20:7. 

afoacbi, n., a wrapper; an envelope, 
afobli, afopli, v. a. i,, to go round; to 
pass around; to encircle, 
af oblichi, v. t. cans. , to cause to wind or 
go round. 

afoha, n., a rest; a place of rest; a har- 
bor, Josh. 1: 13, 15; afohahe hash 
ahauchaliimakoke, “ye shall find rest,” 
Matt. 11: 29. 

afoha, V. i., to rest at, on, in, or there; 

afohahe, Matt. 12: 43. 
afohachi, v. t. cans., to give rest at, on, 
in, or there. 

afohka, afoka, n., a pocket; a case; a 
place into which a single thing is put. 
afohka, afoka, pass., put in at; placed 
in there; afoyuka, “ conceived in her,” 
Matt. 1: 20. 

afohka, v. i., to go in at; to go in there, 
afohkachi, v. t. cans., to put in; to cause 
to go in. 

afohkechi, afokkechi, v. t., to cause to 
go into a path or river, 
afohki, V. t., to put in. 
afohoma, n., a hem; a lim; a band; a 
welt. 

afohoma, pp., hemmed, rimmed, lined, 
welted. 

afohommi, v. t., to hem; to rim; to 
put on a rim or hoop at the border; 


to line; to welt a shoe; to rim a basket; 
afoli, pi., q. V. 

afohommi, n., one who makes a hem 
or rim. 

afoka, afohka, pp., put in; afo^hka, 
nasal form. 

afoka, afohka, n. , a case, 
afolakto, v. i., to be forked at, as the 
limbs of a tree or as a road, 
afolakto, n., a fork; the place where 
there is a fork, 
afolakto, pass., forked, 
afolaktochi, afolaktuchi, v. t. caus., 
to make a fork. 

afolaktua, v. i. pi., to be forked, 
afolaktua, n., forks, 
afolaktua, pass., forked, 
afolaktuli, v. t. pi., to make forks 
there or at. 

afolokachi, see fullokachi. 
afolohchi, v. t. sing., to surround; to 
turn about at. 

afolota, afoluta, afuUota, v, a. i., to go 
round at; to take a circuit there or at; 
afolotoa, pi. 

afolota, pass,, taken round at; afolotoa, pi. 
afolota, aftiHota, n., the circuit; the 
extent round; a range; afolotoa, n. pi. 
of afolota. 

afolotachi, caus. sing., to compass, Josh. 
6:3,7. 

afolotolicHi, v. t. pi. of afololichi. 
afolotow^chi, v. t. caus. pi., to lead 
round; to take round, 
afolubh, V. a. i., to encircle; to surround; 
to environ, Josh. 7: 9; aiimpaya'^ afo- 
lupUtechiya, was it to surround; afoluhlit 
hinohma's^atoh, “sat about him,” 
Mark 3: 32. 

afolupa, pp., encircled; afolumpa (nasal 
form), as afolumpa yakni moma ka''^, 
“round about,” Mark 1: 28. 
afoluplichi, v. t. caus., to encircle; to 
surround; to cause others to surround, 
afoluta, see afolota. 

afoh, V. t, pi., to wind round; to roll 
round; to wrap round; to involve; to in- 
wrap; to reel; to rim; to swathe; to 
twine; to wind; alhfoa, affoa, pass., 
nantapaski yosh isht alhfoyukatok, was 
boundabout with a napkin, John 11:44; 
nantapaski noshkobo isht afoatuk ato, the 
napkin that was about his head, John 
20 : 7 , 
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afoliclii, V. t. cans., to cause to be wound; 
to make them wind; to turn; to whirl; 
to furl. 

afopa, V. a. i., to be around, 
afotoha, n., an auger hole, the place 
where it is bored; a mill, the place 
where it is ground; a grist mill; tanch 
afoioha, a corn mill, 
afotoha, pass., ground at; bored at. 
afotoli, V. t., to bore at or there; to 
grind at or there. This word describes 
the motion round in grinding and bor- 
ing, and a means place where, 
afoyua, afoyuha, (pp, from afoi, to 
wind round; from afoa or gffoa, pp.) 
lengthened form, wound round. See 
John 11: 44 {alhfoyuha in the last 
translation). 

afuUi, Y. t., to stir a liquid and to 
thicken food while cooking, as mush, 
and ta'^fulaj Indian hominy; gffula, 
qlhfula, pass, form. 

afuUicbi, v. t. caus., to make or cause 
to stir. 

afullota, see afolota. 
ah, int., ohl, calling attention, like hark! 
listen! 

a^h, adv., yes, it is; one form of the verb 
to be and in the third person; siahj I 
am; chiah, thou art; ah, he is; it is; 
hatuh, it was; a'^h is nasalized to make 
it distinctive, or definite like a'^+h, the 
substantive verb being added, 
ahabli, ahapli, n., a stirrup; a step; a 
stepping place; a degree; a pace; a 
treadle belonging to a loom, 1 Kings 
10: 19. 

ahabli, v. t., to tread there; to tread on; 

to trample; ahqli, pi. 
ahabli, pass., trodden on; ahqla, pi. 
ahablichi, v, t. sing., to tread into the 
ground; to make one tread on it; 
ahqlicM, pi., Matt. 7: 6; Luke 10; 19; 
also Rev. 11:2. 

ahablichi, n., a treader; ahqlichi, pi. 
aha^h, n., a negative; a negation, 
ahai^h, adv., no; not so; a decided nega- 
tive; nay; aha, 2 Sam. 13: 12. 
ahah achi, v. a. i., to say no; to refuse; 

to deny; to negative, 
ahah ahni, v. a. i., to take heed; to he 
cautious; to beware of; to be careful; 
to take care; to he watchful; to heed; 
to look; to see; ahah hqshimahnqshke, 


Matt. 7: 15. aha'^h hqshalahni, Matt. 
16: 6, 11; also Matt. 6: 1; 8:4; Mark 8: 
15; ahah ikahno, v. a. i. neg. form, not 
to take heed. 

ahah ahni, a., mindful; scrupulous; so- 
licitous; vigilant; careful; cautious; 
wary; circumspect; considerate; ahah 
ikahno, ahah ahni iksho, a., careless; 
heedless; incautious; inconsiderate; 
reckless; unguarded; unmindful; un- 
wary. 

ahah ahni, adv., warily; carefully, 
ahah ahni, n., a caution; care; heed, 
ahah ahni iksho, a., heady; careless; 
supine. [This may be used also as a 
noun, meaning heedlessness, etc. — 
H. S. H.] 

ahah ahni iksho, adv., loosely, 
ahah ahni keyu, n. , rashness, 
ahah ahnit imp a, n., regimen; or to eat 
with care. 

ahah ikahno, n., mistrust, 
ahah imahni, v. t., to take heed of him; 
to look out for him; to beware of him, 
Matt. 7: 15. 
ahaklo, n., a hearing, 
ahaksa hinla, a., pardonable, 
ahaksi, v. n. , v. t. , to forget; not to notice; 
to neglect; to omit; holisso ha^^ siahaksi, 
I forgot the book, 
ahaksi, n., an excuse, 
ahaksi, pass., forgotten; overlooked; 

neglected; excused; pardoned, 
ahaksichi, v. t, to overlook; to miss; 
to neglect; to excuse; to forgive; to 
omit. Matt. 23: 23; achqfa kamo aha- 
ksiclia hinla, Luke 16: 13; holisso ha'^ 
pisalahetuk osh ahakslchili, the book 
which I should have studied I neg- 
lected. 

ahaksichi, n., one that forgets, over- 
looks, neglects, misses; a forgiver; a 
pardoner. 

ahaksichi shah, a., remiss; very for- 
getful. 

ahaksit kania, n., oblivion, 
ahalaia, v. a. i., to meddle; akalaiali 
keyu, I have no interest, Luke 12: 9. 
(See below. ) 
ahalaia, n., a meddler, 
ahalaia, ahalaya, v. a. i., to be inter- 
ested; to have a care or concern, or in- 
terest; to pertain; Luke 15: 7; nanta 
hor^isht ishpiahaJaia chof what hast th on 
to do with us? Matt. 8: 29; ahala'^- 
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ya, Matt. 13: 11; 16: 23; siahalaia keyUj 
1 am not interested ; ilahalaia Jceyu^ we 
are not interested; amahalaia; isht 
ahalaia, v. t., to care about; to have a 
concern or interest in ; to have to do with, 
Luke 4: 34; to concern; to interest; isht 
ikahalaio, a., disinterested; isht ahalaia 
keyu, a., impertinent; v. n., to be im- 
pertinent. 

ahalaia, a., interested; concerned; med- 
dlesome; rightful; ikahalaio^ ahalaia^ 
keyu, a., neutral; uninterested; free 
Matt. 17: 26; itimahalaia, interested 
in each other; itimahalaia, n., inter- 
course; mutual interest, 
ahalaia, n., a concern; an interest, 
ahalalli, n., a shaft; a thill; a trigger; a 
handle; a bail; a button; a knob; a hilt, 
ahalalli, v. t., to take hold of, or at, or 
there. 

ahalupa, n., the edge; the place which 
is sharp; iskifa ahalupa, the edge of 
an ax. 

ahalupa anukpilefa, n., a feather edge; 

an edge that is turned up. 
ahalupa anukpilefa, a., feather edged, 
ahalupa anukpilifi., v. t., to turn up 
the edge. 

ahama, n., ointment; oil for the pur- 
pose of anointing; unction; pa'^sh aha- 
ma, hair ointment, Matt. 26: 9, 12; 
nan ahama, ointment, Mark 14: 3; 
Luke 7: 37; John 12:5. 
ahama, n., anointing. 1 John 2: 27. 
See 1 John 2: 20, where unction is trans- 
lated as a verb. 

ahama, pass., anointed; oiled; smeared 
or rubbed over with oil; wak nia ahama, 
pass., tallowed; greased; ointed; nan 
ahamat imalhtoka, his anointed, 1 
Sam. 2; 10. 

ahauchi, ahayuchi, v. t., to find; to dis- 
cover; to acquire; to furnish; to have, 
John 3: 36 [?] ; to gain; to meet; to pro- 
cure; to provide; ikahayucho, Matt. 12: 
43; 16:25; 18:13; Josh. 2:22; Luke 15: 
4, 5, 6, 8, 9; Matt. 2: 8; 7: 7, 8; 10: 39; 
13: 44; imahauchi, to furnish him; 
ilahaucM, to furnish or find himself 
(with provisions, tools, etc.); ishtila- 
kauchi, V. t., to make (as money); to 
furnish himself by means of; haiaka, 
pass., found, Luke 15: 32; isht ilahaucM, 
pass., profited by means of. 


ahauchi, n., a finder; a gainer; a pro- 
curer. 

ahaya, a., v. n., sufiicient to fill a hole; 
filling a place or hole; also ikahayo, 
neg. form and most used, not being 
large enough to fill, as shape oP ikahayo. 
ahayu, v. t., to find; found in a man^s 
name; Ahayutahi. 

ahala, pp. pi. of ahabli, trodden down; 

trodden on; trampled, 
ahah, v. t. pi., to tread on; to trample 
on. 

ahali, see ahabli. 

ahalichi, pL of ahablichi, to tread into 
the ground; to make them tread on it, 
or them; to tread under foot, 
ahalichi, n. ph, treaders; tramplers; 

ahqlinchi, nasal form, 
ahammi, v. t., to anoint; 2 Cor. 1: 21; 
Matt. 6: 17; Mark 14: 8; 16: 1; Luke 
7: 46; Rev. 3: 18; to smear with grease 
or oil; to grease; to rub gently; to oil 
himself or another thing; to embro- 
cate; to gum; to iron; to oil; to oint; 
isht ahammi cha, anointed with and, 
John 11: 2; chtnoshkobo ishahqmmi 
cha, anoint thy head and, Matt. 6: 17; 
ahqmmoli, ph; tali hqta isht ahqmmoli, 
to wash over with melted silver, 
ahammi, n., unction, 
ahammichi, v. t. caus., to cause to 
anoint; to anoint another person; isht 
ahqmmichitok, he anointed him with, 
Acts 10: 38. 

ahapi, ahe api, n., a potato vine, 
a^hatak, a^hatak, n. , my husband, or my 
man; thy husband; thy man. 

When the pronoun is prefixed, Jiqtqk 
has the meaning of husband, [From 
my experience and observation the 
word for is always pronounced 

hattak, never hqtqk. — H. S. H.] 
ahbichakali, v. n., to be nineteen, 
ahbichakali, v. a. i., to make 19, as il- 
ahhichakali, we make 19, or are 19. 
ahbichakali, a., nineteen; XIX; 19. 
ahbichakaliha, adv., nineteen times, 
ahehapi, see achapi. 
ahehiba, n., tediousness; irksomeness; 
a task. 

ahehiba, achiba, (q. v.), a., tedious; 
slow; disadvantageous; tiresome; trou- 
blesome; difficult; irksome; laborious; 
wearisome, Matt. 9: 5. 



16 


BTJEEAtr OF AMBKIGAISr ETHISTOLOGY 


i:Bin:it4. 46 


ab.chi'bali, v. t., to trouble; to weary; 
chiksamalichibalo Ua, ‘ ^ trouble me not, ’ ’ 
Luke 11 : 7; also Mark 5: 35. 
ahchifa, achefa, y. t., to wash; to lave; 

to rinse; alhchefct^ pp. 
ahchifa, n., a wash. 
ahcMhpo, akchihpo, n., a drift; a float, 
ahchishi, v. a. i. and v. t., to scent; to 
smell the track; to follow by the scent; 
to wind. 

ahchishi, n., scent, 
ahchu^wa, see acJiu'^ira. 
ahe, ahi, he, sign of remote fut. tense of 
the indicative mood— shall, will; as 
ahi oke, and ahe tuk, should have; 
it means future time simply, and not 
purpose or intention, 
ahe, n., a potato; a sweet potato; a yam. 
a^he, he, adv., almost, Acts 7: 17; 
eiala'^lie, we have almost finished 
them or it; ilona'^he^ we have almost 
arrived there; a^husi and a'^hesi (q. v.) 
are diminutives of oP>lie, 
ahe aholokchi, n. , a potato patch ; a place 
w^here potatoes are planted, 
ahe alhpusha, n., a roasted potato, 
ahe api, n., a potato vine, 
ahe bimto, ahe munto, n. , a potato hill, 
ahe huntuchi, ahe mxmtuchi, v. t , to 
make potato hills, 
ahe hobi, v. t., to boil potatoes, 
ahe holhi, n., a boiled potato; a steamed 
potato. 

ahe ibish, n., a potato hill, 
ahe inchuka, n., a potato house, 
ahe kamassa, ahkamassa, n., a wild 
potato; a hard potato, 
ahe kg-shaha, n., a yam; a potato w^hich 
has a good relish. 

ahe keyUjady., shall not; cannot; must 
not; will not. 

ahe lumbo, n., a round potato; an Irish 
potato, ahe Jioha and iksahe, a Six- 
towns word. 

ahe pata okLa, n., name of the Choc- 
taws belonging to the northeast district 
of the Nation. The name is said to 
have been given them from the fact 
that at an early immigration they found 
a place where there were many wild 
potatoes— means spread out. But 
others explain this name in other ways, 
ahe pehna, n., seed potatoes. 


ahe shua, n., a rotten potato, 
aheka, v. t., to owe; to be in debt; to get 
. on trust; imaheka, to owe him; his 
debtor; pimaheka, Matt. 6: 12; mam- 
aheka^ or aheka issmii'^takali, you owe 
me; chmahekali^ I owe you; itlmaheka, 
to owe each other; aheka amJHakanli, 
to be due me from him; see aJiecha 
in ilappa momaka nana 'a^samahechishke, 
all these things are against me, Gen. 
42:36; v. t., todun; to look 

after a debt; to seek of him a due, that 
which he owes; aheka itannali, to col- 
lect debts, aheka atohbahe keyu^ a., in- 
solvent; unable to pay his debts, aheka 
atobbahinla, a., solvent, 
aheka, ii., Luke 7: 41; a debt; a due; an 
obligation; a charge; a duty; a score, 
Rom. 13: 8; Matt. 18: 24; ilaJieka, our 
debts. Matt. 6: 12. 

aheka, pass., v. n., trusted; owed; due; 

credited; obtained on credit, 
aheka iksho, a., uniridebted; out of 
debt. 

aheka imasha, n., a debtor, Luke 16: 5, 
aheka intakanli, v. t., to owe him, 
Matt. IS: 28; Luke 16: 5; Philem. 18; 
aheka intahanlUl^ I owe him; aheka an- 
iakanli^ he owes me : a. , indebted ; ahekqi 
takali, pass., charged, 
aheka ishi, n., a creditor, 
aheka takalichi, v. t., to score; to enter 
a debt; to charge with a debt, 
aheka takanli, a., due. 
aheka takanli, n., arrear; arrears; ar- 
rearage; balances remaining due; a due. 
ahek^chi, v. t., 1. to sell on credit; to 
trust; to get another in debt; to credit; 
to charge; chiahekqcheli, I trust you; 
idsiahekachi, yon trust me; itimahehqch% 
to trust each other. 2. To buy on credit; 

to run in debt;” to get on credit, as 
by purchase. ahekqchitholissochi,Y, t., 
to debit; to trust and w^rite it. 
ahekachi, n,, a creditor; a seller on 
credit; a buyer on credit, nan ahekachi, 
ahekachi, ahhekachi, ahheka, adv., 
lengthwise (of cloth); abaiyqchi, length- 
wise, of a field; n., the length. . 
a’lhesi, a^husi, adv. , almost; very near; 

nearly; taha'^hesi, nearly done, or gone, 
aheto, adv., will not; can not; shall not; 
vmhahetOy it will not rain. 
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alxetok, sign of the remote fut. perf., 
would have; should have; would have 
been, achuhmahetokj it w’ould have 
been well. 

ahetuk, sign of the recent fut. perf.; 
viintahetuJc, he should have come. The 
first syllable a unites with the last syl- 
lable of the preceding w'ord, which is 
according to the usage of the language, 
or, rather, the last syllable of the pre- 
vious word is elided; thus — chumpaj to 
buy, chumpahetuh; mintij to come, min- 
tahetu'k; liaklo, to hear, haklahetuJc. 
ahheka, n., the length, as of a piece of 
cloth; seo ahekachi. 

ahhekachi, n., the length. See ahekachi. 
ahi, see ahe. 

ahika, n., a station; a stand; a post; a 
degree. 

ahika, v. i. sing,, to stand at, or in; to 
stand there; ahi'^ka, nasal form., stand- 
ing in, or at, as a stick in a hole or an 
arrow in the side; uski naki at issi ak 
ahikiaj the arrow stands in the deer, 
ahikia, n., a station; an estate; a footing, 
ahikiat anumpuli, n., a pulpit; the place 
where anyone stands and talks, 
ahikma, as alhtaha'^hikma, if it is nearly 
ready. 

abilechi, n., an establishment; a place 
where anything is set up. 
ahila, n., a place where persons dance; 
from liila, to dance; and a, adv., at, 
there; aboha ahiia^ a ball room, 
ahila, v. a. i., to dance at, or on. 
ahinla, sign of the potential mood, pres- 
ent tense; can, may, shall (in a mild 
sense). The final syllable of the verb 
is elided before ahinla, hashhomincha- 
hinla chof will ye season it, eh? cf. 
Mark 9; 50. 

alainlatok, past tense; could have, 
might have, may or can have, 
ahinlatuk, recent past tense; could have, 
might have. 

ahinna, ahina, v. t., v. a. i., to tend; to 
watch (as with the sickj ; to keep com- 
pany; to be the companion of another 
person; to stay with, to guard, ahinat 
apela Moka imikbilashke, I will make 
an helpmeet for him; chiakinnalij I 
keep you company; issiahinna, you 
axe company for me; you stay with 
84339®— Bull. 46—15 2 


me; itahinna, to keep company or be 
pledged together; to consort together. 

ahinna, pass., to be pawned; pawned; 
pledged. 

ahinna, n., security; a pledge; com- 
pany; a companion; surety; itahina, a 
companion; an escort; a watcher. 

ahinnachi, v. t., to pawn; to pledge; to 
cause to be the companion of another. 

ahinnia, ahiniya, v. i., to relish much; 
to be fond of. 

ahkamassa, see ahe kamassa. 

ahmpi, see ahpL 

ahni, ahli, v. a. i., v. t., to think; to ex- 
pect; to fear; to hope; to wish; to pre- 
sume; to calculate; to design; to desire, 
Matt. 16: 1; also, to seek. Matt. 16: 4; 
to aim at; to notice; to observe; to will; 
to care for; to contemplate; to count 
upon, Matt. 14: 5; to destine; to dis- 
pose; to entertain; to incline; to in- 
tend; to like; to mark; to mean; to 
notice; to purport; to purpose; to 
reckon; to remark; to see; to tend; aba 
anumpa ahnij to seek or desire the gos- 
pel, or religion; chimahni, to desire of 
thee; chiahni. to think or to wish thee; 
alhpesa ahni, to comply ; yohmi imoJini, 
V. t., to suspect concerning him; yohmi 
ikimahno, a., unsuspected; nanaokpulo 
imahni, v. t., to execrate; to imprecate ; 
to wish him something evil; nana ahni 
iksho, a., indifferent, or to care for noth- 
ing; to wish nothing; ilap ahnit yamoh- 
mi, himself wishes and does; imahni; 
to let him, Matt. 6: 3; to suffer, Matt. 
8:31; 17:4; aiahni, pro. form, Matt. 
18: 10; hashaiahni, Matt. 7: 12; ikahno, 
neg. form;is/i^ iki'^ahno, to hate him; 
isht ildmi'^ahno, to deride him, Luke 
16: 14; ahnituk keyu, a., unpremedi- 
tated. 

ahni, a., disposed; minded; optional; 
aware; designed; willing; ikahno, in- 
disposed; unaware; undesigned; un- 
marked; unperceived; unthinking; un- 
willing; ahnahe keyu, a., undesirable; 
will not wish. 

ahni, n., a will; a wish; a desire; a 
purpose; a disposition; an expectation; 
an inclination ; an intent; a meaning; 
mind; motive; option; a plan; a pur- 
port; a volition; ikahno, n,, indisposi- 
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tion; alJipesa ahniy to suffer; to permit; 
alhpesa issamahnashke, suffer me. Matt. 
8 : 21 . 

alini, n., a wisher; an expectant; an ex- 
pecter. 

ahnichi, v. t., to respect; to like; to ap- 
plaud; to love; to approve; to esteem; 
ahninchi, nasal form, which is most 
used; to reckon; to regard; to receive, 
Matt. 18: 5; to savor, Matt. 16: 23; 
ikakninchoj to despise; to dislike. 
Matt. 12:7; ahnihinchiy freq.; ahniechiy 
protracted form; ilalininchi, to respect 
himself; ilahninchiy n., self-esteem; ile- 
ahninchiy to trust in himself; ikahnin- 
chOy a., disliked; loathed; iJcahninchot 
isht anumpuliy v. t., to remonstrate. 

ahxdt, adv. (t is sometimes used as a con- 
junction), purposely; ahnit anukfiUi, to 
remember; ahnit isM, v. t., to choose; 
to wish and take; ahnit hoUtobli, to ob- 
serve, Josh. 1: 7, 8. 

ahoba, n., an illusion; an appearance; a 
prospect. 

ahoba, a., worthy; ikahobo, neg. form, 
worthless; unworthy; having no worth; 
stale; isht ikahobo, a., disgraced by it; 
V. n., to be disgraced by it; isht iMm- 
ahoboy a. 

ahoba, v. i., v. n., to seem; to appear; 
to have worth; to look; to conjecture; 
to think, Matt. 6: 7; siahoba keyUy “I 
am not worthy,” Luke 3: 16; imdhohay 
it seems to him, or he presumes; nan 
ikimahoboy a., unconcern; being noth- 
ing to him, etc. ; ikimahobOy it does not 
seem to him, or it is of no worth to 
him; ikahoboy a., unuseful; unworthy; 
useless; vain; waste; of no worth; of no 
account; cheap; idle; ineflBcient; in- 
significant; jejune; mean; refuse [?] ; 
nana apaikahobo, a., insipid; ikchiahobo, 
Matt. 5: 22; isht iksamahohOy it is of 
no worth to me; it is nothing to me; 
ahohachi, v. t., to cause to seem; 
ilehobachi, to make like himself; ahobali, 
ahobglliy which see for definitions; 
ikahohaloy neg. 1, v. t., to mock; to de- 
spise; to disparage; to sneer; to make 
light of; to despise, 2 Sam. 1: 21; Matt. 
9: 3; ikahobalo pisamgty when he saw 
tLat he was mocked, Matt. 2: 16; 
Chihowa ikahobalo y v. t., to blaspheme 
isht ikahobalo y v. t., to blas- 


pheme, Mark 3:28, 29 ;ikahobalot anum- 
puliy to blaspheme, Mark 2:7; Acta 26: 
11; ikahobalot nan ikmihacho, not blas- 
pheme, 1 Tim. 2: 20; ikahobalot nana 
mihanchiy ‘^blaspheme,” James 2: 7; 
ikahobalot anumpuliy to blaspheme, 
Matt. fi2: 31; ahomba, v. a. i., to have, 
as nipi chiahomba, 

ahohachi, v. t., to represent; to in- 
struct; to imitate. 

ahob?/lli, V. t., to represent; to cause to 
appear like; ahobanli, nasal form, 
ahobi, see ilahobbi, to pretend, 
ahochifochi, see hochifoclii. 
ahochukwa, a., chilly; cold (as a per- 
son, not a thing) ; aguish. This w’ord is 
applied to the feeling or sensation of 
cold, and not to the weather or any 
object; kapgssa is applied to objects, 
hocJmkwa to a person’s sensation, 
ahochukwa, v. i., to be cold; to feel 
the cold (as a person); stahochickiva, I 
am cold. 

ahochukwa, n., chilliness; coldness; 
ague. 

ahochukwachi, a., chilly; coolish. 
ahochuk-w^chi, v. i., to be chilly; chi- 
oliochukwgchiy you are chilly, 
ahochukwachi, n., chilliness; cold- 
ness. These words are applied to de- 
scribe the sensation of cold which a 
person experiences; kapgssa is applied 
to objects, as weather, water, etc.; 
kapgssa aiena hatukoka. Acts 28: 2. 
ahofahya, n., shame, reproach, 
ahofalli, pass., hatched, 
ahofanti, n., nourishment; the place or 
means of raising a being or a creature; 
nurture; nutriment; pabulum, 
ahofallechi, v. t., to hatch or multiply 
(as fowls), Gen. 1: 22. 
ahofobi, n., a deep place; an abyss, 
Matt. 18: 6; ikahofobo, n., a shallow, 
ahofobika, n., the deep place; the depth ; 
the deep; an abyss; the abyss; kohrhgt 
ahofobikay Luke 8: 31; ahofobi fehnaka„ 
Rom. 10: 7. . 

ahofonabika, n. (nasal form of above )^ 
the deep; the place where it is deep. 
ahofombika pit takalichi cha, “launch 
out into the deep,” Luke 5; 4. 
ahoiya, n., a strainer; a filter, or the 
place where liquid runs through it in 
drops or small streams. 
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ahokchi, v. t., to plant at. 
ahokchichi, v. t., to plant with some- 
thing else. See Matt. 13: 25. 
ahokli, n., a handle; a haft; a place at 
which to seize or take hold ; a gin ; a hilt, 
ahokofa, n. sing., ahoholi, pL, the end, 
or cessation; the place at which it is cut 
off; a decision; atermination ; itiahokofa, 
the place where the tree is cut off; a 
stump. 

ahokofa, v. i. sing., to cease; to end; ont 
ahokofa wa, it will never cease or end; 
ahokolij pi. 

ahokofa, pass., cut off at, ended, con- 
cluded, decided, extinguished; ahokofa 
iksho, a., without end, ceaseless, end- 
less; itahokofa, pass., unjointed; ita- 
hokofa, n., a gap; nanih itahokofa^ a 
mountain gap. 

ahokoffi, V. t. sing, to cut off at; to cease; 
to put an end to at; to decide; to des- 
tine; to discontinue; to set; imahokoffi, 
Y. t., to silence him; to cut him off. ita- 
hokoffij V. t., to unjoint; to cut asunder, 
ahokoffi, n., one that cuts off. 
ahokoffichi, v. t., to end; to finish; to 
conclude; to extinguish, 
ahokoh, pi. of ahokofa (q. v. ). 
ahokohchechi, v. t. caus., pi. of aho- 
koffi.chi. 

ahokoHchi, v. t. caus., pi. of ahokoffi, 
aholabechi, v. t., to procure false wit- 
nesses; to accuse falsely, 
aholabechi, n., a false accuser, 
aholabi, v. t., to bear false witness; to 
lie; to perjure, Luke 3: 14. 
aholabi, n., a false swearer; a liar; a per- 
jurer. 

aholba, n,, an image, 
aholba, v. i., to resemble; ahoyulha, pro. 
form. 

aholhpokunna, n., a dream, Gen. 42:9. 
aholhpokunna, V. i., to dream; aholhpo- 
kunnatuko'^^ that which he had dreanaed. 
aholhtachi, see ahotachi. 
aholhtapi, n»., a string, a file, anything 
on which beads, meat, fish, and the 
like are strung; nani aholhtapi, a string 
of fish; shikala aholhtapi achafa, one 
string of beads. 

aholhtina, n., the number; aholhMna 
iksho, without number. 


aholhtina, v. i., to be numbered, to be- 
come; yakni aholhtina, to become earth; 
lukfl aholhtina, to become dust, 
aholhtina iksho, a., innumerable, un- 
numbered, numberless, sumless, 
aholhtufa, n., a reel, 
ahohhta, n., an inclosure, 
aholisso, n., paper. 

aholissochi, n., a desk, a writing table, 
a slate, a place to write on; aholissochi 
hoyo cha, ‘^he asked fora writing ta- 
blet and,” Luke 1: 63. 
aholitobli, v. t., to worship, isht aholi- 
tobli. 

aholitopa, n., honor, John 4: 44; a sanc- 
tuary. 

aholitopaka, n., glory, Luke 4: 6; John 
11: 40. 

aholitopa^ika, n., glory. See Matt. 25: 

31; isht aholitopaka in last edition. 
a^hoUo, v. t., he loves me; chi'^hollo, he 
lovesthee; i'^hollo, heloveshim; a'^hollo, 
dear to me; chMwUo, dear to thee; 
i’^hoUo, dear to him. This verb and ima 
have the dative pronouns tm, etc., 
inseparably united, sa'^hullo, chk^hul- 
John 21: 15,16,17. See inhoUo or 
i'^hidlo, the later and more correct mode 
of spelling. 

a^^hollo, V. n., with a pronoun in the 
dative case, dear to me; or it is ren- 
dered, I love it or him, her, or them; 
i^hollo is also rendered, he is stingy, 
he loves it, he will not part with it, 
he is close. (See above. ) 
ahoUohpi, ahoUopi, n., a grave; a place 
of burial or interment; a graveyard, 2 
Kings 9: 28; a tomb; a sepulcher; a 
vault, John 11: 31, 38, 44. 
ahoUoka, aholloka, n., a sacred thing; 
hatak imilhfiopak at aholoka fehna hoke, 
the life of a man is very sacred, 
ahollopijgjoii, v. t., to sepulcher; to lay 
in theKave; to entomb. 
ahoIlop3[k^Ili, n., a grave digger; a sex- 
ton. • 

ahollopi tali hikia, n., a grave stone; a 
tombstone. 

aholokchi, n., ground planted; a place 
planted; ikaholokcho, n., fallow ground, 
grouild not planted; a fallow, 
aholuya, n., a filter; a leach tub. 
ahoiia|a, ahonala, pp. pL, nailed; nailed 
up or upon. 
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alion^li, V. t. pL, to nail on; to nail up. 
ah-onaiichi, v. t. pi- caus., to nail on; 

itahoiiglichi, to tack together, 
ahonola, n., a spinning wheel, 
aiionola isht talakchi, n., a wheel band, 
ahonolushi, n. diminutiye, a small spin- 
ning wheel - 
ahopoka, n. , refuse, 
ahopoksa, a., wise, 
ahopoksia, a., wise, 
ahopoksi^ka, n., wisdom, Luke2:40[?]. 
ahoponi, n., a kitchen; any place where 
cooking is performed; a cook-room, 
abopoytiksa, n., wisdom, Matt. 11: 19. 
ahopoyuksa, v. i., pro. form, to be wise, 
abopoyuksaka, n., righteousness, Matt. 
5: 6. 

ahosi, n., a mortar; a place where corn, 
salt, and the like, are pounded fine, 
ahosi, V. t., to beat there; to bray in; to 
pound there. 

a^hosi, Matt 1: 11; see a'^husi. 
ahoshmi, n., altar; place where any- 
thing is burnt, Luke 1: 11. lalta in ed. 
of 1S54.1 

ahoshonti, n., a cloud, 
ahoshontika, ahoshintika, n., a shade; 

a shadow of any inanimate object 
ahotachia aholht^chi, n., warping bars, 
ahotupa, n. , a wound, 
ahoyo, n., the place where a search has 
been made; as tanchi ahoyo, where the 
corn has been gathered; the harvest, 
his harvest, Matt. 9: 38. 
ahoyo, v. t., to search at, there, or in. 
ahpalli, v. t., to fondle; to fawn; to play 
with a living object, 
ahpalli, n., a fondler. 
ahpi, 11, the commencement; the first, 
ahpi, V. a. i., to be first; aiahpi, where it 
commences. 

ahpi, ahmpi, a., first, as allahpi, first 
child; gttapi, first born; nitak ahpi, first 
day. It is sometimes written as being 
part of another word, as gllahpi for 
glia ahpi; gllanakni ishi ahpi. Matt. 1: 
25; tofahpi, spring, first of summer; 
hgskiolahpij fall, first of winter, 
ahsakti, n., wild potato. 
ahumbajT. i. , to have; from ahoba, (q. V.). 
ahumma, n., a tan vat. 
ahximrriachi, n., a tan vat; a tan pit. 
ahu^sa achafa, n., a gunshot. 


a^^husi, a^hosi, adv., most; almost; 
near; nearly. ‘"Near,” I Sam. 4: 19; 
isht ia^hod, Matt. 1: 11; derived from 
af^he, q. V. 

ai, a diphthong having the sound of i 
in pine; mine. 

ai, a '‘locative particle” or adverb be- 
fore vowels, meaning at, from, in, on, 
place where, or in which, or time 
when, there, by means of, gtta, aigUa, 
to stay at; born at, or born there; ai 
imonatok, went unto him there, Matt. 
14: 36; when the verb begins with 
a consonant the adverb is a (q. v.). 
peni amja^kaka aiokchalvnchiiok; before 
y ai is used, as pit aiyilepa, Josh. 8: 16. 
ai often changes the verb to which it is 
prefixed to a noun; as gtta, to reside, 
aigtta, a residence; ali, true, aiali, the 
truth, or where it is true, the true place. 
ai is prefixed to some verbs in the in- 
tensive form; aHi, aianli; ahni, aiahni; 
yohmi, aiyohmi; yaynohmi [generally 
spelled ygramohmi — H. S. H.J, ahja- 
mohmi; (da is a repetition of this adverb, 
as chik aia miho, Matt. 5 : 35. JSTom — In 
. the intensive forms, made by doubling 
a consonant, where y occurs and is 
doubled, theletteri is used for the first;#/; 
yakohmi alyakohmi, and not ayyakohmi; 
hoyohoiyo, not hoyohoyyo, 
ai is used for the final a of some nouns; 
when the article a or ya is suffixed, as 
chuka, ahouse; chnkaiya or clmkala, the 
house. The original vowel is changed 
for euphony's sake, 
aia, ia (q. v.), v. a. i., to go. 
aia, n., a going; one that goes. 
aiabacM, n., doctrine; see Mark 12: 38. 
aiabeka, a., unhealthy; ikaiabeko, salu- 
brious. 

aiabiba, n. pL, bins; receptacles; places 
filled up. 

aiachafa, n., a kind, 
aiachafa, v. a. i., to pertain to ; ibaiachgf a, 
to be one of, Josh. 5: 13. 
aiachefa, n., a wash tub; a wash place. . 
aiachukmaj n., a good place; itiachuH7m, 
n., nasal form, being a good place, 
aiacbu^kroa, a., good; being good; John 
1; 46 [?]. 

aiachukmaka, n., the good place; good- 
ness; peace; Luke 2: 14; the state £of 
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peace]; aiachuJcma'^Jca, n., nasal form, 
being the good place, 
aiachui^wa, n., a seam, 
aiafacha, n., a staple, 
aiahalaia, v. a. i., to be of, or to belong 
to; to be interested in; 1 John 2: 16 
[?] ; ishahalaia, chiahalaia, chimahalaia. 
aiahanta, n., capacity, state, or condi- 
tion. 

aiahni, n., will, John 1: 13; 4: 34; a 
point, a project, a sentiment; nan 
aiahnika, the will. Matt. 7: 21. 
aiahni, v. a. i., to think of; to wish, Matt. 

1: 19; to will, Luke 5: 12; 6: 31. 
aiahni, v. t., as in aba anumpa aialinili, I 
think about the gospel, 
aiahninchi, v. t., to respect; to like; iald 
aiahninchi, n., favor, grace, Luke 2: 40. 
aiahoba, v. a. i., to appear, 1 John 3: 2. 
aiahpi, n., place or time of beginning; 
Chihowa hokataiohat aialipitok: v. t. , ikim- 
iksho hokCf Child’s Cat., p. 4, question 7. 
aiaka, a., large, long, much, Luke 16: 
10; anumpa aiaka anumpuli imponna; 
anumpa ikaiako hacMmanumpohonlila 
chi'^ hoke {ikaiako=not worthy — said 
by the speaker) . 

aiaka, v. n., to be large; to be long, 
Luke 16: 10. 

aiakachi, v. t. caus., to make large or 
long; to lengthen; to enlarge, 
aiakmi, n., a model, 
aiakmo, n., a foundry, 
aiakmochi, v. t., to solder; to cause it 
to adhere to; itaiakmochij v. t., to solder; 
to solder together. 

aiakostininchi, v. t., to know about, 
John 3: 8. 

aialota, n., fullness; the place filled* 
aialota, a., filled up. 
aia^, V. a. i., to succeed; to prosper; to 
be true to; akchimaia^lot, Josh. 1: 5. 
aia^li, v. n., to be successful, 
aia^i, adv., lakafi aia'^litokj perfectly 
healed, Matt. 14: 36. 

aia^li, n., success; fulfillment; justice; 
might; a reality; a surety; thrift; truth; 
trueness; veracity; virtue; isht aia'^Uj 
power, Mark 12: 24; treach- 

ery; untruth. 

aia^h, a., successful; thrifty; just, Matt. 
1: 19 [?]; loyal; open; peremptory; 
perfect; plain; pure; positive; real; ster- 


ling; substantial; ikaia'^lo, a., pending; 
unsuccessful. 

aia^^li, v. a. i., to succeed, 
aia^li, pp., prospered; fulfilled; ratified, 
aia^^li achukma, a., holy, 
aia^ii fehna, a., prevalent, 
aia^li ikakostinincho, a., uncertain, 
aia^li ikithano, a., dubious, 
aia^i keyu, a., truthless, 
aia^lichi, v. t., to accomplish; to verify; 
to fulfill, Matt. 5: 17; to comply; to 
prosecute; to ratify; to substantiate; to 
support; to perform, Matt. 5: 33; m- 
aiaHichi, v. t., to sanction; aia’^lichi, n., 
probation. 

aialika, n., power, Luke 4; 6; glory, 
John 2: 11. 

aiaJitika, a., mighty, Luke 1: 49. 
aialipa, n., a crown, a wreath, a tur- 
ban, John 19: 2. 

aia^shke, v. n., to be true; it is true, 
John 4: 37. 
aia^Ht, adv., loyally, 
aiamona, aiammona, n., the begin- 
ning; the commencement, 
aianompisa, n., the sight of the gun. 
aianowa, aianaowa, pp., to be called 
to; to be invited, to be told, John 2: 2. 
aianoyuwa, n., pro. form, fame; the re- 
port. 

aianta, nasal form of aiatta, to reside, 
aianta, v. a. i., to stay at; to be stay- 
ing at; aiahanta^ freq. form, 
aianta, n., an abode, 
aianukcheto, v. t., to trust to; to com- 
mit unto, John 2: 24. 
aianukcheto, n., trust; confidence; de- 
pendence; resource. 

aianukpalli, n., temptation; place of 
excitement, interest, or desire; see the 
Lord’s prayer. 

aianukpallichi, v. t., to tempt with; 

to excite the feelings by means of. 
aianukpallichi, n., a tempter, 
aianukpallika, n., the place of temp- 
tation; the temptation, 
aianumpuli, n., the place where any 
one speaks; a council; a desk; a pulpit; 
a stand (used in camp meetings), 
aianumpulika, n., the place of speak- 
ing; the council ground, 
aianunapuli aboha hanta, n., a chapel; 
a church; a meeting house; an oratory. 
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aianuinpuli cliuka, n., a council house; 
a house used as a place of public speak- 
ing, debate, or council, 
aiapesa, n., a hall, common hall, place 
of judgment, Matt. 27: 27; a place where 
anything is measured; establishment, 
aiapoksia, n., an office (as the office of a 
priest), Luke 1: 8. 

aiapushli, n., a place for broiling or 
roasting; an oven, 
aiasittia, n., a hobby, 
aiasha, v. a. i. pi. (sing., aianta), to sit; 
to tarry; to remain; to dwell; to be 
there; to occupy, Matt. 2: 5, 6; aiasha, 
are in. Matt. 11: 8; aiashahs okc, shall 
be, Matt. 13: 42, 43; 18: 10; used often 
for the plural of the verb to be (Luke 
5: 2); see a'^sha, the intensive form of 
asha; aiasha and aianta are in the pro- 
longed form of asha and anta. 
aiasha, n. pL, inhabitants; residents, 
Josh. 9: Sa 11. 

aiasha, n. sing., “place,” 1 Sam. 5: 3; 

throne, Matt. 5: 34; see also Matt. 17 : 14. 
aiasha, n. pi., seats; abodes; habita- 
tions; mansions, John 14: 2; Chintail 
aiasha; Matt. 10: 5; aiaha^shwa, freq., 
John 1: 39. 

aiasha holitopa, n., a throne, 
aiasha holitopa ombinili, pp., en- 
throned; seated on a throne; v. a. i., 
to sit on a throne. 

aiasha holitopa ombinilichi, v. t., to 
enthrone. 

aiashachi, v. t. pi., to lay them on; to 
lay them at, or there; holi, sing.; pit 
aiashachahe, castthem into, Matt. 13:42. 
aiashachi, n., receptacle; a place where 
are laid or placed. 

aiashachi, v. t., to err at; to make a 
mistake at, or by means of; to sin about, 
or at; to overlook. 

aiashachi, n., a prisoner; a transgressor; 

one who makes mistakes, 
aiashachi, n., a mistake; an error; an 
oversight; a sin, John 1: 29; a fault, 
Matt. 18: 15. 

aiashachika, aiashacheka, n., a sin; a 
mistake, Luke 3: 3-6; 5: 21; Mark 2:7; 
Matt. 12: 31; ilaiashgcheha, n., our sins; 
hgchimaiashgcheka, Mark 11: 26. 
aiataha, pp., qualified, 
aiataia, n., a landing; a place to lean 
against or to rest upon. 


aiatali, v. t., to qualify, to capacitate, 
to furnish. 

aiatikonofa, n., a strait, 2 Sam. 24: 14, 
aiatokko, aiatukko, n., a shelter, a 
protector, a refuge. See atiikko, 
aiatokowa, n., declaration; testimony, 
John 3: 11; witness, John 4: 44. 
aiatokowali, v. t. , to bear testimony, 
aiaya, n., passage, route, place of going, 
aialbi, or ai^Ui (q. v.) n., reward, Luke 
23:41; price; cost; mark, Phil. 3:14; 
see aiilli and glhi. 
aialbichi, v. t., to price, 
aialbiha, n., a vessel, Matt. 13: 48; Mark 
11: 16; a winefat, Mark 12: 1. 
aialbina, n., a camp; an encampment, 
aialbinanchi, v. t. nasal form, to camp 
at; to make an encampment, 
aialbo, n., the place soldered or glued 
together. 

aialbo, v. a. i., to adhere; to stick on; to 
cement; to cleave to; italglbo, to adhere 
to each other; itaiglbo, pp. , a. , cemented 
together. 

aialbo, pp., a., adhered; cemented; glued; 
sticky. 

aialbuchi, v. t., to solder; to glue; to 
cause to adhere; to cement; itaig/lniGhi, 
to solder together; to glue together, 
aialhchapi, aialhchipi, n., a place for 
playing a Choctaw game; Qee.achgpi, 
aialhchui^wa, n., a seam; the union of 
two edges of cloth by the needle; a 
stitch. 

aialhpesa, n., a preparation; proj^er 
place or time; the nick (of time); the 
critical time; season; power, Matt. 
7: 29; 9: 6. 

aialhpesa, a., suitable; expedient; op- 
portune; ordinary; rightful; aiglhplesa 
keyu, evil, Matt. 12:34; nana ikaiglhpeso, 
folly, Josh. 7: 15. 

aialhpi, aiu^lhpi, n., a handle; a hasp, 
aialhpiesa, v. n., prot. form, to fulfill; 
to be justified; isht chiaiglhpiesa, Matt. 
12: 37. 

aialhpiesa, pp., fulfilled. Matt. 2: 17; 
aiimaiglhpiesa, n., need, Matt. 9: 12; 
an intensive form doubled by the pre- 
fix ai. 

aialhpiesa, n., an opportunity, 
aialhpiesa, n., righteousness, Acts 10: 35; 
Matt. 3: 15; 5: 20; a., righteous; 
aialhpiesa, Gen. 18: 23. 
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aiallipuslia, n., an oven; a meat oven; 
a place or vessel used for roasting; a 
place where things are roasted; from 
alhpusha, roasted, and ai, place where, 
aiallitaha, a., full; complete; plenary; 

pp., completed; made ready. 
aiaUataha, n., fullness; completion; per- 
fection; plenitude. 

aialhto, n., a bin; a box; a canister; a 
receptacle; that in which dry articles 
and liquids are kept; a vat; a vessel, 
1 Kings 10: 21, 25. 

aialhto, v. a. i., to be in; to be inside; 
aboha ilaialhto, we are in the house; 
aiaHJito, nasal form, 
aialhtoha, n., a reward, Matt. 10: 41. 
aialhtoha ikono ki^i-sha, a., undue; not 
due yet. 

aialhtoka, n., lot; office; duty, Luke 
1: 9. 

aialhtokowa, pp., appointed; required; 

assigned as a duty, Luke 3: 13. 
aialH, aialbi, n., price, 17th hymn, 3d 
verse; see aiilli. 
aialwasha, n., a frying pan. 
aiali, v. a, i., to start from; to com- 
mence from; to end at, Matt. 1: 17. 
aiali, n., the edge; end, Matt. 10: 22; 
limit; border; extent; bounds; the butt; 
compass; conclusion; the extremity; 
period; pitch; the reach; term; termi- 
nation; the upshot; the sum total; as 
yammakosli aiali, that is all or the 
wdiole; yakni aiali, n., the coast; border, 
Josh. 1:4; 15: 6; confine; the extreme; 
limitation. 

aiali, a., finite; last; utmost, 
aiali, adv., through. 

aiali, pp., limited; ant imaiali, until, 
Matt. 11: 13; ant aiali, unto, Josh. 
5: 9. 

ai^li, V. t., to reach. 

aiah, v. a. i., to be from; aialit mihinii 
ma. Matt. 4: 17. 

ai^li iksho, a., unlimited; without limit; 
infinite. 

aialichi, v. t., to terminate, 
aialichi, v. t., to limit; to bound; to 
bring to an end or close, 
aiammona, see aiamona, 
aiamo, v. t., to gather from or of, 
Luke 6: 44. 

aiamoma, see aiimoma. 
aiard, n., a funnel; a tunnel. 


aiannowa, see aianowa. 
aiashwa, v. a. i. pL, to be there; to stay 
there. 

aiashwa, n. , the place where they stay, 
sit, etc. 

aiatta, v. a. i., to reside at; to dwell; to 
inhabit. 

aiatta, n., a residence; an abode of any 
kind; the place of one’s birth; a native 
place; a domicile; a habitation; a lodg- 
ing; a mansion; a room, 1 Kings 10: 26. 
aiatta, n., an inhabitant; a lodger; a 
native; one born in any place, 
aiatta ikithano, a., unfixed, 
aiatta iksho, a., vagabond; being with- 
out a home; vagrant, 
aiattatok nitak, aiyg,ttatok nitak, 
n., a birthday, Gen. 40; 20; Matt. 14: 6. 
aieha, pp., washed, as to the head, 
aiehchi, ayehchi, aiyehchi, v. t. See 
aiehchi, 1 Sam. 19: 2; Josh. 8: 2. 
aiehna! , aiyehna^ ! int. (used by females; 
not a manly word), Oh, ah, alas, 0 dear, 
an inter, of sorrow or regret; akjehnahef 
is a longer term. 

aieh, v. t., to wash one’s own head, 
aielichi, v. t., to wash the head of an- 
other, or to cause it to be done, 
aiemoma, a., always; see aiimomachi. 
aiena, con. adv., and, together, withal; 
prep., with. 

aiena, v. a. i., to be with; to be one with; 
to go with; Matt. 5: 6, moma aiena kat, 
etc.. Matt. 2: 3; Josh. 8: 5; aienali keyii, 
I am not with; I am not one of; aienali 
hat, ilaiena kato, Josh. 14: 11; Matt. 9: 
14; hachimaienahe, shall be added unto 
you, Matt. 6: 33; ilaiena, Gen. 47: 3; 
Josh. 5: 11; to be together with. Matt. 
6: 33; 2 Sam. 24: 4; Matt. 12: 3, 4; ohoyo 
alia aiena kato a'^sha lio'n, beside women 
and children; itaiena, to be together 
with; imitaiena, used for a concubine, 
see 1 Kings 11:3 (the word iekahi cornea 
in before imitaiena; in Judges 19: 2, it 
appears without tekchi). 
aiena, adv., also; likewise; and with a 
negative, neither. Matt. 6: 19; 18: 17; 
Josh- 7: 11; ilaiena, Matt. 9: 14. 
aieninchi, v. t., to put with; to put along 
with; to include; itaieninchi, to put 
together with; to do both together, 
Matt. 10: 28; 13: 29; aieninchit, v. t 
and conj., to put with and, or an ad- 
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verbial expression; aienint, contracted 
from aieninchit, as ilappa aienmt isht ia; 
itianlni, to go together; itaiemncM, v. t., 
to put together with; Luke 4: 40; it- 
aienincld^ itianinvhl, both, Luke 5: 7; 
with, Luke 5: 19 [?]; Matt. 6; 24. 
aieshi, ii., a handle; a haft, 
aieshi, v. t., to take hold at; to take 
hold there. 

aieta, see akaieta and akaho'^sha. 
aifoli, n., ivory, Rev. 18: 12. 
aiibacha^ifa, v. a. i., to be one with, 
from lha and achgfa; anumpa hat Chiho- 
uKi ya'^ aiibacha'^falok, John 1: 1, 2. 
ahbetabli, n., ah offense, Matt. 18: 7. 
au^falainnh, n., a schism, 
aiihchi, v. a. i., to lie in ambush; to lie 
in wait for, in order to catch or kill; 
to watch. 

aiikhana, aiithana, n., knowledge; 
understanding; place of knowledge; 
seat of learning; aiikhana alt, limit or 
scope of knowledge; as far as one re- 
members; see aiithana ali. 
aiikhana, n., a place for learning; a 
school. 

aiikhananchi (nasal form), n., a place 
of instruction; a place of teaching; a 
school. 

aiiklana, n., the middle; where the 
middle is; the half way; the center, 
aiiklaiiaka, n. , the middle, 
afiklanna, n., the half; where the half is, 
John 8: 3. 

aiiklaimaaka (nasal form), n., the middle 
place; the half; being the half; yaJcni 
aiiklanna'^ka. 
aiiksiachi, see aiishiacM. 
aiiksho, v. a. i., ^‘consumed,” Josh. 5: 6. 
aiilbasha, n., Tvretchedness; poverty; 

misery; affliction; hell, 
aiilbasha imma, a., infernal; hellish, 
aiilb^shafca, n., the place of sorrow; the 
state of sorrow; hell. 
aiilekostinincM, n., repentance; place 
of reformation. 

aiillipeta, n., place where feed is given; 
a trough; a manger; a stall; a place of 
receiving a benefaction or annuity, 
aiilli, n., place of death; a death bed; 

home, death, John 21: 19. 
aiilli, v. t., to cost; to fetch. 


aiilli, aialli, aialbi, n., price; worth; 
value; cost; an estimate; fare, 1 Kings 
10: 28. 

aiilli, pp., valued. 

fli-illi atabli, aiilli atable, v. t, to over- 
charge. 

a iilli atapa, pp., overcharged; a., dear; 
too high. 

fl.iini atapa, v. a. i., to be dear, or too 
high; to be too costly. 
aiilli atapa, n., an overcharge, 
aiilli atapa, a., overvalued; unvalued, 
aiilli chaha, li., a high price, 
aiilli chahachi, v. t., to raise the price, 
aiilli chito, a., dear; having a large price; 

costly; expensive; high, 
aiilli chito, pp., priced high. 
aiilli chitoli, v. t., to price high, 
aiilli ikchito, a., cheap, 
aiilli ikchitocho, aiilli ikchdtolo, v. t., 
to price low. 

aiilli iklauo, a., cheap; bearing a small 
price. 

aiilli iksho, aiilliksho, a., -without price; 

gratuitous; priceless, 
aiilli iksho, n., cost free, 
aiilli iskdtim, a., cheap; bearing a small 
price. 

aiilli iskitmichi, v. t., to reduce the 
price; to cheapen. 

aiilli onanchi; aiUH ikonancho, t., to 
underrate; to undervalue, 
aiilli oniiula, pp., rated; priced. 
aiLQi onuchi, v. t, to rate; to price; to 
value. 

aiilli onucM, n., an appraiser; a rater; 
a prizer. 

aiillichi, v. t., to set a price upon; to 
price; to value. 

aiiiaualli, n., a playground; a play; the 
stage. 

aiiiaualli, n., a scene, 
aiiiaualli chito, n., a scene, 
aiiiaualli chuka, n., a theater; a play- 
house. 

aiimaiyachi, y. t., to overcome; yaknl ari 
aiimaiyachit talili hohe, John 16: 33. 
aiimallipesa, n., his disposition, custom, 
way, habit, humor, instinct, nature, 
style. 

aiimalhtaha, n., maintenance, 
aimimi, a., his; his kind; after his kind, 
a i i mna i ayukali, n., each one after his 
kind. 
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aiimnii bi^ka, a. , alike in kind ; bashpo 
aiindhWxinhhlii alhpesa, you may take 
knives that are like each other; ailmmi 
hi'^ka ayuka, a., every one after his 
kind. 

aiimoma, aiamoma, a. , adv., always so; 
natural; naturally small; isuba aiimoma, 
a horse that is naturally small; hatah 
aiimoma, a man of small stature; abeha 
aiimoma, always sick or feeble, 
aiimoma, v. n., to be naturally small; to 
be thus always, 1 John 2: 17[?]. 
aiimomachi, v. a. i., to be accustomed; 
to be so naturally; to be habituated; 
aiimomali, I usually do so. 
aiimomaka, n., a habit; a custom, 
aiimomaka, aimomaka, a.,, habitual, 
aiimomachi, n,, a habit, 
aiimomachi, v. t., to habituate; to rea- 
son. 

aiimomachi, a., habitual; veteran, 
aiimpa, n., lit., an eating place; anyplace 
'where any creature eats, as a rack, a 
range, a manger, a plate, a table, a dish, 
Matt. 15: 27. 
aiimpa, n., a boarder, 
aiimpa, v. t., to eat at, or on; to eat 
there. 

aiimpa fold, v. t., to stall [or to stake 
a horse out to grass; lit. ‘^to put in an 
eating place. — H. S, H.] 
aiimpa iskitini, n. , a stand ; a small table, 
aiimpa iyi, n., a table leg. 
aiimpa o^lipa, n., a table cloth, 
aiimpa ona, n., meal time, 
aiimpa umpatalhpo, n., a table cloth, 
aiina, v. a. i., to become the wife of a 
man in company with another 'woman; 
to become a wife of inferior condition, 
there being another wife of the hus- 
band; itaiina, to marry a second wife, 
the first being alive and living with her 
husband. 

aiina, aiena, n., a wife of inferior condi- 
tion; the second wife; a concubine; 
itaiina, n. pi., wives together of one 
man; itaima, 2 Sam. 5: 13. 
aiinla, v. a. i., to alter; to change, 
aiinla, pp., altered, Luke 9: 29. 
aiinlachi, v. t., to alter; to change, 
aiintakobi, a., tired out by means of or 
with it; wearied with. 


aiintakobichi, v. t., to tire down with; 
to weary with. 

aii^nukkilli, n., anger (an attribute), 2 
Sam. 24: 1. 

aiisikkopa, aiissikkopa,n., wrath; place 
of torment, Luke 3: 7 [?]. 
aiiska, pp., fixed; regulated; put in 
order. 

aiiskia, v. t., to fix; to regulate; to put 
in order; to repair, 
aiiskia, n., a regulator; a repairer, 
aiiskiachi, aiskiachi, v. t. caus.,^ to fix; 
to repair; to put in order; to recon- 
cile, 1 K. 11: 27; see ahkiachl. 
aiiskiachi, aiskiachi, n., a repairer, 
aiiskiali, v. t. , to mend ; to repair, 
aiissa, n., a place deserted, abandoned, 
left, or forsaken; a ruin, 
aiissa, v. t, to ravish, 2 Sam. 13: 12; 
hokli clia aiissa, to commit a rape, 2 
Sam. 13: 14. 

aiissachechi, v. t. caus., to end; to 
cause to end ; to cause to abandon ; to 
employ one to cause another to quit 
or abandon a plan or project, 
aiissachi, pp., ended, Luke 4: 2. 
aiissachi, v. t. and v. a. i., to desert; to 
leave off; to cause to quit; pissachi, he 
causes us to quit; aiissacheli, I quit, or 
I have quit it. 

aiisso, V. t. sing, to beat; to smite at, 
there, or on; itaiisso, to smite each 
other at, on, etc.; to bunt; to strike 
together; pL, aboli. 

aiisso, n., the blow; the place struck; a 
slam. 

aii^shali, a., extreme, 
aii^ishali, n., the extremity, 
aiishi, n., the handle; the haft, 
aiishi, v. t., to take hold at; to seize it 
there, or at. 

aiishko, n., a drinking place; a watering 
place; a drinking vessel, 1 K. 10: 21. 
aiishko, v. t., to drink at; to drink from 
or out of. 

aiisht ahalaia, n., right. 

aiisht ahollo, n., a miracle, John 2: 11; 

a sign, John 2: 18[?] ; a wonder, 
aiisht ahoUochi, v. t., to perform mir_ 
acles or winders, 
aiisht aiokchaya, n., the vitals, 
aiisht aiopi, n., the extreme; the last, 
aiisht atiaka, n,, a progenitor; a kins- 
man. 
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aiisiit awechi, n., foundation; origin* 
aiistit ia, v. a. i., to start from; ilappa 
isJit ia, to start from this, 
aiisht ia, n., the beginning; the com- 
mencement; the start; the germ; the 
spring. 

aiisht ia ammona, n., the beginning; 
the first commencement; the rise; the 
origin; the ground. 

aiisht ilahauchi, n., profit; mna aiisht 
llahauchi achuhma, a., profitable, 
aiisht ilaiyukpa, n., enjoyment, 
aiisht ilapisa, a., profitable, 
aiisht ilapisa, n., a benefit, 
aiisht ilapisahe ke/u, a., unprofitable, 
aiisht illi, n., occasion of death; reason 
for death, Luke 23: 22. 
aiisht inchakali, a., conceived in her 
by means of; pregnant by means of. 
Matt. 1 : 20. 

aiisht itintakla, n., a medium; that by 
means of which, 
aiishwa, v. t., to smell of. 
aiitachaka, pp., spliced at. 
aiitachakalli, v. t. sing., to splice it at or 
with ; to add on at; to continue at; to 
weld at. 

aiitacliakli, v. t. pi., to splice them at 
or with. 

aiitafama, v. t., to meet at. 
aiitafama, n., a confluence; a meeting; 

the place where they meet; a junction, 
aiitahoba, n., a place of meeting; a place 
of assembling; tali holisso aiitahoha ya'^, 
the receipt of custom, 
aiitahoha, v. a. i., to gather at; to assem- 
ble at. 

aiitahobi, v. t., to assemble at. 
aiitaiyokoma, n. , a flutter; a puzzle, 
aiitanowa, n., a road; a highway, 
aixtatoba, n., amarket; a trading place; 
a factory; a house of merchandise, 
John 2: 16; an emporium; a shop; a 
store. 

aiitatoba chito, n., a fair, 
aiitatoba chuka, n., a market house; 
a factory; a trading house; a store- 
house. 

aiitatobanowa, v. a. i., to shop, 
aiitachaka, n., a joint; a place spliced or 
welded. 

aiitachakilli, n., a suture, 
aiitanaha, n., the place of meeting or 
assembling; a rendezvous; a resort. 


aiitanaha, v. a. i., to assemble at; to 
rendezvous. 

aiitaiinali, v. t., to assemble at. 
aiitanowa, ii., a street, Matt. 6: 2, 5. 
aiitapi^ha, v. a. i. nasal form, to be with; 

to be associated with, Luke 23: 32. 
aiithana n., a disciple; nan aiithana 
aleha. Matt. 17: 10. 

aiithana, n., knowledge; place of knowl- 
edge; or aiikhmia, q. v. 
aiithana ali, n., memory; the extent 
of knowledge; see aiikhana. 
aiithanaka inisha, a., immemorial, 
aiithana, v. t., to learn at; to acqiiii’e 
knowledge at; imaiithana, v. t., to 
learn of him; imaiithana, n., a learner; 
his disciple. 

aiithana, n., a school; a place of learn- 
ing; a seminaiy; nana aiithanaj n., a 
disciple; a scholar; nan imaiithana, ii., 
his disciples, Matt. 13: 10. 
aiithana chuka, n., a schoolhouse. 
aiitihafoka, n., a junction; a peer, 
aiitihbi, n., a field of battle; a place or 
scene of a battle, a battle ground; a 
field, 2 Sam. 18: 6;antihhnhi, 2 Cor. 7:5. 
aiiti^bili^ika, n., propinquity; place near 
to each other. 

aiitilaui, n., an equal; equality, 
aiitintakla, con., through; by means of; 
adv., in the meanwhile, John 4:31; 
between, Josh. 3:4; during (the time of 
harvest), Josh. 3: 15. 
aiitisetali, n., junction (as the junc- 
tion of one water course with another), 
aiitishali, v. t., to ride three together on 
one horse ; to ride treble, 
aiitishali, n., a generation, 
aiitisholi, v. t., to ride two together on 
one horse; to ride double, 
aiititakla, con., among, Josh, 3:5. 
aika or eka, interjection of dislike, 
aiksiachi, aiiksiachi, see aiislciacM. 
Ailish, n., Irish; the Irish. 

Ailish, a., Irish. 

Ailish hatak, n., an Irishman. 

Ailish okla, n., the Irish; the Irish peo- 
ple or nation. 

Ailish yakni, n., Ireland, 
aimomaka, see aiimomaka. 
aioa,aiyoa, aiowa, v. t, pi. oiishi, to pick 
up, Matt. 13: 29; to choose, aioat ilita- 
hobahea'^t Matt. 13: 28; aioat . . . pit 
apittaj Matt. 13: 48; aiyua, pp., picked 
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up; pass., to be chosen; 2. Chron. 

25: 6. 

aio^binili, aiombinili, aiomanili (q. v.), 
n., a seat; a chair, 
aio^binili api, n, , a chair leg. 
aio^binili falaia, n., a bench, 
aio^binili hanta, n., a sacred seat, 
aio^binili holitopa, n., a holy seat; a 
sacred seat; a throne, 
aiochi, see aiuclii. 

aio^faiokachi, n., a rocker, the curving 
piece of wood on which a cradle or 
chair rocks. 

aio^bikia, n., a vestige, 
aiohmi, v. n., to be so; siaiohmi^ 1 am so. 
aiohmichi, v. t., to cause; to make it so. 
aio^bolissocM, n., a writing table; a 
desk; a line. 

aioholissocblt achunli, n., a sampler, 
aiokami, n., a wash basin; awash bowl; 

a place for washing the face; a laver. 
aiokami, v. t. , to wash the face in or at. 
aiokchali^ka, n., redemption; isht ai- 
ohcha'^ya^ redemption, Luke 2; 38. 
aiokcha^ya, v. n., to live by, Luke 4: 4. 
aiokcha^ya, pp., to be saved, John 3: 17 
aiokcha^ya, a., vital, 
aiokcha^ya, aiokchaya (Matt. 18: 8,9), 
n., life; salvation; support; sustenance; 
vitality; see aiokcha'^ya in aiokcha'^ya 
ya'>^, Matt. 7 : 14. 

aiokcha^ya allipisa, n., salvation, John 
4: 22. 

aiokchipelih, aiokchifelih, v. a. i., to 
gaze at. - 

aiokhaneli, see aiyuhhaneli. 
aiokhankachi; itaiokhankachi, corners, 
Matt. 6: 5. 

aiokla, n. , a settlement of persons. 
aiokla,v. t, to settle at; to inhabit, 
aiokla, pp., settled; inhabited; ikaioklo, 
a., uninhabited; wild, 
aiokla achafa, n., a habitant; an in- 
habitant, 

aiokla hinla, a., inhabitable; habitable, 
aioklachechi, v. t., to populate; to fur- 
nish with inhabitants, 
aiokl^-chi, v. t., to settle others at a 
place; to cause to be inhabited, 
aioklachi, n. , one that settles others in a 
place. 

aioklulia,a., all; itaiohlunha, all together, 
John 18: 1; 21:2. 
aiokluha, adv., heartily. 


aiokluhali, v. t. , to take all together, 
aiokluhalinchi, v. t. cans., to cause all 
to be taken together; aiitaiokhihalmchi, 
Luke 23: 32. 

aiokluhanchi, v. t., to take all together; 

to take also; to take together with, 
aioklileka, n., darkness; the dark; the 
dark place; obscurity; obscureness; 
kocha aioklileka, outer darkness, 
aioklili, n., darkness; -where it is dark, 
or where the dark is. 
aioklili^ka, n., nasal form, darkness, 
John 3: 19* a shade. 

aiokhli^kaka, n., the darkness, John 
12: 46; the dark place, 
aiokpancha hinla, a., laudable, 
aiokpanchi, a., thankful; courteous; 
grateful; heedful; officious; welcome; 
as hatak aiokpa n chi achukma; i kaiokpan- 
cJio, ikaiokpacho, a., ungrateful; un- 
thankful; unwelcome, 
aiokpanchi, n., thankfulness; saluting; 
greeting; applause; a benediction; a 
blessing; gratitude; notice; observ- 
ance; a reception; respect; reverence; 
a welcome. 

aiokpanchi, n., a saluter; an esteemer, 
aiokpanchi, v. t., to celebrate; to ap- 
plaud; to approbate; to thank; to re- 
ceive well; to laud; to magnify, 
aiokpanchi achukma, n., readiness, 
aiokpanchi achukma, a. , cheerful, 
aiokpanchi keyu, a., unthankful, Luke 
6: 35; inattentive; ungenerous; iksam- 
aiokpancho at, he is not grateful for 
what he has of mine [?]. 
aiokpanchit anoli, v. t., to recommend, 
aiokpachechi, aiyukpachi, v. t. cans., 
to amuse; to cause to greet; to make 
glad; to cheer; to delight. This word 
is a form of yukpacM. 
aiokpachi, aiyukpg.chi, v, t. (from 
yukpa; properly ayukpacM instead of 
aiokpachi), to salute, Matt. 10: 12; to 
greet; to approve; to bless, Matt. 14: 
19; to accept; to accost; to acknowl- 
edge; to worship, Matt. 4: 9; 8: 2; 14: 
33; to receive well, Matt. 10: 40; to con- 
gratulate; to shake hands; to dignify; 
to fawn; to gratulate; to homage; to 
honor; to notice; to prosper; to regard; 
to respect. Matt. 12: 7; to revere; to 
reverence; to sanction; to thank; to 
glorify; to warrant; to welcome; to 
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worship, Matt. 8: 2; Josh. 5: 14; 
aiokpanchi, aiyukpanchi, nasal form; 
aiokpahanchi, freq., Matt. 9: 8; 15: 9, 
31; aiohpaiyachi^ protracted form; isJit 
aiokpqchi, v. t., to treat; ihaiohpacho, 
to refuse; isht aiokpqchi, n., gift, Matt. 
8: 4; ikaiokpachOj pp., refused; un- 
noticed; unregarded; unrespected; re- 
pulsive. 

aiokpachi, n., a greeter; asaluter; a wor- 
shiper. 

aiokpachi, n., a compliment; eclat; grat- 
itude; a valediction; ikaiokpacho, n., in- 
gratitude', a slight. 

aiokpachi, a., diligent; [aiokpachi achuh- 
ma, industrious), attentive; ikaiokpa- 
cho, a., unconstant. 

aiokpachi, n., diligence; [aiokpachi ach- 
uhnay industry). 

aiokpachi achokma, adv., readily, 
aiokpachi alhpesa, a., worshipful, 
aiokpulo, n., evil; guilt, 
aiokpulo, n., a bad place; an evil place, 
aiokpulo, V. a. i. , to be bad. 
aiokpulo iksho, n., innocence; inno- 
cency. 

aiokpuloka, v. a. i., to be ruined, 
aiokpulo ka, n., the bad place; a bad 
place; hell, Matt. 10:28; an abyss; the 
abyss; a furnace; perdition; tophet; 
destruction, Matt. 7: 13; a desolation, 
Josh. 8: 28. 

aiokpuloka, a., evil, Luke 11: 13; vexed; 

isht aiokpuloka, vexed with, Luke 6: 18. 
aiokpuloka chito, n., the great place of 
evil. 

aiokpuloka chukoa, pp., damned, 
aiokpuloka foka, pp., damned; put into 
hell; cast into hell. 

aiokpuloka fold, v. t., to damn; to put 
into a bad place. 

aiokpuloka iksho, n,, soundness, 
aiokpuloka iksho, a., unblemished, 
aiokpuloka luak, n., hell fire; Matt, 5: 
22; 18: 9. 

aiokpulu^ika, n., perdition; aiokpolu'^'lca 
ushij John 17: 12; a wreck; hell; aiokpu- 
loka, Matt. 5: 22; 11: 23; 16: 18. 
aiokshilinta, pp., nasal form, shut up; 

being shut up; Luke 4: 25. 
aiomanili, n., a seat; a chair; bottom of 
a chair; a stool. 

aiomanili api, n., a chair post; a chair 
leg. 


aiomanili falaia, n., a bench; a form; a 
settle. 

aiomanili iyi, n., a chair leg; a chair 
post; leg of a stool. 

aiombinili, see aio'^hinili and aiomanili, 
aiona, n. (from ona and ai), access; the 
place by which to go to. 
aiona, n., time; season, Luke 2: 6; ih- 
aiono, before the time; ikaiono kl'^sJia 
ho% before the time, Matt. 8: 29; ik- 
aiono, adv., untimely, 
aiona, v. a. i., to go to; to betake to; to 
reach to or there; aionashali, v. t., v. 
a. i., to haunt; ikaiono, neg. form; ik- 
aiono, a., immature; ikaionocheli, v. t., 
to bring forth before the proper time; 
to miscarry; ikaiono ieshi, v. t., to mis- 
carry; n., an abortion; ikaiono qtta, v. 
t., to bring forth before the proper time; 
ikaiono qtta, n., an abortion, 
aionasha, n., a seat; a chair; a cricket; 
room. 

aionasha aiataya a^sha, n., an elbow 
chair. 

aionasha umpatalhpo, n., a cushion 
for a chair. 

aionitola, n., a bier, Luke 7: 14; that 
which he lies on; a rest, 
aiontalaia, n., a site, 
aiontalat fulokachi, n., a pivot; a pin 
on which anything turns, 
aionusha, n., a bed; a frame on which 
a man lies or sits. See Luke 5: . 18. 
aiopi; ont aiisht imaiyopi, Luke 11: 26. 
aiopitama (pi., aiopitamoa), v. n., to lap 
over (as shingles on aroof ) ; itiaiopitama, 
to pass each other. 

aiopitama, pp., made to pass each other; 
passed. 

aiopitammi (pi., aiopitamoli) , v. t., to 
pass by one that is coming from the 
opposite quarter; itiaiopiiqmmi, to pass 
each other, whether in sight or not, 
especially when going in opposite di- 
rections. 

aio^shoholichi, n., a kiln (as where 
boards are kiln dried), 
aiowa, n., a long bunting expedition; a 
hunt after wild animals. See aioa, to 
pick; to select. 

aiowa, v. a. i., to go out on a hunting ex- 
pedition; to hunt wild animals, 
aiowata, n., hunting ground, 
aiskachi, pp., mended; fixed; repaired. 
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aiskia, aiiskLa, v. a. i., to ameliorate; to 
improve, the second form is probably 
the correct one; alishia JceyUj a., uncor- 
rected. 

aiskia, a., pp., fixed; repaired; regu- 
lated; amended; corrected; amelio- 
rated; mended; redressed; refitted; 
relieved; renovated; trimmed; ilahlcia, 
ref. form. 

aiskia hinla, a., reparable, 
aiskiacha hinla, a. , reparable, 
aiskiachi, aiksiachi, v. t., to settle; to 
trim; to unclog; to wind; to fix; to 
repair; to regulate; to ameliorate; to 
better; to improve; to correct; to dress; 
to fit; to indemnify; to mend; to re- 
dress; to refit; to relieve; to remedy; 
to renovate; to ripen; ilaiksiachij to re- 
form himself; seeniiskiachi. 
aiskiachi, n., a repairer; one that fixes; 

a mender; aishiali, a second form {?). 
aiskiahe keyu, a., irreparable, 
aiuchi, aiochi, a place at a spring, well, 
branch, or pond, where water is dipped 
up or taken up by means of a bucket, 
aiuh, int. 

aiiikleka, n., an embellishment; an or- 
nament. 

aiukli, n., a beauty; fineness; a form; 
grace. 

aiukli, a., beautiful; handsome; comely; 
fine; pretty; ikaioklo, ikaiuklOj a., ill 
favored; ugly; not handsome; unhand- 
some. 

aiukli, V. n., to be beautiful, pleasing, 
acceptable; neg., ikaioklo, not to be 
beautiful, pleasing, etc. 
aiukh, pp., embellished; beautified; gar- 
nished. 

aiukli keyu, a., homely, 
aiuklichechi, v. t. , to embellish, 
aiuklichi, v. t.; to beautify; to adorn; 
to make handsome; to garnish, Matt. 
23: 29. 

aiukluhali, v. t., see aiohluhali. 
aiulhk^chi, n., a steeper, 
aiulhpi, or ai^dhpi (q. v.), n., a handle j 
a haft; a hilt. 

aiuUxti, n., a fireplace; a district; a coun- 
cil fire; a state; a government, 
aiunchololi, n., a tribe, Josh. 4; 2; 7: 14. 
aiunchululi, v. a. i., to form a generation. 
aiunchuluHi, n., the sprouts that grow 
up from the roots; a generation; a young 


generation; a race; a tribe. Josh. 3: 12; 
itaiunchululi, generations, see Matt. 
1: 17; iiaiunchululi auaJiushta^ 14 gen- 
erations. 

aiuntalah, see haiyantalali. 
aiushta, a., the fourth; ontaiushta, adv., 
fourthly. 

aiushtaha, adv., fourth time; the fourth 
time. 

aiya, v. a. i., to go along; see any a. 
aiyabechi, aiyubechi, v. t., to aggra- 
vate, to make worse, especially when 
sick; to give a death blow or a finish- 
ing stroke to the dying; to heighten 
(as a fever); to impair, 
aiyabechi, n., one that makes worse, 
aiyaka, a., great; many: aiyanka, in nan 
aiyanka, “great things,” Mark 3: 8. 
aiyakohmi, ayakohmi, v. a. i., to do so, 
John 1: 28; 2: 12. 

aiyakohmichi, ayakohmichi, v. t., to 
do thus or so. 

aiyala, aiyala, pro. form of ala, to come 
at length or at last; to arrive at last; 
aiyahanla, freq., they come or keep 
coming. 

aiyammi, pp., salted; sweetened; satu- 
rated. 

aiyataia, see ayataia. 
aiy?,bbi, aiyubi, a., pp., worse; made 
worse; heightened; impaired (as 
health); from ai and abi, to kill; air 
yamhi, nasal form. 

aiyabbi isht i^shah, a., worse (as when 
sick). 

aiy^mnii, a., pp., sweetened with; salted 
with or in. 

aiyammichi, v. t., to salt with or in; to 
sweeten with. 

aiyamohmahe alhpesa, n., fatality; 
office. 

aiyamohnh, n., a habit; manners; 
method; a mode; order; principle; a 
rite; a style; a trade; a vogue; a way. 
aiyamohnoi keyu, a., unfashionable, 
aiyamohmi makali, n., vulgarity, 
aiyatta tok nitak, see aiatta tok nitah, 
aiyehchi, see aieJichi. 
aiyehna^, see aiehna. 
aiyichifichi, n., a hawk; a hen hawk; 
a pigeon hawk. 

aiyimita, aiyi^minta, v. n., to be bold, 
brave, or animated. 
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aiyimita, n., boldness; bravery; cour- 
age; eagerness; zeal, 
aiyimitaj a., bold; brave; animated; 
doughty; eager; valiant; ilcaiywivnto, a., 
unanimated. 

aiyimitachij v. t. caus., to make bold; 

to embolden; to prompt; to provoke, 
aiyiinroika, n., faith; confidence, Luke 
18: 42. 

aiyoa, aioa (q. y.), ayoah,v. t, pL, to 
pick up; to cull; to garble; to sort; 
aiyua, pp. 

aiyoba, aiyuba, a., good; excellent; se- 
lected; select; choice, 
aiyoba, v. n., to be good; aiyomba^ nasal 
form, good things mixed with bad, as 
good potatoes mixed with bad ones, 
aiyobachi, aiyubachi, to do good to; to 
make good; see Matt. 18: 15. 
aiyoba^ka, n., a good place; being a good 
place. 

aiyobali, v. t., to mix good things 
together; aiyuhcdij see Hymn 31, 4th 
verse. 

aiyohini, v. n., v. a. i., to be thus; to 
do so. 

aiyokoma, imaiyokoma, v. a. i., to puz- 
zle. 

aiyokoma, aiyukoma, v. n., to be 
puzzled; to be at a loss; to be in doubt; 
to doubt; amaiyokoma, 1 am puzzled; 
it is a puzzle to me; itaiyokoma, pass., 
confused together; cluttered; con- 
founded; deranged; discomposed; dis- 
ordered; jumbled; tumbled, 
aiyokoma, n., confusion; a nonplus; it- 
aiyokoma, n., a clutter; disorder, 
aiyokoma, a., imaiyokoma, pp-, puzzled; 

imanukflla aiyokoma, pp. , distracted, 
aiyokomi, v. 1, to puzzle; to perplex; 
iiaiyokommi, v. t., to clutter; to dis- 
order; to jumble; itaiyokommit itannali, 
V. t., to lumber. 

aiyokomichi, v. t. caus., to cause to be 
puzzled; to puzzle; to derange; to non- 
plus; imaiyokomiclii, v. t., to pother; 
to puzzle; to bewilder; itaiyokomichi, 
to confound or confuse each other; to 
derange; to discompose; imanukflla 
imaiyiikomichi, or imanukflla aiyuko- 
michi, to confuse the mind; to distract, 
aiyopi, Luke 11: 26. See aiopi. 
aiyopisa, n., a scene. 


aiyoshoba, n., error; wandering; sin; 
place of wandering. 

aiyoshoba iksho, a., holy; without er- 
ror. 

aiyoshoba iksho, ii., holiness, 
aiyua, aiyuah, pp. of aiyoa (q. v.), or 
ayoah, picked up; gathered; culled; 
garbled; chosen, 
aiyua, a., picked up. 
aiyua, n., that which is picked up. 
aiyuba, see aiyoba. 
aiyubachi, see aiyohachL 
aiyubechi, see aiyahecM. 
aiyuka, adj. pro., every one, asilha ai- 
yuka, Matt. 7: 8; na hoUssochi aiyuka, 
every scribe, Matt. 13: 52, aiyuka in 
hapichuka n'^yuka, aiyuka, each; see 
ilaiyuka; aiyuka, is the root from which 
is formed aiyulcali, ilaiyukali, ilaiyuka, 
etc.. Matt. 4: 24; 12: 31. 
aiyukali, a., each, Josh. 4: 5; 5: 8; 7: 14; 
ishifa i^sM aiyukali, each has an ax; 
afammi aiyukali, each year; yearly, 
aiyukhaneli, v. a. i., to cross a row. 
aiyukhana, v. a. i., to cross; itaiyukhana, 
V. a, i., to cross each other; to intersect; 
n., a cross; itaiyukkannali, v. t., to 
cross each other; to intersect, 
aiyukhana, aiokhana, aiukhana, n., a 
cross; itaiokhankachi, comers, Matt. 6: 5. 
aiyukhanni, v. t. pL, to cross; to inter- 
sect; itaiyukhanni, v. t., to cross each 
other; to intersect, 
aiyukoma, see aiyokoma. 
aiyukpa,n., joy; a happy place; a place of 
happiness. 

aiyukpa, pp., made glad; profited, Matt. 
15: 5; aiisht ilaiyukpa, to take joy to 
himself in. 

aiyukpali, v. t., to make glad; to make 
glad with; to gladden, 
aiyokpachi, v. t., to cheer. See aiokpa- 
chi. 

aiyuma, a., pp., mixed; itaiyuma, itai~ 
uma, pp., mixed together; blended; 
mixed; compounded; commingled; com- 
mixed; intermixed; mingled; shuffled; 
tumbled; ikitaiyumo, a., unmingled, 
aiyuma, v. a, i., to mix; itaiyuma, v. a. 
i., to mingle; ikitaiyumo, not to mingle; 
aiyumichi; itaiyumichi, to temper; to 
blend; to mix; to tumble together. 
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aiyummi, v. t., to mix; to mingle; itai- 
yummi, to mix together; to commingle; 
to commix; to compound; to inter- 
mingle; to intermix; to mingle; to 
shuffle. 

aiyupi, ayupi, n., a bath; any place for 
bathing or wallowing in the sand or 
mire; a laver, 

aiyushkami, a., lecherous, 
aiyushkanaroi, v. a. i. , to lust, 
aiyiishkamini, n., lust, 
ak, sign of the first per. sing, of negative 
verbs, as mmiili, I come; akminto^ I do 
not come. 

ak, sign of the first per. sing, of one of the 
forms of the imp. mood, as pisali, I see; 
aJcpisa, let me see. 

ak, a particle of frequent occurrence in 
the Choctaw language. It is found, 
together with its compounds, in some 
form after nouns, pronouns, adj ectives, 
verbs, adverbs. The sense of this par- 
ticle varies according to the part of 
speech it succeeds. It is sometimes 
ak, then hak or yak (perhaps kak 
should be added, from k, definite, 
and ak). It follows verbs. It is used 
as an article and a relative pronoun. 
It is a word often used for des- 
ignation or distinction, not only of a 
thing, i. e., a noun, but also of action 
and herein it differs from the English, 
except when we render the verb as a 
noun. In akoke, Matt. 2: 6, it is dis- 
tinctive and marks one object from all 
others. It is usually rendered by the, 
that, one singling out from others; 
Iv/xk akkeyukma pilashpahe keyu, if it 
were not for the fire, etc. Compounds 
of ak are: aka^^, haka'^, makoP' — akano — 
akat, akat, not used, akhet, being sub- 
stituted — akatuka'f^, the. Matt. 16: 12 — 
akato, akaio —akchoba — akchof 2 Sam. 
24: 13; akbano and akbato, sign of optat. 
mood — akbano, adv., that only — akhat, 
adv., that only {t makes the word 
the subject of some verb) — akhe, 
ahhi'^ — akheno, in particular; especially 
that; and by way of disparagement — 
akhet, especially that one to his disad- 
vantage — akheto, that in particular; 
contradistinctive, and disparaging {ano 
akheto, how much less I, if you can not 
(bid at an auction) ) — akin^ contracted 


from akinli — akilla kia, only the. Matt. 
14: 36 — akinli, adv., also; likewise; 
too {ak, that; inli, also); that again; 

yakni akinli, Matt. 13: 57; lakofi 
akinli, he is well, that again — akinli, 
pro., self; selves — akinlika, the same, 
Matt. 18: 1 — akint, a contraction from 
akinlit — akkia {ak, that; kia, let it go), 
even; even as; so much as, Matt. 11: 
23; even the. Matt. 12: 8; also the, 
Matt. 13: 26; 15: 16; 17: 12^akvia, 
sign of the sub. mood. The first 
word is changed when the verb ends 
with i or o; see ikma and okma. The 
real particle is kina and kmat — akma- 
ko — akmakocha — akmakoka — akma- 
koke — ahnakona — akmakosh — akmakot — 
akmakhet (and ^heto); see akhet, etc. — 
kmakhe (and -heno) — akmano — akmat — 
akmato — ako'^, the, it, Matt. 5: 24; 17: 4; 
i'f^sinikakako'^, their synagogue, Matt.l2: 
9; haiyu'^kpulo ako'^,thetsLYes\a'^kanchak 
ako'^, my barn. Matt. 13: 30; ilap ako'^, 
him, Matt. 18: 6; chu'^kash ako'^ aminti. 
Matt. 15: 18; ano ako'^, me. Matt. 18: 5. — 
akocha. — akoka. — akokano; onush ak- 
okano, Matt. 13: 30. — akoke; hoiak ushi 
akoke. Matt. 13: 37; iinalla akoke, Matt. 
13: 38; Setan akoke, enchil aleha akoke, 
Matt. 13: 39. — akokano. — akokat . — 
akokato. — akokia. — akona. — akosh, Matt. 
17; 10; ushi akosh, who is the son, 
Matt. 11: 27. — akot. 

aka, a particle, with olbql, as olbql aka; 
(also anu'^k aka and paknak aka, yakni 
paknak aka), sometime; olbql aka, hind- 
ward, rearward. 

aka itula, see akka itula. 

akabo^sha, akabosha, pp., a., charred, 
burnt, or reduced to coal; reduced to a 
mass, like coals or rotten potatoes; same 
as taha. akaieta is a synonym of this 
word. 

akabu^shli, v. t., to char; to burn or 
reduce to coal, as is the custom of the 
Choctaw with the dry bark in their 
hot houses; to burn to a coal. 

akachakali (from aka and achakali), v. 
a. i., to lift up the head; to stand with 
the head up; to cock; to lift up the 
eyes. 

akachakalichi, causative or compulsive, 
to lift up the head, etc., 2 Kings 9: 32. 
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akach-uli, akacliali, n., edge of a door 
yard; border of a door yard, Luke 16: 
20 [?]. 

akachunm, see alzkacliunni. 
akaieta, synonymous with aJcaho'^^sha 
(q. V.) and same as taha. 
akaieta, plu. of aienaf many; with all; 
ake at shuat ahaieta; hatak ilU akaieta; 
ilhkolitakaieta^ ilhkolit atomafa^ Matt. 3: 
10 [?]. 

aka^k anusi, n., a hen roost; a roost, 
aka^k abi, n. , a hen hawk, 
aka^ik chalia, n., a tall hen; a tame tur- 
key. 

aka33-k chaka, n., the wattles of a hen. 
aka^k hishi, n., hen feathers; a hen 
feather. 

aka^k hu^kupa, n., a poacher; one that 
steals fowls. 

aka^k impasha, n., the wattles of a hen. 
aka^k inchuka, n,, a henhouse; a hen- 
coop. 

aka^kishke, n., a hen that has had chick- 
ens; an old hen ; a mother ben. 
aka^k kofi., n., a guinea hen; a pintado, 
aka^k nakni, n., a cock; a rooster, 
aka^k nakni himmita, n., a cockerel, 
aka^k nakni itibbi, n., a cock fight, 
akai^k ola, n., cock crowing; the time at 
which cocks crow; early morning, 
aka^k ola, v. a. i. , to crow; to cry or make 
a noise, as a cock. 

aka^k tek, n., a hen; the female of the 
common domestic fowl, 
aka^k tek Mmmita, n,, a pullet, 
aka^k ushi, n., the young of the domestic 
hen; a chicken; a hen’s egg; aka^k 
iishi peliechif n,, a brood of chickens, 
aka^k ushi achafa bo^, n., a nest egg. 
aka^k ushi hakshup, n., a hen’s egg 
shell. 

aka^k ushi holba, a., oval; oblong; of 
the shape or figure of an egg. 
aka^k ushi i^^walaha, akak ushi 
walakachi, n., albumen; the white of 
an egg. 

aka^k ushi lakna, n., the yolk of a hen’s 

egg. 

aka^k ushi lobunchi, n., a hen’s egg. 
aka^k ushi lobunchi shua, n., a rotten 
egg. 

aka^k ushi peliechi, n., a brood of 
chickens. 


aka^k ushi walakachi, n., glair; albu- 
men; the white of an egg. 
aka^ka, n. of com. gen. and number, a 
hen; hens; name of a domestic fowl; 
a chick; a chicken; poultry, 
akakoha, v. i. pi., to fall (as in battle) , 
2 Sam. 18: 7; see 1 Sam. 4: 2, 10; to 
fall down, cha^i/at akakoha^ “hewn 
down,” Matt. 7: 19. 
akakoli, v. t, to fell, Deut. 20: 19. 
akakohchi, v. t. cans., to cause to fall, 
1 Sam. 4: 8. 
akalampi, see kalampL 
akalapechi, v. t. caus., to freeze; to 
cause to freeze; to oon^e&X;akalampichi^ 
nasal form; to congeal, 
akalapi, n., frost. 

akalapi, pp., frozen; akalampi, frozen; 
congealed. 

akalapi, v. n., to freeze; to congeal; 
akalampi, nasal form, and the one most 
used. 

akalapit taha, pp., frozen up. 
aka^lusi, pp., humbled, 
aka^^lusi, a., v. n., to be low, grave (in 
music), or humble; akanJusi, nasal form 
(q. V.)- 

akala, pp., broken and spilt, as an egg, 
akalalli, v. t, to break; to break open 
so that the contents run out; aka'^k uahi 
a'^ akalalli, he breaks the egg. 
akama, akama, alhkama, pp., shut 
up; stopped. 

akamaloli, v. a. i. sing., to leer (as a 
horse). 

akamalushli, v. a. i. pL, to leer, 
akamali, akamaUi, v. t. sing., to stop 
up; to cork; to close; see alcamoU. 
akamassa, v. a. i., to harden, 
akamassa, n., atachi, Ex. 26: 6, and ishi 
akamassa in the same verse; itakamassa, 
V, a. i., to settle. 

akamassa, pp. and a., fastened; buckled; 
buttoned; compacted; itakarnassa, fas- 
tened together; joined together strong 
(as the planks of a floor when well 
laid); clasped together; consolidated; 
strengthened; sealed; ikakamasso, a., 
open; not fastened. 

akam^^ssaH, v. t, to fasten; to button; 
nafoka akamassali, to seal; to bucdcle; 
itakamq^sali, to fasten together; to clasp; 
to compact; to consolidate. 
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akamolechi, v. t., to strangle; to stop 
up; see akomolechi. 

akamoH, v. t. pL, to stop up; to cork; 
to bung (applied to any hole or gap) ; 
alhkamoa, pi. pp., see akamali. 
akanali, v. a. i., to approach; to approx- 
imate. 

akanalichechi, v. t. cans., to approxi- 
mate, to bring near. 

akanalichi, v. t. caus., to move along; 
to remove from. 

akanallechi, v. t. caus., to remove 
from. 

akanaUi, akanallih, v. a. i., to remove 
from; to go from; to move from, 
akanimi, n., manner; fashion; means, 
akaniird, a., after some fashion; some- 
how. 

akanimi, v. a. i., to be after some man- 
ner. 

akaniohmi, n., a deed; an action, John 
3: 19; a dealing, John 4: 9; matter; cir- 
cumstance; providence; itimakaniohmij 
mutual dealings, John 4; 9; hash akan- 
iohmi, your works, Matt. 5: 16 (here 
a verb is used for a noun), 
akaniohmi, v. t., to do; to act; im- 
akaniohmi, Josh. 2: 23; itimakaniohmi, 
to deal together. 

akaniohmichi, v. t., to cause to do; to 
cause to be done, 
akanli, a., low; humble, 
akanli, v. n., to be low; v. t.,to humble; 
to lower. 

akanlusechi, akanlusichi, v. t. cans., to 
humble; to bring low; to lay low; to 
lower; to abase; ileakanlusichi, to hum- 
ble himself. Matt. 18: 4; imanukfila 
akalu'^sichi, to depress; to discourage, 
akanlusi, a., very low; low down; abased; 

low (as tones in music), 
akanlusi, v. n., to be very low; to be 
low down, Matt. 18, caption of chapter, 
akanlusi, adv., low. 
akanlusi, n., lowness, 
akanlusichi, n., a humbler, 
akanta, pp., pressed, 
akantalechi, v. t., to press together; to 
press; itakantalechi, v. t., to press to- 
gether. 

akantah, v. a. i., to press, Mark 5: 31; 

itakantali, Mark 2: 4. 
akantahchi, n., a press, 
akaona, see akkaona. 


akapassaka, n., a cold climate; a cold 
region. 

akapoa, akopoa (q. v.), v. t., to over- 
shadow. 

akashofa, n., an erasure; a clean place 
or place cleansed, 
akasholichi, n. , a doorscraper. 
akataiya, pp. pi.; patched; alhkata, sing, 
akataiya, n. pL, patches, or places 
patched; alhkata, sing, 
akatali, v. t. pL, to patch; akalli, sing, 
akauwi, v. t. sing., to break and bend 
down. 

akauwichi, v. t. pi., iti shima ya'^ akav^ 
wichi; fuli an akauwichi, they break 
switches. 

akawa, pp., broken and bent down, 
but not broken off (as limbs or twigs), 
akalli, akkalli (q. v.), v. t., to mend, 
akalli, n. , a mender, 
akallo, pass, voice, to be made strong or 
sure, as akallashke, Matt. 27: 64. 
akallo, pp., a., made strong; sealed; 
bound to. 

akallo, V. a. i., to harden; to grow hard 
there. 

akgllD, n., an establishment. 
akg,llochi, v. t. caus., to make strong; to 
fix; to seal; to make sure, Mate. 27: 66. 
akama, v. i., to fall, 1 Sam. 18: 25; 1 
Kings 22: 20. 
akama, see akama. 

aka mm i, v. t. pi., to stop up; to close 
(a book), Luke 4: 20; to shut up, 
Matt. 6: 6; to bung; to spike; to shut, 
Josh. 2: 7; see akamali, sing; akamoli, 
pL, itakammi, to close together, 
akammi, n. , a stopper, 
akania, v. n., to *be exhausted by; da- 
kania, John 2: 17 [?] ; to be absorbed 
at; to sponge. 

akania, pp., absorbed at; exhausted at; 

disappeared at. 

Akas, n., August. 

akashchukali, v. a. i. sing., to lift the 
head; to stand erect, 
ak^shchunoli, v. a. i., to bow down the 
head. 

akg,shtala, akishtala, n., the lower end; 
the butt end; the bottom; the root (of 
a tree), Luke 3: 9. 

akg.t, adv., yes; to be sure; indeed; aye; 
from ah, it is, and kat, the definite 
article, 


84339*— Bull. 46—15 3 



34 


[BULL. 46 


BUEEAU OE AMEEICAIsr ETHNOLOGY 


akchalhpiyliakchalpi, n., ross bark; the 
coarse outside l^ark of a tree. [ Chalhpi 
is the form of this word used by the 
Choctaw of Mississippi.— H. S. H.] ^ 
akchihpo, ahchihpOj u., drift; drift- 
wood. 

akchupilhko, see halcchupilhko. 
akeluachechij v. t. cans., to cause the 
heartburn, or flatulency, 
akeluachij v. u., to have the heartburn, 
or flatulence; to belch, 
akeluachij n., the heartburn; flatulency, 
akeluachij a., fl.atulent. 
a^ki, a^ke, my father; my sire. As a 
word of respect it is applied to all the 
brothers of the father and their male 
cousins by the children. This word is 
not found without the prefix pronoun; 
remove it and say ki or ke and no idea of 
father, etc. , remains. G'^ki 07it Tiohpi-' 
lahea'^, I go and bury my father, Matt. 
8: 21; 11: 26; 15: 13; Josh. 2: 13. 
akintakj int. of resolution used by those 
who are ready to fight, etc. 
akishtala, akashtala, n., the root; the 
butt end; the lower end, Matt. 3: 10. 
akishtala kullit kinafifl, v. t., to sap; 
to undermine. 

akka, aka, n., the place beneath, below, 
or do wn ; the bottom (as of water) . aka^ 
2 Kings 9:. 33; aka et pilatok, the 
ground, 2 Sam. 24: 20. 
akka, a., down; belonging to the earth; 
earthly; earthy. 

akka, t. n., to be down; akkachi, akacJii^ 
V. t.; akachit iaiyali cha, 2 Sam. 8: 2. 
akka, pp., felled; thrown down, 
akka, adv., prep., earthly. 
plcka a^ya, see akkaya, 
akka ia, akMa, v. a. i., to go down; 
to sink; to decline; to descend; to lower; 
to pitch; to stoop; akia, to go down. 
Matt. 11:23. 

akkaiksho, a., without bottom; fathom- 
less. 

akka itanowa, y. a. i., to travel on foot, 
Matt. 14: 13. 

akka itipatalhpo, n., a ground floor; a 
lower floor. 

akkaitula, akkaitola, akaitula, akki- 
tula, V. a. i., to fall down; to precipi- 
tate; to fall on the ground, Matt. 10: 29; 
akka satula, I fall down; akka chitulat 
thou fallest down; akkaitonla, akkitonla^ 


nasal form, lying down; akk({ 
pro. form, to be lying along; akka 
iiuyulaj to descend, Matt. 7: 27. 
akkabata, n., a bat; a ball stick, 
akkabilepa, n. pL, to be lying down, 
akkabinoli, pL, to sit down, IMatt. 13: 
48; 15 :35; aka hasliuk aiomlmwV}, Matt. 
14: 19. 

akkaboli, v. t., to lay down; to put 
down; to deposit; to throw down; to 
ground. 

akkachurmi, akachunni, v. a, i. pi., to 
bow the head; to throw the head up 
and down. 

akkachunochunli, v. a. i. ph, to wag 
or wave the head. 

akkachunoli, akachunoli, sing. v. a. 
i., to how the head; to condescend; 
to crouch, 2 Sam. 24: 20; iai akkachu- 
noli, to bow the head to him; to render 
obeisance to him; to resign up to him; 
akkachunohonli, freq. 

akkachunoli, n., a bow; an act of obei- 
sance. 

akkafehna, a., nethermost; lowest. 
akkafohobli, v.t. pl.,to spill much or 
many. 

akkafohopa, pp., spilt; ahhafohompa, 
nasal form, being spilt, 
akkahika, v. a. i.,to stand on the feet; 
to travel on foot; akkahMca, nasal form, 
to be standing on the feet, 
akkahikat a’^ya, v. a. i., to journey on 
foot; to travel on foot, 
akkahikat a^ya, n., a pedestrian, 
akkahoyo, v. t, to search for the bot- 
tom; to fathom; to sound, 
akkahu^kupa, n., a pad; a foot pad. 
akkakaha, v. a. i. dual, to fall dowm; to 
lie down. 

akkakaha, pp., laid down; akkakaiyaha, 
pro. form, to be lying down along; lain 
down at last. 

akkakahat aiasha, v. a, i. pi., to lie 
down; a number lying down, 
akkakahat ma^ya,v. a. i. pi., implying 
that three are lying down or have lain 
down; to lie down, 
akkakah, v. t., to lay down, 
akkakoha, akakoha, v. a. i., to fall 
down, Matt. 3: 10; to fall in battle, 
Josh. 8: 25. 

akkakoha, pp., fallen; fallen down; 
smitten, 1 Sam. 4: 2. 
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akkakoli, akakoH, v. t., to cast down, 
Luke 1: 52; to slay: to cut down trees, 
Josh. 17: 15, 18, 

akkakolichijV. t. caus., to smite, 1 Sam. 
4: 31. 

akka^ilusi, aka^lusi (q. v.), a., low. 
akkalali, v. t. pi., to spill and scatter 
(applied to corn, shot, and like objects), 
akkalatapa, pp. sing., spilt; poured 
down. 

akkalatapa, v. a. i., to spill; to pour out 
and scatter. 

akkalatabli, v, t. sing., to spill and scat- 
ter; applied to milk, water, or any 
single object. 

akkalaya, pp. pi., spilt and scattered; 
akhala^ya^ nasal form, being spilt and 
scattered. 

akkalaya, v. a. i. pi. , to spill and scatter; 

to pour out; akkala'^ya^ nasal form, 
akkatipeli, v. t., to spread down; to lay 
down with the face or upper side next 
to the ground; to lay bottom side up or 
upside down. 

akkalipia, v. a. i. sing., to lie down on 
the face. 

akkalipia, pp., to be down; laid down 
on the face or bottom side up. 
akkaUpkachi, v. a, i. pi., to lie down on 
the face; akkalipkaiyachi, pro. form, 
akkama, akkama, akama, y. a. i., to 
fall down (spoken of living creatures); 
to fall; ikakamo, it fell not. Matt. 7: 25; 
akama, it fell, Matt. 7: 27. 
akkama, akkama, pp., fallen down; 

demolished; prostrated; stopped, 
akkamololi, y. a. i., to slink, 
akkanowa, y. a. i., to walk; to travel on 
foot. 

akkanowa, n,, a pedestrian, 
akkaona, akaona, y. a. i.,togo down; to 
be abused, Luke 18: 14. 
akkapila, adv., downward; downwards, 
akkapila, y. t., to cast down; to throw 
down; to unhorse; akkasapela, to throw 
me down. 

akkapushli, n., a stole; a pucker, 
akkasiteli, y. t., to undergird. 
akkasoH, n., name of a bush which 
grows at the edge of water, having a 
ball-like fruit. A decoction of the 
leaves is a good sudorific, 
akkashalachi, n., a scraper, 
akkashalsdlichit lit eh, y. t., to drag- 
gle. 


akkashaloli, v. a. i., to hold the ears 
forw^ard (as a horse), 
akkatala, v. a. i., to ground; to run 
aground. 

akkatalla, a,, duck-legged. 
akkataUa, v. n. , to be duck-legged, 
akkaya, akka a^ya, v. a. i. , to go on foot, 
not on horseback; to travel on foot, 
akkachi, v. t., to lower; to bring down; 
to demolish; to prostrate; to lay low; 
to disburden; to take down (as from a 
house); to fell; to raze; to suppress; to 
throw; akachi, Josh, 10: 27. 
akkachi, n., a throw, 
akkalli, akalli, v. t. sing., to patch; to 
mend with patches; to botch; to clout ; 
to cobble; alhkata, pp., isht alhkata, n., a 
patch; shulush akkalli, to patch a shoe, 
akkalli, n., a patcher. 
akkama, see akkama, 
akket (from aH’aand et), down this way, 
from above; aket Jiapiliohoyoshhe, 12th 
■ hymn, 4th verse, ed. 1844. 
akkia, n., a descent; akkaia. 
akkitola, akkaitula (q. v. ), to fall down, 
akkitula, n., a fall, 
akkitula, pp., fallen, 
akkoa, akowa, v. a. i., to descend; to go 
down; to come down, Matt. 14: 29; to 
dismount; to get down; to alight; attat 
akowa, “come down,” Matt. 8: 1; 17: 
9; Josh. 2: 23; 15: 18, “to light off,” 
Josh 15: 18. 

akkoa, akowa, v, t., to dismount. 
akkotL, V. t., to mold; to plate over 
(as silver or iron) ; to shape; isht akkoli, 
to plate; gXhkolia^pp.', ishtalhkoha, pp., 
plated. 

akma, sign of sub. mood after verbs end- 
ing with a; see ak and its compounds, 
akmichi, see akmochi. 
akmo, hakmo pp., soldered; congealed; 
hardened or cold (as tallow); itakmo, 
soldered together; cemented; closed up. 
akmo, V. a. i,, to harden; to congeal; to 
stiffen. 

akmochi, akmichi, v. t., to solder; to 
harden; to congeal; to found; to run; 
iiakmocM, recip. form, to cement to- 
gether; to cause to adhere; to close up; 
to press the sides of a wound and cause 
them to unite; itaiakmochi, v. t., to 
solder. 

akmochi, n., a founder. 
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akna^ka, vile; bad ; worthless. See John 
9: 34. 

akni, n., the eldest among a family of 
children, male or female; in a larger 
sense any one of the children who is 
older than others of the same family; 
the first born, Josh. 17 : 1. 
aknip, see Jiaknip^ 

akohafa, n., a breach; the place broken, 
akobafa, v. a. i., to break at, or by. 
akohafa, pp., broken there, or at. 
akoclia( see a^cAa), and (used in count- 
ing); poJcoli chakaZi oJcocha chakale, 
ninety and nine. 

akochofa, pp., bent down (as cornstalks 
to preserve the ears from the weather 
and the birds) ; akushli, pi. 
akochofa, v. a. i., to bend down; akusMi, 
akochulli, pi. ; akochoJia, pp. 
akochuffi, V. t. , to break and bend down; 
tanchgjpi a'^ akochuffi, he bends down the 
cornstalk; akushlichi, pi. 
akochufidchi, v. t. cans,, to cause to 
break and bend down, 
akohcha, see akucha and hohcha. 
akohchawiha, see ahuchawiha. 
akolas, n., a jar. 

akolofa, n., the place where anything 
has been cut off, or broken off; a part 
left; a stump. 

akolofa, v, a. i., to come off at. 
akolofa, a. , cut off at; severed at; akolo'^fa, 
akolu'ifa, nasal form, being cut off at. 
akoluffi, V. t., to cut off at. 
akomachi, v. a. i-, to be sweet; to be 
pleasant to the taste, 
akomolechi, V. t., to strangle; to stop by 
holding something on at the mouth, or 
nose; also akamolechi (q. v.). 
akomuta, v. n., to dread; to fondle; 

ahomunta^ nasal form. 
akonoH, n., a circle round the sun or 
moon; see kg^hi akonoli. 
akopoa,v.t., to overshadow, Matt. 17:5; 
o'^hoshontikacM, later edition; see aka- 
poa. 

akopulecbi; itakopiUecM, v. t., to press 
together; to close (as the sides of a 
wound). 

akostinincha hlnla, a., perceptible, 
akostinincliahe keyu, a., inscrutable; 
undistinguishable. 

akostininchi, V. t., to know, Luke 2: 43; 
to be acquainted with; to find out, 


Matt. 6: 3; 7: 20; to discern; to ascer- 
tain; to apprehend; to comprehend, 
John 1: 6; to see, Matt. 2: 16; to read, 
Matt, 16: 8; to perceive, Luke 5: 22; 
1 Sam. 3: 8; to prove; to realize; to 
recollect; to remember; to under- 
stand; to consider, Matt. 7: 3; to 

have knowledge of, Matt. 14: 35; hash- 
akostinincha chi'^ leak oka, that ye may 
know; Matt. 9: 6; also Matt. 12: 7, 15, 
26; 15: 12, 16, 17; 17: 13; iUkostinmcM, 
ileakostininchi, ilakostininchi, ref. form, 
to come to himself, to know himself, 
Luke 15: 17; to repent, Matt. 13: 15; 
16: 12; ikakostinincho, neg. form, not 
to know, Josh. 8: 14; ikakostinmcho, 
a., unconscious; undecided; undeter- 
mined; uninformed; achukma ikakosti- 
nincho, a., uncertain, 
akosha, pp. pi., broken down; bent and 
broken down; see akochofa. 
akosha, V. a. i., to break down; to bend 
and break down, 
akowa, see akkoa. 

akshish, bakshish, n., the sinews; roots; 
veins; arteries; a fiber; a nerve; a sinew; 
a source; akshish chito, the large sinews, 
roots, veins, arteries; the tap root, 
akshish, a., sinewy, 
akshish a^^sha, a., sinewed, 
akshish lakna chito, n., columbo [or 
calumba] a medicinal plant that grows 
in the woods, 
akshish laua, a., stringy, 
akshish toba, v. a. i., to root; to take 
root. 

akshish toha, pp., rooted, 
aksho, n., disuse; neglect; desuetude, 
aksho, a., pp., neglected; forsaken; dis- 
used; obsolete; out of date; exploded; 
extinct; invalid; null; quashed; aban- 
doned; deserted, like an old, untraveled 
road; abolished; annulled; repealed; 
vacated; hina aksho, nafohka aksho. 
aksho, v. t., to neglect; to disuse, 
akshot taha, a., obsolete; done away, 
akshucha hinla, a., voidable, 
akshuchi, v. t., to abolish; to annxil; 
to repeal; to disannul; to explode; to 
fail; to null; to nullify; to quash; to 
vacate; to undo; and, in reference to 
closing the time of mourniug for the 
dead, aiakshuchi, the time of doing so. 
akshuchi, n., an abolisher. 
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aksliuchi, n., an abolition; a vacation; 
nullification. 

akshuki!, aksh.uk ehih I , oh dear!, said 
when cold and suffering, 
akshupil, akshupehihl, oh dear!, said 
when burnt. 

akta, hakta, conj. or prep., therefore; 
as Jiolzat, mih lialda isht alali Teat, there- 
fore I brought them. 

Aktoha, Aktuba, n., October, 
akucha, akocha, prep., over; and; used 
in counting between 20 and 30, and 
30 and 40, etc., and on to 100, Luke 
2: 37; 1 Kings 10: 14; to express over 
and above or more, as pokoU tuhlo 
aJcuchay over 20; akucha is com- 
pounded of a, of, from, out of, and 
kucha, to go out. 

akucha, akoheha, n., a pass; a ford; 
a ferry; a crossing place; the place 
where anything comes out; an ex- 
tract; a landing, 
akucha, adv., out of. 
akucha, akoheha, v. a. i., to come out 
of; to proceed out of, Matt. 15: 18; 
Josh. 4: 16, 17, 18, 19; 5: 5; akuncha^ 
nasal form; akoyucha, pro. form, 
akucha, pp., taken from; brought out; 
extracted. 

akuchaka, n., the place of appearing 
or coming out, applied to the rising of 
the sun; hashi akohehaka, Matt. 2: 1, 9. 
akuchaweli, v. t. pL, to take out from; 
to subtract. 

akuchaweli, n., subtraction, 
akuchawiha, akohehawiha, pp. pL, 
subtracted; taken from, 
akuchawiha, v. a. i. pi., to come out ofJ 
akohehawiha, Josh, 8: 16. 
akuchechi, v. t., to takeout from, Gen. 

2: 22; to cause to come out. 
akuclii, v. t., to take out; to out; to oust; 

to bring out of; to extract from, 
akuhish, n., a jug. 
akuncha, adv., out. 

akunti, n., growth of vegetables or a 
vegetable; a plant. 

akushli, pp. of akochofa, bent and 
broken down. 

akushlichi, v. t. pi., to bend and break 
down; akochuffi, sing, 
ala, V. a. i., from ala, to arrive at a place 
or point in sight, but not at the place 
where the speaker stands. 


ala, n., an arrival. 

alahki, v. a. i., to lie with the back to 
the fire; lua>k i^^filammit itola [lying 
turned from the fire] . 
alahkichi, v. t., to make him lie with his 
back to the fire, or to lay him, her, or 
it with the back to the fire, 
alaka, alg,ka, n. sing., edge; border; 
shore; the margin, John 21 : 4, 8, 9; 
out alaka, n., the coast; peni alaka, 
side of a boat. 

alaka ikaiyu, v- i., not going one side, 
i. e., costive, a delicate mode of speak- 
ing. 

alakali, pi., edges. 

alakchakali, pi. , edges of a field, water, 
prairies, or woods. 

alakna, v, a. i., to ripen; to turn yellow; 

to rust; to be ripe, 
alakna, a., ripe; yellow; rusty, 
alakna, pp., ripened; rusted; turned yel- 
low. 

alaknabi, v. t., to rust; to kill with rust 
(as grain). 

alaknachi, v. t., to ripen; to rust, 
alaknat ia, v. a. i., to begin to ripen, 
alaksha, n., a hothouse, 
alahchi, a., cunning; sly. 
alama, pp., silenced; prevented; forbid- 
den; see alammi, 

alapalechi, v. t., to place at the side or 
on the side of something; to cause to 
adhere to the side; to give boot; to give 
interest; to charge interest, 
alapali, v. a. i., to adhere to; to stick to 
the side; to be on the side; to cleave to. 
alapali, n., the margin, 
alapalika, n., the side. 
alapanJi, nasal form, being placed at the 
side. 

alapanli, n., boot; interest. 

alata, n., a lining; a facing; a covering; 

rdshhln alata, spectacles, 
alata, pp., a,, lined; faced; sided; italata, 
pp., lined together or laid together, as 
two leaves in a book, side by side; it- 
alanta, italantat kaha, italaiat kaha, 
Luke 19: 44; italgikachi, to lie like 
pieces of slate. 

alata, v. a. i., to set; to incubate; to nes- 
tle; to sit. 
alata, n., a sitting. 

alatali, v. t., to line; to put on a lining; 
to ceil; to lap; to put on a facing; to 
face; to sheathe. 
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alatkachi, v. a. i. pi., to lie on the side 
(as a facing or lining); italaiJcachi, pL, 
to lie side by side (as several leaves in 
a book). 

alauecbi, v. t., to be equal to; to be ade- 
quate; neg., ikalauecho, Josh. 8: 15. 
alaui, V. n., to be equal; to be adequate; 
isht ikalauo, Luke 3: 16. 

see lallichi; italallit holij to pack 
(as meat). 

alallichi, v. t., to harden by pounding, 
as leak haJeshup alallicJii; n., a lapstone. 
ala mmi j alami (seeoJabhi), v. t., to for- 
bid; to prevent; to take from, applied 
to the taking of a man’s wife from him 
by her relations {olioyo ha'f^ imolahit 
aiisJii); wialammi, to prevent him; to 
rebuke. Matt. 17: 18. 

j alamichi, v. t., to silence; 
to prevent; to forbid, Luke, 6: 29; im- 
qlamminch% to rebuke him, Matt. 16:22. 
alashpaka, n., a warm climate; a W'arm 
region. 

alatkachi, a., lined, or laid on in several 
thicknesses. 

ale, exclamation, to halloo (used in call- 
ing another person); bulloa or holla, 
aleli, V. t, to weed; to plow among corn or 
other vegetables the first time; leli is 
to weed; the a prefixed probably de- 
notes the place where. 
aleH, n., a weeder; one that weeds or 
frees from anything noxious, 
ali, alleh, exclamation, uttered by child- 
ren when in pain; oh dear, 
alia, pp., weeded, or the place weeded. 
aUkchi, allikchi, n., a doctor; a phy- 
sician, Matt. 9: 12; an Indian doctor. 
aHkchi, v. t., to doctor; to practice as a 
physician; to administer medicine; to 
attend to the sick, as a physician; im- 
aliJcchi, V. t., to doctor him. One mode 
of treating the rheumatism is thus de- 
scribed: The patient shuts himself up 
in a hot house, strips himself naked, 
makes a fire, and lies there and sweats 
freely. He then takes a fragment of a 
bottle and scarifies himself. After this 
he goes to a creek and bathes and 
anoints his body wdth oil. 
ahkehi ilahohi, n., a quack; an empiric, 
alikti, V. a. i., to spring up, to grow, 
alikti, pp., a., grown up. 
alikti, n., the growth; the young growth. 


aliktichi, v. t., cans., to cause it to grow, 
ahktichi, n., young birds just fledged or 
feathering; a pin feather, 
allalluak, see alolua. 
almuk, n., the almugtree, 1 Kings, 10; 
11 , 12 . 

aloah, see alua. 

alohhi, aUohbi, a., sultry; hot; warm, 
still, and without wind. 
alohhijV.n., to he sultry, hot, warm and 
still and without wind, 
alohhi, n., the heat; warmth; sultriness, 
alokoli, n., a cluster; a collection; chuka 
alokolL 

alolua, V. a. i. pL, to fill up; v. n., to be 
full; alota, sing. 

alolua, allolua, all?,lluak, a., pi., full, 
alolua, pp., filled, 
alolua, n., fullness. 

alolichi, v. t., to cause to be sultry, hot, 
or warm. 

aloshuma, v. n., to be finished off at. 
aloshuma, n., the place where it is fin- 
ished. 

aloshuma, pp., finished off at. 
aloshummi) v. t., to finish off at. 
alota, V. a. i., sing., to fill up; it fills up; 
qllota, less than alota; a diminutive of 
alota; v. a. i., to fill up slowly, 
alota, V. n., to be full, 
alota, a., full; big, Luke 5: 7; fraught; 
high; replete; Matt. 14: 20; 15: 37; aJota- 
ma, ‘^when it was full,’^ Matt. 13: 48. 
alota, pp., filled; crowded; stuffed, 
alota, n., fullness; a fill; plenitude, 
alotoH, alotuli, sing, and pi. , to fill, 
John 2:7; to replenish; to stuff; to fill 
to the brim; full hanks, Josh. 9: 13. 
alotowa, alotoa, a. sing, and pL, pas- 
sive and intransitive, very full; brim- 
ful; alota, simple form, 
alotowa, V. a. i., intensive form, to fill 
up, Gen. 1: 28. 

alotowa, V. n., to be full, Matt. 6: 22. 
alotowa, pp., to be filled to the brim, 
Luke 1: 15. 

alotowa, n., fullness; abundance; 

kqsh alotoxvakmako'f^, Matt. 12: 34. 
alta, n., an altar, 2 Sam. 24: 18, 21. 
alua, n., a burn; a place burnt; a scald, 
alua, aloah, a., pp., a burnt place; v. a. 
i., to burn at, or on; to burn there, as 
it burns there. 

aluachi, v. t., to burn; to consume; isht 
aluachi, to burn with, Luke 3: 17. 
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alulimi, V. t., to hide at or in; to conceal; 
to secrete. 

aluhmi, v. a. i., to hide; to lie concealed; 

kohchi aluhmi^ to hide in a thicket, 
alukoli, see lukoli. 
aluUi, V. t. pL, to fill, Gen. 44: 1. 
aluma, pp., hid or hidden at. 
aluma, n., a hiding place; a place of 
concealment; concealment; a lurking 
place; obscureness; obscurity; a recess, 
almnai^ka, n., a secret; a secret place, 
alumpoa, pp. pL, hid or hidden at; cf. 
aluma, 

alumpoa, n. ph, secret places; hiding 
places. 

alusa, n., a black place; a place made 
black; black. 

alusachi, v. t., to blacken; to make black, 
alusachi, a., dark colored, 
alusachi, v. n., to be dark colored, 
alabocha, n., a vessel for boiling food 
in; a pot; a boiler. 

alacha, v. n., to fit in; to fill up; to 
stand in; to fit in, as a stick of timber 
is fitted for another; alachaya, pro. 
form; alachkachi, pass. pi. 
alachahachi, v. t. pi. , to set them in. 
alachah, v. t. sing. , to set a stick in. 
ala^fa, n., a trace; a line; a mark, 
alaka, n., the midriff; the diaphragm, 
alakofahe keyu, a., inevitable; incur- 
able. 

alakofi, V. a. i., to escape at; to escape 
from; to heal; to recover from, 
alakofi., n., a refuge; a place of escape; 
deliverance; salvation; a remedy; isht 
alakofahe^ Luke 4: 18. 
alakofi, n., a refugee, 
alakofi., pass., healed; rescued; saved, 
alakofichi, v. t. caus., to heal; to save; 

to rescue from, 
alakofichi, n., a deliverer, 
alanta, pass, nasal form of following, be- 
ing mixed, as uksakalanta. 
alatali, v. t., to mix; alantali, nasal form, 
alachaya, v. i., pro. form, from alacha (q. 

' v,),to stand in; to fit in; to fill, Jer. 
23:24. 

alachkachi, v. n. pL, to fit in; to fill up, 
as to fit a tenon for the mortise, 
ale chi, v. t., to destroy; isht imalecM, his 
destruction, 2 Ohron. 22: 4, 
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aleka, n., misery or distress brought on 
one by his own misconduct; danger; 
Matt. 5: 21, 22; 10: 15; 11: 22, 24. 
aleka, a., distressed, 
aleka, v. n., to be in distress, as im- 
aleka fehna, he is in great misery; hri’^ 
aleka, to suffer pain from his own mis- 
conduct; alekachi, v. t., as imalekachi; 
alekachechi, y. t. cans., as in imaleka- 
chechi. 

aleli, V. t., to scuffle; towa yaP> itimaleli, 
they scuffle with each other for the 
ball. 

aleli, n., a scuffler. 

alelichi, v. a., to roll up the sleeves, 
etc., above the elbows, and the panta- 
loons above the knees; aliha, pass., 
rolled up. 

alepa,n.,adrum; afiddle; acommondrum 
or fiddle; a harp; a stringed instrument 
of music; a lyre; an organ; a tabor, 
alepa boli, v. t., to drum; to beat the 
drum; to play on the drum, 
alepa boli, n., a drummer, 
alepa chito, n., a large drum; a bass 
viol; a drum; a viol, 
alepa chito boh, v. t., to drum; to beat 
the big drum. 

alepa chito boh, n., a drummer, 
alepa chito isht boh, n., a dr ums tick, 
alepa chito isht olachi, n., the bow 
used in playing on the bass viol, 
alepa chito olachi, v. t,, to play on 
the bass viol. 

alepa chito olachi, n., one that plays 
on the bass viol. 

alepa olachi, v. t., to play on the 
fiddle or violin; to fiddle; to drum; to 
harp. 

alepola, n., a march; a particular beat 
of the drum; the music of the drum, 
alepolachi, n., a fiddler; a harper, 
aiepush ikbi, n., a fiddle maker, 
alepush olachi, n., a fiddler; fiddling, 
alepushi, n., a diminutive, a fiddle or 
violin smaller than the aUpa; a hand 
organ. 

alepushi isht olachi, n., a fiddlestick; 
a fiddle bow. 

alepushi isht talakchi, n., a fiddle- 
string. 

alepushi olachi, v. t,, to fiddle; to play 
on the violin. 
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a^^i, from ali^ limit, etc. ; being the end 
of it. 

a^, a., true; faithful; correct; pure (1 K. 
10: 21); fair; upright; just; certain; hon- 
est; valid; virgin (as virgin gold); great 
in the sense of real; {aiaHi, Matt. 7: 27); 
intrinsic; immaculate; legitimate; nice; 
open; proper; right; sheer; simple; 
sincere; single; solid; sound; stable; 
straight; strict; sure; trusty; unaffected; 
undoubted; unfeigned; unmingled; 
real; genuine; authentic; accurate; sure 
(during the age of an adult); conscien- 
tious; cordial; effectual; equitable; 
frank; good; nakni taslika n., an 
able-bodied man or warrior; neg. form 
i'kaP'lo^ a., uncandid; unjust; unsound; 
unstable; vain; unhandsome; false; not 
true; untrue; faithless; dishonest; erro- 
neous; fallacious; groundless; hollow- 
hearted; inaccurate; incorrect; indirect; 
ineffectual; insincere; perfidious; spuri- 
ous; treacherous; unfair; unfaithful; 

hawa a., undesirable; not to be 
desired. ihaHo achahe keyu, undenia- 
ble; he can not say it is false; 
true of him; true to him; true for him; 
il'imaHo, a., not true of him (i. e., the 
accusation); innocent. 

n.j truth; equity; execution; a fact; 
fairness; faithfulness; integrity; open- 
ness; right; simplicity; sincerity; single- 
ness; trueness; verity; virtue; ikaHOf n., 
a falsehood; an untruth; hollowness; 
treachery; vanity. 

a^, V. n., to he true, faithful, honest, 
etc.. Matt. 17: 25; aHi mako'^, that is 
true, or true that is, Matt. 6: 2, 5; 8: 10; 
13: 17; pro., Luke 16: 11, to be 

fulfilled, Matt. 1:23; 2: 15; ont aiaHi- 
was fulfilled, Matt. 12: 21; 
be established. Matt. 18: 16; ika^h 
achi V. a. i., to say it is false; to deny; 
to contradict; to gainsay, anlishkej a 
sentence; it is true. See John 3: 3, 5, 
11; shke is a particle of afllrmation in 
the definite present tense. Verbs neu- 
ter may be rendered as sentences by 
adding shke to them (as kalloshhe, it is 
strong), and without this appendage 
merely by accenting the last syllable, 
as it is true; kalW ^ it is strong. 


a^j pass., authenticated; attested; estab- 
lished; verified; fulfilled; Matt. 2: 17; 
5: 18. 

a^, adv., truly; certainly; really; faith- 
fully; heartily; nicely; richly; rightly; 
sincerely; strictly; surely; verily; ikaHo^ 
adv., falsely; untruly. 
a^5 V. a. i., to act truly; to be true; to 
hold; to prove; ishaHi, you act truly; 
aHili, I act truly. 

a^H achit anoli, v. a. i., to affirm; to 
testify; lit, to speak and tell truly, 
a^i acMt miha, v. t., to assert; to 
avouch; to say and speak truly, 
a^qi fehna achit miha, to allege; to 
say and speak very truly, 
a^ho^j adv., verily, Matt. 18: 3. 
aPii mako^, adv., verily, Matt. S: 10; 
Matt 10: 15, 23, 18: 13. John 3: 3. 
a'^li mako'^ cJiimachilishke^ verily I say 
unto thee; aia'^li mako'^ chimachiUshkej 
in truth, to thee I do say, Luke 23: 43. 
aha, V. t, to commit whoredom, i. e., 
for a plurality of men to humble one 
woman. See Judg. 19: 25. 
a^chi, V. t caus., to make true; to es- 
tablish the truth; to fulfill a promise; 
to attest; to ratify; to assure; to authen- 
ticate; to establish; to evidence; to 
evince; to execute; to prove; to 
strengthen ; to verify ; to warrant . Matt. 
3: 15. 

alifa, h^fa, pass, sing., stripped off. 
alMa, V. a. i., to come off. 
aliJifachi, v. t. cans., to tie a running knot 
or noose. 

ali^ffi, V. t., to strip off. 

ali^fichi, V. t. caus., to tie with a noose; 

to tie a running noose, 
ahiikachechi, v. t. caus., to strip off. 
ali^kachi, pass. pi. of alinfa, stripped off. 
ahkachi, v. a. i. pL, to come off. 
ahoa, hoa, v. t. pL, to take the track and 
follow, to pursue. See Holt 
aholi, V. t., to pursue, 
ahpa, V. n., to lie on the face; alipat 
isliko, to lie down and drink; alipia, 
pro. form. 

ahpo, n., covering of a camp; roof of a 
little shed. 

a“ht, adv., surely; truly; with truth; in 
truth. When the letter t is suffixed to 
a word it is connected with the next 
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following word and often qualifies it if 
verb, as adverbs do. 

a^^lit achi, v. a. i., to speak truly; or, to 
true and speak; or, he trues and speaks, 
aliyuha, v. a. i., to pursue. Josh. 8: 16; 

neg. ilcaliyulio, Josh. 8: 17. 
alohhi, a., warm; hot. 
alohbi, V. n., to be warmer hot; aialohhi, 
I am warm. 

alohbi, pass., heated; burnt; warmed; 

tanchi at alohhi, the corn is burnt, 
alohbichi, v. t. caus., to warm; to heat, 
alopoli, n. pL, fords, passes, 
alopoli, V. a. i. pi., to pass through at. 
alopolichi, v. t. caus., to take through, 
alopuUi, n. sing., a ford; a pass; a ferry; 
a crossing. 

alopulli, V. a. i., to pass through at. 
alopullichi, v. t. caus., to take through 
at. 

alopullichi, n., one that conducts through 
at. 

alukafa, n., a perforation, 
alukali, n. pi., perforations; or pp., per- 
forated at. 

alumpa, n., a perforation; place pierced; 
a puncture. 

am, a prefixed pronoun; of the same 
meaning as an, and am; I, as 
amponna, I am skilled, I know; qma- 
hoba, I reckon, I presume, or it seems 
to me; me in the objective or dative 
case, as ampota, to lend to me; am is 
usually found before words beginning 
with p and b; am before vowels, aims- 
suha; qmia; go for me and sqm after 2d 
person sing., and plural, issqmiihana, 
thou knowest me; hqssqmithana, ye 
know me. 

ama; see kama, Acts, 24: 11 [?]. 
amakali, a., graceful, 
amakah, v. n., to be graceful, 
amakahchi, v. t., to render graceful, 
amah, v. a. i. , to turn there, on, or over, 
amahchi, n., a floor or place for win- 
nowing grain, Luke 3: 17. 
amahchi, v. t., to winnow there, at, or 
by; to fan. 

amashhchi, v. t., to fan. 
amashhchi, n., a fan; a fanner, 
amba, conj., but, John 1: 12; however; 
unless; amha is the nasal form of aba, 
and is derived from aha, being above 
or out of; or from and ha, an ad- 


verb meaning really [merely]; amha, 
but, Matt. 6: 33; 18: 16; amha na holis- 
sochi, and, Matt. 7: 29; 10: 30; amha 
yqmmah okqto, Matt. 13: 11, 48. 
amia; Chihowa at amia tuchina. Hymn 
Book, page 206. II. 
amih, see mih. 

amih achafa, a., one; the same; tuchina 
iknanalda amih achafa hake, 1 John 
5: 7 [?]. 

amiha, n., a saying; a maxim; a remark; 

a subject of conversation, 
amihachi, v. t., to accuse. Matt. 27: 12. 
ami^^ko, v. t., to reign, Luke 19: 15. 
amilofa, n., a place which is filed; or, 
pp., filed there. 

aminti, n., source; origin; the place 
whence anything comes; a fountain; 
a germ; the spring, 
a m i n ti, v. a. i., to come from, 
amisho^fa, sing. v. a. i., to rub on or 
against. 

amisho^fa, pp., a., rubbed. 
amishoflS., v, t. sing., to rub against, 
amishoha, pp. pi., rubbed, 
amishoh^chi, v. t. pL, to rub against, 
amishokachi, n., a rub. 
ami^shok^chi, amoshokachi, ami- 
shok^chi, V. a. i. pi., to rub; it rubs 
against. 

amishohchi, v. t., to rub. 
amishohchi, n., a rubber, 
amo, art., the; the one which; the said; 
it is used in the nom. and obj. cases. 
Josh. 6: 22; amo, hamo, yamo, kamo, 
kqmo, chamo may be classed with ad- 
verbs of past time, Matt. 22: 8; in nom. 
case, John 21: 21. 
amochonh, v. t., to wink at. 
amohsholechi, v. t. caus., to precipi- 
tate; to drive forward, 
amokafa, v. t., to attack; to run upon, 
Luke 14: 31; to meet in battle, Matt. 
24: 7. 

amokafi., v. a., to rise; itamokqji, Matt. 
24: 7; Luke 14: 31. 

amona, ammona, hammona, adv. or 
n., the first; the beginning, amona yan^ 
at first, John 1: 1. 
amoshokachi, see ami'f^shokqchL 
amosholi, a., greedy; precipitous; reso- 
lute. 

amosholi, see amoshuU. 

amoshuli, amohsholi, v. t,, v. a. i., to 
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run on; to venture on; to precipitate; 
to have courage. Josh. 1:6, 7; to per- 
severe, Josh. 10:25; to rush; to venture, 
amoshuli, n., precipitancy; prowess; a 
rush; an onset. 

ampa, nasal form from crpa, eating, to be 
eating; to eat meat, bread, and potatoes, 
dipped in gravy; aJiampay freq., to keep 
eating; to be often eating, 
ampatoba, n., a pottery, 
amphata, n., a plate; a pan; pottery; 
crockery. 

amphata chito, n., a platter; ‘‘a 
charger,” Matt. 14: 8, 11. 
ampi, n., an ear (as tanch ampi, an ear of 
corn). 

ampkoa, n., a potsherd; a piece or 
fragment of a broken pot; a piece of a 
broken earthen vessel; Job. 2: 8; a 
broken bowl; a piece of broken crock- 
ery; ampkolcoa, pi. 

ampmahaia, ampmaiha, n., a griddle; 

a broad, shallow pan for baking cakes, 
ampmahaia apalaska, n., a griddle, 
ampmalaha, n. , a dish, 
ampmalaspoa, n. pL, plates; platters, 
ampmalaswa, n. pL, plates, 
ampmalassa, n. , a plate, 
ampmaiha, n., a dish, 
ampo, n., a bowl; a pan; crockery; 

earthenware; pottery; a vessel, 
ampo aiachefa, ampo aiokami, n., a 
wash bowl. 

ampo atala, n., a crockery shelf; a shelf 
for bowds. 

ampo chito, n., a large bowl; a large 
dish. 

ampo ikbi, ampo tana, n., a potter, 
ampo mahaia, n., a pan, 2 Sam. 13: 9. 
amppatassa, n., a large plate, 
ampushi, n., a small bowl, 
an, pro. pre. ‘ ‘ my ” used in this form be- 
fore a noun which begins with ch, I, or 
ty as anchuka, my house; antashkay iny 
warrior; anluak, my fire; anchiiokalUy 
my Lord, Luke 1: 43; before a verb, an 
adjective, and other parts of speech 
which begin with c7i, I, or t, an means 
to me, of me, for me, etc; a preposi- 
tion is understood. Before some words 
an is written a, and before others am, 
and sometimes am. Before nouns it 
is parsed with the nouns. Before 
verbs, etc., it is generally in the da- 


tive case — sometimes rendered as in 
the nom. case, as a'^JioIlo, dear to me, 
or, I love it, and the like; or .sau oc- 
curs after the 2d person, and plural of 
the active pronouns; Jiassa'^, 

hassan. 

anakfi, n., my brother, an appellation 
used only by females, Josh. 2: 13; dd- 
nakfi, thy brother, addressed to a fe- 
male; i'^nakji, her brother. 
anaklopuUi, v. a. i., to pass through; to 
prevail. 

anaksi, n., the side, 
anaksi, v. a. i., to turn the side, 
anaksika, n., the side; outside, 
anaksika, v. a. i., to go to the side, 
anaksi^ka, nasal form, going to one side, 
anaksikachi, v. t. caus., to put to one 
side; to thrust into a corner, 
anaksho^fa, V. a. i., to scorch; to parch, 
anaksho^fa, anukshu^fa, pp. sing., 
singed; scorched; burnt, 
anaksho^fa, v. n., to be singed; to be 
parched; ikanakshufo, a., unscorched, 
anaksho^fifi, v. t. sing., to singe; to burn; 

to parch; to parch up; to toast, 
anaksholi, v. t. pL, to singe; to scorch; to 
burn; to parch up; to toast, 
anaksholi, n., a singer; one who singes, 
anakshua, anakshoha, pp. pi., singed; 
scorched; burnt; parched; toasted; ik- 
anaksJio, a., unscorched, 
anakshua, v. a. i., to scorch; to parch, 
anakshua, v. n., to be singed; to be 
burnt; to be scorched, Matt. 13: 6. 
anaktibafa, pp. sing., glanced, 
anaktibafa, v. a. i., to glance; it glances, 
anaktibaloa, pp. pi., glanced, 
anaktibaloa, v. a. i. pi., to glance; it 
glances. 

anaktibaloli, v. t. pL, to make or cause 
to glance; anaktibaloUchi, causative, 
anaktibafa, v. t. sing., to glance; to cause 
to glance; to stumble, 
anaktiballi, v. t. pi., to make them 
glance; to stumble. 

anaktiballichi, v. t. caus,, to cause them 
to glance. 

anaktiboa, pp. pL, glanced, 
anaktiboa, v. a, i., to glance, 
anala, anala, unala, pp., nailed on, 
anala, n., a wound. 

anali, v. t. sing., to nail; to nail on; to 
fasten with a nail; to wound; ahonaii, 
pi. (q. V.). 
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analichi, v. t. cans., to nail on; to nail to; 
to fasten -with a nail; ahonallchi, pi. 
(q. V.); ahonala, pp. 

anchaha, pp., a., painted; color laid on 
the face. 

anchati, v. a. i., to paint; to lay colors on 
the face; to rouge, 2 Kings 9: 30. 
anchali, n., a painter. 
anchalicM, v. t., to paint another; to lay 
colors on the face of another; to rouge, 
anchi, n., a cloak; a mantle; a robe; a 
shawl; a blanket; clothes; a coverlet; 
a scarf; a stole; raiment. Matt. 3: 4; a 
garment, Matt. 9: 16; imanclii, his gar- 
ment, Matt. 14: 36; his raiment. Matt. 
17: 2. 

ancM, V. a. i., to put a cloak, etc., on 
one’s self; to cloak; to robe, 
anchij pp., robed; see Mark 14: 51, nipi 
hano hosh linen anchi, 
anchi holitopa, n. , a pall, 
anchichechi, v. t., to robe another per- 
son; to put a cloak and the like on to 
another person; to robe, 
anchichi, v. t., to put a cloak, etc., on 
another person; to blanket another; 
to mantle; to robe another, 
ani, V. t., from ani^ to pour in; anilisht I 
pour in, etc. (s/i has the force of a conj. ). 
anihechi, anihichi, n., a threshing floor 
or threshing place, 2 Sam. 24: 16, 
18, 21. 

aninchi, v. t., to respect; see ahnichi. 
aninchichechi, v. t., to cause to suppu- 
rate; to cause to maturate; to promote 
suppuration. 

aninchichi, v. a. i., to suppurate; to mat- 
urate; to become ripe; to fester; to 
gather pus; to matter; to rankle, 
aninchichi, n., matter; pus; suppuration; 
corruption. 

aninchichi, a., mature; ripe, 
anita^iki, n., light, Luke 16: 8. 
Aimumpa, see anumpa. 
ano, ano, art., the obj. case of ato, or ato. 
Sometimes the article in this case is 
written hano, and yano, for euphony’s 
sake. 

ano, ano, rel. pro. in the obj. case, used 
after adj. and verb, subj. ato; the which; 
the one which; that which; see a«. 
It differs from a rel. pro. It appears 


to be used to give more distinction of 
object and is more sonorous and ap- 
pears often in solemn style; ano, hano, 
yano, hano are often heard in the speech 
of a Choctaw orator. The last syllable 
is accented. 

anoa, annoa, annoa, annowa, pp., de- 
clared; described; designated; detailed; 
enunciated; famed; stated. Matt, 9: 26; 
told; related; reported; proclaimed; 
noised abroad, Luke 1: 65; rumored; 
informed; posted; mentioned; narrated; 
noised; published; reported; revealed; 
ihannoo, a., unpublished; untold; ano- 
ho'Hua, pp. freq., often told; imanoa, 
pp., warned; notified; bidden; ikiman- 
noo, a., unbidden; uncalled; uncom- 
manded; undirected; uninvited, 
anoa tapa, a., ineffable, 
anoa, annoa, anowa, n., a narration; a 
report; a rumor; fame, Josh. 9: 9; in- 
formation; imanoa, a citation; a rela- 
tion; renown; tidings, 1 Sam. 4: 19; isht 
annoa, fame of, Matt. 4: 24; annoho^wa, 
fame, Matt. 14: 1; see below, 
anoa, annowa, annoa, a., famous; 

. noted; notable; illustrious; known. 
Matt. 10: 26. 

anoa, annowa, v. n., to be famous; to be 
noted; to be well known; annoho'Hoa, 
freq., to be often told. Matt. 14: 1. 
anoa, adv., again; once more, 
anoachi, annoachi, v. t. caus., to- pro- 
claim; to tell; to cause to be told; to 
promulgate; to promulge; to post; 
annowachi, Matt. 9: 31. 
anoachi, n. , a proclaim er; a promulgator, 
anoh, V. t., v. a. i., to tell; to relate; to 
narrate; to publish; to declare; to re- 
hearse; and to convey (news); to carry 
intelligence; to describe; to designate; 

■ to detail; to direct; to disclose; to di- 
vulge; to draw; to enunciate; to in- 
form; to mention; to noise; to notify; 
to open; to preach; to predicate; to 
proclaim; to project; to promulgate; 
to promulge; to recite; to recount; to 
repeat; to report; to represent; to re- 
turn; to reveal; to rumor; to show; to 
signify; to speak, Matt. 10: 27; to spec- 
ify; to state; to story; to suggest; to 
tell; to touch; to unfold; to utter; to 
vent; to witness; imanoli, Josh. 2:- 2; 
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Matt. 2: 8; 14: 12; annonli, nasal form, 
anont, contracted; anontia, to go and 
tell or gone to tell; anohonli^ freq., to 
say; to reiterate; issamanoli) tell me; 
Josh. 7: 19; anoyuoli, pro. iorm'yimanolu 
V. t., to tell him; to cite him; to t^’arn 
him; to summon him; islit anoli, to tell 
about; to narrate concerning; pit anoli, 
to send word yonder or that way; et 
anoUy to send word here or this w^ay; 
nan anoli, v. t., to blab; to tattle; isht 
ilanoli, Matt. 12: 2fQ',itanoli, to confess; 
to acknowledge; to own; to speak of 
himself, John 1; 22; to render, Matt, 3: 
6; ilimanoli, Josh. 7: 19; ilanoli, n., a 
confession; a concession; ilanoli, n., a 
confessor; ilimanoli, to tell each other; 
anolahe heyu, a., unutterable; ilanolahe 
keyu, to disown; he will not confess; 
nan anoli, v. t., to tattle, 
anoli, n., a teller; a relator; a narrator; 
an advertiser; a declarer; a director; an 
informer; an informant; a promul- 
gator; a rehearser; a reporter; a repre- 
sentative; a story teller, 
anoli, n., a murmur; a narration; a nar- 
rative; a publication; a recital; a rela- 
tion. 

anompisachi, anunapisachi, v. t., to 
take aim; to level. This is probably a 
compound word from a there, o’^on it, 
pisachi, to take sight, 
anonowa achukma keyu, a. , unpopular, 
anonti, adv., again; once more; a second 
time; further; and, Matt. 12: 25; 11: 4; 
17: 4; again, Matt. 13 : 44, 45; 
anonti, Mark 11: 27; Matt. 2: 8; 5: 33; 
conj. ^^and,” Matt. 7: 22. 
anonti, exclam, of surprise and regret, 
anopoh, v. t, v. a. i., to speak; to talk; 
Luke 2: 33. This form of the word is 
rare; anumpuli is the most usual form 
(q. V.). 

anowa, v. a. i., to wade; anowat lopulli, 
V. t., to wade through, 
anowa, pp., trodden, traveled; ihanowo, 
a., untraveled, untrodden, 
anowa, verbal, from a and nowa, a path; 
an alley; an avenue; a walk; a track; 
a small path ; a footstep; a mall; a trace, 
anowa, conj., similar to “used by 

the late Col. B. Folsom.'’ 
anowa, n., fame; or ayioa, (q. v.)- 


ant, a “directive particle” indicating 
the direction of an action toward the 
speaker and usually rendered by 
“come.” It is perhaps derived from 
ala, to come. It is used with verbs of 
motion, generally prefixed, and does 
not occur alone. See a^yat alat ant akim, 
John 15: 22; okla ant, etc., Matt. 4: 11; 
Luke 5:7; ant pesa, come and see; ant 
aiokpaclii, Matt. 8: 2; ant chump a, come 
and buy; ant ia, come and go, i. e., 
come on by. It is the opposite of 
ont (q. V.); out may be contracted 
from ona, to go to; ant ia, to come 
by; to come past; to come on; ont 
ia, to go by; ant apat tali tolc, came 
and devoured them up, Matt. 13: 4; 
pmi ant alhtoma, when they were 
come into the ship; aiii itimanumpuU, 
Matt. 17: 3; ahanta, Matt. 13: 45, to be 
engaged in. Josh. 1 : 5. 

anta, antta, nasal form, of aita, to re- 
side; to sojourn; to while. 

anta, V. a. i., to stay; to reside; to abide; 
to live; to dwell; to inhabit; to rest; to 
tarry, Luke 2: 43; to remain; to har- 
bor; to last (as a living creature); to 
lodge; to tabernacle; isht anta, v. t., 
to be busy about, etc.; to attend to, 
Matt. 4: 11; to wait on; to ply; to wait; 
to wage. This word anta is often used 
to supply the want of the verb 
to be, Matt 12: 6; ilanta, refi., to re- 
tire; to reside alone; ilanta, pp., re- 
tired; ahanta, freq. form; ihaianta, 
to stay with; to cohabit; itibaianta, 
to stay together with; ikanta ahni, v. t., 
to harbor; to wish him to remain; ik- 
anto, a., unsettled; aianta, intensive 
form of a7ita, v. t., to occupy; to stay 
at; aiahanta. Matt. 6: 6; see mi'^ko 
aiahanta, Matt. 2: 1. 

anta, n., a stay. 

antek, my sister; Matt. 12: 50. An ap- 
pellative proper only for a brother to 
use to his sister or concerning his sister. 
When a^nakfi is proper for a woman in 
speaking to or of a brother, this is 
proper for a man in speaking to or of 
his sister; chintek, thy sister; intek, 
his sister. 

antia, v. t., to obey; to conform; as fm- 
antm, to obey; from atia (q. v.); antia, 
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the nasal form, is most used; ikimaniiOj 
V. t., to disobey him; ikimantio, a., 
disobedient; unduteous; undutifuL 
antta, see anta, 
anu^ka, a., inner; interior, 
anu^ka, prep. , within ; in; osapa anu^ka, 
in a field, Matt. 13: 44. 
anu^ka, v. n.,to be within; to be inside, 
anu^ka, n., the inside, 
anu^^ka alata, n., a lining, 
anu^ka hanta, n., same as ahoha hanta, 
a white house; a senate house; state 
house; house of peace and friendship, 
anu^ka lashpa, n., a hot house; the 
winter house or sleeping room of the 
ancient Choctaw. 

anu^kaka, n., the space or place within; 
the interior; the inside; the bowels, as 
sinakak anu'^kaka^ Matt. 6:2; abohakallo 
anW^kaka in the prison; yakni 

aniif^kaka, the bowels of the earth; 
chu'^'kash anu'^kaka, in the heart; the 
inside of the heart; recesses of the heart, 
Mark 2: 6, 8; anu'^kaka yokato, Matt. 7: 
15; 14: 10, 33; Josh. 2: 19; 7: 21. 
anui^kaka, a., internal; intestine; in- 
trinsic; intrinsical; inward, 
anu^kaka, adv., prep., within, 
anu^kaka fehna, a., inmost; ahoha 
anu'^kaka fehna ka, 2 Kings 9 : 2. 
anuka^ka iklanna, a., inner, 
anu^kaka pisa, n., insight, 
anukba^kchi, n., the tenderloin, 
anukbata, a., raging; mad. 
anukbata, v. a. i., to rage; to rave, 
anukbata, n., rage; madness, 
anukbatachi, v. t., to enrage; to cause 
a raging. 

anukbiafe, pass, sing., anukbia, pi., 
peeled off; uski anukbia, ku'^shak anuk- 
bia, knives of cane bark peeled off. 
anukbiaflSi, v. t. sing., to peel off the 
bark of hickory or cane, etc., in strips; 
anukhieli, pi. ; anukbiafa, pass. sing, 
anukbikeli, v. n., to press or hang in 
the throat; or lie hard in the stomach, 
as food that adheres to the throat, or 
distresses the stomach. 
anukbikeU, n., a stoppage; an obstruc- 
tion in the throat. 

anukbikelicbl, v. t. cans., to catlse a 
pressure or stoppage in the throat, or 
to cause food to lie hard in the stomach, 
anukchaha, a., envious; ill natured. 


anukchaha, v. n., to be envious; to be 
ill natured. 

anukchaha, n., envy; ill nature, 
anukchahachi, v. t., to cause envy or 
ill nature; to provoke, 
anukcheta hinla, a., trusty, 
anukcheto, v. t., to trust in; to depend 
upon; to serve; to wait upon; to con- 
fide; to resign; to stay; anuhchietOj pro. 
form (and one much used), to trust. 
Matt. 12: 21; Mark 10: 24; anukchinio, 
nasal form, trusting; confiding; to rely; 
to repose. 

anukcheto, n., a dependent; one who 
relies upon another for aid, etc. ; inla 
anukcheto keyu, a., independent; not 
dependent on another, 
anukcheto, n., confidence, 
anukchilafa, v. a. i. sing., to prate; to 
talk impertinently, 
anukchilafa, n., a prater, 
anukchilali, n. pi., praters, 
anukchilali, v. a. i. pi., to prate, 
anukchito, v. a. i., to hesitate; to falter; 

anukchinio, nasal form, 
anufcfila, v. a i. ; imannkfila^ to be 
minded, Matt. 1: 19. 
anukfila, n., thought; usually found with 
a prefixed pronoun, as am, chim, im, 
pirn., etc.; see imanukfila, 1 Tim. 6: 
11; Articlesof faith, sec. v. ; nananukfila, 
mind, Phil. 2: 5; anukfila, pp., consid- 
ered. 

anukfilenaa, v. a. i. sing., to turn in- 
side out (as the inside comes out); 
anukfiZemoa, pi. 

anukfilema, pp., a., turned inside out; 

turned wrong side out. 
anukfilema, n., the turning of the in- 
side out. 

anukfilemoa, v. a. i. pL, to turn in- 
side out. 

anukfilemoa, pp. pi., turned inside out; 

turned wrong side out. 
anukfilemoli, v. t. pL, to turn the in- 
side out. 

amikfiliTnmi, v. t. pi., to turn inside out. 
anukfilli, v. a. i., v. t., to deem; to digest; 
to entertain; to hammer; to heed; to 
imagine; to invent; to look; to muse; to 
ponder; to purpose; to reason; to reckon; 
to reflect; to regard; to remark; to 
repute; to resolve; to ruminate; to 
scheme; to speculate; to study; to view; 
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to weigh; to will; to wish; to think; 
to consider; to reflect; to jadge; to 
meditate, Josh. 1: 8; to muse; to de- 
liberate; to feel; to cogitate; to conceit; 
to conceive; to contemplate; to count 
upon; to debate, i. e., to consider; an- 
uJcJieli, pro. form; isht anuhfieli, to muse, 
Luke 3: 15; to ruminate; to run; amtk- 
fihinli, to think on, Matt. 1: 20; 6: 27; 
isfit anulcfilli, v. t,, to think about or 
concerning; ilanukfiUi, to think within 
himself, Luke 16: 3; nan Mi ilaianuJcfi- 
kinlij take thought for the things of 
itself, the reciprocal pro. applied to 
things; iJcanukfillo, a., unstudied. 
anuMlli, v. t,, to think of; cManuhJiUU 
binililishhe. 

annkfiJli, a., thoughtful; wishful; iJcanuk- 
filloj a., mindless; unfeeling; unmedi- 
tated; unstudied; unthinking. 
anuMlH, n., meditation; study; think- 
ing. 

anukfilli, n., a thinker; a considerer; a 
contemplator; a speculator. 
anukfiUit hobachi, v. t., to image; to 
imagine. 

anukfilli t pisa; ilanuhfillit pisa, v. ref., 
to examine one’s self; ilanuhfillit pisa, 
n., self-examination, 
anukfilli tuk keyu, a., unpremeditated, 
anukfohka, v. a. i., to understand; to 
know; to remember; to lodge; anuh- 
fonka, nasal form, haehi anukfokahi oka, 
for ye shall know, Matt. 10: 19. 
anukfohka, a., pp., enlightened; having 
knowledge of; having embraced; anuk- 
fonka, nasal form; isht anukfoka, en- 
lightened by means of, Luke 1 : 41 and 
67; isht anukfohkat imalotowa, being 
filled with, Luke 4: 1. 
anukfohka, n., knowledge; understand- 
ing; knowledge received and em- 
braced. 

anukfohkachechi, v. i, to instruct or 
to persuade; to put it into their minds; 
inminko ikimantio ka cM^ha anuk/oh-- 
kachichi, sedition, Luke 23: 25. 
anukfohki, v. t, to embrace; to acquire 
knowledge (used in regard to those who 
embrace the gospel); to believe; ilanuk- 
fohki, reflexive. 

anukfohkichi, v. t. caua., to give knowl- 
edge; to enlighten; to impart knowl- 
edge; to impart a believing knowledge 


of a subject; anukfokinchi, nasal form; 
anukfoJcihmchi, freq. 

anukfokichi, n., an enlightener; an in- 
structor; one that imparts knowledge, 
anukha^klo, n., a place of sorrow; an 
occasion of sorrow. 

anukhanuni, v. n., to he in pain; 
anukhammi, I am in pain; armkhai- 
yaminij pro. form, 
anukharomi, n., pain, 
anukhanuni, a., painful, 
anukhamiriichi, v. t., to cause pain, 
anukhobela, v. n., to be angry; to be 
wroth; sianukhohela, I am enraged; 
anukhohiela, pro. form, Matt. 2: 16. 
anukhobela, n., fury; madness, 
anukhobela, a., furious; mad. 
anukhobela iksho, v. a. i., to be meek, 
or without wrath. 

anukhobelachi, v. t., to enrage; to mad- 
den; to make mad. 

anxikkilli, v. a. i., to hate; to bear mal- 
ice. 

anukkiUi, n., hatred, 
anuklamampa, v. n., to feel surprise, 
anu^klupatka, n., the peelings from the 
inside of the intestines in dysentery. 
anuMakancha, v. a. i., to take fright; 

to fear; to marvel; to start, 
anuklakancha, a., pp., frightened; 
amazed; surprised; astonished; okla hat 
anuklakancha tok, the people w*ere as- 
tonished, Matt. 7 : 28. 
anuklakancha, v. n., to be frightened; 

to be amazed, John 3: 7. 
anuklakancha, n., fright; amazement, 
anuklakashli, v. t, to frighten; to 
amaze; to astound; to astonish; to sur- 
prise. 

anuklamaUi, v. a, i., to strangle; to 
choke. 

anuklamalli, pp., strangled, 
anuklamallichi, y. t., to strangle, 
anuktamallichi, n., a strangler; stran- 
gulation. 

anukli^fa, v. a. i., to run or slip through 
a noose. 

anukh^fa, pp., drawn through. 
anukHiifa, n., a slipping through (per- 
haps a noose) ; a slipknot. 
anuMi^fia, v. t,, to draw through a 
noose or a loop; to make a slipknot. 
anuMffichi, v. t., to cause to draw” 
through a noose. 
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anukliha, pp. pL, drawn through a 
noose. 

anukiilia, v. a. i. pL, to run through, 
anuklileliclii, v. t. pL, to draw a rope 
through a noose, as in roping cattle, 
anukpalli, v. n., to feel interest; to feel 
a temptation; to feel the influence of 
an object; danuhpqZli^ I am interested, 
anukpalli, a., interested; excited; en- 
ticed; tempted. 

anukpallichi, v. t., to interest; to ex- 
cite the passions; to tempt; to allure. 
'anukpaUichi, n., a tempter, 
anukpallika, n., temptation, Matt. 6: 
13; Luke 11: 4. 

anukpilefa, pp. sing., turned inside out, 
or wrong side out; turned. 
anukpiliflS., v. t., to turn; to turn inside 
out. 

anukpiloa, pp. pi., turned; turned in- 
side out. 

anukpiloli, v. t. pi., to turn; to turn 
inside out. 

anukpoali, v. a. i., to feel sick at the 
stomach; to nauseate, 
anuksita, n., a gallows; a gibbet, 
anuksita, v. a. i., to cleave to; to adhere 
with attachment; to hang to; anuJcsitia, 
pro. form, and the one most used, 
anuksita, n., attachment, 
anuksiteli, v. t., to hang by the neck; to 
execute by hanging, 
anuksiteli, n., a gibbet; a gallows, 
anuksitk^chi, v. t. pL, to cleave to; .to 
hang to; see hatak anuksitkachi. 
anuksitkachi, n. pi., a hanging to. 
anukshomota, v. a. i.; anukshomunta, 
nasal form v. n., to be in a rage; to 
rage; to be peevish; sianukshomunta, I 
am in a rage. 

anukshomxmta, a., raging; peevish; 
fierce; anukshomunia fehna haiuko’’^, be- 
ing exceeding fierce, Matt. 8: 28. 
anukshomunta, n., rage; peevishness, 
anukshu^fa, see anakshw^fa. 
anukshumpa, v. a. i., to wish for more 
food or instruction, not having had 
enough. — P. Pisk. 

anuktapa, y. n., to be greedy; to be in- 
satiable. 

anuktapa, a., greedy; insatiable, 
anuktapli, anuktabli, v. a. i. ph, to go 
to excess. 
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anuktaptua, v. n., to be insatiable; to be 
greedy. 

anuktaptua, a., pp., insatiable; greedy, 
anuktaptuli, v. t. pi., to go to excess, 
anuktiboha, anuktoboha, v. n., to be 
roiled, agitated, or disturbed, as roily 
water or water boiling up in a spring. 
anuktobuUi, v. a. i., to boil up; to rise 
up, as water in a spring, 
anuktobullichi, v. t., to cause to boil up. 
anuktuklichi, anuktuklochi, v. t., to 
hamper; to embarrass, 
anuktuklo, n., a hesitation; an impedi- 
ment; suspense. 

anuktuklo, v. n., to be at a loss; to be 
in doubt; to doubt. Matt. 14: 31. 
anuktuklo, v. a. i., to hesitate; to doubt; 
to stammer. 

anuktuklo, a., pp., embarrassed, ikanuk- 
tuklo, a., pp., unembarrassed, 
anuktuklo iksho, a., unhesitating, 
anuktuklochecbi, v. t., to embarrass, 
anuktuklochi, v. t., to embarrass; to 
trouble, Gal. 5: 10. 

anuktuklochi, adv., doubting; chw^kash 
mat anuktuklochi, Mark 11:23. 
anukwa^ya, v. n., to be in haste; to be 
in a hurry; v. a. i., to hurry, 
anukwa^ya, a., hasty; hurried; in haste, 
anukwa^yachi, v. t., to hasten; to hurry, 
anukwla, y. n., to hesitate; to be timid, 
fearful, or doubtful; to be afraid; to 
dread; to be afraid to do or to yenture 
(not to be afraid of any creature, but 
to be afraid of such things as trying to 
cross a stream, and the like) ; i'f^nukwia, 
afraid of him, a'fhmkwia, he is afraid of 
me; sianukwia, I am afraid; ikchianuk- 
iviokashke, fear not, Matt. 1 : 20. 
anukwia, a., timid; fearful; doubtful; 
afraid; reluctant. 

anukwiachi, y. t., to render timid; to 
frighten. 

anukyiminta, y. a. i., to be angry, 
anukyohbi, v, a. i,, to soften; to become 
moist and soft, as by the dew. 
anukyohbi, pp., softened; moistened; 
soft; moist. 

anukyohbichi, y. t., to soften; to- mois- 
ten. 

anump ikbi, y. t., to make a speech, 
anump ikbi, n., a speech maker, 
anump iksho, a., speechless. 
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anximp i^^kucha achukma, n., fluency, 
anump imeshi, n., his secretary; his 
aid; one that receives instructions from 
his superior; the combination im is a 
prefixed pronoun. 

am, imp imeshi, v. t., to hear a message; 

to receive instructions, 
amimp isht ika, n., a haranguer. 
anumpa, aimumpa, pp., spoken; word- 
ed; uttered; pronounced; declared; 
talked; delivered; enunciated; ex- 
pressed; mentioned; preached; pro- 
nounced; aianuhumpa. Matt. 3: 17; isht 
imanuhxmpashke, Matt. 11: 5; itim-' 
anumpa, conversed together; spoken; 
isht anumpaj pp., debated; preached; 
imanumpa, pp., warned, 
anumpa, a., oral; verbal, 
amimpa, adv., orally; verbally, 
anumpa, aimumpa, n., a talk; a speech; 
a word; Josh. 1: 13; a communication; 
a message; a promise; advice; counsel; 
a language; a tongue; the voice; the 
mode of speaking; a sermon; a dis- 
course; a sentence; an oration; a dec- 
lamation; tidings, Lukel: 10; a charge; 
chat; a declaration; a detail; a dialect; 
doctrine; elocution; enunciation; an er- 
rand; intelligence; a law; a lecture; a 
mandate; mention; nourishment or 
instruction; an observation; parlance; 
parley; a passage; a phrase; a procla- 
mation; a proverb; a report; a saying; 
a sentence; a statement; style; a tale; 
tattle; a term; terms; testimony; a text; 
a theory; a topic; a tract; a treatise; 
a treaty; utterance; a verse; a voice; a 
vote; amanumpa^ sayings of mine, Matt. 
7: 24, 26; isht anumpa^ word of, or 
about. Matt. 13: 19. 

anumpa achg-fa, n., a paragraph; a sen- 
tence. 

anumpa achukmalit chukashichi, v. t., 
to blandish; to flatter; lit. to talk with 
and take the heart. 

anumpa afolotowa, n., an equivoca- 
tion; lit. a roundabout talk, 
anumpa afolotowachi, v. a. i., to equiv- 
ocate. 

anumpa aisdlipisa, n., headquarters; 

the place where counsel is adopted, 
anumpa annoa, n., tidings, 
anumpa apakfokachi, v. a. i., to evade, 
anumpa apakfopa, n., an evasion. 


anumpa apesa, v. t., to dictate; to pass 
sentence; to fulminate, 
anumpa apesa, n. , a dictator, a lawgiver; 
a lawmaker. 

anumpa asilhha, n., a prayer; a peti- 
tion; a request. 

anumpa asilhha holisso, n., a prayer 
book. 

anumpa atatoa, n., a verse, 
anumpa a^iya, n., a message; a rumor, 
anumpa alhpisa, n., a law; a sentence; 
an ordinance; a statute; an agreement; 
a covenant; a commandment; a rule; 
a precept; a judgment; ‘ ^ a determined 
or settled word;” a constitution; a de- 
cision; a decree; a dictate; a doom; an 
edict; aflat; a government; an injunc- 
tion; an institution; an interdict; an 
order; a resolution, 
anumpa alhpisa, pp., legislated, 
anumpa alhpisa holisso, n., a written 
law; a law book. 

anumpa alhpisa ikbi, n., a legislator, 
anumpa alhpisa ikbi, V. t., to legislate; 

to enact a law or laws, 
anumpa alhpisa iksho, a., lawless; 
without law. 

anumpa alhpisa isht atta, n., a scribe, 
anumpa alhpisa keyu, a., lawless, 
anumpa alhpisa onuchi, v. t. , to fine, 
anumpa alhpisa onuchi, n., a suitor, 
anumpa alhpisa onutxila, pp., fined, 
anumpa alhpisa toba, v. a. i., to be- 
come a law. 

anumpa alhtoshowa, see anumpa toshoa. 
anumpa bachaya, n., a column; a divi- 
sion of a page; lit. “a row of words.” 
anximpa bachoha, n. pL, columns, 
anumpa chokushpikbi, n., a libeler. 
anumpa chu^kushnaii, n,, a sarcasm; 
a retort. 

anumpa chukushpa, n., hearsay; a re- 
port; evil speaking; a libel, 
anumpa chukushpa ikbi, n., a tale 
bearer. 

anumpa chukushpa ikbi, v. t., to make 
tales or stories. 

anumpa chukushpali, v, t., to slander; 
to backbite; to libel. 

anumpa chukushpali, n,, a slanderer; 
a gossiper. 

anumpa chukushpashali, v. t., to carry 
news or slander; to gossip. 
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anumpa cliukushpashali, n. , a tale 
bearer; a slanderer; a gossiper; a peace 
breaker; a sycophant, 
aimmpa falama, n. , an answer; a reply; 

lit. the word returned, 
anumpa falama, pp. , answered, 
anumpa falamoa, n. pL, answers; re- 
plies. 

anumpa falamolichi, v. t. pL , to answer; 
to reply. 

anumpa fal^mmichi, v. t. , to reply; to 
answer; ‘‘to return a word;” anumj>a 
falamminchi, nasal form; anumpafalgm- 
mihinchi, freq.; anumpa i'^falamminchi, 
V. t. , to reply to him. 
anumpa Rmmi, n., a propagator, 
anumpa himona, n. , tidings, 
anumpa hinla, a., speakable; utterable; 

what can be expressed, 
anumpa Rolabi, n., a fib. 
anumpa holisso nowat a^iya, n., an 
epistle. 

anximpa ifcaiako, n., a short speech, 
anumpa ikbi, n., a propagator of stories, 
etc. 

anumpa ilatomba, a., reserved, 
anumpa ilatomba, v. n., to be reserved, 
anumpa ilonucbi, v. ref., to assume an 
obligation; to promise; to oblige him- 
self. 

anumpa inlaua, a., talkative; anumpa 
ikinlauo, a., silent, 
anumpa intuMo, n., a trimmer, 
anumpa isht auehinchi, n. , a tradition, 
anumpa isht a^ya, v. t., to carry a mes- 
sage. 

anumpa isht a^ya, n., a messenger; a 
runner. 

anumpa isht alhpisa, n. , a parable, 
anumpa isht hika, v. t., to deliver a 
speech; to harangue; anumpa isht iJca, 
see Child’s Cat., p. 10, q. 42. 
anumpa isht Mka, n,, a speech; an 
oration; a formal speech; a set speech; 
a harangue; an address; oratory, 
anumpa isht hika, anumpa isht ika, 
n., an orator; a speaker; a declaimer; 
a haranguer. 

anumpa isht okchaya, n., the word of 
life. 

anumpa itimapesa, v. t., to bargain; 

to covenant together, 
anumpa itimapesa, n., a bargain; a 
mutual covenant. 
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anumpa itimalhpisa, pp., bargained; 
covenanted. 

anumpa itinlaua, n., an altercation; a 
controversy. 

anumpa itinlaua, v. a. i., to have an 
altercation; to have many words be- 
tween them. 

anumpa itinlauachi, v. t., to altercate; 
to dispute; to make many words be- 
tween them. 

anumpa kaniohmi, n., news; a word of 
some sort. 

anumpa kaniohmi keyu, n., nonsense; 
a word of no sort. 

anxunpa kallo, n., a strong talk; a law; 
a rule; a command; a canon; an ordi- 
nance; testimony; an oath, Matt. 14: 
7, 9; a league, Josh. 9: 6. 
anumpa kallo ikbi, n., a lawmaker; a 
legislator. 

anumpa kallo ilonuchi, v. ref., to bind 
himself; to lay himself under obliga- 
tions; to swear. 

anumpa kallo ilonuchi cha ia, v. t. 

ref., to abjure; to vow; to vouch, 
anumpa k^Uo ilonuchit anoli, v. t. , to 
depose; to bear testimony, 
anumpa kallo isht anumpuli, v. t. , to 
swear. 

anumpa k^Uo miha, v. t., to damn, 
anumpa kallo onitula, see anumpa hallo 
onutula. 

anumpa kallo onuchi, v. t., to sue; to 
prosecute; to condemn; to sentence; to 
command; to order; to curse; to damn; 
to doom; to execrate; to indict, 
anumpa kallo onuchi, n. , a prosecutor, 
anumpa kallo onuchit anoli, anximpa 
k^/Uo onuchit miha, v. t., v. a. i., to 
testify. 

anumpa kallo onutula, anumpa kallo 
onitula, anumpa kaUo onatula, pp., 
sued; prosecuted; condemned; sen- 
tenced; commanded; ordered; cursed, 
anumpa kallo onutula, n., a prosecu- 
tion; a sentence; a curse; a vow. 
anumpa keyu, n., nonsense, 
anumpa kobafa, n., a transgression; a 
broken law; a breach of the law; perfidy, 
anumpa kobafifi, v. t., to transgress; to 
break a law; to revolt, 
anumpa kobaffi, n., a transgressor; a 
criminal; a culprit; a lawbreaker; an 
offender; a rebel. 


— Unll 4e IK. 


.4 



50 


BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY 


[BUliD. 46 


anumpa kobaffi, n., a transgression; a 
crime. 

anumpa kochanll, anumpa kuchanli^ 
a verbal message; traditions, Matt. 15: 
caption, 2, 3, 6. 

anumpa kochanlij v. a. i., to come along, 
or to be out, as a verbal message, 
anumpa kololi, n., pi. short words; 
short speeches. 

anumpa kolu^fa, n., a short word; a 
short speech. 

anumpa kolu^fasi, n. dimin. ; a very- 
short talk; Si shortish talk. 
anumpa kuchanli, see anumpa hochanlL 
anumpa laua, a., verbose; wordy, 
anumpa lumiksho, n., frankness, 
anumpa makali, n., scurrility, 
anumpa nan anoli, n., a story, 
anumpa nan ^Ikpisa ish.t atta, n., a 
lawyer; an attorney, 
anumpa nan isht alhpisa, n., an alle- 
gory ; a parable, 
anumpa nuko a, n., rant, 
anumpa nushkobo, n., a summary; the 
heads of discourse; a head; topic of 
discourse; subject-matter of a speech; a 
text. 

anumpa okpulo, n., bad language; vile 
talk; calumny; an invective; scandal, 
anumpa okpulo onuchd, v. t., to cal- 
umniate; to slander. 

anumpa okpulo onuchi, n., calumny; 
slander. 

anumpa okpulo onuchi, n,, a calumni- 
ator. 

anumpa okpulo onutula, pp., calum- 
niated. 

anumpa onucka hinla, a., accusable; 
impeachable, 

anumpa onuchi, anumponuclii, v. t, 
to accuse; to blame; to impeach; to 
indict; to charge; to condemn, Matt. 
12: 7; to prosecute; to sentence, 
anumpa onuchi, n., an accuser; an in- 
former; a prosecutor, 
anumpa onuchi, n., an impeachment, 
anumpa onutula, anumponatula, pp., 
impeached; accused; blamed; con- 
demned; sentenced to punishment; 
indicted; anumpa ikonitulo^ a., uncon- 
demned. 

anumpa onutula, anumpa onatula, n., 
an iapeachment; an accusation; blame. 


anumpa onutulahe keyu, a., excusa- 
ble; irreproachable. 

anumpa shali, v. t., to carry a message, 
anumpa shali, n., a messenger; a run- 
ner; an ambassador, Josh. 9: 4. 
anumpa shanaioa, n., a prevarication; 
imannmpa shanaioa, n., a prevaricator; 
imanumpa shanaioa, v. t., to prevari- 
cate. 

anumpa tikba, n., a summary, 
anumpa tikbanli anoli, n., a prophecy, 
anumpa tilofa, n. sing., a short address 
a short speech; the name often given 
by an orator in his introduction to the 
speech he is about to make, 
anumpa tilofasi, a dim. n., a brief ad- 
dress; the si has nearly the force of sh in 
some English words, as short, shortish, 
anumpa tiloh, n. pL, short speeches; 
short addresses. 

anumpa toshoa, anumpa alhtoshowa, 
n., a translation; an interpretation; a 
speech translated; an explanation, 
anumpa toshoa, pp., translated; inter- 
preted; explained. 

anumpa tosholi, v. t., to interpret; to 
translate; to construe, 
anumpa tosholi, n.,a translator; an in- 
terpreter; an expositor; a linguist, 
anumpa tosholi ashachi, v. t., to mis- 
interpret; to mistranslate, 
anumpeshi, n., a presiding officer in a 
council; a secretary; a messenger, Matt. 
11: 10; an aid-de-camp; a consul, a 
disciple, John 3: 22; a servant, Luke 
2: 29; an apostle, Luke 6: 13; a legate; 
an officer; a representative; a resident, 
anumpeshi atokulli, v. t., to officer, 
anumpisachi, v. t, to take aim; to 
level; ot anompisachi (q. v,). 
anumponatula, see anumpa onutula. 
anumponuchi,, see anumpa onuchi. 
anumpulechi, v. t., to trouble; to pester 
to plague; to annoy; to worry; to dis- 
turb; to molest; to embarrass; to hector; 
to incommode; sianumpulechi fehna, 
he ^troubles me very much, 
anumpulechi, n., a troubler; a hectorer; 
isht iiimanumpuU, to hold a council 
against, Matt. 12: 14. 
anumpuli, v. a. i., v. i, to talk; to speak, 
Joshua 1:1; to utter; to say, Matt. 17: 
4; to say a word; to pray, Matt. 6: 9; 
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to preach, Luke 3: 3; to chat; to de- 
claim; to deliver; to discourse; to enun- 
ciate; to exhort; to express; to gab; to 
gabble; to harangue; to lecture; to 
mention; to observe; to phrase; to 
pronounce; to reason; to tattle; to word; 
imanumpuli^ v. t., to talk to him; to 
counsel; to deal with; to exhort; to 
expostulate; to rebuke; to reprehend; 
to read, as holisso imanumpuU; im~ 
anumpuli, n., a reader; isht anumpuli, 
to talk about; to advocate; to comment; 
to descant; to preach; to plead; to 
praise; ikanumpolOj n. f., v. a. i., a., 
dumb; unsocial; isht anumpulij to talk 
about, Matt. 7 : 22; yammakosh ahachi 
anumpulahi oka, which shall speak 
in you, Matt. 10: 20; aiit imanumpuU, 
Matt. 12: 4; to read, Josh. 8: 35; an- 
umponli, nasal form, v. a. i., and a.; 
abanumpa isht anumpohonli, preaching, 
Matt. 12: 41; iiimanumpuli, to speak 
with him; ehitimanumpuli, to speak 
with thee; anumpohonli, heq,; isht im- 
anumpohonli, to speak to them by, Matt. 
12: 46, 47; anumpoyuli, pro. form; Him- 
anumpuli, v. t., to converse together; to 
talk together; to commune; to contest; 
to discuss; to negotiate; to parley; to rea- 
son, Matt. 16: 7, 8; isht itimanumpuLi, v. 
t., to reason; itimanumpuli, n., a collo- 
quy; a dialogue; a conference; a parley; 
isht ishimanumpuli, Matt. 13: 10; iti^hiu- 
polih used for itimanumpulih; imanum- 
puli, V. t, to reprimand; to school; ila- 
numpuU, to talk to one’s self; isht ilanum- 
puli, to talk about himself; isht anum- 
puli, V. t, to handle; to talk about; to 
intercede; to treat; to vindicate, 
anumpuli, n., preaching; pronunciation; 
voice,” Gen. 4: 10. 

anumpuli, n., a speaker; a counselor; a 
declaimer; a deliverer; a lecturer; a 
herald; a speechmaker; a talker; ikan- 
umpolo, n., a mute; a dumb person. 
Matt. 12: 22; ikanumpolo, a., mute; 
silent. 

anumpuli anuktuMo, v. a. i., to stam- 
mer; to stutter. 

anumpuli ilahobi, v. a. i., to babble, 
anumpuli ilahobi, n., a babbler, 
anumpuli imponna, a., eloquent; fluent, 
anumpuli impoima, v. n., to be elo- 
quent. 


anumpuli imponna, n., a linguist, 
anumpuli it alhpesa, v. t., to respond, 
anumpuli keyu, a., mute; speechless; 
mum. 

anumpuli shall, n., a talker; a great 
talker; a chatterbox; a prater, 
amunpuli shah, V. a. i., to talk much; 
to prate. 

anumpuli shah, a. , flippant; loquacious; 
talkative; voluble. 

anumpuht a^sha, v. a. i., to sit and talk; 
to be in session; to be engaged in any 
kind of speaking. 

anumpuht a^sha, n., a session; a sitting; 
the actual presence of any body of men 
who have met for speaking, consulting, 
etc. 

anumpuht chu^kash ishi, v. t., to per- 
suade. 

anusi, n., a bed; a bedroom; any place 
for sleeping; the place where any one 
or any creature sleeps; a couch; a dor- 
mitory; a harbor; an inn; a lodging, 
anusi, v. n., v. a. i., to sleep at, in, or on; 
to sleep there; asanusi, anuseli, where 
I sleep. 

anusi ona, n., bedtime; time for sleep, 
anusi ona, v. a. i., to arrive (as bedtime); 

the time to go to bed has come, 
anushkunna, n., a lover, 
anushkunna, n., fancy; liking; passion, 
anushkunna, v. a. i., v. t, to fancy; to 
like; to desire; to be fond of; to love, 1 
Kings, 11: 1; to have a passion for an- 
other, a female, 2 Sam. 13: 1, 2 15; a i- 
anushkunna, Matt. 13:22; to covet, Josh. 
7: 21, 

apa, v. a. i., from apa, to eat and in re- 
gard to eating a single article of food; 
impa, to eat, implies the eating of a 
number of things, or a common meal; 
ishimpa hinlaf will you eat? ahe ishpa- 
hinla, will you eat a potato? See apa. 
apahyah, pp., shouted at; called to. 
apahyachi, v. t., to shout at; to halloo, 
apahyachi, n., a shouter; one that hal- 
loos. 

apakama, n., guile, John 1: 47. 
apakama, apakama, pp., deceived in 
any way; imposed upon, 
apakammi, v. t., to deceive, 
apaka^mmi, n., a deceiver, 
apakamoa, pp. pL, deceived, 
apakamoh, v. t. pL, to deceive. 
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apakamoii, n., deceivers, 
apakchilofa, pp., tripped up. 
apakchiloffi, v. t., to trip up. 
apakchuUi, v. a. i., v. t., to climb up; 
to cling; to wind round and ascend, as 
a man climbs a tree or a vine runs up a 
pole. 

apakchuUi, n., a climber, 

apakfoa, pp. pi., banded; bound round; 

tied round; from apahfoU. 
apakfoa, v. a. i., to go round; to reach 
round; to wind round, 
apakfoa, v. n., to be round; to be wound 
round. 

apakfobli, v. a. i. sing., to go round; to 
encircle; to surround; to wrap round; 
to environ; to inclose; as, it goes round, 
etc., Luke 13: 8; Mark 12: 1. 
apakfobhchi, v. t., caus., to wind round; 

to cause to go round; to wrap round, 
apakfokachi, pp. pL, surrounded; en- 
circled. 

apakfokachi, v. n., to be around, 
apakfokachi, v. a. i., to go round; to en- 
circle; to avoid by going round; apah- 
fokahanchi, freq., Rev. 20: 9. 
apakfoh, v. t. pi., to surround; to wind 
round; to wrap round; ilapakfoU, v. ref., 
to bewrap; to wuap himself, Gen. 37: 34. 
apakfopa, apakfoyupa (pro. 1), n., the 
circumference; the compass; a zone; 
apakfoyupa^ prep., round, 
apakfopa, apakfompa (nas. f.), pp., 
from apakfohlif wound round; wrapped 
round; circled; encircled; environed; 
inclosed; shunned; surrounded, 
apakfopa, a., spiral, 
apakfopa, v. a. i., to go round; to wind 
round; to circuit; to come round; to 
deviate; to encircle; to fly; to shun; to 
compass, Josh. 6: 3, 4; apakfompa, nasal 
form; apakfohompa, pro. form, 
apakfopa, v. n., to be wound round; 
v. 1, to compass; to double, as a cape; 
apakfoyupa, pro. form, 
apakfopahe keyu, a., inevitable, 
apakfoyupa, see apakfopa, 
apakna, n., a plenty; an abundance; a 
fullness. 

apakna, adv., freely, 
apakna, a., plenteous; abundant; copi- 
ous; exuberant. 

apakna, v. n., to be plenteous; to abound; 
itimpakna, to compete together; kilitim- 


pakna, let us compete, or try and see 
which will excel; see pah} a. 
apakna^ka, n., the top, Luke 23: 38. 
apaknali, n., the surface; the face, 
apaknah, a., superficial; being on the 
surface. 

apaknali, v. n., to be superficial; to be 
on the surface. 

apaknachi, v. t., to cause an abundance; 

to make a plenty, 1 Kings 10: 27. 
apakshanofa, v. a. i., to cling, 
apakshana, v. a. i., to cling to; to 
grip; itapakshana, to strive together, 
Deut. 25: 11. 

apakshana, pp., twisted round; itapah 
shana, pp., in twined; twisted together, 
apakshanni, v. t., to twist round; ita- 
pakshanni, itapakshannichi, v. t., to in- 
twine; to twist together, 
apalaska, n., an oven; any place where 
anything is baked; a baking place, 
apah, V. a. i., to lurk; to creep slyly in 
quest of prey or game, like a cat. 
apanlichi, v. t., to encourage by shouts; 
to halloo. 

apanta, a., nasal form, from apata, situ- 
ated at the side; being on the side; 
sing, of palli; incJmkapanta, chuka 
inpalli. 

apantali, nasal form, from apatalL 
apanukfila, n., a whirlwind, 
apanukflia, v. a. i., to blow and rise, as 
a whirlwind; to be a whirlwind, or to 
whirlwind, making a verb of the noun, 
apashia, n., a piazza; a porch; a por- 
tico; chukapashia, house porch, 
apata, v. a. i., to lie at the side; apanta, 
nasal form; apataiya, pro. form, to lie 
along at the side, 
apata, pp., laid at the side, 
apatafa, n., a plowed place, 
apatalechi, v. t., to spread a blanket so 
that one-half is under and the other 
over a person; see apolomichi, 
apatalhpo, n., a spread; a mattress; a 
seat; a cushion, John 19: 13. Perhaps 
this word is used for “seat’" because in 
early times the Choctaw spread out 
some kind of skin as a seat for visitors 
and others. 

apatali, v. a. i.,to grow at the side like 
corn suckers; itapatali, recip. 
apatali, n., suckers; young sprouts at 
the side. 
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apaha, n., attendants; companions; fel- 
lows; itapiha, fellows, 
apala, n., a frying pan or anything in 
wUich to carry a torch or a light; 
usually applied to a frying pan, because 
it was used to carry a light by those 
w^ho hunted game in the night. The 
light was made of fat pine knots or 
wood cut and split fine. 
apalH, apulli, pi. of apotalij v. a. i., to 
stand side and side; to lie side by side; 
chuha apallit a'^ya Jceyu^ not to eaves- 
drop. 

apalichi, v. t., to hew wood, 
apalictd, n., a hewer, 
apeha, apiha, v. a. i. pi., many to join 
one; to go in company with; to be with 
others, 2 Sam. 18: 1; or being wdth, 
Matt. 12:3; Josh. 7: 24; apehat aimha^ 
about him, i. e., multitudes, Matt. 8: 18; 
apehat a'^ya, to go along with one; to 
accompany him, Matt. 12: 3, 4; Josh. 
8; 5; itapiha, to join together; to accom- 
pany; to go together, John 3: 22; aiita- 
piha, to join together there, or at, Matt. 
8: 11; here are plurals in both com- 
panies that united apehkachi, itapekachi, 
aitapekachi, aiapi'^hat hieli, Matt. 12:41, 
to stand together with; itapi'^hat Moh- 
ma^ya, Matt. 13: 30; aiitapi'^hat attat ia, 
Matt. 14: IS; api'^ha, to be with, Matt. 
4: 21. 

apehali; aiapehalincMy pL, led with him, 
Luke 23: 32. 

apehachi, v. t. caus., to cause to be or go 
together; to take part with, 
apehpoa, see apepoa. 
apela, n., a helper; an assistant; anally; 
an auxiliary; an aid; a coadjutor; a 
help; a second; a subsidiary, 
apela, a., subservient; ikapelo, a., un- 
aided; unassisted; unhelped; unsup- 
ported. 

apela, v. t., to help, Josh. 1: 14; to assist; 
to abet; to succor; to back; to second 
or strengthen by aid; to support; to 
favor; to further; to interpose; to 
second; to side; to stickle; to subserve; 
siapela, to help me; chiapelali, I help 
thee; itapela, to help each other; itapela, 
n., a help; a helper; a partner; an ally; 
an auxiliary; mutual helps, etc. ; apinla, 
nasal form, helping; apihinla, freq. 
form, keep helping; apiela, pro. form, 


to help at last; apela ikimiksho, a., help- 
less; without help. 

apelachi, apelachi, v. t., to help an- 
other; to cause to help; to favor; to 
further; to patronize; to promote; to re- 
lieve; to succor, siapelachi, help me. 
Matt. 15: 25; apelanchi, nasal form; 
apelahancki, freq. form; apelaiyachi, 
pro. form. 

apelachi, n., a help; a remedy; succor, 
apelachi, apelachi, n., a promoter; a 
succorer; a helper; an abettor; an ally; 
an assistant; an auxiliary; a coadjutor; 
a favorer; a paraclete; a patron; ita- 
pelachi, n., a copartner; mutual help- 
ers. 

apeli, n., a hurricane; a tempest; the 
place where a hurricane passed along 
and blew down the timber; a whirl- 
wind. 

apeli, v.a. i. , to storm; to blow, as a hurri- 
cane. 

apelua, pp., turned up. 
apeluJichi, v. a. i., to turn up sleeves or 
legs of pantaloons or leggings, 
apeh, V. t., to bring, sweep, or scrape 
together; to rake up, as bears and hogs 
rake or bring together grass and leaves 
for a nest. 

apeli, n., a raker; a nest maker, 
apehchi, v. t., to push up the wood on 
a fire; to put the sticks or brands to- 
gether; to hoe earth up around plants, 
apehchi, v. t. pL, to rule at; to preside 
in; to govern there; apdincM, nasal 
form; apelihinchi, freq.; apeliechi, pro. 
form. 

apehcM, apehechi, n., the course, class 
or term (of Abia), Luke 1: 5. 
apehchi, n., the place ruled; a kingdom, 
Mark 11: 10; a tribe, 1 Kings 11: 31, 
32; 2 Sam. 24: 2. 

apelichi fuUota, n., a territory; the 
extent of the place that is ruled. 
apeHchika, apehLechika, n., the place 
ruled, whether kingdom, province, 
town, district, plantation, bishopric, 
diocese, or a single house; or the place 
ruled by domestic animals; domain; 
dominion; a dukedom; an empire; a 
government; a kingdom; a monarchy; 
a province; a sphere; a tribe, 1 Kings 
11: 13; yakni apdichika mama, Matt. 
4:8; 3:2; 6:3; 6:13, 33; 12:26, 26; 
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13: 19, 41, 43; 18: 1] apellcUlcay iaMatt. 
6: 10, used as a verb, having isli, thou, 
prefixed; or this isli is used as a poss. 
pronoun, similar to ish in ishitibapishi, 
thy brother, so here it is thy kingdom, 
1 Kings 10: 20. 

apelichika fuUota, n., a precinct, 
apeiiechi achafa, n., a body; a num- 
ber of men united by a common tie or 
form of government, 
apeiiechi, see apelichi. 
apepoa, apehpoa, apepowa, v. t. pL, 
to help; to assist by counsel, not in 
labor; to advocate for; to plead for; to 
argue for; to stand up for; to fight for; 
ilapipoiva to help himself, 
apepoa, apepowa, n., helpers; advo- 
cates; allies; justifiers; apipoat ill% n., 
a martyr; apipoat illi, n., martyrdom, 
apesa, apisa, v. t, to order; to appoint, 
Josh. 1: 7; to fix; to measure, Matt. 
7:2; to judge; to adjudge; to reconcile; 
to regulate; to resolve; to rule; to scale; 
to scheme; to set; to settle; to span; to 
square; to survey; to test; to time; to 
tolerate; to transact; to will; to destine; 
to devise; to direct; to dispose of; to 
doom; to enact; to engage; to establish; 
to estimate; to gauge; to instruct; to lay 
a plan; to legalize; to machinate; to 
manage; to marshal; to mediate; to 
mete; to methodize; to order; to ma- 
neuver; to plan; to prescribe; to pro- 
ject; to purpose; to adjudicate; to sanc- 
tion; to command, Matt. 8: 4; 14: 9; 
to conclude; to decide; to decree; im- 
apesa, to appoint for him; to allow 
him; to send him; to license; to re- 
strict; to make for them, i. e. , a feast, 
Luke 5: 29; to give them power, Matt. 
10: 1; nan isht apesa, Matt. 13: 3; Udm" 
apeso, v. t., to disallow him; ikapeso, 
a., undetermined; isht apesa, to meas- 
ure with; to maneuver; to model; 
ishtapesatima, v. t., to devote; apiki^^sa, 
Matt. 15: 4; itimapesa, to league; to 
agree together; to concert together; to 
contract; to covenant; itimapesa, n., 
an agreement; a concert; a contract; a 
league; iliiibapesa, we agree together; 
ilapisa, to measure for himself, Luke 
12: 21; to make himself, John 5: 18; 
itapesa, to contract; to liken; itapesa- 
lasMe, I will liken, Matt. 7: 24; also 


Matt. 11: 16; pitlmapesa. Josh. 9: 6; 
alhpisa, alhpesa, pp. 

apesa, n., a judge; one that measures, 
appoints, etc.; a director; an enactor; 
an estimator; a manager; a measurer, 
apesa, n., a measurement; mensuration, 
apesachi, v. t., to oversee; to direct; to 
manage; to rule; to tend; cMapesahan- 
chi, etc., Matt. 4: 6; apesaiyachi, pro. 
form. 

apesachi, n., an overseer; a director; a 
manager; a curator; a tender; a keeper; 
apesachi aleha hatuk at yilepat, and they 
that kept them fled. Matt. 8: 33; apesa- 
chi, a shepherd, Matt. 9: 36; a keeper, 
Gen. 4: 9. 

apiha, n. (see apeli, act.; apiha is 
pass.), a place brushed, raked, etc,; as 
onush apiha, where the oats have been 
raked away; itapiha, together with, 
John 21: 2; itapehachi, collected to- 
gether; aiitapiha, with; together with; 
apWia, nasal form of apeha, pL, being 
with, John 11: 31; 21: 3; api'^hat a'^ya 
kasho'^, them that followed, Matt. 8: 10. 
apirmi v. t. , to twist a stick into hair, as 
the mane. 

apinnichi v. t., to break down the top 
limbs of bushes; like ahauwichL 
apisa, n. , a glass; a looking glass; a lesson 
in reading assigned to a pupil; a win- 
dow; alight; a mirror; scenery; a spec- 
ulum. 

api^sa, n., a prospect; a study, 
apisa achafa, n., a pane of glass; a pane, 
apisa isht g,lhkama, n., a window; a 
window shutter. 

apisa isht aJhpolosa, n. , putty, 
apisa isht hopo^koyo, n., a telescope; a 
spy glass. 

apisaka, n., a vision; that which is the 
object of sight; a view; a sight; a pros- 
pect. 

apisahukird, n., a burning glass, 
apisaka ah, n., the horizon, 
apis^h, n., ken; view; reach of sight. 
apissa,pp., straightened; made straight; 

dressed; unbent, 
apissa, a., straight, 
apissa, v. n. , to be straight, 
apissalechi, see apissgXechi. 
apissaH, a., due; direct; straight; v. t., to 
choose, Luke 10: 42; ikapissa/o, a., in- 
direct; vague. 
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apissanli, a., nasal form of apissalli, or 
a form like hinayiU, Jcoclianli, etc. (q. 
V.) (Josh. 5: 5); express; direct; 
straight; being straight; true; erect; 
firm; unequivocal; genuine, as hatak 
api Jiumma apissanll, a genuine redman, 
not a man of mixed blood ; explicit, as 
in anumpa apissanli achuhna; fair; genu- 
ine; honest; invariable; regular; right ; 
upright. 

apissanli, adv., regularly, 
apissanli, n., fairness; frankness; integ- 
rity; probity; simplicity. 
apissanU, v. n., to be straight; to be 
direct, genuine, etc. 

apissardit, apissant, adv., plainly; di- 
rectly; in a direct course; the nearest 
way; downright; right; uprightly; as 
apissant ishla, did you come directly 
here?; apissant hikia, a., precipitous; 
perpendicular. 

apissallechi, apissalechi, v. t. caus., to 
make straight; to direct; to dress; to 
straighten, Matt. 3: 3; ilapissalechi^ John 
11:41 [?] ; uski naki apissalechi. 
apissalli, v. t., to straighten; to unbend, 
apissat hikia, a., erect, 
apistikeH, n., a watch; a spy; custody; 
aneyer; a guard; a guardian; aguarder; 
a manager; an overseer; a supervisor; 
a surveyor; atroubler; a vigil; a warder; 
a warden. 

apistikeli, n., vigilance; watch; ward; a 
watcher. 

apistikeli, a., troublesome; watchful, 
apistikeli, v. a. i., v. t., to watch; to 
eye; to observe; to look out for with 
an evil intention; to embarrass; to 
guard; to look; to oversee; to ward; to 
be vigilant; to infest; to manage; to mo- 
lest; to pester; to plague; to superintend; 
to supervise; to tend; to transact; to 
trouble. 

apistikeli ahikia, n., a watchhouse. 
apistikelichi, v. t,, to cause to watch; 
to get one to watch. 

apistiket, cent, from apistikelitj to 
watch, etc. 

apitta, V. t. pL, to put in; wak apitta, 
to put in cattle; tanchi apitta, to put in 
corn; okapa'^kki apitta, to put in a liquid, 
Matt. 9: 17; 13: 48; qlhpita, pp. 
apoa, apoba, v. t., to raise, as cattle or 
any domestic animals, or fruit trees; 


to have for the purpose of raising, or 
to let it grow; to domesticate; to tame; 
qlhpoba, pp., imapoa, to ally; to be- 
troth; to espouse; itlmapoa, to espouse 
each other; itimqlhpoha, pp., of above; 
apoahanchi, ^'to spare,” 1 Sam. 15: 3; 
chikapoancho, Gen. 18: 24. 
apoa, n., preemption; a refusal, 
apoachi, or apobachi (q. v. ) v. t., to 
raise; qlhpoba, pp. 

apoachi, n., one that betroths or be- 
speaks. 

apoba, see apoa. 
apoba, n., a saver; a preserver, 
apobachi, v. t., to betroth; to bespeak; 
to speak for; to bargain for; to pet; 
to preengage; qlhpoba, pp. 
apohko, pp., protected; covered; ikapoh- 
ko, a., exposed, 
apohko, n., protection, 
apohkochi, v. t., to protect; to cover; 
ilapohkochi, v. ref., she protects herself, 
or covers herself. 

apohkolechi, v. t., to hold the hand and 
hide or hold something; to hold the flat 
hand over the ear to prevent hearing; 
itapokolechi, v. t., to put two flat things 
together. 

apohota, n., the fringe; the flounce, 
apohtuka, a., shut in so that the air does 
not circulate, as a house by a thicket, 
apohtukachi, v. t., to shut in; to make 
close. 

apohtukih, v. a. i., to be close or tight, as 
a room. 

apokni, appokni, n., my grandmother. 
The same appellation belongs to all the 
sisters of the grandmother and to their 
mother also. When there is an occa- 
sion to express the real difference it can 
be easily done. 

apokofa, v. a. i., to thrust against; to 
run against, Num. 22: 25. 
apoksia, v. t, to prepare, John 14: 2, 3; 

15: 2; to mend, Matt. 4: 21. 
apoksia, n., a repair, 
apoksia, pp., repaired; mended; recon- 
ciled; redressed; regulated; remedied, 
apoksia, a., good; wise, 
apoksiachi, v. t., to repair; to adjust; to 
dispose; to prepare, Luke 3:4; Matt. 
3: 3; 11: 10; to reconcile; to redress; to 
regulate; to shape; Uapoksiachi, to re- 
form himself. 
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apoksiachi, n., a reformer; a repairer, 
apoksiali, v. t, to arrange, 
apokshiama, n., a flap; a clout, called a 
square; a diaper. The apokshiama is 
a garment worn by Choctaw men. 
apokshiama^ pp., clouted, 
apokshiami, apokshiami, apokski- 
ammi, v. t. , to put the clout upon one’s 
seif; to clout one’s self, 
apokshiaroichi, v. t., to put the clout 
upon another. 

apokshiamnai, see apoksMarni, 
apokshiammi, pp., clouted; having a 
flap put on. 
apokta, n., a double, 
apokta, pp., doubled; grown together, 
as two potatoes fastened together side 
by side. 

apokta, a., double; as ahe apokta, noti 
apokta. 

apokta, Y. n., to be doubled. 

Apokta chito, n., the name of a par- 
ticular creek. 

apoktachi, v. t., to double; to cause any- 
thing to be doubled, 
apolichi, kopochi (q. v.) v. t., to hill corn; 
to 'vvork in the corn for the last time, 
Luke 13: 8. 

apolukta; itapolukta, v. a. i., to coalesce, 
apoluma, n., a conjurer at ball plays, 
called a ball play witch, 
apolmni, v. t., to conjure; to act the ball 
play witch. 

apolusa, n., a daubing; apolusa achafa, 
one coat of daubing, 

apolusa, ^Ikpolosa, pp., a., daubed; 

plastered; pitched, 
apolusa, V. n., to be daubed, 
apolusli, V. t,, to daub; to plaster; to 
pitch ; to smear. 

apoiusH, n., a dauber; a plasterer, 
apolusli, n., a casing; the act or opera- 
tion of plastering a house with mortar 
on the outside. 

apoioma, n., a hem; a bend; a spring 
made by a bend. 

apoloma, pp., hemmed; bent over 
double. 

apolomacki, n., a hem of a garment, 
apolomacki, pp., hemmed, 
apolomacki, v. t., to hem; to bend over 
double. 


apolomi, apolommi, v. t., to hem; 
to bend over; to go across a bend in a 
river or road; to lap. 
apolomi, n., a heminer. 
apolomichi, v. t., to fold a blanket and 
sleep in it, one part under and the 
other part over a person, 
apolomoa, pp. pi., hemmed, 
apolomoa, n., hems; bends, 
apolomolili, v. t., to hem; to bend 
over; to go across bends in a river or 
in a road. 

aponaklo, v. a. i., v. t., to inquire; to 
query. 

aponaklo, n., an inquirer, 
aponaklo, n., an inquiry, 
aponaklo skali, a., inquisitive, 
aposkokacki, n., the border; the hem; 
imanchi aposhokachi ya'^ pit poioli, the 
hem of his garment; Matt. 9 20; Luke: 
8: 44; imanchi aposhokachi ale ilia kia, 
only the hem of his garment, Matt. 14: 
36. 

apota, V. a. i., to lie at the side; itapota^ 
to lie together; ikitapoto, Matt. 1: 25; 
chiapota^ 1 Kings 1 : 2. 
apota, n., the side; Eli at hina apota ka^ 
1 Sam. 4: 13. 

apota, V. n., to he at the side; apunta^ 
nasal form; itapota, v. a. i., to make 
snug; to lie sidewise, 
apotaka, n., the side; a by-place; apo- 
taka ia, to go one side to void, or to a 
by-place; an expression used to describe 
the going away to ease nature, etc, 
apotaka itola, apotaka atta, v. n., to 
lie in a retired place; this expression is 
applied to describe the retirement of 
females. See Lev. 15:1 9-28 ; upotakachi. 
The Choctaw women have a small camp 
near the house to whicb they retire at 
such seasons, and where they remain 
alone till they have their usual health, 
apotali, V. a. i., to lie at the side, 
apotoa, pi. , apotoat hielitok, to stand be- 
side; to be at the side, 1 Kings 10: 19. 
apotoli, apotuk, sing, v. t., to place by 
the side of, 1 Sam. 5:2; apotulit hohpi^ 
Acts 5: 10; itapoiuU, v. t., to accouple; 
to adjoin; to couple. 

apoyua, v. t., to gather up; to pick up 
and carry away. 
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apu^fa, n., a forge, or the place where 
the mouth of the bellows acts upon the 
fire; the mouth of a bellows, 
apuiifachi, v. t, to blow with a bellows, 
mouth, pipe, etc.; to expire; to puff; 
islit apu'^fachi, n., a blow pipe, or v. t., 
to blow with. 

apuUi, V. t. pi., in himaka'>^ apullit itiJcho; 
see alulli. 

apulH, n., corn suckers, 
apulli, apg-lli, pi. of apotali (q. v. ) . 
apuUichi, v. t., to hill up (corn); to heap 
up around anything, 
apunta, nasal form (from apota), v. n., 
being at the side to make an exchange 
equal. 

apunta, prep., by; near, as at the side, 
apunta, a., contiguous; hohchifo apunta, 
surname. Matt. 10: 3. 
apusMachi, v. t., to divine; to act as 
a priest. See Gen. 41 : 45. 
apushi (from api and ushi), n., a sprout, 
as itapushi, a sprout of a tree, (q. v.); 
a staddle; kati apushi, Mark 12: 1. 
apusM hika, n., a stake, 
apushli, V. t., to roast, 1 Sam. 2: 15; to 
broil; to bake in the hot ashes, as po- 
tatoes [ahe apushli); alhpusha, pp. 
apushli, n., a roaster; one that roasts, 
aputa, a., from puta, all. See 1 John 
3: 18. 

aputkachi, v. n. pi., to lie or stand side 
by side. 

aputkachi, a., pp., laid at the side; lying 
at the side. 

asahnoyechi, a., old, aged; or sahnoyechi 

(q. V.). 

asanali, see asonali. 

asanali, n., the forefront of a rock; see 
1 Sam. 14: 5; a jamb; the sidepiece of a 
fireplace. 

asanahchi, v. a. i. , asanni, pi. , to cause it 
to face; ahe a'^ hashi asanaliehi, to lay 

the potatoes in the sun; itasanali, to face 
each other. 

asananta, asananta, n., a large bee, re- 
sembling the bumble bee, that bores 
into w’ood, etc. 
asanata, a., lazy. 

asalba^h, achaba, asalhchap, n., afoot- 
bridge, made of a Iqg or tree; asHhchap^ 
asahchap, Ch. Sp. Bk., page 50; salbach, 
Ch. Sp. Bk., page 18. 
as^ilhchap, see above. 


asanni, pi. of asonali, to face; to front; 
to stem. 

asano, n., an adult; a grown person, 
asano, v. a. i., to grow up, a word of 
general signification; Olla at asano, Luke 
1: 80; 2: 40; itapushi at asano, nusapi 
at chahat isht ia; asaiyano, pro. form; 
asano, n., an adult; asano ikono, n., a 
minor; asano, pp., a., grown; grownup; 
mature; adult; asaiyano, pro. form; 
asano, asanno, n., maturity; puberty; 
rankness; asanochi, asanochika, 
asanochi, n., an elder in a church, 
asanochika, n., the elders of an assem- 
bly. 

asanonchi, asanonchi, n., the elders; 
the aged; the fathers (by way of re- 
spect) ; an elder; a presbyter; asanon- 
chi, Josh. 8: 10, 33; 9: 11; asanochi, 
Titus 2: 2, 3; asanhochi. 
asechip, asechap, n., a footbridge; a log 
or tree lying across a creek or water 
course and used as a footbridge. See 
asalhash. 

asehta, pp., tied up; bound up; tied to 
a tree, as a horse; asinta, tied, Mark 
11 : 2 . 

asehta, n., a bundle; a sheaf, 
aseta, v. t., to accept a wager; to bet 
against; itaseta, to bet against each 
other. 

aseta, n., a rawhide rope or string; a 
rope; a cord; a strap; a string; a thong; 
aseta isht takchi, to tie with a cord; to 
cord. 

aseta chanaha, n. , a coil of rope, 
aseta falaia, n., a long rope; a long raw- 
hide rope; a rope; a tedder, 
aseta falaia isht takchi, v. t., to ted- 
der. 

aseta isht fammi, v. t., to strap, 
aseta isht ochi, n., a well rope, 
aseta pana, n., a twisted rawhide; abide 
rope made by plaiting two strands, 
John 2: 15. 

aseta tanaffo, n., a plaited hide rope; a 
braided hide rope made of three or 
more strands. 

asetikbi, n., a cord maker; a rope maker, 
asetilechi, v. t., to make tie; asetileehMa, 
n., junction of streams, 
asetih, asetxUi, v. a. i., asetoli, pi., to 
empty; to disembogue; to fiow out at 
the mouth; to discharge into another 
stream. 
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asetili, n., asetoli^ pL, the month of a 
stream. 

asetiUi, n., end of or uttermost part of 
(the Jordan), Josh. 15: 5. 
asetoH, v. a. i, ph, to empty, 
asilb^lli, V. a. i., to go to excess in eating 
or drinking ; to gormandize, 
asilhalli, n., a gormandizer, 
asilballichi, v. t, caus., to lead another 
into excesses. 

asillichap, n., a footlog over a creek. 
asiULha, n., an invitation; an invocation; 

a petition; a request; a suit, 
asilblia, v. t., to beg; to beseech, Matt. 
14: 36; to entreat; to supplicate; to ask, 
Matt. 5: 42; 14:7; to implore; to impor- 
tune; to request; to petition; to crave; 
to demand; to espouse, invite, invocate, 
invoke; to supplicate; to wish; to woo; 
hashasilhhahma, if or when ye ask, 
Matt. 7: 7. echimasilhha, we beg of 
thee; anumpa ilhasha asilhka, to pre- 
sent in supplication, as humble words, 
i. e., to pray; achimanchit asilhha, to 
importnue; imasilhha, v, t., to beseech 
him, Matt. 8:6; to pray, Matt. 6: 6; 
9: 38. 

asilhha, v. a. i., to beg; to entreat; to 
solicit. 

asilKha, n., a beggar; a petitioner; a sup- 
pliant; a demander; an entreater; an 
implorer; a petitioner; a solicitor; a 
suitor. 

asilhha, pp., entreated, 
asilhha, a., suppliant; iJcasilhho, unasked; 
unsolicited. 

asilhha keyu, a., prayerless, 
asilhhachi, v. t., to beg; to ask, Luke 3: 
10; to implore; to petition; to entreat; 
to request; asUhhanchi, nasal form; 
ctsilhhalianchi^ freq. 

asilhhachi, v. a. i., to beg; to entreat, 
asilhhachi, n., a beggar; an entreater; an 
implorer. 

asahhi, V. t.; John 5: 39; from silhhi; 

the a prefix is a locative, 
asinta, v. t., to seize; to hold, as a dog 
holds his prey. 

asishchab, n., a footbridge; a log lying 
across a stream which is used by foot 
passengers, 

asitabi, v. t., to earn; to merit, or deserve 
by labor; to gain by labor, and not as a 


gift; to gain; Josh. 24: 13; il'a.sitabo, 
a., unearned; unmerited, 
asitabi, n., the one who earns, 
asitia, v. a. i., to cleave to, 1 Kings 11; 
2, 4; to love; to feel an attachment; to 
hang to; to join; itasitia, to cleave to 
each other; to cohere, 
asitilli, v. t., to tie to; to tie up, as to tie 
a horse, cow, or calf to a tree, 
asitoha, asitoa, pp. pi., tied up; bound 
to. 

asitoli, V. t. pL, to tie to, or to bind to 
(from a and sitoli), Matt. 13: 30. 
asitopa, v. a. i., to persevere, 
asonak, n., a brass kettle; a vessel made 
of brass or tin; a kettle, 
asonak aholuyachi, n. , a colander, 
asonak atakali, n., a kettle bail; a crane; 

a pot hook; a trammel, 
asonak atoba, n., a furnace, 
asonak hata, n., a tin kettle; a tin pail, 
asonak hata maiha, n. , tin pan ( maiha= 
wide). 

asonak isht atta, n., a tinker, 
asonak isht talakchi, n., pot hooks; 
the hooks used in lifting kettles, oven 
lids, etc. 

asonak lakna, n., brass; a brass kettle, 
asonak lakna atoba, a., brazen, 
asonak lakna chito, n., a large brass 
pan. 

asonak lakna chuhmi, a. , brassy, 
asonak lakna ikbi, n., a brazier, 
asonak lakna isht akmi, pp., brazed; 
soldered with brass. 

asonak lakna isht akmi chi, v . t. , to braze ; 
to solder with brass. 

asonak lakna isht akmichi, n. , a brazier, 
asonak maiha, n., a tin pan. 
asonak toba, n., tin. 
asonali, asunali, asanali, v. a. i., v. t., 
to go against wind or tide; to as- 
cend; to fly against the wind; to sail 
against the current; to face; to front; to 
stem; to confront; to thwart; to with- 
stand, Ruth 1: 13; asanni, pi. 
asunanta, n., the going against, 
asunonchi, n., the elders; the aged; the 
fathers, by way of respect, 
asunonchika, n., elders, Luke 22: 52. 
ash (and its compounds), an article; the 
one, the said, the one which, referring 
to some particular object that had been 
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the subject of conversation before; 
peni ash, the ship, Matt. 14: 29. The 
idea of past time in this article dif- 
ferentiates it from other articles and 
it may be called a past tense article, 
Matt. 5: 24. Compounds: ashakosh, 
ashakot, ashakocha — ashano, ob. case, 
the one which — ashato, the one — ashba, 
himmah ashha, nitak nana asli, com- 
pounded of ash, the future, and ha (see 
below); onnakmakashha, Ch. Sp. Book, 
p. 77 — ashi'>^ — ashinli, the same; the one 
which also — ashkia, the one also, even 
that one — asho'^, the one; the, Matt. 
9: 6; Chihowa asho'^, God, Matt. 9: 8; 
yqmmak as/io^, the which, Matt. 13: 44; 
osapa yqmmak asho'^, that field. Matt. 
13: 44, yqmmak asho'^, him, Matt. 13: 
57 — ashocha, nom. case, the one — ash- 
oka, ob. case, the one — ashokako, ob* 
case, although the one or the said — 
ashokakosh, nom. case, although the 
said — ashokqno, ob. case, the one — ash- 
okqi, nom. case, the one — ashokqto, the 
said one which — ashoke — ashokia, even 
that one — ashona, ob. case, the one — 
ashosh, nom. case, the saidjDnej Chisqs 
ashosTi, IVlatt. 14: 27; 15: asTiosh, 

Matt. 14: 33; okla ashosh, Matt. 16: 4; 
imi shilomhish ashosh (also ilap shilom- 
hish ashosh), his soul, Matt. 16:26 — ashot, 
contracted, nom. case, the said one. 
This word is sometimes written hash, 
hash, kqsh, kosh, and chash are generally 
used after verbs, but have a similar use 
and meaning; ash, the, the said. Matt. 
5: 24; chuka yqmmak ash aiihi^so, beat 
upon that said house; Matt. 7: 25, 27; 
Lewi ushi ash keyu Iw^f is not . . . the 
son of David? Matt. 12; 23; qno ash sia- 
hokef it is I, Matt. 14: 27; chishno ash 
chiahokmqt, if it be thou. Matt. 14: 28, 
BJ^sha, sing., asha, pL, v- a. i., to sit; 
to reside; to continue; and often as a 
substitute for the verb to be; to be 
there, John 1: 48, 50; there is; he is; 
she is there, etc., Matt. 14: 13; 15: 37; 
17: 4; to kennel; to abide, Matt. 12:45; 
a shat toshowa, to remove from, Josh. 
3: 1, 3; ashtia, to remove from, Josh. 
3: 14; imaHha, to have, Matt. 18: 12; 
isht a'n'Sha, v. t., to be busy about, 
Luke 5: 5; iksho, neg. form; ika'^sho 
is not used ; but iksho, iksaksho, iksqm- 


iksho are used; a'^sha, nasal form, made 
by drawing out the nasal sound of the 
first vowel; having, Mark 11: 13; a'r^sht, 
contracted from a'<^shqt. Matt. 3:5; a'^sht 
minti, sing., asht minii, pL, Mark 11: 
12; off^sht akowq, Matt. 17: 9; aiasha, pi. 
and pro. form and also a compound of 
the adv. of place, ai before the verb, 
as aiasha, to sit there; chintail aiasha 
(see Matt. 10: 5); Josh. 5: 12; ima'^sha, 
he has. Matt. 13: 44. This word a'n^sha, 
with the prefix pronouns am, cMm, 
and im, etc., means to have; as qmasha, 
1 have, or there is of mine, John 4: 32; 
ikimiksho, neg. form, to have none; 
aheka imashali, I have a debt (see 
Matt. 3: 5). 
a^sha, pp., entered, 
a’^sha, a., extant, 
a^sha, n., room; sitting, 
a^sha kuchat, to come out; John 4: 30. 
ashahi, ashahbi, n., the place to which 
the mourning poles were taken and 
thrown away. ‘ ^ Mourning poles were 
several poles set at the grave or near the 
house on account of the death of some 
friend, beneath which friends jat and 

ashabi, a., mournful; lonesome; barren; 
stripped. 

ashabi, v. n., to be mournful, lone- 
some, or barren. 

ashabichi, v. t., to render mbumful, 
lonesome, or barren, 
ashachi, causative form of asha, v. t. 
pL, to put down; to lay them down; 
to deposit; to store; to leave, as a flock 
of sheep; Matt. 18: 12; Josh. 2: 6; 
7: 23; 8: 2, 12; aiashachi, to lay them 
there, or in a receptacle; hqchikashacho- 
kashke, ‘‘neither cast ye,” Matt. 7: 6; 
to gather into, Matt. 6: 26; to bestow 
in, 1 Kings 10: 26. 

asha^fi, n., the place where one shaves; 

also a shaving; w^hat is shaved off. 
a^shaka, prep., behind; in the rear; 
imashaka yoP', “behind him,” Matt. 9: 
20; qmashaka yo'^, behind me, Matt. 16: 
23; qma'f^sha'fi'ka, behind me, Luke 4: 
8; 2Kings9: 18, 19; Josh. 8: 2, 4; ckim- 
ai^shaka, behind thee; asha'f^ka'r^ya, going 
along in the rear; mish asha'^ka'^a, be- 
yond and along behind; amba apakfopqt 
a^shaka, 2 Sam. 5 : 23. 
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a^shaka, v. n., to be in the rear; to be 
behind. 

a^shaka intannap, n., the back side; 
the rear. 

a^sliakaclii, v. t., to place in the rear; 
a'^shakachit na mihachi, to backbite; 
a'^shakachit namihachi, n., a backbiter, 
Rom. 1: 30. 

a^^shakba, v. a. i., to have time, or be at 
leisure. 

ashali, n., a vehicle, 
ashaliiika, adv., in haste; with haste; 
hastily; quickly, Luke 2: 16; shortly; 
straight; immediately, Luke 4: 39; 
straightway, Matt. 14: 27, 31; Mark 
12: 8; ashalika iHashofatok, imme- 
diately he was cleansed of it, i. e., the 
leprosy, Matt. 8: 3; anon. Matt. 13: 
20; suddenly, Josh. 10: 9. 
ashali^kachi, v. t., to hasten; to hurry, 
ashalinchi, v. t., to quicken, 
ashalint, adv., in a short time (a con- 
traction of ashalincMt'). 
ai^shah, n., my master; my lord; rabbi, 
John 3; 2; sir, John 4: 11; chi'^shaU,thy 
master, 2 Sam. 24: 3. 
ashana, pp., turned; twisted; locked, 
ashana, v. a. i., to turn; to twist; as it 
turns. 

ashatapa, pp., extended; stretched; 

spread, as the wings or arms, 
ashatapoa, pp. pL, extended; stretched; 
spread. 

ashatapoli, v. a. i. pL, to extend the 
arms or wings. 

ashatabH, v. a. i. sing., to extend the 
-wings or arms; to spread the wings. 
ashatablicM, v. t., to cause to extend 
the arms or wings; to extend the arms 
or wings of another. 

ashatapa, n., afathom; the wings spread; 
the arms extended. 

ashatapoa, n. pi. , fathoms; wings orarms 
extended. 

ashatapolichi, v. t. cans. pL, to cause 
the arms or wings to be extended; to 
extend the arms or wings of another, 
ash^chahe keyu, a., infallible, 
ashachechi, v. t., to cause to err; to 
lead astray. 

ashachi, v. a. i., to go astray; to mistake; 
to miss; to err; to sin, Josh. 7: 11, 20; 
2 Sam. 24: 10; to deviate; to fail; to 
miscount; to offend; to do wrong; chim- 


ashachi, to trespass against thee, Matt. 
18:15; ashachi, pp., missing; ashancU, 
nasal form; asliahanchi, freq.; ashaiy- 
add, pro. form. 

ashachi, v. t., to mistake; to miss; to sin; 
to slip; to stumble. 

ashachi, a., amiss; sinful; mistaken; 
erring; inaccurate; ikashacho; ashachi 
iksho, a., sinless; without sin. 
ashachi, n., a sinner; a mistaker; a 
blunderer; a stumbler; or nan ashachi 
(q. V.). 

ashachi, n., a sin; a mistake; a blunder; 
a debt; harm; a lapse; an offense; in 
scripture, an error; a deviation; a fault; 
amiss; or aiashachika- (q. v. ). 
ashachi keyu, a., guiltless; Matt. 12: 7; 

innocent (pi. in Greek testament), 
ashachit anoli, v. t. , to misrepresent, 
ashachit anukfilli, v. t., to misjudge; to 
mistake. 

ashachit apesa, v. t., to misjudge, 
ashachit boh, v. t., to mislay, 
ashachit hochifo, v. t., to misname, 
ashachit ishi, v. t. , to mistake, 
ashachit isht atta, v. t., to mismanage, 
asbp^’’"*’ V. t., to misinterpret, 

ash^kachu, pi., locked; turned; 

twisted. 

ashana, pp., fastened; locked, 
ashana, n., a spinning wheel; a spire, 
ashanatali fab^ssa, n., a spindle, 
ashanni, v. t. , to spin on or twist on or at. 
ashannichi, v. t. sing, and pL, to lock; 
to turn a key, or to cause it to lock or 
turn, 2 Sam. 13: 17, 18; to cause to spin 
or twist on. 

ashannichi, n., a spinner; a turnkey, 
asheha, pp. pi., bound; tied up at the 
ends and round the sides, as a packet 
of letters, or as the Choctaw bind dry 
skins; isht asheha ya'^ shoeli, Gen. 24: 32. 
ashehachi, sing., tied up; bound up; isht 
ashihachit taiyaha mat, 2 Sam. 20: 8. 
ashekonoa, ashekonowa, pp. pi., tied 
in single knots, as knots on a single 
string; itashekonoa, or itashekonoioa, tied 
together, i. e., the two strings are tied 
together and pairs of them. See 
noshkobo hat nosapi ash isht ashekonowa, 
his head caught hold of the oak, 2 Sam. 
18:9. 

ashekonoa, n., knots; itashekonoa, knots 
made by tying two strings together. 
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ashekonoachi; itasheJconoachij v. t., to 
snarl; to knot. 

ashekonobH, ashlkonobH, v. t. pL, to 
tie a hard knot with a single string or 
on a single string; to knot; itasheJco- 
nobli, to tie two strings together; ashek- 
onomhli, nasal form. 

ashekonopa, pp. sing., tied in a single 
knot; iiashekonopa, tied together, as the 
two strings of a shoe; ashehonumpa, Ha- 
sh ekonumpa, nasal forms, 
ashekonopa, n., a knot; a noose; a tie; 
itashekonopaj a knot made by tying 
two strings together. 

ashela, pp., thickened, as food; inspis- 
sated, as mush and food of that kind, 
ashela, v. a. i. , to thicken, 
ashela, n., mush, hasty pudding, pud- 
ding; a poultice; a cataplasm; a sina- 
pism; spawn. 

ashela lapalechi, v. t., to poultice; to 
put on a poultice. 

ashelachi, v. t., to thicken food; to make 
thick; to inspissate. 

asheli, v. t., to fill up or stop up fis- 
sures, cracks, holes, etc. 
ashelikbi, v. t., to make mush, etc.^^ 
ashelokchi, n., water gru^r;' the ^i.*.ery 
part of ashela, 

asheHchi, y. t., to bind up; to tie up 
by winding round the sides and the 
ends. 

ashepachechi, v. t., to boil down till 
nearly dry; to dry it, 
ashep^chi, pp., boiled down till nearly 
dry; dried away, 
ashepachi, v. a. i., to dry away, 
ashikonobli, see ashekonobli. 
ashinla, n., a dry place in distinction 
from wet places, both existing at one 
time. 

ashinli (from asheli), v. t., to fill up 
chinks, or small holes, cracks, or fis- 
sures, with something else; Ushi asheli- 
li, I fill the chinks of a basket, 
ashippa, pp., stewed dry; dried up at; 
absorbed at. 

ashippa, n., a dry place, 
ashi^ya, pp., filled up; having the chinks 
filled up. 

ashke, aux., will or shall; of the will; 
found at the end of a sentence, as 


ialashke, I will go. This form ex- 
presses a strong purpose having some- 
thing of the optative; compounded of 
ash and he; cf. ashba from ash and ba; 
tekashJce, shall be female, Gren. 6:19; 
ilhpakashke, it shall be food, Gen. 6: 21. 
ashke, imp., sign of the imp., and found 
also at the end of an expression or sen- 
tence. issanyimmashke, do thou be- 
lieve me! John 4: 21; pH^shali ma, 
ishimpashhe, ‘‘master eat’’ John 4: 31; 
used for may in 2 Sam. 24: 2; ithana- 
lashJce, I may know; pisashke, he may 
see, 2 Sam. 2: 43; let, Josh. 7: 3; ikai- 
yokashke, let them not go; assertive of 
the future known; shke, assertive of 
the present known; ialishhe, I go, em- 
phatic specification; ashke, emphatic 
and specific future tense; ialashke, I 
shall go. 

ashoboli, ashobulh, n., a flue; a chim- 
ney; a funnel. 

ashobolichukbi, n., a chimney corner, 
ashobolinaksika, n., a chimney corner; 

the side of the chimney, 
ashobolipaknaka, n., a chimney top. 
ashoK, n., a hod; any instrument forcar- 
" 'xylUf-m:! 

ashoHchi, n., a rubstone. 
ashua, n., a place that is rotten and 
smells foul. 

ashuahchi, n., a grindstone; an instru- 
ment for sharpening edge tools; a 
whetstone. 

ashuachi, see ashuwachi. 
ashuchoha, v. i., to be tempted. See 
shochoha. 

ashueli, n. pL, the places where they 
were taken ofi. 

ashueli, v. t., to take them off from, 
ashu^fa, n., the place where it was 
taken off. 

ashu^fa, pp., taken off from, 
ashu^fid, V. t, to take it off from, 
ashuma, v. a. i., to mix; to mingle, 
ashuma, pp., mixed; itashuma, mingled 
together. 

ashuma, n., a mixture; itashuma; a mix- 
ture. 

ashumbala, n., the cottonwood- tree, 
ashummi, v. t., to mix; to guide; to 
mingle; itashummi, to mix together; 
to mingle. 
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ashuimni, n. , a mixer, a mingler. 
ashuwaclai, ashuachi, v. t., to cause 
rottenness or a foul smell; to cause any- 
thing (as meat) to smell bad; to taint, 
ashwa, ashwa, a^shwa (nasal form), 
V. a. i. pL , to stay there, whether stand- 
ing, sitting, or lying; dual, Matt. 4: 18; 
tuklo hash ashwat kuchat minti, coming 
out of, Matt. 8: 28; aha'^slmay freq., 
Luke 2:6. The nasal in a'^shwa ex- 
presses the idea of a continued act. 
ashwanchi, ashwanchi, v- a. i., to be 
busy; to be engaged in some employ- 
ment; itashwanchi, to be employed to- 
gether or busy together; isht ashwanchi^ 
n., employment or busy with some- 
thing; nantaisht g^hwanckif what are 
they doing? 
at, art., the. 

at, rel. pro., as iksamaiikpacho at, he is 
the one who does not thank me; lipat 
atabli, v. t. , to stop; to check (a diarrhea), 
atabli, v. t. sing., to overdo; to over- 
stock; to put on, lay down, bring, or 
collect more than is needed or can be 
disposed of; to exaggerate; to exceed; 

j-r) overflow bar>ks. 

Josh. 3: 15; 4V 

atamblit apotuU, v. t. , to superadd. 
atablichi, v. t. caus., to cause to over- 
flow or superabound; to cause an over- 
plus; isJit atablichi, v. t., to aggravate 
by means of. 

atablit abeh, v. t., to overcharge; to 
overload, as a gun; to surcharge, 
atablit apa, v. a. i., to surfeit, 
atablit shapulechi, v. t., to overload; to 
overpack. 

atablit tikambicbi, v. t., to overdo; to 
overtire, 

ataha, pp., finished; completed; pro- 
vided; done; tired; worn out; wearied; 
ataiyaha, pro. form, concluded, Matt. 
2: 9 [?]. 

ataha, n., completion; end; the close; 
the termination. 

ataha, v. n., to have an end, or comple- 
tion; nitak nana ont ataha himma keyu, it 
will never have an end. 
ataha hinla, a., that which can have an 
end. 

ataha iksho, a., endless; immeasurable; 
immense; eternal; immortal; infinite; 


perennial; unbounded; everlasting, 
Matt 18: 8. 

ataha iksho, n., immensity; infinity; 
perpetuity. 

atahahe iksho, a., that which will 
never end; sempiternal. 
atahpaH, v. t., to dress; to adorn; to dress 
extravagantly; ilatahpali, to dress him- 
self, Luke 16; 19. 

atahpalichi, v. t., to dress another with 
fine clothes. 

atai, n., buckeye, name of a poisonous 
shrub or tree, used in killing fish; see 
gtaL [In the Sixtowns dialect this is 
atcdl—K, S. H.] 

ataioha, pp. pL, brought to the land- 
ing. 

ataioha, v. a. i., to come to land; as they 
land or come to land, meaning the boats, 
ataioha, n. pi., landings, 
ataiohah, v. t., to bring to land, Luke 
5: 11. 

ataiya, ataia, ataya, v. a. i. sing., to 
lean against; to land; to come to land; 
to recline; to rest; to side; iiataya, to 
lean toward each other, spoken of the 
a horse that bend inward and 
come near each other, 
ataiya, pp., landed. ^ 
ataiya, a., recumbent, 
ataiya, n., a landing, 
ataiyali, v. t., to bring to land; to lean 
or rest it against. 

ataiyachi, v. t. caus., to lean it; to make 
it rest against. 

ataiyuli, n. pi., sources, fountains, of a 
river or stream of water, 
atak, hatak, adv., a colloquial word, 
not elegant nor used in solemn style; 
always so; usually; commonly; a., 
usual. It is perhaps compounded" of tah 
wdth a ha or ya prefix, as in these ex- 
amples: taken at apaka yamohmi hatak, 
yohmi Ha apa ka yohmi tah; see tak. 
atakafa, n., a dish. 

atakalam iksho, a., undisturbed; unem- 
barrassed; unresisted; ikataklamo, a., 
uninterrupted; unmolested; i9ht ikataH 
lamo, a., untroubled, 
atakalama, see ataklama. 
atakali, n. sing., a peg; a hook; a pin; 
a nail; a gambrel (as shukha atakali)) 
a stem; a hanger; a hinge; a loop; a 
thole. 
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atakali, pp., hung by; suspended from; 

hitched to; atahmli, Matt. 18: 6. 
atakah, v. a. i., to hang by; to hang to. 
atakali hilechi, v. t., to hinge; to hang, 
atakalichi, v. t., to hang; to suspend; to 
fasten to some fixed object, Josh. 2: 15. 
atakafifi, v. t. sing., to dip out of. 
atakafifi, n., a dipper; one that dips from, 
atakchechi, atakchichi, v. t., to tie on; 
to tie to another thing; to hitch ; itatak- 
checliij to tie together; to alligate; to 
hook. 

atakcM, v. t., to tie at; to tie to; to tie on. 
atakcMchechi, v. t., to tie to anything 
else. 

atakchichi, V. t., to lash on; to tie on; to 
tie it to something. This form is 
plainly explained by the word ahohehi- 
chi (see Matt. 13: 25), to plant with 
other seed or plants after they have 
been planted. 

atakla; ataklacM (see Luke 22: 6), 
from takla (q. v. ), I presume, made 
into a causative verb, 
atakla, to be with, see John 4: 27. 
ataklamina, v. a. i., to assent; Acts 24: 9. 
ataklachi, in the meantime, or in the 
time of absence, Luke 22: 6. 
ataklama, a., officious, 
ataklama, atakalama, pp. sing., hin- 
dered; prevented; delayed; cumbered; 
detained; disturbed; interrupted; trou- 
bled. 

ataklama, atakalama, v. n., to be hin- 
dered or perplexed. 

ataklama, atakalama, n., a hindrance; 
a disturbance; an impediment; a let; 
isht ataklama, a hindrance; an interrup- 
tion; a nuisance; an obstacle; a plague; 
a pother; trouble. 

ataklammi, v. t. , to hinder; to interrupt; 
to oppose; to perplex; to pother; to pre- 
vent; to trouble; to cumber; to delay; 
to discommode; to disturb; to impede; 
to incommode; to interfere, 
ataklammi, n.-, a hinderer; an opposer. 
ataklamzoi, n., a hindrance; an impedi- 
ment; an interruption, 
ataklammichi, v. t., to cause a hin- 
drance; to hinder; ilataklammichi, to 
hinder or trouble one^s self, Luke 10: 41; 
issiataklammi chUhke, thou art an offense 
unto me, Matt. 16: 23. 
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ataklammichi, n., a hinderer; one that 
causes a hindrance. 

ataklamoa, pp. pL, hindered; pre- 
vented; delayed. 

ataklamoa, v. n., to be hindered, pre- 
vented, or delayed. 

ataklamoH, v. t. pi., to hinder; to pre- 
vent; to trouble. 

ataklamoli, n., hinderers; troublers; 
plagues. 

atakl^molichi, v. t., to cause hin- 
drances. 

ataklamolichi, n., hinderers; troublers. 
atakli, v. t. pL, to dip out of; to dip in; 

to dip from; to dip into, 
ataklokami, y. t., to hinder, 
atakoh, n. pi., pins; pegs; stems; nails; 

hooks; gambrels, 
atakoli, pp. pi., hung up. 
atakoh, v. a. i., to hang on; to hang to. 
atakolichi, v. t. pL, to hang them upon, 
atalaia, pp. sing., placed on; set on. 
atalaia, n., a shelf, 
atalakchi, n. , a knot, 
atalakchi, pp., tied at; tied on or to; 
hitched; ittatalakchi, pp., tied together; 
tied to each other, 
atalah, v. t., to place on. 
ataloa, n., a hymn; a psalm; a song; a 
canticle; a carol; an anthem; a lay; 
a music book; a note in music; an ode; 
a singing book. 

ataloa ikbi, n., a bard; a poet, 
ataloha, pp. ph, placed on; set on; stand- 
ing on. 

ataloha, n. pL, shelves; a safe, 
atalohmaya, n., shelves, 
ataloht maya, v. a. i. pL, to sit round, 
atah, V. t., to do; to provide for; to 
make ready; to complete; to conclude; 
to appoint for, 1 Kings 11: 18; to exe- 
cute; to find; to furnish; to finish; to 
fit; to gird; to perfect; to perform; to 
prepare; to prosecute; to provide; to 
purvey; to ripen; to settle; aiatali, to 
lay up there, Matt. 6: 19, 20; ilatali, 
V. t. ref., to provide for one’s self; 
ilatali, n., providence for himself; 
imatali, v. t., to purvey; to qualify; to 
recruit; to satisfy; to support; to pro- 
vide for him; to enable him; alanli^ 
■nas. form, Luke 22:8; ataanli, freq.; 
ataiyali, pro. form. 
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ataii, n., a provider; one that does or 
makes ready; a preparer; a purveyor, 
atah, n., provision; purveyance, 
atampa, n., leavings; offal; orts; over- 
plus; refuse; remains; remainder; a 
remnant; a residue. 

atampa, a., odd, as an odd one left or 
remaining after any specified number; 
spare; more, Matt. 5: 37; 15": 37; 2 Sam. 
13: 15. 

atampa, nasal form of atapa (q. v.). 
atampa, n., a yearling, 
atapa, pp., blocked up; itatapa, blocked 
up and separated from each other; 
itatampa, nas. form. 

atapa, n., a stoppage; the place at which 
anything has been separated or cut in 
two. 

atap^chi, v. t., to block up; to obstruct; 
to hinder; to fasten; isht atapachi, v. t., 
to stop with; to button; isht atapachi, 
n., a button; a hasp; isht atapachi ihM, 
v. t,, to make a barb; to barb; itatapachi, 
to clasp together; to fasten together; 
itatapachi, n., a clasp; see atapachi. 
atapachi, n., a fastener; one that makes 
fast, 

atapoa, n. pi., stoppages; places at which 
things are separated. 

atapoh, V. t. pi. of atabli; atahpoli, a va- 
riant. 

ataya, isht ataya, n., descendants; pro- 
geny; also isht atia and isht aiunchuloli, 
Matt. 1: 1. 

ata^ya, v. a. i., to come, Luke 3:4; John 
1: 23; to go, Josh. 10: 10. 
ata^ya, n., a way, Luke 3: 4; John 1:23; 
a conduit; ata'^ya yatuk Josh. 4: 18; 
applied to a new way, one first used, 
John 1: 23. 

atabli, v. t., sing., to separate at; to sun- 
der at; to break off at; atapiuli, pi. 
atala, sing., a shelf; ataloha, pi. 
ataJhpi, n., a frame in which the Choc- 
taw formerly laid their young infants 
and there confined them for days in 
order to flatten their heads, 
atalwa, n., a song; a death song sung 
at funerals, pole pullings, etc. 
atalwachi, n., a song; a war song sung 
by the women when the men were go- 
ing out to war, and in which they were 
often exhorted to depend upon the sun 
and fire for success. 


atana, n., a loom. 

atapa, n., an overplus; an exaggeration; 
excess; lateness, as to time set; the 
rest; a surplus. 

atapa, v. n., to be an overplus; to overgo; 
to superabound; what is remaining; 
atampa, nasal form; atampat a'^shaka. 
Matt. 14, 20; ataiyapa, pro. form; atai- 
yampa, pro. nasal form, 
atapa, v. a. i., to act as an austere man, 
Luke 19; 22; to take more^ than is 
proper or right; atampa, nasal form, 
Luke 16: 24; Matt. 14: 20. 
atapa, pp., overstocked; overdone; ex- 
aggerated. 

atapa, a., belated; later than the proper 
time; excessive; exorbitant; immoder- 
ate; inordinate; intemperate; intense; 
intolerable; intolerant, 
atapa, adv., far; immoderately; too; 
unduly. 

atapa fehna, a., insufferable; late; over- 
much; redundant; superfluous, 
atapa ont ia, adv., late, 
ataptua, n. pL, places at which things 
are sundered; pieces, 
ataptua, v. a. i. pL, to separate at; to 
break at; to come in two at. 
ataptuli, V. t. pL, to separate at; to break 
at; to sunder at. 

atashi, n., a club; a bludgeon; a cudgel. 
The stick called atashi by the Choctaw 
has a part of the root at the heavy end 
and is from two to three feet long; used 
by boys as a throwing club, 
atebli, v. a. i., to press on. 
ateblichi, v. t. cans., to press on; to 
make it press; to jamb; to press; to 
screw; to squeeze, 

ateblichi, n., a presser; one that presses, 
atechi, see atelichi. 

ateli, n. sing., source; fountain; rise; 
head of a stream; ataiyali, ataioli, pi., 
sources, heads, 
atela, see atila. 

atelachi, pp., hewed on ‘both sides; iti 
atelachi, hewed on two or four sides, 
ateh, V. t., to compact, 
ateiichi, ateUchi, atechi, v. t., to com- 
pact; to ram down; to ram in; to push 
in; to ram; to compress; to cram; to 
crowd; to squeeze; aWia, pp., squeezed; 
aiinlichi, nasal form; atelichi^ h., com- 
pression; atehkachi, pass. 
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ateiifa, atilLPa, v. a. i., to crowd; to 
press, Luke 5:1; to stand in a crowd, as 
a multitude of people, 
atelifa, pp., crowded; pressed; neg. 
Mark 3: 9. 

atelifichi, v. t., to throng; to crowd, Luke 
8: 45. 

atepa, pp., screwed, 
atepa, n., a tent. 

atepuli, V. t., to make a camp with a 
shelter or covering, whether made of 
bark, wood, cloth, or grass; to tent, 
atia, n., a way; an alley; an avenue; a 
passage; a track; a row; an access; an 
exit; an orbit; a pathway; a road, 
atia, V. a. i. , to travel a road for the first 
time; hashatia Iceyu chatiik, Josh. 2: 16; 
Jiashatia hehik, Josh. 3: 4; to go up, 
Josh. 12: 7; see ata'^ya, 
atia, v. t., to obey; to follow; to serve, 
Josh. 5: 6; antia^ nasal form and the 
one most used, with a prefixed pro. 
aw, Ghurii im, etc. ; imantia^ to obey him; 
ishimantia, you obey him; iksaman- 
tioshke, he does not obey me; isht alia, 
V. a. i., to rise from; to descend from, 
as a race of beings; isht atiaka, n., seed; 
progeny, 1 Kings 11: 14. 
atiballi, a., greedy; gluttonous, 
atiballi, v. n., to be greedy; to be glut- 
tonous. 

atiba, n., a place that has been plucked, 
or where anything has been pulled up 
by the roots, 
atikeli, n., a rack. 

atikkonofa, v. a. i., to be near to; to ap- 
proach, Josh. 3:4; 8: 5; to be narrow, 
Josh. 17: 15. 

atila, atela, n., a place hewed or blazed; 
a mark on a tree made by hewing off 
the bark. 

atiia, pp., cut; hewed, 
atihchi, v. t., to hew; iti atilichi, to 
hew the wood; to cut the wood, 
atilichi, n. , a hewer, 
atilifa, see atelifa. 

atiwa, atua, n., an opening; a gap; 

an aperture; a breach; a break.’ 
ato, art., the one, as for the; the sign of 
the distinctive article pronoun in the 
conjunctive form, as ano is of the dis- 
junctive form. This form is more dis- 
tinctive than at and at. It is also writ- 
ten hato, yatOf ato, hato, and yaio (q. v.). 
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ato, rel. pro., used after verbs, the one 
which or who, as for the one which, 
atoba, V. a. L, to make of or from; to 
be begotten of; Chisas at atohat attatuk, 
Matt. 1: 16; chiatoba, Matt. 2: 5, 6; 
isht atoba, to increase by means of. 
atoba, n., the place where anything was 
made, formed, grew, ripened, or came 
into being; a germ. The word has a 
general meaning and is formed from a, 
place where, and toha, to be made, to 
become. 

atobachi, atobachi, v. t., to raise up 
at; to make; to cause to become; to 
cause to supply the place of another; 
to cause to fill the place of another, 
Luke 20: 28; itatobachU v. t., to com- 
mute; to fill each other’s places, 
atobahpi, n., beginning; first formation; 

ahpi first, toba made, a at. 
atobba hinla, a., responsible; reward- 
able. 

atobbi, V. t., to pay, Matt. 5: 26; to 
recompense; to reward. Matt. 6: 4, 18; 
to atone; to avenge; to revenge; to 
retaliate^ to liquidate; to render an 
equivalent; to compensate; to defray; 
to disburse; to expiate; to fee; to give; 
to quit; to redress; to remunerate; to 
repay; to requite; to respond; to retri- 
bute; to return; to satisfy; to toll; 
isht atobba hinla, to give in exchange 
for, Matt. 16: 26; isht imatohbi, to re- 
ward him. Matt. 16, 27; alhtoba, pp., 
paid; akchialhtoha, v. a. i., let me take 
your place; ilatobbi, v. ref., to revenge 
himself; ilatomba, to save for himself, 
atobbi, n., a payer; a rewarder; a re- 
venger; an avenger; a defrayer; a pay- 
master. 

atobbi, n., a payment; remuneration, 
atobbichi, v. t., to change; to replace; 
to cause to pay; to exact; to put in 
place of, Josh. 5: 7; to place instead of; 
itatobbichi, v. t., to reverse; to invert; 
to exchange. 

atobbichi, n., an exactor, 
atobhichi hilechi, v. t., to pawn, 
atobbit foka, v. t., to shift a garment; 

to change, as clothes, 
atohchi, n., a shot bag; a shot pouch; a 
pouch. 

atohni, V. t., to watch; see atoni. 
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atolinichi, y. t., to set on; to halloo, as 
in setting on the dogs; to cause to bay. 
atohno, atonho, v. t., to hire; to em- 
ploy; to engage; to warn, Matt. 2. 22; 
to send; to give charge of. Matt. 4:6; 
atoho'>^noJ:ma, when he sends forth, Matt. 
13: 41; pit citohno, to send, ilhtono, pp. 
By some atohno is pronounced atolo, 
and they say aiolohlnchl, used for par- 
ents to urge them to send their children 
to school. 

atohno, n., a hirer. 

atohnuchi, atohnochi, v. t. caus-, to 
authorize another to act; to engage an- 
other; to prompt; to put up to; atolmo- 
honchl, freq., Matt. 26: pit atohnochi, 
Y. t., to refer. 

atohnuchi, n., an employer; a prompter, 
atohwakali, n., the firmament, 
atohwali, n., an opening, 
atohwikali^ka, n., the place of light, 
atohwikeli, n., light. See tohuiML 
atohwikiiili, nasal form, light, John 3: 
19, 20. 

atok, often Ywitten toh; sign of the re- 
mote past tense, and may be rendered 
so as to correspond with the preterit 
tenses in English, was, has, had. 
The a before toJ: may be a word by 
itself. See a. But by entering the 
word atoh here some assistance may 
be obtained on the subject. Atok and 
ahik follow he sometimes. Ch mak atoh 
oke, that is ^Yhat it was to be, Matt. 
9: 13. Compounds: — atoka^, 1 Kings 
11: 4, 6 — ato ka ko'^ — a tokakosh — atohano 
— atokaio — atokinli — atokkla — atokma — 
atokmako; ano pulla hatnhmako'^, ‘‘for 
my sake,’’ Matt. 10: 18 — atohnakocha — 
atokmakona — atokm akosh — atokmakot — 
atokmano — atokmat — atokmato — atohoa- 
ha — atok'oka — atokoke — atokokia — atoh- 
okano — atokokat — a tokokato — atokona — 
atokosh — atokot — aiohai — atokato. 
atokko, see atukko, 
atokoa, a., definite. 

atokoa, atokowa, y. t., to testify; to 
declare; to take out; to select, Josh. 
3:12. 

atokolechi, v. t., to choose; to select, 
John 6: 70; to bear testimonv, Mat. 10: 
18. 


atokoli, atokuli, atokkoli, y. t., to 
point out; to state; to particularize; to 
appoint; to authorize; to empower; to 
choose, 2 Sam. 24: 12; Luke 6: 13; 1 
Kings 11: 13; to commission; to define; 
to delegate; to depute; to elect; to nom- 
inate; to ordain; to send; to Yote; to 
warrant; to take out of, Josh. 3: 12; 4: 
2; 8: 3; mihio atokoli, to ideniiij ] atokonli 
nasal form; ilatokoU, to choose for him- 
self, Josh. 20: 2. 

atokoli, n., one that points; a testifier; a 
chooser; an elector; a Yoter. 
atokoli, n., a choice; an ordination, 
atokolit halalli, v. t,, to anoint; to do, 
Luke 4: 18. 

atokot pisa, v. t., to eye; aUituka, pp. 
atokowa, see atokoa. 
atokowa, pp., pointed out; proved; fast- 
ened, as the eyes on an object, Luke 
4: 20; itatokoa, Gen. 45: 15; delegated; 
deputed; sent; nominated; ordained; 
mihio atokowa, identified, 
atokowa, n., a declaration, 
atoksala hinla, a., tillable, 
atoksali, n., work, John 4: 38; employ- 
ment; a field; a shop; ihatohsalo, a., 
uncultivated. 

atoksali chuka, n., a workhouse; a 
w’orking house; a workshop, 
atokuli, see atokoli. 

atokulit aiyua, v. t., to choose; to pick 
out. 

atokulit ishi, v. t., to choose; to pick; to 
select; mi'^ko atokuli, to choose a chief, 
atoli, n., a ball ground, 
atoma, atuma, adv. of doubt, in interro- 
gations; ohcha'f^ya chatuh atuma, Dent, 
5: 26. 

atonho, atohno, v. t., to hire; to engage, 
atordio, n., a hirer. 

atonhuchi, atohnuchi, v. t., to authorize 
another; to empower; to engage an- 
other. 

atoni, atohni, v. t., to watch; to guard; 
to keep in safety, Josh. 10: 18; 1 
Sam. 2: 9; Gen. 2: 15; to attend the 
bride or groom at weddings, 2 Kings 9: 
14; ohoyo atoni, hatak atoni. 
atoni, n., a watch; a guard; a sentinel, 
atoni hikia, n., a sentinel, 
atoni hioii, n. pL, sentinels, 
atonli, nasal form; from atulli, to hop. 
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atonli, n., a hop. 
atonli, n.j a hopper, 
atonoliy v. a. i., to roll in. 
atonolichij atononchi, v. t. , to roll in. 
atosh, see hatosJi. 

atoshafa, n., the place where anj^thing 
has been cut off or sliced off, as meat 
or bread. 

atoshba, adv., not; written also hatoshba 
(q. V.) and y atoshba. 
atoshke, adv., probably; see hatoshke. 
attia, pp., compacted; pressed down in; 
comi^ressed. 

atua, atiwa, n., a gap; an opening; an 
entrance through an enclosure, fence, 
etc. 

atuchina, a., third; the ordinal of three; 
atuchina, adv., thirdly; nitak ont 
atucldnakma, the third day; Matt. 
16 : 21 . 

atuchina, v. n., to be the third, 
atuchinaha, adv., three times; thrice, 
atuchinanchi, v. t., to repeat three 
times; to do anything the third time; 
atuchinanchit 

atuk, sign of the immediate past tense, 
did; was; has; had; has been; had been; 
sometimes written haiulc and yatuk; see 
atok. This is a compound word from 
the particle a and iuk, ‘^which was and 
is stilP’; the a is the definite article, 
tuk sign of the past tense, ‘‘was the.^’ 
Compounds: atuka, them that, John 
2 : 16 — atuJcako — atiikakocha — atuka- 
kona — atukakosh — atukakot — atuk- 
ano — atukash, Judges 7: 15 — atukato — 
atukat; ikanumpolo atukat, the dumb; 
atuk means state of, have been and are; 
lianali okpulo atukat, the lame, i. e., 
their state, condition — atukato — aiukin- 
li — atukkia — atukma, the, when that is 
the state of (any thing) , when it has be- 
come thus, which was and is then; ma, 
then, Matt. 18: 17; as a conj., Judg. 
7: 14. — atukmak, atukmakhe, atukmak- 
het, atukmakheno, atukrnakhetOj especi- 
ally, m particular that one, those, 
etc. ; this is a comparative particle, and 
to the disadvantage of the person or 
thing compared with another — atuk- 
mako'f^, hatukmako'^, for, Matt. 14: 9 — 
atukmakosh — atukmakot — atukmano — 
atukynat; yammak atukmat, he, Matt, 
18: 17 — atukmato, atuko'r^, then in past 


time, which having been (a which, 
0 ^ having, tuk been and brought), Matt. 
1: 2; atuko'^ yakohmi, and then it came 
to pass. Matt. 7 : 28. This is used as a 
contradistinctive conjunction — atuko- 
cha — aiukoka — atukokano — atukokat — 
atukokqto — atukoke — atukokia — atuk- 
on a — atukosli, then, John 2: 10; then 
in past time; when he; and he, Matt. 
7: 1 [.?]; atuk osh Chisqs at, Matt. 8: 5; 
Salmon atukosli f Simon who is, etc., 
Matt. 10: 2; 0 . 9 /iis contradistinctive, the 
Simon who has been and is called 
Peter; this distinguishes him from 
other men named Simon, Matt. 17: 27; 
18: 13 — atukot. 

atukko, atokko, v. a. L, v. t., to take 
refuge; to shelter; to take shelter; to 
harbor; v. t., to protect; chuka. atukko, Hi 
atukko; atokko achukma keyu, a., inse- 
cure. 

atukko, n., a haven; a retreat; pi'otec- 
tion. 

atukkochechi, v. t., to screen; to shelter, 
atukkuchi, v. t., to shelter; to protect 
others; to shield, 
atukkuchi, n., a screen, 
atukla, a., second; next, 
atukla, adv., next; ont atukla, adv., 
secondly. 

atukla, V. n.,to be the second; to be a 
second; nanta hosh atukla iva. 
atu^kla, pp. nasal form, repeated, 
atuklaha, adv., twice, 
atuklanchi, v. t., to repeat; to do again; 
to react; atuklahanchi, freq.; atukla- 
hanchit. 

atuklanchi, n. , a repetition, 
atuklant, adv., second time; again, 
atuklant achi, v. a. i., to speak again; 
to repeat. 

atuklant aiskia, pp., revised; corrected 
again. 

atuklant aisMachi, y. t., to revise, 
atuklant akrui, pp., recast; molded 
anew. 

atuklant akmicM, v. t., to. recast; to 
mold anew. 

atuklant a^Mchi, y. t., to reassure, 
atuklant anoli, v. t., to tell it again; to 
repeat. 

atuklant anukfilli, v. t., to reconsider, 
atuklant apesa, v. t., to revoke; to re- 
call. 
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atiiklant atokoli, v. t., to reappoint; to 
rechoose; to choose a second time; to 
reelect. 

atuklant allituka, pp., rechosen, 
atuklant cliukoa, v. a. i. , to reenter; to 
enter anew, or a second time, 
atuklant fimmi, v. t. , to resow, 
atuklant haiaka, v. a. L, to reappear, 
atuklant haiaka, pp., found again; dis- 
covered a second time, 
atuklant haklo, v. t., to rehear; to hear 
a second time. 

atuklant hile chi, v. t., to reestablish, 
atuklant hobaehl, v. a. i., to reecho, 
atuklant hokli, v. t., to reseize, 
atuklant hoyo, v. t., to recall; to call a 
second time. 

atuklant ikhi, v. t., to rebuild; to re- 
make; to re-edify; to regenerate; tore- 
new; to reorganize, 
atuklant ikhi, n., regeneration, 
atuklant imataii, v. t., to recruit, 
atuklant imallitaha, pp., recruited, 
atuklant ishi, v- t., to reassume; to re- 
take; to regain. 

atuklant isht ia, v. t., to recommence; 

to resume; to begin again; to renew, 
atuklant isht ilaiyukpa, v. t., to reen- 
joy; to enjoy a second time, 
atuklant itauaya, pp., remarried, 
atuklant itauaya, y. t., to remarry, as 
the parties marry each other, 
atuklant itauayachi, v. t., to remarry, 
as an officer marries others, 
atuklant itannaha, v. a. i. , to reassem- 
ble. 

atuklant itannaha, pp., reassembled, 
atuklant itannaii, y. t., to reassemble; 

to re-collect; to rally, 
atuklant lopuli, v. a. i., y. t., to repass. 
atuklant miha, t. t., to rehearse; to re- 
peat. 

atuklant oia, v. a. i., to reascend, 
atuklant okchaya, y. n., to relive; to 
live again. 

atuklant oti, v. t., to rekindle, 
atuklant pila, v. t., to recast; to resend, 
atuklant pisa, v. t., to reexamine; to 
revise, 

atuklant poloma, pp., redoubled; 

doubled a second time, 
atuklant poiomi, v. t., to redouble; to 

double a second time. 


atuklant toba, pp., a regenerate; re- 
generated; made again; renewed, 
atuklant ulhti, pp., rekindled, 
atuklant yamimchi, v. t. , to react, 
atuklant yammiht pisa, n., to re- 
attempt. 

atuklonchi, and; see Matt. 2: 13. 
atuklakafa, v. a. i., to jest; to joke, 
atuklakafa, a., jocose, 
atukiakafa, n., a joke; idle talk, 
atuko, adv., not; also spoken hatulco, 
yafuJco. 

atukonofa, atikkonofa, v. a. i., to ap- 
proach near on both sides, Luke 22: 47. 
Possibly this is a compound word, 
atukonofa, pp., pressed on both sides, 
atukosh, adv., not, not to. 
atulli, V. a. i., to hop. 
atuma, see atoma, 

atush, hatush, yatush. Sinti yatnsh, 
Satan, Scrip. Biog., p. 31. 
atushali, pi., to hew, Josh. 8: 31; ap- 
plied to stones; see tushaii. 
atuJishpa, pp., hastened; hurried, 
atuiishpa, v. a. i., to hurry; to hasten, 
atu’^shpalechi, v. t., to press; atuslipa^ 
lihbicMUioh, ‘‘I compelled them,'’ 
Acta 26: 11. 

atushp^cM, v. t., to hasten; to hurry, 
atuya, n., a ladder; stairs; a flight of 
stairs; steps; 1 Kings, 10: 19; a style; 
a rundle; Samson’s post; a scale; a 
stair; a stepping stone, 
au, a diphthong, having the sound of ow 
in now. 

aua, auah, a word used in counting the 
numbers between ten and nineteen, 
having the sense of and, or with, as ten 
and one, 11; ten and two, 12; pokoU 
ctuahchafa^ ten and one, eleven, but the 
word pohoh is usually omitted, 
auah achafa, a., eleven, 11, xi. 
auah achafa, v. n., to be eleven, as 
aimh achafa yoke, there are eleven, 
auah achafa, v. a. i., to be eleven, or 
to make 11; as hash auah achafa, you 
make eleven; you are eleven, 
auah hannali, a., sixteen, 16, xvi. 
auah hannali, v. n., to be sixteen, 
auah hannali, v. a. i., to make sixteen, 
as ilauah hannali, 

auah huntuchina, a., eighteen, 18, xviii. 
auah huntuchina, v. n., to be eighteen. 
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auah huntuchina, v. a. i., to make 

eighteen. 

auah huntuklo, a., seventeen, 17, xvii. 
auah huntuklo, v. n., to be seventeen, 
auah huntuklo, v. a. i., to make seven- 
teen; ilaiinhlmntuJdo. 
auah hushta, auahushta, n., fourteen, 
14, xiv, Matt. 1: 17. 
auah hushta, v. n., to be fourteen, 
auah hushta, auahushta, v. a. i., to 
make fourteen; as ilauahhushta, Josh. 
5: 10. 

auah talapi, a., fifteen, 15, xv. 
auah talapi, v. n. , to be fifteen, 
auah talapi, v. a. i., to make fifteen; as 

ilawahtalapl. 

auah tuchina, a., thirteen, 13, xiii. 
auah tuchina, v. n. , to be thirteen, 
auah tuchina, v. a. i., to be thirteen, or 
to make thirteen; ilauah tuchina, 
auah tuMo, a., twelve, 12, xii, a dozen. 
Matt. 14; 20; Josh. 4; 2. 
auah tuklo, n., a dozen, 
auah tuklo, v. n., to be twelve, 
auah tuklo, v. a. i., to be twelve; to 
make twelve. 

auah tuklo bat auah tuklo, n., a gross, 
144; lit. twelve times twelve, 
auahsholichi, v. t., to make one dream, 
auahushta, see auah hushta, 
auanapa, pp. sing., passed over; put over; 
gone over or by. 

auanapoa, pp. pi., passed over; put over; 
gone over or by. 

auanapoli, auanopoli, v. a. i, pL, to 
pass over; to go over; auanahlij sing.; 
see tanapoli. 

auanapolichi, v. t. pi., to put over; to 
throw over; to cause to go over; aua- 
nahlichi, sing. 

auanabli, v. a. i,, to pass over; seetanahUj 
abanabli. 

auanablichi, v. t., to put over, 
auant, see awant. 

aua^^sa, v. a. i., to chew a cud; or hopa'^sa^ 
ho^va'^sa (q. v.). 

auasholechi, v. t. cans, (an old word), to 
make one dream. 

auata, v. a. i., to appear; to come out; 
to expand; to spread; to extend; U'- 
auatay to spread out one’s self; to be 
proud. 

auata, a,, wide; broad, 
auata, pp., expanded; extended. 


auata, n., breadth; width; extent. Ex. 
26: 2. 

auatali, v. a. i., to stand crooked, as in 
a half moon or circle, 
auatali, n., a bent line, like the appear- 
ance of the new moon. ‘ 
auataya, comp, verb, to be spread and 
stretched out over something wide as 
w^ell as long, hence applied to the firm- 
ament; [earlier and less correct mean- 
ings obtained] to go along with, to 
accompany; Skutik at aha inoma ha 
auata'fiyahna, Sp. Book, page 18, 5th 
edition. See auata. 

auatachi, v. t., to expand; to spread; to 
extend. 

auatalli, v. t., to extend in a line, 
auaya, v. t. (a com]30und word from 
auah and a'^ya), to have in marriage; to 
wed; to marry, fern. gen. This word 
is nsed when it is said that a w'oniaii 
marries, but itauayn when a man mar- 
ries, or when it is the act of both; ih~ 
itauayo^ neg., not married; single, 
auaya, pp., a., married, fern, gen., 
Mark 10: 12. 

auaya, n., a woman that marries; the 
marriage state; ihauayo^ n., celibacy; 
ikauayo, a., unmarried, 
auaya, v. t., v. a. i., to marry (fern, gen.); 
itauaya nitah, n., a w^edding day; it- 
auaya, pp., married; matched; mated; 
espoused; iJcitauayo, a., unmarried; 
single; itauayachl, v. t., to marry; to 
mate; to settle; itauaya, n., matri- 
mony; nuptials; a match; a settlement; 
wedlock; itaiiaya ahalaia, a., nuptial; 
itauaya ipetachi, n., a wedding feast; 
itauaya, v. a. i., v. t., to cohabit; to 
marry, Matt. 5: 32; to couple; to have 
each other, or to have her; to settle; to 
wed, Matt. 14: 4; to join; itauaya, a., 
pp., married, mas. gen. and com. gen.; 
wedded; itauaya ona, a., pp., marriage- 
able. 

auaya alhpesa, a., marriageable, 
auaya ona, a., marriageable, 
auayachi, v. t. caus. , to marry a woman 
to a man; to join; iiauayachi, v. t., to 
marry; to cause to marry, the act of an 
officer or minister, etc. ; to join in wed- 
lock. 

auashli, v. t., to fry; to cook in a frying 
pan, as meat is cooked; to parch; to 
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burn, as coffee is burnt for grinding and 
use; to poach; to toast; alwaslia, pass., 
aiqlwqsJia^ a place for frying, 2 Sam. 
13*: 9.’ 

auechi, v. t. cans., (see echi); to send it 
this way; to send it toward the speaker 
by the hand of another; to cause it to 
come this way — not to the speaker but 
toward him; to transmit toward (the 
speaker); isht auechi, v. t., to send this 
way; to bring this way; isM aiiehvi- 
chi, freq. ; auehinchi, freq., John 5: 23. 
aueli; ilnueli, to take along with him, 
Matt. 4: 8. 

auet, a ‘‘directive particle” before verbs 
indicating the direction of an action 
toward the speaker; auet a'^^hopahishJce, 
is far from me; auet i'^hopaki, a good 
way off, Matt. 8: 30. 

auet, awet (cont. of aueehit), adv., this 
W'ay; toward — but always toward the 
speaker, never from; pit means the 
opposite of auet, Matt. 3: 17; 10: 40; 
17:5; Rev. 14: 13; Josh. 4: 16, 17, 18,19. 
et (q. V. ) and auet have different mean- 
ings. ei means toward the speaker; 
auet, quite to him, as haksobish et well 
eha imanumpa auet haJclo; auet is the 
prolonged form; t is a connective as 
with other words, 
aume, exclam., well! indeed! 0! 
auola, V. a. L, to refrain; to stop; to hold 
up; to cease, as the rain ceases, holds 
up, stops, etc, 

auola, n., a cessation; a holding up. 
auolachi, v. t. caus., to cause the rain 
to cease. 

au^s, ou^s, n., an ounce; ou'^^s awahtuklok- 
mqt weki achqfa, troy weight; ouf^s awah 
hanalikmqt 'weld achqfa, avoirdupois 
weight. 

awa, wa, adv., can not; shall not; will 
not; John 2: 4 [?]. 

awalakachechi, awalakachechi, v. t., 
to plait; to pucker; to ruffle, 
awalakachechi, n., a plaiter. 
awalakachi, awalakachi, n., a frill; a 
fringe; a plait; a pucker; a ruffle; gath- 
ers. 

awalakachi, awalakachi, pp., a. , ruffled; 

plaited; puckered, 
awalalli, n., a boiler, 
awalalli isMtini, n., a saucepan; a 
small boiler. 


awant, auant, awat (from cm+rfyo), 
prep., with; along with; to go with; to 
accompany, Josh. 1: 5, 9; 3: 7; 7: 12; 
Luke 1: 56; Matt. 5: 41. 
awashoha, n., a scene; a place for play; 

a playground, 
awat, see a-imnt. 
awaya, n., product; crop, 
awaya achukma, a. , rich ; fertile, 
awaya achukma, n., richness; fertility, 
awaya fehna, a., productive; fruitful, 
awet, see auet. 

awiachi, v. a. i. , to hover over to get food ; 
to swarm; slieki qt isubilU awiachi, to 
hover in swarms over the dead horse; 
foebilishke qt aiviachi; foehilisJiJce qt tansh 
hinak aiviachi, the bees come round the 
corn tassels in quest of something to eat. 
awiachi, n., a swarm, 
awiha, n., a deserted place; a place from 
which persons have removed, 
awokokonlichi, n., a place rooted up by 
swine. 

awokokonlichi, v. t. pL, to root, as 
swine. 

a^ya, aiya, v. a. i., to go; to travel; to go 
along ; to move along; to pace; to pass; 
to shoot, as an arrow; to stir; to strike; 
to sweep; to tend; to waft; to depart; 
Luke 2: 29; Matt. 5: 17; 10: 34; 11: 18; 
Josh 1: 5; 3: 7; to come, John 1: 31; to 
pass in any manner (Josh. 3: 4) or to 
any end, as to fly, to sail, etc. ; imaya 
(from mand a'^ya united) also imayqchi, 
imaiya, and imaiyqchi (the spelling va- 
ries), Matt. 10: 24; isht a%a, v. t., to 
take along; to carry; to conduct; to 
drive; to lead, Luke 4: 1; to govern; 
to sail; to treat; to fare; to fly; to run; 
shat a^^ya, to convey; achukmqt isha?^~ 
yasJike, farewell. 

a^ya, pp., passing; chisht ar^ya, Matt. 4: 6. 
a^ya, n., a mover, sojourner, traveler, or 
one that moves along; a passenger; a 
stirrer; kanima yo^ chik a^ja Ma, 
whithersoever thou goest, Matt, 8: 19; 
ima^a, v. t, to visit him, her, 1 Sam. 
2 : 21 . 

a^ya, n., a going; amotion; a passage; a 
pace; a sailing. 

a^ya, n., a flock; a herd; chukfqlhpoa 
a'^^ya kaniohmi, micha wak a^ya kanioh-' 
mi, 1 Sam. 30: 20. 

a“ya achafa, n., a flock; a company, 2 
Kings 9: 17; a herd. 
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a^ya hinla, a. , passable, 
ayaiya, n., lamentation, Matt. 2: 18; 
place of weeping. 

ayaka, a., many; ikaiako, not many; not 
much. 

ayakohmi, aiyakohmi, n. , a deed; some- 
thing done, or things done, John 1: 28; 
2 : 12 . 

ayakohmi, aiyakohmi, v. n., to take 
place or transpire at. 
ayakohmichi, v. t., to do something, 
ayamaska, n. , a kneading trough, 
ayamasli, v. t., to knead in; to mix in; 

to make mortar there or in. 
ayanalli, n., a channel for water to 
flow in; a tube; a pipe, 
ayataia, aiyataia, n., a landing place; a 
resting place; a landing, 
ayamihchi, y. t., to do, John 2: 11; 3: 2. 
ayehchi, see aielichi. 
ayinmii, y. t., to belieYe in, John 1: 7. 
ayoah, see aiyoa, 

ayofanichih, y. t. , to make motions — in 
trying to commit sodomy, 
ayaka, pro., each. 

ayukah, aiyukali, pro., each one; aiyu- 
kaliy adv. , apiece. 

ayukpa, a., pleased; isTit ayukpa, y. n., to 
be pleased with, 
ayakpa, n., joy, Acts 8: 8. 
ayupi, aiyupi, n., a bath; a place in 
which to bathe or wallow, whether in 
sand or mud, by man, beast, or fowl; a 
pool. 

a, a locatiYe particle preceding words; 
ahanalli,atakchichi^akaUo,gLkalliJijahpota; 
a is often used with such words; a 
means place; a, at, to, in. 
aba, a., high; heaYenly; divine; celes- 
tial. 

aba, V. n., to be up; to be heavenly; amba, 
etc. 

aba, adv., up; on high; aloft; heavenly, 
John 3: 14. 

aba, n., the upper regions; heaven, Luke 
* 3: 21; John 3: 27; Matt. 6: 3; 23; 22; 
aba ako'^, the air; aha hushipuia katj the 
birds of the air. Matt. 8: 20; aba apeli- 
eliika, kingdom of heaven, Matt. 13: 44. 
aba aholitopa, n., heaven above, Josh. 
2 : 11 . 

aba aiachukmaka, n., heaven; the 
happy place above. 
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aba aianumpuli, n., a preaching place; 
a pulpit. 

aba anumpa, abanumpa, n., the gos- 
pel, Matt. 11: 5; the Scriptures; the 
word from heaven; Christianity; re- 
ligion; faith, i. e., the object of faith; 
light; revelation; theology, 
aba anumpa ahalaia keyu, a., unchris- 
tian. 

aba anumpa ahni, v. t., to desire the 
gospel; to be anxious on the subject of 
religion. 

aba anumpa ahni, n,, a serious person, 
aba anumpa aiisht atta, n., a meeting 
house; a preaching place, 
aba anumpa anumpa, n., a sermon, 
aba anumpa apiha at illi, n., martyr- 
dom. 

aba anumpa i^filammi, n., apostasy, 
aba anumpa ikhana, n., Christians; 
Christianity. 

aba anumpa ikithano, n., heathens; 
heathenism. 

aba anumpa ikyimmo, n., infidelity, 
aba anumpa ikyimmo, n., a deist; an 
infidel. 

9 ,ba anumpa issa, v. a. i., to apostatize; 
to fall away. 

aba anumpa issa, n., an apostate, 
aba anumpa issat falama, v. a. i., to 
backslide. 

aba anumpa issat falama, n., a back- 
slider. 

aba anumpa isht aianumpuli, n., a 
tabernacle. 

aba anumpa isht anumpuli, aba anum- 
pa isht holissochi, V. t, to sermonize; 
to preach; n., a preacher; a sernionizer. 
^ba anumpa isht atta, n., to preach the 
gospel; to serve in the gospel, 
aba anumpa isht atta, n., a preacher; 
a clergyman; a clerk; a divine; an 
evangelist; a priest. 

aba anumpa isht atta ^liha, n., the 
clergy; the ministers of religion, 
aba anumpa isht atta imalhtayak, 
aba anumpa isht atta aliha, n., 
priesthood. 

aba anumpa isht ika, n., a homily, 
aba anumpa ithana, n., a theologian, 
aba anumpa ithananchi, v. t. , to gospel; 
to make the gospel known; to evan- 
gelize. 
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alDa anurapa nnkfoka, a., serious; de- 
vout; religious. 

aba anumpa nukfoka, v. n., to be 

serious, devout, etc. 

aba anumpa nukfoka aia^i, a., pious; 
truly pious. 

aba anumpa nukfokichi, v. t, to evan- 
gelize- 

aba anumpa taloa, n., church music; 
sacred music. 

^ba anumpa tosholi, n., an evangelist, 
aba anumpa yimmi, v. t., to believe 
the gospel. 

aba anumpa yimmi, n., a professor of or 
a believer in the gospel, 
aba anumpa 3 rLmin.i, a., orthodox; re- 
ligious; aba anumpa ikyimmo, n., an 
infidel; scepticism, 
aba anumpa yimmi aiali, a., pious, 
aba anumpa 3 zimmi keyu, a., irrelig- 
ious; not orthodox; heterodox, 
aha anumpesbi, abanumpeshi, aba- 
numpeshi ammona, ii., an apostle, 
aba anumpuli, v. t., to preach; to pray; 

to talk up; to talk about religion, 
aba anumpuli, abanumpuli, n., a 
preacher; a praying person; a Chris- 
tian; a professor of religion; a mis- 
sionary; a chaplain; a minister, 
aba anumpuli aia^ili, a, , godly, 
aba anumpuli a^, n. , a true Christian, 
aba anumpuli apistikeli, n., a pastor; 
a bishop. 

aba anumpuli aliba, n., the church; 

all Christians; the church in general, 
aba anumpuli ibafoka, v. a. i., to join 
a church; to profess religion, 
aba anumpuli ibafoka, pp., xmited to 
the church. 

aba anumpuli ibafoki, y. t., to give up 
to the church; to join to the church, 
aba anumpuli ikbi, v. t., to christian- 
ize; to make Christians; to convert, 
aba anumpuli iksa, n., a church; the 
church; a Christian sect or denomina- 
tion. 

aba anumpuli iksa ibafoka, n., a 
church member. 

^ba anumpuli iksa fcucha, v. a, i., to 
leave a church. 

aba anumpuli iksa kucha, pp., excom- 
municated. 

aba anumpuli iksa kuchi, v. t., to ex- 
communicate; to unchurch. 


aha anumpuli iksa nana isht imashwa 
aliha, n., Presbytery, 
aba anumpuli iksa nana isht imatta, 
n., a Presbyter. 

aba anumpuli ilahobbi, n., a professed 
Christian; a pretended Christian; a 
hypocrite. 

aba anumpuli kobafa, n., an apostate; 
a broken Christian. 

aba anumpuli kucha, n., an excom- 
municated person. 

^ba anumpuli pelicheka alhtoka, n., 
a parson. 

aba anumpuli toba, n., a convert, 
i^ba anumpuli toba, v. a. i., to become 
a Christian. 

aba anumpuli toba, n., conversion, 
aba apeiichika, n., the kingdom of 
* heaven, Matt. 8: 11; 11: 11, 12; 16: 19. 
aba a“ya, v. a. i., to waft, 
aba chakali, v. a. i. (from aha and acha- 
hali), to lift up the head; to lift up the 
eyes, John 4: 35; Matt.l7: 8; Luke 19: 
5; Josh. 5: 13; aha pit aba chahallmat, 
when he had looked up to heaven, 
Matt. 14: 19. 

aba hatak, n., an angel; an inhabitant 
of heaven; a seraph, 
aba holitopa, n. , a holy one. 
abaia, abia, v. a. i., to ascend; to go up; 

to rise; to go to heaven. 

Aba i^ki, n., God. 

Aba i^ki imantia, a., godly; one who 
obeys <lod. 

Aba i^ki imasilhha shali, a., prayerful, 
abaimma, abema, adv., upward; high, 
aba isht aholitobli, v. t., to worship, 
’ John 4: 20, 24. 

aba isht aianumpa chuka, n., a syna- 
gogue, Matt. 10: 17. 

aba isht aiokpachi, n., sacrifice, Matt. 
9: 13; 12: 7; a gift. Matt. 15: 6; tribute 
for the service of the temple, Matt. 
17: 24. 

aba isht anumpa, n., a sermon; a reli- 
gious discourse; a lecture; a discourse, 
^baisht anumpuli, v. t., to preach; to 
pray for, Matt. 5: 44. 
aba isht anumpuli, n., a preacher. 

^b a isht a^ya, v. t, to waft, 
aba isht holitobli, n., a worshiper, 
aba isht ia, v. t., to hoist; to lift; to 
mount; to raise; to carry up; to rear; 
to weigh. 
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aba isht ikahobalo, v. t., to blaspheme, 
aba isht ikahobalo, n., a blasphemer, 
aba isht ona, v. t., to take on high; to 
carry to heaven. 

aba iti patalhpo, n., a chamber, 
aba mi^ko, n., the king of heaven; 
the heavenly king. 

aba minti, v. a. i., to descend from 
heaven. 

aba patalhpo, n., an upper floor; a 
chamber floor. 

Aba pi^ki, n., God; our Father in heaven; 

Providence; Divine Providence, 
aba pila, v. t., to heave; to throw up; to 
toss. 

aba pila, n., a toss; a heaver, 
aba pila, adv., upward, 
aba pilla, adv., upward; on high; away 
up; far up; heavenward; to heaven; in 
heaven. 

aba pit anumpuli, v. t., to pray; to 
speak toward heaven, Matt. 17: 21. 
aba shilombish, n., an angel; a spirit 
of heaven. 

j^iba shutik, n., heaven, Matt. 5: 34; 1 
Sam. 2: 10. 

aba takali, v. a. i., to hang up; to depend, 
aba takah, pp., hung up; suspended; 

lifted up; a., dependent, 
aba takalichi, v. t., to heave; to hang 
up; to lift up, John 3: 14; to uplift, 
aba taloa, n., a hymn; a psalm; a sacred 
song. 

aba tala, n., a mantel piece; a shelf; a 
scaffold; a scaffolding; see tala^ from 
talali, to set or place, 
aba tala boli, v. t., to scaffold; to put on 
a scaffold. 

aba tala ikbi, v. t., to scaffold; to make 
a scaffold. 

aba topa, n., an altar, 
abayakni, n., heaven, Matt. 6: 20; 18: 10. 
^ba yakni aholitopa, aba yakni nan 
isht ilaiyukpa, n., glory; the felicity of 
heaven prepared for the children of God. 
g-ba yakni pila, adv., heavenward, 
abai anumpuli chuka, n., a temple, 
Luke 2: 27; a church; a meeting house, 
abana, v. a. i., to lie across; to rise; ahor 
naya, ahanaiya, pro. form, 
abana, pp. , laid across, 
abana, n., that which lies across. 
9 ,banali, abanoli, v. t. sing., to lay across; 
to lay over or on; to put on, as a yoke; 
bahta ya'^ abanoli, to lay a bag on. 


abanapoa, pp. pL , passed over; put over, 
abanapolechi, v. t., to put over; to cause 
to go over, or pass over, 
abanapoli, v. a. i., to pass over, 
abanabh, auanabli, tanabli, v. t. sing., 
to pass over; to leap over; to go over; 
to run over; to get over; to ov&r reach; 
to superabound; to go past the time; to 
jump; to leap; to overflow; to overgo; 
to overrun; to pass; to surmount; to 
transcend; to transgress, 
abanablichi, v. t., to cause to go over; 
to put over; to defer; to adjourn ; to pro- 
rogue; to delay; to overreach; to post- 
pone; to procrastinate; to reprieve; to 
respite. 

abanablit ont ia, n., the Passover, Josh. 
5:10, 11. 

abanapa, pp. sing., passed over; put 
over; delayed; postponed; reprieved; 
respited; from abanaUi, v. a. i. 
abanapa, n., a respite, 
abanapa, v. a. i., to delay; to procrasti- 
nate; siabanapa, I procrastinate; nitak 
hollo achgfa siabanapa Iceyuhna, if I do 
not delay a w^eek. 
abanoli, see abanali. 
g-banopoli, pi., to go over; to walk over, 
Luke 11: 44; abanobli, sing, 
abanumpa, see aba anumpa. 
abanumpeshi, see aba anumpeshi. 
abanumpeshi ammona, see aha amm- 
peshi. 

abaona, pp., raised, 
abbaksha, see ahaksha. 
abema, see aha iinma. 
abeniH, see abenili. 

abi, abi, v. t., to kill. Matt. 10: 28; to 
slay; to destroy, Matt. 2: 13; to butcher; 
to deprive of life; to dispatch; to slaugh- 
ter; to martyr; to win at a game of 
chance; to murder; ahhabi, to kill 
quickly {alibi, aiabi, ahamU, ambi); 
imabi to win from him or to beat him; 
he wins from him; to put to death, Matt. 
14: 5; aiabi, to smite of, Josh. 7: 5; 
abeli, ishbi, abi, ebi, ilohabi, hashbi, 
abi; akbo, chikbo, ikbo, kebo, kiloliabo, 
hachikbo, iksaho, ikpebo, etc. ; itimabi, to 
kill each other; ilebi, to kill himself; to 
commit suicide, John 8: 22; ilebi, n., 
self-murder; suicide; ahambi, freq., 
Josh. 10: 10. 
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abi, n., a killer; a slayer; a murderer, 
abi, n., slaughter; the killing; destruction, 
abi, V. n., to be sick with certain dis- 
eases, generally cutaneous, or to have 
the disease, etc. ; as cMlisiva abi, to have 
the measles; cJiilakica aU, to have the 
smallpox; chinak aU, to have the pleu- 
risy; wasJikabi, to have the itch; v)ak~ 
cka abi, to have the venereal disease; 
paUi abi, Luke 5: 24. 
abia, aba ia, v. a. i., to mount; to ascend, 
abichi, v. t., smite,” 1 Sam. 5:12. 
abit ^pa, v. t., to prey upon; to kill and 
eat. 

abit apashaH, a., rapacious, 
abit tali, v. t., to destroy; to kill all; to 
cut off. 

abitampa, u., a male fairy; a hobgoblin; 
one who kills. 

aboa, V. t., to strike against; to fall 
against; to knock; to bunt; wak at 
yilepa mat itahoa; hatah at itulat ia cha 
cTiuka ya'O' qhoa; chukfi itiblk mat itahoa 
hoha. 

abonumpuli, see aha anmipuli. 
achafoa, a., a few and scattering; not 
many. 

achafoa, v. n., to be few and scattering; 

qchafonha, nasal form, 
achafoachi, v. t., to cause a few; to 
select or take a few; to cause a few to 
he taken, etc. 

^chafolechi, v. t. caus., to select a few; 
to single out. 

achafoli, v. t., to take a few. 
affekoma; osapa qffekoma, n.,a large field. 
aiSekomi, a., mischievous; impatient; 
exceeding; superabounding; large; see 
afekommi, 

affekomi, v. n., to be mischievous; 
cliito kqt qffekomi fehna and cMto kqt 
atampa fehna mean the same, 
affetabli, v. t. sing., to ensnare; to en- 
chant to his ruin or death, 
affetipa, afetipa (q. v.), a., enchanted; 

greatly interested; captivated, 
^ffetipoa, a. pL, ensnared; enchanted 
to his ruin or death. 

^ffetipoa, V. n., to be ensnared, 
aficetipoli, y.t. pL, to ensnare; to enchant, 
affoa, afoa, v. a. i., to wind round, 
afifoa, afoha, pp., wound round, John 
20: 7; furled; see afoa. 


afifula, pp., stirred; thickened while 
cooking; aiqlit ma^ya kakd^, from that 
(time) forth; see afnlli. 
ahoku^fa, n. , piece cut off. 
ahoUoka, see ahoUoka. 
ahoyo, see ohoyo. 

ala, V. a. i'., to arrive at, when coming 
toward the speaker or place spoken of; 
as ona, to arrive at in going from the 
speaker; to touch; to come; to come 
to; to get there; to get here; to get to; 
to attain, Matt. S: 2, 11, 25; 11: 14; 17: 
7, 10; dhanlat, Josh. 7: 14; mala, pi. 
and intensive; hqcMmaiqla, come to 
you, Matt. 7: 15; alali, ishla, ala, ela, 
ilohqla, hqshla, qla; aiyala, aiyqla, and 
alyahanla; itqlachi, for two to arrive 
together; isht qla, v. t., to fetch; to re- 
duce; to bring, Matt. 12: 22; to take 
it and come; ont isht qla, to go and bring; 
to go and take it and come, 
ala, n., an arrival; a pass, 
ala, n., one who arrives or comes; a 
comer; hlmo qla, one who has just 
come; a new comer. 

alachi; ftotocM, to arrive together (dual), 
alba, n., vegetation; herbs; plants; weeds, 
albacbi, v. a. i., to practice; to make ex- 
periments; to be instructed, Matt. 13: 
52. 

albala, pp., gleaned. 
alb^Ui, v. t., to glean; to gather up the 
remnants or fragments, 
q-lballi, n., a gleaner; a gleaning, 
albana, v. a. i., to lie across; see qba~ 
nalL 

9,lbana, pp. pL, laid across; ahqnni,Y, t. pL 
^bani, v. a. i., to cure over a fire; abani, 
V. t. 

^Ibani, pp., cured; isi nipi at qlhqni; tah- 
kon at qlbqni; ahani, v. t. 
g-lbani, n., that which is cured, 
albankachi, pi. ; hina at qlbqyihqcM, 
albasa, n., lath. 

^Ibaska, n., lath. 

albaska, pp., lathed; ribbed, as a roof; 
abqsH, v. t. 

albehkachi, v. a. i. pL, to repeat; it- 
qlbekkq,ch% Phil. 2: 27. 
albehpo, n., a sack of some kind, Matt. 
2 : 11 . 

albi, aialbi, aiiUi, aialli, n., cost; price; 
a price, 2 Sam. 24: 24; tancM gZbi. 
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albi, pp., valued; perhaps from qbi. 
albichi, v. t., to price; to set a price; to 
value, John 12: 5. 
albiha, pp., charged; stuffed, 
albiha, n., a charge; a load. 

^Ibilia atapa, n., an overcharge; an over- 
load. 

albih-kaclii, pp. pL, put in; put on, as 
garments. 

albilli, V. t. pi., to repeat; to add; to put 
on another thickness; it qlbilli, Matt. 
6: 7; itisliwia alhilUt umpoliomo; oiafoka 
qlhillit foka; sliukbo qlbiUit 2 :)atalL 
albina, n., a camp, Josh. 6: 11; an en- 
campment; a host, Josh. 3: 2. 
albinachi, albinanchi, v. t., to camp;, to 
encamp; to pitch a camp, 
g^lbita, pp., repeated; done twice; tanclii 
at qlbitqt holokchi; qlbitqt hoUssOj copied; 
anumj)a hat hituklaha qlbitqt amimpuli. 
albita, n. , a repetition, Rev. 18:6; v. a. i. , 
to be double. 

albitat holisso, pp,, copied; rewritten, 
albitat holisso, n., a copy, 
albitat holokchi, pp., replanted, 
albiteli, v. t., to repeat; to double; to 
iterate. 

albiteli, n., an iteration, 
albitelichi, v. t., to double; to make 
double, Rev. 18: 6. 

albitet anoli, v. t., to repeat the story; 

to relate a second time; to recapitulate, 
albitet hokchi, v. t., to replant, 
albitet holissochi, v. t., to copy; to 
write over again; to transcribe, 
albitet ikbi, v. t., to renew, 
albitet pisa, v. t., to review, 
albitet shanni, v. t., to double and twist, 
albitet yammichi, v. t. , to redouble, 
albitkachi, pp. pi., repeated; having 
other covers or coats; itqlbitkqch% John 
1: 16; albilli v. t. 

albo, V. a. i., to adhere; to stick, as glue 
or mud; lukjl at ashoboU ya'^ albo; itiqlho 
V. a. i., to cohere; itiqlhot offo, v. a. i., 
to coalesce. 

albo, pp., soldered; made to stick or ad- 
here; glued; itiqlbo, glued together. 
^Ibochi, V. t. sing., to sol(ier; to cause to 
adhere; to set with putty; to glue; to 
stick; isht ishko aP> qlbocM, to solder a 
cup; itqlbochij to solder together; to 
glue. 


^.Ibokachi, v. t. pi., to solder; to fasten 

in with putty; itqlbokqchl, to solder to- 
gether. 

albonli, almoli, v. i., to catch; to take 
infection; itqlbonli; itqhnolL 
alhchakaya, n., an addition; a piece 
splice<I on. 

alhchakaya, a., additional; something 
added; anunijKf. alhchakaya. 
alhchaba, n., a log lying across a creek 
used as a foot bridge, 
alhchaka, pp. sing., spliced; new set; 
new laid or welded, as an iron tool; 
\velded. 

alhchakoa, pp. pL, spliced; welded, 
alhchefa, pp., washed (from achefa, to 
wash). 

alhchiba, a., tedious; tiresome; requir- 
ing or consuming time; slow’ in accom- 
plishment; qlhchieba, Gen. 40: 4. 
alhchiba, v. n., to be tedious, tiresome, 
or slow. 

alhchifa, pp., washed, John 13: 10. 
alhchilofa, pp., paid; liquidated; ikqlh- 
chilofoy a., unpaid. 

^Ihchowa, see qlhchu'^iva. 
g^lhchunna, a. , cheap; low. 
alhchunna, v. n., to be cheap, 
alhchunnachi, v. t., to cheapen; to 
lower; to sink. 

alhchu^wa, alhchowa, pp., sewn; 
stitched; sew’ed; itqlhchuftwqj sewn to- 
gether; sewed. 

alhchu^wa, n., that Tvhich is sewm. 
alhfabek imnxa, adv., on the left hand; 
toward the left. 

^Ihfabeka, n., the left, Luke 23: 33; 
Matt. 6: 3. 

alhfasha, pp., fastened; latched; okhis- 
sat qlhfqsha; afqshli, v. t. 
alhfoa, n., a ligature; a bandage, 
alhfoa, pp., w^ound round; bound round; 

reeled; hooped; afoli^ v. t. 
alhfula, pp., stirred, as a liquid with a 
stick; afulli, v. t. 

^IhfuUinchi, v. a.i., qlhfuUihmchi,io com- 
pass, Matt. 23: 15. 
alhkaha, pp., laid down, 
alhkama, pp., sing, stopped up; fastened 
up; calked; barred; ahoha qlhkqma; ok- 
hissa yqt qlhkqma, Josh. 2: 5; shut up, 
Josh. 6: 1; see akama. 

^Ihk^ma, a., fast. 
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aUakania, a., gone; forgotten; pass, of 
Jcania of the form qlhtalia. 
aHikania, V. n., to forget; chimqlhkcuiia, 
yon have forgotten it. 

^Ihkata,pp., patched; botched; mended; 

clouted; ahkqlli, v. t. 
allikata, n., a patch; a botch; a clout; Isht 
qlhkqta, a patch. 

aUakoha, pp., molded, as pottery; shaped; 
plated, as metals with silver; shuii at 
qllikolia; am 2 ^o at qlhhoha; hiJcfi nuna yqt 
qlhhoha; tali holisso lakna isht qlhkoha, 
plated with gold; akkoli, v. t. 
aliikomo, v. a. i., to dissolve; to melt, 
as salt, sugar, etc. 

alhkomo, pp., dissolved, as sugar in wa- 
ter; ihqllihomo, a., imdissolved; unmelt- 
ed; ohomOi V. t. 

^Ikkomoa, pp. pL, stopped up; calked; 
barred; aholia qlhkomoa; hahsobish qlh- 
komoa. 

aUikucha, n. , the balance; the remainder; 
an odd one, Num. 3: 48; shiilush qlhkii- 
cha, an odd shoe; ivaktoksqli qlhkucha, 
an odd steer. 

alhkuna, n., a gown; a dress for a lady; 

cf. the alconand of French writers, 
alhkuna falaia, n., a long gown; a frock; 
a slip. 

alhkuna kolofa, n. , a petticoat, 
alhpatak, n., a fan made of a wing, 
alkpesa, n., convenience; decency; 
sufficiency; an execution; fairness; fit- 
ness; reason. 

alhpesa, alhpisa, a., proper; suitable; 
enough; sufficient, Matt. 6: 34; lawful. 
Matt. 12: 2; 14: 4; right. Matt. 11:26; 
Luke 6: 2; straight, Luke 3: 5; John, 
4: 17; necessary; w’orthy, Matt. 10: 11, 
13; John 1: 27; comely; commodious; 
compatible; competent; consistent; 
convenient; correct; decent; decorous; 
due; eligible; fair; fit; honest; just; 
justifiable; lawful, Matt. 12: 12; legal; 
meet, Matt. 15: 26; moderate; passable; 
reasonable; scrupulous; seemly; staple; 
timely; profitable, Matt. 5: 29; qlhpinsay 
tolerable, Matt. 11: 22, 24; ikqlh 2 -)esOy 
wicked, Matt. 12: 45; disagreeable; 
ill; erroneous; unadvisable; imqlJipisa, 
John 1: 14 [?]; itqlhpesa^ respond- 
ing; agreeing together. 

^Ihpesa, V. n., to be proper, etc., Matt. 
5:6; it is enough, 2 Sam. 24: 16. 


alhpesa, alhpisa, pp., measureel; deter- 
mined; agreed; appointed; accom- 
plished; concluded; corrected; decided; 
decreed; effected; enacted; established; 
suited; surveyed; estimated; exe- 
cuted; filled; fulfilled; gaged; gauged; 
judged; justified; ordered; passed, as a 
law; reconciled; regulated; resolved; 
settled; stipulated; nltak alhpisa , an ap- 
pointed day; ikqlhpeso, evil. Math 12: 
35; idle, Matt. 12: 36; imqllipisa^ pp., 
judged; iinqlhpesa, a., contented; agree- 
able to him; out alhpesa, pp., passed; 
ikimqlhpcso, a., dissatisfied; unallowed; 
uncommaiided; Ikimqlhpesochi, ikhnqlh- 
2 )esn{‘ho, to dissatisfy; ikqllqteso, a., ille- 
gal; illicit; improi)er; inadmissible; in- 
correct; unapproved; unapt; unbecom- 
ing; undignified; undue; unfit; ungen- 
teel; unmeasured; unreasonable; un- 
seasonable; unseemly; unsuitable; un- 
suited; wrong; wrongful; qlhpisahekeyu, 
a., immeasurable; ikqlhpeso, n., an im- 
propriety; a wrong; ikqlhpeso, adv., un- 
duly; qlhpiesa keyii, n., injustice; Him- 
qlh 2 ')esahe keyu, a., irreconcilable; qlh- 
piesa, adv., justly; to please; 

to feel pleased; lkhnqlli 2 oeso, v. a. i,, 
to repine; ikimqlJpeso, n., a repiner. 
alhpesa, v. a. i., to become, Matt. 3: 15; 
to behoove, Luke 4: 43; to eventuate; 
itqlhpisa, to respond; to suit; to be lik- 
ened to, Matt. 7 : 26. 

alhpesa, adv., well; very well; comely; 

fairly; rightly; well done, 
alhpesa, v. a. i., to do or be right; ish- 
qlhpesa, Acts 10: 33. 

alhpesa achi, v. a. i., to approve; to ap- 
probate (rather, to express approba- 
tion), as red men do when they approve 
of a talk. 

alhpesa ahni, alhpiesa ahm, v. a. i., 
to acquiesce; to comply; to consent; to 
be willing; to feel contented; alhpesa 
ishahnUiokmqt, if thou wilt, Matt. 8: 2; 
alhpesa ahnilishke, I will, Matt. 8: 3. 
alhpesa miha, v. a. i., to assent, 
alhpesali, v. a. i; see ikqlhpesalo, fraud, 
James 5:4; to be true or virtuous, Mark 
10: 11; ohoyo alhpesali, a virtuous wo- 
man. 

alhpesashke, even so, Matt. 11: 26. 
alhpesg,chi, v. t., to correct; to humor; 
to justify; nnqlhpiesqchi, to right; iJeitim- 
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alhpesachOy Matt. 10: 35; ihlmalhpe.^ochi, 
to grieve. 

aUapesachi, n., a justitier. 

alhpi, n., a wooden spoon; a horn spoon; 

nalcalhpi, a pewter spoon, 
alhpichik, n., a nest; a bird’s nest; ap- 
plied to birds, squirrels, hogs, and 
bears, allipichih at imasha hoke, have 
nests, Matt. 8: 20. 

aUipichik ikbi, v. t., to nest; to make a 
nest. 

alkpiesa, v. a. i., to fay; to suit exactly; 

suitable, Matt. 6:11; worthy; 
siaJhpesa keyii hoke, I am nut worthy, 
Matt. 8: 8. 

allipiesa, a., deliberate; exact; nice; pat; 
precise; respectable; strict; alhpkmshke, 
John 1: 12 [?] italhpiisaslike, shall be 
likened; Matt. 7: 26; ikimalhpieso, of- 
fended, Matt. 15: 12; Luke 3: 14. 
alhpi^kachi, n., a pile of corn piled like 
cord wood. 

alhpisa, pass, of apesa, to be judged, 
Matt. 7: 2; measured, Josh. 3: 4. 
alhpisa, n., a decision; an estimate; a 
fulfillment; an institution; a judgment; 
a justification; a measure; an ordi- 
nance; a plot; a scheme; a standard; a 
stint; a stipulation; a measure. Matt. 
13: 33. 

alhpishechichi, v. t., to prepare a pillow 
for another, 1 Sam. 19: 13. 
alhpishi, n., a pillow, 
alhpishi, v. a. i., to pillow; alhpishi hash 
itonla tok, 1 Sam. 19: 16, 
alhpishi afoka, n., a pillow case; a pil- 
low-bier. 

alhpishi falaia, n., a bolster; a long 
pillow. 

alhpishi i^shukcha, n., a pillow case; 
a pillow-bier. 

alhpitta, pp., loaded; charged; put in. 
Matt. 6: 30; alhpinta, (nas. form). 
^Ihpitta, n., a load; a charge; isM 
alhpitta, n., wadding; some say naki 
impatalhpo. 

alhpoa, alhpoba, g,lhpowa, n., domestic 
animals; fruit trees, such as are culti- 
vated; produce; cattle; stock; live 
stock; a pet. 

alhpoa, pp., espoused, Matt. 1: 18; be- 
spoken for; domesticated; raised; 
saved, as a tree or plant; tamed; itim- 
alhpoba, espoused to each other* 


alhpoa aiimpa, n., a pasture. 

^Ihpoa apistikeli, n., a pastor; a herds- 
man. 

alhpoa foni, n., a rack; the frame of 
bones of an animal, 
alhpoa ilhpita, pp., foddered, 
alhpoa imilhpak, n., fodder; forage, 
alhpoa imilhpak itannah, v. t., to 
forage. 

alhpoa ip eta, v. t., to fodder, 
alhpoachi, alhpolachi, v. t., to heap up 
dirt or ashes around anything, 
alhpoba, see allpoa. 
alhpoba, a., exotic; tame, 
alhpoba hinla, a., tamable, 
alhpohomo, v. a. i., to be laid on or cov- 
ered. 

alhpolachi, see alhpoachi, 
alhpolosa, pp., daubed; plastered; 

pitched; smeared apohisli v. t. 
alhpowa, see anip}oa, 
alhpoyak, n., goods; wares; merchan- 
dise; a commodity; manufactures; 
stuff; alhpoyak oklushlnla aiisht ala, v. t., 
to import goods, Matt. 17: 25. 
alhpoyak aiasha, n. , a store; a store 
room; a store house, 
alhpoyak hoHsso, n., an inventory, 
alhpoyak ikbi, n., a manufacturer, 
alhpoyak shall, n., a peddler; one who 
carries goods. 

alhpoyak toba, pp., manufactured, 
alhpu^fa, pp., blown into; bio wed; 

breathed in; inspired; puffed, 
alhpu^fa chuhmi, a., puffy, 
alhpusha, pp., roasted; broiled; toasted; 

ahc alhpusha; nipi alhpusha, 
alhpusha, n., a roast, 
alhtaha, v. a. i., to ripen; hachim- 
alhtaha, prepare you, Josh. 1: 11. 
alhtaha, a., pp., ready; prepared; done; 
finished; completed; complete; con- 
summated; expert; fitted; forward; 
furnished; matured; ripened; aiimalh- 
taha, Matt. 13: 54, 56; thorough. Josh. 
1: 14; 8: 4; ikalhtaho, a., imperfect; 
undone; unexecuted; incomplete; un- 
finished; imalhtaha, pp., qualified; ilc- 
imalhtaho, a., unprepared; unready; 
unsupplied. 

alhtaha, v. n., to be ready; to end; to 
finish; to get through or to be so; 
chimalhtaha, you are ready; anumpuli 
chimalhtaha, have you done talking? 
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allitaha, n., accomplishment; readiness; 
a consummation; fullness; maturity; 
preparation; ripeness, 
allitaha hinla, a., handy, 
alhtakla, a., bereaved; ydthout friends, 
kindred, parents, etc.; forlorn; ohoyo 
a widow; a bereaved woman; 
alia allitalda, an orphan child, 
alhtakla, v. n., to be bereaved, 
alhtakla, n., bereavement; orphanage; 
an orphan. 

alhtaklachi, v. t., to bereave, 
alhtaioa, n., a song; a hymn, 
alhtaloak, n., a song; see Eev. 15: 3, 
MoRBfi imalhtalo€tl\ 

g,lhtampa, n., overplus; surplus; bal- 
ance; remainder. 

alhtanafo, n., the rim of a cane basket, 
alhtayak, n., character; profession; 

calling; nature; imalhtcnjalc, his calling, 
alhtalwa, pp., sung; ikalhtaiwo, a., un- 
sung. 

^Ihtalwak, ilhtalwak, n., a song; a 
ditty; a hymn; note, 2 Chron. 29: 27. 
alhtannafo, pp., woven; plaited; 
braided. 

alhtekachi, v. t., to press down, Luke 
’ 6: 38.’ 

alhtipo, n., a tent; a pavilion; a booth; 
a lodge; a tilt; a tabernacle, 1 Sam. 2: 
22; Josh. 7: 21, 22; 2 Cor, 5: 1. 
alhtipo, a., tented; alhtijw asha, tented, 
g,llito, v. a. i. pL, to be in; to stand in, 
Matt. 2:12; fromm^i, v. t., ibalhto,'M 2 dt. 
13: 49; Josh. 10: 1; peni aVhto, Matt. 14: 
13; ilaialkto, are in here; aHlito, nasal 
form, being in, John 21: 8; Matt. 4: 21. 
Cf, also Matt. 14: 32. 
alhto, V. t., to hold; to contain, 
g^lhto, pp,, poured in; put in; from ani, 
V. t., to pour in; ihalhto, mixed, Matt. 
13: 49; itibalhto, mixed together, 
alhto, n., lading. 

alhtoba, v. a. i., to be in the place of 
another; to be in the stead of; to suc- 
ceed; to be sold, Matt. 10: 29; akcM- 
alhiohaj let me take your place: imalh- 
tomha^ have their reward Matt. 6: 2, 
5, 16. 

alhtoba, adv., instead, 
silhtoba, a., vicarious; expiatory, 
alhtoba, n., pay; wages; hire; price, 
IMatt. 13: 46; reward, Matt. 5: 12; rec- 
ompense; postage; a charge; ferriage; 


pilotage; carriage; freight, etc.; com- 
pensation; damages; a disbursement; 
expense; a fee; fees; a fine; alien; meed; 
merit; payment; a premium; a prize; 
remuneration; a render; a reward; 
room or stead; salary; salvage; satis- 
faction; a stipend; toll; value; see islii 
alhtoba. 

alhtoba, n., atonement, 
alhtoba, n., a deputy; a proxy; a substi- 
tute; a succeeder; a successor, 
alhtoba, pp., refunded; remunerated; re- 
warded; paid; recompensed; avenged; 
revenged; atoned; compensated; de- 
frayed; exchanged; expiated; liqui- 
dated; Halhtoba, exchanged; ikalhtoho, 
a., unpaid; unrepaid; unrewarded, 
alhtoba chito, n., highness; dearness; 
high price. 

alhtoba hinla, a., expiable; expiatory; 

imalktoba hinla, a., rew^ardable. 
alhtoba hosh ishi, v. t. , to supplant, 
alhtobat ^tta, n., a vicegerent, 
alhtoboa, v. a. i. pi., to take the place 
of; to take turns with; italhtoboa sholit 
isht a^ya, to take turns in carrying it; 
italhtohoa, to exchange with each other; 
to reciprocate; italhtoboa, n., rotation; 
Italhtoboachi, v. t., to transpose, 
alhtohno, ilhtolmo, pp., hired; en- 
gaged; employed; haiah ilhtohno, a 
hired man. 

alhtohno, ilhtohno, n., a hireling, 
alhtoka, aUituika, pp., pointed out; set 
apart; sent, John 3: 28; authorized; 
appointed; delegated; deputed; elected; 
selected; nominated; ordained; voted; 
to be taken, Josh. 7: 16, 17, 18; hatah 
alhtoka, a committee; atokuli, v. t. 
^Ihtoka, n., authority; appointment; a 
delegate; elect; the Messiah; the 
anointed; Jesus Christ; an ordina- 
tion. 

alhtokoa, alhtokowa, pp., pointed out; 

set, Luke 2: 34; commissioned, 
alhtoshoa, ^Ihtoshowa, pp., removed 
from one place to another; translated; 
construed; rendered into; interpreted, 
Matt. 1: 23; explained, 
alhtosholi, v. t., to transfer; to remove; 
to translate; to interpret; to construe; 
to render into, 
alhtosholi, n., a translator. 
aJhtuka, see alhtoka. 
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alhtuka keyu, a., unengaged, 
alia, n., a child; children, Matt. 14: 21; a 
brat (a low word); a papoose; hacliim- 
alia, your children, Matt. 7: 11; alia 
yosh, children, Matt. 11: 16. 
alia, V. a. i., to be a child; sialla, I am a 
child; chiglla, thou art a child; sialla 
ma, when I was a child; nasal form a^la. 
alia aiimpa, alia aiishko , n. , a porringer; 
a basin for a child. 

alia anusi, n., a child’s bed; a cradle; 
a crib. 

alia anusi f oki, v. t. , to cradle, 
alia apistikeli, v. t., to watch or nurse 
children; to nurse, 
alia apistikeli, n., a nurse, 
alia aympi, n., a bathing place for chil- 
dren. 

alia alhtakla, n., an orphan; a bereaved 
child without father or mother, 
alia chipunta, n., young children; small 
children. 

alia chuhini, a,, child like; puerile, 
alia eshachiJi ii^pal^mmi,* v. a. i., to 
labor; to travail. 

^Ua eshi, alleshi, v. t., to bear children; 
to bring forth a child; to have a child; 
^‘to be confined.” 
alia eshi, n., childbearing, 
allahaksi, n., a sauce bos;” a tomboy; 
an urchin. 

^Ua hiinniita, n. , a stripling, 
alia holisso pisa, n., a pupil; pupilage; 
a schoolboy. 

g-Ua Moka, v. a. i., to conceive; to be- 
come pregnant. 

alia i^ki iksho, a., base born; illegiti- 
mate. 

alia i^ki iksho, n., a bastard; an illegiti- 
mate. 

alia 1 Trim iks ho, a., childless; barren, 
Luke 23: 29. 

alia ilahobbi, alhlahobbi, a., acting 
like a child; pretending to be a child; 
puerile; childish. 

alia isht aiopi, n., the youngest child; 
the last child. 

alia isht illi, v. a, i., to die in childbed, 
alia nakni, n., a boy; a male child; a 
chap; a lad; a shaver; a son; a male 
infant; see Matt. 1: 21, 22; Luke 1: 13, 
where glia nahni is the translation of 
son. 


alia oka isht imokissa, n., pedo-bap- 
tism; infant baptism {the old form of 
expression). 

alia pishechi, v. t. , to suckle a child, 
alia sholi, v. t., to bring forth a child; 
to dandle. 

alia sholi, n., a nurse, 
alia tek, n. , a girl; a female child ; a lass, 
alia tek haksi, n., a romp; a rude girl, 
alia tek holisso pisa, n., a school maid, 
alia toba, n., adoption, 
alia tomba, n., childhood, 
alia tomba, v. n., to be in the state of a 
child; glia satombama illitoh. 
alia yakni patafiSL, n., a plow boy. 
allahe! interjection of displeasure, used 
by the ancients in scolding children, 
allachi, causative form; ilgllgchi, to make 
himself a child. 

alleh, ali, hale, exclam, of distress, 
uttered by children when in pain; oh! 
oh, dear! 

alleshi, see glia eshi. 

allikchi, alikchi (q. v.), n., a doctor; a 
physician; a curer. 
allilahobbi, see glia ilahobbi. 
aUoluat, see alolua. 

^Uo^sabi, n., infanticide, 
allota, see alota. 

allu“si, allo^si, alosi, n., an infant; a 
babe; a baby; a papoose; a suckling, 
Matt. 2: 8, 11; Luke 18: 15; glosi puta 
han, Matt. 11: 25. 
almachi, n,, a fan. 

almo, pp. pi., trimmed; cut; picked; 
pulled; mown; reaped; clipped; crop- 
ped; sheared; shorn, 
almo, n., that which is picked, etc. 
almochi, n., cream; scum, 
almoli, see glbonli. 

^losi, see glluHi. 

^washa, v. a. i. , to fry ; to parch, as coffee, 
alwasha, pp., fried; parched; poached; 
toasted, Josh, 5: 11; viipi gt glwgsha; 
hgfi gt glwgsha, 
aleha, see gliha. 

ali, V. a. i., to end; out aigli and il- 
aigli; ikgli, to verge; ontgli, to eventuate; 
to terminate. 

ali, n., the edge, end, limit, boundary, 
line, borne or bourne; the extent; the 
margin; the mete; the verge; a wing; 
a border, Josh. 4: 19; ygmmgt irnglif 
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ijammol:o8li imali; yammak osh qli, etc.; 
isht imqlekashkeh, take him to the edge 
or verge of, Matt. 5: 21, 22. 
alichi, V. t., to end; ont aiqlichi, Josh. 
’ 5: 3. 

aliha, aleha, n. pi., all; the whole; the 
whole company; each one and all of, 
Luke 6: 17; Matt. 5; 1; 12; 2, 46; 13: 49; 
17: 6, 10; it differs from “all” in that 
it directs the mind to each one; tqsJika 
alihamciy the body of warriors. This 
word is added to nouns to indicate plu- 
rality of persons and sometimes of 
things. See Matt. 2: 1, 4, 5, 6, 7, 16, 
17, 18, 23; (of wolves), nashobaisikopa 
aleha, see Matt. 7; 15; qleha hat is dis- 
tributive; aleha yqt is collective, 
alipila, adv., toward the end. 
aiipilla, at the end; away to the end; 
outmost. 

am, my, pre. pos. pro. 1st per. sing, in 
the nom. case before a noun beginning 
with a vowel, as qmisuba, my horse. 
Matt. 2:6; John 2: 2. 
am, pre. per, pro. 1st per. sing, in the 
dative case before verbs beginning with 
a vowel or diphthong, and to be ren- 
dered often with a prep, in Eng. as of 
me, to me, for me; qmia, amamimpidi, 
amanoli, qinaia'^li, qmachi, “saith unto 
me,” Matt. 7: 21. 

am, I, per. pro. 1st per. sing, before a 
neuter verb formed from an adj., as am- 
okpido, I am mad; “to me evil;” see 
cMm, John 1; 33. 

am, used before verbs when removed 
from the noun, as isuhat qmilli, qllat qm- 
illi, instead of qmqllat illi. 

^ma, to give me; from iina, to give or to 
give him; chiksamo, neg. form; ikemo, 
he did not give him; issiaiqmashke, 
give thou me. Matt. 14: 8. 
amafo, n., my grandfather and his bro- 
thers, including their father, grand- 
fathers, etc., male cousins and their 
paternal ancestors; my father-in-law, 
i. e., the father of a woman’s husband, 
the proper appellation for a woman 
to use in speaking to her husband’s 
father; chimafo, imafo, pimafo, etc. 
amalak, n., my sister’s husband; my 
brother-iu-iaw. 

amalak usi, n., my wife’s brother; my 
brother-in-law. 


^malak usi ohoyo, n., my wife’s sister; 
my sister-in-law. 

amanni, n., my brother, and one older 
than the brother who speaks; my 
brother who is older than myself, 
amanni, n. , my sister, and one older than 
the sister who speaks; my sister who 
is older than myself (always both per- 
sons are of the same gender), 
amiffi, a., equal in size and age. 
amiffi, V. n., to be equal in size and age. 
amintafi v. t., to open; to cut open, as 
the carcass of a hog; qmintqfa, pp; see 
mitqffi, from which these are derived. 
qmintolif pi. 

amishoa, v. a. i. sing., to rub against, 
amishofa, pp., rubbed; rubbed against. 
amishofiS., v. t. , to cause to rub against 
and pass by; to cause to graze; iti 
ehanqlli at iti qmisho'^fa, the wagon 
was rubbed against the tree, 
amishokachi, pp. pi., rubbed off; shqpo 
at qmishokqchit hishi taha. 
amishohchi, v. t. pL, to rub against; 
suba hat shukcha ya^ iti a'^ qmisholicliit 
okpqnifehna. 
ammi, a., my; mine, 
ammi, v. n., to be mine, Matt. 10: 37. 
ammi keyu achi, v. t., to disclaim; to 
disown. 

arnmitoba, v. a. i., to become mine, 

’ Luke 4: 6. 
ammona, a., incipient, 
ammona, n., the beginning; the dawn; 
the commencement; ammona ataha 
aiena kqt iksho, a., eternal; n., eternity, 
ammona, adv., first, Matt. 12: 45; Josh. 

8:5; ammona kano, Matt. 8: 21. 
ammona isht ia, v. a. i. , to rise, 
amo, v. t, pi., [tabli, sing), to pick; to 
pull; to trim; to mow; to reap, Matt. 
6: 26; to cut; to clip; to gather, Luke 
6: 44; to cut off; to crop; to rid; to 
shear; to slip; alamo, gather 

grapes of, Matt. 7: 16; shumqti ako'^ 
aiqmo, gather of thistles, 
amo, n., a gatherer; a picker; a shearer, 
amohmi, v. i., to do anything entirely, 
utterly, and absolutely, Matt. 5: 34; 
ikshok amohmi; ikshoka amohmi (for 
ikshokqmohmi, as often heard) there is 
none at all; qmohmichi, qmohminchi, 
caus., 1 Sam. 15: 3; Josh. 10: 1; 11: 11, 
12 , 20 , 21 . 
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amohoyo, n., my woman; my wife, 
amombalaha, n., my brother-in-law, 
i. e., my husband’s brother, his uncles 
and nephews (language of a woman), 
amoshi, amoshshi, n., my uncle, i. e., 
my mother’s brother or brothers and 
male cousins. 

ana^kosh., pro., I the one who. 
ani, V. a. i., to bear fruit; to yield fruit; 
to bring forth fruit, Matt. 7: 17; ana- 
he Jceyuhma, when it can not bear fruit. 
Matt. 7: 18; ani chatuk; anilcmat, Matt. 
13:23; ahani, Ps. 1: 3. 
ani, n., fruit of the berry kind; a berry; 

a nut; fruit in general, Matt. 7: 16. 
ani, V. t., to pour into a vessel; to infuse; 
ilanif in yourselves, Mark 9:50; pass. 
alhto. 

ani cbilofa, n., a windfall, 
anlt wa^ya, v. t., to bring forth fruit, 
Luke 3: 9; Matt. 13: 8. 
annoa, annoa, anoa, (q. v.), n., fame, 
annoa, anoa (q. v.), pp., noised, 
antioachi, see anoachi. 
annonto, pro., as for me. 

9 ,no, I, me, mine, Matt. 5: 11; ano ato^ 
Matt. 5: 22, 32, 34, 39, 44; *17: *27; 
ano a^, me, Matt. 11: 6; ano aldnli, 
myself; compounds: mo'n-kosh; annon- 
to; anonio; see ano, 
apa, V. t., to mouth, 
apa, V. a. i., v. t., to eat; generally used 
when speaking of a single article of 
food; when a meal or several articles 
is spoken of, the word impa is used; 
to fare; to feed; to pick, Matt. 15: 32; 
onush apa, onush alwasha apa^ Josh. 5: 
11, 12; apat isht ia, began to eat, Matt. 
12: 1; Josh. 6: 11; ikpo, Matt. 16: 32; 
ampa, ahampa, ahampahi oke, shall be 
gnashing, Matt. 8: 12; noti ahampa, 
Matt. 13:42, 60; apa is an irreg. verb, like 
aSiand ala; qonj. : apali, ishpa^ apa, epa 
(Matt. 6: 31); ilohapa, hashpa, apa^ akpo, 
cMhpo, ikpo, kepo, kilohapo, hachikpo, 
ikpo; sapa, eat me, John 6: 67; 
okapa'^ki paska isht alhpisa apa, to 
commune; apat tali, v. t, to devour; 
apatpisa, v. t., to taste; apat ikpeso, a., 
untasted, 
apa, n., food, 
apa, n., an eater, 
apa kitinisi, n., a morsel, 
apanukfila, n., a whirlwind. 
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apanukfila, v. a. i., to blow, as a whirl- 
wind. 

apat tali, v. t., to devour; to consume, 
api, n., the stalk; a vine; a handle; a tree; 
a cob; a helve; a haft; a trunk; a body; 
a leg; a blade, Matt. 13: 26; a straw; 
a spire; the warp or chain of cloth as 
woven; a staff; a stock; ahapi, a potato 
vine; aiomanili apt, a chair leg; bihi 
api, a mulberry tree; chahapl, a hoe 
handle; hashuk api, a spear or blade of 
grass; iskifapi, an ax helve; nusapi, 
an oak tree; the trunk of an oak; the 
body of an oak; onusliapi, a blade of 
wheat; wheat straw; a stalk of wheat; 
tanchapi, a cornstalk; a corncob, 
api aiishi, n., a thole, 
api isht ala, n., the lower end. 
apiha, see apeha. 

apishia, n., a piazza; aboha apishia, sl 
piazza that extends all round an old- 
fashioned house. 

apohtuki, v. a. i., to be close and light, 
as a room. 

^-ppokni, apokni, n., my grandmother; 

my grand dam. 
asananta, see asananta. 
g,skufa, v. t., to put a petticoat upon 
one’s self (feminine gender), 
askufa, pp., girded; belted; begirt (fem- 
inine gender) . 

askufa, n., a petticoat (doubtful), 
^skufa tapa, n., a coat; a petticoat, 
askufachechi, v. t., to put a petticoat or 
belt upon another person; to begird 
another person; to gird; ilaiaskofache- 
chi, to gird himself, John 21: 18. 
Perhaps there is a mistake and it 
should be ilaiaskofachi, as in John 
21: 7. 

askufachi, pp., girded. 

'^.skufachi, v. t., to gird one’s self; to 
put a belt on; to begird; ila isht asko~ 
fachi, to gird himself, John 13: 4; to 
gird the loins, 2 Kings 9: 1. 
ass eta, v. a. i, to cleave to; to love, 
ashke, see ishke, 

ashwa, ashwa (q. v.), v. a. i. pi, and 
dual, to sit; to be there; chuka ilashwa, 
ashwanchi, aswanchi, ashwanchi, v. 
a. i., to be engaged about something; 
to be active or busy; itfashwanchi, to 
keep at work (at it), singular. — ^J. E. 
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at, art. (see hat and yqt), the; the one; 
Chelcoh Jacob he, Hatt. 1: 2; iti oh- 
pulo at, a corrupt tree, Matt. 7: 18; iti 
at, atree, Matt. 7: 19; at, rel. pro., who; 
the one who ; the which, 
ata, adv. particle, as Ishlqia, have you 
come (when not expected)? 
atai, atai, n., buckeye (accent on last 
syllable; unusual in this respect and 
unusual in ending with a diphthong), 
^taiya, v. a. i., to lean on or touch at; 
aiayaU, tr. sing,, to cause to lean 
against or to touch at, as a boat or ship; 
qtayoli, pi. 

atakapulechi, see itahopulecM. 
atanapoa, v. t., to jump over; iti an 
itanapoa, to jump over a log. 
atanapolechi, v. t, , to cause to jump 
over. 

atanapoli, v. t., to jump over, 
atanabli, v. t., to lay on the second 
strata of leaves, etc. 

atanabli, n., underbrush; undergrowth; 

the second layer of leaves in woods, 
atanapa; ‘wah gianqpa, a yearling, 
atapa, pp., scotched, 
atapachi, atapacM, v, t., to hasp; to 
fasten. 

ataya, v. a. i., to lean; pit at ay at, John 
21: 20; 2 Kings 9: 30; see ataiya. 
ato, ato, art., the one; as for the (by 
way of contrast to others); gno ato, I, 
in distinction from them of old time, 
Matt. 6: 22, 32, 34, 39, 44; aiishi ato, he 
that received, Matt. 13: 23; liatah ato, 
men. Matt. 16: 13. 

ato, ato, rel. pro., the one who, as for 
the one w'bo, etc. 

atta, V. a. i., to be born; to come into 
the 'world; to stay; to live; to reside; 
gmgtia, aigttatoh, Matt. 14: 6; anta, 
nasal form, to abide; to dwell; to 
inhabit; iaht atta, v. t., to use; to em- 
ploy; to be busy with or about, 
atta, V. a. i., to heal; to cicatrize; ihgto, 
not healed; ladhowa ihgto, a chronic 
ulcer. 

^tta, V. t., to occupy; isht atta, to occupy; 
isht imgtta, ministered unto him, Matt, 
8: 15. * 

atta, n., a birth; nitah aigtta, a.’birth.daj, 
atta, n., an occupant; a resident. 

^tta, pp., born; healed; cured; cica- 
trized; remedied; gtgtta or iiatonli (old 


style), healed up or united and healed; 
ihgtto, a., unborn. 

atta ammona, n., infancy; an infant; 
primogeniture. 

atta ammona, a., primogenial. 
attahinla, a., healable; curable, 
attahe keyu, a., incurable, 
attahpi, n., birth, Matt. 1: IS; primo- 
geniture; the first horn, Josh. 17: 1. 
^ttapachi, v. t, to hasp; to fasten, 
^ttachi, n., a healer; a curer. 

^ttachi, V. t, to heal a sore or wound; 
to cicatrize. 

attat akowa, v. a. i., to come down, 
Matt. 8: 1. 

attat a^ya. Matt. 15: 22. 
attat falama, v. a. i., to return from, 
Luke 4: 1. 

attat hofanti, pp., educated; raised; 
brought up. 

attat hofantichi, v. t., to raise; to edu- 
cate; to bring up. 

att^t ia, V. a. i., to start from; to depart 
from, Matt. 12: 9; 15: 22; to go from, 
Luke 3: 4 [?]; to go on from, Matt. 4: 
21; to pass forth from, Matt. 9: 9. 
attat isht ia, v. a. i., to rise; to begin to 
heal, etc. ; to take a start, 
attat minti, v. a. i., to come from; 
ashwai minti, pi. (a7itgt minti and anshwgt 
minti, nasal forms, can not be used 
because they include the idea of con- 
tinuance). 

attepuli, V. t., to make a pavilion; to 
pavilion; to tent. 

ba, adv., nothing; merely; certainly; 
surely; ia li ha, I merely go; I just go; 
I will just go, and meaning that nothing 
shall prevent; a word used chiefly by 
children. 

ba is compounded with, and forms the 
termination of, several words; amha, 
hamho, chumha, yoba, hioba, chihimba, 
tohba, nahba, hbato, oJcbato, hhano, 
okbano. 

bachali, n. sing., hachoU, pi., a row; a 
course; a stick of timber lying straight, 
as a joist; sabaiyi bachali wia, my 
nephews; lit., my row of nephews; 
tanchi inhina bachali, rows of corn, i. e., 
the furrows and not the standing corn; 
{tanchi hwiilh, a row of standing corn; 
tahhon gpi at baiilli, a row of peach 
trees). 
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bachali, v. t. sing., to make a furrow for 
planting corn; to lay in a straight line; 
Hi tilit bachali, to blaze trees in a line 
for a road. 

bachaya, a., prostrate, and lying in a row 
so as to touch all the way. 
bachaya, v. a. i. sing., to lie connected 
in a line or row; tanchi inhina at hacha'f^- 
ya, the corn rows are laid off; iti at 
bachaya, the tree or the timber is laid; 
ahchaba at boh a'^bacha'^ya, a foot log 
lies across the creek, 
bachaya, v. pass., laid in a line; laid off; 
lusa at bachaya, the black (line) is laid, 
i. e., on a stick of timber for hewing; 
h'hia at bachaya, the road is laid off, or 
the road is marked off. 
bachaya, n., a row; a line; a course; a 
vein; hina bachaya, line of a road. 
Josh. 2: 19. 

bachoha, v. a. i. pL, to lie in courses; 
hina at bachoha, to lie in lines; issuba ai- 
itintimia yat bachoha, the race paths for 
horses are laid off, or are there, 
bachoha, n. pi., rows; ranks; courses, 
bachoha, pp. pass., laid in lines or 
courses. 

bachohat ma^ya, v. a. i., to lie in rows 
or lines; hina at bachohat ma'^ija hoha 
ishpisa chH^, as the roads are laid off, 
you will see them. 

bachohma^ya, n., a noun derived from 
the foregoing verb. 

bacholi, v. t., to lay in rows or lines; 

to make rows, lines or furrows for rows, 
bacholi, n. pi., rows, 
bacholi, n. pL, those that lay off in 
rows. 

bafaha, v. a. i., to grow, as a bush; osapa 
at hafaJiat kania, the field is grown over 
with bushes. 

bafaha, n., a bush; a green bush; a 
thicket; bafaha and bafalli are both 
used for bush and bushes; bafaha clianli, 
cut a bush; bafalli chanli, cut the bushes; 
but bafaha anu'^ha and bafalli anu'<^ka, 
in the bushes, is proper, 
bafalli, n. pi., bushes; a thicket; green 
brush. 

bafalli, v. a. i,, to grow, as bushes; osapa 
yat bafollit kania, the field is grown over 
with bushes. 

bafglli, a., shrubby; bushy. 


bafalli foka, a., bushy; grown up with 
bushes (applied to a large place). 
hafaUi talaia, n., a clump; a tuft; a small 
thicket (applied to a small place), 
baha, pass., gored, stabbed, jabbed, by 
being struck with a straight forward 
blow; pricked; pierced; usJd osh baha, 
the cane jabbed him, iti osh baha, the 
wood jabbed him, and bashpo yosh baha, 
the knife jabbed him, are transitive 
forms. 

baha, n., a jab; a stab; ha'^shpo baha, a 
knife stab; uski baha, a cane stab, 
ba^hachi, n., baa, the cry of a sheep; 
chuhfi at haP'hachi, the sheep says ba'^h 
or ba'nanJi, 

bahafa, pass., gored, stabbed, or jabbed 
by being struck with a blow that comes 
up, as cows do when they hook; alia 
nakni at bahafa, the boy is gored, 
hahafifi, v. t. sing., to gore; to stab; to 
jab; to pierce; to stick; to thrust with 
an upward motion, as hogs with their 
tusks and cattle with horns, and to 
thrust a man with a knife with the 
point up. 

bahafifi, n., a stabber; a gorer. 
bahpo, bappo, n., a kind of nut pudding 
made of corn and peanuts, 
bahpo, pass, of bahpuli (q. v.), made into a 
nut pudding; bahpot alhtaha, it is beaten 
and ready. 

bahpuli, V. t., to beat up parched corn 
and parched peanuts for bahpo; to 
pound corn and peanuts for bahpo. 
The corn and peanuts are both parched 
and then beaten or pounded together. 
The meat of hickory nuts is sometimes 
used. 

bahta, n., a bag; a pack; a budget; a 
knapsack; a scrip; a wallet, Matt- 10: 
10, bahta at iksho, no scrip, Mark 6: 8, 
This word differs but little from slmkcha 
(q. V.); hapi shukcha, salt sack, kafi 
shukcha, coffee sack, are used, but not 
bahta. 

bahta chito, n., a bale; a big bag. 
bahta chito abeli, v. t., to bale, or to 
put up in a bale or big bag; tanchi 
bahta chito abeli, to put up corn in 
a big bag. 

bahta chito abiha, pass., baled; put up 
in a bale. 
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bahta chito hoshi^^sli aiallito, n., a 
tick; a bed tick; lit., a big bag holding 
feathers. 

bahta shinuk aialhto, n., a sandbag; 

a bag having sand in it. 
bahtushi, n., a i^ouch; a small bag; a 
satchel; a scrip; a wallet, 
baialli, v. a. i,, to stand in files or rows; 
or laiilU (q. v. ). 

baiallit a^-ya, v. a. i., to move in a single 
file. 

baiallit ala, v. a. i., to arrive in a row. 
baiallit heU, v. a. i. pi., to stand in 

ranks. 

baiallit hika, v. a. i. sing., to stand in 
a row or single file. 

baiallit ma’^ya, v. a. i., to advance in 

fiie. 

baiallit minti, v. a. i., to come in a 
row. 

baiet bi^ya, bait bi^ya, v. a. i. pL, to 
move in ranks as soldiers, not abreast 
but one following another, 
baieta, v. a. i. sing., to stand or go in 
a row, one after another, as men or 
animals in a single road; cans., haictacM 
or baletqt hinVi, to stand in a row; hcdetat 
a'^ya, to go along in a row; to stand in 
a row, as planted corn or trees when 
set out. 

baieta, n., a row of corn, trees, men, or 
animals. 

baii, baiyi, n., white oak; name of an 
oak tree and its fruit ; a white-oak acorn; 
hail laiia, plenty of white-oak acorns, 
baii toba, a., oaken; made of white oak. 
baulh, baialli (pi. of baieta), pass., 
ranked; placed in rows or ranges: 
ahaiqli, 2 Kings 11: 8. 
baiilli, baialli (pi. of baieta), v. a, i., to 
stand in files or rows; to rank; to fol- 
low in order one after another, 
baiillichi, v. t., to cause to follow in 
ranks; to march; to place in ranks, 
baiillit nowa, v. a. i. , to march in sin- 
gle ranks, but not abreast. It differs 
from auatall, v. a. i., to march abreast, 
baiillit nowa, n., a march, 
bait bi^ya, see haiet hi^^ya^ 
baiyana, v. n., to want. See hqnna, 
from which it is derived, 
baiyi, see baii. 

bakafa, v. a. i. sing., to split off; and 
pp., split off. 


bakaha, pi., balalichl sing., v. t., to 
cane; to baste; to strike with a cane or 
stick; to maul; ofi yo'f^ balcahali, I beat 
the dog. 

bakaha, n., a caning. 

bakah, pp. pk, split; blocked; slabbed; 

hahali usliia, split in quarters, 
bakali, v. a. i. , to split; to block; to slab 
into several, i. e., more than two, pieces, 
bakatichi, v. t, to split into large blocks; 
to slab; to block; to split puncheons 
for a floor. 

bakalichi, n., a splitter, 
bakapa, pass. sing, of halcqbli (q. v.); 
halved or divided into two equal parts; 
cleft; riven. 

bakapa, v. a. i., to divide into two equal 
parts; to cleave; to split; todivideonce 
in the middle; iti at haka.pa, the tree 
divides or opens in the middle, 
bakapa, n., a half when split in two; a 
cleft; shuka nipi bakapa, half of a hog. 
bakastoa, pass, ph, split in two; di- 
vided into two equal parts, 
bakastoa, v. a. i. pb, to split in two; 
to divide. 

bakastoa, n. ph, halves; when things 
have been split open, 
bakastuli, v. t. pL, to split in two; to 
halve them; to ha'^ bakastuli; 

same as wehpuli, say M. Dyer and 
Thompson. 

bakabli, v. t. sing., to split in two; to 
halve. 

bakahli, n., a splitter; a divider, 
bakasto, bakastuli, pass., finished; 
completed; all taken, as when a rob- 
bery is committed, or grain in a field 
is destroyed. 

bakastuli, v. t., to get all; to take all; to 
finish. 

haka^stuli, n., a finisher; one that takes 
all. 

bakhak, n., a large red-headed wood- 
pecker, smaller than the bakbak 

at pa'^ki ahbano hon apa, the bakbak 
eats grapes only. 

bakli, V. t. pi., to split into large blocks, 
whether halves, fourths, or eighths; 
hakali, pass. (q. v.), nusq pi a^ haklili, 
I split the black oak into blocks, 
baklichi, v. t., to score, 
bakna, n. ; imhakna, the rennet (or run- 
net) or stomach of cows or deor, 
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bakoa, bakowa, a., spotted; pied; large 
check; brinded; tabby brinded; tabby; 
dapple; dappled; wah at bakoa, the cow 
is spotted ; nan tanna at bakoa, the cloth 
has large checks; abaksha hat bakoa, the 
chicken snake is pied, 
bakoa, v. n., to be spotted, pied, etc. 
bakoachi, bakowachi, v. t., to make 
spotted, pied, etc. ; to dapple, 
bakokoa, n, pi., spots, 
bakoko^a, a. pi., spotted; pied; large 
check. 

bakoko^a, v. n. pL, to be spotted, 
bakoku^kachi, n. pi., large white and 
red spots. 

bakoku^kachi, bakoku^kachd, a. pL, 
spotted; sintulo at bakoku'^kachi, the 
rattlesnake is spotted, 
bakoku^kacbi, v. n. pi., to be spotted, 
bakowa, see bakoa» 
bakowachi, see bakoachi. 
balakli, v. a. i. sing., to leap up; like 
halakli. 

balakli, balakli (the best forms) bilakli, 
V. a. i., to wilt; Hi hishi at bilakli, the 
leaves wilt. 

balakli, pass., wilted; see bilakli. 
balaklichi, v. t., to wilt; to make it wilt, 
balali, v. a. i., to creep, as a child; to 
crawl; to grovel; alia yat balali, the 
child creeps. 

balali, n., a creeper; a crawler; a 
groveler; glia balali, a child creeper, 
balama, a., fragrant; odoriferous; am- 
brosial; balmy; sweet; odorous; redo- 
lent — used with reference to the smell 
of objects only, 
balama, v, n., to be fragrant, 
balama, n., a sweet odor; savor; flavor; 
scent; smell, as of a rose; na Mama, n., 
incense, Luke 1: 10; Rev. 5: 8. nan isht 
balama, 2 Cor. 2: 15; a savor; Eph. 5: 2. 
balama, pass, perfumed, 
balamachechi, v. t. , to perfume another 
person or thing; to incense another per- 
son or thing; to cause one to perfume 
another. 

balamg-chi, balamachi, v. t., to make it 
fragrant, balmy, sweet; to scent well; 
pa'i^shi a^ balamachi, to make the hair 
balama; naf okay a'^ balamachi, to make 
the garments balama. 
baledli, v. a. i., to creep, as a vine; to run, 
as a vine; to scramble. 


balalli, n., a creeper; a scrambler; a vine, 
baleli, maleli, v. a. i. sing., to run, as 
an animal or a man, 1 Cor. 9: 24; Gal. 
5:7; email ihmlashke, Heb. 12: 1', maleli 
is the more common word: tilaya dual 
(q. V.); tilalnmya, tllaha'^yatok ^^did 
run,” Matt. 28: 8: yilepa, pL, Mark 
9: 15. 

baleli, n., a runner. 

baluhchi, n., the hickory bark which is 
used in making ropes, 
balup, n., slippery elm; also the linden, 
or lind tree; the teil tree, 
bali, V. t., to stab; to gore; to hook and 
jab; to strike straight forward; to jab; 
to beat up the materials for making 
bahpo; to dagger; to dirk; to pick; 
to prick; to push; to spur; to stick; 
to beat, as meat in a mortar; to 
thrust; topierce, John 19: 34; Rev. 1: 7; 
iii'f^bali, to gore each other; issi nipi ya‘^ 
bali, beat the venison; tuJ^shpgt bali 
ho'Jf', or tmhpgt ball ho'^, make haste and 
beat it ! 

bali, n., a stabber; one that gores or 
hooks; a thruster; a beater, 
bali, n., a push; a stab; a thrust, 
balichi, v. t., to make anything stab, 
gore, etc. 

bam, balam, n., balm, Gen. 37: 25; ham 
is the Choctaw pronunciation of balm, 
bambaki, bamboki, a., not even; rough; 

bulbous; rolling, as land having s-wells. 
bambakichi, v. t., to make uneven, 
bamboki, v. n., to be uneven, 
bamppoa, pass., shot with a blow gun; 
discharged from a blow gun, whether 
the arrow has hit the object shot at or 
not. 

bamppoa, n., a discharge; a shoot. 
bamppuUi, v. t., to shoot with a blow 
gun. 

bamppuUi, n., a shooter; one that shoots 
w'ith a blow gun. 

banatboa, banatboha, v. a. i. pi., to 
wave; to billow. 

banatboa, banatboha, n. pL, weaves; 
willows. 

banatbohachi, v. t., to cause the waves 
to rise; to cause the water to w^ave. 
banatha, n., a wave; a billow; a rolling; 
a surge; a heave, James 1: 6; Matt. 8: 24; 
oka banatha, Matt. 14: 24. 
banatha, v. a. L, to wave; to billow; to 
roU; to heave. 
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banatliachi, v. t., to make it wave, bil- 
low, or roll; banatJcachi, pi. 
bano, adv., only; altogether; perfectly; 
completely; all; merely; simply; to- 
tally; utterly; wholly; entirely; ishi- 
hano, Matt. 7: 8; receives entirely. Josh. 
1: 16, 17; yammahhano, that only; yak- 
bano ho'>T', Matt. 4: 4. 

bano, a., mere; naked; simple; only; 

iyi hatio, barefoot; nipi bano, naked, 
bano, a., alone; entire; stark; ilap bano, 
himself alone; Matt. 14:23; haiak banoj 
man alone; bano preceded by k is used 
for the sign of the optative mood; 
mintikhano, only that he comes, 
bano, Y. n., to be alone; to be entire; 
hanokmat, 2 Sam. 18: 25; banot, Matt. 
11 : 21 . 

banochi, banucbi, v. t., to make it entire; 
to make solitary or alone; ilap hanochit 
liqssa'^filammachWza, ye shall leave me 
alone, John 16: 32. 

baptismo, n., baptism, Matt. 20: 23; 
21: 25. 

baptismo, pass., baptized, Matt. 20: 23; 
1 Cor. 10: 2; baptismo used with active 
prep. 

baptismochi, v. t,, to baptize, Matt. 3:11; 
haptismohonchi, freq. Mark 1: 4; Matt. 
28: 19; baptismochecM, 
baptismochi, n., a baptist; one who 
administers baptism; a baptizer. 
baptist, n., a baptist; John the Baptist, 
Matt. 3: 1; 11: 11. 
basaboa, pass. pL, sparks made, 
basacha; basancha, in luak basoncha, a 
spark of fire, 
basacbi, see basalichi. 
basaha, v. a. i. sing., to pop or snap, as 
burning wood, 
basaha, n., a pop; a snap, 
hasahachi, v. t. sing., to cause it to pop 
or to snap ; to make sparks, 
basahkachi, v. a. i. pL, to pop; to snap, 
basahkachi, n. pL, a popping; a snap- 
ping. 

basak, basak, n. sing., a pop; a snap- 
ping noise; snap of a stick, of clay 
thrown against a wall, or of the fist in 
giving a blow. 

basakachi, v. a. i., lit. to say basak', to 
snap; to pop. 

basah, v. a. i. ph, to snap; to pop; to 
esplode, as burning wood. 


basali, n. ph, a popping; a snapping, 
basalichi, basachi, v. t. pL, to cause a 
snapping or popping, 
basasuiikachi, n. ph, a popping; a snap- 
ping. 

basasu^^kachi, a., brindled; striped; 
scarred. 

basasu^^kachi, basasu^kachi, v. n., to 
be brindled or striped, 
basisakachi, v. a. i. pL, to snap; to 
crack; to pop. 

basoa, v. n., to be striped; to be brindled; 
to be brinded; to be checked and tabby; 
hqsqsoah. 

basoa, a., striped; brindled; brinded; 
tabby. 

basoa, pass., streaked, 
basoa, n., stripes; spots of different col- 
ors; a streak; a stripe; hqsqsoah. 
basoachi, basoachi, v. t, to stripe; to 
make brindled; to streak, 
basoli, v. t. ph , to stripe, 
basoli, n. ph, stripes, 
basolichi, v. t. caus., to make striped 
work, as cloth. 

basosu^k^chi, basasu^kachi, n. ph, 
scars; marks; small checks; small 
stripes. 

ba^spoah, n., slabs, or slats of paling, 
basunlash, n., the gall; the bile; hasun- 
Iqsh homi, gall of bitterness, or bitter 
gall. Acts 8: 23. 

basunlash aiatto or aialhto, n., the 
gall bladder. 

basunlash okchi, n., the gall; the mat- 
ter secreted in the liver. Matt. 27: 34. 
hasha^kchi, n., elder, name of a shrub, 
ba^shka, n., a good nature; a gentle 
disposition. 

baiishka, a., good natured. 
ba^shka, v. n., to be good natured. 
ba^shka achukma, a., friendly, 
ba^shkiksho, a., sullen; irritable; cross; 

morose; perverse; rugged; unpeaceable. 
ba^shkiksho, v. n., to be sullen, 
basbukcba, n., the sumac which bears 
the purple bud. The other kind is 
called hqti (q. v.). 

bat, adv., only; each; contracted from 
bano or bano hash; tuklo hat ia, two and 
two go, or two in each company go. 
bat, times, as tuklo bat iucMnakmqi hanali, 
twice 3 is 6. 



byington] 


A DICTIONARY OR THE CHOCTAW LANGUAGE 


87 


batammi, watammij v. t., to trip up 
another in wrestling, 
bato, conjunctive form of hano. See Izba- 
to and kbano. 
bachalusha, n., sleet, 
bachalusha, v. a. i., to sleet, 
bachalushachi, v. t., to cause the sleet 
to fall. 

bahcha, bachclia, n., a ridge of land, 
bahcha ikbi, v. t., to ridge; to make 
ridges. 

bahcha pissa, n., a straight ridge, 
bahcha tabokaka, n., the top of the 
ridge. 

bakoku^kachi, bakoku^kachi (q. v.), 
a., spotted; having many colors, as 
Joseph’s coat, Gen. 37: 3. 
bala, n., a bean; the name of one kind of 
bean which is large. 

bala hakshup, n., a bean pod; skin of a 
bean. 

bala hobbi, n. , boiled beans, 
bala okchi, n., bean porridge, 
balakachi, v. a. i., to gulp; to swallow in 
large drafts. 

balbaha, v. a. i. , to talk in a foreign or 
unknown language; to prattle, as an 
infant. 

balbaha, n., one that talks in a foreign 
language. 

balbaha toba, v. a. i., to become one that 
talks in a foreign language. 

Balbancha (from balbaha a'l^sha) , n., 
New Orleans; a place of foreign lan- 
guages. 

balli, V. t. , to cut up underbrush ; to clear 
land by cutting off the undergrowth, 
bali, V. a. i. , to hit. 

banaha, n., boiled corn bread wrapped 
in leaves, in which boiled beans are 
mixed ; a roll, as of bread or butter, 
banaiya, n., a ridge, as a corn ridge, etc. ; 
banahoa, pi. 

banaiyachechi, v. t., to ridge; to ruffle, 
banaiyachi, n., a ridge, such as is made 
in a field where corn is planted, 
banakachechi, v. t., to cause to fluctu- 
ate or ripple. 

banakachi, v. a. i., to fluctuate; to roll, 
as the waves; to ripple; to ruffle; to 
undulate. 

banakachi, n., a sea; a wave, 
banakachi, a., rough, as troubled water, 
b^akachi, pass., ruffled. 


banna, v. a. i., to want; to desire; to wish, 
Matt. 5; 42; to crave; to seek, Luke 6, 
19; to will, Matt. 14: 5; to gape; to long; 
to need; to pant; to strive; to water, 
as the mouth waters; ikhanno, n, f. 
ikchibamol'aiiJihe, thou shalt not wish; 
baiyana, pro. form, ahanna, to want of 
or for; in want of, Matt. 6: 8; to need, 
Matt. 6: 32; ikbaiifanno, a., not willing; 
ikbanno, a., averse; loath; reluctant; 
unwilling; v. n., to be averse, 
banna, a., minded; prone; wishful; ihban- 
no, a., reluctant. 

banna, n., a longing; a wish; a need; a 
wanting. 

banna, n., a wisher; one who wants, 
banna fehna, v. t., v. a. i., to covet; to 
hanker; to wish intently, 
banna fehna, a. , covetous, greedy, 
bappo, see hahpo. 

basa, n., the name of the fish called pike, 
basak, see basaJc. 

basasu^kachi, see basasunJcaclii and 
basosu'^kachi. 

baska, b?,sto, v. a. i., to game; to 
gamble; to play with cards or marbles; 
to card. 

baska, basto, n., a gambler; hatak ho^ka, 
a gambler. 

basha (from hg^hli, v. t.), pass., sawn; 
cut; carved; mown; mowed; reaped; 
clipped; gashed; gelded; marked; 
plowed; sheared; shorn; ikbasho, a., 
unmarked ; unwounded . 
basha, n., a gash; an incision; a mark; a 
cut with a saw or knife, 
basha hinla, a., perishable, 
bg^shat holisso, bashat hohsso, pp., 
graved; engraved; cut and written, 
bashat hohsso, n., an engraving, 
b^shechi, v. t., to wilt; to blast; to 
wither; to shrink. 

b^shi, bashshi, pass., wilted; blasted; 

blighted; contracted; faded; withered, 
bashi, bashshi, v. a. i., to wither, Matt. 
13: 6; to wilt; to blast; to contract; to 
fade; to flag; to languish; to perish; 
bashi cliatuk, John 15: 6; hasliit tahatok, 
withered away, Matt. 13: 6; 21: 19. 
bashi, n. , a languisher. 
b^shkachi, pass, pi., laid in rows; laid 
side by side, as sleepers under a floor; 
hachaya, sing. 
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bashkachi, a. pi., lying in rows, as rows 
of timber; hina hashhachiputciy the rows 
of roads; bok iishi bashkachi puta, the 
branches running in one direction, side 
by side, as if in rows, 
bashkachi, v, n., to lie in rows; to be in 
rows. 

bashkachi, n., rows, 
bashli, y, t., to saw; to cut with a draw- 
ing motion, as with a knife, sword, 
scythe, or sickle, and therefore also 
meaning to mow and to reap; to clip; 
to castrate; to emasculate; to gash; to 
geld; to hurt; to mark; to nick; to 
reap; to shear; to slash; see Matt. 5: 30, 
bgshlit taplit ishkanchashke; ilebg^hlij to 
cut himself. 

bashli, n., a cutter; a sawyer; a mower; 

a reaper; a marker; a shearer, 
bashli, n., an incision; a cut. 
bashlit hohssochi, y. t., to engrave, 
bashlit hohssochi, n., an engraver. 
Bashokla, or Paskokla, n., Pascagoula; 
bread people, or cutting people [almost 
certainly “bread people.^’ — Eds.]. 
bashpapi, n. , a knife handle~a compound 
word from bashpo knife, and api, han- 
dle, stem, or stalk. 

bashpo, n., a knife; aknife blade; a blade; 
Josh. 5: 2,3. 

bashpo chito, n,, a large knife; bashpo 
chito i^shukcfia, n. , a scabbard; a sheath, 
b^^shpo falaia, n., a long knife; a sword, 
Josh. 5: 13; the blade of a sword; a 
rapier; a dirk; a bilbo; a dagger, Matt. 
26: 51, 52; 10: 34; Turk Mashpo falaia^ 
aTurk^s sword, i. e., a scimiter. 
bashpo falaia aiulhpi, n., a hilt; the hilt 
of a sword. 

bashpo falaia atakali askufachi, n., a 

sword belt. 

bashpo falaia halupa, n., a sword blade, 
bashpo falaia i^ishukcha, bashpo falaia 
afohka, n., a scabbard for a sword, 
Matt- 26: 62, ' 

bashpo falaia i^^shukcha fohki, v. t., to 
scabbard. 

bashpo falaia patha, n., a broadsword, 
bashpo ibbak pishinU, n., a table 
knife; a case knife. 

bashpo isht impa, n., a table knife; a 
case knife, lit. a knife to eat with. 


bashpo isht itibi, n., a dirk; a rapier; a 
stiletto, lit., a knife to fight with, 
bashpo itala^kla halupa, n., a two- 
edged knife; a knife sharpened on both 
sides. 

bashpo poloma, n., a clasp knife; a 
pocketknife. 

bashpo wishakchi, n., the point of a 
knife. 

bashpuh, V. t, to sweep; to remove; to 
obviate, as to prepare a path, 
bashpuli, n. , a sWeeper. 
bashpushi, n., a small knife; a pen- 
knife; from bashpo f knife, ushi, son. 
bashshi, see hashi. 

basht, cut and; this is a contraction from 
bashlit, to cut and. 
basht pisa, v. t. , to cut and see. 
basht t^pli, V. t., to cut off. 
basht tapli, n. , excision; basht tgpa, pass. , 
cut off. 

basht tapli, v. t., to amputate; to cutoff; 
to mutilate. 

basht tushaffi, v. t. , to cut off; to slice off. 
bashto, n., the overcup oak tree, 
bati, n. , the high sumac, 
beka, a., alone; mere; stark; hieka, the 
prolonged form of beka. 
beka, v. n., to be alone; hieka in ano sa- 
hieka hosh hikialachi'^ lioke, John 16: 32, 
in an old translation; ishbieka, Deut. 
28: 18. 

beka, bieka, adv., always; commonly; 
usually; only; merely; simply; totally; 
hitherto, Acts 23: 1; Luke 20: 20; yoh- 
mi beka, he does so always; yammak 
beka, that one only; beka is used in 
speaking of the customary actions -of 
one who is dead, while chatuk is used in 
speaking of such actions of one who is 
yet alive; chatuk connects a past act 
with present time, beka does not. 
beh, V. t, to breast, as a suckling calf 
or lamb. 

biakak, biyai^kak, n., a hawk; a chicken 
hawk. 

bicha, pass., drawn; taken from a cask, 
bicha, y. a. i., to spout, as water, 
bichataha, pp., racked; drawn off. 
bicheli, y. t., to draw liquor; to take 
from a cask; to cause a liquid to run 
out; to draw; Ijjta/ ho bicheli oUa^ 
‘‘Draw out nowL’ Jolin2: 8. 
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bicheli, n., a tapster; a drawer. 
bicheH, v. t., to draw a small quantity 
of liquid from a cask, 
bichet taii, v. t., to rack; to draw off 
from the lees; to draw the liquor all off* 
bichillahe keyii, a., waterproof; (lit.)’ 
it will not leak. 

bicbdlli, pichilli, v. a. i. pi., to leak out; 
to ooze; to percolate; to run out gently; 
oha hat salii apichilli, the water drips 
from the bank; italhfo aiijat bichilli, the 
keg leaks. 

bicMLlichi, pichelichi, v. t. pL, to cause 
to ooze out; to burst them; to break 
them so that the liquid will flow out 
gently. 

bicbiokachi, pp. pi., bent; sprung; itiat 
bichokachi, the wood is bent, 
bickokachi, v. a. i. pi., to bend; to spring, 
bicholi, V. t. pL, to bend, 
bicholi, n. pi., benders, 
bickolichi, v. t. pi. cans., to bend; to 
make them bend, 
bichota, pass., bent; sprung, 
bichota, v. a. i., to bend; to spring, 
bichotak^chi, v. a. i., to spring a single 
time. 

bichubli, bochubli, v. t. sing., to squeeze 
in the hand. 

bichu^ko, n., the brisket. 

bichuUi, V. t. sing., to bend; to spring; 

bichunli, nasal form, bending. 
bichuUi, n., a bender. 
bichuUichi, v. t. cans., to bend, 
bichupa, bochopa, pass., squeezed in 
the hand; from bichubli, v. t. (q. v.). 
bieka, from beka (q. y.), a., mere, John 
16: 32. 

bieka, adv., merely; only, 
biflsha, n., a cluster of little bushes, 
bihi, n., a mulberry; the fruit of the 
mulberry tree. 

bibi api, bihapi, n., a mulberry tree, 
bihi chito, n., a large mulberry; a fig, 
John 1: 48; Luke 13: 6 (changed to 
fik in the last edition), 
bihi chito hishi, n., a fig leaf, 
bihi holba, n., a sycamore, 1 Kings 
10: 27. 

bihi talaia, n., a mulberry grove, 
bihapi, see bihi api. 

bihkachi, pL, to be rent and worn out, 
as cloth. This may be a contraction 
of the genuine word. 


bi^ka, mi^ka, a., each; both; like; re- 
sembling; of the same kind or species; 
chaha hat kuhit pokoli blH'a, each ten 
cubits high, 1 Kings 6: 23; ilahi'^^ka, 
each himself; both; Gen. 40: 5. 
bi^ka, n., a fellow; tisJnt pibMa, our 
fellow-servant, Col. 1: 7; ilap hi^ka, 
their fellows, Matt. 11: 16. 
bi^^ka, V. n., to be like, or of the same 
kind; liatak sabMca, a man who is like 
me; na hollo chibi'^ka, a white man who 
is like you. 

bi^ka, V. a. i. sing., to whine, as a puppy; 
to yelp. 

bi^kbia, v. a. i. pi. , to whine; to yelp, 
bi^kbia, n., a whine, 
bi^kbia, n., a whiner, 
bikbina, n., a knop, Ex. 37: 17; 25; 23; 
see kibikshi. 

bikeli, v. t., to touch; to press up against 
with a point or the end of anything; to 
touch the side with a pointed object; to 
flow in or over, as the tide; okhata chito 
at bikeli; mihna wishakchi okat shutik 
tabokaka bikelashke, and whose top shall 
reach heaven, Gen. 2: 4. 
bikeli, n. , a stick or anything that touches 
or reaches to something else; a support; 
a supporter. 

bikelichi, v. t, to cause to reach up to; 
to strike against an object overhead; 
shutik hakakkia bikelichi bannai aha'f^- 
shuatok, they desired to cause it to reach 
up to the sky. 

bikobH, bokobli, v. a. i., to bud; to put 
forth buds; to shoot; takon api at bikobli, 
the peach tree buds. 

bikobK, pass., budded; put forth in buds, 
bikobli, n., a bud; buds; a germ; the 
shoot of a plant. 

bikoblichi, v. t., to cause to bud. 
bikoha., v. a. i. pi., to bend, 
bikoha, pp. pL, bent; 'bikota, sing, 
bikoha, n., bends, 
bikokachi, pass, pi., bent, 
bikokachi, v. a. i. pL, to bend, 
bikoli, V. t. pL, to bend without 
breaking. 

bikoM, n. pi., the persons who bend; 
benders, 

bikohchi, v. t. cans., to bend; to make 
them bend. 

bikota, pass, sing., of hikulli, bent. 
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"bikota, V. a. i., to bend; to crouch; to 
sag; to sway. 

bikota, n., a bend; the bendo 
bikota Mnla, a., flexible, 
bikota keyu, a., unyielding* 
bikotahe keyu, a., inflexible; imanuk- 
fila bikotahe keyu (his mind bend will 
not), inflexible in purpose, 
bikotakachi, v- a. i. sing., to bend once. 
bikuUijV. t sing., to bend; to incurvate; 
to sag; hikunli, nasal form, to be bend- 
ing. 

bikulH, n., a bender, 
bikullichij v. t. , to bend; to cause to bend; 
to make it bend. 

bikuttok^chi, v. a. i., to cower; to squat; 
to courtesy (as a lady) ; to bow or bend 
down; isi qthikuttokaclii (the deer bends 
down), koi at (the tiger) ; or aha hmhi 
at bikuttokqchi (air, fowl of, it squats), 
bila, n., oil; fat; gravy; grease; nlta bila, 
bear’s oil; shukha bila, hog’s fat. 
bila, V. a. i., to melt; to dissolve; to fuse; 
to thaw; to resolve; hihinla, Josh. 2: 9, 
11; to melt or faint, Josh. 7:5. 
bila, a., unctuous; greasy, 
bila, pass., melted; dissolved; fused; 
thawed; liquefied; resolved; ikbilo, a., 
unmelted, untbawed; ikabilo, a., un- 
dissolved. 

bila bieka, a., oily; only oil; oil entirely, 
bila hiula, a., fusible; dissolvable, (lit.) 
melt can. 

bila chapka, nani chapka, nia chapka, 
n., a cockroach. 

bila o^aha, pass., basted; moistened 
wdth fat. 

bila o^aH, v. t., to baste; to drip fat 
upon meat; to moisten with fat. 
bila pala, n., a lamp; an oil lamp, 
bilahama, pass., oiled; anointed; an- 
ointed with oil. 

bilahammi, v. t., to anoint with oil; 
i. e., him or herself. 

bilahammichi, v. t., to anoint another 
with oil. 

hilahe keyu, a., indissoluble, (lit.) melt 
will not. 

bilakh, balakh (q. v.), v. a. i., to wilt; to 
droop; to wither. 

bilakh, pass., wilted; a., flaccid; pp., 
withered. 

bila^kh, n., a small round and long hill, 
bilaldichi, v. t., to wilt; to wither. 


bileli, V. t., to melt; to fuse; to thawq to 
dissolve; to colliquate; to liquefy; to 
resolve; to run; ‘‘to make melt,” 
Josh. 14: 8; hilet, contracted form with 
t conjunctive, 
bileli, n., a melter. 

bilelichi, v. t, to melt; to cause to melt, 
bilhkachi, pL of binili. 
biHa, adv., always, Matt. 18: 10; perpetu- 
ally; forever; continually; eternally; 
regularly; off, Josh. 4: 7, 24; away; iqt 
hilia, gone away, gone off, Heb. 13: 8; 
Mkia biliqt peh bitiqshke, stands forever 
and ever, Heb. 1 : 8- 

bilia, a., continual; eternal, John 3: 15; 
ever; e’er; everlasting, John 3: 16; in- 
cessant; lasting; perennial; permanent; 
perpetual; unbegotten; unceasing; un- 
intermitted; unremitted; aiissikkopa 
hilia and aiokchayqt hilia, Matt. 25: 46. 
bilia, V. a. L, to be or do always; to con- 
tinue, qno yokqt hqchiapehqt ay at biliali. 
Matt. 28: 20 (old translation), 
bilia, V. n., to be always; to be forever; 
to be continual; to continue evermore; 
okcha'^ya na biliahe, John 6: 51; hachi- 
yuhpa na biliashke, rejoice ye evermore, 
1 Thess. 5: 16; ahilia, adv., forever, 
Matt. 6: 13; where it is always; to 
eternity. 

biliachechi, v. t., to perpetuate, 
biliachi, v. t., to make perpetual or con- 
tinual. 

bili^ka, adv., just; nigh; close by; at 
hand; Chihoiva aiibiWka, nigh to Grod, 
James 4: 8. 

bili^^ka, n,, nearness; vicinage; vicinity; 
biW’^ka qlatok, 2 Sam. 18: 25; abili'^ka, a 
suburb; a neighborhood, Josh. 20: 6; 
MiliJca, n., propinquity to it, hin^^ or 
her; Mili^ka, a., snug, 
bili^ka, a., near; close by; close; bilika 
fehna, too close; contiguous; adjacent; 
imminent; nigh; proximate, Matt. 3:5; 
iti'f^'bili'‘^ka, a., thickset; near to each 
other; hili'^ka'kma'k hqno pirn, a., near- 
sighted; to see that only which is near, 
bih^ka, v. t., to come near; to near; to 
approach; iti^biUnka, to come near each 
other; itMilika feJina, to be too near 
each other. 

bili^ka, v. n., to be near; to be close by, 
Matt. 15: 29; bili'i^kqt ihataklqt, Scrip. 
Biog., Abraham and Lot, p. 20; itMiU 
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'Ma, to be near each other; itihilMza 
a'^slia, n.; a neighborhood; a proximity 
to each other; nearness to each other, 
bili^kasi, a. dim., very near; not far off; 

quite near, Matt. 15; 8. 
bili^kasi, v. n., to be very near; ishti'^- 
hilW:asl llonashke, ^‘let us draw near,” 
Heb. 10: 22. 

bili^katta, v. a. i., to reside near, 
bili^kachi, v. t., to bring near; to draw 
near; to fetch near; to approximate; 
ilahili'^kaclii, Luke 9: 47. 
bili^katta, n., a neighbor; one that 
dwells near. 

bilinchi, v. a. i., v. t., to draw near; to 
come near; to make near; to draw nigh; 
to near; ishpi'^hUwcliashke, do you come 
near to us; ilap mat liqclii^hilincliachl'^ 
JioJce, he will draw nigh to you, James 
4: 8. 

bilinchi, a., near, 
bilinchi, adv., nearly, 
bilinchi kat i^shaht taH, a., nearest, 
[bili^sbi, n. , the name of a bird. — H. S. H.] 
bih’isbili, n., a very young turkey, just 
beginning to cry. 

bila, pass, ph of hill, perforated; 

wounded; hurt; pricked, 
biia, a., wounded; hurt, 
bilepa, sing., lipia, pL, to lie on the face; 
to lie low; to sit with a downcast eye; 
bilimpa, nasal form, 
bilepa, pi. of hinili. — N. Gardner, 
bili, V. t., to bunt, as a calf bunts the 
bag to make the mother’s milk come, 
i. e., to work at the bag by pushing, 
bunting, etc. This word is applied to 
the rubbing of deer skins with a stick 
flattened and sharp at one end to make 
the skin soft and pliant, — J. Hudson, 
bili, V. t. pL, to point at; to prick; to 
wound; to hurt; to injure the feelings; 
to spur; chu'^kqsh bili, to wound the 
heart; to point at each other, 

etc.; ahili, to perforate at, i. e., to set 
up bushes or poles for peas, beans, etc. ; 
nipi isht hiU, n., a flesh hook, 1 Sam. 
2:13. 

bih, n. pi., wounders; those that wound, 
hurt, point, etc. ; or one that wounds, 

. etc., more times than once, 
bihbli, V, t. sing., to point at; to prick; 
to point out; bili is the plural form 


(q. V.) ; cf. hilihlmbll in okchalinchl yoP' 
chMilihhnhU kqt kqllo keyu. 
bilibh, n., a pointer, 
him, n., sound of a tree falling through 
the air; a roaring. 

bimihachechi, v. t., to make a roaring, 
bimihachi, v. a. i. , to roar, as fire in dry 
grass, or as a flock of birds when on the 
wing; to crash; to mumble; to murmur; 
to })eal. 

bimihachi n., the roar; the roaring; a 
peal. 

bimimpa, v. a. i., to crash; to roar, 
bina, n., a camp; a lodging place out of 
doors and without shelter; a camping 
ground; an encampment; a tabernacle; 
a tent, Josh. 3: 14; a host, Josh. 1: 11; 
hinali, 1 Sam. 4: 6; hina uiliat kucha, 
V. t., to decamp; to move out of camp, 
binaa^sha, pass., tented; camped, 
bina awiha, n., a deserted camp, 
bina awiha, v. t., to move from a camp, 
bina hilechi, v. t,, to pitch a camp, 
bina talali, v. t., to tent; to set a tent, 
binachi, v.t., to camp; to encamp; 1 Sam. 
4: 1; Josh. 8: 9; hmanchi, nasal form, 
to be camping; Josh. 4: 19; 5: 10; 10: 5. 
binachi, n., one that camiDS. 
binanchi, n., a camping; the act of en- 
camping. 

binili, v. a. i., to sit; to take a seat; to 
settle; ont binilima “when he was set,” 
Matt. 5: 1; 13: 1; to fix one’s habitation 
or residence; to abide, John 1: 32; to 
sit down, Luke 4: 20; to encamp; to 
light; to nestle; biriint; ilebinlli, to seat 
himself; to sit; to perch; to rest on the 
feet, as fowls; ilahinili, to retire; to sit 
alone; ilahinili, n., a retreat; a retire- 
ment; ombinili, v. t., to sit on; to incu- 
bate; to ride; ta'^’^klabinUi, v. a. i., to in- 
trude; to sit among. 

binili, n., a sitter; a setter; one that set- 
tles; idhat hinili, a colony; apeUechi ka 
yqt wihat hinili, Col. Folsom’s colony; 
oklat wihat hinili, a colony of people, 
binili, n., a sitting; ta'f^kla hinili, n., an in- 
truder; hinili Tio'^ ont pisatok, Matt. 9: 9; 
ta'^^Ma binili, n., an intrusion, 
binili, pp., seated; settled; located; kan- 
qllit hinili, colonized; ikhlnilo, a., un- 
seated; ac/mteai ikbinilo, a., unsettled; 
Unili hilia, a., sedentary. 
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biniliclii, v. t., to seat; to place on a seat; 
to establish one in a habitation or place; 
to cause to sit down; to settle him or 
her at a place, as on laew land; hanal- 
licJiit hiniliclLi, v. t., to colonize; to in- 
stall; to locate; to set; to settle, 
binirdli, v. a. i. freq., to sit here and 
there; to be sitting here and there; 
moving about from seat to seat, 
bininli, v. t., nas. form, to be sitting, Gen. 
18: 1; 19: 1; John 4: 6; plural chi'f^ya; 
hinihinli, frequentative; binininli, 
ininl% iterative. 

biniulecbij v. t., to cause to sit a long 
time. 

bionili, v. a. i., to sit down a long time; 
to abide, 2 Kings 1: 9; to be there, 
Matt. 6: 9; 15: 13; 16: 17; IS: 10. 
binohmaya, n., a sitting round, 
binoht; cont. from hhioli; bhioht taiydha 
ma or hinolii ialia 7na, and were set down 
together, Luke 22: 55. 
binoht aiasha, v. a. i., to sit around, 
binoht aiasha, pass., seated around, 
John 6: 11. 

binoht maya, v. a. i. pi., to sit round; to 
sit by; yamma binohina'^yahik, “sitting 
by,’’ Luke 5: 17; alia yosli Unolimaf^aj 
Matt. 11:16. 

binoh, V. a. i. pL, to lodge, Matt. 13: 32; 
to sit; to take a seat; to settle; to sit 
down; olda laua yat aka hasliuk aiom- 
binolacM, Matt. 14: 19; o'^binolit ma'^ya, 
“which sat,” Rev. 12: 16; yamma 07ii- 
hinililiatuhna, “him that sitteth there- 
on,” Matt. 23: 22; hinolahe oke, shall sit 
dowm, Matt. 8: 11. 

binoh, n., sitters; those who take seats or 
settle; abinoU, seats. See Matt. 21 : 12. 
binoli, pass., seated; settled, 
binolicbi, v. t. caus., to seat; to place on 
a seat; to colonize; to settle them, 
binoiichi, n. pL, one who colonizes or 
settles others; one that seats others or 
those who colonize, 
bint, in 77iih bint achukina. 
bisakchakinna, bisnkchakinna, n., a 
bramble; a green wild vine having 
briars and bearing berries, growing in 
swamps and low grounds, and called 
the bamboo brier. 

bisakchakbma foka, a., brambly; 
thorny; foha^ about, etc. 


bisakcliula, n., the name of a weed re- 
sem])ling nita i^pisa; the leaves are 
long and tough. 

bisali, bisinli, n., a sprout; a twig; uksa- 
kgpi bisinli, a hickory withe, 
bisali, V- a. i., to sprout; to shoot forth, 
as young leaves; to germinate; hisanli, 
nasal form; 5 /so//, hlsaiiH, pp., sprouted, 
bisanli, n. , a sprout, 
bisanlichi, v. t. caus., nasal form, to 
sprout; to cause it to sprout and grow, 
bisanlih, n., a crack; a chap in the skin 
of the hands or face; a small crack. — 
J. G. 

[biskantak, n., a bird of the tomtit 
family. — H. S. H.] 

biskinak, biskinik, n. , a small speckled 
woodpecker, called by some a sap- 
sucker. 

bislichi, v. t., to milk, 
bissa, n., a blackberry, 
bissalu^kani, n., the seed of the weed 
spoken of below. 

bissaiu^ko, n., a weed, the vulgar name 
of which is beggars’ lice, 
bissapi, n., a blackberry brier; a bram- 
ble bush; a bramble; bissapi ako'^pa'^ki 
aigmo, Luke 6: 44. 
bissapi foka, a., brambly. 
bissukchanaki, bissalukko, n., thorns, 
Luke 8: 7, 14; thorns is lendered kgti 
in the last translation, 
bissuntalali, haiuntalali, n., a dew- 
berry. 

bisukchakinna, see hisakcJiakinna. 
bishahchi, pass., milked; ikbishacJio, a., 
unmilked; not milked, 
bishahchi, wishahchi, a., milch; giving 
milk. 

bishbeli, bishbeli, v. i., to ooze out. 
bishkoko, bishkokok, n., a robin; robin 
redbreast. 

bishkord, n., name of an oak; the acorns 
are long and yellow, bark yellowish, 
bishkumak, n., a red bird, 
bishlichi, wishlichi, v. t., to milk; 7vak 
aTi' bishlichi, he milks the cow. 
bishlichi, n., one that milks; a milker, 
hita, n., a turban or tire; a frontal; a 
frontlet; a head hand; a band for the 
head. Choctaw^ men wear a silver band 
on the head called tali hgta hita, a silver 
head band. 
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bita, pass., turbaned; having on a frontal 
or head band. 

bitanli, n., a crack; a small crack; a chap; 
a crevice; a flaw; yahil httanlJ, a ciack 
in the ground, and cracked ground, a 
large crack. 

bitanli, V. a. i., to crack open slightly; to 
chap. 

bitanli, pass., cracked open; yahil bl- 
tanli. 

bitanlichi, v. t., to crack open; to chap; 
to flaw. 

bitata“-ya, v. a. i. pL, to crack open, 
biteli, V. t., to put a frontlet or turban 
called a bita on one’s seif; to put on a 
silver headband. 

bitelichi, v. t., to put a turban or head 
band on another person; to crown, Ps. 
8 : 6 . 

bitema, a., fetid; having a disagreeable 
smell, like that of old bones; font at 
bitema^ the bones are fetid, 
bitema, v. a. i., to smell bad; to be fetid; 
to stink. 

bitema, n., fetid; a stench like that of 
old bones. 

bitemg-chi, v. t., to cause a fetid smell, 
bitepa, v. t. sing., to put the hands on; 
to press on with the hands; ihbak at 
, . . w)^6^^epa, Luke4:40; to rest upon, 
while leaning on the hands; omhitepa, 
umbitepa, or o'^bitepa are usual expres- 
sions for ^‘laying on,” 
bitka, V. t. pi. , to bear on with the hands, 
bitonoa, botonoa, pass., bent, 
bitonoa, botonoa, v. a. i., to bend, 
bitonoli, botonoti, v. t., to bend, 
biu^ko, n., a strawberry; biu'^ko at nuna^ 
the strawberries are ripe, 
biu^^ko api, n., a strawberry vine, 
biuntalali, see liaiyantalalL 
biyaiikak, bia^^kak, n., a hawk; a large 
chicken hawk. 

boa, pass., beaten; beat; hammered; 

poimded; drubbed; see boU^ 
boafa, see hoyafa. 

boat pilefa, pass., riveted; beaten and 
turned down on; botpiliffiy. t., to rivet, 
boaffi, see hoyaffi. 

bochokachi, pass, pi., squeezed in the 
hand. 

bocholi, V. t. pi., to squeeze in the hand, 
boehopa, bichupa, pass, sing., squeezed 
in the hand. 


hochuhli, hichubli, V. t., sing., to squeeze 
in the hand; to hold fast as a trap holds 
game. 

hochunoa, pass., squeezed up. 
hochunoli, v. t. pL, to squeeze them up. 
hochupha, v. a. i., to contract; draw up 
and sink in like the breast of a child 
with sickness in the breast, 
hochusa, v. a. i., to warp; to curl up; 
to twist; 'ithhlma at hochusa, the shin- 
gle warps. 

hochusa, pass., warped; bent; twisted, 
hochusachi, v. t., to warp; to twist; to 
curl; to cause it to warp, 
boha; oka ifiboha, water mixed and ren- 
dered dirty or roily; kafi iiihoha, roily 
or muddy coffee, 
bohokachi, v. t., to churn, 
bohpoa, pass, of bohpuli, thrown; slung, 
bohpuli, V. t. pi., boH, sing., to send; to 
throw; to sling; ishi bohpulU foki, v. t., 
to inject; isht bohpulli, to take and 
throw; isM boJipuUt oka iiokachi (from 
it and okaclii), to douse, 
bohpuli, n., a sender; a thrower. 
bok,n.,abrook; a creek; a natural stream 
of water less than a river; a river, as 
Bok hnmma, Ked river; Mississippi Bok, 
Mississippi river. 

bok aiitisetili, n., a junction of creeks; 
a place where the creeks meet and run 
together. 

bok aiyan^lli, n., the channel of the 
creek ; the place where the creek flows, 
bok anu^ika, n., a swamp on the sides of 
a creek; (lit.) Tvithin the bok. 
bok anu’^ka, a., swampy, 
bok asetili, n., the mouth of a creek, 
bok chulaflS., n. sing., a single division 
of the creek; a branch of a creek; the 
word branch as used in the South means 
a small brook, a rivulet, 
bok chuli, n. pL, the branches of water 
courses belonging to one creek; the 
head branches which mingle and form 
the creek. 

bok falaia, n., long creek; the name also 
of a particular creek, Long creek; Bok 
falaia ako^^ mintili, I came from Long 
creek. 

bokfalakto, n., the fork of a creek, 
bok intannap, n., the side of the creek; 
the other side of the creek; the oppo- 
site side of the creek. 
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bok itahuolij n., junction of creeks, 
bok itipatalhpo, ii., a bridge made over 
a creek, or a crossvay made in the 
swamp near the creek, 
bok nushtannap, n., the farther side 
of a creek; the other side of a creek, 
bok ola intaiinap, n., this side of the 
creek ; the side of the creek this way. 
Four words are here compounded, hoh 
creek, ola this w^ay, in to it, iannap, 
side. 

bok ola iamiap,n., thissideof the creek, 
boksakti, n., banks of a river, Josh. 
3: 15. 

bok ushi, n. , (a diminutive from hoJ:, a 
river, and ushi, son, lit., the son of 
a river); a rmilet; a brook; a branch 
(a word in use in the South, meaning 
the same as brook) ; a rill, 
bok wriheka, top of a side of a creek, 
bok wishahchi, ii., the fountain; the 
head of a creek. 

bokafa, pass, sing., broken open; hurst; 
cracked; hokaffi, v. t. 

bokafa, v, a. i., to break open; to crack; 

to burst; to open; to explode, 
bokafa, n., a crack; an eruption, 
bokaka^-kachi, v. a, i,, to break open; 
to burst open. 

bokaii, pass. pL, broken open, 
bokalichi, v. a. i. pi., to break open; 
hokanlij nasal form, being cracked open; 
na pakanli bokanll piitaka, ‘‘open flow- 
ers/^ 1 Kings 6: 18. 

bokalichi, V. t. pL, to crack them open; 

to burst; to cause them to open, 
bokanli, n. , a bud. 
bokanli, v. a. i., to hud. 
bokanli, pass., budded. 
bokanlicM, v. t., to cause it to bud. 
bo^kachi, pass. pL, doubled up; rolled 
up; wTapped up; folded up; pass, of 
bunni (q. v.), v. t., to double up. 
bo’^kachi, v. a. i., to roll up. 
bo^kachi, n. ph, bundles; rolls, 
bok^fd, V. t. sing., to break open; bokafa^ 
pass. 

bokboM, a., roan; isiiha bohbokij a roan 
horse; moldy, as bread, Josh. 9: 5. 
bokboki, v. n., to be roan. 
bokboMchi, v. t., to make of a roan color. 


bokko, V. a. i., to be a hill; ho’^-kko, nasal, 
being hilly; boH'ko ila'^ya, we go among 
the hills. 

bokko, 11 ., a hillock; a knoll; a hum- 
mock; a bank; a mound; a mount; a 
swell; anything round (see Josh. 5: 3), 
or like a cup; the top of the head, 
bokko, pass., banked, 
bokkuchi, v. t., to make a bank or hill; 

to bank, 2 Kings 19: 32. 
bokkushi, n. (a dim.), a small hillock; 

from bokko and ushl 
bokobli, see hikohli, v. a. i., to bud. 
bokokakachi, bokoka^^kachi, pass., 
broken open, as the pod of certain fruits, 
etc. 

bokonnoa, pass., pressed against, 
bokonoli, v. t., to press up; to bend up; 
to raise up, as the seed which grows 
underground presses against the earth, 
and makes it crack open, 
bokota, bikota, v. a. i., to bend, 
bokota, bikota (q. v.), pass., bent; a., 
crooked. 

bokulli, bikulli (q. v.),v.t., to bend, 
bokupli, bikobli (q. v.), v. a. i., to bud. 
bokusa, V. a. i., to warp; to crisp; to draw 
up; to turn up. 

bokusa, pass. , warped; crisped; drawn up. 
bokusachi, v. t., to warp; to cause to 
bend up at the sides or at the ends, 
bolbokechi, V. t. pL, to make circles or 
squares. 

bolboM, a. pL, circular; square. 
bolboM, n. pi., circles; squares, 
boli, v. t. pL, idso sing., to strike; to beat; 
to bang; to hammer; to pound; to batter; 
to pelt, Acts 7: 57; to hit or strike 
once; to bastinade; to smite; to forge; 
to lay on, as blows; to maul; to pelt; to 
thrash; boa (q. v.), pass., beaten; 
shaken; honli, nasal form; bohonli, freq. ; 
boynlij pro. form; ileboU, to smite him- 
self; iiibolij tostrike each other; to fight, 
boli, n., a striker; a hammerer; one who 
works with a hammer; a pelter; a 
thrasher; as tali boli, a blacksmith or 
ironsmith. 

bolkachechi, v. t., to make circles or 
squares. 

bolkachi, a. pi., bolukta sing., circular. 
bolkacM, n., circles; squares. 
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bolu^kboa, v. a. i., to make a cry like 
that of a person who has the night- 
mare. 

bolukta, n. sing., a circle; a square; 
orbed; a quadrangle; roundness; hol- 
buJci, pi. This word is used for both 
because there are no distinct words, 
bolukta, pass., orbed; squared; rounded, 
bolukta, a., square; circular; round; four 
square; quadrangular; nanicqMsld ho- 
liiktaj a square pocket handkerchief, 
bolukta, V. n., to be square or circular; 
to be round. 

boluktali, v. t., to go round; to take 
round. 

bolukt^chi, V. t., to make a square or a 
circle; to round. 

boli, V. t., to stock; to store; to stow; 
Jcanima aboH, where to lay; Matt. 8: 
20; to send, Matt. 10: 34; 25: 27; to 
lay, Luke 6: 48; to lay down ; to deposit; 
to lay up; to put; to give; 2 Kings 6: 
28, 29; Josh. 7: 11; to put out a proc- 
lamation, 2 Ohron. 30: 5; to bestow; 
to lay up in store; to offer; to couch; 
to dispose; to pack; to pawn; to pledge; 
to stake; boyuU, pro. f., itqlalUt boliy 
to pack together; itaboliy to lay up 
for himself; ishibtholi, you lay it by 
itself; iti'^boli, to lay down against each 
other, as a wager; ihholo, a., unstored; 
unlaid. 

boli, n., one that lays dowm, deposits, 
etc.; an offerer; a pawner, 
boli, n., a pawn; a pledge; a wager, 
bombaki, bambaki (q. v.), a., rough; 
uneven. 

bonna, a., rolled up. 
bonuha, v. a. i. sing., to roll up. 
bonuha, pass., rolled up; from honulli 
(q. V.). 

bonuha, n., a roll. 

bonulli, V. t. sing., to double up; to roll 
up; to bundle up; to wrap up. 
bonulli, n., a wrapper; one that wwaps. 
bonunta, pp., rolled up; doubled up. 
bonunta, v. a. i., to roll; to double; to 
curl. 

bonunta, n., a roll; a bundle; a pack; a 
parcel. 

boppoa, px>., sent. 

boshuUi, V. a. i., to crumble; to break in 
pieces. 


boshulli, pass., crumbled; broken in 
fragments; mashed. 

boshulli, ph, crumbs; bits; fragments; 
small pieces; imaiimpa yo'^ bosJmlli, 
crumbs of his table, Luke 16: 21; frag- 
ments, Matt. 14: 20; 15: 27, 37. 
boshullichi, v. t., to crumble; to break 
in pieces; to mash. 

bot, contracted form of boli; bot abi, to 
kill by blows; isht bot hanchiy to strike 
with and kill. 

bot apelifichi, v. t., to rivet, 
bot apiliflS., v. t., to rivet, 
bot shebU,v. t., tomalleate; to draw into 
a plate or leaf by beating, 
bot shepa, pp., malleated. 
bota, pass., pounded; pulverized; pow- 
dered. 

bota, V. a. i., to become hour, 
bota, n., flour made of parched corn by 
pounding it; powder, 
bota hata, bota tohbi, n., wheat flour, 
bota kapassa, n., cold flour made of 
parched com. 

bota lakcha^sha, bota lakchi a^^sha, 
n., coarse meal. 

bota lashpa, n., flour made of parched 
corn. 

bota o^fima, pass., powdered, 
bota ta^shpa, n., corn flour made of 
corn parched without being boiled, 
bota tohbi, bota hata, n., wheat flour; 
white flour. 

bota tohbi isht o^fimmi, v. t., to powder 
with wheat flour. 

botoli, V. t., to pulverize; to pound flne; 
to reduce to a fine powder by pounding 
in the mortar. 

botohchi, botuUicM, v. t., to rub fine; 

to pulverize (not quite fine); to powder, 
botona; ushi botona, a cane bent for tongs, 
botonoa, see bitonoa, 
botonoli, see bitonolL 
botosha, buttoshah, v. a. i., to dazzle; 
to be overpowered by light; to be en- 
feebled; nishhin botosha, applied to the 
eyes of the aged; iyi at botosha, the leg 
is feeble. 

botulli, n.j filings; dust; small pieces; 
powder. 

botuUichi, see hotoUchi. 
boyafa, boafa, pass., rubbed off, as the 
hair is rubbed from a hide; molted; ik- 
boafO) a., unshed. 
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boyafa, v. a. i., to shed the hair, feathers, 
or coat; to molt; see hoi/gffi, trans. verb, 
boyafa, n. , the shedding of the hair, 
boyaii, pass. pL, rubbed off. 
boyati, v. a. i. pi. , to shed the hair, 
boyaii, n., the shedding of the hair, 
boyaiichi, v. t. pi., to rub the hair off 
from skins. 

boyaflS., boaffi, v. t. sing., to rub the hair 
from a skin, as tanners dress hides 
when taking off the hair; to molt; 
ilebogffi, to shed his own hair or coat 
and horns, as a deer, 
boyaffi, n., one who rubs the hair from 
a skin. 

bufboii, V. a. i., to pant for breath, as a 
man in a fever. 

buna, pass, pi., rolled up; doubled up. 

buna, V. a. i., to roll up. 

buna, n., rolls; bundles. 

bunni, y. t. pL, to double up; to roll up; 

to fold up; gllibona, pass., doubled up. 
bunto, n., a hill; a small hill; a barrow; 

a mound; a potato hill, 
bunto, pass., made into a hill. 
buntocM, V. t., to make hills for pota- 
toes; to hill up the ground, 
busha, pass,, squeezed; wrung out; ex- 
pressed; extracted. 

busha hinla, a., expressible, i. e., can 
be squeezed out. 

busMi, V. t., to squeeze out a liquid; to 
wring out water, as from wet clothes 
after being washed; to express; to ex- 
tract; to press; to wring, 
bushli, n., a wringer, 
bushto, n., name of an oak which bears 
a large acorn, 
bushul, n., a bushel, 
bushul iklanna, n., a half bushel, 
bushul iklanna iManna, n., a peck, 
i. e., half of a half bushel, 
buttoshah, see hotosha. 
butummi, n., fine drizzle; fine rain. 

ch, see cJiL 

cha, conj., and, usually connects two 
verbs which have the same nomina- 
tive; itih ha'^ u'akgmmi cha, opened his 
mouth and, Matt. 5: 2; if the second 
verb has a different nom. from the first, 
na is often used. Cha is also used at 
the close of some questions, as John 
1:50; Matt. 2:7, 8, 13, 14, 16; haJclo 


cha, Matt. 7: 24; mall cha, Matt. 7: 25; 
hihJocha, Matt. 7: 26; 17: 27; chUjimmi 
hacha? It seems to refer at times to 
something not looked for or expected; 
fih gpl at banhlt iaha cha, the fig tree is 
withered away, Matt. 21: 20. See 
hacha. 

chachachi, v. i., to hop and flit like a 
bird. 

chaha, n., height; altitude; grandeur; 
growth; loftiness; rankness; stature; a 
steep; steepness; sublimity; hgchichaha, 
your stature, Matt. 6: 27; achahaJca, n,, 
a high place, 1 Kings, 11: 7. 
chaha, a., pp., high; lofty; tall; sublime; 
elevated; steep; eminent; grand; high, 
as to musical key; salti chaha, a steep 
bluff, Matt. 5: 1; ngnih chaha yo'^, a 
high hill. 

chaha, v, n., to be high or lofty, 
chaha, v, a. i., to tower, 
chaha, chahat, adv., aloft; on high; 
stately. 

chaha, pass., heightened; elevated; ex- 
alted; raised higher; raised, 
chaha i^^shaht tali, a., uppermost; 
highest. 

chaha i^shah, a., upper; higher, Luke 
14: 10. 

chaha i^shali nanih, n., an eminence; 

a mountain higher than (others), 
chaha moma i^shah, a., the highest, 
Luke 2: 14. 

chahachi, v. t., to elevate; to raise up; 
to heighten; to enhance; to ennoble; to 
exalt; to raise; to sublimate; to sun- 
lime; to cause it to be higher, 
chahachi, n., a raiser, 
chahachi, n., a raising, 
chahapi, chahe api, n., a hoe handle, 
chahe, n., a hoe. 

chahe aialhpi, chahe aiulhpi, n., a hoe 
handle. 

chahe iskifa, n., a mattock; lit., a hoe 
ax. 

chahikcheli, v. a.i., to limp, 
chahikcheli, n., alimper. 
chahikli, v. a. i., to limp, 
chahikh, n., a limper. 

Chahta, n., a Choctaw; Choctaw (pL). 
Ohahta, a., Choctaw; Chahta yahni, 
Choctaw nation; Chahta anumpa, Choc- 
taw language. 
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Chahta, v. n., to be a Choctaw. 

Chahta anumpa, n., the Choctaw lan- 
guage; a Choctaw speech or word; the 
Choctaw tongue. 

Chahta alia, Chahtalla, a Choctaw 
child; Choctaw children. 

Chahta hatak, n. , a Choctaw man ; Choc- 
taw men. 

Chahta i^kowi, n., a Choctaw mile. 
Chahta imanumpa, n., the language of 
the Choctaw; the words of a Choctaw. 
Chahta imisuba, n., the horse of a Choc- 
taw. 

Chahta isuba, n., a Choctaw horse; a 
Choctaw pony. 

Chahta isht atia, v. n., to be descended 
from the Choctaw; to be of the Choc- 
taw race. 

Chahta isht ia, n., the Choctaw race; 
Choctaw descent; Choctaw origin; Choc- 
taw blood. 

Chahta ohoyo, n., a Choctaw woman. 
Chahta okla, n., the Choctaw; Choc- 
taw; the Choctaw nation; the Choctaw 
tribe; the Choctaw people. 

Chahta yaked, n., Choctaw land; Choc- 
taw nation; Choctaw country; Choctaw 
soil; Choctaw ground. 

Chahtalla, see Chahta alia. 
chahto, n., a drought; dryness; want of 
rain. 

chahto, a., dry; droughty; wanting in 
rain. 

chahto, V. n., to be dry; to be droughty, 
chahtochi, v. t., to cause a drought, 
chahtoshba, a., never, 
chaka, n., a comb; a gill; gills; the flaps 
that hang below the beak of a fowl; 
inchaha, his comb; his gills, 
chakali, chakk^li, a,, nine, 9, ix 
(numeral), Matt. 18: 12; 2 Sam. 24: 8; 
hashi chakJcali, nine months, 
chakali, v. n., to be nine, 
chakali, v. a. i., to make nine; as echa- 
kal% we make nine; chakali hat chakali^ 
nine times nine. 

chakali, chakali, a., pregnant; gravid; 
great; big. . 

chakali, chakali, v. n., to be pregnant; 
to be with child, Matt. 1:23; v. a. i., to 
teem. 

chakali, n., pregnancy, 
chakaliha, adv. , nine times. 
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chakapa, n., vile language; reviling; pro- 
faneness; the language made use of in 
the place of common swearing as in use 
among the lowest classes of white and 
black people. 

chakapa, a., vile; low; vulgar; indecent; 
reproachful; filthy. 

chakapa, v. a. i., v. t., to revile; to utter 
filthy language; to blackguard; to in- 
veigh; to Vilify. 

chakapa, n., a reviler; one who utters 
foul language in contempt and re- 
proach; a blackguard, 
chakiffa, n., a gizzard; the gizzard, 
chakkali, see chakali. 
chakla, n., an oyster, 
chakli, n., a cup (authority, Nelson Mc- 
Coy^s mother, May 15, 1855); a vessel 
used for boiling coffee; a coffee pot; a 
tin coffee pot. 
chakoa, pass., notched, 
chakoa, n. pi., notches, 
chakofa, pass., notched, 
chakofa, n., a notch. 
chakojQfl, v. t. sing., to notch; to cut a 
notch. 

chakojBd, n., a notcher. 
chakoli, v. t., to string, as to string 
venison for drying. 

chakoli, v. t. pi., to notch; to cut notches; 
chakonlij nasal form. 

chakolichi, v. t. caus., to cut notches; to 
make notches; chakonlichi, see 1 Kings 
6: 18; Exodus 31: 5. 

chakowa, pass., strung up and dried; 
m nipi chakowa, venison strung up and 
dried; chako'n^a, see 1 Kings 6: 29. 
chakpa, a., being part way; not mid- 
way; iti chakpa', nitak i^cliakpa. 
chakpa, v. n., to be part way; to be not 
midway. 

chakpaka, n., side, as of a well or cup. 
chakpatali, n., the foot of a hill; the base 
of a hill; chakpatali ka, Luke 8: 33; 
Judg. 19: 1. 

chakpatalika, n., the place at the foot of 
the hill; the foot of the hill, 
chakwa, n., soreness in the throat; an 
ulcer in the throat; bronchitis, 
chakwabi, chakwaabi, v, n., to have 
such a soreness, 
chala^^ka, v. a. i,, to screain, 
chala^ka, n», a scream. 
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chalakbi, see chUalchi. 
chalakwa, see chilaJciua. 
chalantak, see chilantah. 

Chalakki, n., a Cherokee; the Cherokee, 
Chalakki, a., Cherokee. 

Chalakki hatak, n., a Cherokee man; a 
Cherokee. 

Chalakki okla, the Cherokee people; 

the Cherokee nation; the Cherokee, 
chalak, n., a snap; the noise made by 
snapping a gunlock- 

chalakachi, y. a. i,, to snap; to say chalah 
chalakwa, chalakha, n., a copperhead 
snake. 

cha^lchaha; aha'^ka at cha'^chahoL^ the 
cackling of a hen after laying an egg. 
chalek, a., possible, and known to both 
speaker and hearer; chalek ^ recent past 
time; -k is contracted from kamo; it 
may have been, Gen. 3: 1; it might 
have been; perhaps it was, and you and 
I knew it; chl'^cliuka onali clialekf did I 
not go to your house (and you knew it j? 
chali, V. n,, to be possible, and some- 
thing known to both speaker and 
hearer, 

chali, V. a. i. , to stride; to walk fast, 
chah, a., fast; swift, 
chali, n., a fast walker, 
chatichi, y, t. cans., to cause to walk 
fast; to make him walk fast, 
chahk, adv., possibly; perhaps; surely, 
and known {chalekj Gen. 3: 1, old 
translation; hachimachi chalek ) . 
chaha, adv., possibly; probably; same 
as chalek, but referring to a more remote 
past time. 

chamak, n., a clink, 
chamakachi, chama^kachi, v. a. i., to 
clink; to say chamak, 
chamo, a., past, gone by and remotely; 
kamo and kamo express a time that is 
recent. These words can be translated 
by was, were, have been, chamo is used 
for renewed mention and indicates 
something seen or well known to the 
speaker; itwasso. There 

is another mode of expressing the same 
idea, viz., yohmin, it was so, and I saw 
it; lakoffi^n, he has recovered to my 
personal knowledge, 
chamo, v. n., to be past, 
chamo, adv., used after verbs, and not 
only gualifies them, but also indicates 


the remote past tense and that the 
thing spoken of was seen or well known 
to the speaker, as though he were an 
eye or ear witness; still tok is used by 
some speakers before chamo. See kamo 
and kamo. 

ehampko, n., the shin, 
champulachi, V. t., to sweeten; to honey, 
champuli, n., sweetness; honey, 
champ uli, a., sweet; grateful to the 
taste; grateful to the heart; dulcet; lus- 
cious; saccharine, 
champuli, v. n., to be sweet, 
champuli, pp., sweetened, 
champuli, n., sweetness; honey, 
chanahachi, v. t. pL, to turn them 
around; to roll them over; to cause 
them to run around. 

chanaia; itachanaia, v. a. i., to be two 
together alone, like an old man and 
woman at home alone, 
chanakbi, v. n., to be crooked; see 
chinakbi. 

chanakbichi, see chinakhichL 
chanashik, n., a large yellow wasp, 
chanalli, v. a. i., to roll over; to move 
or run on wheels, as a wagon; to run; 
to roll; to turn; to turn over, as a 
wheel, not as a log {tonoli, to roll over 
as a log) ; itachanalli, to roll together, 
chanalli, n. pL, a wheel; a circle, 
chanalli, n. , a rotation, 
chanallichi, v. t., to roll; to turn it over; 
to wheel; itachanqllichi, to roll them to- 
gether. 

chanichi, v. t. sing., to roll; to turn 
around; to cause to run round, as a 
wheel. 

chanla, a., dry, as corn and hickory 
meats; dry and tough; cured, 
chanli, v. t., to chop; to cut with an ax 
or hoe by striking; to gash; chali, sub- 
positive, to peck; to hew; to strike with 
the teeth, as a venomous serpent;' to 
chop (modern); to hurt; to pick; to 
slash; oha'^heli] chanlit tabliiok, cut off, 
Mark 14: 47; ilechanli, to cut himself; 
itinchanli, to peck or to chop each other, 
chanli, n., one who chops; a pecker; a 
hewer, Josh. 9: 21. 
chanlichi, v. t., to cause to chop, 
chant, contracted from chanlit; the t has 
the force of the conj. and. 
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cLant akkacM, v. t., to cut down or to 
chop and brin^ down; chanlit aJcachi, 
cut it down; Luke 13: 7. 
chant kinafS., v. t., to cut down; or to 
chop and fell. 

chant lakot bakli, v. t., to score, 
chant taph, v. t., to cut off; to chop and 
sever; chanlit tahli, Mark 14: 47. 
chant tushtuli, v, t., to hack, or to chop 
and cut up fine. 

Chanueli, n., January, 
cha^sa, cha^s, n., a sound in the ear; a 
tingle, 1 Sam. 8: 11; 2 Kings 21: 12. 
cha^sa, a., shrill, 
cha^sa, v. n., to be shrill, 
cha^sa, v. a. i. , to shrill ; to utter an acute, 
piercing sound; to shriek; to tingle, as 
the ear. See 1 Sam. 3: 11. 
chasaloha, v. n., to be crooked, 
chasaloha, n., crooks; bends, 
chasaloha, chassaloha, a., pi. of cha- 
sola, crooked; bent; having hollows or 
bends; pass., warped; ikchasaloho, un- 
warped. 

chasalohachi, v. t. pL, to make them 
crooked, or to make crooks; to warp, 
chasala, a., crooked; bent; having a 
hollow or bend; wah nali chasala, a 
crooked-back cow. 

chasala, pass., warped; bent; ikchgsalo, 
a., un warped; unbent, 
chasala, v. a. i., to warp; to bend; iii- 
basha at chasala, the plank warps, 
chas^a, n., a bend; a crook; a warp, 
chasalachi, v. t., to crook; to bend; to 
make crooked; to warp; hq^hi at itibq- 
sha ya'^ ontomi kqt chasalachi, the sun 
which shines on the plank warps it. 
chasalla, v. n., to be crooked or bent, 
chasalli, v. a. i., to glance off. 
chasallichi, v. t., to turn it; to glance off, 
chash, the said; the same, known to both 
speaker and hearer, and in remote 
past time; chash and its compounds 
are used as simple or compound rela- 
tive pronouns in relation to subjects 
that are past; it may be -called a per- 
sonal pronoun in the remote past tense; 
kash and hash (q. v.) refer to the im- 
mediate past tense; chash signifies the 
same which; the said; late, known to 
both speaker and hearer; a renewed 
mention particle; oh chash, it is the 
said; being “the said”; used in calling 


the dead to mind, or in speaking of 
them, instead of mentioning their 
names. Compounds : chashinli, the 
same also which was; compounded of 
chash and inli, same, also — chashket the 
same that was; that which; alichashket, 
that is what I said but recently, and 
you know it; it is in the nom. case; ket 
may be formed from kqt or it may be 
from he and t, like kesh from ke and sh — 
chashkia, even the same which was, and 
you knew it — chashkint, the same which 
was, but more remote than chash ket, 
in the nom. case — chaslio’’^, the same 
which; the said one (in the obj. case); 
see grammar for these particles or arti- 
cle pronouns — chashocha — chashoka — 
chashokako — chashokakosh — chashokqno 
— chashokqt — chashokqio — chashoke — 
chashokia — chashoma — chashona — chash* 
osh — chashot. 

chasha, chasha, n.; inchqsha, his rat- 
tles; sintulo inchasha, the rattles of the 
rattle snake. 

chashahachechi, v. t., to make him 
rattle; to rattle. 

cha^sha, v. a. i., to rattle, like a rattle- 
snake. 

ch.asliah.?.chi, v. t. pi., to rustle; to rat- 
tle, as the rattlesnake; sintulo at chasha^ 
hqchi, the rattlesnake rattles, 
chashaiyi, v. a. i., to be round and ele- 
vated, as a mound. 

chashak, n., a rustling; a rattling — a sin- 
gle motion. 

chashakachi, v. a. i. sing., to rustle once; 
it says chashak. 

chashakachi, n., a rattling; a rustling, 
chashampik, n., a grindstone (called 
also tql ashuahchi and tashika ) . 
chashana, v. a. i. , to hang over and own 
as the skirts of a common coat, 
chashana, a., having skirts that hang 
down; hanging over and down, as na 
foka chashana, a coat, 
chashamachi, v. t., to cause to hang over, 
chashap, n., a variety of grasshopper, 
chashlichi, v. t., to rattle; to make a 
rustling noise. 

cha^shpo (a Sixtowns word), a., former; 
ancient; of things, or time: nilak cha'^- 
shpo, a former day; future, like tikba,- 
fLret in order. 
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cha^slipo, V. n., to be ancient, or of 
former times. 

cha^shpo, adv., formerly; anciently; be- 
fore; former time; in ancient times; 
^‘before time,” Josh. 11: 10; 14: 15. 
cbato, cbatoli, adv.; in okishko chatoh. 
chatok, adv., commonly; usually; al- 
ways; ever. This form implies also 
the remote past tense. The particles 
.vhich are used after tok are used after 
chatok, generally. In the past tense 
chatok may be rendered, has been 
usually, always has been, etc.; chatuk 
and chatok are often used with verbs to 
express general truths or common us- 
age^, custom, etc., and when used in 
reference to persona it is implied that 
they are alive. For the dead, hekatok 
is used instead of chatok; ishla chatokof 
did you ever come here? alali chatok 
keyu, I never came here, 
chatok, V. n., to have been always so; 
to have been usually so; was so 
always; tok is the sign of the remote 
past tense and not connected with the 
present. 

chatoshha, adv., never, 
chatoshba, v. n. , never to be so. 
chatoshke, in hash yamohmi chatoshke, 
page 130, Ghahta Holisso Atukla. 
chatuk, adv., usually has been and still 
is, etc.; commonly; usually. This 
word differs from the other, chatoh, 
only in the last syllable and means the 
immediate past tense and up to the 
■present time, John 2: 10; Matt. 5: 21; 
6:2, 5; 17: 25; ehahaklo chatuk okat, Josh. 
2: 10. “SiZia” is used for always — 
Matt 3: 10; 12: 4, 33; 18: 12; chatuka- 
tok, Matt 27:15. chatuk keyu, adv., 
never has been; never was; never has; 
ne’er; Josh. 3:4. 

chauala, a., slim; tall and slender, ap- 
plied to the figure of a horse; issuba 
hat chauala, the horse is tall and slender, 
chaw^na, a., crooked, 
chaw^a, v. n. , to be crooked, 
chawama, n., a crook; a hook, 
cha^ya, pass., cut; chopped; gashed; 
pecked, Matt. 3: 10; ikchayo, a., un- 
wounded; unchopped, 
cha^ya, n., a gash. 

cha^iyat pasha^fa, n., a gash made by an 
ax. 


chabbi, v. t., to dip into oil, honey, or 
grease. 

chabiha, a., a few; some; scarce, 
chahiha, v. n., to be a few, some, scarce; 

chabiha keyu, not scarce, 
chabiha, n., a scarcity, 
chabiha keyu, n., no want; no scarcity, 
chabihachi, v. t., to render scarce; to 
make a few or a small number, 
chabihasi, dim. a., a very few; a few. 
chabihasi, v. n., to be a very few. 
chabli, n., dry bark, 
chach, n., a church, Matt 18: 17. 
chafa, V. a. i. sing., to run; to flee; chan- 
fa, chahanfa, chaiyafa; chahanfa, 2 Sam. 
24: 13. 

chafa, pp., fled; banished; chased away; 
exiled; expelled. 

chafa, n., a runner; an exile; a flier, 
chafa, n., a flight. 

chafali (from achafa), v. t., to make one; 
to do one; to one; kana kia ikimikshohma 
inchgfalashke, if there is any one who 
has none, give one to him, Luke 3: 11. 
chafichi, ch.aflB.chi, v. t., caus. (from 
chafa), to send off, Matt. 11: 10; 15: 23; 
to cause to flee; to drive off; to banish; 
to exile; to expatriate; to expel; to 
rouse; to run; to rid; to spring, Mark, 
12: 3, 4, 5, 6; to send men. Josh. 2: 1; 
achaffichi, to send from, Josh. 14: 7. 
chafichi, n., a sender; a driver. 
chakaH, chakali (q. v.), a., pregnant, 
chakhi, n,, a projection beyond sur- 
rounding objects; an overplus; a contin- 
uation; chakchuhi, pi. 
chakchak, n., a small speckled wood- 
pecker with a red head, 
chalhchakachechi, v. t., to cause them 
to shine, sparkle, twdnkle, etc. 
chalhchakg,chi, v. a. i. pL, to shine; to 
glisten; to sparkle, as particles of oil on 
the surface of warm water; to twinkle 
as the stars; to scintillate, 
chalhchakachi, n., a twinkling; a shin- 
ing. 

chalhchaki, v. a. i. sing., to sparkle, 
chsdhchaki, n., a spark, a sparkling, 
chalhpi, see akchqlhpi. 
chalabakko, n., name of a fish of the 
sucker genus. 

chalakacM, v. a. i., to rattle, 
ch^takchi, n., a rattling. 
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chamak^chi, v. a. i., to clank; to rattle; 
to ring; asonah at chamahachi, the ket- 
tle rattles or rings. 

chamakachi, n., clank; ringing; din; 
noise; clangor. 

chamalichi, v. t., to clank; to make din 
or clangor. 

champoa, see chimpoa. 
chanafila, shanafila, n., black haw; a 
haw. 

chanaha, v. a. i., to turn round; to roll 
over; to coil; to curl; to roll, as the 
wheel of a carriage; to round; to wheel, 
chanaha, n., a wheel; a circle; a coil; a 
felly; a ring; around; roundness; aseta 
chanaha j a coil of rope, 
chanaha, v. t., to coil up, as a serpent; 
to querl; to turn. 

chanaha, a., rotund; coiled up; round; 
being in a circle; orbed; pass., rolled; 
ihchanahOj a., uncoiled, 
chanaha folota achafa, n,, a square; a 
circuit. 

chanaha holitopa, n., a hack, 
chanaha iklanna, n. , a semicircle, 
chanahachi, v. t., to coil; to roll; to 
round. 

chanal, n., a general (from the English), 
channi, pp. sing., probably from chan- 
ichi, (q. V.). 

ch^nnichi, v. t., to roll a wheel, 
chassaloha, see chasaloha. 
chassalohachi, see chasalohachi. 
chasha, chasha (q. v.) , n., inchasha, his 
rattles; those of the rattlesnake, 
chashanoha, v. a. i., to be long tailed, 
like some coats. 

chashwa, n., sinews of .the loins; in- 
chashwa, his sinews of the loins, 
chashwa nipi, n., the flesh of the loins; 
the loin; the tenderloin; inchashwa, his 
sinews of the loins; inchashwa nipi, n., 
his loin. 

chechik, adv., probably; likely; per- 
haps. 

chechik, v. n., to be likely, or probable, 
chechike, adv., probably; spoken by 
way of inquiry and in modesty, 
chechike, v. n., to be probable, 
chechuk, adv., probably; expressing a 
supposition. 

cheki, a., speedy; quick; near; late; re- 
cent. 

cheki, V. n., to be near, etc. 


cheki, adv., soon; immediately; newly; 
quickly; recently; chehihma, in a short 
time, i. e., when it is soon, from cheki 
and kma. 

chekichi, v. t., to cause it to be soon; to 
hurry. 

chekikash, adv., lately. See X’osTi, late, 
recently. 

chekikash, v. n., to be lately, in refer- 
ence to things past. 

chekusi,a., very near; immediate; soon; 
used in reference to the future; a dim- 
inutive formed from cheki and ud or 
ushi. 

chekusi, v. n., to be very near in time, 
or soon. 

chekusi, adv., very soon, immediately; 
forthwith; quickly, Josh. 2:5; straight; 
shortly; straightway; thereupon, 
chekusi fehna, adv., quickly. Josh. 8 :19. 
chekusi kania, a., transitory; passing 
away very soon. 

chekusi ont ia, a., transient; passing by 
very soon. 

chekusikash, adv., latterly; recently, 
chekusikma, v. n. sub. mood, when it 
shall have been a short time, 
chekusikma, adv., in a short time; after 
a short time. 

chelahpi, n., the animal which has young 
for the first time, as heifers, etc. 
chelahpi, n., the firstling; the first prod- 
uce or offspring, Gen. 4:4; from cheli 
and ahpi, the first, as tofahpi, spring, lit. 
the first of summer; tikba attahpi, the 
first born, Rom. 8 : 29. 
cheli, V. t., to bear; to bring forth young, 
applied to animals and some plants and 
not to the human species; to cub; to foal; 
to teem; to whelp; to lay; to calve; to 
pig; to spawn; to kid; to breed; to blow; 
to deposit eggs, as flies; to bear, as vines; 
ohcha'^k at cheli, the muskmelon bears; 
shukshi at cheli, the watermelon bears; 
mto at cheli, the pumpkin bears; to 
draw interest, as money lent out; tali 
hoUsso at cheli, the money bears interest, 
cheli, V. a. i., to propagate; oncheli, v. t., 
to prime a gun; to lay on the powder; 
pass., onchi^a. 
cheli, n., parturition, 
cheli, n., a breeder; the female that 
breeds or produces. 
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clieli impoima, a., prolific; skilled in 
bearing. 

cbelicM, v. t., to cause to bear or breed; 
to cause to bring interest; to put out on 
interest; achelichi hosh ahlioyo chof Luke 
19: 23. See also Matt. 25: 27, where 
mhi is used for interest or usury. 

Cbelusalim, Chilusalim, n., Jerusalem. 

cliepuleclii, v. t., to make a feast, ban- 
quet, festival; to dance; to feast; impa 
chito ikhi is used in the New Testament 
translation. 

chepulli, n. , a feast; a great feast; a ban- 
quet; a frolic; a great dance; an Indian 
feast or a heathen feast. 

chepulli, V. a. to attend a feast; to 
feast and to dance; to frolic. 

chepuUit a^sha, v. a. i., to have a feast; 
to be at a feast. 

chetoma, ad v., for chintoma^ in the future; 
see tuma. 

chi, ch, pro., thou, nom. case 2d per. sing, 
of neuter verbs, chinukshopa na, Luke 
1: 13; chilbashaj thou art poor; chilli, 
thou diest. 

chi, ch, thou, nom. case 2d per. sing, 
of passive verbs, as chinala, thou art 
wounded. 

chi, ch, thee in the obj. case before active 
transitive verbs; chipesali, I see thee; 
chithanali, I know thee; cf. chitihha, be- 
fore thee, Matt. 11: 10. 

chi, is prefixed to nouns of near relation 
or family interest; cliitehchi, Matt. 1: 
20. It is applied to the family dog, 
chipaf, 

chi, ch, poss. pro., thy; prefixed (with a 
few exceptions) to the names of the 
body and most of its members, as chi- 
chu'^kash, thy heart; cMbhak, thy hand. 

chi, a diminutive, in kapasachi, coolish; 
hochukwachi, chilly. 

chi, sign of the causal form, meaning to 
cause, to make, to render; as minii, to 
come; mintichi, to cause to come, etc. 
chi is also suffixed to adjectives, 
etc., as kallo, a., strong, hard; kalhchi, 
to make it hard or strong; to harden; 
Salmon JBa Chona chia hat na chiyuh- 
pashke, Blessed art thou Simon Bar- 
Jonah, Matt. 16 : 17. chi is also suffixed 
to adjectives, verbs, and adverbs to 
make v. t. in the cans. form, chumpa, 
chumpachi; kallo, Jcgllochi; fehna, fehna- 


chL It is a ^'particle of form ” or the 
causative form of verbs, 
chi, a suffix to verbs, which take the lo- 
catives a or ai; others make a new form 
of verbs, where one thing is made to 
act on or with another; onush ash 
haiyu'^kpolo yo'^ ant ahokchichi tok, Matt. 
13: 25; Judg. 16: 13. 
chi^, thy and thine, prefixed poss. pro., 
meaning “thy,” prefixed to nouns that 
do not begin with a vowel or the con- 
sonants' p, ch, Z, t. See chim and chin, 
chk^hoUsso, thy book; chif^hatak, thyh.ua- 
band; chi^hina, thy way. Matt. 11: 10. 
chi^, prefixed per. pro. in the dative case 
before verbs, and usually translated 
with a prep., as, of thee, to thee, for 
thee, from thee, against thee. It is 
found before verbs which do not begin 
with a vowel or p, ch, I, or t. See 
chim, which is written before vowels 
and diphthongs. 

chi^, 2d per. sing., poss., thine, thy, re- 
moved from the noun in the nom. and 
placed before the verb, as tali holisso 
chi'^hotina, he has counted your money, 
instead of chintali holisso hotina. 
chi^, achi^j sign of the immediate future 

tense of the indicative mood, shall, will; 
achi>^ is the true form; the final vowel of 
the verb is dropped when achin is suf- 
fixed, as chumpa, chumpachi^*', he shall 
buy; minii, mintachi'^^, he shall come; 
haklo, haklachi'i^, he shall hear, 
chia, sub. pro., 2d per. sing.; thou; thee; 
chia ma, Matt. 1: 20; chia hoka, Matt. 
5: 22; 7: 5; Kapenaam chia, thou Caper- 
naum, Matt. 11: 23; chia ho'^, thou art, 
Matt. 16: 14; JPita chia, thou art Peter, 
Matt. 16: 18; cMa ma, 0 thou. Matt. 14: 
31; chia ho'^, Matt. 14: 33; chiarna. 
Matt. 15: 22; chishno akosh saso a'r^holi- 
topa chia hoke, Luke 3: 22; chishno alzo'^ 
nan isht achia saiyukpa makoke, Luke, 
3: 22; na hollo chiahoke, thou art a white 
man. It is now called a substantive 
personal pronoun, as the verb to be is 
used in translating it, thus chia, thou 
art, sia, I am. Leim ushi chia ma; Matt. 
1: 20; Chihowa ushi chia hokmat, Matt. 
4: 3; chiashke, from chia, thou art, John 
1: 49; Chihowa ushi chig^hke, thou art 
the Son of God. 
chiashke, see chi^shJd, 
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chibak, chibuk, n., a noise, such as is 
made by the falling of a stone into 
water. 

chibakachi, chibukachi, v. a. i., to 
make a noise; to say chihah. 
chiba^ko, n., the shin. — J. E. 
chibokachi, v. a. i., to work, as a liquid; 

to ferment, etc. 
chibolichi, see choboUchL 
ohi^^chint, adv., will not; can not. 
chiclio^li, V. a. i., to be coarsegrained or 
gritted, like a grindstone, 
chiffoko, see Josh. 8: 28; 10: 27; chiffo'>^- 
kot, a heap of rubbish; chiffokohoncM, 
2 Kings 19: 25. 
cbihakli, see chiluhli. 

Chihowa, n., Jehovah; the Scripture 
name of the Supreme Being; Deity; 
God; Judge; the Supreme Being; Chi- 
howa achgfa hia tuchina, Ush% Shil- 
omhish holiiopa, n., the Trinity, 
Chihowa aiasha, n., the throne of Je- 
hovah; the dwelling place of Jehovah. 
Chihowa aiokp^chi, v. t., to worship 
Jehovah; nanakia abit Chihowa isht ai- 
ohpachiy v. t., to immolate. 

Chihowa aiokpachi, n., a worshiper of 
Jehovah. 

Chihowa aiokpachi, n., the worship of 
Jehovah. 

Chihowa apiliechika, n., the kingdom 
of Jehovah. 

Chihowa abanumpa, n., divinity; the- 
ology; the revelation from God. 
Chihowa chitokaka, n,, the Lord God, 
or the God Jehovah. 

Chihowa hobachi, n., an idol; an image 
of God used in idol worship. 

Chihowa hobachit ikbi, v. t., to deify; 

to make an image of God. 

Chihowa hobachit ikbit aiokpachi, n., 
an idolater. 

Chihowa ikimantio, n., impiety; un- 
godliness. 

Chihowa ikunantio, a., impious; un- 
godly. 

Chihowa imantia, v. t., to obey Je- 
hovah. 

Chihowa imanumpa ^Ihpisa pokoli, n., 
the decalogue; the ten commandments 
of Jehovah. 

Chihowa inchukfsdhpo yushi, n., the 
Lamb of God, John 1: 29. 


Chihowa i^yimmi keyu, n., impiety. 
Chihowa pallamroi, Chihowa palam- 
mi, the Almighty God. 

Chihowa ushi, n., the Son of God. 
chiishke, chishke, v. n., to be likely; 
to be probable; onatoh chishke: Ch. Sk., 
p. 12, sec. 6. 

chik, likely to be so, as iala chikf probably 
I shall go. 

cMk, used for ish; chiksiataUammi hoh 
hiaj Judg. 13: 15; chik a'n>ya kia, Luke 
9: 67; Matt. 8: 19. 

chik, thou, pro. 2d per. sing, of the neg. 
verbal form, as chikono, thou dost not 
go to it. 

chi^ka, V. a. i., to squeal; shukhaygt 
ehi^ka, the hog squeals, 
chi^ka, n., a squealer, 
chikchik, n., a small species of wren; 
a small wren; okchiloha is the name of 
the common wren. 

chikchikechi, v. t., to make spotted or 
speckled. 

chikchiki, pass., speckled; spotted with 
small spots; freckled, 
chikchiki, n., small spots; small check; 
a freckle; freckles. 

chike, V. n., to be hereafter; as, it will 
be so; it may be so; kucha kapassa chi^- 
he^ there will be cold weather, 
chi^ke, n., thy father. Matt. 16: 4. 
chikfikowa, see itukfikowa, 
chiki^ha, y. t., to jog with the hand, 
elbow, or foot; to peck like a hen. 
chiM^ha, n., a jog; a slight blow, 
chikihah, v. a. i., to be thick and close 
together, like corn or piles of manure, 
chikimba, v. n., not to be so; to be mis- 
taken; it is a mistake, 
chikimba, adv., no; not. 
chikinoha, see kinoha. 
chikisana, a., bent; twisted; having a 
twisted neck, or one bent sideways, 
chikisana, v. n., to be bent or twisted; 

to have a twisted neck. 
chUdsanali, a., bent; twisted; crooked; 

having a twisted or crooked neck, 
chikisanali, v. n., to be bent, twisted, or 
crooked. 

chikki (an old word), a., old; past; gone 
by; middling old; partly worn, 
chikki, V. n., to be old. 
chikki chi, v. t. cans., to make old. 
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chiksanakli, sing., to dodge, or bend the 
body suddenly; see halakli, kanakli, 
shalakli. 

chiksanali, a. , bent; inclined to one side, 
like a crooked neck, 

chiksanabi, v. a. i,, to bend one’s self; 
to incline. 

chila^k, n., a scream, 
chila^kachi, v. a. i., to scream, 
chilakbi, chalakbi, a. , hard ; dry and stiff, 
as a dry hide. 

chilakbi, v. n., to be dry; to be stiff, as 
a hide or leather, 
chilakbi, v. a. i., to stiffen, 
chilakbi, pass., dried; stiffened; starched, 
chilakbi, n., stiffness, 
chilakbichi, v. t., to stiffen; to harden; 

to dry; to starch; to size thread, 
chilakcha-wa, n., a common wart, 
chilakto, chulakto, a., forked; split; clo- 
ven ; iyi cMlakto, a forked foot ; a clo- 
ven foot. 

chilakto, v. n. , to be forked ; to be cloven, 
chilaktochi, v. t., to split; to cleave; to 
make forked. 

chilakwa, chalakwa n., the smallpox; 
a pock; hashtap incMlakica, chicken 
pox. 

chilakwa abi, a., sick with the smallpox, 
chilakwa abi, v. n., to be attacked by the 
smallpox; to have the smallpox; chi- 
lakwa sabi, I have the smallpox; n., 
cancer. 

chilantak, chalantafc, n,, the small red- 
headed woodpecker. 

chilantakoba, n., the pelican, or a bird 
resembling the chilantak. 
chilakwa, halanchilawa, n., a lizard, 
chiletalli, chili talli, v- t., to inflame; to 
animate. 

chilhpatha, chilhpata api, n., the Span- 
ish oak. 

chililli, v. a. 1., to provoke. 

chiliswa, n., the measles. 

chiliswa abi, a., sick with the measles; 

attacked with the measles, 
chiliswa abi, y. n., to he attacked with 
the measles; to have the measles; to he 
sick with the measles, 
chili ta, n., keenness; resolution; spunk, 
chilita, a., fierce; ardent; zealous; reso- 
lute; brave; animated; doughty; intent; 
keen; naasculiiie; rude; sharp; spirited; 
strenuous; urgent, Josh. 1:14. 


chilita, V. n., to he fierce, zealous, ar- 
dent, brave. 

chilita, pass., inflamed; animated; pro- 
voked. 

chilitachi, v. t., to animate; to inflame; 

to make zealous; to provoke, 
chilitalli, see chileialU. 
chilofa, chiloffi (q. v.), v. t., to pay; to 
liquidate. 

chilofa, n., payment, 
chilofa, V. a. i., to fall; to drop, as leaves 
from a tree, or as crumbs, Matt. 15: 27. 
chilofa, pass., fallen; paid, as a debt; 

ikchilofo, a., unpaid; unliquidated, 
chilofa, n., the falling; a falling, 
chilofachi, v. t., to cause to fall; to cause 
to pay. 

chiloflS., V. t., to pay; to recompense; see 
chilofa. 

chiloha (see okchiloha), n., a wren, 
chilosa, chulosa, a., still; quiet; calmed; 
calm, 

chilosa, chulusa, v. n., to be still, quiet, 
calm; chulusat talaiatok, Luke 8: 24. 
chilosa, chulosa, n., a calm; a quiet, 
chilosachi, v. t., to make a calm ; to quiet; 
to calm. 

chilpitha, n., name of a tree- 
chiluk, chuluk, n. sing., a hole; a cavity; 
a hollow; a pit; an eye, as the eye of a 
needle; a chasm; a chink; hollowness; 
a leak; an orifice; a vent; it is usually 
applied to a cavity or hollow and not to a 
hole through anything, for which other 
words axe used, as lukafa^ iu^a^ iwnpa 
(q. V.). 

chiluk, a., hollow; having a hole, as iti 
chiluk, a hollow tree; chula puta kat 
chiluk at imaP'sha^ foxes have holes; 
ahoha chiluk, an empty house, 
chiluk chukoa, v. a. i., to hole; to enter 
a hole. 

chiluk ikbi, v. t, to hole; to make a hole, 
chiluk iksho, a., tight, 
c hilu k toba, v. t., to chink; to open and 
form a fissure. 

chilukka, chiluka, v. t., to shell, as coim. 
chilukka, pass., shelled, 
chilukoa, pL, having holes; hollow; 
broken. 

chilukoa, n. pL, holes; pits. 

Chilusaliin, Ghelusalim, n., Jerusalem, 
Matt, 2:1; 3:5. 
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Chilusalim hatak, n., a man of Jerusa- 
lem; a Jerusalemite. 

Chilusalim okla, n., the people of Jeru- 
salem; Chelusalem okla moma aiena, all 
Jerusalem with him, Matt. 2: 3. 

chilafa, v. a. i., to peel up, as the skin 
of boiled potatoes; nishkin at chilafa^ to 
open the eyes wildly, like sick people; 
applied also to the eye of an untamed 
horse. 

chilakba, chiiakwa, chalakwa, cha- 
lakba, n., the name of a serpent called 
a copperhead. The best form is 
ha, in the Oklafalaia dialect. 

chilanli, n., the scrofula; the king’s evil; 
struma. 

chilanli, v. a. i., to have the king’s evil; 
scrofula. 

chilanlichi, achilanlichi, v- t. cans., to 
cause the king’s evil; to cause a hard 
swelling. 

chHichi, in luak isht chilicM, to make fire 
sparkle. 

chilina, n. sing., a bruise of the fiesh; 
numbness from pain. 

chilina, pass., bruised in the fiesh. 

chilinanchi, v. t., to make the cords 
swell. 

chilinoha, n. pL, great numbness or pain. 

chilukli, chihakH, v. a. i., to limp; see 
chahikli. 

china, dative pro., 2d per. sing, in the 
dat. case before a noun beginning with 
a vowel, as chimisuba^ your horse, or, a 
horse for you; chimanumpa ha'^ imali- 
tuh ohe^ I have given them thy word, 
John 17: 14; Luke 7: 44. See chi^ and 
chin^ thy. 

chim, dative per. pro., 2d per. sing, be- 
fore verbs beginning with a vowel, and 
to be rendered with a prep., as, of thee, 
for thee, to thee, from thee, as chimia, 
chimona, he goes for you or to you; 
chimanoli, he tells you; ano at chim- 
a'^yali makoke, I come to thee, John 
17: 11; chimaiyamohmashke, be it unto 
thee, Matt. 15: 28. 

chim, dative pro., 2d per. sing., before a 
neuter verb formed from an adjective 
and one which begins with a vowel, as 
ehimokpulo, thou art angry, or there is 
bad to thee, or there is evil with thee; 
this mode of expression is like thou;” 
i»'hollOj he loves it; it is dear to him; 


or he is stingy; i'^holitopa, he loves it, 
or it is sacred to him, etc. 

chim, dative pro., used before neuter 
verbs and where the pro. is not found 
with the noun, as allat chimUli, your 
child is dead; the child for thee is dead. 

c hina m i, pro. a. and pass, pro., thine; 
thy. 

chimmi, v. n., to be thine, as chimmi, it 
is thine; chimmi hokma, when it is for 
thee, Matt. 17: 4; John 17: 10. 

chimmitoba, v. a. i., to become thine; 
chimmihashke in last translation, Luke 
4: 7, 

chimpoa, champoa, v. a. i. pi., to be 
small. 

chin, thy; thine; dative pro., 2d per. 
sing., before nouns beginning with the 
letters ch, Z, and t, as chinchuka, thy 
house; chintakkorij thy peach; see clii'^ 
and chim. 

chin, dative pro., before words beginning 
with the letters c7i, Z, t; it is 2d per. sing, 
and is usually to be rendered with a 
prep, as of thee, for thee, to thee, from 
thee; as chinchumpa, to buy of thee, 
or for thee, or from thee; apat chin- 
tali, they have eaten it all up for thee. 

chin, thine; poss. pro., found before some 
verbs, chiefly neuter, when not before 
the noun in the nom. case, as tanchi at 
chintaha instead of chintanchi at taha. 

chin, see chini. 

chinachubi, pi., chinakU, sing., a., 
hooked; crooked. 

chinachubi, v. n., to be hooked; to be 
crooked. 

chinachubi, n. pL, hooks; crooks. 

chinachubichi, v. t., to make them 
crooked. 

chinakbi, chanakbi, a. sing., hooked; 
crooked. 

chinakbi, v. n., to be crooked. 

chinakbi, n., a crook; a hook; Ex. 27:11; 
hooks. 

chinakbichi, chanakbichi, v. t. , to make 
it crooked; to make a hook or crook; 
to hook. 

chini, achlni, v. n., to seem so; to ap- 
pear so (when not before known). 

chini, adv., apparently; seemingly; iksho 
chini; achini (q. v.) has a different 
meaning. 
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cliimfa, chenafa, n., a small piece; a bit. 
chini^ffa, pass., pinched; chinowa, p. pi. 
chinifSLa v. t. sing,, to pinch with the 
fingers, hut not wdth any instrument; 
to pick; chinolii pi. 

chinifiS., n., a pinch er; one who pinches. 
chtnifS., n., a pinch, 
cbinisa, a., brindled; striped, 
chinisa, y, n., to be brindled or striped, 
cbinisa, n., a small ground squirrel; a 
chipmunk. 

chinoh, y. t. pi., to pinch; to nibble; to 
pick. 

chinowa, pass. pL, pinched, 
chinoyra, n., a pinching, 
cbint, chin, adv., not; okpanachin chint, 
he will not destroy it; chint, hope 
it is not true. 

Chintail, n., a Gentile; Gentiles, Luke 
2: 32; oklushi taloha puia^ all nations. 
Chintail, a., Gentile, Matt. 18: 17. 
Chintail hatak, n., a Gentile, Matt. 18: 
17. 

Chintail okla, n., Gentiles, 
chintok (more remote in time), should 
have been; should be; was about to be; 
about to have been. 

chintuk (less remote in time), should 
have been; was about to be; about to 
have been. 

chiauko, see cTiunoho. 
chipinta, cMpunta, a. pi., very small; 
very fine; fine; nakuHlii chipinta, very 
fine shot. 

chipinta, y. n., to he very small, 
chipinta, chipunta, n., small ones; chi- 
punta ilappa, Luke 17: 2. 
chipintasi, n-, particles, 
chipintasi, a. dim., quite small; from 
chipinta and asi. 

chipintasi, y. n., to be quite small, 
chipintachi, v. t. caus. pi., to render them 
quite small. 

chipota, n. pL, young children; little 
ones, Matt. 10: 42; 18: 10, 14; children 
(of Ammon), Josh. 12: 2; anchipota aliha 
ma, oh, my young children, 
chipota, a., small. 

chipunta, nasal form, being small; husM 
chipunta, sparrows, Matt. 10: 29; alia 
chipunta, children, Matt. 2: 16; alia 
chipunta, little children, Mark 10; 14; 
worn chipunta, little, Matt. 15: 34; 18: 3 


chisa, n., name of a tree; perhaps it should 
be written chislia, and is thus a post oak, 
chi%a, n., name of a small bird, one kind 
of sparrow. 

CMsas, Jesus, Matt. 7: 28; Chinas ash- 
osh, Matt. 8: 20. 

Chisas iCilaist, Chisas Klaist, n., the 
name of our Saviour, Mark 1:1. 

Chisas Kilaist imanumpeshi, n., an 
apostle of Jesus Christ. 

Chisas Kilaist inanisht alhpisa, n., a 
sacrament; an ordinance of Jesus 
Christ. 

Chisas Kilaist isht anumpuli, n., an 
evangelist. 

chisbi, v. a. i. sing., to extend; to stretch; 

to he continued in length, 
chisbi, pass., stretched out; extended in 
a line. 

ehisbichi, v. t., to extend; to stretch; to 
draw out in length. 

chisemo, y. a. i. sing., to stretch the 
limbs, or the body; to yawn, 
chisemo, pass., stretched out. 
chisemoa, v. a. i. pL, to stretch the 
limbs or the body. 

chisemoa, pass., stretched; extended, 
chisemochi, v. t., to extend; to stretch 
another; to cause to stretch; chibhahai^ 
chisemochi, stretch forth thine hand! 
Matt. 12: 13; chisemochi, stretch forth 
thine hand, Mark 3; 5. 
chisemoh, y. t. pi., to stretch, 
chiskilik, n., a blackjack, name of a va- 
riety of oak. 

chiso, n., thy son, from iso, son; chiso 
ilappat, this thy son, Luke 15: 30; saso, 
my son, Luke 15: 31. 
chisoha, chusoha, y. a. i., to rattle; to 
make a noise; tali yosh chisoha yoke, the 
iron rattles, 
chisoha, n. , a rattling, 
chisohachi, chusohachi, v. t., to rattle; 

to make it rattle, 
chisohachi, n. , a rattler. 
cMsha, n., a post-oak tree and its acorn. 
chishaiyi, n., a grasshopper that sings in 
the night. 

chishakko {seeiticMshakko) , n., an arbor; 

a bush arbor; also see ahoshontika, 
chishba, v. n., to be doubtful; hanioh- 
machi'^ chishba, it is doubtful how it 
will be. This is often translated 
don’t know,” and is used in that sense. 
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cliishba, a., doubtful; unknown; uncer- 
tain; perhaps. 

chishba, adv., possibly and possibly not; 

perhaps so, and perhaps not so. 
chisbinto, v. a. i., to be round and ele- 
vated, like a mound. See chasJiaiyL 
chi^shka, n., an infant girl; a babe; a 
baby. 

chi^shka keyu, n., an infant boy. This 
expression and the above were used 
in the southern part of the nation, 
chishke, n., thy mother, Matt. 15: 4. 
chishke, see chiishJce, 
chi^^shki, cbiashki, v. n., to be proba- 
ble; used at the end of another verb, as 
yohmi chishke, it is probable that it was 
so; keyu chishke, Matt. 12: 7; okpula 
chishke, it will be foul, Matt. 16: 23. 
chi^shki, adv., probably, will be. 
chishno, pro., 2d per. sing., thou, Josh. 
1: 2; chishno ato, Luke 7: 45,46; thou, 
Matt. 6: 17; chishno akosh. Matt. 14: 33; 
chishno at, thou. Matt. 16: 18; chishno, 
ako'^ chimmi, for thee, chishno, ob. c., 
thee; chishno a^, Matt. 3: 14; chishno 
chinishkin, thy eye, Matt. 7:4; 17:27; 
chishno, poss. pro., thine, thy; chishno 
akinli, thyself; yourself; chishno yoka% 
thine, in the obj. case; chishno yokat, 
thine, in the nom. case, 
chito (subpos. forms, chito, chit to, 
chehto, chinto); hochito, pL, n., size; 
greatness; enlargement; the extent; 
fullness; grandeur; growth; largeness; 
loudness; magnitude; majesty; scope; 
splendor; sublimity; chito fehna, n., 
vastness. 

chito (subpos. forms, chitto, chehto), a., 
great, ^ Matt. 13: 60; large; big; huge; 
immense; heavy; capacious; august; 
egregious; enormous; extensive; gigan- 
tic; grand; grievous; gross; handsome; 
heavy; high, as a price; immense; lusty; 
majestic; massive; mighty; noble; pro- 
fuse (as laksha chito)) prominent; pro- 
tuberant; signal; capacious; splendid; 
stocky; stout; sublime; superb; chitto'; 
a diminutive of chito, less than chito, 
in music, low, base, grave; chieto, pro. 
form of a.; chito fehna, a., herculean; 
prodigious; thick, as hair, cane, etc.; 
tremendous; unwieldy; vast; ikchito, a., 
scant; not great. 


chito, V. n., to be large, chi'^hohehifo 
chinto ka, thy great name. Josh 7: 9; 
chinto, nasal form na chiyimmi kat chin- 
toshke (thy path) excels or is great 
(greater than others) , Matt. 15: 20; okla 
chinto, Matt. 4:25; 5: 1; yammat chinto, 
Matt. 6:23; of great. Matt. 13:46; chin- 
toshke, great is. Matt. 16: 28; chihinto, 
freq.; chieto, pro. form, 
chito, pass., made large; enlarged; dis- 
tended; chinto, nasal form, being made 
large; the large one; cf.. Matt. 2: 17, 
18. 

chito, adv., largely; profusely; thickly, 
chitochi, V. t., to enlarge, 
chitokaka, n., a prince; a great one. 
chitokaka, n., a lord; sir; God, Luke 
1: 25; John 4: 1; majesty; excellency; 
honor; the great one, Matt. 7: 21 
(chitokaka ma,Lord); 11: 25; 14: 28. 
chitoli, a., loud; hard; large; stentorian, 
chitoli, V. a. i., to swell; to enlarge; to 
increase, as a storm of rain, 
chitoli, V. t., to enlarge; to make louder 
or larger; to do on a large scale; to di- 
late; to distend; to elevate; to rage; 
to stretch; to swell. Josh. 6: 5; pi. 
hochetoli. 

chitolichi, v. t., to enhance; to enlarge; 
to magnify. 

chitolit, adv., hard; loudly; as cMtoUt 
umha, it rains hard. 

chitolit fiopa, v. a. i., to sigh; to breathe 
loud. 

chitolit fiopa, n., a sigh; also, a sigher. 
chitot (a contraction of chitolit), adv., 
greatly; nobly. 

chitot anumpuli, v. a. i., to rant, 
chitot anumpuli, n., a ranter, 
chitot fiopa, V. a. i, to heave; to sigh; 
to puff; to wheeze, 

chitot ia, v. a. i., to grow large; to en- 
large; to rise; to thrive, 
chitot ishko, chitot nalli, v. t,, to swig, 
to drink largely; to swallow largely, 
chitot nanabli, v. t., to quaff, 
chitot nauabli, n. , a quaffer. 
chitot ola, chitot ola hinla, a. , sonorous, 
chiya, chiyya, v. a. i. pi. pass., from cheli, 
V. t. (q. V.). It is applied to persons 
and things and signifies to sit; to lie. 
Some say that chiya is strictly dual, but 
it is not always thus used. It implies 
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that the sitting is for a timej like seated 
on a bench, as a court; to stop and sit 
down, not expecting to leave soon; ita~ 
chiya, to sit together; chi^a, nasal form, 
Josh. 3; 2; 7: 21; pincMyqshke, Luke 9: 
13; cMM^a, freq.; cliieya, chiyeya, pro. 
form. 

chiya, v. n., to be seated, 
chiyuhmi, see chohmi, 
chiytihinichi, see chohmicM. 
cho, ha; sign of a question and having an 
adverbial meaning also, like eh! in Eng- 
lish, Matt. 2: 2; 18: 1; Luke 3: 12; 
cho implies ignorance in those who 
inquire. It implies a question and a 
demand for an answer. It is a strong 
interrogative word; impa chof Matt. 9: 
11 ; compounds are yakohmicHcJiof John 
2: 18; akchof akchuhaf or akchuf (which 
last is said to be a contracted form of 
{ak)Ghuba ) , see Luke 7: 19, 20; hgssiachi 
chof Luke 6: 46. akchu'^f naniachi'^chof 
Matt. 11: 8; akcho is used in disjunctive 
forms of interrogation, or, Matt. 11: 3,* 
1 Kings 20: 15; 2 Sam. 24: 13; chobaj 
chuha, or chomba^ is the perfect form 
of the word; it is used in asking ques- 
tions where there is an alternative, 
chobilhkan, chobilhkash, n., chips, 
choboh^chi, v. a. i., to ripple; to roar, 
as the running water of a stream, 
choboh^chi, n., a roaring of water, 
chobokachi, chibokachl, v, a, i,, to 
bubble, as water. 

chobokachi, chibokachi, n., the bub- 
bling of water. 

choboHchi, chibolichi, v. t., to rinse; to 
shake up; to shake, as water is shaken 
in a keg or cream in a chum when pro- 
ducing butter. 

chohini, chuhmi, a., like; similar; some- 
what; such; tolerable; choyuhmij chi- 
yuhmij Luke 6: 10. 

chohmi, v. n., to be like; to be similar; 
to be as, Matt. 5: 16; 6:29; chohmitokj it 
was like, Matt. 12:13; chohmihoJce^ is like 
Matt. 13: 44, 46; to be so, Matt. 3: 17; 
yammakinli ho'^ chohmit, even so, Matt. 
7: 17; choyuhmi, chiyuhmi^ pro.; chiyuh- 
mashke, Matt. 5: 48; hq3hchiyuhm% 
Matt. 10: 16; chiyuhmi hohe, Luke 6: 48, 
49; chiyuhmi ma^ Matt. 17: 2; 18: 3, 4. 


chohmi, chiyuhmi, choyu hm i, v. a, i., 
to do like; to act like; chiyuhmlj to be- 
come as, Josh. 7: 5; Matt. 10: 16. 

chohmi, adv., somewhat; in some degree; 
measurably; moderately; in a limited 
degree; to some extent; partly; par- 
tially; hardly; like; pretty; scarcely; 
tolerably; achukma chohmi, kapassa 
chohmi. 

chohmi chi, choyuhmichi, chiynhmi- 
chi, V. t., cans., to make it like; to 
cause it to resemble in some respects; 
to do as, 1 Kings 10: 27; Josh. 1: 15; 
ilechoyuhmichi, ilechohmichi, to make 
yourself like, Luke 10: 27; to make as 
if or to feign, Josh. 8: 15. 

chohpa, n., the meat provided for a pole 
pulling or Choctaw funeral which is 
observed at the end of the days of 
mourning; meat cured and dried; veni- 
son dried. 

chokamo (for kamo, see under letter Ic), 
adv., always; usually; connected with 
verbs when general customs, habits, 
truths are expressed, see chatok; hah- 
loti chokamo, I always have heard it. 

chokamo, a., usual; wont; the said; the 
definite known one; cho has the sense 
of cha in chatuh. 

chokash, a. and rel. pro., in past tense; 
the said who was always, John 6: 42; 
Ilappat a'^shat nana asihiHa chokash mak- 
0 ^ keyuf ‘Ls not this he that sat and 
begged?’’ John 9: 8; hashachi chokash 
ohchof who ye say was, John 9; 19; 
chokash on, Luke 7: 32 [?] ; ikchokash osh 
2 Sam. 7: 6. 

chokashosh, etc., see kash. 

cho^ki, chu^ki, n., martin, a bird of a 
particular kind. 

chomi, a., such; like; and so on; and so 
forth, or others of the kind; like the 
et cetera taken from Latin in use among 
the English. 

ehopa, V. a. i., to roar, as falling water 
at a cascade. 

chopillikasli, dhupillik^sli, n., chips; 
trash; a dunghill, 1 Sam. 2: 8; dung, 
Phil. 3: 8. 

chopilak, chupilak, n., a swallow; a 
chimney swallow. 

ckowa, a., displeased; offended; see 
achowa; itachmua, 1 Tim. 3: 3. 
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chowa, V. n., to be displeased; to be of- 
fended, Luke 7: 23. 

chowa, V. a. i., to differ, as itachowa, to 
dispute; to differ -with each other, 
choyulmn, see chohmi. 
choytihnhchi, see chohmi, 

Chu, n., a Jew, the Jews. 

Chu, a., Jewish. 

Chu chepuli chito, n., the Passover, the 
great Jewish feast; a great Jewish feast, 
Chuhatak, n., a Jew; a Hebrew; an 
Israelite. 

Chu ohoyo, n., a Jewess. 

Chu okla, n., the Jewish nation; the 
Jewish people; Jews; Chuohla 
King of the Jews, Matt. 2: 2. 

Chu okla imabohahanta, n., a Jewish 
synagogue; a Jewish temple. 

Chu yakni, n., Judea; Palestine; the 
Jewish country, 
chuala, n. , a cedar, 
chubuk, n., sound of a bell, 
chufak, n., a nail; a spike; an awl; a 
rowel; the little wheel of a spur; a 
fork. 

chufak ahokli, chufak aholhpi, chu- 
fak aiulhpi, n., an awl haft; an awl 
handle. 

chufak chipinta, n. pi., tacks; brads; 
small nails. 

chufak chito, n., a spike; a large nail, 
chufak chito isht ahonala, pp., spiked; 

nailed with big nails, 
chufak chito isht ahonahchi, v. t., to 
spike. 

chufak falakto, n., a forked nail; an 
iron fork; a fork, 
chufak ikbi, n., a nailer, 
chufak isht ahonala, n., a hammer; a 
nail hammer. 

chufak isht biH, chufak isht impa, n. , 
a table fork. The common name is 
chufak. — Capt. Shoni. 
chufak iyalhfoa, chxifak iyafoa, n., a 
spur. 

chufak nan isht achunli, n., a needle; 
a sewing needle. 

chufak nishkia, n., the eye of a needle; 
a needless eye. 

chufak nishIdzL a^sha, chufak ushi 
nishkin a^sha, n., a needle; the son 
of a nail that has an eye. 
chufak Jiishkm lopulli ach^fa, n., a 
needleful. 


chufak nushkobo chito, n., a hob nail, 
chufak ush ikbi, n., a pin maker; a 
needle maker. 

chufak ushi, n., a pin; son of a nail; a 
tack; a pin; a needle; a small nail; a 
brad. 

chufak ushi ashamoH, chufakush a- 
shamoJi, n. , a pin cushion, 
chufak ushi shuekachi, pp. , unpinned, 
chufak ushi shueli, v. t., to unpin, 
chufak wishakchi, n., the point of a 
needle. 

chufak wush^la, n., the tine of a fork, 
chufak yushkoboli, n., a pin with a 
head, such as are used by females for 
fastening their clothes, 
chufak yushkololi, n., a tack; a short 
nail; chufak yushkolusM, n. pi., tacks, 
chuhmi, see chohmi. 
chuk, sign of future imp. tense, 
chuka, chukka, n., a house; a building; 
a dwelling; a domicile; a cabin; an 
abode; a residence; a seat; a home. 
Matt. 8: 6; a nest; a den; the hole or 
the abode of animals; a dome; an edi- 
fice; a habitation; housing; a mansion; 
a mansion house; a structure; a tene- 
ment; cM'r^chukaj thy house. Matt. 9: 
6; chuka yo% an house, Matt. 10: 12; 
7: 24, 25, 26, 27; inchuka kak ilia hoh 
chaiukoke, Matt. 13: 57; itinchuka, v. t., 
to keep house together; itinchukali, n., 
my husband, or my housemate, but 
usually uttered by the woman, 
chuka, V. a. i., to house or live; achukqi 
ahanta, Josh. 2: 15. 

chuka abaiya, chukabaiya, n., a vaga- 
bond; a vagrant; one that wanders 
from house to house, 
chuka abaiya, a., vagrant, 
chuka abaiya, v. n., to be vagrant; to 
wander or go from house to house, 
chuka abaiyachi, v. t., to act as a vaga- 
bond; to go from house to house; chuka 
abaiyachii hachikitanowokashkef go not 
from house to house I Luke 10: 7. 
chuka abaiyat nowa, v. a. i., to gad 
abou 

chuka abaiyat nowa, n., a gadder; a 
gadabout. 

chuka abili^ka, n., a neighbor, Josh. 9: 
16; 20: 5. 

chiika achafa ahalaia, a., domestic, per- 
taining to a family*. 
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ckaka ach.afa, diukachafa, n., a 
family; a household; a house, Luke 
1; 27. 

ciuika afolia, n., an inn; a tavern; a 
hotel; a house of rest, 
clmka afolia katak, n., a host; an inn- 
keeper. 

chuka afolia i^hikia, chuka afoka in- 
talaia, n., a taverner; an innholder; 
one to whom stands a house of rest, 
chuka aholitopa, n., a sanctuary, or a 
sacred house. 

chuka aiitola, n., the site of a house; 

the foundation of a house, 
chuka aiontala, n., the foundation of 
a house; the underpinning, 
chuka akmli ashana, a., homespun; 

spun in the house itself, 
chuka akmli atoba, a., home made; 

made in the house itself, 
chuka anusij n., a hotel; an inn; a 
house of sleep, or where they sleep, 
chuka apanta, n., a neighbor; an adjoin- 
ing house; cliuha panta hatah^ John 9; 
8; Matt.. 5: 43. 

chuka apanta a^^sha, n., neighbors, 
Luke 1: 58. 

chuka apantaH, n,, an adjoining house; 
a neighbor. 

chuka apalli, chukapaUi, pi. , in iHhuka- 
pallij his neighbors, 
chu^ka a^sha, a., homebred, 
chuka a^sha, v. a. i., to he at home; to 
sit at home. 

chuka chaha, n., a tower; a high house, 
chuka chukoa, v. a. L, to enter a house; 
to house. 

chuka foka, pass., housed; inchuhafoka, 
cooped; put in Ms house, 
chuka foki, v. t., to house; inchuha 
foki, to coop; to put in his bouse, 
chuka hanta, n., a council house; a 
state house; a senate house; a house of 
peace and friendship; a white house; 
the Capitol; a temple, 
chuka huknh, y. t., to burn a house; 
inla inchuha hukmi, v. t., to burn the 
house of another; n., an incendiary, 
chuka ikbi, n., a carpenter. Matt. 13: 55; 
see chuMkhi, 

chuka impalata, a., homesick; longing 
for home. 


chuka impalata, v. n., to be homesick, 
or he is homesick; chuka ampalataj I 
am homesick. 

chuka impalata, n., homesickness, 
chuka ishi kanchak, n., a witch; a hob- 
goblin. 

chuka isht alhpolosa, n., mortar for a 
house; daubing for a house, 
chuka isht holmo, n., the roof of a 
house; shingles for a house; covering 
for a house. 

chuka isht holmo ali, n., the eaves, 
chuka isht holmo ibitahaka, n., the 
eaves. 

chuka itabana, n., the sides of a house, 
chuka itabana, n., a log house, 
chuka itab^nni, n., a house raising, 
chuka itontala, n., a story in a building, 
chuka ituksita, n., a dooryard. 
chuka lukonli, n., a number of houses 
near each other; a neighborhood; a set- 
tlement. 

chuka limishki, n., a framed house, 
chuka na chokushpa, n., the furniture 
of a house; household furniture, 
chuka naksika, n. , the side of the house, 
chuka osapa, n., homestead; the house 
field. 

chuka patali, v. t., to massacre, 
chuka palht a^ya, chuka pulalit a^iya, 
Y. a. i., to saunter; to act the vaga- 
bond. 

chuka pila, adv., homeward; home- 
wards; toward the house, 
chuka pulalit a^iya, chuka pulalit 
nowa, n., a saunterer; a vagabond, 
ehukabaiya, see chuka abaiya. 
chukachafa, n., a family; a house; a 
household; lit. one house. Matt. 10: 6; 
15: 24; Josh. 7: 14; see chuka achgfa. 
chukachafa abiniji, n., a few; a seat for 
a single family. 

chukachafa isht atia, n., a house line- 
age, Luke 1: 27, 33. 

chukachafa nan isht atta, n., a stew- 
ard, 

chukachafa pehcheka, n., a house- 
holder; the ruler of a house; a house- 
keeper. 

chukachafa pehchi, n., a housekeeper, 
a householder, Matt. 13: 27. 
chukafa, pp., plucked out; pulled out. 
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chukaf oRa oho yo , n . , a hostess ; a woman 
who keeps an inn. 

chukah, inialiGhuhah, indeed; something 
unlocked for by the speaker; from tali, 
an adverb in the recent past tense; 
ishiatahchukah or tolicliuhah, same but in 
the remote past tense, 
chukalaha, n,, the present made in 
food to a visitor. 

chukalahachi, v. t. , to go in search of a 
present in food; to obtain food as a 
present. 

chukalahachi, n., a visitor who comes 
for food, 

chukali, chukli, v. t., pp., pL, plucked 
out; pulled out, as grass or hair; to 
pluck out, etc. ; see clmJcaffi. 
chukalichi, v. t. caus., to make him 
pull out, or to pull out from another, 
chukanakbila, see hachuhhila'^khila. 
chukani, n., the common house fly; the 
green-headed fly that blows meat, etc. 
chukanicheli, v. t., to fly blow, 
chukanushi, n. , a fly-blow ; a maggot, 
chukanushi a^sha, pp., fly-blown, 
chukanushi laua, a., maggoty, 
chukapanta, chuka apanta (q. v.), n., 
a neighbor; chuka palli, pi. 
chukapalli, see chuka apalli. 
chukapishia, n., an old-fashioned house 
built with upright logs, and having a 
shed all around it; a porch, Matt. 26:71. 
chukashana, n. , a houselock. 
chukashaya, v. a. i., not to come out 
even, in folding a handkerchief; itachu- 
kashaya^ to cross each other, as bridle 
reins when crossed, 
chukachi, a., mad. 

chukaflB., v; t. sing., to pluck out; to pull 
out; chukli, pi. 
chukaffl, n., a plucker. 
chukalbaska, n., the ribs of a house, or 
roof. 

chu^kash, n., the heart; the center; the 
stomach; the feelings; the affections; 
spirits; conscience; pluck; the reins; 
spirit; temper; disposition; a grain; 
chu'^kg^h ako'^ aminti, Matt. 15: 18, 19; 
chuH'gsh yohhi, chw^kgsh akanlosi, the 
person; himself, Matt. 11: 29; ckw^k- 
g$h anu'f^kaka okla ahniiok, think or say 
within themselves, Matt. 9: 3; yakni 
chu'^kgsh, heart of the earth, Matt. 12: 


40; okla ilgppa chw^kgsh, this people’s 
heart; chu'^kgsh okgto, their heart, Matt. 
15; 8; i’^chu'^kgsh, his or her heart; 
imichiMgsh (I once heard this form 
used. — Byington). . 

chu^kash achukma, n,, a good heart; 
grace. 

chu^kash akka^lusechi, v. t. , to daunt ; to 
sink the spirits; to depress; to humble, 
chu^kash akka^lusi, n., melancholy; a 
depressed heart or spirits; humility, 
chu^kash akka’^lusi, v. a. i. , to despond, 
chu^kash akka^^lusi, pass., daunted; 

spirits sunk; depressed; humbled, 
chu^kash akka^lusi, a., lowly, Matt. 11: 
29. 

chu^kash akka^^lusi keyu, a., unhum- 
bled. 

chu^kash a^li, n., a pure heart; a true 
heart; a sincere heart; an honest heart; 
sincerity. 

chu^kash apa, n., animalculse from 
which mosquitoes grow, called wiggle- 
tails. 

chu^kash bauna, v. a. i. , to wish for with 
the heart; the heart desires, 
chu^kash bila, pp., piqued, 
chu^kash bih, v . t. , to pique, 
chu^kash chaha, a., high minded; high 
hearted. 

chu^kash chaha, v. a. i., to be high 
minded. 

chu^kash chumpa, v. t., to bribe; to 
buy the heart. 

chu^kash halupa, a., high tempered; 

angry; having quick feelings, 
chu^kash halupa^ v. n., to be high 
tempered. 

chu^kash hmunona,n. , a renewed heart; 

a new heart; regeneration, 
chu^kash himmona, pp., regenerated; 

having the heart renew^ed. 
chu^iksish himmona, a. , regenerate ; hav- 
ing a new heart. . . . 

chu^kash himmonachi, v. t., to renew 
the heart; to regenerate, 
chu^kash homi, n., a bitter heart; bit- 
terness of heart; a venomous temper; 
fire; gall. 

chu^kash homi, a., fervent; fiery, 
chu^kash hominchi, v. t. , to envenom ; to 
embitter the heart. 

chu^ikash hutupa, n., a wounded heart; 
an offended spirit. 
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chu“kg,s3i hutupa, pp., insulted; of- 
fended. 

chu^-kash. hatupali, v. t., to affront; to 
wound the feelings; to insult; to offend, 
chu^-k^sh. hutupali, n. , an offender, 
chu^-kasli ia, y. a. i., to desire; the heart 
goes; to wish for. 

chu^-kashikhotopo, a., un wounded; un- 
offended. 

chu^kashiknakno, n., a hypochondriac; 

a dispirited person, 
chu^kash illi, a. , disheartened, 
chu^kash illichi, v. t., to dishearten, 
cdiu^kash imanukflla, n., the affections 
of the heart; the thoughts of the heart, 
chu^kash imanukfila achukma, n., 
charity. 

chu^^kash imanukfila nukoa, n., re- 
sentment. 

chu^kash inla, a., alienated; another 
heart, generally used in a bad sense; 
iti'f^chu'^hash inlah, shaken in mind, 
chuiikash inla, v. n., to be alienated, 
chu^kash inlachi, v. t., to shake the 
purpose; to change the mind or the 
affections. 

chu^k^sh ishahinla, a., impressive; can 
take the heart. 

chu^kash ishi, v. t., to Seize the heart; to 
captivate; to overcome; to rap; to touch 
the feelings; to charm; to steal the af- 
fections; to gain or get the affections; 
to fascinate. 

chu^kash ishi, n., rapture; a spell, 
chu^kash kapassa, cold-hearted; in- 
sensible. 

chu^^kash kallo, a., flint-hearted; hard- 
hearted; headstrong; obstinate, 
chu^ka^ kallo, n., hardness of heart; 

obstinacy; sangfroid, 
chu^kash lua, v. a. i., to burn; to be in- 
flamed with passion. 
chu^kg,sh lua, n., heartburn, 
chu^kash nal^, n. , hardihood; braveiry ; 
boldness of spirit. 

chuiikg,sh ng-la, n., a wounded heart, 
chu^kash nala, pp., piqued; offended, 
chu^k^sh nah, v. t., to pique; to offend, 
chu^kash okpani, v. t., to demoralize; 

to injure the heart, 
chu^kash okpulo, n., a had heart, 
chu^^kash okpulo, pp., demoralized; 
ruined in heart. 

chui^k^h shanai^chi, v. t., to wean the 
affections; to pervert the heart. 


chu^^kg-sh tuklo, n., a double dealer, 
chu^kash tuklo, a., double-hearted. 
chu^k?.sh walwaki, a., tender-hearted. 
chu^Lkash weki, n., gravity, 
chu^kash weki, a., grave-minded, 
chu^kash yirointa, a.; hearty; zealous; 
fierce-minded. 

chu^k?<sh yohbi, n., a serene heart; a 
subdued heart; a sanctified mind; clem- 
ency; meekness; righteousness, 
chu^kash yohbi, a., clement; as hatak 
chuf^kash yohbi, a clement man, or a 
man of clemency; clever; familiar; 
holy; meek, Matt. 11: 29. 
chu^^kash yohbicM, v. t., to subdue the 
heart; to sanctify the heart. 
chu“-kash yukachi, v. t, to fascinate; to 
captivate the heart. 

chuJ^kash yukpa, n., cheer; a joyful 
heart; consolation. 

chu®-kash yukpa atapa, n., ecstasy; 

overgladness of heart, 
chu^kash yukpali, v. t., to console; to 
feast; to rejoice the heart, 
chukbaiyachi, v. t., to act the vaga- 
bond. 

chukbaiyachi, n., a vagabond; a va- 
grant. 

chukbi, n., the corner; the inside corner; 

the lee; chukbeli, pL, corners, Bev. 7:1. 
chukhika, n., the corner; the place oc- 
cupied as a corner, Mark 12: 10, 11; 
corner of a sea. Josh. 18: 14. 
chukbilaklak, see chukkilakhila, 
chu^kcho, n., a fishhawk. 
chukchu n., a maple; a soft maple, 
the most common kind among the 
Choctaw. 

chukchu chito, chukchu imoshi, n., 
hard maple or big maple, 
chukchu hapi champuli, n., maple 
sugar. 

chukchua, pass., tickled, 
chukchua, n., a tickling, 
chukchuki, v. a. i., to be spotted, like 
cattle; see chikcMH. 
chxzkchulli, V. h, to tickle, 
chukchulli, n., a tickler, 
chukfaluma, n., a cony burrow, 
chukfalhpoha (Matt. 7: 15; 15: 24; 18: 
12), chukfi alhpoba (John 10: 1, 3, 7; 
Matt. 12: 11, 12) chukf^lhpowa, chukfi 
^Ihpowa, n., a sheep; lit. a domesti- 
cated rabbit. This form of e3:presBion. 
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is used sometimes for the sake of dis- 
tinguishing the sheep from the rabbit; 
cliukfi alhpoha yo% the sheep, Matt. 
10: 16. ’ 

chukfalhpo'W'a apistikeli, chukfalh.- 
poba apesachi, n., a shepherd, John 
10 : 11 . 

chukfalhpowa hishi, n., wool, 
chukfalhpo-wa i^hollUita, n., a sheep- 
fold,’ John 10: 1. 

chakfalh-powa nakni, n., a ram; a buck, 
chukfalhpowa nipi, n., mutton; the 
flesh of sheep. 

chukfalhpowa tek, n., a ewe. 
chukf alhpoyushi, cliukfi alhpowausM, 
chukfushi, n. , a lamb, 
chukfi, n. , a sheep, or a rabbit which is 
the first definition as sheep have not 
been long known among the Choctaw; 
a cony. 

chukfi aiasha, n., a sheepfold, 
chukfi apesachi, n,, a shepherd, 
chukfi apistikeli, n., a shepherd, 
chukfi alhpowaushi, see chuhfalhpoyusM, 
chukfi hakshup, n,, a sheepskin, 
chukfi hishi, n., wool; sheep wool, 
chukfi hishi almo, n., a fleece, 
chukfi hishi almo, pp., fleeced, 
chukfi hishi amo, v. t., to fleece; to 
shear off wool; to shear sheep, 
chukfi hishi amo, n., a shearer; a sheep 
shearer, Acts 8: 32. 

nTitilrfi hishi itapana achafa, n., one 
hank of woolen yarn, 
chukfi 111 alii nan tanna, n., flannel; 

woolen cloth; cloth made of wool, 
chukfi hishi nan tanna aiskiachi, n., 
a clothier. 

chukfi hishi shana, n., woolen yarn. 
f.i>nk-fi hishi shg-po, n., a felt; a hat 
made of wool; a wool hat. 
nhnkfi hishi tanna, n., flannel; woolen 
cloth; woven wool. 

chukfi imaseta, n., the vine which 
grows and adheres to the bark of trees, 
having a trumpet-shaped blossom. It 
is said to he good in dysentery, 
chukfi isht aheka, n., the rot; a disease 
among sheep; a fatal distemper incident 
to sheep. 

chukfi luma, n., a rabbit, 
chukfi nakni, n., a ram; a buck; the male 
of the sheep; Joshua 6: 4, 5, 6, 8, 13. 
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chukfi nishkm, n., a painful, obstinate 
ulcer which comes on the foot or leg; 
stone bruise on the thick muscles, 
chukfi pattakata nakni, n., a buck; the 
male of the hare. 

chukfi pattakita, chukfi pattakata, 
n., a hare. 

chukfi tek, n., a ewe. 
chukfi yoba, n. , the cramp in the hand, 
chukfikoa, nukfichoa ' (q. v.), n., the 
hiccough or hickup. 

chukfikoa, v. a. i., to have the hiccough; 
to hiccough. 

chukfikoli, V. t., to cause the hiccough, 
chukfikolichi, v. t., to make him hic- 
cough. 

chukfikpelo, n., the northeast, 
chukfikpelo, a., northeast, 
chukfitohtoloh, n., a viper; ‘‘aground 
rattlesnake. ^ ’ 

chukf oha, a. (from chukfi and holha, 
like), sheepish; like a sheep, 
chukf oha, v. n., to be sheepish, 
chukf oloha, a., dizzy; drunk; giddy, 
chukf oloha, v. n., to be dizzy; to be 
drunk. 

chukf oloha, v. a. i,, to stagger; to reel; 

to swim in the head, 
chukf oloha, n., dizziness; the vertigo; 

giddiness; the staggers, 
chukf uUi, chukf oUi, chukf olxiUi, v. t., 
to stagger; to make dizzy; to cause to 
swim ; to cause to reel, 
chukf 111 li, a., dizzy; drunk, 
chukfushi, n., a lamb; a young rabbit, 
chukfushi holba, a., lamblike, 
chukf ushicheh, v. t., to lamb; to bring 
forth a lamb, 
chu^ki, see cho'^H. 

chuMkbi, n., a house maker; a house 
wright; a joiner. 

chukillissa, n., a deserted house; an 
empty house; a vacant house; solitude, 
chukillissa, a., desert; vacant; empty, 
as a house that stands vacant; desolate; 
waste; hachinchuka yat hacUncJiukillu- 
8^ taiyaha, Matt. 23: 38. 
chukillissa, chukdlissa (from chuka and 
ilissa), V. t, to desert a house or houses 
that are their own; ihchuTdllissa, Acts 
1 : 20 . 

chukillissa, n., those who desert their 
house. 
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cliukillissa, pp., desolated. 
cixtiMllissaclii, v. t., to cause to desert 
the house; to make another leave his 
house; to desolate; to depopulate, 
chukilliss^chi, n., a destroyer; one who 
causes others to leave their homes, 
chukimma, adv., homeward, home- 
wards. 

chuMmpata, n. , a piazza, 
chukka, see chuTca. 

chukkilakfoila, chukkilakpila, chuk- 
kila^pila, hachukhila^^khila (q. v.), 
chukhilaklak (Ch. Sp. Book, p. 56), 
n., the whip-poor-will, 
ohukli, v= t. pi., to pluck out; to pull up, 
as hair or grass, with the hands; chvn 
hall, pp, ; chuhoffi, sing; see chuhalL 
chukli, n., a plucker; one that plucks. 
chuklampuUi, hachuklampuli (q. v.), 
tuklampuli, n., a cobweb; an air 
thread; a spider’s web; a spider’s nest, 
chukma, a., good; well; healthy. This 
is usually written achuhma. 
chukma, v.n., to be good, well, healthy, 
agreeable; ihsanchuhmo, 1 am not well; 
ihinchuhno, he is not w^ell, Matt. 4: 23; 
hahnip ikinchukmo; inchukma, he is well, 
chukoa, chukowa, v. t., to enter; to 
go in; to come in; to thrust, Matt. 5: 
20; 7; 21; 8: 5; 12: 4, 9; 13: 2; 17:25; 18: 
3, 8, 9; Josh. 1:11; 8:19; Luke 2:27; 
4: 16; ikchukoo ahni, v. t., to admit; to 
permit to enter; isht chukoa, v. t., to 
carry in, Luke 4:1; to take into; to ob- 
trude; ant chukowa, to come under, 
Matt. 8: 8; to come in. Josh. 6: 1; 
chukoyua, pro form; ibachukoa, v. t., to 
invade; to enter with another; v. a, i., 
to obtrude; achukowa, n., an entrance, 
J'osh. 8:29. 

chukoa, n., an entrance, 
chukoa, n., an enterer; one who enters, 
chukokhisa, n., a house door, 
chukowa hinla, a., penetrable, 
chukowahe keyu, a., impenetrable, 
chukpalali, v. a. i., to shine dimly, as 
on a cloudy day. 

chukpalantak, hachukpalantak, n., a 
tree toad. 

chukulbi, n., a nook or point of land 
lying in the bend of a creek or in a fork 
between two creeks; bok chukulbi, the 
fork of creeks; achukulbi, united; com- 


panionship; communications, 1 Cor. 15: 
33. 

chukushi, n., a small house; a cot; a cot- 
tage; a hut. 

chukushi abeH, v. t. , to hut. 
chukushmi, n., a desert; chukushmi foka 
ya'^, John 6: 31. 

y^Tmkns'hmi , a., sandy, sandish; ydkni 
chukushmi, sandy land, 
chukushpa, a., small; chukushpa, 

‘‘their stuff Josh. 7: 11. 
chukushpa a., slanderous, 
chukushpali, v. t., to amuse, 
chukyiweta, chukyuata, v. a. i., to 
loathe; to feel sick at the stomach, 
chukyiweta, chukyuata, a., loathsome, 
chula, n., a fox; chula puta hat, the foxes, 
Matt. 8: 20. 

chula aiabi, n., a fox trap, 
chula hishi, n., fox fur; fox hair, 
chula hohlabi, n., a mad fox; a rabid 
fox. 

chula isht abeka, n., a diarrhea; a loose- 
ness; a more modest way of speaking 
than ikjia, 

chula naked, n., the male fox. 
chula tasembo, n., a mad fox; a rabid 
fox; a raving fox. 
chula tek, n., the female fox. 
chula ushi, chulushi, n., a young fox; a 
cub. 

chulahtu^sh, n., a small variety of mush- 
room. 

Chulai, n., July. 

chulakto, chilakto (q. v.), a., forked; 
cloven. 

chulaktochi, v. t., to fork; to cleave, 
chulabi, n., a fox hunter, 
chulhah, v. a. i., to say chulh; to rumble, 
as the bowels, 
chulhkg^n, n., a spider, 
chulhkan. inchuka, n., a spider’s nest; 
a spider’s web. 

chulosa, chilosa, a., calm; quiet; still; 

hush; mum; peaceful; quiescent, 
chulosa, V. n., to be calm; to be quiet; 
to be still. 

chulosa, V. a. i., to become calm, quiet, 
still, silent; 1 Sam. 2: 9; to assuage; to 
calm; to lull; to moderate; to subside; 
chulusat talaiatok, Luke 8: 24. 
chulosa, pass., becalmed; allayed; quiet- 
ed; appeased; hushed; luUed; moder- 
ated; stilled; unruffled. 
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chulosa, n., moderation; peace; quiet; 
quietness; silence. 

chulosachi, v. t., to quiet; to still; to al- 
lay; to appease; to hush; to lull; to 
moderate; to silence, 
chulosachi, n., a calmer; a quieter; a 
luller. 

chtiluk, chiluk (q. v.), n., a hole; a pit; 
a cavity. 

chulushi, see chula ushi, 

Chula, V. a. i. pL, to split; to shiver, 
chula, pass., split; riven; slit; cut; 
marked; surveyed, as land; laid off; 
shivered. 

chula, n., that -which is split; strands, 
chulafa, V. a. i. sing., to split off a piece; 
to rive. 

chulafa, pass., split; riven, 
chulafa, n., that -which is split; a piece 
split off; a splinter; a shiver; a slit, 
chulali, V. a. i. pL, to splinter; to shiver, 
chulata, v. a. i. sing., to split; to scantle. 
chulata, pp., split; slit; rived; riven; 
split off from another piece; chulanta, 
nasal form, being slit or rived, 
chulata, n., a slit; a piece that is split 
off; a shred; a slip; a strand; a slit in 
the ear, 

chulafa., V. t. sing., to split off a piece; 
to splinter; to cut off a piece (not to 
tear it off), 
chulaffi, n. , a splitter. 
chul^-Ui, V. t., to split off a piece; to slit; 
to shred. 

chulalli, n., a splitter, 
chuh, V. t. pL, to rive; to slit; to cut 
out, as cloth when a garment is cut; 
to shred; to subdivide; to lay off land 
into sections or smaller portions; to 
survey; yahniachuli, to survey the land; 
Hi a'^chuti, to slit up the wood; nantan- 
na ya'^ chuUy to cut up the cloth, 
chuh, n., a splitter; a river; a slitter, 
etc. ; shivering. 

chuloh, chutullih, to drip; chutohonli; 

chulohonlit aba yakni. 
chulotah, V. a. i., to fly, as a spark, 
chuma^ko, n., the shin, 
chumba, choba,adv., consequently, said 
in anger by a child; chumba ialachi^, so 
I will be off; see cho. 

chumpa, v. t., to buy and pay with cash 
at the time and not with a prormse of 
cash; to purchase; to redeem; to shop; 


to negotiate; to ransom; he buyeth, 
Matt. 13: 44, 46; ilimpa chumpat tamaha 
ilhkolif John 4: 8; okla achumpashke, 
they shall buy there, Matt. 14: 15; isht 
chumpa, to buy with, Rev. 5: 9, 10; 
chumpat pifalaminchi, Gal. 3:13; chuhpa, 
subpositive form; chuhopa, immediate 
future form, to buy now; ilechumpa, to 
buy himself; to redeem himself, cho- 
humpa, freq. ; choyumpa, pro. ; ikchumpo, 
a., unbought. 

chumpa, n., a buyer; a purchaser; a re- 
deemer. 

chumpa, n., a purchase, 
chumpa hinla, a., purchasable, 
chumpa hinla, a., venal, 
chumpahe keyu, a., irredeemable, 
chumpachi, v. t., .to cause to buy; to 
make him buy. 

chunasha, n., a moccasin snake, 
chuncho, n., a bird of some kind. 

Chuni, n., June. 

churma, a., lean; poor; spare; low in 
flesh; meager; raw-boned, 
chunna, pass., emaciated, 
chunna, v. n., to be lean, poor, etc. 
chunna, v. a. i., to emaciate; to fall 
away. 

chunna, n., leanness; poorness, 
chunnachi, v. t., to make lean, poor, etc. 
chunnatia, v. a. i., to waste; to wither, 
chunukabi, n., the pleurisy, 
chunukabi, a., sick with the pleurisy, 
chunukabi, v. n., to be sick with the 
pleurisy; to have the pleurisy; chunuko 
sabi, I have the pleurisy; chinuko chibi, 
thou hast the pleurisy, 
chunuko, chunoko, chinuko, n., the 
side below the armpit; the pleura; 
chinuko Joka ako'^, Rev, 1: 13. 
chunuko takchi, v. t., to lace the chest; 

isht takchi kosh hikiatok, Rev. 1: 13. 
chunuko talakchi, pass., strait-laced. . 
chunuli, a., bowed down; bowed to- 
gether. 

chunuH, V. n., to be bowed; to be bent 
double, Luke 13 :11; chunohonli, freq. 
chupilhkash, chopilhkash (q. v.), n., 
chips; trash; sweepings, 
chupilhka^sh isht piha,n., a rake; a chip 
rake. 

chupilak, chopflak (q. v. ), n., a chim- 
ney swallow. 

chu^a^ chi^sa, n., a sparrow* 
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cTiu^sa, n., neck of a junk bottle, 
chu^^sa, V. a. L, to be pointed or tapering; 

smaller at one end than at the other, 
chusoha, chisoha (q. v.), v. a. i., to 
rattle. 

chusoha, chisoha, n., a rattling, 
chusohachi, chisohachi (q. vOj to rattle; 

to make it rattle; to purl, 
chusokachi, v. a. i., to c hi nk, 
chusolichi, v. t., to chink, 
chusopa, V. a. i., to rattle, as chains, 
chusopa, n., a rattling, 
chusopa, a., rattling; tali chusopa, rattling 
iron; a trace chain, 
chusopachi, v. t., to cause it to rattle, 
chushak, n., the back side of the neck 
next to the shoulders, 
chushak hishi, n., the mane, 
chushak hishi a^sha, a., maned; having 
a mane. 

chushak hishi kallo, n., bristles, 
chu^shkiksho, a., peevish. 
chushuMi, iachushukli, v. a. i,, to be 
lame. 

chushukli, a., lame. 

e prefixed per. pro. 1st per. pi. of active 
verbs beginning with consonants, as 
chanli, to chop; echanli, we chop; eha- 
chimolachi, ehachi^yaiya, Matt. 11: 17. ' 
ebi, we kill; 1st per. pi. irreg., from obi. 
echi, V. t., used only in the imp., hand; 
give; put this way into the hand; see 
auechi; isM echi, v. a. i. , to begin, Euke 
24: 27. 

eha, ehah, int., oh dear! heigh! heigh ho ! 
ehehe, int., la; alas, 
eho, prefixed, per, pro. 1st per. inclu- 
sive, pL of active verbs, beginning with 
consonants, as ehochanli, we all chop; 
ehofokachi^ dhof shall we put on? Matt. 
6: SI. 

eka; in yahni pakndk eka; see aiha. 
ela, we come (from ala to arrive), 1st 
per. pi. irreg. 

elefant, n., elephant; elefant noti, n., 
ivory, 1 Kings 10: 18. 
elli, a., grievous; from Uli. 
ema, we give; 1st per. pi. irreg., from 
ima, to give (q. v.). 

emo, we pick; we trim; 1st per. pi. irreg., 
from amo, to pick, to trim, 
enchil, n., angel; the English word writ- 
ten in' Choctaw; yammakoha imeuchU^ 


their angels, Matt. 18: 10; enchil okla, 
angels, Luke 2: 15. 

epa, we eat, 1st per. pi. irreg., from apa, 
to eat. 

Eplil, Epilil, n., April, 
eshi, V. t., to take, from isM (q. v.) ; eshir 
tok, 1 Sam. 2: 21. This is nothing more 
than an intensive of ishi, requiring more 
time for the action: ishi, to take; eshi, 
to hold. 

eshi, n., parturition, 
eshichi, caus., to cause to take; ala eshi, 
to travail, ‘‘to have a child,” 1 Sam. 
4:19. 

et, adv. this way, i. e., toward or in the 
direction of the speaker, hut not up to 
him; auet (q. v.) means quite to the 
speaker. 

fabaspoa, a. pL, long and slender, 
fabaspoa, v- n., to be long and slender, 
fabasfoa, a. pi., long and slender; slim, 
fabassa, fobg-ssa, a. sing., long and slen- 
der; slim. 

fabassa, v. n., to be long and slender; 
to be slim. 

fabassacM, v. t., to make it long and 
slender. 

fabassat itonla, v. a. i., to lie prostrate, 
fabassoa, a. pL, long and slender; slim, 
fabassoa, v. n., to be long and slender, 
fachachi, v. t. pi., to throw with a stick, 
which is done by holding a stick and 
pressing the lower end of it against an 
object on the ground and then making 
the stick spring suddenly, whereby the 
object is thrown; fachali, y. t. sing.; 
fachoU, pi. 

fachama, pp. sing., thrown by a stick, as 
described under fachachi. 
fachamoa, pp. pL, thrown by a stick, 
etc. 

fachamoJijV. t. pL, to throw by spring- 
ing a stick, as above, 
fachanli, Rchanli (q. v.), facharJi, v. a. 
i., to peel up, as bark on a tree, or to 
scale; to open; to crack open; to burst 
open, as a bur or pod; to scale, Deut. 
28: 27. 

fachanli, n., peeling up; the act of peel- 
ing; a crack; lachowa fachanli, Deut. 
28: 27. 

fachanlichi, v. t., to caxise to peel; to 
scale. 
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fachammi, fichamroi, v. t. sing., to 
throw by springing a stick; cf. fachacM, 
pi. 

fachanimijn., one who throws by spring- 
ing. 

facho^wa, v. n., to be scaly; to have 
scales, Dent. 14: 9. 
faha, pp., waved. 

fahakachechi v. t. cans., to swing; to 
cause to vibrate; to vibrate, 
fahakachi, v. a. i. pL, to swing slowly 
and heavily, as a bag filled and laid 
across a horse swings as he walks along; 
to seesaw; to swingle; to vibrate; to 
wave; to undulate; frequently, to swing 
or wave, as a leaf in the wind; to vibrate, 
as the pendulum of a clock; takant faha- 
kachij V. a. i., to dangle; fahakancMj 
nasal form; fahakahanchi, freq. form, 
fahakachijfahakachi, pp., swung; made 
to vibrate; vibrated; waved; whirled, 
fahakachi, n., a vibration; a whirling, 
fahali, fahali, v. a. i. pi., to swing; to 
vibrate; to wave. 

fahaH, pp., swung; vibrated; shaken; 

waved; single act like shalaklL 
fahahchi, v. t. caus., to swing; to vi- 
brate; to shake; to wave, 
fahatichi, n., a swinger, 
fahama, v. t. sing., to beat; to smite; 
to strike. 

fahama, pp., hurt. 

fahama, n., a stripe; a lick; a blow; a 
lash. 

fahata, v. a. i. pL, to swing; to vibrate 
a long distance, as a long rope or grape- 
vine, when suspended from a tree; to 
oscillate. 

fahata, pp. ; swung; vibrated, 
fahata, n., a swinging; a vibration. 
fahatg,chi, v. t. pL, to swing; to vibrate; 
to cause to swing. 

faha m mi, v. t., to sling; to throw side- 
ways with a whirling motion; to 
scourge, Matt. 10: 17; fahammatpila, to 
swing and throw; to hurl; to supplant; 
to thrust a sickle, Rev. 14: 19. 
fahammi., n. , a hurler. 
fahattakachi, n., a swing; a swinging, 
fahattakachi, fahattakachi, v. a. i, 
sing., to swing; to torn; fahatkachi, v. t. 
pi., to swing; also passive; 


ch% pp., keep turning, Gen. 3: 24; to 
turn every way, Gen. 3: 24. 
fahfoa, V. a. i. pi., to move in various 
directions; to whirl about, 
fahfoa, pp., brandished; whirled about, 
fahfuli, v. t. pi., to brandish; to move 
about in various directions; to turn, 
as to turn a grindstone; to move about 
a sword, the arms, the feet (as a child), 
or the tail (as a cow), 
fahko, a. sing., long and slender; thin; 

oski fahko; iti fahko; see fahaspoa. 
fahko, V. n., to be long and slender; to 
be thin. 

fahkochi, v. t., to make long and slender, 
fahpo, fappo (q. v.), n., magic, 
faiokachi, v. a. i., to stagger; to reel; to 
shake; to wave, as growing grain in the 
wind; to nod; to rock; to roll, as a boat; 
to totter; to vacillate, 
faiokachi, pp., rocked; shaken. Matt. 
11: 7 ; faiokanchi, nasal form, reeling; 
waving; faiohahanchi, freq., to reel; to 
keep reeling. 

faiokachi, n., a vacillation, 
faioh, V. t. pi., to shake; to make them 
reel; to make them wave, 
faiohchi, v. t., to vibrate; to shake; to 
cause to vibrate; to rock, 
faiohchi, n., a rocker, 
faiotlakachi, v. a. i. sing., to swing; to 
shake. 

faiotlakachi, n., a nod; a shake, 
faiu^kli, V. a. i.,to reel; to stagger; same 
as chukfullij to reel (q. v.). 
fakit, n., a turkey, whether domestic or 
wild — ^named from one of its notes, 
which sounds like this name; other 
fowls have received names in the same 
way. 

fakit homatti, n., a male turkey; a 
gobbler; a turkey cock, 
fakit inchahe, n., a turkey’s spur, 
fakit ishke, n., a hen turkey that has 
raised a brood. 

fakit kucha^kak, n., a young male tur- 
key, not a year old. 

fakit nakni, n., a male turkey; a turkey 
cock. 

fakit salakoba, n., lit., like the liver of 
a turkey; the name of a plant, called 
by some hart leaf, 
fakit tek, n., a hen turkey. 
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fakit ushi, n., a young turkey; a tur- 
key’s egg. 

fa^kkulih, seefa'fihilU. 
fako, n., a tree without limbs, 
fakobli, seefakopli. 

fakolia, V. a. i- pi., to peel off; to scale 
off; to drop off; to come off; lukji at 
fakoha, the dirt peels off. 
fakoha, pp. pi., peeled off; dropped off; 
scaled off. 

fakoha, n., the peelings; scalings; 
pieces that come off. 

fakoli, Y. a. i. pi., to peel off; to strip 
off; to come off; to scale off; to slough 
fakoli, n. , a peeling; a stripping, 
fakoli, pp., peeled off. 
fakotichi, v. t., to cause them to be 
stripped off. 

fakohchi, n., a peeler; a stripper, 
fakopa, Y. a. i. sing., to peel off; to scale 
off; to drop off; to come off; to shelL 
fakopa, pp., peeled off, etc.; shelled, 
fakopa, n., the peeling, or piece that 
comes off. 

fakopli, fakobli,' y. t. sing. , fatli or fakoli 
pi., to peel; to scale; to strip; to tear off, 
or up, as to peel off bark, or tear up a 
door. 

fakopli, n., a peeler; a stripper, 
fakoplichi, y. t. cans. , to cause to strip, 
to peel, etc. 

fakowa, pp., peeled; scaled; stripped; 
torn up. 

fakowa, v. a. i. pL, to scale off, etc. 
fa^kulli, fa^^kkulih, v. t., to throw mud, 
etc., with a stick. 

falaia, a., long; tall; lengthy; livelong; 
prolis, drawn, as wire; ikfalaio, a., 
short. 

falaia, pp., elongated; lengthened; pro- 
longed; protracted, 
falaia, v. n., to be long or tall, 
falaia, n., length; tallness; height; lon- 
gitude; a strip. 

falaia sdhpesa, a., ample; long enough, 
falaia i^shah, a. comparative degree, 
longer; thus falaia^ long; falaia i'^shaliy 
longer; falaia i'^sTiat tali, longest, 
falaia i%hat tah, a., sup. degree, long- 
est. 

falaiachi, v, t., to lengthen; to elongate; 
to prolong; to protract; to spin out; to 
make long, Josh. 6: 5. 


falaiakat auataka i^^shali, n., oblong, 
the length is longer than the width, 
falaiat ia, y. a. i., to grow long; to 
lengthen. 

fala^kna (by metathesis), properly fa- 
na^Ha n., a large yellow squirrel, 
falakto, n., a crotch; a fork, 
falakto, a., forked; crotched. 
falakto, V. n., to be forked, 
falakto, Y. a. i., to fork; to divide into 
two prongs. 

falaktuchi, v. t., to make a fork; to cause 
it to fork; lapish falaktuchi, to make 
the horn fork. 

falaktuli, v. t., to make a fork or crotch; 
to fork. 

falama, v. a. i., to return; to turn back; 
to turn about; to backslide; to turn; to 
recede; to fall back; to react; to recoil; 
to revert; to revolve; falamat achukmgt 
taha, restored whole, Matt. 10:13; 12:13; 
17:9; Josh. 4:18; 7: 3; falamat ialashke, 
I will return, Matt. 12:44; irfalama, v. 
t., to return to him ; i'^falamahe keyu, a., 
irrecoverable; he will not return to 
him; falahama, freq. 

falama, pp., returned; turned back; re- 
duced; refunded; reverted, 
falama, falama, n., a return; a turning 
back; a backslider or turncoat (?); a 
recess; a defection; a regress; i'^falama, 
a recovery; a render, 
falamaka, n., the return; the turning 
back; afalamaka, the place of turning 
back. 

falamakachi, fal^^makachi, v. a. i., to 
recoil; to start back suddenly, 
falamat, adv., again, 2 ^^ falamat a'o^a, he 
comes back again. 

falamat abeka, v. a. i., to relapse; to 
become sick again. 

falamat a^ya, v. a. i., to return along; to 
come back again, 
falamat a^ya, n., the return, 
falamat a^ya, n., a returner, 
falamat ?.la, v. a. i., to return; to return 
and arrive; to come again, 
falamat allitoba, pp., refunded; repaid; 
also n., repayment. 

falamat ckumpa, v. t, to redeem; to 
return and buy. 

falamat ia, v. a. i., to go back; to return; 

to retrograde, 
falam^^tia, a., retrograde. 
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falamat minti, v. a. i., to start back, 
falamat okcha, v. a. i., to revive; to 
come to. 

falamat okcba^ya, v. a. i., to revive; to 
rise as from the dead, 
falamat okcba^ya, pp., resuscitated; re- 
vived; n., a revival, 
falamat ona, v. a. i., to return, 
falamat tarn, v. a. i., to rise again, John 
2: 22; Matt. 16: 21; 17: 23. 
falamichi, falammichi, v. t., to return; 
to cause to go back; to send back; to 
bring back; see afalaminchi^ to answer; 
Matt. 11: 4; falamincM, v. t., to restore, 
Matt. 17: 11. 

falamoa, v. a. i. pi., to return; to oscil- 
late; seefalama; fdlamohoa, freq. 
falamoa, pp., returned; turned back; a., 
elastic. 

falamoa, n. pi., returns; turnings back; 
backsliders. 

f alamo aka, n., the returns, 
falamoa, v. a. i. pL, to go backwards and 
forwards; to go and return more than 
once. 

falamolichi, v. t. pi., to cause to go 
backward; to cause to turn from or 
return; to cause them to go and return; 
itifalamolichi^ 1 Sam. 18: 7. 
falamolichi, n., a returner; returners, 
falam ishit ikhana, n., a compass, an 
instrument used in surveying land; 
“an instrument to learn where the 
north is.” 

fal^ma, see/aZama. 
falama, n., a relapse, 
falamakachi, falamakacM, v. a. i., to 
recoil; to start back suddenly, 
falamakachi, n., a recoil; a recoiling, 
falammi, n., the north, 
falammi, a., north. 

falannni, v. n., to be north; i^falammij 
it is north of it. 

falg-mmi chohmi, northerly; northern, 
falamim fichik, n., the north star; the 
north polar star. 

falammi hashi aiokatulaitmtakla,n., 
northwest; between the west and north, 
falammi imma, falamimma, a,, adv., 
northern; northerly; northward; north- 
wards. 

falanomi mali, n., the north wind; 
Boreas. 


falammi nointi, a., northern, i. e., come 
from the north. 

falammi pila, adv., northwards; toward 
the north; northerly, but not in the 
north. 

falammi pilla, adv., at the north; to the 
north; away to the north; :_orthern; 
in the north. 

falammi pilla, a., arctic; polar, 
falammichechi, v. t. , to reclaim ; to cause 
to return. 

falammichi, v. t. sing., to return; to bring 
back; to give back; to back; to cause to 
retreat or recede; to avert; to defend; 
to recall; to reduce; to reflect; to refund; 
to remit; to render; to repel; to replace; 
to repulse; to restore; to retaliate; to 
retribute; to revert, 2 Sam. 24: 13; 
iti^fdlammichi, to swap back; to return 
to each other; falamolichi, pi. ; ilefalam- 
michi, V. ref., to return himseU; falam- 
minchi, nasal form, i’^falamminchi, v. t., 
to recompense him; to re-cede; to re- 
turn to bim; see falamichi. 
falammichi, i^falammichi, n., a return- 
er; a restorer; a return; {'^falammichi, 
n., a restitution. 

fala m mi chit anumpuli, v. t., to retort; 
to answer again. 

falammichit isM, v. t., to recapture; to 
retake. 

falammicliit miha, v. t., to respond, 
falammichit pila, v. t., to retort; to cast 
back. 

falammichit pila, n., a return, 
falammint, contracted form of falam- 
michi. 

falammiat atobbi, v.t., to reimburse; 
to repay; to refund. 

falammint alhtoba, a., repaid; falam- 
mint ikglhtobo, a., unrepaid, 
ffl-l^ mmi-n t boli, V. t., to replace, 
falammint chumpa, v. t., to redeem; 

to buy back; to repurchase, 
falammint chumpa, n., a redeemer; a 
repurchaser. 

falammint chumpa, n., redemption; a 
repurchase. 

falammint chumpa hinla, a., redeem- 
able; can buy and return it. 
falammint fohki, v. t., to reinstate; to 
return and place in. 

f alammin t heliche, v. t., to reinstate; 
to return and set it up. 
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falaminiat lioyo, falainmint ilioyo, to 
reclaim; to return and look after, 
falaminiiit i^kancld, falammint kan- 
cid, v.t., to re-cede; to reconvey; to 
sell back to him. 

falainmint ima, falammint ibbak 
fohki, V. t., to render; to restore; to 
give back; to redeliver; to return and 
place in his hands. 

falammint isM, v. t, to recover; to get 
again; to resume; to retake, 
falainmint ishi, n., a recovery, 
falammint isht ia, v. t. , to carry back, 
falammint isht ona, v. t., to reconvoy, 
falammint nanablij v. t., to regorge. 
Falisi, n., a Pharisee, 
fab, V. t. sing., to brandish; to wave the 
hand, as to beckon with the hand; to 
flirt; to sweep; to vacillate; to wave; 
to whirl; to whisk, 
fab, n,, a brandisher; a whirler. 
fab, n., a whirl, 
fana^kla, see fala'<^lda. 
fapa, fopa (q. v.), v. a. i., to roar, as 
wind. 

fappo, fahpo, n., magic; tricks; enchant- 
ment; witchcraft; conjuration; a charm, 
fappo, pass., charmed, 
fappo onuchi, v. t., to practice magic or 
tricks upon; to charm, 
fappo onuchi, n., a charmer; an en- 
chanter. 

fappo onuttula, pp., practiced upon 
with tricks. 

fappub, V. t., to charm; isht i^y^appulij v. 

t. , to reprove, 
fappub, n., a magician, 
fappub imponna, n., a skillful ma- 
gician. 

fat aha, a., waving in the wind; sita 
faiaha, a ribbon, 
fatab, v. a. i., to swing; to wave, 
fatabchi, v. t., to cause to swing or 
to wave. 

fatema, v. a. i., to open the eyes bke an 
infant. 

fatohachi, v. a. i., to swing round; 
fatokanchi, nasal form; fatohahanchij 
freq. 

fatoma, fatuma, pp., opened, as a 
clasp knife, or the eye; niskhin at 
i’^fatumai ohlatoh^ Matt. 9: 30; ikfatomo, 
a., unopened. 


fatummi, fitammi, v. t., to open his 
own eyes; to unclose; to open (a 
knife) ; to untwine, 
fatummi, n., an opener, 
fatummichi, v. t., to cause to open, i.e., 
the eyes of another; to make him open, 
fatummichi, n., an opener, 
fachanb, v. a. i. ; seefichanli, snidfachanU, 
to crack open, as chestnut burs, pea 
pods, etc. 

fala, pp. pi. of faJcopa, scaled off; oksak 
Jgllaj shagbark hickory; pecan (?) 

fala, n., a crow. 

fala atoni, n., a scarecrow; one that 
watches the crows, 
fala atoni, v. t., to watch crows, 
fala chito, n., a raven, 
fala imisito, n., a May apple; a man- 
drake. 

fala intanchi, falaknimushi, n., a 
mandrake, 
falakna, seefanakla, 
faUa, V. a. i. pL, to peel off. 

falb, pi. of fakopli, v. t., to scale off; to 
peel; hashi atitihakshup a'^fqXl% the sun 
peels off the bark of the tree ; isito 

peel the pumpkin. 

falushi, n., a crow's egg; a young crow, 
fama, n., a whipping, 
fama, pp., whipped; flogged; chastised; 
scourged; lashed; punished; chastened; 
ikfamo, a., unpunished; unchastised; 
not whipped. 

fammi, v. t., to whip; to flog; to chas- 
tise; to scourge; to lash; to castigate; 
to chasten; to correct; to discipline; to 
leather; to punish; to bck. 
fammi, n., a whipper; acastigator; a chas- 
tiser; achastener; a lasher; ascourger. 
fammi, n., a whipping, 
fanakla, falakna, a fox squirrel-— /anna^- 
la and not fallakna — J, E. 
fani, n., a squirrel. 

fani hasimbish bolba, n., yarrow or 
wild tansy. 

fani imalakusi, n,, a lizard that changes 
his color; a chameleon, 
fani lusa, n. , a black squirrel, rarely seen 
in the Choctaw Nation, 
fani okcbako, n., a gray squirrei 
fani shapha, n., mistletoe, 
fani ushi, n., a young squirreL 
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fanikoyo, n., a sycamore tree — lit. 
squirrel does not climb it” (Sixtowns 
word). 

fanitasho, n., a gray squirrel, 
fappo, seefappo. 

fatokacM, v. a. i., to wiggle; to shake 
loosely, as the loose blade of a knife, 
fattahachi, v. a. i., to shake, as a leaf; to 
swing back and forth quickly as leaves 
shaken by the wind and with noise, or 
as a loose penknife blade, 
fehna, fena, fehnha, v. a. i., to do in- 
tensely, or considerably; to effect a good 
deal; itafehnaj to fight, 2 Sam. 14: 6. 
fehna, fiena, a., much; very; real; own, 
John 1: 41; self; exceeding; excessive; 
exorbitant; intense; intimate; intrin- 
sic; mighty; particular; passing, as 
passing strange; peculiar; quite, 
fehna, fiena, v., n., to be much, very, 
real; ikfehnoj Matt, 7: 11. 
fehna, adv., well. Matt. 17: 5; John 2: 
10; much, Matt. 6: 7; very; often; ex- 
tremely; far; freely; heartily; ma- 
turely; mightily; mighty; most; mucK; 
oft; richly; rapidly; terribly; griev- 
ously, Matt. 8: 6. 

fehna keyu, adv., seldom; little, Matt. 
6: 30. 

fehnakma, in nitak yamma fehnakmaj in 
that very day. Matt. 7 : 22. 
fehn^chi, v. t., to make much of; to ef- 
fect much; ilefehnachi, v. ref., to think 
much of himself, Matt. 13: 22 [?]; to 
make much of one’s self; to praise one’s 
self; to boast; to make much of himself; 
fienachij pro. form; ilejehnachit nowa^ to 
stalk; to strut; to walk proudly; ile- 
fehnacM, a., proud; vain; arrogant; 
consequential; self-important; ilefehna- 
chi, V. n., to be proud; ilefehnachechi, 
V. t., to make proud; ilefehnachi, n., 
pride; vanity. 

f eland, filam m i, n., a branch or a limb, 
of a tree or of a river; itinakmh jilam- 
mij Gen. 40: 12; hok ushiJUammij prong 
of a stream of water, 
felamichi, n., a branch; a limb, Gen. 
40: 10. 

Fibueh, n., February, 
fichak, fich^, n., the dew, or water 
(from any cause), as the rain standing 
in drops like the dew on the grass or 
elsewhere; dew drops. 


fichak champuli, n., a honey dew; a 
sweet dew; a mildew, 
fichak chito, n., a heavy dew; a great 
dew. 

fichak kasha^ha, n., a honey dew; a 
mildew; a sweet dew. 
fichak toba, v. a. i., to fall, as dew; to 
become dew. 

fichama, v. a. i., to spring; to spring 
open, as a door when pushed; to fly 
open. 

fichama, pass., sprung open; sprung and 
thrown. 

fichamoa, v. a. i. pi., to spring and fly. 
fichamoa, pp. pi. , sprung open, 
fichamoli, fichairmd (q.v.),pl., to spring 
them; to throw them by springing, 
fichanli, fachanli (q. v.), v. a. i., to open; 

to crack open, as pods, bean pods, etc. 
fichanli, pp., a., cracked open; opened, 
fichanli, n., a cracking open, 
fichapa, V. a. i., to fork; to divide into 
two parts. 

fichapa, pp., a., forked, as a road, 
fichapa, n., a fork, 
fichapoa, v. a. i. pi., to fork, 
fichapoa, pp. pL, forked, 
fichapoa, n., forks. 

fichapoli, v. t. pi., to fork; to turn off, 
as to turn off from a road, 
fichapolichi, v. t. pi., to cause to fork, 
fichabli, V. a. i. fichapa, pp. (q. v.), 
to fork; to turn off. Matt. 2: 22. 
fichablichi, v. t., to cause him to turn off. 
fichammi, fachammi, (q. v.), v, t., to 
spring and throw; to spring open by 
pushing against. 

fichik, fochik, n., a star; stars; planets; 

a planet, Matt. 2: 2, 7. 
fichik aiisha, a., starry, 
fichik atia, n., the orbit of a planet, 
fichik asha, v. a. i., to have amaurosis; 
af^fichik asha, I have amaurosis; chi?^ 
jichik asha, thou hast amaurosis, 
fichik baieta, n., the yard stars, 
fichik chito, n., a large star; a planet 
that appears to be large, as Venus and 
Jupiter; Lucifer; Saturn; Venus; Ves- 
per. 

fichik heli, n. pi., shooting stars; me- 
teors; flying stars. 

fichik hika, n. sing., a shooting star; a 
meteor. 

fichik homma, n. a red star; Mars. 
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ficMk isi nala silhlii, n., the yard 
stars; the ell stars; lit., the stars that 
track the wounded deer. 
fichik issuba, n., the stars called the 
pointers, or dipper, or butcher case, that 
point toward the hlorth Star; lit., the 
horse star. 

fichik laua, a., starry, 
fichik luak, n., a blazing star, 
fichik lukoli, n., a constellation, 
fichik pololi, n., a blazing star; a comet, 
fichik shobota, fochik shubota, fichik 
shobuUi, n., a comet, 
fichik tohwikeli, n., starlight, 
fichik watallipi, n., the seven stars, 
pleiads, or pleiades. 
fichonli, lochorOi, v. a. i. , to scale off. 
fichonli, pp., scabbed off; scaled off. 
fichonlichi, v. t. , to scale off; to cause it 
to scale off. 

fichukhi, n. , a den; a hole in the ground, 
fihobh, V. t., to satisfy; to gratify by 
treatment, as in feeding, paying, or 
treating well; to cloy; to slake; to suf- 
fice. 

fihoblij n., a satisfier. 
fihobli, a., satisfactory, 
fihoblichi, v. t., to make satisfied; to 
satisfy the mind, 
fihobli chi, n., a satisfier. 
fihopa, y. a, i., to stalk. 
fLhopa, pp., satisfied; gratified; cloyed; 

sufficed; ikfihopo^ a., unsatisfied, 
fihopa, n., satisfaction; gratification; sa- 
tiety. 

fihopahe keyu, a., insatiate; insatiable, 
fik, n., a fig, Matt. 7: 16. 
fikoroi, see isJit afihomi. 
fila^ki^sin, n., frankincense, 
filama, pp., turned away; Uashi'^JilahoP>- 
mashJce^ Peter 2: 11; filammi, v. t., 
filamaj pp., separated from each other; 
disunited; parted. 

filamoa, pp. pi., turned away from; 
turned from; iti'^JHamoa, turned from 
each other. 

filamolechi, v. t., to turn them away from 
it or them; to separate from and turn 
away; to part them from each other; 
mihnat iti'^filamolechihmat, and when 
he separated them from each other, 
Matt. 26: 32; late edition, 
chi, 

filamolechi, n., a separator; a divider. 


filamoh, V. a. i. pi., to turn away; to 
branch, as the limb on a tree; itinfila- 
moU, to turn from each other; to part; 
itifilamoii, pp., separated from each 
other. 

Filanchl, n., French. 

Filanchi anumpa, n., French, or the 
French language. 

Filanchi hatak, n. , a Frenchman. 

Filanchi okla, n., the French people, or 
nation; Frenchmen. 

Filanchi yakni, n. , France; French coun- 
try. 

filammi, felami (q. v.), a branch of a 
tree or stream. 

filammi, v. a. i., to turn away; to turn 
from. Matt. 2: 12; Josh. 1: 7, 8; to 
leave; to depart from, Matt. 4: 11; 
Luke 4: 13; Ckihoiva ya^ 1 

Kings 11: 9; depart from me, 

Matt, 7: 23; itinfilaynmi, to turn away 
from each other; to part; infilammi, to 
leave him; to turn from him; 
filammi, to turn away from at. This 
differs ivom filammi, to depart out of. 

fij^mmi, n., obliquity; i'^Jilammi, n., a 
turncoat; one that turns away from 
him. 

filammichi, v. t., to cause to turn away 
from; to lead off from, Josh. 5: 9; to 
cause to go from; to cause to branch off 
from; itinfilammicM, y. t., to turn 
from each other; to separate them; to 
disunite. 

filanmiinchi, v. a. i., nasal form, to 
branch; to shoot or spread in branches. 

filanaminchi, n., a branch, of the limb 
of a tree or a water course; a fork; a 
knag; a prong; a bay, Josh. 15: 2; 18: 
19; bokfilamminchi, hrsixich of a creek; 
naksish filamminchi, branch of a limb; 
naksish filamolif pi., branches of a limb. 

filehkachi, v. a. i. pi., to turn back and 
forth; nashuka yat filehkachi, their faces 
turn back and forth; itihishi at fllehha- 
chij the leaves of the tree turn, etq. 

filekacbi, n., a turning. 

filema, v. a. i. sing., to turn the person, 
i. e., one’s own person; to turn round; 
to turn over; to turn, as in looking 
back; fiiemat chikpsokashke, to veer; 
Chisg^ ash ct pit filema, Jesus turning 
unto them,” Luke 23: 28; to turn about, 
Matt, 7: 6; 9: 22; to turn, Josh. 8: 20, 21. 



BYINGTON] 


A DICTIOKABY OF THE CHOCTAW LANGUAGE 


123 


ill ema, pp., turned round; turned back, 
filemachi, v. t., to turn; to veer, 
filemat itola, v. a. i., to turn over; to 
fall over; to capsize. 

jfilemoaj v. a. i. pi., to turn over and 
over, or backwards and forwards; to 
veer; to turn this way and that way; 
filemoat pisa, to look around, Mark 11: 
11 . 

filemoa, pp. pi., turned over; turned. 
fLlemotechi, v. t., to cause to turn away; 
to sever from, Matt. 13: 49; see fila- 
molechi. 

filemoli, V. t. pL, to turn over; Mark 
11: 15. 

filetakachi, v. a. i., to turn once sud- 
denly. 

fili^ka, fiH^ko, adv., very; achukma 
very good, used by some per- 
sons. 

fjlimmi, v. t. sing., to turn it over; to 
come about; to upset; to turn away, 
1 Kings 11: 2, 3, 4; holisso hanfiUmmi^ to 
turn the book over; Josh. 7: 

8; mali hat filimmi, v. a. i., the wind 
turns. 

fillmTnichi, v. t. caus. , to turn it over or 
round. 

filimmikachi, v. t. , to turn, 
fima, pp., scattered; sowed; sown; 
strewed; disseminated; dissipated; 
sprinkled; pp., sprinkled on; ik- 

fimmOj a., unsowed; seed not sown; 
osapa ikafimrno, a field unsown (the a 
is locative. ) 

fima, V. n., to be scattered; to be dissi- 
pated. 

fima, V. a. i., to scatter; to dissipate. 
fimibH, V. t. ph, to sow; to scatter; to 
strew; to disperse; to dissipate, but not 
liquids; to spread; see latabli, to spill; 

v. t., to dispel; to disperse; 

to shatter. 

fimibli, n., a sower; a scatterer; a 
spreader. 

fimibli, n., a spreading. 

fimiblichi, v. t., to scatter; to sputter; 

to cause to scatter, 
fimimpa, a., sparse, 
fimimpa, adv., thinly, 
fimimpa, pp., scattered; dispersed; 
strewn; dissipated; diffused; littered; 
sowed; sown; spattered; sprinkled, 2 
Kings 9; 33; ikflmimpo, a., neg. form, 


unscattered; itafimimpa^ dispelled; 
scattered from each other, John 10: 12; 
dispersed; itafimimpa, pp., interspersed; 
scattered with; scattered abroad; Matt. 
9: 36; o'^fimimpa^ pp., spattered on; 
sowed on, as seed. 

fimimpa, v. a. i., to dissipate; to scatter; 
to disperse; itafimimpa, to scatter about; 
to scatter apart from each other; wak 
at fimimpa^ the cattle disperse; hoskonti 
at fimimpa, the clouds disperse; ita- 
fimimpa, to scatter or disperse from 
each other; to straggle away from each 
other. 

fimimpa, n., a dispersion; the state of 
being scattered; litter; itafimimpa, n., 
a dispersion, James 1: 1. 

fimmi, V. t., to sow; to scatter; to dis- 
perse; to dissipate; to issue; na fimmi, 
to sow something; to diffuse; to dissemi- 
nate; to seminate; to spatter; to 
sprinkle; fihimmi, Matt. 12: 20; iba- 
fimmi, V. t., to intersperse; to sow>with; 
o'^fimini, V. t., to splash on; to sprinkle 
on; to sow on. 

fimmi, n., a sower; a scatterer; a dis- 
seminator. 

fimmi chi, v. t., to scatter; to sprinkle; 
to cause to scatter. 

fimmichi, n., a scatterer. 

fimpkachi, pp. , sowed; sprinkled, as when 
water is sprinkled on the ground by 
shaking a garment. 

fimpkachi, v. a. i., to scatter; to sprinkle. 

fiopa, n., breath; expiration; respira- 
tion; a whiff; wind; a blast. Josh. 6: 5; 
safiopa, my breath. 

fiopa, V. a. i., to breathe; fiopali, I 
breathe; fiopa, to draw a breath; v. t., 
to expire; to respire; to 'whiff; o'^fiopqt 
foyuTd, to breathe into, Gen. 2:7; ilafi- 
opa, to inhale; to snuff up; to inspire; 
to snuff; to draw in the breath. 

fiopa ikfalaio, a., short-breathed; breath 
not long. 

fiopa imokpulo, n., the asthma; breath 
bad for him, or breathing bad for 
him. 

fiopa isht aiopi, v. a. i., to expire; to 
breathe the last time. 

fiopa kobafa, n., broken wind; short 
breath. 

fiopa kobafa, a., short-winded; short- 
breathed. 



124 


BTJEEAtr OP AMEEICAN ETHNOLOGY 


[BULL. 46 


fiopataha, a., broken-winded; breath- 
less; breath exhausted; short-breathed, 
fiopa tali, V. t., to exhaust the breath, 
hopa tapa, a., dead; breath-sundered. 
h.opa tapli, v. t., to destroy life, Luke 
6: 9; fiopa intapU, to separate the 
breath. 

fiopat taha, v. a. i., to pant, 
fi-opat taha, n., broken wind; short 
breath. 

j&opachi, V. t., to cause to breathe; to 
give breath; to bring back the breath; 
to save. 

filtekachi, v. a. i., to veer about; to 
whirl, as a top. 
fitekachi, n., a whirling, 
fitekachi, pp., whirled, 
fitelichi, V. t., to whirl quickly; to cause 
to fiiy and whirl as a handkerchief or a 
flag when suspended and shaken by 
the wind. 

fiteliehi, n., one that whirls, 
fitiha, V. a. i., to whirl about; to veer 
about; to shift about. 
jS-tihachi, v. t. caus., to whirl about, 
fitilema, pp., turned over, i. e., from be- 
ing under another person or thing to 
bring it on top; hatak at fitilema. 
fitilimmi, v. t., to turn over, from being 
underneath; to bring on top as may be 
seen when two men wrestle undone is 
thrown, but he gets the ascendancy of 
his antagonist. 

fltitekachi, pi. ot fitekachi, pp., whirled, 
flititekachi, v. a. i., to whirl; to veer, 
fltiikhak, n., name of a bird often called 
the yellow hammer, or yellow wood- 
cock. 

fo, adv., may be; perchance; as katima 
iafo, where may he have gone, 
fob^ssa, see fahgssa. 
fochi, mefoecM, 
lochik, Beefichik. 
fochik shubota, Beefichik skobota, 
fochonli, see fichonlL 
foe, n., honey. 

foe akmo, n., beeswax; bee bread, 
foe bila, foi bila (Josh. 5: 6) , n., honey 
or ^^bee oil’' ; melted honey or honey oil. 
foe bila hakshup, n., honeycomb, 
foe bilaiti a^^sha, n,, wild honey; wood- 
land honey; honey in the woods, 
foe bilishke, foishke, n., honey bee or 
honey bees; those which collect the 


honey; the mother of the honey; foe 
bilishke hocheto, n., big bees, 
foe bilishke iiimi^ko, n., the queen bee. 
foe bilishke inchuka, a bee hive; a bee 
gum. 

foe bilishke inchuka fohki, v. t., to 
hive bees. 

foe bilishke inchuka f oka, pp. , hived, 
foe bilishke inchuka ii^hoshontika, n., 
an apiary; a bee house or shelter, 
foe bilishke i^^pokni, n., the drones or 
grandmother bees, 
foe hakmi, n., wax; beeswax, 
foe irdakna, n., bee bread; wax. 
foe nia, n. , honeycomb filled with honey, 
foechi, fochi, fohchi (M. Dyer) ; 
foechi, 1. Cor. 3, caption; to sprinkle 
on water, salt, etc. 

foeli, fuUi, V. t., to pick out; to take out. 
foha, V. a. i., to rest; to take ease; to 
ease; to harbor; to recruit; to repose; to 
respire. 

foha, n., rest; respite; cessation; ease; an 
intermission; recreation; a vacation, 
fohachi, v. t., to give rest; to cause to 
rest; to rest another; to ease; to harbor; 
to recreate; to repose; to unburden. 
ilefohachi, v. ref., to rest himself; hachi- 
fohachilashke, I wull give you rest. 
Matt. 11: 28. 
fohchi, see foechi. 

fohka, foka, v. t., to put in; to put on; 
as to put garments upon one’s self; to 
clothe one’s self; to dress one’s self; to 
ornament; gXbikachi,YX'p\., ilalbikachi, 
we dress ourselves (by putting on more 
garments). 

fohka, foka, v. a. i., to enter, Matt. 15: 
17; to go into, John 3: 4; chi’ifoyuka, 
to be in, Matt. 6:23; to conceive, Luke 
2:21; alia i'^ foka, to conceive, Luke 1: 
24; alia iTfoyuha, to be with child. Matt. 
1: 18; ilefohka, to put on himself; hence, 
ilefohka or ilefoha, n., a garment, a shirt; 
iiibafoka, n., a coalition; fo^hka, fo'^ka, 
nas. form, foyuka, afoyuka (Josh. 3: 3, 6; 
4: 18), pro. form. 

fohka, foka, sing., (cf. fohki), alhikachi, 
pp. pi.; put on, as garments; dressed; 
clothed, Matt. 11: 8; clad; girded; in- 
closed; put in, as a horse is put into a 
stable or a field; invested; laded; 
loaded; lodged; shut; vested; itibafoka, 
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pp., combined; sdbafoJika, Matt. 12: 30; 
fo^hka, fo'^Jca, nasal form, being in; be- 
ing on, Josh. 2: 11, 19; possessed, Matt. 
4:24; aiinfonJca, Matt. 12:22; afo'^ka, is 
in,” Matt. 7: 3; fo'^ka kano, that is in. 
Matt. 7: 3; aii'^fo'i^ka, possessed with. 
Matt. 8: 16; 12: 40; 17: 27. 
fohka, foka, n., a lading; a passage; that 
which is put on; found in compound 
words, as nafohka, a garment or dress; 
folika achgfa, a suit of clothes; foyuka, 
Matt. 12: 40. 

fo^hka, fo^kka, v. a. i., to roar, as the 
wind; to murmur; cf. John 3: 8. 
fo^hka, n., the sound or roaring of wind, 
John 3: 8. 

folikaclieclii, v. t., to array another in a 
garment; to gird; to girdle; na fohka 
tohhi holitompa ho'^ fohkachechi cha, ar- 
rayed him in a gorgeous robe, etc. 
Luke 23:11; some say this word means 
putting several garments upon another; 
alia ya'i^ fokachechili, I dress the chil- 
dren; fohkachichi mat, Matt. 27 : 28, 31. 
folik^cM, V. t., to dress; to put garments 
upon another person ; to clothe another; 
to furnish another with clothes; to in- 
vest; to indue; to ornament; to vest, 
fohk^t a*^ya, n., a passage; a passenger, 
fohki, foM, to put in, Matt. 14: 3; I Kings 
10: 24; to fall into, 2 Sam. 24: 14; to in- 
close; to inject; to lade; to load; to 
lodge; to put; to shut; to tuck; to deliver 
to, Matt. 5: 25; 11: 27; ibafohki, to com- 
bine; to hide in, Matt. 13: 33; Josh, 
2: 24; 6:2;7:7; itihafoJiki, to combine 
together; fohkihchih, fohkichi, v. t., to 
anoint; to grease; foho'’^ki, freq. ; foyuhki, 
pro. form; itifohki, v. t., to put in to- 
gether; to unite; to set, as a bone; iti- 
fohkit ikbij to frame; itifohkit itabana, 
framed, p. 

fohkul, pohkul, n., a hornet; see below, 
fohkul inchuka, n., a hornet’s nest, 
fohobli, fohopli, v. t., to take out; to 
unload; to take and spill; to pour out; 
to shed forth; o'^fo'homplilalii oke, Acts 
2: 17; to put on. Josh. 7: 6; fohombli, 
nasal form. 

fohobli, n., an unloader, 
fohoblichi, v. t., to cause to take out. 
fohopa, V. a. i., to pour out largely; to 
fall down, Josh. 6: 5; hohtak oka foho- 
pat illit taha tok, Luke 8: 33; fohompa, 


nasal form, being poured out; fohompa, 
n., a bunch; a pile; a collection; 
fohohumpa, freq.; foynpa, pro. 
fohopa, pp., spilled; unloaded; poured 
out. 

fohopa, n., that which is poured out; an 
effusion. 

fohopli, see fohobli, 
fohukfimli, see fotukfunli. 
fohukli, V. a. i., to pant or puff, like a 
laboring ox; to blow, 
foi bila, see foe bila. 

foishke, foe bilishke (q. v.), n., a honey 
bee. 

foiya, see holy a. 
foka, see fohka, 
foka, n., rate. 

foka, adv., about, as to time, place, de- 
gree, quality, etc., nitak yamma fokama, 
about that time. Acts 12: 1; fokama, 
Matt. 1:11; nitak yam m a fokama , at that 
time, Matt. 12: 1; katiohmi foka, how 
long? Matt. 17: 17; fokatok, were about, 
Matt. 14: 21; fokama, Josh. 2: 5; 9: 1; 
in, i. e., in one place; aiasha, for plu- 
rality of places. 

foka, fuka, n., a place; a residence; 
foka iatuk, he has gone to the king’s or 
about the king’s; ishke foka iatuk, he 
has gone to his mother’s, or about 
his mother’s; iti fuka, about or in the 
woods. 

fokahota, adv., perhaps, 
fokakash, adv. of past time, ago; about 
that time, at or in that time; agone. 
fokali, V. i., see 1 Sam. 4: 20; atukosh illi 
fokalima, when she made about to die, 
or went about to die, yamma fokalika, 
at that time, 2 Kings, 16: 6; fokalechi, 
with himak, 1 Tim. 5: 22; see yammak- 
fokalechi. 

fokg,chi, n., a dresser, 
foki, see fohki. 

fold chi, V. t., to cause to go in; to put 
in; fokinchi, nasal form ; foJdhinchi freq. ; 
foMechi, pro. form, 
f olokachi; see fuUokqchi. 
foloH, folulli, V. t., to go round; to take 
round; infoluUi, v. t., to edge it; to go 
round it. 

fololichi, folullichi, v. t., cause to turn 
round, as to turn a horse round at the 
end of a row of corn; to curb; to rein; to 
guide; to turn; 2 Kings 9: 23; to cause 
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it to go round; i'^folololichit achunli, to 
sew on a border; to border; to skirt; 
i'^folulUcli% to skirt; to face. 
folota,fiLllota,n., acircuit; action orper- 
formance in a circle; a round; a zone; 
the region; the part; an excursion; a 
period; a wandering; i'^folota, its edge; 
lace; edging; foloioa^ pi. circuits; 
rounds. 

f olota, n. , a stroller; a wanderer, 
folota, a., crooked; roundabout; going 
round; circuitous. 

folota, fullota, y. n., to be circuitous, 
Matt. 2: 22; fullotat Kalile i'^lcaniohmi 
ho'^ onatoh; Jullota is a diminutive of 
folota j to go about slowly; round about, 
Matt. 14: 35; to come about, 2 Sam. 24: 
6; allround, Josh. 13: 2. 
folota, fullota, v. a. i., to go round; bo 
deviate; to straggle; to stray; to stroll; 
to swim; to wanton; to wheel, 
folota, pp., taken round; put round; 

i‘>foloia, edged; skirted; faced, 
folota,' adv., round. 

folota, a., crooked; roundabout; cir- 
cuitous. 

folotat ala, n., a revolution, 
folotoa, V. n., to be crooked, 
folotoa, pp,, taken round; put round; 

infolotoa, edged; skirted, 
folotoa, V. a. i., to go round; to take cir- 
cuits. 

folotolichi, T. t, caus., pL; to turn them 
round; to cause them to go round, 
folotolichi, T- t. pL, to put -them round, 
folotovraehi, v. t., to take round; to 
cause to wave backward and forward, 
foluhi, seefololi. 
foluUichi, seefololichL 
folumpa, round about, Mark 1: 28; see 
afolumpa, from afoluhlL 
fotLchi, V. t.j to pour; oyolicliij to pour 
on, as water on a plant; foTiolihincTii, 
Ps. 40: 2 [?]. 

fomoh^chi, v. a. i., to roar, as the wind 
in the top of a tree; mali hat fomo- 
hacliL 

fomohachi, n., a roaring, 
fomoli, Y. a. i., to weary; itafomoli, Gen. 
19: 2. 

fomosa, a., slender;' slini; without a 
border; naked; without hair, 
foni, n., a bone; stone, as of a peach, etc. ; 
shell, of a hickory nut, etc.; a nutshell. 


fonihano, a., barehoned; bony; full of 
bones; nothing but bones; raw; raw- 
boned. 

foni bauo, n., raw bones, 
foni falammint itifohka, pass,, set or 
replaced, as bones after a dislocation, 
foni falammint itifohki, v. t., to re- 
place bones; to set bones; to reduce 
from a dislocation. 

foni falammint itifohki, n., a bone 
setter. 

foni hotupa, n., bone-ache; pain in the 
bones; rheumatism. 

foni ikbi, v. t., to ossify; to form bone, 
foniiksho, a., boneless, 
foni kommichi, n., bone-ache, 
foni kornroichi, v. a. i., to ache in the 
bones; the bones ache, 
foni laua, a., bony; full of bones; having 
many bones. 

foni lupi, n., marrow; marrow of the 
bones, 

foni toba, v. a. 1, to ossify; to become 
bone; to form into hone, 
foni toba, pp., ossified, 
foni toshhi, n., a rotten bone; rottenness 
of the bone; caries; an ulcerated bone, 
foni toshhi, a., carious, 
foni toshhicbi^ v. t., to cause the bone 
to rot; to render carious, 
fopa, fapa, v. a. i., to bellow; to roar as 
wund in the top of a pine, or as water 
falling at a distance in a shower; to 
estiiate; to murmur. 

fopa, n., a roaring; a roar; a rapid; rap- 
ids; a sound;/(?pa. hosh mintit ala cha. 
Acts 2: 2. 

fopachi, V. t., to cause to roar, 
fota, adv., perhaps. 

fotoha, n., a bore; a turn; a grinding; 
motion of a mill. 

fotoha, v. a. i., to run, as a mill; to grind; 

to move, as a grindstone, 
fotoha, pp., etc., ground; bored; ta'f^sk 
fotoha, ground corn, or corn meal, 
fotokachi, v. a. i., to shake as a scythe 
when not tightly fastened to the snath; 
fotohahanchi, pro. form, 
fotoli, V. t., y. a. i,, to grind; to wind; 
to bore; to mill; to turn; isht fotoli, to 
bore with; UH fotoUt iumhli, v. t., to 
mill. 

fotoli, n., a borer; one who bores; a 
miller; a grinder; a tamer. 
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fotoli, n., a turn. 

fotukfunli, fohukfunli, v. a. i., to be 
out of breath; to pant hard like a run- 
ning horse, 
fuka, see f oka. 

full, n., a switch; a rod; a twig; a slip; a 
sprig; a wattle; a wand, 
full atoba, a., wicker, made of a switch, 
fuli isht fama, pp,, switched; whipped 
with a switch. 

fuli islit fama, n., a switching; a whip- 
ping with a switch. 

full isht fammi, y. t., to switch; to strike 
with a small twig or rod. 
fuli isht fammi, n., a whipper; one who 
whips with a switch, 
fuli kaua, n., broken twigs; a name ap- 
plied to the broken sticks or small split 
pieces of cane made use of in notifying 
of any public meeting. They are made 
and sent by the headmen to others 
at the time when the appointment is 
made, and one is thrown away every 
morning, and on the last morning the 
last is thrown away, and at night the 
assembly takes place, 
fulli, V. t., to gouge; to pick out; to take 
out; nishkin fulli, to gouge or to pick out 
the eje^foeli, pro. form. 
fuUichi, V. t. caus., to cause to gouge or 
to pick out the eye of another. 
fuUokachi, afolokachi, v. a, i. pL, to wan- 
der; Josh. 14: 10, to rove; to keep mov- 
ing about; to shuffle; to go round; to 
circle; to sinuate; folota, sing; fulloka- 
hanchi, freq., to move round, as a horse 
in a mill; to roam; to wander; fulloka- 
Jianchi, a., serpentine. 
fxiUokachi, n. , a rover; a shuf^eT; fulloka- 
hancM, n., a roamer; a trollop. 
fuHokachi, pp., taken round. 
fuHokachi, n. pL, circuits; rounds. 
fuUokachit anumpuli, v. t., to ramble 
in speaking. 

ftillokachit a^iya, v- t., to ramble; to 
rove about, 
fullota, see foloia. 

fuHottokachi, v. a. i. sing., to part; to 
move suddenly, as if by a twitch. 
fuHottokachi, n., a start, 
fulomoh, a., devious; crooked, 
fulomoh, V. n,, to be devious. 


fulumi; in asht itafulumityakniyamma ita- 
nowa chatuko'^, sermon: Duties to chil- 
dren, page 13. 

fulup, n., the shoulder dowm as far as 
the elbow. 

fulup foni, n., the shoulder bone. 

fulush, n., a clam (a shell). 

fulush hakshup, n., a clamshell. 

fulush isht impa, n., a shell spoon. 

h, an aspirate, at the end of words after a 
vowel, to indicate a verb or an assertion, 
etc.; seeo^, a, i. — Note: I think it is the 
verb to be; siah, I am, etc. (Byington). 

ha is used before tok and tuk and their 
compounds, in some sense as a definite 
article, to make definite the action; 
hatok, hatuk, it was; as, sahqnnahatok, 
that which I want, it was; the want I 
have; a'f^yalihaiok okqt, Luke 4: 43; 
qmmihahetuk ash, the, Luke 15: 12; 
ushi atok, Luke 3: 23; hilih Jiatah atok, 
Acts 16, 1. 

ha, adv., time or times, used after ordi* 
nals; atuklaha, second time; twice; 
hituchinaha, three times, thrice; hayak 
after that, 2 Sam. 24: 10; Acts 1: 3; 
hayokmaio, John 21: 18; haya, Matt. 5: 
32; 12: 29; a, ha, or ya is considered as 
a locative oi time, as in acheki, ahilia, atuk, 
achiv>, etc. 

ha, adv., after verbs, meaning after or be- 
fore next; minti ha, after he comes; 
ihhak achifa hayo'^ keyukmqt, if they 
had not first washed their hands 
(hands wash after it is so, if not) they 
do not eat, Mark 7:, 3: alia qleha akosh 
tMha kaiya ha yo'^, Mark 7 : 27; jpima Ka- 
ma, after, when he has given us, Josh. 
1: 1; 2: 14; 7: 2. 

ha^, a definite particle, in the obj. case, 
used after verbs, etc. ; subj. case, hat, 
thewfflich; the one which; tqmaha hav>, 
town it, or town the, Matt. 2: 1; ishia 
haP', are you the one that goes? ha'^ is 
found after verbs and verbal nouns, 
derived from verbs more frequently 
than or that which, but holisso 
ha’’^, issuba hct^, imanukfila ha'^, chula 
ha'i^, are exceptions. This h may be the 
aspirate of the verb, which in speaking 
is carried over, like ilohia, spoken Ho 
hia, See a, particle. 
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haJi, aha^h. (q. v.), adv., no; not so; a 
word of denial; ha'^ J^eyu, no, it is not 
so. 

habali, v. a. i., to tassel, as corn; tanchi 
at habali; habanli, nasal form, 
liabali, n., a tassel; tanchi habali^ a young 
corn tassel, 
habali, pp., tasseled. 
habalichi, v. t., to cause to tassel, 
habani, a., being ready to tassel, 
habani, v. n., to be ready to tassel, 
habefa, pp. sing,, a., dented; habefoay pi. 
habefa, n, sing., a dent; habefoa, pL, 
dents. 

habefoli, v. t. pL, to make dents, 
habena, v. t., to receive a favor gratui- 
tously; to receive a present; to receive, 
Matt. 10: 8; to obtain a favor, applied 
to receiving money or goods as an an- 
nuity; habena sabanna, I wish for a favor. 
It differs a little from asilhha, to beg, be- 
ing a little more honorable in its mean- 
ing. 

habena, n., a present; a gift; an annuity 
received; a boon. 

habena, pp., received as a present; ob- 
tained as a present; presented, 
habenachi, v. t., to make a gift; to make 
a present; to present; to give, Matt. 6:2; 
to do alms, Acts 10: 2. 
habenachi, na habenachi, n., a bene- 
factor. 

habenachi, n., a gift; a boon; a bribe, 1 
Sam. 8: 3. 

habenat a^ya, habint a“ya, v. a. i.. to 
go in quest of a favor. 
habenat a^ya, habint a^ya, n., one that 
goes to seek gifts; a beggar, but not in 
the worst sense; one that solicits char- 
ity. 

habiffi., V. t. sing., to dent. 
habifBl, n., one that dents, 
habifkachi, pp, pi., dented, 
habifkachi, n., dents, 
habifli, v. t. pi., to dent, 
habi^shak, n, , a large grasshopper, 
habishko, habishko (q. v.), v. a. i., to 
sneeze. 

habli, n., a treader; a kicker, 
habli, n. , a tread; a step; the space passed 
by the foot in walking or running; a 
pace; the space between the two feet in 
walking; a kick. 


habli, V. a. i. sing., to tread; to step; to 
stamp; to kick; to foot; isht habli, v. t., 
to kick; to spurn; to trample; to winch, 
1 Sam. 2: 29. 

hablichi, v. t., halichi, pL, to cause him 
to tread on it. 

habofa, v. a. i., to cease; to subside; to 
abate, as a swelling; to go down, 
habofa, pp,, abated; subsided; gone 
down; shatali at habofa, the swelling 
has abated. 

habofa, n., abatement, 
habofachi, to disrupt; to scatter a 
swelling. 

haboffi, V. i, to reduce; to abate; to 
diminish; to remove; to cause a swell- 
ing to abate. 

haboli, pi., habofa, sing., v. a. i., to cease; 

to subside; to go down, 
haboli, n. pi., abatement of swellings, etc. 
haboli, pp. pi., abated; subsided, 
habolichi, v. t. pi., to cause swellings to 
abate; to remove swellings; to scatter 
them. 

hacha, adv., perhaps; how? what? in re- 
lation to something that was not looked 
for, 1 Sam. 20: 18; John 1: 50; chiyimmi 
hachaf ishachi hacha, do you say then, 
Mark 5: 31. 

hachi^, will; shall, Josh. 1: 6. 
ha^chi, see hanahchi. 
hacho, a. , a Creek word meaning ‘ ^ mad. ’ ’ 
It is found only as part of the war 
names of men, viz., Tashka hacho, 
Hopaii hacho (David Folsom), Ishtana- 
ki hacho (Mr. Dyer’s grandfather) , and 
has an honorable meaning among 
Choctaw. 

hachofaktapi, n., the chinquapin tree, 
hachofakti, n., a chinquapin; the dwarf 
chestnut. 

hacho^malhmokki, v. a. i., to swim 
with the face under water, 
hachotakni, n., a large turtle, called 
by some the loggerhead turtle; a tor- 
toise; hachotakni hakshup, turtle shell, 
hachotakni okhata a^sha, n., a sea 
turtle. 

hachowanashi, v. a. i. sing., to fall 
heels over head, 
hachowang^hi, n., a somerset, 
hachowanashi, adv., head first; head- 
long. 
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hachowanashichi, v. t. sing. , to throw 
another heels over head, 
hachowani, v. a. i. pi. , to fall heels over 
head. 

hachowani, n., a somerset performed 
by a number of persons, or a number 
of times by the same man; somersets, 
hachowanichi, v. t., to throw others 
heels over head. 

hachukbila^kbila, chukbila^kbila, 
chukkUakbila (q. v. ), chukanakbila, 
n., name of a bird, the whip-poor-will, 
hachukbilhka, v. a. i. pi., to kneel; to 
couch. 

hachukbilhkachi, v. t. pL, to kneel; to 
make them kneel. 

hachukbilepa, v. a. i. sing., to kneel; 
to fall on the knees; to bend the knee, 
Matt. 17: 14. 

hachukoilepa, n., a kneeler; hachiik- 
bilhka, pi. 

hachukkashaha, n., sorrel; name of a 
weed; see picJii or pVicM. 
hachuMampulechi, v. t., to spin, as a 
spider; to make a web. 
hachuMampulechi, n., a spinner; a 
spider which spins. 

hachuMampuli, chuMampulli (q. v. ), 
n., a cobweb; a spider’s web; an air 
thread. 

hachukpalantak, chukpalantak, n., a 
tree toad. 

hachumbilhka, v. a. i. pL, to kneel, 
Matt. 27: 29. 

hachunchuba, n., an alligator, 
hachunchuba, a., being without hair, 
as an elephant. 

hachunchuba, pp., deprived of hair, 
hachunchubachi, v. t., to deprive of 
hair; to cause to be without hair, 
hafakbi, n., a dent. 

hah, ha, adv., perhaps; likely; shilupo"^ 
episa ha, perhaps we saw a spirit, 
hahchabah, n., a footlog for a bridge; 
see achaba. 

hahe, uksak hahe, n., a walnut, 
hahe api, n. , a walnut tree, 
hahka, hakka, hakha, v. a. i., to loll; 
to pant from fatigue or from heat or 
from overexertion; wah at hahka, the 
cow lolls; ofi, at hahka, the dog lolls; 
aka'^kayat hahka; fakitat hahka; akaP'ka 
yat hahka the hen lolls. 


hahka, v. t., to loll; to thrust out, as the 
tongue. 

hahkachi, v. t. , to cause to loll, 
hahta, hahwash (Sixtowns word), n., 
an adder, 
hahwa, see hawa. 
hahwash, see haivash. 
haiaka, v. a.^i., to appear. Matt. 1: 20; 
to come out; to occur; to peep; to show; 
to transpire; haiaka hinla, a., osten- 
sible. 

haiaka, pp., exhibited; presented; un- 
dissembled; unequivocal; unfolded; 
manifested; made manifest, John 1: 31; 
appeared, Matt. 2: 7; found, Luke 
15:32; discovered; developed; divulged; 
elucidated; exposed; illustrated; mani- 
fested; revealed; haia'f^ka, nasal form; 
ikhaiako, neg. form, not found; unde- 
tected; Wialaka, pp., undeceived, 
haiaka, n., appearance; an opening; an 
open place. Josh. 3: 4; an exposure; 
nakedness ; ostentation ; apeep ; Ikhaiako, 
n., a secret; something not known, or 
not made known. 

haiaka, a., visible; insight; that may be 
seen; audible; plain; conspicuous; dis- 
cernible; evident; expressed; frank; 
full; legible; lucid; manifest; naked; 
notorious; obvious; open; ostensible; 
overt; palpable; perspicuous; prom- 
inent; undissembling, ikhaiak a, a., 
latent; secret; shadowy; unexposed; 
unfound; unpublished; vague, 
haiaka, adv., abroad; out; haiaka pirmsi, 
clearly; legibly. 

haiakachechi, v. t., to simplify; to make 
plain. 

haiakachi, haiakechi, v. t., to cause to 
appear; to make known; to publish; 
to show, Josh. 5: 6; Luke 4: 5; to mani- 
fest, John 2:11; to develop; to disclose; 
to discover; to divulge; to elucidate; to 
exhibit; to expose; to illustrate; to in- 
dicate; to manifest; to present; to rep- 
resent; to reveal; to solve; to tell; to 
unfold; to unmask; to unravel; haiak- 
aiyachi, pro. form; ilehaiakachi, to make 
himself known, Gen. 45: 1; 1 Sam. 3:21; 
i'^haiakachi, v. t., to undeceive; to show 
it to him; ishilehaiakaohi, show thyself, 
Matt. 8: 4. 

haiakachi, n., one that manifests; an 
exposer. 


84339°— Bull, 46—15 9 
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haiakat, adv., openly; clearly; mani- 
festly; plainly; simply. This and 
other adverbs ending; with t precede 
verbs, as haiakat anoli^ haiakat hihia, 
haiakat anoli, v. t., to unbosom; to tell 
plainly or openly. 

Haiaketabij a man’s name, derivation 
uncertain. 

haieli, V. t., to scuffle; towa ya'>^ iti^haieli, 
to scuffle against each other for the ball, 
haieli, n. , a scuffler. 
haiemo, a., miry; soft, as mud when 
filled with water, 
haiemo, v. n., to be miry, 
haiemuchi, v. t., to make it miry, 
haili, V. a. i., to get away from him in a 
scuffle, as towa ya'^ to snatch 

away. 

haiochi, see kaiuchi. 
haiochichechijV. t. , to tear, Luke 9: 39, 42. 
haiochichij see haiuchichi. 
haioli, hioli, V. a. i. pi., to stand up, and 
sometimes hieli, pL, to stand up erect, 
haioti, pp., set; placed erect; made lo 
stand up. 

haioli, n., standers; those who stand, 
haiolichi, v. t. pi., to set up; to cause 
to stand; to erect. 

haiotichij n., one that sets up; an erecter. 
haiombish, n., the navel string; the 
placenta. 

haiowanx, see haiyoivmL 
haiucM, haiochi, n,, a fit; a convulsion; 
the fits which are incident to hydro- 
phobia; epilepsy; pp., convulsed, 
haiuchi, haiochi, v. a. i., to shake; to 
convulse. Matt. 17: 15. 
haiuchichi, haiochechi, haio chichi, v. 
t. 5 to cause a shaking with fits; to shake 
with fits; to convulse, 
haiuchichi, n., a fit; a spasm; hydro- 
phobia. 

haiyantalali, biuntalali, bisuntalali, 
aiuntalali, iimtalali, n., a dewberry, 
or running blackberry, 
haiyichichi, n., a fit; spasms, 
haiyi^hchi, haiyi^kchi, n., the kidney 
or kidneys; the reins. 
haiyi^hcM hotupa, n., pain in the kid- 
neys; inflammation of the kidneys, 
haiyi^hchi nia, n., suet; the fat about 
the kidneys. 

haiyi^hchi nipi, n., the kidney meat. 


haiyi^ko, haiyinto, n., soft mud; mire, 
whether in a swamp, plowed land, or 
elsewhere. 

haiyi^ko, a., miry; mellow, 
haiyi^ko, v. n., to be miry, 
haiyi^ko, v. a. i., to mellow, 
haiyi^ko, pp., made miry, 
haiyi^kuchi, v, t., to make haiyi^ko^ 
mire or soft mud; to mellow, 
haiyip, n., a pond; a lake; a puddle, 
haiyip ikbi, v. t., to pond; to make a 
pond. 

haiyowam, haio ward, n., a worm called 
the cutworm. 

haiyu^kpulo, n., a weed; an herb, 
Matt. 13: 32; a plant; a tare, Matt. 
13: 25, 26; a vegetable; herbage; a 
hollyhock; thorough \vort; any weed 
for which there is no particular name 
is called by this general name, 
haiyu^kpulo awalalli, n., a saucepan, 
haiyunkpulo holokchi, n., a plant; a 
planted herb. 

haiyu^kpulo ilhpak, n., sauce; vege- 
table food. 

haiyunkpulo ishkot hoita, n. , a vege- 
table emetic, such as ipecacuanha, 
haiyu^kpulo nihi, n. , the seed of plants, 
haiyu^kpulo nihi aialhto, n., the cap- 
sule. 

haiyu^kpulo nihi hakshup, n., the 
capsule or pod for the seed. 
haiyu»kpulo pakanli humma, n., a 
pink; a weed with a red blossom, par- 
ticularly the Carolina pink, 
haiyup, n., a twin; twins, 
haiyup atta, a., twin born; born at the 
same birth. 

hak, the, and its compounds. See ak, etc. ; 
but as the compounds of the two differ 
in some instances, it is best to insert 
those of hak here at length, that neces- 
sary comments maybe made regarding 
such particles as require them, having 
in mind also the different senses of 
the same word after different parts of 
speech. Compounds: haka — hakano — 
Jmkat or hakat • — hakaio or liakato — ha- 
kbano — hakhano, adv., that only — 
hakcho — ■ hakhanot — hakhat — hak chof 
a form of inquiry used in anger — hakhe, 
etc., probablynot used — hakia^hakinl% 
adv., also; likewise — hahinli a, pro- 
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noun, meaning self — hakint — hakkia — 
hakma, probably not used — hako, a 
particle — hakocha — hakoka — hakokano 
— hakokat — hakokato — hakoke — hako- 
k’ia — hakona — hakosh—hakot. 
hakbona, a., moldy; ta'^^sh 7iaZ:6ona, moldy 
corn. 

hakbona, v. n., to be moldy, 
hakbona, n., mold. 

hakbonachi, v. t., to mold; to cause 
mold. 

hakchalhpi, akchalhpi, n., the coarse 
outer bark of a tree. 

hakchalhpi shila, n., ross; dry outside 
bark. 

hakchihpo, n., driftwood, 
hakchipilhko, see hakchiipilhko. 
hakchulhkapi, see hakchupilhko api. 
hakchuma, hakchumak, n., tobacco, 
hakchuma ashu^ika, hakchuma 
shu^ka, n., a pipe; a tobacco pipe; a 
calumet. 

hakchuma alhfoa, n., a roll of tobacco 
bound up with bark, 
hakchuma bota, n., snuff, 
hakchuma bota aialhto, n., a snuff 
bos. 

hakchuma hishi, n., a tobacco leaf, 
hakchuma holba, n., mullein; resem- 
bling tobacco. 

hakchuma iJ^shu^shi, n,, a tobacco 
worm. 

hakchuma palaska, n., a brand of to- 
bacco. 

hakchuma shana, hakchumak shana, 
n., a twist of tobacco; a cigar, 
hakchuma shu^^ka, v. t., to smoke to- 
bacco. 

hakchuma shuti, n., an earthen tobacco 
pipe; a tobacco pipe of any kind; a cal- 
umet; the pipe used among the aborig- 
inals of America. 

hakchupilhko, hakchipilhko, akchu- 
pilhko, hakchupilhkg^sh, n., dog- 
wood. 

hakchupilhko ani, n., dogwood berries, 
hakchupilhko api, hakchupilhkapi, 
hakchulhkapi, n., the dogwood tree, 
hakha, hahka, hakka, v. a. i., to loll, 
ha^ikha, n., a wild goose. 

Ha*^khaiola, n., place where the goose 
cries; the name of a creek. 


ha^khobak, ha^khoba, n., a large, wild 
water duck called a mallard, resem- 
bling a wild goose. 

haklo, V. a. i., to hear; to listen; to assent; 
to comply; to yield; to attend; to 
hearken; to heed; to mark; to mind; 
to notice; to receive; Josh. 5: 1; 
Matt. 7:24; 13:15, 16; 15:10; 17:6; 
ikhaklOf not to hear; to dissent; to 
grudge; to refuse; to abnegate; to deny; 
to decline; to object; ikhaklo, a., deaf; 
listless; ha'^klo, nasal form, Matt. 5: 27; 
haha'^klo^ freq., Josh. 2: 10; haiyaklo, 
prolonged form; ilehaklo, to hear him- 
self; John 3: 20 [?]; to listen to himself ; 
ilahaklo, to hear of himself, what is 
said of him ;nana hash ha^klo ka, things 
which ye hear, Matt. 13 : 17, 43; haiyaklo, 
intensive form, Matt. 2: 17, 18; 12; 19. 
haklo, n., a hearer; a listener, 
haklo, a., mindful; ikhaklo, 2,., mindless; 

deaf; reluctant; unheard; unwilling, 
haklo, n., a hearing; heed; ikhaklo, n., 
a refusal; tardiness. 

haklochi, v. t., to cause to hear; to make 
to hear; to inform; to notify; to signify; 
haklonchi, nasal form; haUohonchi,ireq,, 
made to hear; sahaklohonchi tok, made 
me to hear, John 15: 15. 
haklochi, n. , one that makes others hear; 
an informant. 

haklotokosh anoli, n., an ear witness; 

he who heard it told, 
haklopish, haklobish, n., ross, as Hi 
haklopish, the ross of a tree; chaff; bran; 
shorts; fish scales; scales, Acts 9: 18. 
hakmo, akmo, v. a. i,, to congeal; to cool; 

to harden, as tallow w'hen it cools, 
hakmo, pp., a., congealed; hardened; 
cooled; cast; run; molded, as in a fur- 
nace, 

hakmo, n., congelation, 
hakmuchi, v. t., to cool; to cause to 
harden; to congeal; to found; to cast, 
hakmuchi, n,, a caster; a founder, 
haknip, akoip, n., the body, trunk, 
chest, or frame; the thorax, Matt. 5: 29; 
6: 22; 14: 12; siaknip, my body, 
haknip achukma, n., health, 
haknip achukma, a., healthy; healthful, 
haknip bano, a., naked; nothing but the 
body. 
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haknip foni, n., the thorax; the bones 
of the trunk or chest, 
haknip ikbi, v. t., to embody; to make 
a body. 

haknip iksho, n., bodiless; incorporeal; 

without a body; disembodied, 
haknip illi, pp., a., palsied, 
haknip illi abi, n. , the palsy, 
haknip illichi, v. t. , to palsy, 
haknip inla, n., a monster; a strange 
body; another body, 
haknip kota, n., feebleness; a feeble 
body. 

haknip toba, n., incarnation, 
haknip toba, a., incarnate, 
hakonlo, n., name of a weed, 
haksa hinla, a., fallible; capable of doing 
wrong; knavish. 

haksi, a., deaf; drunk; tippled; intoxi- 
cated; inebriated; boozy; besotted; 
cunning; wicked; vile; stubborn; obsti- 
nate; abominable; arrant; bewitched; 
felonious; roguish; drunken; sinful; 
deceitful; disguised; double faced; evil; 
flagitious; fraudulent; fuddled; groggy; 
guileful; guilty; hollow; immoral; im- 
.pure; insidious; lascivious; lewd; li- 
centious; mellow; naughty; profligate; 
roguish; saucy; subtle; tipsy; tur- 
bulent; unfair; unprincipled; unruly; 
venal; vicious; villainous; wanton; 
wicked; wily; nasJmJca haksif applied 
to an old man. 

haksi, pass., seduced; stunned; swin- 
dled; deceived; cheated; cozened; de- 
frauded ; deluded ; duped ; fooled ; gulled ; 
muddled; overreached; ilehaksi, self 
deceived; ilehaiyaksi, Matt. 13: 22; 
i!f^haksi, pp., tricked, or he is tricked, 
haksi, V. n., to be vile, deaf, drunk, 
sinful, etc. 

haksi, V. a. i., to act vilely, as ishhaksi, 
you act wickedly; to inebriate; to get 
drunk; to wanton. 

haksi, n., drunkenness; deafness; deceit; 
deception; guile; a gull; hollowness; 
inebriation; inebriety; intoxication; 
lewdness; roguery; a shift; a sleight, 
haksi, adv., rascally, 
haksi chohmi, a., boozy; partly drunk; 
merry with liquor. 

haksi keyu, a., guileless; guiltless; not 

haksi, 


haksicha hinla, a., fallible; liable to be 
deceived. 

haksichi, v. t., to beguile, Josh. 9: 22; to 
cheat; to deceive; to bewitch; to bilk; 
to impose upon; to mislead; to over- 
reach; to delude; to befool; to abuse; 
to cajole; to coax; to surprise; to make 
drunk; to get drunk; to intoxicate; to 
cozen; to bribe; to lead astray; to deafen; 
to debauch; to decoy; to defraud; to 
delude; to disguise; to dishonor; to 
dupe; to fascinate; to fool; to fuddle; to 
gull; to inebriate; to juggle; to lure; to 
muddle; to overreach ; to palm ; to reach ; 
to reduce; to sharp; to sponge; to stun; 
to swindle; to tantalize; to trick; islit 
haksichiy v. t., to cheat wuth; to bribe; 
ilehaksichi, to deceive himself, Gal. 6: 3; 
hakdnchi, nasal form, haksihinchij freq., 
V. t. 

haksichi, n., a cheater; a deceiver; a 
rogue; a villain; a rascal; a cheat; a 
cozener; a defrauder; adeluder; a dou- 
ble dealer; a juggler; a seducer; a 
sharper; a swdndler. 

haksichi, n., chicane; a fallacy; a fraud; 
an intrigue; knavery; a lure; a strata- 
gem; a trick; treachery, 2 Kings, 9:23. 
haksichi shali, a., tricky; knavish, 
haksiepi, see haksipi. 
haksinchi, a., unexpected, 
haksinchit, adv., by surprise; or it may 
be rendered as a verb transitive with a 
consonant, as to cheat, etc. ; haksinchit 
antaj he deceives and stays, 
haksinchit abi, v. t., to assassinate, 
haksinchit abi, n., an assassin, 
haksint, contracted from haksinchit, 
adv., unexpectedly; by surprise; sud- 
denly; haksint ala, to arrive unexpect- 
edly. 

haksint ala, v. a. i., to arrive unex- 
pectedly. 

haksint ishi, v. t., to take by surprise; 
to surprise. 

haksint ishi, n. , a surprise, 
haksipi, haksiepi, n., rascality, 
haksit illi, a., dead drunk, 
haksit okpulot taha, pp., debauched, 
haksobachi, see haksubachi. 
haksobish, n., an ear; the skirts, as of a 
saddle; ears. Matt. 13: 9, 15, 16, 43; Luke 
4; 21. 
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haksobisH anli, n., a large flying insect, 
called by some a mosquito hawk or 
spindle. [Perhaps really haksobish 
nuU.—Il. S. H.] 

haksobish. awiachi, n., an earring, 
haksobish almo, n, pi., cropped-ears. 
haksobish ^Imo, a., cropped-eared. 
haksobish basha, n., a marked ear; a 
cut ear; a cropped ear; an ear mark, 
haksobish bashli, v. t., to ear mark; to 
cut the ears; to mark the ears, 
haksobish cha^sa, n., a sharp sound in 
the ear. 

haksobish chiluk, n. , the hole of the ear. 
haksobish chula, n., slit ears, 
haksobish chulafa, n., a slit ear. 
haksobish chulali, n. pi., slit ears, 
haksobish hokofa, n., a ciopped ear; an 
ear cut off. 

haksobish hokoli, n. pi., cropped-ears. 
haksobish hokoli, a., cropped-eared. 
haksobish hotupa, n., the earache, 
haksobish ibakchufanh, n., a foxed 
ear; an ear cut in the shape of a fox’s 
ear. 

haksobish ibakchufa^^shli, n. pL, foxed 
ears. 

haksobish iksho, a., earless; without 
ears. 

haksobish itakchulali, n. sing. , a forked 
ear. 

haksobish itakchula^shli, n. pL, forked 
ears. 

haksobish litilli, n. , the wax of the ear; 
ear wax. 

haksobish takali, n., an ear ring; a 
pendant; jewelry; a jewel, 
haksobish takalikbi, n., a jeweler; one 
who makes pendants, 
haksobish takoli, n. pi., pendants; ear- 
rings. 

haksobish tapa, n., a cropped ear. 
haksobish taptua, n. pi., cropped ears, 
haksobish walobi, n., the lobe; the 
lower and soft part of the ear. 
haksuba, a., harsh; deafening, 
haksuba, pp., stunned with noise; con- 
fused; deafened, 
haksuba, n., confusion, 
haksubachi, haksobachi, y. t., to con- 
fuse; to stun with noise; to deafen; to 
^ 'deafen with noise. 

haksulba, a., simple; foolish; somewhat 
deaf. 


haksulba, v. n., to be simple, foolish, 
somewhat deaf. 

haksulba, n., foolishness; folly; deaf- 
ness. 

haksulbachi, v. t., to deafen; to make 
somewhat deaf, 
haksun, n. , a priming pan. 
haksun aionchiya, n., the priming pan. 
haksun chiluk, n., the vent of firearms; 
the touchhole. 

haksun chiluk isht shinli, n., the prim- 
ing wire. 

haksun hishi, n., the earlock. 
haksun oncheli, v. t., to prime, 
haksun onchiya, pp. , primed, 
haksun tapaiyi, n., the temple; the part 
where the head slopes from the top. 
haksun tapaiyi hishi, n., the earlock. 
hakshish, akshish, n., the veins; sinews; 

arteries; cords; root, Matt. 13: 6, 21. 
hakshish chito, n , an artery; a big vein; 
a large cord. 

hakshup, n., skin; hide; shell; pod; 
comb; bark; scales; bur; husk; crust; 
rind; chaff of grain; integument; coat; 
cuticle; a film; a hull; a peel; peelings; 
the scarfskin; a tegument, 
hakshup akuchichi, v. t., to shell, 
hakshup a^sha, a., scaled, 
hakshup fachowa, n., scales of a fish, 
Ueut. 14: 9. 

hakshup hish a^sha, n., a pelt; a raw- 
hide; the skin of a beast with the hair 
on it. 

hakshup ikbi, v. t., to crust; to make a 
crust; to incrust, 
hakshup laua, a., scaly, 
hakshup lufa, n., a paring, 
hakshup lufa, n. pL, parings, 
hakshup tabli, v. t., to circumcise; 
hakshup taptuU, v. t. pL, Josh., 6 : 2, 3, 
5, 7, 8. 

hakshup tapa, pp., circumcised, 
hakshup tapa, n., circumcision, or hav- 
ing circumcision. 

hakshup taptua, pp. pi., circumcised, 
Josh. 5 : 5* 7. 

hakshup toba, v. a. i., to produce pods; 

to form, as skin; to pod. 
hakta, akta (q. v.), therefore; because, 
haktampi, n., the armpits and the spot 
or place just behind the forelegs of ani- 
mals, on the chest. 
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halabushli, v. i., to begin to ripen, as 
corn, as alahnat ia, to turn yellow, 
lialaia, ahalaia, v. n., to feel an interest 
in; to be interested in. 
lialaiya, a., interested, concerned. 
Ralaiya, n., interest; concern, 
b-alakli, halalli, v. t. sing, (see halalli), 
to hold once; to jerk by seizing; see 
shalaJilij Jcanvakli, chihsanakli. 
halalua, v. a. i., to be smooth, 
halalu^kachi, v. a. i., to shine, 
halalu^kachi, a. , bright, 
halalu^kacbi, n., brightness, 
halalu^kachi, pp., made bright. 
lialalu^licM, y. t., to brighten; to make 
bright. 

halali, hallaii, v. t. pL, to hold; to draw; 
to touse; to twitch; to jerk; to work a 
pump handle; halalli, sing (q. v.). 
halali, v. a. i., to have the nerves affected, 
halali, a., nervous. 

halali, n. pi:, a drawing; an affection of 
the nerves; a jerk; a twitch, 
halali, n., a jerker, 

halalichi, v. t. cans., to employ others 
to draw; to make them draw; to cause 
the nerves to be affected; itahalalichi, 
to make them draw together, 
halambia, n., a scorpion, 
halambisha, n. , a bat. 
halampa, haHampa (q. v.), n., a ring- 
worm; a tetter, 
halanchdla^wa, n., a lizard, 
halanchila’iwa chito, n., a horned frog, 
halanli, n., a hold; a restraint; a stay; 
see halalli. 

halanli, n., a holder, 
halat, hallat, adv., a contraction from 
halalli. 

halat akkachi, v. t., to pull down; to 
pull and down it. 

halat isht a^ya, hallat isht a^ya, v. t. , 
to tow; to draw and take along; to tug. 
halat kuchi, v. t. , to pull out. 
halata, v. a. i., to abate; to subside; to 
assuage; to remit. 

halata, pp., assuaged; abated; oha fa-- 
lama chito yohat halatatokoke, the waters 
of the deluge abated, 
halata kallo, a., headstrong, 
halatali, v. t., to assuage; to abate, 
halatat taha, a., low; entirely abated; 
gone down. 

haZ^illi, V. a. i., to draw. 


halalli, n., a drawer; a holder; a hauler; 
an occupier; a puller; a supporter; an 
upholder. 

halalli, a., tenacious. 
halalU, halakli, v. t. sing., to keep; to 
occupy; to own; to preserve; to pull, 
Matt. 6: 29; to support; to treat; to tug; 
to cleave to; to draw, Matt. 13: 48; to 
hold; to sustain; to uphold; to lead; to 
conduct; to haul; to cling to; to drag; 
to grapple; to hale; to hand; to have; 
to jerk; to withhold; to catch. Matt. 
14: 31; itlhalalU, to draw together; to 
cleave together; to join; itiff^halalli, to 
draw against each other; to pull against 
each other; itihalalli, pp., joined in 
marriage; halanli, to bear up, Luke 4: 
11; to be holding: to hang or to hold 
on; to restrain; to retain; to stay; to 
steady; to suffer; pit halanli^ to hold 
to, Matt. 6: 24. 

halalli, n., adrawq a gripe; a haul; a pull; 
a support; a tug. 

hal^Uichi, v. t., to make him draw; iti- 
halallichi, to cause them to unite or 
embrace, as in wedlock; to marry; to 
join; oho 2 jo itihalallichi (or itahalallichi), 
to marry him to a woman, 
halappa, see hcdupa. 
halasbi, halusbi, a., slippery; glib; 
smooth; shining; halalua smd haloJu^Jca- 
chi, pi. 

halasbi, v. n., to be slippery, 
halasbichi, halusbichi, to make slip- 
pery; to glib; to lubricate, 
halatkachi, v. a. i. pL, to abate; halata, 
sing. 

halatkachi, pp., assuaged; abated, 
halatkachi, n., the state of being as- 
suaged or abated. 

hale! or allehl, exclamation of children, 
uttered in time of distress, 
haleli, v. t. , to touch, but not with the 
hands; to affect with disease; sahaleli, 
it affects me, or I am affected with ; to 
catch, as a disease, 
haleli, n., a contagion, 
halelili, v. t., to have caught; to graze, 
hallu^s, see haVul^s. 

haloka n., son-in-law; father-in-law; an 
appellation proper only for those who 
sustain this marriage relation, and not 
even used by others in speaking of 
them; a man who sustains the relation 
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of uncle calls his niece’s husband Jia- 
loha, and the latter calls this uncle 
hnloka in return. 

haloka, a., sacred; beloved; dear, 
halonlabi, halunlabi, halunla-wi, n., the 
largest kind of bullfrog. [The word is 
to be found in hlalunlawa^sha, “Bull- 
frogs are there,” or, more concisely, 
“Bullfrog place,” the name of a village 
which stood on the site of the present 
Philadelphia, Neshoba County, Missis- 
sippi, and is recorded on Bernard Ro- 
mans’ map of 1775 as Alloon Loan- 
shaw. — H. S. H.] 

halupa, haluppa, halappa, a., sharp; 
acute; keen; fine; piked; poignant; 
rough; rude; rugged; shrill; ikhalupo, 
a., dull; not sharp; obtuse, 
halupa, V. n. , to be sharp, acute, keen, 
halupa, pp., sharpened; filed, as a saw; 
pointed; whetted. 

halupa, n., sharpness; keenness; edge; 
an edge tool; point; roughness; tanap 
a'f^yai'^na halupa, armor, 1 Kings, 10: 25. 
halupa, adv., sharply . 
halupa tuklo, a., double-edged; two- 
edged. 

halupoa, v. n. pL, to be sharp, 
halupoa, a., sharp; keen; acute, 
halupoa, pp. pi., sharpened, 
haluppa, see halupa, 
haluppachi, v. t. sing., to sharpen; to 
edge; to file a saw to sharpen it; to 
point; to tip; to whet, 
haluppachi, n., a whetter. 
haluppalli, v. t. pi., to sharpen, 
halu^s, yalu^s, hallu^s, n., the leech; 
a bloodsucker. 

halu^s chito, n., the horse leech, 
halusbi, see halashi, 
halusbichi, see halashichi. 
halussi, see holussi. 
halushM, n., lubricity; sleekness, 
halushki, a., smooth; sleek; glib. 
halushM, v. n., to be smooth; to be 
sleek or glib. 

halushM, pp., smoothed; sleeked; lubri- 
cated; planed. 

halushMchi, y. t. , to make it smooth or 
sleek; to plane; to glib; to sleek; iti- 
h(^ha ya!^ halushHcMj to plane a plank; 
to make smooth the sawed wood, 
hala, n., name of a serpent. 
halg,n, n., a large blackbird. 


hali; in gXla nakni slahalili, I am a boy; 
perhaps it should be alili, from which 
comes ahnili. 

[hamintini, n., the june-bug. — H. S. H.] 
hamo, adv.; in imaiithana qleJia hamo, 
John 4: 8; see amo and yamo. 
hanahchi, ha^chi, v. a. i., to hop on 
foot. 

hanahchi, n., a hopper; a hop. 
hanaiya, a., triangular; three cornered; 
nantapqshi hanaiya, a three-cornered 
handkerchief. 

hanaiyaj n., a triangle; the shape made 
by splitting a square handkerchief 
diagonally. 

hanaiyachi, v. t., to make a triangle, 
hanali, n., a limb of the body, or a 
quarter; one limb of a quadruped with 
the adjoining parts; a member; hanali 
okpulo, lame, Matt. 15: 30; halt, Matt. 
18: 8. 

hanalushta, n., the four limbs; the four 
quarters of any animal, 
hanaweli, v. t., to double a handker- 
chief diagonally, tie it over one shoul- 
der, and around the body under the 
other arm, and wear it. 
hanaweli, n., one who wears a hand- 
kerchief thus. 

hanannu^M, v. n., to be dizzy. 
hananuMcM, v. t., causative, to cause 
dizziness. 

hanchi, v. t., to shell, as to shell off the 
outer shell of hickory nuts, 
hanla, ha^ya, pp., shelled, 
hanlichi, v. t., to shell or shuck hick- 
ory nuts. 

hannali, hannah, n., six; 6; YI; the 
number six. 
hannali, a., six. 

hannali, v. n., to he six; hannali hoke, 
there are six; see below, 
hannali, v. a. i., to make six; as ehan- 
nali,wemak.e 6; hannalashhe, Josh. 6: 3. 
hannahchi, v. caus., to make six; Jian- 
nalet qhelih, I. killed off six, or took six 
and killed; lichi is contracted to let. 
hano, part., as for the; antishu hano. 
Matt. 12: 17, 18. 

hanta, a., nas. form, from hgta (q. v.), 
pale; white; bright; clear; ripe, as 
grain ready for the harvest, John 4: 35; 
wan; peaceable; anumpa hanta, Matt. 
4: 23. 
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lianta, v. n., to be pale, white, bright, 
clear, wan. 

lianta, n., wanness; righteousness; peace, 
liantachi, v. t., to make white, clear, 
bright. 

liap, n., a harp, 1 Kings 10: 12. 
Kapalak, n., a weevil; an insect which 
destroys ripe grain in the crib, 
haponalslo, v. a. i., to listen; to attend; 
to give attention; to lend an ear, Josh. 
1: 17; to give ear; to hear; to hearken; 
to hark, Matt. 11: 5; 17:5; isht haponaHo, 
to hear with, Matt. 13: 9, 43; 18: 15, 
16: ikhaponaJclo, neg. sing., not to hear; 
ikhaponaklo, a., deaf; surd, Matt. 11: 5; 
halhpanaJdOy pp., to be heard, 
iiapoiiaklo, n., a hearer; an auditor; a 
hearkener; a listener; sahaponaldo^ my 
hearer (distinguish between this word 
and aponahlo, to inquire of), 
haponaklo, n., a hearing; an audience. 
tLaponaklo ach.ukma, a., heedful, 
liaponaklochd, v. t., to cause to hear or 
attend. 

hapnkbo, n., down; the fine soft feath- 
ers of fowls. 

liapullo, n., the seat of a man; the rump 
or the protuberant part behind; the 
buttocks. 

tLasimbish, n., the tail; a skirt, 
hasimbish fah, v. t, to whisk; to flirt 
the tail. 

hasimbishi foka, n., a crupper, 
hasimbish Msiii, n., the hair of the tail. 
Jhastoibisli humma, hasimbichomak, 
n., a large red-tailed hawk, 
hasimbish tapa, n., a cropped tail; a 
bobtail; a short tail; a dock, 
hasimbish tapa, v. n., to be bobtailed; 

to have the hair cut short, 
hasim, n., a bug that lives on the surface 
of water. 

hash, renewed mention particle and its 
compounds; the said; the same; see ash 
and its compounds. The meaning of 
hash is nearly the same as ashy but as 
it occurs in a different connection, and 
chiefly for euphony’s sake, I shall enter 
the word separately. U suall y hash fol- 
lows verbs, ash and yash nouns, nan 
imaiithana aleha hash, his disciples, 
Matt. 16: 20. hashhe, let it be, Matt. 17 : 
4; see ashhe. Compounds: hashano — 
hashato — hashi^ — hashinli — hashkia — 


liasho'n>, the said, John 4: 42 — hashocha; 
obj. case — hashoka, obj, case — haslioka- 
ko'S' — hashokakocha — hashokakosh — hash- 
okano — hashokat — hashokato — hashoke — 
hashokia — hashova — liasliosh, the said, 
John 4: 33; Luke 6: 2; olioyo hashosh, 
Josh. 2: 4; nan imaiithana aleha hashosh, 
the disciples — hashot, the; the said, 
John 4: 11, 25, 40. 
hashaya, see hashaya. 
hashi^ika, n. , a pallet made of bearskin 
or buffalo skin. 

hashi^ko, n., name of a plant, the leaves 
good for food mixed with ta'^fiUa (In- 
dian hominy), 
hashintak, see shalintak. 
hashonti, v- a. i. , to be puny, like liposhi; 

hashontichi, cans. form, 
hat, adv., in akostininchili hat, ahnl 
alhpesa. 

hatachi, v. a. i., to ripen; to grow white; 

takkon at hatachi, the peaches ripen, 
hatachi, a., ripe; white, 
hatachi, n., ripeness, 
hata^fo, n., hail; a hailstone, Josh. 10: 
11 . 

hata^ifo, V. a. i., to hail, 
hata^fochi, v. t., to cause it to hail, 
hatafottula, v. a. i., to hail; to fall, as 
hail. 

hatak, see atak. 

hatak, hatak, n., a man; Matt. 9: 2; 
18: 12; a person; a husband (hatak at 
ikimiksho, she has no husband) ; a being 
in some senses, but not in all; a 
human being; mankind; folk; folks; 
a mortal; mortals; a subject; an in- 
habitant; Kenan hatak, Matt. 10: 4; a 
red man; a native; an Indian, being 
used to distinguish the red men from 
the w'hites; hatak at ikbi, a red man 
made it; hatak an, a man, Matt. 15: 11. 
This word implies nationality; a man 
of the nation to which the speaker or 
the hearer belongs, hatak inkoi, an In- 
dian mile; na hollo i^kdi, an English 
mile. Kalili hatak, an inhabitant of 
Gallilee. hatak is a Jew with Jews, see 
Luke 10: 30; inhatah, n., a husband; a 
consort; a lord; her lord; her man. 
hatak abeka, n., a patient; a sick man. 
hatak achafa, n., one man; an individ- 
ual. 

hatak afoha, n., a tavern. 
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hatak ahalaia, a., personal; pertaining 
to a man. 

hatak aholopi, n., a graveyard; a bury- 
ing ground; a cemetery; a tomb; a sep- 
ulcher; a place of burial; a catacomb; 
a churchyard. 

hatak aianumpuli, n., a council ground; 

a place where men talk, 
hatak aianumpuli chuka, n., a council 
house. 

hatak aiattahe keyu, a., uninhabitable, 
hatak aiyimita, n. , a zealot, 
hatak anuksita, n., a gallows, 
hatak anuksiteliy n., the hangman, 
hatak anuksiteh, v. t., to hang a man 
there or on. 

hatak anuksitkachi, n. pi., the gallows, 
hatak anumpa isht a^ya, n., an ex- 
press; a messenger. 

hatak anumponli, n., a speaker; a coun- 
cilor; a counselor. 

hatak anumpuli, n. , a talking man; a 
pleader; liatah ikanumpolo, a mute; a 
dumb man. 

hatak asahnonchi, hatak asonunchi, 
n. sing., an elderly man; a presbyter; 
hatak asalinonchika^ pL, elderly men; 
elders. 

hatak ashosh, the men, hatak ashosh 
okla nuMakancha, they marvelled, Matt. 
8:27. 

hatak awaya, n., a married man; mar- 
ried by a woman, i. e., she has married 
him. 

hatak abi, v. t., to murder; hatak bi^ka 
obi is the usual expression, to kill a fel- 
low-man. 

hatak abi, hatak bi^ka abi, n., a mur- 
derer; a man slayer; a homicide; a man 
killer; see Kev. 21: 8. 
hatak abi, n., murder; manslaughter, 
hatak abi, a., tragical; murderous, 
hatak abi, pp., murdered, 
hatak abit tah, v. t., to murder or kill 
all the men. 

hatak abit tali, n., a murderer of men; 
a man killer. 

hatak afikommi, n., a barefaced man; 
an impudent man. 

hatak alhpesa, n., a gentleman; a fair 
man; a moral man. 

hatak alhtoka, n., a committee man; a 
man that has some appointment; a com- 


missioner; a delegation; a deputation; 
a legation; an official man; an officer, 
hatak apa, n., a cannibal; an anthro- 
pophagite; a man eater, 
hatak api humma, n., a red man; a 
man of a red trunk or stalk; an Indian; 
a native of America; aborigines of 
America; aboriginals of America, 
hatak api humma ii^mL^ko, hatak api 
humma mi^ko, n., a sachem; a saga- 
more; a mi^ko or mingo. 
hatak api humma inchuka, n., a wig- 
wam; an Indian cabin, 
hatak at, n., a man, Matt. 9; 9. 
hatak baleh, n., a runaway, 
hatak baska, n., a gambler; a gamester, 
hatak bi^ka abi, n., murders, Matt. 15: 
19. 

hatak chakapa, n., a blackguard, 
hatak chai^shpo, n., the ancients; an 
ancient man. 

hatak chafa, n., a runaway, 
hatak chilita, n., a blade; a bold, for- 
ward man. 

hatak chito, n., a giant; a great man. 
hatak chitokaka, n., a great man; a 
ruler; a lord; a noble; hatak hochito^ 
kaka^ pi., the great men; rulers and 
magnates. 

hatak chuka achafa, n., a family; a 
household; a house; men of one house, 
hatak chu^kash apa, n., animalculm 
from which musquitoes grow, called by 
some wiggle tails. 

hatak chu^kash kallo, n., a hard- 
hearted man. 

hatak chunna, n., a bare bones; a very 
lean person; a skeleton, 
hatak fappo, hatak fappo, n., a magi- 
cian; a conjurer; a soothsayer (Ba- 
laam), Josh. 13: 22. 

hatak fappoli, n., a magician, Gen. 41 : 8. 
hatak haiaka keyu, n., a recluse; a her- 
mit. 

hatak haksi, n., a bad man; a rogue; a 
villain; a caitiff; a rascal; a scoundrel; 
the wicked, Matt. 13: 49; 16: 4; a man 
given to crimes of any kind; a drunken 
man; a culprit; a debauchee; an evil 
doer; an evil worker; a knave; a proflli- 
igate. 

hatak haksi atapa, n., a ruffian, 
hatak haksi okpulo, n., a renegade. 
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hatak kaksiclii, n., an impostor; a 
sharper; a cheat. 

hatak halalli, n., the old-fashioned man- 
ager of funerals, who picked the bones 
of the dead and buried them and pulled 
up the red poles at graves, 
hatak hikia puta, n., all men; all men 
in general; all standing men. 
hatak hilechi, v. t., to man; to set men; 

to place men; to furnish with men. 
hatak himaka, n. , the moderns, 
hatak himmita, n., a young man; a 
chap; a lad; a shaver; a swain; a youth, 
hatak hinunitaiyachi, n., a young man. 
hatak hininiitacheka, pi. , young men. 
hatak himmithoa, pL, young men. 
hatak himona ohoyo itauaya, n., a 
groom. 

hatak hobachi, n., an effigy. 

hatak hobak, n., a poltroon; a coward; 

lit., a castrated man; a castrato. 
hatak hochitoka, n. pl.^ the great 
men; senators; rulers; lords; elders, 
Mark 11: 27. 

hatak hochitoka itanaha, n., a sen- 
ate; the council of great men; elders, 
Matt. 16: 21. 

hatak hofahya, n., a shamed man; a 
guilty man. 

hatak hofahya iksho, hatak hofah- 
yiksho,n., a barefaced man; a shame- 
less man. 

hatak holba, n., an image or shape of a 
man; a picture of a man; the resem- 
blance of a man; a statue, 
hatak holba isht washoha, n. , a pup- 
pet; an image of a man for a toy. 
hatak hoDikuniia, n., a witch; a wizard; 

a dreamer; a necromancer, 
hatak holhpa, pp., nettled, 
hatak holhpa, n., a stinging worm; a 
nettle; one kind of caterpillar, 
hatak holhpalU, v. t. , to nettle, 
hatak holhpalli, n., a caterpillar whose 
hairs are poisonous. 

hatak holhpalli holba, n., a caterpillar 
resembling the one above named, 
hatak holhtina, n., a census of the in- 
habitants; men numbered, 
hatak holissocha, n., a scribe; a secre- 
tary; a writer. 

hatak holissochi imponna, n., a pen- 
man; a skillful writer. 


hatak holitompaj n., a nobleman, John 
4: 46; a rich man; a gentleman, 
hatak holitopa, n., a gentleman; a 
respected man; a beloved man; a rich 
man; a worthy man. 
hatak holitopa b^nna, n., an ambitious 
man. 

hatak hopi, n., a funeral; a burial; an 
interment. 

hatak hopoksia, n., a wise man, 
hatak hopoyuksa, n., a wise man; the 
magi, Matt. 2: 1; a sage; hatak hopoyuksa 
yosh, a wise man, Matt. 7 : 24; hatak 
ikhopoyukso yosh, a foolish man, Matt. 
7: 26. 

hatak hotina, n., a capitation, 
hatak hu^kupa, v. t. , to kidnap, 
hatak hu^kupa, n., a thief; a kidnaper; 
a man-stealer. 

hatak hu^kupa penifokat a^iya, n., a 
privateer. 

hatak hullo, n., a priest; the name also 
of one of the officers of government in 
ancient times; a sacred man (almost 
obsolete ) . 

hatak hulloka, n., an enchanter, 
hatak Phaklo, v. a. i., to listen to a 
man, i. e., to a seducer; to commit adul- 
tery (by a woman); n., a fornication, 
hatak i^haklo,n., an adulteress; a forni- 
catress; a man listener, 
hatak iiihaklo, n., adultery, as commit- 
ted by a woman. 

Hatak i^holahta, u., name of one of the 
great Choctaw families, the laws of 
which affect marriages, one of which is 
that any person may not marry another 
belonging to the same family, 
hatak i^^kana, n., humanity; kindness to 
men. 

hatak i^kana achiikma,n., a hospitable 
man. 

hatak i^ikaiiohmi, n., a relation; kin- 
dred; a man’s relations, 
hatak ikhana, hatak ithana, n., an ac- 
quaintaxiGe; a friend; lit., a known 
man. 

hatak ikhananchi,n., a tutor; a teacher, 
hatak iksit op o, n., a cripple, 
hatak ilakshema shali, n., a spark; a 
blade; a fop; a coxcomb, 
hatak ilawata, n., a brag; a bragga- 
docio; a boaster, 
hatak ilb^^aha, n., a poor man. 
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hatak ilbaslia inla anukcketo, n., a 
pauper. 

hatak illi, n., a dead man; a corpse; a 
corse; relics; remains, 
hatak illi achopa, hatak illi chopa, 
n., the hunters for a funeral or pole- 
pulling who furnish venison, etc., for 
the company on that occasion, 
hatak illi aiasha, n., tombs, Matt. 8: 28. 
hatak illi ashali, n., a hearse, 
hatak illi asholi, n. , a bier, 
hatak illi foni aiasha, n., an ossuary; a 
charnel house. 

hatak illi isht afoti, n.,.a shroud, 
hatak illi isht af oh, v. t. , to shroud, 
hatak illi isht anumpa, n., an obituary, 
hatak illi shUombish aiasha, n., the 
place of departed spirits, sometimes 
identified with hell. 

hatak illichi, v. t., to murder; to cause 
death. 

hatak illichi, n., a murderer, 
hatak imabachi, n., a teacher; an in- 
structor. 

hatak imanukfila, n., the mind of man; 
the understanding of man; the thoughts 
of man. 

hatak imanukfila achukma, n. , a man 
of good mind, or good affections, 
hatak imanukfila apissanli achuk- 
ma, n., a candid man. 
hatak imanukjSla a^isha, n., a man of 
mind. 

hatak imanukfila holitopa, n., a saint; 
a holy-minded man. 

hatak imanukfila ikkallo, a., feeble- 
minded. 

hatak imanukfila iksho, n., a block- 
head; a fool; a dunce, 
hatak imanukfila shanaioa [or sha- 
naia~H. S. H.], n,, a capricious man. 
hatak imanukfila tu^shpa, n., a wit; 

a ready-minded man. 
hatak i^mi^ko, n., an undertaker; the 
manager of a funeral, or for the disposal 
of the dead, as practiced in former 
times. He presided over the ceremo- 
nies, especially at the feast, 
hatak i^imoma, n., a dwarf; a pigmy, 
hatak impashah, n,, an epicure, 
hatak imponna, n., a proficient; a 
learned man, 

hatak inla, n., a stranger; a foreigner; 
another man, Matt. 17 : 26, 26. 


hatak inlaua, n., polyandry on the part 
of the woman; lit., having many men. 
hatak intakobi, n., a sluggard; a lazy 
man; an idler. 

hatak inti^kba, n., an ancestor; his an- 
cestors (and by his mother’s side, or of 
her family; but see hatak ti^kha). 
hatak i^nukkilU, n., a man hater, 
hatak isikopa, n., an epicure; a glutton, 
Matt. 11: 19. 

hatak isht ahalaia, a. , human ; pertain- 
ing to man or mankind, 
hatak isht ahoHo, n., a wizard, 
hatak isht atia, n., the human race; 

generation of man; the human species, 
hatak isht atia, a., descended from 
man; belonging to the human race, 
hatak isht atia, v. n. , to be descended 
from man. 

hatak isht af ekomnai, n. , a prig, 
hatak isht ilawata, hatak nan isht 
ilawata, n., a braggadocio; a brag; a 
braggart. 

hatak isht unchololi, n., the descend- 
ants of man; progeny, 
hatak itahoba, n., an assembly of men; 
a collection; a gathering; a congrega- 
tion of men. 

hatak itakhapuli shah, n., a hector; 
a rioter; a rowdy. 

hatak itachowachi, n., a peacebreaker; 

a breeder of dispute or quarrels, 
hatak itanaha, n., an assembly of men; 
a collection; a congregation; a multi- 
tude; a convention; a council, 
hatak itanaha pelichika, n., a mod- 
erator. 

hatak ithana, see hatak ikhana. 
hatak iti^kana, n., friends; mutual 
friends. 

hatak iti^miko, n. pL, the managers of 
a funeral or pole pulling, 
hatak iti^nanaiyachi, n., a peacemaker, 
hatak itishali, n., a boxer; a man who 
carries a club. 

hatak kamassa, n., a strong man; a firm 
man. 

hatak kamass^eka, n. pi., aged men; 

men advanced in years, 
hatak kanag^ssslli, n., ^ aged man; a 
firm man. 

hatak kanomona (from hatak kanohmi 
ona\ n., a crew; a gang; a number of 
men. 
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Hatak kauasHa, n. , a man somewhat past 
middle age and low in stature, 
katak kauaskaclii, n., approaching old 
age; being past middle age. 
katak kania, n., an exile; a straggler, 
katak keyu, n., no man; a worthless 
man. 

katak kostini, n. , a wise man ; a sensible 
man; a civil man; a moral man. 
katak lakna, n., a yellow man; a mu- 
latto. 

katak laua, n., a crowd; a multitude, 
katak laua itanaka, n., a mob; a mass, 
katak laua yahapa shall, n., a rout, 
katak lauat a^^ya, n. , a caravan ; a mul- 
titude of travelers. 

katak litika okpulo, n., a sloven; a 
dirty man. 

katak luma, n., a recluse; a silent man. 
katak lumbo, n., an individual; one 
man. 

katak lusa, n., a black man; a black 
moor; a negro. 

katak lusa kaui, n., a wench; a black 
woman who is a strumpet, 
katak lusa iklanna, n. , a mulatto ; a half 
black man. 

katak lusa iskt atiaka, n., a zambo; a 
descendant of an African, 
katak lusa i^yakni, n., Africa; the land 
of negroes. 

katak lusa i^yannask, n., an elephant 
or African buffalo, 

katak lusa i^yannask noti iskt itibbi, 
n., ivory; the tusk of an elephant; lit., 
the fighting tooth of an A frican buffalo, 
katak lusa lakna, n., a mulatto; a yel- 
low negro, 

katak lusa nipi humma, n., a mulatto, 
katak lusa okoyo, n., a black woman; 
a negress. 

katak lusa uski, n., a zambo; a son of 
an African. 

katak makali, n., a groveler; a scrub; 
a wretch. 

katak moma, ii., the world; all man- 
kind. 

katak moma okckalincki, n,, the sav- 
ior of the world, or of all men. 
katak na pilesa, n,, a laborer; a work- 
ingman; a hireling. 

katak nakni, n., a male (opposite to the 
female, who is hatak ohoyo); a man; a 
brave man. 


katak nan ackefa, n., a launderer; a 
la undry man. 

katak nan anoli, n,, an informer; a 
newsman; anotifier; a tale bearer, 
katak nan apesa, katak nana apesa, 
n., a committee; a court; a senator; a 

judge. 

katak nan apistikeli alktuka, n., a 
trustee. 

katak nan ckumpa, n., a merchant 
man, Matt. 13: 45. 

katak nan i^kolitopa, n., an avaricious 
man; a hard-fisted man; a hunks; a 
scrimp. 

katak nan i^koUo, n. , a niggard ; a miser, 
katak nan ikkana, n., a doctor, i. e., 
one qualified to teach, 
katak nan ikitkano, n., a savage; a 
heathen; an ignorant man. 
katak nan inlaua, n. , a rich man; a man 
of wealth or property, 
katak nan itkana, n., a learned man; 
a man of learning or knowledge; a 
statesman. 

katak nan itkana ilakobbi, n., a pe- 
dant. 

katak nan olabechi, n., a hinderer; a 
peacemaker; a mediator, 
katak nana yoskoba iskt nukka^klo, 
n., a penitent man; a penitent, 
katak nanumachi, katak nanuman- 
cki, V. t., to backbite; to defame, 
katak nanumachi, n., a backbiter; a 
defamer, 

katak nanumachi skak, n., a great 
backbiter. 

katak nipi ackukma, a., hale; healthy; 
n., a healthy man. 

katak nipi tokbi, n., a white man; the 
white man. 

katak nipi tokbika, n. pi., white men; 
the whites. 

katak nowat a“ya, n., a pilgrim; a way- 
farer; a traveler; a lodger, 
katak nukoa skali, n., a churl; a hot- 
brained man; a hotspur; a madcap, 
katak nuksiteli, n., a death man; a 
hangman; an executioner, 
katak nusilkka skak, n., a blunder- 
head; a booby; a sleepy fellow; a dunce, 
katak okoyo, n., a woman; a female, 
katak okoyo ikmiiksko,n., a bachelor; 
a single man; an unmarried man. 
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hatak oMshko, n., a sot; a bibber; a 
tippler; a drinker. 

hatak okishko atapa, a., intemperate; 
drunken. 

hatak okishko shali, n., a hard drinker; 

a great drunkard; a bacchanalian, 
hatak okla, n., humanity; mankind, 
hatak okpulo, n. , a monster ; a profligate; 
a wretch. 

hatak ona, n. , manhood, 
hatak osapa to^ksali, n., a farmer; a 
planter; an agriculturist, 
hatak owatta, n., a huntsman, 
hatak palammi, n. , a potentate, 
hatak parish amo, n., a barber, 
hatak paJishi, n., man’s hair; a scalp, 
hatak pa^ya, n., a crier, 
hatak pehchi, n., a ruler; a headman; 

a leader; a leading man. 
hatak pelichika, n. pL, rulers; head- 
men; grandees. 

hatak peni isht a^ya, n., a pilot, 
hatak pishukchikanchi, n., a milkman; 
a dairy man. 

hatak puta holhtina, n., a census of all 
the people; the number of the men. 
hatak sipokni, n., a gray beard; an old 
man; an elder. 

hatak shaui, n., an ape, 1 Kings 10: 22; 
a monkey. 

hatak shema shali, n., a fop; a cox- 
comb; a dandy; a man excessively 
fond of dress. 

hatak takchi, n., a constable; a sheriff; 
^‘a man tier.” 

hatak tasembo, n., an insane person; a 
lunatic; a maniac; a rake, 
hatak tasembo aiasha, n., a madhouse; 
a lunatic asylum. 

hatak tamaha peliehi, n., a mayor, 
hatak tanap a^ya, n., men of war, Josh. 
6: 3; si 3.* 

hatak tekchi imaixtia, a., henpecked; 

n., a henpecked husband, 
hatak ti^kba, n., a man’s uncles; a fore- 
father; elders, Matt. 15: 2; anii^X'5a,my 
living uncles. 

hatak ti^kba, n., an ancestor or anteces- 
sor; an ancient; the ancients; antiquity, 
hatak ti^kba ahha, n., all antiquity, 
hatak toba, n., manhood, 
hatak to^ksali, n., a laborer; a hire- 
ling; a working man; a workman, Matt. 
IQ: 10. 


Hatak TTshi, n., the Son of Man; Jesus 
Christ, John 3: 13, 14; Matt. 8: 20; 
Hatak Ushi oMo, the Son of Man; Hatak 
Ushi yat, Matt. 10: 23; Hatak Ushi at, 
Matt. 18: 11. 

hatak wishakchi, n., the tip end men; 
remnants of men; the last, or least 
among men. 

hatak yahapa laua, n., a rabble, 
hatak yopisa, n., a spectator; a looker- 
on. 

hatak yopula, n., a jester; a joker; a 
humorist; a wag. 

hatak yopula shah, n., a great joker; 

one addicted to joking, 
hatak yoshoba, n., a lost man; a man 
who has wandered out of the way; a 
fallen man; a sinful man; a sinner; a 
malefactor; a wretch, 
hatak yoshubli, n., a snail, 
hatak yuka, n., a bondman; a prisoner; 
a captive. 

hatak yuka atoksali, n., a penitentiary; 

a state prison, where prisoners labor, 
hatak yuka keyu, n., a freeman, 
hatak yukpali, n., a man pleaser. 
hatak yushpakama, n., a bewitched 
man. 

hatak.yushpakammi, v. t., to bewitch 
a person. 

hatak yushpakg-mmi, n., a witch; a 
bewdtcher; ikhif^sh isht yushpakgmmi, 
Rev. 21:8. 

hataklipush, n., a hen hawk, 
hatakwa, a., like wood beginning to rot. 
hatambish, n., the navel; the navel 
string; the umbilicus; see haiombl^h. 
hatapofokchi, hatapofukchi, ibafak- 
chi, hatabafakchi. n., a prairie hawk, 
hatapushik, hashtapushik, hatapa- 
shi, hatapushik, hashtampushik, 
n., a butterfly, 
hataffo, n., a grasshopper, 
hato, hatoh, adv. of certainty. See 
toshke. Wekehatof heavy indeed, when 
not thought to be so; chi hgnna hatof 
haioh chikeh, hgchi moma hatoF are ye 
also yet? Matt. 15: 16. kahaio, old 
style of kaheto.—'N. Graham. 
hato^faJaha, n., an eschalot; an onion; 
a leek; a scullion; shachuna is a name 
in use among the Sixtowns Choctaw 
for an onion. 
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hato^falaha chito, n., an onion; a large 
onion or eschalot. 

hat ok, hatuk, hattok, sign of the re- 
mote past tense, with ha prefixed. 
See ha and atok. These words pertain to 
the gram mar as ‘ ^ parti cles ; ” cf . Matt. 
13:13; a^yali hatuk keyu, I am not come, 
Matt. 9: 13; atok, Matt. 9: 13 — Com- 
pounds : hatoka — hatokako — hatokako- 
cha — haiokakona — hatokakosh; hatoka- 
kot — hatokano — hatokato — hatokat — ha~ 
‘ iokato — hatokinli — hatokkia — hatokma — 
hatukma; nan isht alhpisa hetukma, the 
parable, Matt. 13: 18 — haiokmako; ha- 
tukmako^, the sake of, Matt. 16:25 — 
hatokmakocha — hatokmakona — hatokma- 
kosh — hatohnakot — hatokmano — hatok- 
mat — hatokmato — hatukon^ for, Matt. 14: 
4 — hatokocha — haiokoka; hatukoka, be- 
cause, Matt. 14: 5 — hatokokano — ha- 
iokokat — hatokokato— hatokoke — haioko- 
kia — hatokona — hatokosh; hatukosh in 
holichafohainkosh,'MdXi. 12: 1; hatukosh, 
for, Matt. 13 : 44— iknalokahato 
expresses a wish as well as certainty; 
as, he will not fail to be wounded, 
hatokbi, a., pale; whitish, 
hatokbi, v. n., to be pale; hatak nashu- 
ka yat hafokbi, the man’s face is pale. 
hatokbicM, v. t., to make pale; to bleach 
or whiten. 

hatombalaha, hatomalaha, n., a beech; 
a beech tree. 

hatombalaha ani, n., a beech nut. 
hatomma, see hatuina. 
baton lakna, a., brown colored, 
baton lakna, v. n., to be brown col- 
ored. 

baton lakna, n., brown color, 
baton laknachi, v. t., to color brown; 
to brown. 

batoncbi, v. a. i., to jump; to leap, as a 
man or a hobbled horse; hatah at ha- 
tonchi, the man jumps, 
batoncbi, n., a jumper; a leaper. 
batonb, nasal form pL of hatulli (q. v.); 
to jump. 

batonb, n., a jumper, 
batosb, atosb, yatosb, the compound 
particle made of at and osh, a strong 
contradistinctive of the simple definite 
a; alat 0 $h aHha^ 


batosb, adv., not; not -so; said when a 
person corrects his own statements; 
similar to chikimba. 

hatosbba, atosbba, yatosbba, adv., 
cannot; never can. Ilolisso lia^ (Book 
it) pisali (see I) keyu kat (not who) itha- 
naZa (learn I) hafoshba (never can); issa- 
manoli (thou me tell) keyukma. (if not) 
ithanala (learn I) hatoshba (never can), 
hatoshke, adv. , truly, John 4 : 19 [?] ; cer- 
tainly; spoken as an inference from 
facts which took place without the 
knowdedge of the speaker; see toshke 
and hato. 

hattaui, v. a. i., to prance, 
hattauichi, v. t., to cause to prance, 
battauichi, V. a. i., to ride ostentatiously, 
battauichi, n., a prancer. 
hatuk, hattuk, see atuk and hatok, Matt. 
4: 24; those which were; those which 
had been, implying continued state of, 
or condition in; the immediate past 
tense; with the particles a, ha, ya, did; 
was; has; had; has been; had been; 
chinchuka ialihaiuk, 1 was on my way to 
your house; hatuk, have, Matt. 2: 2; 
sabannahaiuk, I have wanted and want 
now; ima'^alihatok keyu, I came not to 
them, past tense completed. Com- 
pounds: hatukaf^, the; intisJiu hatuk a'^, 
who sustained the relation of servant 
to Moses, and although Moses was dead, 
retained the name; had been and was 
the servant of Moses, Josh. 1: 1. — 
hatukako'^ — hatukakocha — hatukakoka — 
hatukakokat — hatukakona — hatukakosh — 
hatukakot — hatukano — hatukato — ha- 
tukgt; intishu hatukat, Matt. 8: 13 — ha- 
tukato — hatukinli — hatukkia — hatukma, 
Matt. 7: 24 — hatukynako’’^, for the sake 
of. Matt. 18: 5 — hatukmakocha — hatuk- 
makona — hatukmakosh — hatukmakot — 
hatukmano — hatuhnat; umha hatukmat, 
the rain. Matt. 7: 25, 27; ha, which; 
tuk, was and is; ynat, also, t, con. in nom, 
case; antishu hatuhnat, Matt. 8: 8' — ha- 
tukmato — hatuko'^, by reason of, Josh. 9: 
13 — hatukocha — hatukoka — hatukokako'^^, 
ilappat hatak katiohmi Jiatukokako'^, what 
manner of man is this? Matt. 8: 27 — 
hatukokano — hatukokat, for; because, 
Matt. 13: 5, 6; Josh. 1: 3; talipaknaka 



BYINGTON] 


A DICTIONAEY OP THE CHOCTAW LANGUAGE 


143 


yo'^ aiitabana hatukokat, rock on there 
founded for, Matt. 7: 25 — hatukokato — 
hatukoke — hatu ko kia — haiukona — 7? atuk- 
osh — hatukot. 

hatukchaya, see liatuhcliaya, 
hatuko, adv., not (see atuko); hina (road) 
yat (the) aiyamba (well chosen) hatuko'^ 
(not ) a'l^yalahe keyu ( go along I can not) . 
hatukosh, adv., not; nahullo sia nanta 
haiukosli, as I am not a white man. 
hatuUi, V. a. i. pi., to jump, as a hob- 
bled horse; to canter; hatonli, nasal 
form, jumping; isiiba hat hatonli. 
hatuUi, n., a jumper, 
hatullichi, v. t., to cause to jump; to 
canter. 

hatuma, hotuma, hatomma, adv., evi- 
dently; Ifashkoki isMitibitoko'^f Naka- 
tihmi hatomma; akbokiiok. 
hatush, see atush. 

hauachikchik, n., name of one kind of 
grasshopper. 

haua^sa, hopa^sa, v. a. i., to champ; 
to chew; to chaw. 

hauashko, hauwashko, a., sour; acid; 

tart; acetous; frowsy; hard; rancid, 
hauashko, v. n,, to be sour, 
hauashko, v. a. i., to prick; to become 
acid; to quail, i. e., to curdle, as milk, 
hauashko, n., sourness, 
hauashko, pp., soured, 
hauashko chohmi, a., subacid, 
hauashkochi, v. t., to sour; to make 
anything sour; to turn sour, etc. 
haul, V. t., to act the harlot; applied to 
females not to men, though in the New 
Testament this word is used in the 
masculine gender. 

haui, n., a harlot; a whore; a strumpet; 
a fornicatress; an adulteress, Matt. 5: 
32; Eev, 21; 8. 

haui, n., lewdness; whoredom; ahaui, 
whoredom; 2 Kings 9: 22. 
haui, a., lewd; lascivious; given to lewd- 
ness, as an abandoned female; wanton; 
adulterous, Matt. 12: 39; 16: 4. 
haui, V. n., to be lewd (a female), 
haui anukfoyuka, a., wanton; given to 
lewdness. 

haui ikbi, v. t., to debauch, 
haui ikbi, n., a whoremaster. 
haui itimalhpisa, v- t., to commit adul- 
tery, Luke 16: 1$ old translation. 


haui pelichit nowa, v. t., to act the 
whoremonger; to pander, 
haui toba, v. a. i.. to become a harlot; 

to prostitute one’s self or herself, 
haui toba, n., fornication, Matt. 15: 19. 
haui tobat nowa, v. a. i., to act the 
harlot. 

hauk, huk, exclamation, oh, dear; alas; 
a man says hauk when a woman says 
aiehna. 

hauwashko, hauwashkochi, see hau- 
ashko above. 

hawa,hahwa, v. a. i., to gape; to yawn, 
hawa, n. , a gaper, 

ha^wa, n., a locust; the small kind of 
locust; washa is the large kind, 
hawachi, v. t. , to cause to gape, 
hawash, hahwash, n., an adder, 
haya, adv. of time, after. The particles 
are suflBxed to it. The final syllable 
ya is changed in some respects for 
sound’s sake, when some of the particles 
are sufdxed; ha is the true word; ya, 
yat, yosh, and yo are art. pronouns. 
In Matt. 1: 12 we have ha after ya"^, the; 
also cf. hayokmakosh, Luke 6: 42; ha- 
yashke, Matt. 17 : 9. 

ha^ya, pp., shelled or shucked, as hick- 
ory nuts. 

habishko, n., a sneeze, 
habishko, habishko v. a. i,, to sneeze, 
habishkuchi, v. t., to make one sneeze, 
habishkuchi, n., snuff; maccaboy. 
hacha, n., a river; the name of Pearl 
River. 

hachi, hach, per, pro., n, case of neuter, 
and passive verbs, 2 per. plu., you; ye 
or you; hachmusi, you are asleep; 
hachilli, ye die; hachinukshopa na, Luke 
2: 10; hachitalakchi, you are tied; ha- 
chiachukma, you are good, Matt. 6: 48. 
hachi, hach, per. pro., in the obj. case 
before active trans. verbs, meaning 
^^you;” hachianoli, Matt. 15: 7; hachi- 
pisali, I see you; hackipi^sa chi'^ ka; 
Matt, 6: 1; hachikhanali, I know you; 
hacMkanimachi, to despise or slight 
you; Matt. 6: 44, hachilbashachi, to per- 
secute you, Matt. 6: 44. 
h^hi, hach, pos. pro. prefixed to nouns 
which are the names of the body and 
its members or personal qualities; your; 
hachinu^hkobo, your heads; hachinish' 
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hin^ your eyes, Matt. 13; 16; hachihbak, 
your hands; JiacfiitekcM, your wives. 
Josh. 1: 14. 

hacbi^, pos. pro. prefixed to nouns 
which do not begin with a vowel or 
with p, ch, 1, t, meaning your, as ha- 
cliMiolissOy your books; hachi^Jdf your 
father; hacM'^ nan alJipoa, your cattle, 
Josh. 1: 14; qqg hachim, hachin, chi^, etc, 
hachi^, per. pro., in the dative case, pre- 
fixed to verbs, and usually translated 
with a preposition, as, of you, to you, 
from you, for you, and the like. This 
form of pronoun for the sake of sound 
precedes the same letters as described 
above; hachi'^JiullOj Matt. 5: 46; hachi'^- 
nuJckUli, Matt. 5: 44. 

hachia, per. pro., 2d per. pin., ye or you; 
na hollo hachiahokej Matt. 5: 13, 14, 45; 
see cilia; hachicwia^ Matt, 12: 34; ye, 
Matt. 15: 7; 16: 3; JiacJda holcqto, ye. 
Josh. 1: 14; hqcJiia J:qt, Matt. 12: 34. 
hachik, n., a small bag; a satchel, such 
as are made by the Choctaw women, 
hachik, 2d per. pi., neg. form, ye or you; 
hqehihninto, ye do not come; hachik 
chohmohashhe, Matt. 6: 2; liqchikayq- 
mihchokosJike^ Matt. 6: 1. 
hachim, prefix ed, pos. pro., 2d per. pi. 
in the obj. case before nouns beginning, 
with a vowel, as hqchimisuba, your, 
horses; hachimalJitoba^ n., your reward, 
Matt. 6: 1; liqchimqlla^ your little ones 
Josh. 1: 14. See hachin^ hqchin. 
hachim, prefixed, per. pro., 2d per. pL, in 
the dative case, before verbs beginning 
with a vowel and to be rendered with 
a prep. , as, of you, for you, to you, from 
you, and the like, JiqchiTnanoli, hachim- 
anumpuli, ]iqc7nmachilishkej Matt. 5: 20; 
hqchimqllitohaj Matt. 5: 46; hqcJvimanuk- 
fillit, Matt. 5: 44. In Matt. 7: 2; hq- 
cMshnomqt and hachim stand in apposi- 
tion; one is considered to be in the 
nominative and the other in the dative 
case. 

hachim, nom. case before some neuter 
verbs beginning with a vowel, as hachim 
oJcpulo^ you are angry, or there is evil 
in you. See chim. 
hachim m i, adj. pro., your, 
h^chimmi, v. n., to be your, 
hachiromi toba, v. a. L, to become your. 


hachin, pre. per. pro., 2d per. ph, in the 
nom. case before nouns beginning with 
ch, 1, and t, as hqchinchuka, your houses; 
hqchintqnqp, Matt. 5: 44; but hqchin- 
miha, command you, Josh. 1: 13. See 
hqchin j hachim. 

hachin, pre. per. pro., 2d per. ph, in 
the dative case before verbs beginning 
with ch, I, and i, and is usually ren- 
dered with a prep., as, of you, for you, 
from you, to you, and the like, 
hachin, pre. pro., your, found before 
some verbs when not before the noun 
in the nom. case, as tauchiql hqdhlntaha 
instead of hqchinianchi at iaha. 
h^chishno, pro. ph, ye or you; hqchishno 
Matt. 7: 1; hqchishnoma, you also; 
hqchishnomqtj ye also. 
h?.clhshno, obj. case, you, Matt. 5: 46; 
11: 21; hqchishno ashon, you; Jiacliishno 
ashon hqchioJcpqnij rend you, Matt. 7: 6; 
hqchishno akint, yourselves; your own; 
hqchishno akml% yourselves; your own; 
hqchishno yoka, a., your; hqchishno 
yokqtj your; hqchishno yokqto, Matt. 13: 
11 . 

hachishno, pos. pro., yours; your, 
hafikbi, v. a. i., to sink, as land. 
halapoH, y. a. i., to lap over; 7iitak iton- 
hqlapoli; see ivqlapoUh 
halba, n., aglow worm; a lightning bug; 

the matter discharged from sore eyes. 
Halbamo, n., Alabama. 

Halbamo okhina, n., the Alabama River, 
halbaiisha iksho, n., ill nature; ill will; 
see hqlhpansha iksho, 

hMbabi, v. n., from hqlba and ahi, to have 
sore eyes, as hqlba sqbi, I have sore 
eyes. 

halbabi, n., sore eyes, 
halbina, n., a present; a donation; a gift; 
a gratuity; na halbina, a present, 1 
Kings 10: 25. 

halbina, pp., presented; given as a pres- 
ent. 

halhpa^sha, v. n., to be amiable, peace- 
able, kind, etc., Gen. 33: 10. 
halhpa»sha, n., peace; kindness, 
halhpa^sha, a., amiable; peaceable; 
kind; peaceful. 

halhpa^sha iksho, halba^^sha iksho, a., 
unkind; cruel; ill natured. 
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halhpai^shi, adv., peaceably, Gen. 37:4; 

V. a. i., to be pleased, Gen. 33: 10. 
hallali, see hcdali. 

hallampa, halampa, n., a ringworm; a 
tetter; herpes. 

hallampabi, v. n., to have a ringworm or 
tetter. 

halwa, n. , a soft-shelled turtle. 

haia, pp. pi. , kicked ; trodden. 

hali, V. t. pL, to kick; to tread; to step; 

to stamp, to trample; hahli, sing, 
haii, n., treaders; steps, 
haiichi, v. t., to cause to tread on; to 
trample; isht alialicJii, Matt. 7: 6. 
iiama, pp., rubbed; stroked, 
hammi, v. t., to rub gently with the 
hand; to stroke, 
tiamnai, n., a stroker. 
hammoti, v.t. ; in anumpaalhpisa ya hatah 
okat kobahctfitokoka (or okaf) achukrnalit 
hammolitwiantlncha, alhtohqt illitok cha. 
hanawia, n., suspenders, 
hanan, hannan, n. , a bird called a small 
eagle, or a hawk; a swift bird of prey. 
tLannali, see liannali. 
hannanuki, v. i., to turn round; to be 
giddy. 

haimaweli; kanaweli, n., one strap of 
a suspender; a handkerchief hangover 
the shoulders like a sword belt; a sling 
by which to carry things, 
hannaweli, v. t., to carry, as a gun, 
with a sling that comes over the breast 
and under one arm, the gun being be- 
hind. 

Hapi, n., salt, Matt. 5: 13. 
liapi, a., salt. 

Hapi, V. n., to be salt, 
hapi, kap, per. pro. we, nom. case, 1st 
per., social pi* of neuter verbs, as liqpi- 
uusi, we sleep, i. e., we all sleep; Jiapi- 
ta^Uaj all with us, Matt. 13: 56. 
h.api, hap, per. pro. we, nom. case, 1st 
per., social pk of passive verbs, as hqpi- 
talakchi, we are bound, i. e., we are all 
bound. 

liapi, per. pro. us, ob. case, 1st per., social 
pL, before active transitive verba, as 
hqpipesa, he sees us, i. e., all of us; 
hqpiakaiya, to follow us, Matt. 15: 23. 
hapi, hap, pos. pro. our, in the nom. 
case, prefixed to nouns wHich are the 
names of the body and its members, 
as Iiqpichitnkqsh^ our hearts. 
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hapi aialhto, n., a saltcellar; a salt-bin, 
basin, etc. 

hapi aiikbi, n., a salt-work, 
hapi atoha, n., a saline; a salt- work, 
hapi champuli, n., sugar, 
hapi champuli aialhto, n., a sugar bowl, 
barrel, box, etc. 

hapi champuli api, n., sugar cane, 
hapi champuli okchi, n., molasses; the 
sirup of sugar. 

hapi champuli tohhi, n., w’hite sugar, 
called loaf and lump sugar, 
hapi champuli yammi, pp., sweetened 
with sugar. 

hapi champuli yammichi, x, t., to 
sweeten with sugar; to sugar, 
hapi holha, n., salts; resembling salt; 
saline. 

hapi kanchi, n., a sal ter. 
hapi kapassa, n., saltpeter; niter, 
hapi kali, kali hapi oka, n., a salt 
spring; a saline. 

hapi lakchi, n., coarse salt; alum salt; 
hominy salt. 

hapi lakchi chito, hapi lakchi hochito, 
n., rock salt, 
hapi oka, n., salt water, 
h^pi okchi, n. , brine, 
hapi okhg.ta, n., salt sea, Josh. 3: 16. 
hg,pi pushi, n. , fine or blown salt, 
hapi yammi, pp., salted; seasoned with 
salt; hapi iky ammo, fresh; not salted; 
unsalted; unseasoned, 
hapi yaminiclii, v. t., to salt; to com. 
hapi yammichi, n. , a salter. 
hapi^j pre. pos. pro., our, prefixed to 
nouns that do not begin with a \owel 
or with py oh, I, t; hqpWiolisso, our 
hook, or our books. 

hsupi^, per. pro., us, 1st per. pi. in the dat. 
case before verbs, and usually trans- 
lated with a prep., as of us, to us, for 
us, from us. This -word is found writ- 
ten hqpi'^ before the same sounds as the 
above. 

hapi’^, 1st per. pi. social, our; the pro. is 
removed from the noun in the nom. 
and placed before the verb, as nahni 
tqshka hapii^hotma, he has counted our 
warriors. 

hapia, per. pro. nom. case, we, as Jiatak 
qpi Jmmma hqpia holce, we are all red 
men. 
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iiapira, pre. pos. pro., our, 1st per. social 
pi. , prefixed to nouns which begin with 
a vowel and sometimes p, as hapim- 
isuba, our horses. 

hapim, per. pro., us, 1st per. social pi, 
in the dative case before verbs that 
begin with a vowel and usually trans- 
lated with a prep., as to, for, of, etc., 
as haphnanoli, he told us; hapimanum- 
puli, he spake to us. 

hapim, 1st per. social pL, our; the pro. is 
removed from the noun in the nom. 
and placed before the verb, as imbat 
hqpimilli instead of hqplmisuba hat illL 
hapimmi, a., our. 

hapim -mi, v. n., be our, or ours, 
Mark 12: 7. 

hapim, mi toba, v. a. i., to become our. 
hapin, pre. pos. pro., our, 1st per. social 
pi. in the nom. case, before nouns be- 
ginning -with chj I, and t, as hapin- 
chuha, our house, 

hapin, per, pro., us, 1st per. pi., dat. case, 
before verbs beginning wdth ch, I, and 
t, and usually rendered with a prep., 
as of, for, to, from, 
hapin, pos. pro., our. 
hapishno, per. pro., we, 1st per. social 
pi., nom. case, i. e., you and I; you 
and we, etc. ; all of us. 
hapishno, obj. case, us. 
hapishno, per. pro., our, 1st per. pi. ; 

hapishno ahinli, ourselves, 
has, per. pro., ye or you, as hqssqthana, 
ye know me; hqssiacM, ye say of me, 
Matt. 16: 15; hqssqmashhe, Josh. 2: 13. 
hash, per. pro., ye or you, 2d per. pi., 
nom. case, before active verbs, as hashia, 
Matt. 5: 44, 47, 48; 6: 1, 2; 13: 14. 
hash isht ikhana, see hqshi islit ihhqna. 
hashaiiya, hasha^ya, v. a. i., to get mad; 
to become mad, bristled or vexed; to 
pout. 

hasha^ya, v. n., to pout; to be cross or 
angry; ilehg^haya, to be angry with 
himself, Gen. 46: 5. 

hasha^^ya, a., cross; fretful; sulky; surly, 
hashaiiyachi, v. t., to fret; to make a 
person mad, cross, or fretful, 
hashcha, n., an offense, 
ha^hi, n., the sun; a luminary; a light. 
Josh. 10: 12; hasM gi kohchama, when 
the sun was up, Matt. 13: 6; hgshi akoft>^ 
the sun, Matt. 13: 43; 17: 2. 
hashi, n., a sunflower. 


hashi, n., a moon; a lunar month; a 
month, Josh. 4: 19; 5: 10. 


[Mr. Byington says of the Choctaw 
months: ^^But very few Choctaws know 
all the names or know when the months 
come in or go out.” At first he inserted 
a list of month names in alphabetical 
order without stating whether they were 
obtained from one person or from several. 
Later he obtained and recorded two 
others, one October 23, 1854, from Ila- 
pintabi, and the other December 31, 1856, 
from lyapali. Ilapintabi told him that 
the year began in the latter part of Sep- 
tember, while, according to lyapali, it 
was in the latter part of March. Both 
of these statements are reconciled by a 
subsequent note to the effect that the 
year was divided into two series of six 
months each, a summer series and a win- 
ter series. From the time when these 
are said to have begun, September 21 and 
March 21, it is evident that the autumnal 
and vernal equinoxes were taken as start- 
ing points. The list of months obtained 
from lyapali is in almost complete agree- 
ment with the earliest list recorded by 
Byington, and therefore is probably more 
correct than that of Ilapintabi. It is as 
follows: 


March-April, 


April-May, 

May- June, 

June- July, 

July-August, 

August-September, 

September-October, 

October-November, 

N o vember-Dece mb er , 
December- January, 

J anuary-F ebruar y , 
February-March , 


chafo chlto (from 
hohchgfo cMto, 
“big famine”) 
hash Jcoinchush, 
hash koichito. 
hash ynali. 
hash tmtullak, 
tek i^hgshi, 
hash biJiL 
hash bissa, 
hash kgf. 
hash takkon. 
hash hoponi. 
chaflskono (from 
hohchgfo ishiti- 
ni, “little fam- 


ine”). 


Besides some inconsequential differ- 
ences the earliest list has hash waUmlak 
instead of hash watullak. No May- June 
month occurs in this list unless it is rep- 
resented by ^Huak mosholi,” the specific 
application of which is not given, and 
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which appears to have been questioned 
by Mr. Byington’s later informants. 
Since, however, a year of twelve strictly 
lunar months must be corrected at inter- 
vals to agree with the solar year, the 
editor suggests that luah mosholij which 
means ‘^fire extinguished,” may have 
applied to an intercalary month or period 
at the time of the annual festival when 
the year began anew. Ilapintabi’s list 
differs from that given only in inverting 
hg^h hoi'^cliusli and hash hoichito^ and hg^h 
Qnali and hg^h ivatullah, the first being 
made to fall in May-June, the second in 
April-May, the third in July-August, 
and the fourth in June- July. — J. R. S.] 
hashi achafa, n., a month; one month; 
one moon. 

hashi achafakma, adv., monthly, 
hashi ahalaia, a., solar; pertaining to 
the sun. 

hashi ahtolaka, n., the west, 
hashi aiokatula, n., the west, 
hashi aiokatxila, a., west; occidental; 
w^estern; westward. 

hashi aiokatula imma, adv., occidental; 

westw^ard, Josh. 1: 4; 8: 9. 
hashi aiokatula mah, n., a zephyr, 
hashi aiokatula pila, adv., occidental; 

westward; toward the west, 
hashi aiokatula pilla, adv., to the west; 
at the west; away to the west; a., 
western. 

hashi akochaka, hashi akuchaka, n., 
the east, Matt. 2: 1, 9. 
hashi akonoli, n., a circle around the 
sun or moon. 

hashi akuchaka, hash akuchaka, n., 
the east. Matt. 8: 11; orient; a., oriental, 
h^hi akuchaka imma, hash aku- 
chaka imma, adv., eastward; easter- 
ly; toward the rising sun, Josh. 1: 15; 
4: 19. 

ha«hi akuchaka okla, n., the eastern 
people; the orientals, 
h^shi akuchaka pilla, adv., at the east; 

to the east; in the east, 
hashi akuchapila, adv. , toward the east; 
eastward. 

hashi aopiaka, n., the west, Matt. 8: 11. 
h^hi atomi, n., the sunshine; the place 
where the sun shines, 
h^hi alhpisa, n., terms; the monthly 
course of females; menses. 


hashi bolukta, v. a. i., to full, as the 
moon. 

hashi bolukta, n. , the full moon, 
hashi himmona, n., the new moon, 
hash! himmona talali, v. a. i., to change, 
as the moon; to pass the sun, as the 
moon in its orbit. 

hashi himmona talali, n., the new 
moon. 

hashi hfmo auata, v. a. i., to change, as 
the moon; to appear, as the new moon, 
hashi himo auata, n., the new moon, 
hashi holba, a., sunlike, 
hashi inni, v. t., to bask; to w^arm by 
the sun. 

hashi isht ikhana, hash isht ikhana, 
n.,awatch; atimepiece; achronometer; 
a dial; a timekeeper, 
hashi isht ikhana i^shukcha, n., a fob; 
a watch pocket. 

hashi isht ithana chito, n,, a clock, 
hashi isht ithana ikbi, n., a watch 
maker; a clock maker, 
hashi kanaUi, n., an hour, John 1: 39. 
hashi kanaUi alhpisa, n., an hour, Matt. 

*8: 13; 10: 19; 15: 28; 17: 18. 
h^shi kanaUi isht alhpisa, n., an hour, 
hashi kania, v. a. i., to go; to disappear, 
as the sun when eclipsed, 
hashi kania, n., an eclipse of the sun or 
moon. 

h^hi kucha, n., sunrise. 

h^shi kuchaka, n. , the east. 

h^shi libisha, v. t., to bask in the sun; 

to get warm by the sun. 
ha^hi loshuma, n., the old of the moon, 
hashi lua, a., sunburnt, 
h^hi lua, V. n., to be sunburnt, 
hashi luhmiyV. t, to hide the sun, i. e., to 
eclipse the sun. 

hashi luma, pp., eclipsed or hid, as the 
sun. 

hashi moma, adv., monthly, 
hashi ninak a^ya, n. , the moon, J osh. 10 : 
12 . 

hashi nitak isht ikhana, n., a calendar; 
an almanac. 

hashi okatula, n., sunset; sundown, 
hashi talali, n., the new moon, Ch. Sp. 
Book, p. 95. 

hashi tohwikeli, n., daylight, 
hashi tuchinaknaa, adv., quarterly, 
h^hilabi, ushelabi, n., a sty; a disease 
of the eyelid. 
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liasliilli, V. a. i., to change, as the moon; 

this refers to the old of the moon. 
hashiUi, n., the change or death of the 
moon. 

hashintak, n., a comb, 
hashintak yauaha, n., a coarse comb, 
haship, n., the breast of a fowl, 
hashitombi, see hashtomi. 
hashkij n., my mother, Josh. 2: 13; 
Matt. 12: 48, 49, 50; mam, or mamma; 
chisMe, thy mother. 

hashninak a^ya, n., the moon; a lumi- 
nary; a light. 

hashninak a^ya isht alhpisa, n., lunar 
measurement or calculation, 
hashninak a^ya tohwikeli, n., moon- 
light; moonshine, 
hashontombichi, v. t., to sun. 
HashtaH, n., the Great Spirit; the gov- 
ernor of the world, whose eye is the sun. 
hashtampushik, hashtapushik, see 
hatapushik. 

hashtapola, n., the bull nettle, 
hashtap, hashtip, n., fallen leaves; dead 
leaves. 

hashtap inchilakwa, n., chicken pox. 
hashtap mali shall, n., drift. 
hg,shtap yuloli, hashtap yoluli, n., a 
salamander; a small lizard, 
hashtomi, hashtombi, hashitombi, n., 
a sunbeam; sunshine, 
hashtula, n., winter; the winter season, 
hashtula anta na lopuUi, v. a. d., to 
winter. 

hashtula chohmi, a., wintry, 
hashtula iklana, n., midwinter, 
hashtula tashka chipota aiasha, n., 
winter quarters for an army, 
hashtulahpi, n., the fall; autumn; the 
fall season. 

hashtulammona, n., the early part of 
winter. 

hashuk, n., grass; herbage; sward, Matt. 
6: 30; 14: 19. 

hashuk abasha, n., a place mowed; 

where grass has been cut; a meadow, 
hashuk alamo, n., a meadow, 
hashuk ashachi, v. t., to mow; to put 
aw^ay hay or grass. 

hashuk ba^si, n., a wild grass of which 
hand brooms are made, 
hashuk basha, pp., mowed; mown, 
hashuk basha shila, n., hay; mowed 
grass. 


hashuk bashli, v. t., to mow; to cut 
grass. 

hashuk bashli, n., a mower, 
hashuk cha^shlichi, n., a large green 
grasshopper which sings loud and in 
the morning. 

hashuk chito, n., great grass; stout grass; 

thick and heavy grass, 
hashuk f oka, a. , grassy, 
hashuk hata, n. , a bird having a small 
body and long legs, often seen around 
water and muddy places, 
hashuk impa, v. a. i., to pasture, 
hashuk impachi, v. t., to pasture; to 
graze. 

hashuk ipeta, v. t., to graze, 
hashuk isht bashli, n., a hook, 
hashuk isht holmo, n., a thatch, 
hashuk isht homo, v. t., to thatch, 
hashuk isht itannali, n., a rake, 
hashuk itanaha, n., a haycock; a pile 
of hay; a rick of hay; a mow; a swath 
of grass. 

hashuk itannali, v. t., to collect hay; 
to rake hay. 

hashuk lohammichi, v. t. , to trail the 
grass. 

hashuk malli, v. a. i. , to lighten ; to flash, 
as lightning (lit., grass leaps, or to leap 
over grass). 

hashuk malli, n., lightning; a thunder 
holt; electricity; a flash of lightning, 
hashuk pancha, n., a flag; a blue flag; a 
“cattail” flag. 

hashuk patalhpo, n. , a grass bed ; a straw 
bed. 

hashuk pata, n., crab grass; crop grass, 
hashuk shila, n., hay; cured grass, 
hashuk shileli, v. t., to hay; to cure 
grass. 

hashuk shileli, n. , a haymaker, 
hashuk umpoholmo, n., thatch, 
hashuk umpoholmo, pp., thatched, 
hashuk umpohomo, v. t., to thatch, 
hashwish, hashwash, n., worms; those 
of a small kind that affect children as 
a disease, 

hat, art., the, nom. case, suffixed to 
nouns; aleha hat, they; Matt. 2: 1. 
Sometimes written at and yat as w^ell 
as ha, a, and i/a (q. v.) . 
hat, rel. pro., when suffixed to verbs, 
hat, used before tok and tuk. 
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hata, an adv. in recent past tense, ex- 
pressing surprise, 
hata, n., paleness. 

hata, a., pale; white; cadaverous; pallid; 
sallow. 

hata, V. n.j to be pale; hania, nasal form 

(q. V.). 

hata, n., a gleet; gleets, 
hata lakna, n., a yellow white; an 
orange color. 

hata lakna, a., having a yellow-white 
color. 

hata laknachi, v. t., to color a yellow 
white. 

hata ont ia, v. a. i., to have the gleets; 
to gleet. 

hata ont ia, n., the whites, 
hatabafakchi, see hatapofohchi. 
hatachi, v. a. i., to turn white; to be- 
come pale; to ripen, as peaches. See 
hatachi, 

hatachi, n., a light color, 
hatakbi, a., white, like a man’s tongue 
in fever. 

hatapakli, v. a. i., to gallop, 
hatapaklichi, v. t., to gallop, 
hatapofukchi, n., a prairie hawk, 
hatapusha, n., the bull nettle, 
hatapushik, hatapushik, n. , a butterfly, 
hatak, see hatak, 
hatat kania, a. , very pale, 
hatatkania, v, n., to be very pale; v. 

a. i., to become very pale, 
hatip, n., the rump; the croup or crop, 
hatto^, adv. ; ishwiha hgttonf 
hattok, see hatok, 

hatukchaya, hatukchaya, n., a great 
witch; an imaginary being who makes 
Choctaw doctors, 
he, art., see ak. 

he, heh, ahe (q. v.), adv., almost; well 
nigh; etala he, we have almost finished 
it; nearly, Luke 8: 42; cf. hikma. 
he, hi, sign of the remote future of the 
indicative mood; shall; will. Com- 
pounds : hea — Tieakano — heakai — heak- 
ato — heakat — heakv^ — heakinli — heah 
int — heakJda — heakma — heakmako — 
heakmakocha ■ — ■ h eakmakona — heakmak- 
osh — heakmakot — heakmano — heakmat — 
heakmato — heako — heakocha — heakoha — 
heakokano — heakokgt — heakoke — heak- 
okia — heakona — heakosh — heakot — hea- 
tok, heatuk, hiatuk, etc., should have — 


hekak, etc., see kak, and its compounds — 
hekako'^j but; for — hemak — hemaka — he- 
makano — hemaki'^ — hemakinli — hemak- 
int — hemakkia — hemako — hemakocha — 
hemakoJca — hemakokat — hemakoke — he- 
makona — hemakosh — hemakot — heo'>^. 
Matt. 6: 1 — heoka — heokama — heokgt — 
heoke, Moke‘, laua Moke, many will there 
be, Matt. 7: 22; achilahioke, say I will; 
Matt. 7: 23 — heokmano — heokmgt — heok- 
mgto — hetok, should have been; would 
have been; might have been; remote — 
hetuk, recent past tense, might have 
been; ought; hgshata'^pahetuk at, Josh. 
2: 16; 3:4.' 

he keyn, adv., can not; shall not; wnll 
not. 

heahni, see hiahni. 
healhpesa, n., an occasion, 
hehi, V. a. i., fern, gen., to sing, 
hehi, n., fern, gen., a singer, 
hehio, hehyo, n., the name of a wild 
root. 

hehka, v. a. i., to start; to recoil; to 
startle; to wince, 
hehka, n., a starter; a wincer. 
hehkachi, v. t., to startle, 
hehkat anumpuli, v. t., to extemporize, 
hehkat. anumpuli, n., an extemporizer, 
hekano, n., the last speech of a dying 
man. 

heli, V. a. i. pi., to fly; to go in haste, 
Matt. 28: 8; hika, singular, 
heli, n., fliers, 
heli, a., flying; volant, 
helichi, v. t. , to cause to fly ; to scare away, 
as birds; to make them fly. 
helachi, see hilgchi. 
heno, art. in the obj. case, from heio, 
hepulla, a., apt; liable; obnoxious; 

probable; subject, 
hepulla, n., danger, 
hepulla, V. n., to be surely; surely to be. 
het, art. in nom. case; hi'^, oblique case; 
see akhet 

het, adv.; see Acts 7: 17; nitak at aiona^ 
het maha'^yama', het is a sign of the fu- 
ture with the connective t. The word 
is a'^heh, near; a diminution of which is 
a^hmi; the final h is elided by the sub- 
stitution of t copula. 

heto, art., see akheto; hato obsolete style 
for heto; iklokahato, ikaiyohkaato. 
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lieto, adv. of neg,, can not; will not; shall 
not; impossible; when this follows a 
verb in the neg. form it becomes an af- 
firmative, as iklohaJietOy he will not 
not come, i. e., he will surely come, 
lieto , a., impossible, 
heto, V. n., to be impossible, 
hetuk, ought, Matt. 18: 6. 
hi, ahi, sign of indie, fut. ; see he (prop- 
erly ^7, Tie). 

hi^, int., pshaw, meaning dislike or con- 
tempt. 

hiahni, heahul, v. a. i., to love; to es- 
teem, heishahni, hiahnili, lieilahni. 
hiahni, v. t., to caress; to love; to dote 
upon; irreg. v., tali holisso hiahni, he 
loves money; hiahnili, I love; hiishahni, 
thou lovest; hiahni, he loves; hiilahni, 
hiiloahni, hehachahnili, I love you (pi.), 
hiahni, n., a lover, 
hiahni, a., merciful, 
hiahni iksho, n., apathy; fell, 
hiahni iksho, a., without love, 
hiahni iksho, v. n., to be without love, 
hiasinti, see iasinii. 

hich^li, a., spiteful; brave; i'^hichanlitok. 
hich^li, V. n., to be spiteful, 
hichali, n. , spite. 

hichi, n., a boil; a tubercle; a wild tur- 
nip. 

hichuk, n. , the name of a root, of which 
the Choctaw have made bread in a 
time of scarcity; see kifq^h. 
hichukbi, hochukbi, n., a natural pit 
or hole in the ground, or one that runs 
under ground, as a chasm; a pit; a hole; 
a cave; a cavern; a den, Josh. 10: 17, 
18, 27; 2 Sam. 18: 17; cave of Machpe- 
lah, Gen. 23: 9; see tali chiluJc. 
hichukbi chito, n., a cavern, 
hichukbi fo^^ka, v. a. i., to den; to dwell, 
as in a den. 

hichushi, n., a tubercle; small boils, 
hieli, V. a. i. pL, to stand. Josh. 3: 14, 17; 
6: 4, 13; 7: 12; 8: 10; itikha hieli, to stand 
before; hikia, sing.; hinli, nasal form, 
hieli, pp., setup; placed. 

' hieli, n., those which stand; those who 
stand. 

hielichi, hioiichi, v. t., to erect; to set 
up; to -cause to stand, 
hi^ha, V. a. i., to groan, 
hi^ha, n., a groan, 
hiho, int., ah. 


hika, pp., pawned; pitched; placed; set; 
cocked; ikhehko, a., uncocked; i^hika, 
n., a pillar. 

hika, V. a. i. sing., to fly; to flit; towing; 
to soar; to touch with the feet; aion- 
hikahe or hikiahe, to stand on {ai, there 
or where) ; to tread on, Josh. 1: 3; to 
rest in, Josh., 3: 11, 13, 15; 4: 18; hell, pi. 
hika, a., volant; volatile; flying, 
hika, n., a flier; a line, 
hika, n., a stand. 

hika, n., a tree called sweet gum, and 
the gum or wax. 

hi^ka; aka hMa, a footman; oka hi^ka, 
to be in the water. 

hika nia, n., the gum of the sweet gum 
tree. 

hikachi, v. t., to cause to fly; to scare 
away a bird; to make it fly. 
hikat a’^ya, v. a. i., to soar, 
hikbat, adv. ; ayukpa hikbat, can not be 
joyful. 

hiket a^^ya, v. a. i., to be with, Luke 
9: 41. 

hiket ia, v. a. i., to start; to begin, as in 
running a road or lines, 
hikia, v. a. i. sing., to stand, Josh. 3: 13; 
5: 13; to go; to get, Luke 4: 8; to be 
or stand, as a well or spring, Josh. 4: 6; 
to hold; to look, 2 ^^ pit hikia, et hikia, to 
look toward; hiki'^a, nasal form, to sit, 
as fowls on their roost; to stop. Matt. 
11: 11; hikia, for to be, to stand; hikia- 
shke, for the verb to be; Matt. 16: 23; 
hikiatok, Matt. 17 : 2; i^hikia, to have; 
tanampo i^hikia, he has a gun; hikint; 
onhikm, to stand on; to perch; hieli pi. 
hikia, n., that which stands; a stand, 
hikia, a., standing, as hatak hikia. 
hikia, pp., erected; set up; established; 

installed; pitched; placed. 
hiMa toba, v. a. L, to get able to stand 
or walk. 

hikiat ia, prep., from. Josh. 1: 4. 
hikikia, v. a. i., to go, as one looking for 
a lost object, Matt. 18: 12. 
hikiki^a, v. a. L, to stand about; to walk 
about; to attend to some little business; 
a frequentative after the example of 
bininiHi and yananaHi; see Matt. 18: 1 2. 
Chisas at .. . hikild'^atok, John 10: 23 
nowgi hikiki'f^a, Mark 11: 27; hinili, to 
sit, hininiHi] kanalM, to move, kana- 
nc^li; yanqXli, to run, yananali. 
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hikiki^a, n., one that walks about, 
liiknia, from he, almost or well-nigh, and 

liana. 

liilechi, V. t., to set, Matt. 18: 2; Josh. 
7 : 26 ; to set up ; to put up ; to take up, as 
a stray; isuha ha'>^ aio'f^liilechij to set on; 
ilchit liilechi, to rear, Matt. 16: 18; 2 Sam. 
24: 18; to rear up, John 2: 20; to check; 
to cock, as a gun; to erect; to establish; 
to fill, i. e., to supply a place with an in- 
cumbent; to ground; to fix; to inaugu- 
rate; to install; to instate; to institute; 
to invest; to ordain; to pawn; to place; 
to pledge; to present; to raise; to seat; 
to settle; to station; to stick, 
hileclii, n., a setter up; an institutor; a 
pawner; a placer, 
liilechi, n., an installation. 
hi^Ihlii^lhLaclii, v. a. i., to quack; okfo- 
cJnish at hiMhhiHhachi; the duck says 
hMihMh. 

hiloha, V, t., v. a. i., to thunder; to ful- 
minate; to intonate, 1 Sam. 2: 10. 
hiloha, n., thunder; a peal of thunder; 

a clap of lightning; a thunder clap, 
hiloha, a., thunder, as a thunder storm, 
hiloha ahi, hilohabi, pp., killed by 
lightning. 

hiloha abi, hilohabi, v. t., to kill by 
thunder; to strike with lightning; to 
thunder strike. 

hiloha hosbintika, n., a thunder cloud, 
hiloha tassa, hiloha bassa, n., a sharp 
peal of thunder, 

hiloha umba chito, n., a thunder 
shower. 

hilohachi, v. t., to cause it to thunder, 
hilohachi, n. , a thunderer. 
hila, V. a. i., to dance; to frolic; to gam- 
bol; to hop, Matt. 14: 6; hachikheloshlce, 
ye have not danced, Mat. 11: 17; isMt 
hila, V. t., to triumph over by means 
of, 2 Sam. 1 : 20. 

hila, n., a dance; a ball; a frolic; a min- 
uet; nakni hila, a male dance, in which 
none but men are engaged; nashoha 
hila, n., a wolf dance; pa'^sM Uht hila, 
n., a war dance, or a hair dance or 
scalp dance. 

hila, n., a dancer; a frolicker. 
hilachi, hel^^chi, hilachi, v. t., to cause 
to dance; to make others dance; to 
dance. 


hima, may be the root of the following 
words: himmn, liiinaJc, liimmak; hima. 
himak, a., instant; current; present; 
modem; this; himak at, this is, Luke 1: 
36. 

himak, adv-, now; at this time, 2 Sam. 

24: 2; himakashke, v. i., Matt. 11: 12. 
himak, n., now; the present time, mo- 
ment, or instant. 

himak afammi, n. or adv., this year; the 
present year. 

himak ano, adv. or n., now; as for the 
present time. 

himak foka, n. or adv., about this time; 
palashash himak foka, pilashash himak 
foka, yesterday about this time, 
himak fokalechi, a., presumptuous; 

hazardous; wandering, 
himak fokalechi, v. a. i., to act at ran- 
dom; to run a hazard; to act rashly; 
himak fokalechit anumpuli, v. t., to chat- 
ter; himak fokalechit a^ya, to wander, 
himak fokali, v. a. i., to go or act at 
random or at hazard, 
himak fokali, n., random, 
himak f okalit, adv. , with hazard or care- 
lessly; headlong; headfirst, 
himak f okalit anumpuli, v. a. i., to bab- 
ble; to prate; to talk at random; to 
quibble. 

himak f okalit anumpuli, n., a quibbler. 
himak fokalit a^ya, v. a. i. , to go along 
at random without a guide or road; to 
wander. 

himak fokalit hochefo, v. t., to nick- 
name. 

himak fokalit hohchifo, n. , a nickname, 
himak fokalit hoHssochi, v. t, to 
scrawl; n., a scrawler. 
himak fokalit miha, v. a. i., to guess; 
to conjecture. 

himak hashi, n., this month, 
himak ninak, n., adv., this night; to- 
night. 

himak nitak, n., this day; adv,, to- 
day; the present day, or time, Matt, 6: 
11; 11: 23; this day, Josh. 5: 9; now, 
Matt. 15: 2. 

himaka, adv., n., now; the time now; 
the present time, Josh. 1: 2; Matt. 14: 
15. 

himakma, a., more; moreover. 
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himma, adv., aux. (from /te, future gen., 
and imma, toward; direction of), shall 
hereafter; shall toward; will; with 
keyu, not ever; never; laJcofa liimnna 
keyu, he will never recover; toward 
recovery he never will, 
himma, v. n., to he hereafter, as chi- 
himmali, I, after you. 
himma keyu, adv., never; ne’er, 
himma keyu, v. n., never to be. 
himmak, a., subsequent; following; un- 
born; future; younger; intensive form 
of himak, as pilla is the intensive form 
oipila; see ilappak, yammak, words of a 
similar character, 
himmak, v. n., to be subsequent; 

mak, to be after him; sahimmak, to be 
after me, John 1: 27. 
himmak, adv., hereafter; afterward; 
after; at last; himmak islia'^ya^ at last, 
you are along, 

himmak foka, adv., hereafter; about 
this time. 

himmak pila, n., the coming time; adv., 
henceforth; henceforward; hereafter, 
himmak pilla, n., the time that is to 
come; the future time; the future, 
himmak pillama, adv. or n., hereafter; 
from henceforth; for the future time; 
henceforward. 

himmakma, v. n., in the sub. mood; 
lit., when it shall be hereafter, but it is 
usually rendered as an adverb, here- 
after; at a future time; by and by; 
furthermore; next, Matt. 5: 13; then. 
Matt. 18: 16; any more, Josh. 5: 1, 12. 
himmita, v. n, , to be young, 
himmita, a., young; fresh; sappy; 
youthful. 

himmita, n., the young; youth; the 
flower; a youngster, 
himmita ^liha, n., the youth, 
himmita chohmi, a., youngish, 
himmitasi, a., young, Luke 2: 36; green, 
himmitasi, v. n., to be young, 
himmitacheka, a. pi., young, 
himmitachi, v. t., to make young; to 
rejuvenate; to renew; MmmiiaiyacM, 
pro. form. 

himmithoa, a. pL, young; wah himmit 
hoa-j young cattle, but not very young, 
himmithoa, v. n. pi., to be young, 
himmithoa, n. ph, those who are young; 
the youth; the young ones; the flower. 


himmitushi, a. (dim.), young, 
himmona, n., newness; a novelty; once, 
Matt. 9: 33; with a negative, never, 
himmona, himona, a., new, Matt. 13: 
52; brandnew; present; fresh; novel; 
recent; virgin; young, 
himmona, pp., renewed; renovated, 
himmona, v. n., to be new. 
himmona aioklachi, v. t., to repeople, 
himmona chuhmi, a., newish, 
himmona iktobo, a., unrenewed; un- 
regenerate. 

himmona isht atta, n., a novice, 
himmona toba, pp. , renovated, 
himmonacha hinla, a., renewable, 
himo, adv., now; just now, John 2: 9; 

himo ela, we have just arrived, 
himona, n., now; the present time, 
himona, adv., now; just; afresh, 
himona achafanlit kanima anta, ni, 
ubiquity. 

himona hofanti, v. a. i., to be growing 
up now. 

himona hofanti, n., present generation, 
himona hofanti, a., pp., just raised; 
just grown. 

himonachi, himonachi, v. t., to make 
new; to renew; to renovate; ilehimo- 
nachi, to renew himself, 
himonali, v. n., to be at once or in a 
moment; himonanliy nasal form, 
himonali, v. a. i., to do at once, 
himonali, adv., at once; all at once; 

instantly; forthwith, 
himonanli, adv., forthwith, 
himonasi, v. n., to be instantly, 
himonasi, n., now; just now; this mo- 
ment, Matt. 9: 18; 17: 12. 
himonasi, adv., immediately; instantly, 
himonasi achafa, n., one minute, 
himonna, n., a single instance, 
himonna, adv., once; Luke, 5: 1; Josh. 
6 : 3 . 

himonna, v. n., to be once or a single 
time. 

himonna!^, v. n., to be often; to be fre- 
quently or repeatedly; Matt. 17: 15. 
himonna achafa, v. n,, to be at one time, 
himonna achafa, adv., at the same time; 
himonna achafa mont ikanumpul% let all 
speak at once. 

himonna achafa halalli, n., a single 
haul. 
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himoima acLafanli, adv., once, 
himonna isht atta, n. , a novice, 
himoima tapli, v. t., to snnder once; to 
clip off once; n., a single clip, 
himoimaha, adv., once; one time, 
hina, n., a road; a path; a street, a way, 
Josh. 2: 19; Matt. 7: 13; a furrow; a 
pass; a pathway, Luke 3:4; a route; a 
row; a track; a trace; an alley; an ave- 
nue; a walk; iVhc/ii ma, the Natchez 
Trace. 

hina apesa, v. t., to run a road; to lay 
out a road. 

hina ahanabli, v. t., to cross another 
road ; to go over the road, 
hina ahanahli, n., a crossroad; cross- 
roads. 

hina hashpnli, n., a scavenger, 
hina chito, n., a large road; a highway; 
a broad way; a large path; a wagon 
road. 

hina falakto, n., a fork in a road, 
hina hanta, n., a bright path; the way 
of peace; the gospel path; the narrow 
way of life. 

hina ikbi, hinikbi, v. t., to make a 
road, or a row; to furrow; to lay off 
furrows for planting; to path, 
hina ikbi, hinikbi, n., a road maker; 
one who makes roads or furrows; away 
maker. 

hina ikpatho, n., a lane; a narrow way. 
hina kucha, n., a ford; a pass, 
hina o^hanabli, v. t., to cross over an- 
other road. 

hina o^hanabli, n., a crossroad; cross- 
roads. 

hina patha, n., a broad road; a wagon 
road; a highway; a street, 
hina takla kahat hu^kupa, n., a high 
w-ayman., 

hinak, okhinak, n., a corn tassel, or the 
flower of corn on the top of the stalk; 
also V. a. i. 

hinak bitepuh, hinak atepnli, hinak 
batepuli, n., the rainbow; the bow of 
promise; Iris. 

hinak bitepuli, v. a. i., to form or be- 
come a rainbow; lit., to rainbow, 
hinak kucha, n., the appearance or 
coming out of the com tassel, 
hinak toba, v. a. i., to become a corn 
tassel; to tassel, as corn, 
hinak toba, pp., made as corn tassels; 
tasselled. 


hinakfoata, n., a crossroad, 
hinakfoata, v. a. i., to cross another 
road. 

hinakshu, n., an old deserted road; an 
unused road. 

hinanli, a., along the road, 
hinanli, v. n., to be along the road, 
hinikhi, see hina ikhi. 
hinla, a., liable; likely; obnoxious, 
hinla, ahinla, sign of the potential mood, 
can; may; shall; will, Matt. 6: 7, 21; 
12: 29; Luke 5: 7; haiiohmihahinla, 
Luke 8: 9; hahinla, Luke 4: 7, 38; Matt. 
2:4, 13; John 4: 40, 47 ;hmlashhe, would, 
Matt. 12: 38. 

hinla, can be, or the English ending -hie, 
as in fusible. 

hinlatok, could; could have; would, 
hinlatuk, could; could have; might; 

might have; should; would, 
hinli, nasal form, from hieli; hahsobish at 
i'^hinlihnai, Matt. 11: 15; aiapi'^liat hieli, 
Matt. 12:41. 

hinli, pL, i. e,, from two to four; to he 
standing; haksobish at if^hmlikmat, if he 
have ears. Matt. 13: 9. 
hinluk, n., a small green-headed wild 
duck; a wood duck, 
hiohma^ya, n., a standing round, 
hiohma^ya, v. a. i., to stand around, 
Matt. 6: 5; 13: 2, 30; hiobimu'^yashke, 
Matt. 12: 47. 

hioht, adv., contracted from hiolL 
hioht a^sha, y. a. L, to sit around; to 
stand. 

hioht ma“-ya, hiohma°-ya, v. a. i., to 
stand around, 
hokma, see hohna. 

hioh, hiyoM, haioh (q. v.), v. a. i. pL, to 
stand. 

hioM, a., pp., set up; erected, 
hioh, n., those which stand; those 
which are set up. 

hiotichi, hiolechi, y. t., to set up; to 
to erect; to put up; to raise up, Luke 
3: 8; to team; to set on the feet; aka 
pit Moliohi, Josh. 2: 15; 5: 7; see hie- 
lichi. 

hioMchi, n., a teamster, 
hio^shakeli, n., a grasshopper of the 
largest kind. 

hish a^sha, a., haired; having hair; 
hairy. 

hish a^sha, v. n. , to be haired. 
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liisM, n., hair, except that of the head, 
which is pa'i^shi; fur* feathers; wool; 
leaves; a blade; a coat {Mshi hoafa, to 
shed his coat); a leaf; a spire; a fleece, 
hishi aialhto, n., a woolsack, 
hishi alikti, n., a pin feather, 
hdshi atoba, a., woolen, 
hishi chito, a., hairy; having much hair; 
shaggy; leafy. 

hishi chito j y. n., to be hairy, 
hishi chito, n., a shag; a shag lock, 
hishi chito a^sha, a. , shagged, 
hishi homi, tishi homi (q. v.), n., 
pepper. 

hishi homi ani, n. , a pepper corn, 
hishi homi humma, n., red pepper; cay- 
enne pepper; capsicum; see iishi hum- 

h is hi iksho, a., naked; destitute of hair, 
except on the head; bare, 
hishi laua, a., leafy, 
hishi lapishta, n., short, fine hair; fuzz, 
hishi toba, a., fledged; feathered, 
hishi toba, pp., leafed; having leaves; 
leaved. 

hishi toba, v. a, i., to fledge; to grow, as 
feathers; to become feathers; to leaf, 
hishi tobat taha,pp., feathered entirely; 
leafed out. 

hishi wanuksho,n., short flne hair; fuzz, 
hishi lukchi, see pisMlukcM, 
hishtmluk^ see hoshunluk. 
hitoka, hotoka, n., a ball ground, 
hituchina, a., third, 
hituchina, v. n., to be the third, 
hituchinaha, adv., thrice; three times, 
Acts 10: 16. 

hituchinanchi, v. t., to do it three 
times, or the third time, 
hituk, hittuk, n., powder; gunpowder; 

Choctaw pearlash, or potash, 
hituk ai^pisa, n., that in which 
powder is measured, especially a single 
charge, and called a charger, 
hituk ai^to, n., a powderhorn or flask; 

a keg, or canister of powder, 
hituk aiikhi, n., a powdermill. 
hituk aionchiya, n., a pan; a priming 
pan. 

hituk atoba, n., a powdermill. 
hituk bofota, n., dust; flying dust, 
hituk chubi, hituk chubbi, n., ashes; 
dry dust; dust; wood ashes, Matt. 11: 
21 . 


hituk chubi ahoiya, n., a lye leach; an 
ash leach; holy a is the active verb, 
hituk chubi aholuya, n., an ash leach; 

a leach; holuya is the passive of hoiya. 
hituk chubi aialhto, n., an ash box, 
bin, or tub. 

hituk chubi holuya, n., lye. 
hituk chubi inchuka, u., an ash house, 
hituk chubi isht peli falaia, n., a peel; 
a large fire shovel. 

hituk chubi isht piha, n. , an ash shovel; 
a fire shovel. 

hituk haksun onchiya, n., a priming; 

the powder lying on the priming pan. 
hituk hoiya, n., lye. 
hituk isht alhpisa, n., a powder charger; 

the measure of a load, 
hituk lakna, n., brimstone; sulphur, 
hituk lakna bota, n., the flour of sul- 
phur or of brimstone, 
hituk laya bacha^iya, n., a train of 
powder. 

hituk shibota, n., flying dust; smoke of 
powder. 

hituk tohbi, n., flying dust; dust. Matt. 
10:14; pearlash; potash, such as is man- 
ufactured by Americans, 
hituk yanha, n., enibers; hot ashes, 
hitukla, hotukla, a., second, 
hitukla, V. n., to he second. 
hituMaha, adv., twice; second time, 
hituklanchi, y. t., to do it twice, or a sec- 
ond time, or again, 
hiyoli, see MoU. 

ho, 2d per. pi. imp. mood, when the word 
begins with a consonant, and oh when 
with a vowel; hominti, come ye; oAm, 
go ye. 

ho, oh, the ‘ 'marriage pronoun,’' 
a syllable thrown into the verb, or 
placed at the beginning of a verb which 
indicates certain relations by marriage, 
such as son-in-law, daughter-in-law, or 
father-in-law and mother-in-law; used 
only by those who sustain this rela- 
tion, and called “ shame talk.” 
ho, an exclamation, 
ho?, interrogative. See John 6: 29. 
ho, ho^, an art. used after a noun, usually 
rendered as a or an, the indefinite ar- 
ticle; as nana ho pimli, I see a thing, or 
something. As the art. is written 
ha% and yan^ so this has three 
ways, on, hon, yon, and chiefly for the 
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sake of euphony, yet Tio'^ usually 
follows a verb, yo'^ a noun, and o'»i a 
word which ends with a consonant, 
as u'ah hatah But the 

sense and the idiom of the Choctaw 
will not always admit of rendering hon^ 
0 '^, and yo'^ by the article a or an; nor 
will that of the English admit it 
wherever the Choctaw language does. 
It is also a relative pronoun, simple and 
compound, when compounded having 
different senses and used after different 
parts of speech; ho, hoh (see o, 
oh), have the sense of the verb to be 
in the 3d person, or of the auxiliary; 
also to do; hachihaptismochilishhe, I 
do indeed baptize you, Matt. 3: 11. 
Compounds: hocha — hoTca, because, 
since, Matt. 5: 22 — hokaka — hokaka- 
no — hokakant — hokakanio, Luke 1: 37; 
Chihowa hokakanto — hokakat (I have 
heard this particle used) — hokakqto — 
hokakhe — hokakheno — hokakhet — hokak- 
heto — hokakkia; mali, micha okhqta aiena 
hokakkia, even the winds and the sea, 
Matt. 8 : 27 — hokako'^ — hokakocha — hoka- 
kona — hokakosh; ishpisa hokakosh, thou 
seest, Matt. 7: 3; chiahokakosh, thou 
art, John 3: 10; pi'n^sa hokakosh, they 
seeing, Matt. 13: 13; haha'^klo hokakosh, 
hearing. Matt. 13: 13; hqshasha yoha- 
kosh, ‘‘ye dwell,’’ Josh. 9: 22 — haka- 
kot — hokqmo {ho and kqma)-, mintiliho- 
kqmo, — hokqno (from ho and kqno)] 
na hoUssochi qleha hokqno, the scribes. 
Matt. 7: 29; itihhokqno, their mouth, 
Matt. 15: 8; keyu hokqno, which not. 
Matt. 15: 13; isht impa hokqno to eat 
with, Matt. 15 : 20 — hokqno, hokano,Jos\i. 
1: 3, Matt. 16: 3; haha'^klo hokqno, by 
hearing, Matt. 13: 13; pibl'n^sa hokqno, 
seeing — hokqt, he who does, Matt. 5: 
21 — hokqto. Matt. 5: 19, the one who 
does (distinctive by way of comparison), 
Matt. 5: 19; imachi hokqto, Matt. 5: 22; 
atampa hokqto, Matt. 5: 37, ishanumpula- 
chi^hokqto, Matt* 6: 6; qni keyu hokqto, 
that bringeth not forth fruit, Matt. 7:19; 
they that, Matt. 11: 8; chu'^kqsh okgto, 
their heart, Matt. 15: 8; hqnnq hokqto. 
Matt. 16: 25; qhii iktalo hokqto. Josh. 
8: 26; hoke, final word; lauahoke, are 
many, Matt. 7: 13; ahauchihoke, do 
find Matt. 7: 14; isht imaholitopahoke, 


Matt. 11: 19, qlhpesahoke it is lawful. 
Matt. 12: 12; saiyukpa fehnahoke, Matt. 
17: 5 — hokia — hoko^, the. Matt. 17: 2 — 
hona — hash — hot, 

hoa^sa, V. t., to chew; to chaw; to champ; 

to masticate; see hopa'r^sa. 
hobachahe keyu, a., inimitable, 
hobachi, v. t., to imitate; to liken; to 
assimilate; to ape; to mimic; to echo; to 
conform; to depict; to pattern; to jeer; 
to mock; to reverberate; to shape; to 
simulate; isht ahobachi, to pattern by 
means of it; to figure; itihobqchi, to 
cause to resemble each other or to 
make them alike; itiobqchi, to compare; 
sahobqchi, to imitate me;' ilahobqchi, v. 
t., to make like himself, Gen. 1: 26, 27. 
hobachi, v. a. i., to echo; to pattern; to 
resound; to reverberate, 
hobachi, n., an echo; a mock; mockery, 
hobachi, n., an imitator; a mimic, 
hobachi, a., mock, 
hobachi, n. , the act of imitation, 
hobachit, adv. or the v. and conj., same 
as to imitate, etc. 

hobachit anumpuli, v. t., to mock; to 
mimic; to talk like another, 
hobachit anumpuli, n., a mocker; a 
mimicker. 

hobachit hoHssochi, v. t., to copy; to 
write like another; to imitate the writ- 
ing of another. 

hobachit holissochi, n., a copyist, 
hobachit ikbi, v. t., to make after a pat- 
tern; to make a likeness; to copy; to 
assimilate. 

hobachit ikbi, n., one that makes after 
a pattern; an imitator, 
hobachit miha, v. t., to rehearse, 
hobachit nowa, v. t., to -walk like an- 
other. 

hobak, n., a coward; a poltroon; a das- 
tard; a eunuch; a gelding; a recreant 
(a word of peculiar reproach and of- 
fense). 

hobak, a., pp., castrated; altered; cut; 

gelded; cowardly, 
hobak chohmi, adv., cowardly, 
hobak ikbi, v. t., to castrate; to geld; to 
cut; to alter. 

hob^ toba, pp., become a gelding, cow- 
ard, etc.; castrated; gelded, 
hobak toba, a., fainthearted; unmanly, 
hobak tobachi, v. t., to unman. 
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Ixobechi, v. t., to steam; to make a 
steam; to sweat in order to cure dis- 
ease as ’was often done hy the Choc- 
taw doctors after this manner: herbs 
and roots were collected and boiled in an 
iron pot, a hole was dug in the ground 
large and deep enough to admit the 
pot, which having been done, a cover 
of wicker 'work was laid over it. The 
patient lay down over this pot, covered 
himself with blankets, and took the 
steam, ilehobechi, v. ref., to steam one- 
self. 

hobechi, n., one who applies steam; one 
who steams. 

hobechi, n., a steaming, 
hobi, V. t. (pp., Jiolhi), to boil Tvhole, as 
eggs with the shell on, potatoes, chest- 
nuts, corn on the ear, beans in the 
pod; to foment. 

ho chaff o, V. a. i., to starve; to hunger, 
hochaffo, hohchaffo, a,, hungry; hoh- 
chaffo fehna^ very hungry, 
hochaffo, hohchafo (Matt. 12: 1), ho- 
cha^ffo, v. n. , to be hungry; hochahjafo. 
hochaffo, n., hunger; hohchafo^ famine, 
2 Sam. 24: 13. 

hochaffo, V. a. i., to hunger, 
hochaffo, pp., starved, 
hochaffochi, v. t., to starve; to distress 
by famine. 

hochaffochi, n., one that distresses by 
famine; one that starves others, 
hochaffochit abi, v. t., to starve; to kill 
with hunger; hochaffochit gbit tali, to 
starve all to death. 

ho chaff ot illi, v. a. i. , to die with hunger; 
to starve to death. 

ho chaff ot illi, pp., dead with hunger; 
starved to death. 

hocheto, hochito, a. pi., large; big; 
great; huge; vast; immense; stupen- 
dous. 

hocheto, V. n,, to be large, 
hocheto, n. pL, greatness; great ones. 
hochetocM, v. t. , to cause to be large, 
hochetochi, n., an enlarger, 
hochetoli, v. t., to make large, loud, 
or great; to enlarge; to increase. 
hochetoli, n., an enlarger; enlargers; 

those who make large, 
hochifo, hochefo, hohchifo, v. t., to 
name; to call; to denominate; to en- 
title; to specify; to style; to term; 


hochi^fo, hochihinfo, hochiefo, Matt. 1 : 21, 
22, 23; 10: 25; John 1: 42. 
hochifo, n., a name, Matt. 6: 9; a de- 
nomination; a character; a label; a 
style; a title; hohchifo ash illi, ilap at illi 
keyu, this character is dead, he is not 
dead; ygmma hohchifo hon, his name, 
Matt. 12: 21. 

hochifo, hohchifo, pp., named, Matt. 
9: 9; called; denominated; entitled; la- 
beled; styled; termed, John, 3: 1; it I 
hochifo, named after another person, 
hochifo, hochefo, n., anamer; a denom- 
inator. 

hochifo bieka, a., nominal, 
hochifo holisso takali, pp., enrolled, 
hochifo hohsso takalichi, v. t., to en- 
roll; n., a signer. 

hochifo iksho, a., unnamed; without 
name; nameless; anonymous, 
hochifo iktakalo, a., anonymous; not 
labeled. 

hochifo ishi, v. t. , to list, 
hochifo okpulo, n., a by-name; a nick- 
name; a bad name, 
hochifo takali, n. , a signature, 
hochifo takali, pp., labeled; having the 
name entered; named; signed; listed, 
hochifo takali, v. a. i., to list, 
hochifo takalichi, v. t., to label; to en- 
ter the name; to sign the name; to sub- 
scribe. 

hochifo takalichi, n., a subscriber, 
hochifochi, ahochifochi, v. t., to cause 
to name; to name, Josh. 19: 47. 
hochito, see hocheto, 
hochitolit holissochi, v. t., to engross, 
hochitot holisso, pp., engrossed, 
hochu^a^lhto, see hoslvw^aiglhto, 
hochukbi, hichukbi, n., .a natural pit; 

a hole; a cave; a cavern, 
hochukma, a. pi., good; excellent; pleas- 
ant; agreeable, Josh. 5: 2; achuhma, 
sing., which see, Matt. 5: 16; 6: 28; 
13: 45; na hochukma, good things, Matt. 
7: 11; hochvP'kma, the good, Matt. 13: 45. 
hochukma, hochu^kma, v. n., to be 
good; hochuyuhna, pro. form, 
hochukma, v. a. i., to do well; to do 
good; to act good, as hgshhochukma. 
hochukma, n., goodness; excellencies, 
hochukmalechi, v. t. pi., to repair them ; 

to make them good, 
hochukmalechi, n. pL, repairers. 
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hochukraali, v. t. pi., to improve them; 

to repair; to better, etc. 
hochukinali, n., repairers, 
hochukinatj adv., well; in a good man- 
ner or state. 

hochukwa, a,, cold; chilly; this word 
describes the sensation of cold; aguish; 
JiochuJcwat illi, very cold, 
hochukwa, v. n., to be cold or chilly; 
aguish; sahochuhwa, I am cold; not sa- 
hcrpassa. 

hochukwa, v. a. i., to freeze, 
hochukwa, n., a cold; chilliness; ague; 
a chill; an ague fit. 

hochukwa yanha, n., the fever and 
ague. 

hochukwat yanha, v. t., to have the 
fever and ague; to be sick with the 
fever and ague. 

hochukwachi, a., aguish; chilly; some- 
what cold. 

hochukwachi, v. n., to be aguish, chilly, 
etc. 

hochukwoba (from hochuJciva and hoJba) 
a., aguish; shivering, 
hochukwoba, v. n., to be aguish; to be 
shivering. 

hoeta, V. a. i., v. t., to puke; to vomit; to 
discharge; to gulp; to regorge; to spew, 
hoeta, n., a puke; a vomiting; a vomit, 
hoetabanna, v. t., to gag; v. a. i., to retch, 
hoeta banna, n., nausea; a qualm, 
hoeta banna, a., qualmish; queasy, 
hoetachi, v. t., to cause to puke or 
vomit. 

hoetachi, n., an emetic; a puke; a vomit, 
hoetachi banna, a., sickish. 
hoetat pisa, v. t., to heave; v. a. i., to 
retch; to gag. 

hofah iksho, hofahyiksho, a., immod- 
est; impudent; shameless; unblushing; 
ikhofahyo, not ashamed; unblushing; 
unshamed. 

hofahya, a., ashamed; abashed; cha- 
grined; mortified; scandalous; hofaya 
(subpositive), shameful; sheepish, 
hofahya, v. n., to be ashamed, 
hofahya, n., shame; dishonor; mortifi- 
cation; scandal; reproach, 

Josh. 5: 9. 

hofahya, pp., mortified; ashamed, 
hofahy^chi, v. t., to shame; to abash; 

to expose to shame; to mortify, 
hofahyachi, n., a shamer. 


hofahyat, adv., shamefully, 
hofaloha, a. pL, long; tall; lengthy, 
as in ushi hofaloha; falaia^ sing, 
hofaloha, v. n., to be long, or tall, 
hofaloha, n., length; tallness, 
hofalohachi, v. t., to make them long; 
to lengthen. 

hofaloh, V. t., to make long, Matt. 23: 5. 
hofanti, v. n., to grow up; to advance 
in stature, as animate or inanimate ob- 
jects, children, cattle, etc., 1 Sam. 2: 21; 
siahofanti, raised up by me or with me; 
hatimako cMahofanti ho"^? 
hofanti, pp., grown. Matt. 8: 32 [?]; 
reared; raised; brought up; cherished; 
nourished; protected, 
hofanti, n., a growth; that w’hich is 
raised or reared. 

hofantichi, v. t., to raise; to rear; to 
bring up; to cherish; to foster; to nour- 
ish; to nurture; to protect; hofantincMy 
nasal form; hofantihinchu freq., Luke 
7:28. 

hofantichi, n., a raiser; the person who 
raises, educates, or brings up; a nour- 
isher. 

hofantit taha, pp., grown up; fully 
grown. 

hofayati, hofayali, v. t., to shame; to 
abash; to expose to shame; to humble; 
am anumpa isht hofayalileiuh, I shamed 
him by my words; isht hofalij persecu- 
tion, Matt. 13: 21; isht hofayali^ v. t., to 
stigmatize; ilehofayali, to disgrace him- 
self. 

hofayali, n., a shamer. 
hofayahchi, v. t., to put to shame, Luke 
18: 32; Mark 12: 4. 
hofayaht, adv., shamefully, 
hofalli, V. a. i., to hatch; to come out of 
the shell, as birds, fowls, turtles, and 
any creature that is formed in a shell; 
to grow, as the young who thus come 
into being. 

hofalli, n., a growth; a hatch; the act of 
exclusion from the egg. 
hofalli, pp., hatched; grown; raised, 
hofallichi, v. t., to hatch; to raise; to 
cause to raise or to hatch; ikhofallecho, 
a., unhatched. 

hofallichi, n., a raiser of poultry; a 
breeder. 

hofobi, a., deep; profound; ilchofo, a., 
shallow. 
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h.ofobi, liofombi, v. n., to be deep, 
h-ofobi, n., depth deepness; thickness; 

ikhofohOj n., shallowness; a shoal, 
h-ofobi, pp., made deep; deepened, 
bofobi, adv., thick; thickly, 
h-of obichi, v. t. , to deepen, 
hofobichit bile chi, v. t., to radicate; to 
set deep. 

bofobicbit hokchi, v. t., to root, 
b-ofobika, n., the depth, 
hofobit ia, v. a. i., to deepen; to become 
more deep. 

bofombika, n., the deep, 
bob, a distinctive emphatic particle, 
which perhaps should be regarded as a 
pronoun; it; that; see Luke 2: 44; 
hachimachi hohhia^ Mark 13: 21; ishla 
hohchof art thou come? Matt. 8: 29; 
imaleka holikia, Matt. 11: 22. 
bohcbaffo, see Jiochaffo, 
bobchiio, pass, of Jiochifo; ahoJickifo, 
called in, Matt. 5: 19. 
bohcMfo, n., a name; his name, Matt. 1: 
21; chi^'hohcMfo, thy name; Matt. 7:22; 
sign, Acts 28: 11; a'^hohchifo^ my name, 
Matt. 18: 5; 2 Sam. 14: 7. 
bohcbifo, pp., named. Josh. 2; 1; called, 
Josh. 5:9. 

bohoeta, pL, or freq., hoeta, sing., to 
puke continually; to vomit continually ; 
hoihi'^ta^ heq, 

bohoeta, n., a puke; a vomiting, 
hoboetachi, v. t. pi., to puke; to vomit; 

to cause to puke, 
bohpi, see hopL 

bobpi, hopi, hoppi, v. t., to bury; to 
inter; to commit the dead to the ground 
or grave; to inhume; to entomb; to 
sepulcher; hohpili, I bury, Matt. 8: 21; 
hohpashke, let them bury, Matt. 8: 22; 
14: 12; 1 Kings 11: 15; hohpitiatoh^ they 
went to bury her, 2 Kings 9; 35. 
bobpi, n., an interment; a burial; obse- 
quies; sepulture. 

bobpi, n., a grave digger; a sexton; liohpi 
at iksJiokaJiioke, 2 Kings 9: 10. 
bobtak, n., a pond; a beaver pond; a 
lake, Luke 5: 1. 

bobtak usbi, n. , a small pond; also name 
of a creek. 

boiya, foiya, v. a. i., to drip; to leak; 
to strain; to biter; hoho'Hya^ 1 Sam. 14: 
26, spoken of honey, 
boiya, pp., strained; filtered. 


boiya, n., aleak; a drop, 
boiyachi, v. t., to strain; to filter; to 
percolate. 

boiyachi, n., one who strains, filters, etc. ; 
a straining. 

bok, sign of past tense, having also an 
adverbial meaning, as miniili hok; same 
as iukoke, a contracted expression, 
hokak, etc. ; see ho and its compounds, 
bokanaa, bokamba, conj., because, 
bokbab, v. t., to warm over again, as 
kafi Jiokhali^ ta'^fula hohbali; hokba, pp. 
bokbano, okbano, yokbano, sign of 
optative mood ; a'^ya liohbano, ildlinishke, 
only be along. Josh. 1: 17; oh, that it 
might be; hokbano ahni, 2 Tim. 1:4; 
hokbano is used without ahni in 2 Tim. 
1:16, 18; 2: 7; kbatOj ohbato, nom. case; 
hbano, okbano^ obj. case, 
bokbato, sign of optative mood, Luke 
19: 42. 

bokchi, V. t. , to plant ; to sow; to lay ; to set ; 
SL8j onushhokchi; tancJii hokchi', ilahokchi, 
to plant anything by itself, separated 
from others; ahokchichi, v. t., to sow 
among other grain; ant ahokchichi, and 
some other sort, Matt. 13: 25; see a?a- 
nachi, Judg. 16: 13; where Samson’s 
seven locks were woven with the web, 
i. e., two different things are woven 
together. 

bokchi, n., a planter; a sower, 
boke, a final particle of assertion from 
ho and ke; an affirmative particle, 
bokli, V. t., V. a. i., to catch; to seize; to 
lay hold of, Matt. 14: 3; to take; to 
clasp; to entrap; to fasten; to gin; to 
have; to ensnare; to noose, to trammel; 
to trap; itinhokli, Mark 12: 3; hoho'^kli, 
nasal form; hoyukli, pro. form; ikhokJo, 
a., untaken. 

boMi, n., a catcher; a seizer; a taker, 
bokb, n., a seizure. 

bokbcbi, V. t., to cause to catch; to em- 
ploy to catch. 

bokbt aiissa, v. t., to ravish; to force; 
to commit a rape; to violate, 2 Sam. 13: 
12 . 

bokbt abssa, n. , a ravisher; a violator, 
bokbt aiissa, n. , a rape, 
bokma, biokma, if it shall (from ho and 
hmay ho, is, kma, then, that), Matt. 11: 
14; 12: 27; if, Matt, 18: 8, 9; if shall, 
Matt. 18: 15; hiokmai^ in the future. 
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from he and okma; nana hohna^ what 
it be, Matt. 9: 13; yammahosh, that; 
nayia hohma, that, Matt. 10: 13; achi 
hohma, when they ask, Josh. 4:6; hoh- 
7nd, or. Matt. 10: 14, Josh. 1:7; tgmdha 
hohvia, that house, or that city, nana 
ishitini hohmd, chito hohmd nana Ma, 
1 Sam. 30; hohmd as here used is 
similar to the Latin suspensives. 
Compounds: hohmah; hokmahbanoho- 
ha those that be. Matt. 16: 23 — hoh- 
maha — hohmahano — hohmakato — hoh- 
mahhe — hohmahheno — hohmakhet — hok~ 
maketo — hokmako, then, Josh. 1: 15 — 
hokmakocha — hokmakoka — hokmakokano 
— ’hokmakokat — hokmakokato — hokmak^' 
oke — hokmakokia — hokmahona — liokmak- 
osh; ona hohmahosh, he were, Matt. 10: 
22; 18: 6, 9; for then, Joshua 1: 8 — 
hokmahot — hokmano, hokmmio; keyuhok. 
mano, Matt. 10: 13; yohmihokmano, so 
if ’then; then. Matt 12: 28; 18: 16— 
hokmat, if, Luke 4: 3; John 4: 10; ehia- 
hokmat^ if thou art; Matt 4: 3; shall, 
Matt. 5: 19; when, Matt. 6: 3; hanna- 
hokmat, if he will, Matt 16: 24; shall. 
Matt. 18: 5; ishpikochowelihokmat, if 
thou cast us out. Matt. 8: 31 — hokmato. 
hokofa, V. a. i. sing., to end; to close; to 
come up, as in tow; to rest; to stanch; 
to fail, Josh. 3: 16; itahokqfa, to come 
apart. Josh. 3: 13; ontahokofa, v. a. i., 
to terminate. 

hokofa, PP-, ended, Josh. 4: 7; closed; 
cut off; shut; stanched; terminated, ifa- 
hokof a, sundered’, cut in two; unjointed, 
hokofa, n., the end; the close, 
hokoffi, V. t., to cut off, Matt. 18: 8; to 
end; to rebuke, as a fever, in Luke 4: 
39; to dock; to shut; to stanch; to ter- 
minate; itahokofi, to sunder; to cut in 
two; tounjoint; imahokofi v. t,, to si- 
lence; see ahokoffi. 

hokoffi, n., one that cuts off, ends, etc. 
hokola, adv., also; of the same sort or 
species; just like the other; used in 
speaking of two sons-in-law. 
hokola, v. n., to be like the other, 
hokoh, v. a. i. pL, to end; to come off; 
to close. 

hokoh, pp. pL, cut off; severed; ended; 
cut in pieces; cut up; itahokoU, cut 
apart. 


hokolichi, v. t., to sever; to cut off, as 
logs; to cut up, as a tree; itahokoUchi, 
to sever them from each other; to 
shorten, Mark 13: 20. 
hokohchi, n. pL, those who cut off, or 
sever. 

hokulbi, a., moist; pliable; succulent; 
wet, as land. 

hokulbi, V. n., to be moist; to soften, as 
a dry hide in water; wak hakshup at 
hokulbi. 

hokulbichi, v. t., to moisten; to render 
pliable. 

holabi, V. a. i., to lie; to utter a falsehood; 
to tell a lie; to belie; to fib; itMiolabi, 
to lie to each other. 

holabi, a., lying; false; counterfeit; sham; 

untrue; iti^holabi, false to each other, 
holabi, V. n., to be false, or counterfeit; 
to fable; to falsify. 

holabi, n., a lie; a falsehood; a fable; a 
fabrication; a falsity; a fib; untruth; a 
liar; a falsifier; a fibber; a recreant, 
holabi, adv., untruly; falsely, 
holabichi, v. t., to belie; to make a per- 
son lie; to procure a liar; to falsify; to 
suborn. 

holabichi, n., a suborner, 
holabit anoli, v. t. , to misrepresent, 
holabit anumpa kallo ilonuchi, v. t., 
to perjure; n., a perjurer, 
holakshi, v. t., to lick, 
holakshi, n., a licker. 
holashki, v. a. i., to be thickened like 
soap, etc., when made; applied to 
honey and horehound boiled together, 
holba, a., like; resembling; similar; alike; 
itioba, a., similar; itiholba, like each 
other; similar; ikitiholbo, differing from 
each other; dissimilar; unlike; ikiti- 
holbo, V. a. i., to differ, 
holba, V. n., to be like, or similar; to 
appear, Matt. 6: 8; 13: 24, 31; inholba, 
to appear to them, Matt. 6: 18; itiholba, 
to be like each other; v. a. i., to match; 
ikitiholbo, to differ; itiholba, v. a. i., to 
harmonize. 

holba, V. a. i., to savor; to span, 
holba, n., an appearance; a shape; a like- 
ness; resemblance; imitation; itioba, 
n., a comparison; a figure; a form; an 
image; a picture; seeming; semblance; 
itiholba, n., harmony; similitude; iti^ 
holba keyu, n. , odds. 
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holBa, pp., imitated; made to resemble; 
likened; compared together; resembled; 
itiholba or itioha, a., made like each 
other; kindred, 
holba, ad 7., like. 

holbachij holbachi, v. t., to imitate; to 
savor; see hobachi; itiholbachij to har- 
monize; to resemble, 
holbat toba, v. a. i., to become alike, 
holbat toba, pp., made alike, 
holbi, pp. , boiled in the pod, skin, etc. ; 
hobi, V. t. 

holbi, n. , that which is boiled, 
holbichi, v. t., to cause to boil, or to be 
boiled. 

holhkunna, hul hk uima, n., a witch; 
witchcraft. 

holhpa, n., a burn; a scald; small blis- 
ters. 

holhpa, pp., scalded; burnt; nettled; 
see liatah holhpa. 

holhpalli, holhpali, v. t., to burn; to 
nettle; see haiah holhpalli. 
holhpela, pp., distributed; divided; dis- 
pensed; hopela, V. t. 

holhpela, n., a distribution; a division; 

a portion, 1 Sam. 1 : 5. 
holhpena, hoUipina, pp., counted; enu- 
merated; numbered; hopena, v. t. 
holhpena, n., enumeration; number; 
count. 

holhpokunna, holhpokna, yulhpoko- 
na, V. a. i., to dream; to see visions; 
holhpohuna^ Matt. 1: 20. 
holhpokunna, holhpokna, n. , a dream, 
holhpokunna, holhpokna, n., adreamer. 
holhpokunna chi, v. t., to cause to dream, 
holhponayo, v, a. i. , to see; to exercise the 
power of seeing and not to look at sin- 
gle objects. 

holhponayo, n., eyesight, 
holhponayochi, holhponayuchi, y. t., 
to give eyesight; to cause to see, Luke 
4: 18. 

holhponi, pp., cooked, 
holhponi, n., victuals; commonly a dish 
of boiled corn and beans; samp. 
holhpusi, pp., pounded; brayed in a 
mortar, 

holhpusi, n., that which is brayed, 
holhta, pp., separated from; taken out; 
robbed, as bees are robbed; /oe at holhta, 
chiikfi at holhta, etc.; hota, v. t. 
holhta, n., that which is thus taken. 


holhtampi, n., a file or string; from 
hoJhtapi. 

holhtapi, pp., strung; filed; put on aline 
or stick, as beads, birds, or fish, etc. ; ho~ 
tampi, V. t., shikala holhtapi; holhtampi, 
nasal form, being strung; holhtampi, 
n., see above. 

holhtena (from hotina), pp., numbered. 
Matt. 10: 30; enumerated; counted; 
computed; estimated; liquidated; reck- 
oned; summed; valued; ikholliteno, pp., 
excluded; exempted; a., uncounted; 
unnumbered. 

holhtina, n., the number; the enumer- 
ation; the census; the tale; the number 
reckoned; figures; 2 Sam. 24: 2; Josh. 
4: 8; holhtina to^hsoJi, to work figures, to 
cipher; an estimation; a computation, 
holhtina, v. a. i., to become; to be reck- 
oned as one of a multitude, 
holhtina at^pa, a., unnumbered, 
holhtina hinla, a., numerable, 
holhtinahe keyu, a., incalculable; in- 
estimable; innumerable. 
holihtaorhollihta,pp., fenced; inclosed 
by a fence; inclosed; ikaholikto, a., un- 
fenced. 

holihta, n., a fence; a yard; a barricade; 
a lot; a court; a pen; wak inhoUhta, a 
cow yard or lot; an inclosure, 
holihta abeh, v. t. pL, to put into a lot, 
yard, etc. 

holihta apotaka, n., fence side; the side 
of a fence. 

holihta atiwa, n., an opening in a fence; 
a gap in a fence. 

holihta albiha, pp., pent; put up in a 
yard. 

holihta alhpoa albiha, n., a pasture, 
holihta fohka, pp., penned; put in a 
pen; holihta fo'^hka, nasal form, 
holihta fohki, v. t., to pen; to shut in a 
pen; to confine in a small inclosure, 
holihta halupa, pp., paled, 
holihta halupa, n., a paling or picket 
fence; a picket; apallisade. 
holihta halupa ikbi, v. t., to pale; to 
picket; to make a pale or picket; to 
pallisade. 

holihta iksho, a., fenceless, 
holihta isht alhka-ma, n., a gate; a 
gate belonging to a fence, 
hohhta itaf ena, pp. , staked, as a feace^ 
holihta itafeua, n., a staked fence.. 
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holilita itafenali, v. t., to stake a fence. 
holUita itintakla, n., a lane between 
fences. 

holiiLta kallo, n., a fort; a pallisade; a 
palisade; a bulwark; a fortification; a 
fortress; a rampart; a fastness; a garri- 
son; a parapet; a stockade; a ward; a 
stronghold, 2 Sam. 24: 7. 
holiiLta kallo ikbi, y. t., to fortify; to 
make a fort. 

holihta kallo isht okpani, n., a batter- 
ing ram. 

holihta okhisa, n., a gate; the opening 
through a fence for passing in and out, 
Josh. 2: 7. 

holihta okhisa achushkachi, n., the 
bars of a gate, or such as are used in- 
stead of a gate. 

holihta okhisa aiachushkachi, n., bar 
holes in a post. 

holihta okhowataka, holihta okfoa- 
taka, n., the side of a fence, lot, yard, 
etc. 

holihta okpani, v. t., to unfence; to de- 
stroy a fence. 

holihta pg-la, n,, rails; fencing stuff, 
holihta yi^yiki, n., a w^orm fence; a Vir- 
ginia fence; a crooked fence, 
holihtachi, v. t., to fence; to make a 
fence; to put up a fence; to empale; to 
immure; to inclose; to rail, Mark 12: 1. 
holihtachi, n. , one that makes a fence, 
holihtalhto, pp., folded; penned, 
holihtard, v. t., to fold; to pen. 
holihtani, n., a folder; one that folds, 
holihtushi, n., a small pen; a small lot. 
holilabi, a., rabid; mad. 
holilabi, y. n., to be rabid, etc. 
holilabi, n., hydrophobia; frenzy, 
holillabi, a., gluttonous; greedy, 
holissa hinla, a. , expressible, 
holissichi, see hoUssochi. 
holissikbi, see *holisso ikhi. 
hoHsso, pp., written; recorded; entered 
in a book; composed; expressed; in- 
dited; lettered; marked; minuted; nar- 
rated; noted; penned; printed; holi- 
hi'^so, freq.; aholihi'^so, Josh. 1: 8, 
written therein; o'^holisso, engraved; 
inscribed; written on; ikholisso, a., un- 
written. 

holisso, n., a book; a writing; a letter; a 
paper; a volume; a brief; the Bible; 
Scripture, Luke 4: 21; a character; a 
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letter or figure used to form words; a 
composition; an essay; a dissertation; 
a gazette; handwriting; an instrument; 
a ledger; a manuscript; a mark to 
shoot at made of paper; a note; 
lissoj an inscription; a minute; a maga- 
zine; a pamphlet; a pass; a passport; 
a permit; a piece; a print; a receipt; 
a record; a remark; a roll; a safe con- 
duct; a schedule; Scripture; a suffrage; 
a table; a title; a tome; a transcript; a 
treatise; a volume; a vote; a warrant; 
a work; isht holisso, of whom it is writ- 
ten, Matt. 11: 10. 
holisso ahikia, n., a book shelf, 
holisso aiasha, n., a library; book 
shelves; a place for books, 
holisso aialbiha shukcha, n., a pocket- 
book 

holisso aialhto, n., a bookcase; a book 
basket, box, etc.; a mail; a letter bag; 
a satchel. 

holisso aiikbi, n., a printing office; a 
paper mill. 

holisso aiitatoba, n., a book store, 
holisso aiithana, n., a place of learn- 
ing; a seat of learning, or knowledge, 
holisso aiithana, n., a school; a place 
in which persons are instructed in 
learning; an institution; a lyceum. 
holisso aiithana chito, n., a college; 
an academy. 

holisso aiithana (or aiikhana) chuka, 
n., a schoolhouse; an academy, 
holisso aiithananchi, n., a place of in- 
struction in books. 

holisso aiitimanumpuli, v. t., to read a 
book; to talk with a book; Matt. 12; 4, 5. 
holisso akaha, n., a book shelf, 
holisso alapalachi, v. t., to paper, as a 
room. 

holisso alapali, pp., papered, 
holisso anximpa atakaH, n., a register. 
hoUsso apisa, n., a study; a school; a 
lyceum; a school room; a schoolhouse. 
holisso apisa akucha, n., vacation, 
holisso apisa chito, n., a large school; 
a college. 

holisso apisa chuka, n., a schoolhouse; 
an academy, 

holisso asilhha, n., a written request; a 
petition. 

holisso atakali, n., a record, 
holisso atakalichi, v, t., to schedule. 
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holisso atalaia, n. , a book shelf, 
holisso ataloa, n. , a hymn book; a psalm 
book. 

holisso ataloha, n., book shelves, 
holisso atoba, n., a paper mill; a type, 
holisso alhtoba, n., postage; price of a 
letter, book, etc. 

hoHsso alhtoba iksho, n., a frank, 
holisso bahta chito fohki, v. t., to mail 
a letter. 

holisso hakshup iksho, n., a pam- 
phlet. 

hoHsso hochifot itimanumpuli, v. t., 
to spell. 

holisso holitopa, n., a sacred book or 
■writing; the Bibie; often applied also 
to treaties and communications from 
the government; Scripture; the Testa- 
ment. 

holisso holitopa holissochi, n., an evan- 
gelist; a sacred writer; a sacred pen- 
man. 

holisso holitopa takali, a., scriptural, 
holisso ibapisa, n., a book mate; a class- 
mate; a fellow student; a schoolmate, 
holisso ikaholisso, n., a blank; a void 
space on paper. 

hohsso ikbi, v. t., to print; to make a 
book; to write; to publish, 
holisso ikbi, holissikbi, n., book mak- 
ing; the author of a book; one who 
makes a book; a printer; an editor; a 
paper maker; a bookman, 
holisso ikhana, holisso ithana, n., a 
scholar; scholarship, 
holisso ikhana, pp., educated, 
holisso ikithano, a.^ uneducated; un- 
read; unschooled. 

holisso imantimpuli, v. t., to read; to 
read aloud from a book, Luke 4: 16. 
holisso imanumpuli, n. , a reader, 
holisso imponna, n , a scholar; one 
skilled in books. 

holisso intannap achafa, n., a page, 
holisso iskitini, n., a small ictter; a line; 
a manual; a note, 

holisso isht akam^ssa, n., a w'ater; seal- 
ing wax. 

holisso isht akallo, n., a wafer; sealing 

wax. 

holisso isht anumpuli, v. t., to talk 
about a book, writing, a letter, etc. 
holisso isht ashana, n., a wafer; sealing 
waz. 


holisso isht alhkama, n., a w^afer. 
holisso isht baska, n., a card used in 
games. 

holisso isht kashofB., n., rubber; India 
rubber. 

holisso isht la^fa, n., a ruler; an instru- 
ment by which lines are drawn on 
paper. 

holisso i^shukcha, n., a pocket book; a 
letter bag. 

holisso i^shu^shi, n., a book worm, 
holisso ithana, holisso ikhana, v. t. , to 
understand a book. 

holisso ithana, pp., taught; learned; 
holisso ikithano^ pp., untaught; un- 
learned; a., illiterate, 
holisso ithana, v. t., to learn; “to learn 
the book.^’ 

holisso ithana, n., a learner; a student; 
a scholar. 

holisso ithanancM, v. t., to teach a 
knowledgeof books; to teach; to school, 
holisso ithananchi, holisso ithanan- 
chi, n., a teacher; a school teacher; an 
insti tutor; an instructor; a professor, 
holisso ithananchi, n., schooling, 
holisso itibapisa, v. t., to study together, 
holisso itibapisa, n., a fellow-student; 
a fellow-scholar. 

holisso itimanumpuli, v. t., to read; to 
read a book; to spell, 
holisso itimanumpuli, n., a reader, 
holisso kanchi, v. t., to sell a book or 
books. 

holisso kanchi, n., a book seller; a sta- 
tioner. 

holisso kallo, n., a writ, 
holisso lapalicbi, v. t., to enlist; to re- 
cord. 

holisso lapushki, n., a bank bill; a bank 
note; paper money, 
holisso lapushki ikbi, n. , a cashier, 
holisso lapushki ikbi, v. t., to make 
bank bills. 

holisso lapushki okpulo, n., a counter- 
feit note. 

holisso lapushki okpulo ikbi, v. t., to 
counterfeit paper money, 
holisso iilafa, n., a piece of torn paper; 
a slip of paper; a bit of paper; a ticket; 
a butt, used ap a mark; a certificate, 
because written on a small piece of 
paper. 
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Rolisso nan anoli, n., a story; a story 
book. 

holisso nowat a^ya, n., a newspaper, 
holisso nowat a^ya alhtoba, n., post- 
age. 

Rolisso nowat a^^ya inchuka, n., a 
post-office. 

holisso nowat a^ya ishi, n., a post- 
master. 

hohsso okpulo, n., a bad book; waste 
paper; a scrawl. 

holisso o^hpa, n. , a book cover, 
holisso o^^ipaikbi, n., a bookbinder, 
holisso pata, n., a spread paper; a paper 
spread out. 

holisso pata achafa, n., a page in a 
book. 

holisso pisa, v. t., to study a book; to 
study; to attend school; to read, 
holisso pisa, n., a scholar; a pupil; a 
student; a book man. 
holisso pisa alhtoba, n. , schooling, 
hohsso pisa imponna, a., book learned, 
holisso pisa shali, n., a book worm, 
hohsso pisa shah, a., bookish; given to 
learning. 

hohsso pisachi, v. t., to teach; to keep 
a school; to show the books, 
hohsso pisachi, n,, a teacher; an in- 
structor; a schoolmaster; a pedant; an 
usher. 

hohsso pula, n., a scroll; a sheet of 
paper. 

hohsso pula pokoh tuklo akucha 
ushta, n.j a ream of paper, 
hohsso shah, n., a postman, 
hohsso shah fohki, v. t., to mail, 
hohsso shah foka, pp., mailed, 
holisso shah inchuka, n., a post-office, 
hohsso takah, pp., recorded; entered in 
a book; booked; slated, 
hohsso takahchi, v. t., to slate; to re- 
cord; to enter in a book; to book; to 
register; n., a recorder, 
holisso talakchi achafa, n., a ream of 
paper. 

hohsso tohbi, n., white paper; writing 
paper. 

hohsso umpatha, n., a book cover, 
holissochi, holissichi, v. t., to write; to 
compose; to draft; to draw; to express; 
to indite; to letter; to limn; to mark; 
to narrate; to note; to pen; to pencil; 
to print; to scrawl; to scribble; to sign; 


to table; to take; to value; to venerate; 
holUsoncTii, nas. form, holissohojichi, 
freq., Matt. 2: 5; John 1: 45; iiinholis- 
soehi, to correspond; o'^holissochi, v. t., 
to inscribe. 

hohssochi, n., an amanuensis; a writer; 
a scribe; a clerk; a scrivener; achirog- 
rapher; a composer; a copier; a pen- 
man; handwriting, as B. holissochi ola 
B’s handwriting; a marker; a penner; 
a printer; a recorder; a secretary; na 
holissochi, a scribe, Matt. 7: 29. 
hohssochi ikhananchi, n., a writing 
master. 

hohssochi t anoh, v. t., to certify; to 
communicate by letter, 
hohshki, v. a. i., to be thick, glutinous, 
like dried oil, or like paste or mush, 
hohtobh, v. t., V. a. i., to love; to rever- 
ence; to respect; to bless; to worship, 
John 4: 21; to honor. Matt. 15: 4, 5; to 
keep holy; to magnify; to observe; to 
regard; to revere; to serve, Matt. 6: 24; 
to keep, Josh. 5: 10, 11; to keep a birth- 
day, Matt. 14: 6; to fear, Josh. 4: 14, 24; 
holittobli, intensive form; ileholitobll, to 
respect one’s self; iti^holitobli, to love 
each other; i'sholitobli, to make sacred 
before him, so that he may not profane 
it, like the tree of hfe in Eden, 
hohtobh, n., a lover; a worshiper; love; 
an honorer; a magnifier; ileholitobli, 
self-respect; self-esteem, 
hohtobh keyu, a , unvalued, 
hohtobhchi, v. t. caus., to set apart as 
sacred; to celebrate; to consecrate; to 
dedicate; to dignify; to ennoble; to en- 
rich; to esteem; to exalt; to glorify; to 
grace; to hallow; to illustrate; to pre- 
fer; to sanctify; to solemnize; to sub- 
hme; to magnify. Josh. 3: 7; 4: 14; to 
give glory to, Josh. 7: 19. 
hohtobhchi, n., a sanctifier, 
hohtobhchit isht anumpuh, v. t., to 
eulogize; to extol. 

hohtobht aiaffichi, v. t., to serve, Luke 
4:8. 

hohtobht aiokpachi, v. t., to worship, 
Luke 4: 7; to glorify, Luke. 5: 25; to 
homage. 

hohtobht hofantichi, v. t., to cherish, 
hohtobht isht anumpa, n., an eulogy; 
a panegyric. 
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h-olitoblit isht anximpuli, v. t, to cele- 
brate; to panegyrize; to praise. 

holitoblit isht anumpuli, n., a celebra- 
tion. 

holitompa, n., eminence; a high rank; 
a prince; a noble; oJdaha'^i'^liolitompa, 
Josh. 9: 15. 

holitompa, a., reputable; holy, nana hat 
hoUtompa hano, that which is holy. Matt. 
7: 6; na hoUtompa isht a'^sha, a priest, 
Matt. 8: 4. 

holitopa, pp., a., dear; valuable; estima- 
ble; excellent; glorious; holy; honora- 
ble; illustrious; magnificent; near; pre- 
cious; reverend; royal; sacred; solemn; 
splendid; sublime; sumptuous; venera- 
ble; worthy; Matt. 10: 31 ; Matt. 12: 
12; sacred; beloved, Matt. 17: 5; holy, 
Josh. 5: 15; rich; august; hallowed; 
Matt. 6:9; good, Matt. 6: 26; choice; 
honored; blessed; consecrated; darling; 
ennobled; enriched; esteemed; ex- 
alted; graced; glorified; illustrated; 
respected; revered; sainted; sanctified; 
valued; venerated; ikholitopo, honor- 
less; unhallowed; unholy; unhonored; 
unwealthy; isht aholitopa, nan isht ima- 
holitopa^ glory of them, Matt. 4: 8; na 
holitopa, n., a pearl, Matt. 7: 6; holittopa, 
intensive form ; dear to each 

other or to love each other; i^holitopa, 
n., his saints, 1 Sam. 2: 9; i^liolitopa, 
dear to him, or to love him; to rever- 
ence; i'^holitopa, n., his dear friend; 
hoUtompa, nas. form; holitohompa, freq. 
form; hoUtoyupa, pro. form. 

holitopa, n., riches; glory; that which is 
sacred; credit; honor; dearness; dig- 
nity; exaltation; grandeur; highness; 
holiness; love; magnitude; majesty; 
merit; reputation; repute; sanctity; 
splendor; sublimity; value; worship; 
worth; worthiness. 

holitopa atapa, a., inestimable; invalu- 
able; unvalued. 

holitopa hanna, n., cupidity. 

holitopachi, v. t. cans., to glorify, John 
12: 28; ilaholitopachi, to glorify himself, 
John 12: 28. 

holitopat, adv., sacredly; solemnly; 
worthily, 

holitopat anno a, n., glory. 

holitopat hofanti, pp., cherished. 


holitopat isht anumpa, pp., celebrated; 

eulogized, 
holiya, see holuya. 
hoUihta, see holihta, 
hollo, pp., drawn on; put on, as shoes, 
boots, stockings; holo, v. t. (q. v.). 
hollo, n., a pair, or that which is drawn 
on, as stockings upon the feet; shulush 
hollo adhafa. 

hollo, hullo, V. n., to have the monthly 
flow or discharge, as a female, 
hollo, n., menses; the monthly flow of 
females. 

hoUohpi, pp., entombed, hollopili, I en- 
tomb; ahollohpi, n., a grave, 
hollokmi, holukmi, pp., burnt; fired; 
scalded; luah isht hoUohmi, burned in 
the fire, Matt. 13: 40; ihholokmo, a., 
unburnt. 

hoUopi, holohpi, pp., buried; interred; 
entombed; ihhollopo, a., unburied; not 
interred. 

holmo, pp., covered; roofed; housed; 
shingled. 

hoimo, n., a roof; a covering, 
holo, V. t., to draw^ on; to put on (one- 
self), as shoes, boots, moccasins, stock- 
ings, pantaloons; hoyolo, Josh. 9: 5. 
holochi, V. t., to put shoes, etc., upon 
another. See Luke 15: 22. 
holohpi, see hollopL 

holokchi, pp., planted; sown; nana m- 
aholohcMiuJcash, Matt. 13: 19; na holoTc- 
chi, n., a plant. 

holopi, pp., stocked; hafted; helved, 
holoti, holotti, pp., wound, as feathers 
on the small end of an arrow; holoti, n. 
holufka, pp., sunned; dried; aired; ik- 
holufko; a., unsunned, 
holufka, n., that w’hich is sunned, 
holukmi, n., a burn; a conflagration; see 
hollokmi. 

holu^si, holussi, a., brown, dark brown; 

turning black; isiai holuP'd. 
holussi, V. n., to be brown; qholvPd, v. t., 
to blacken; to color black, 
holussi, halussi, pp., pounded; brayed; 
beaten. 

holussi, n., that which is beaten, 
holushmi, pp., burnt; fired, 
holushmi, n., that which is burnt; a 
burning; a conflagration. 
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Loluya, hoLiya, v. a. i., to drip; to leak; 
to filtrate; to run through; to distill; to 
drain; to dribble; to filter; to percolate, 
holuya, n., a dripping, 
holuya, pp., distilled; filtrated; strained; 
filtered; percolated; ilzholuyo, a., un- 
strained. 

holuyachi, v. t., to drain; to leach; to 
filtrate; to percolate; to strain. 
tLoh, n., a wedge or bar (of metal); see 
Josh. 7: 21, 24. 

h-omaiyi, n., carnation; red; purple, 
homaiyi, hummaiyi, a., reddish; red; 

fallow, as a deer; purple. 
iLomaiyi, v. n., to be reddish or red. 
homaiyichi, v. t., to make reddish; to 
color red; to purple; to empurple, 
homakbi, n. pi., a purple, 
homakbi, a. pi., reddish; purple; brown, 
homakbichi, v. t., to make purple; to 
color purple. 

homechi, y. t., to season, Mark 9: 50; to 
embitter; to make bitter or strong, as a 
liquid, etc.; to turn sour, etc.; to sour; 
to make sour, acrid, bitter, etc. ; ho- 
minichij nasal form; ikhomecho, neg. 
form; to dilute; to weaken; to reduce, 
homechi, a., sour; somewhat sour or 
bitter; sourish; frowy; harsh, 
homi, pp., soused; made bitter; embit- 
tered; turned; ikhoinOj pp., reduced; 
diluted, as spirits; a., weak; ikhomoki- 
taha, a., vapid. 

homi, a. , bitter; sour; acrid ; strong; smart; 
acetous; ardent; fiery; astringent; brack- 
ish; hard; poignant; pungent; racy; 
sharp; tart. 

homi, V. a. i., to prick; to become acid; 
to sour. 

homi, V. n. , to be bitter, etc. 
homi, n., bitterness; pungency; sharp- 
ness; tartness. 

homi chohmi, a., somewhat bitter; sour- 
ish. 

homi chohmi, v, n. , to be somewhat bit- 
ter, etc. 

homi fehna, a., virulent, 
homilhha, a., sourish, like a bad taste in 
in the mouth from indigestion, 
homma, see humma, 
homo, V. t., to cover; to shingle; to roof; 
to house. 

homo, n., one who roofs, shingles, etc. 


honala, pp. pL, nailed; strung; pierced; 
anala, sing. 

honayo, honnayoh, a., wild; untamed; 

shy; iklionayo, tame; not wild, 
honayo, v. n., to be wild, etc.; ikhonayo, 
neg. form. 

honayo, n., shyness, wildness; ikhonayo, 
gentleness; tameness; mansuetude. 
honali, V. t. pi., to pierce; to sting; noli, 
sing. 

honalichi, v. t., to nail; anqliclii, sing.; 

italionqliclii, to tack together, 
honammona, v. t, to parboil, 
honi, honni, v. t., to cook; to seethe; to 
prepare food for the table; to boil; 
to prepare for use; to brew; to decoct; 
to distill; to extract; to stew, 
honi, n., a cook; a boiler; a person who 
boils. 

honichi, v. t. , caus. , to make her cook, 
honnayoh, see honayo, 
honni, pp., cooked; boiled; seethed; 
brewed; distilled; extracted; stewed; 
sodden; 1 Sam. 2: 15; ikhonno, a., un- 
boiled. 

honni, n., food; victuals; that which has 
been cooked, boiled, etc. ; a stew, 
honola, v. t., to twist, 
honola, n., a twister, 
honon^mmona, pp., parboiled, 
honula, pp., twisted, 
honula, v. a. i., to twist (it twists), 
honula, honnula, n., a twist; 
nula lua, the wick of a candle, Matt. 
12: 20; ‘^smoking flax.^’ 
hopahki, subpositive form; farish; some- 
what far. 

hopaii, n., a prophet; a priest; a military 
leader or captain; a captain-general; a 
general; a war chief; a war prophet; a 
major-general; a seer; an augur; Matt. 
1: 22; 10: 41; 11: 9; 12: 17-18; 14: 5. 
hopaii puta, n., the prophets, Matt. 7: 12. 
hopakachi, see hopak Ichi, 
hopaki, n., a distance; a length of time; a 
remove; a while. Matt. 13: 21; ikho- 
pako, n., a spell; a short time, 
hopaki, a., distant as to time or place; 
remote; faraway; far off; far; Josh. 8:4; 
a long way; a long time; old, Matt. 13: 
52; removed. 

hopaki, V. n., to be distant; i^hopaki, to 
be far from it; hopakishke, Matt. 15: 8. 
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h.opaki, adv., for a long time; for a long 
way; far; late; long; remotely; wide; 
widely; Tiopaki tahachi^^ it will last a 
long time. 

iiopaki achafa, n., a minute; one minute, 
h-opaki fehna, adv., farthest. 

Iiopaki i^skah, a., farther; longer as to 
time; farthest. 

kopaki kash, adv., long ago, Matt. 11: 21. 
kopakickecki, v. t., to cause to go far 
off, or to delay a long time, 
kopakicki, kopakacki, v. a. i., to make 
off to a distance, said of horses that 
stray — said of water, Josh. 3: 16; v. t., 
to make it a long time; to delay; himah 
foJca hopahichit tali; hopahinchij v. t. ; 
hopahinty Gen. 37: 18. 
kopakickit, adv., widely, 
kopakickit kabli, v. a. i., to stride, 
kopakikma, v. n,, in the sub. mood, but 
rendered adverbially by and by, after 
a while, in a short time, 
kopakikmako, v. n., sub. mood, when 
it shall be a time; adv., in a short 
time; after a while; by and by. 
kopa^sa, koa^-sa, kua^a, kowa^sa, 
haua^sa, v. t., to chew; to champ; to 
chaw; to grind; to masticate; v. a.i., to 
ruminate; islit hopa'^sa, v. t., to rumi- 
nate. 

kopa^sa, n., a cud; a chaw, 
kopatuloa, n., a war whoop, 
kopalkka, a. pi., wide, 
kopatka, a. pi., patha, sing., wide; 
broad. 

kopatka, v. n. pi., to be wide; to be 
broad. 

kopatka, n., breadth; width, 
kopatkalli, v. t., to make broad, Matt. 
23: 5. * 

kopela, V. t., to distribute; to divide; 
to deal; to lot; to give alms, Acts 10: 
4, 31; iti'i^hopelay v. t., to divide among 
them; to dispense; hoyupelay pro, form; 
itinhoyupela. 

kopela, n., a distributer; a divider, 
kopena, v. t., to count; to number; to 
enumerate; to appoint the time for a 
meeting by counting the previous days; 
to numerate. 

kopena, n., a counter; an appointer; a 
numerator. 

kopena, n., numeration. 


kopi, kokpi, okpi, v. t., to stock; to haft; 
to helve, etc. ; to put a handle upon any 
edge tool; to put woodwork to iron or 
steel tools or instruments; ulhpiy olhpiy 

pp. 

kopi, kokpi (q. v. ), v. t., to bury, etc. ; to 
sepulcher. 

kopoa, hopoba, a., hungry, 
kopoa, V. n., to be hungry; v. a. i., to 
hunger; to starve. 

kopoa, kopoba, n., famine; hunger; star- 
vation; impotency. 

kopocki, V. t., to hoe corn for the last 
time; to hill corn; “to lay it by;’^ 
hopochichi; yalcni a'^ isht hopochichi, to 
hoe up small hills; see apolichi. 
kopocki, V. a. i., to arrive at a middle 
state, as corn; to grow to the size when 
corn is “ laid by ” by farmers, 
hopochi, n., corn at that age; the state 
of corn at that time. 

kopokka, v. t., to graze; to pick food 
with the mouth, as horses and cattle 
or fowls; or as a man picks meat from 
a bone with his mouth, 
kopokka, n., a picker; one that picks 
or grazes. 

kopokkacki, v. t., to graze; to feed on 
grass; to cause another to pick, 
hopoiksa, see hopoksia. 
hopo^koyo, v. a. i., to see; to behold; 
to look; to view; to watch, as a wild 
beast, Matt. 11 : 5; 2 Sam. 24: 20; Josh. 
5:13. The difference between hopo'^koyo 
and pisa may be this: liopo'^koyo is to 
look, in general, or to see, but pisa is a 
more definite use of the eye, as can 
you see (generally)? and can you see it 
(particularly)? 

kopo^^koyo, n., sight; eyesight; a look- 
out. 

kopo^koyo ikimackukrao, a., dim; not 
having good eyesight, 
kopo^koyo skali, a., watchful, 
hopoksa, a., wise, 
kopoksa, V. n., to be wise, 
hop oksa, n., wisdom; discretion; moral- 
ity; rectitude; sapience, 
kopoksia, kopoiksa, kopoyuksa, a., 
wise; prudent; good; well-disposed; 
chaste; civil; coy; considerate; conti- 
nent; discreet; judicious; humble; 
moral; righteous; sage; witty, ohoyo 



SrlNGTOX] 


A DICTIONAHY OP THE CHOCTAW LAKGXTAGE 


167 


liopoyuhsa, a chaste woman; ikhopoyu- 
ksoy a., ill-bred; impolite; impolitic; 
imprudent; indiscreet; injudicious; un- 
civilized. 

hopoksia, hopoiksa, liopoyuksa,v. a. i., 

to behave well; tkhopoyuksoj v. a. i., to 
misbehave; v. n., to be wise or prudent; 
ikhopoyukso, to be ill-bred; hopokdali; 
liopoyuksali in ilehopoyuksali, 1 Sam. 18: 
14, 30. 

hopo^ksia, hopoi^ksa, hopoyu^ksa, 
nasal form; the righteous; those who 
are righteous. 

hopoksiachi, v. t. caus., to make wise; 
to civilize; to make good; to cause him 
to conduct well; to moralize, 
hopoksiachi, n., a reformer, 
hopoia, a., quiet; peaceable; good na- 
tured; tranquil; peaceful; ikhopolo^ a., 
unconsoled; unreconciled, 
hopoia, V. n., to be quiet, peaceful, or 
tranquil. 

hopoia, V. a. i., to become tranquil; to 
become quiet or good-natured; to sub- 
side. 

hopoia, pass , to be quieted, allayed, 
soothed, assuaged, comforted, com- 
posed, conciliated, healed, solaced. 
Matt. 2: 17, 18; 5: 4. 
hopoia, n., a comfort; a solace, 
hopolahe keyu, a., irreconcilable, 
hopolachi, v. t., to comfort; to quiet; 
to pacify; to tranquilize; to alia}-; to 
appease; to soothe; to assuage; to com- 
pose; to propitiate. 

hopolachi, n., a comforter, etc.; a pro- 
pitiator. 

hopolalli, V. t., to tranquilize; to com- 
fort, etc.; to quiet; to conciliate; to 
console; to heal; to nourish; to pacify; 
to propitiate; to silence; to solace, 
hopolalli, n., a comforter, 
hoponi, V. t., to cook, 
hoponi, n. , a cook. 

hoponti, V. a. i., to blow smoke through 
the nose. 

hopoyuksa, pp., reclaimed; ikhopoyukso^ 
a., unreformed; untamed; unwise; wild; 
see hopoksia. 

hopoyuksa, adv., wisely, 
hopoyuksa, n. , chastity; hopoyuksa^ 
a woman of chastity; ikhopoyukso, n., 
ill - breeding ; imprudence ; wildness ; 


hopoyuksaka, in Solomon iiaisht ahopo- 
yuksaka, wisdom of Solomon, Matt. 
12:42; the righteous, Matt 13: 43; the 
just, Matt. 13: 49; wisdom, 1 Kings 
10: 23, 24. 

hopoyuksa keyu, a., uncivil; unman- 
nerly. 

hopoyuksahe keyu, a , untamable, 
hopoyuksalechi, v. t., to reclaim, 
hopoyuksalli, v. t., to civilize; to con- 
vert. 

hopoyuksalli, n., a civilizer, 
hoppi, see hohpi. 

hopulbona, n., a priest’s sacred bag. 
hopumpoyo, v. a. i. pi., to see; to look 
about; to exercise the power of seeing, 
Luke 18: 41. 

hopunayo, v. a. i. sing., to see; to look 
about; to take one look; iklioponayo, 
blind. Matt. 15: 30. 
hopu^si, V. t., to bray; to pound, 
hopu^si, n., one that brays or pounds, 
hosh, a particle used to connect words, 
and having the meaning of the verb to 
be in the 3d person (see osh in hoshkin) 
ilap hanna hoshkin, 
hoshi^ko, see hoshii'^ka, 
hoshila, hoshela, n., a sty. 
hoshilabi, v. i. , to have a sty; hoshilasaU, 
I have a sty. 
hoshinti, see hoshonti 
hoshintika, see hoshoniika. 
hoshi^shi, n., a quill; a feather, 
hoshi^shi pataJhpo, n., a feather bed; 
a feather pallet. 

hoshi^shi patalhpo topa, n., a feather 
bed. 

hoshi^shi topa, n., a feather bed. 
hoshontakapi, see hoshontikiyi, 
hoshonti, v. a. i., to cloud, 
hoshonti, pp., clouded, 
hoshonti, hoshinti, n., a cloud, Matt. 
17: 5; a shade; a shadow of an inani- 
mate thing; hatak laua hoshonti chiyuh- 
mi; aiilli aio'^hoshonti, shadow of death, 
Luke 1: 79 

hoshonti, a., cloudy, 
hoshonti pit tikeli, hoshonti pit bi- 
keh, V. t., to reach the clouds, 
hoshonti pit tikeli, a., cloud capped, 
hoshonti toba, v. a. i., to cloud up; to 
become cloudy, 
hoshonti toba, pp., clouded. 
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!h.osh.oiiti yabata, n., flying clouds. 
liosh.onticlii, V. t., to becloud; to cause 
a shade or clouds to appear; to cloud; 
to darken, Matt. 16: 3. 
lioshonticlii, v. n., it is cloudy, 
hoshontika, hoshintika, n., the shade 
of inanimate objects, Matt. 17: 5; a 
cloud; a piazza; a canopy; an arbor; a 
bower; a gallery; a hood; a porch; a 
shade; a shed; a shadow, of a thing, 
not an animal; umbrage, 
hoshontika, a., shady; umbrageous, 
hoshontika, pp. ; o'^lioahontikay shaded; 

iJchoshoniiko, a., uncloudy; unshaded, 
hoshontika, v. a. i. , to shade, 
hoshontika ashachi, v. t., to embower, 
hoshontika laua, a., shady; having 
much shade. 

hoshontikachi, v. t., to make a shade; 
to shade; Hi o'^hosJiontiJcachi, to make a 
shade over himself; isht hoshontikachi, 
to screen with; o'^hoshojitiJcachi, v. t., to 
overshadow, Matt. 17: 5; to shade, 
hoshontikilhkiki, n., broken, thin 
cloud; ^‘mackerel” clouds, 
hoshontikiyi, hoshontak^pi, n., a pi- 
azza post; a rafter, 
hoshontoba, n., a scud. 
hoshu» aialhtoj hochuii a^lhto, n., the 
bladder; see imoJcaio. 
hoshu^^ka, hoshi^ko, n., the beard of 
grain, or the matter on some weeds 
which irritates the flesh if it lodges in 
the shirt, etc. 

hoshunluk, hishunluk, n., bran; na hi- 
shunliih, a mote, Matt. 7:3, 4. 
hoshu^wa, v. a. i., to state; to discharge 
urine; to void water; to urinate; to 
water; to ‘^make water. 
hoshu^wa, n., urine; the liquor secreted 
in the bladder; chamber lye. 
hoshu^^wa aminti, n., the urethra. 
hoshuJ^wa shall, n. , the diabetes, 
hota, ad V., probably; it may be; it seems 
so; ilap akinli hoiaf 

hota, V. t., to separate; to take away, as 
bran from the meal by the hand; to 
take honey from the bees by the hand; 
foe hota; chuhfi hota, 
hotachi; see ponola ahoiachi. 
hotampi (see holktapi, pp.), v. t., to 
string; to file; to put on a string, as 
beads, birds, fish, etc. 


hotampi, n., a filing. 

hotampi, n., one who files, strings, etc. 

hotapi, V. t., to string beads or fish; 

hotampi, nas. form; liolhtapi pass, 
hotepa, imp. pi., go ahead; start off; go 
first; go on; mia, imp. sing.; hotimpa, 
nasal form. 

hotilhko, V. n., to cough; to have a cough 
or cold. 

hotilhko, n., a cough; a cold, 
hotilhko fi^ka, n., the 'whooping cough, 
hotilhko fii^ka, v. n. , to have the whoop- 
ing cough. 

hotHhkot tofa, v. t., to expectorate, 
hotina, hotehna (Rev. 7: 9), hotihna, 
hotinna, v. t., to count; to number; 
to enumerate; to cast up; to reckon up; 
to compute; to calculate; to take a cen- 
sus; to account; to cipher; to estimate; 
to foot; to liquidate; to rate; to settle; 
to tell; to value; to number, 2 Sam. 
24: 2; Josh. 8: 10; holhtina, pp. ; ikhoteno, 
V. t., to exclude; to exempt; ibahotina; 
itibahotina, v. a. i., to enlist; hotihinna, 
freq.; hotiena, pro. form, 
hotina, n., a counter; a calculator; a 
computer; a caster; a teller; au arith- 
metician; a numerator, 
hotina, n., numeration; a reckoning, 
hoto^, adv. , in nan tiht hoa hoto'^^f 
hotofi, hotufiBL, V. t. sing., to untie; to un- 
bind; to unwind; to loose. Matt. 16: 19; 
Mark 11: 2, 4; holhtufa, pp. 
hotofi, n., one that enters, 
hotoka, see hitoha. 

hotokbi, hotukhi, a., moist; damp; be- 
ing not quite dry; not so wet as hoholhi; 
pp., damped. 

hotokbi, V. n., to be moist, damp; nipi 
at hotokbi, from a gentle perspiration, 
hotokbichi, hotukbichi (J. E. ), v. t., to 
moisten; to dampen, 
hotokohmi, see kotukohmi. 
hotokok, see hotukok. 
hotoli, pp. pL, untied; unbound, etc. 
hotolichi, V. t. pk, to untie; to unbind, 
hotonti, n., a frost, 
hotonti, a., frosty. 

hotonti, V. n., to be frosty; to have a 
frost; there is a frost, 
hotontichi, v. t., to cause a frost, 
hoto^si, hoto^sichi, v. t., to prepare a 
bait for beaver. 

hoto^sichi, n., a baiter for beaver. 
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hotti, V. t., to wind or bind feathers on 
the end of an arrow; holoti, pp. (q. v. )• 
hotuk; chithanaliliotuho'keh, 1 reckon I 
should know you; mihahotuhy he says 
what he should not say; mxhahotuh for 
mihahotuhohmi. 

hotuk, hotok, a Chickasaw word, 
hotukbi, see hotokhi, 
hotukla, hitukla (q. v.)j a,, second, 
hotukohmi, hotokohmi, adv., proba- 
bly, John 20: 16; Luke 22: 41; Gen. 
21: 16. 

hotukok, ho toko k, adv., probably, 
hotuma, (compounded of the particle ho 
or hoh and tuma), adv. of doubt, Luke 
2: 49; ishpimahachi hotuma, John 10: 
34; Matt. 17: 26; hotumashke, see tuma, 
here it is a word of certainty; 1 Sam. 
30: 24; Acts 11: 18; Deut, 4: 7, 8; see 
haiuma, 

hotupa, hutupa, huttupa, v. n., v. a. i., 
to ache; to be in pain; to throe; to 
travail; to twinge. 

ho tup a, n., a hurt; a pain; an offense; a 
pang; persecution; smart; a sore; a 
throe; torture; travail, 
hotupa, pp,, hurt; wounded; injured; 

harmed; persecuted, 
hotupa, a., sore; painful; ikhotupo, 
unhurt. 

hotupachij v. t., to hurt; to wound; to 
injure. 

hotupali, V. t., to hurt; to wound; to 
abuse; to give pain; to inflict an in- 
jury; to injure; to harm; to outrage; to 
pain; to persecute; to torture; to twinge; 
chukoLsh hotupali, to wound the feelings; 
to affront; to insult. 

hotupali, n., a hurter; a persecutor; a 
wounder. 

hotupali, n., persecution; a wounding, 
howa^sa, see hopa^sa, 
hoyapa, a., not strong; sleazy; not woven 
’ strong, as shukho at hoyapa. 
hoyapa, v. n., to be sleazy, 
hoyabli, v. n., to be weary; Matt. 9: 36; 
ahoyahli, Matt 6: 28; to be faint; saho- 
yabli, I am weary, 
hoyabli, a., weary, 
hoyabli, pp., wearied, 
hoyablichi, v. t., to tire; to weary; to 
make weary. 

hoyo, V. t., to look after; to hunt; to 
search for; to seek; to inquire after; to 


ask for; to expect; to await; to wait 
for; to course; to demand; to invite; 
to quest; to summon; imahoyo, to take 
or demand of, Matt, 17: 25; to seek, 
Matt. 18: 12; 13: 45; to seek to call, 
Matt. 2: 13; 6 : 32, 33; 7: 7; 15: 32; 
Luke 2: 25; hot, coat., as hot -ia, imp., 
go and look after it; go in quest of; hot 
ala, imp., go and bring it; come after 
or for; ikhoyo, a., unsought, 
hoyo, V. t., to harvest; to gather fruits, 
John 4: 35; to pry; to scan; to search; 
to seek; to watch; to look for, ehoyokma, 
or do we look for, Matt. 11: 3. 
hoyo, n., a search; a hunt; a quest, 
hoyo, m, a seeker; a gatherer; an in- 
quirer; a demander; an expectant; an 
expecter; a hunter; a searcher; na 
hoyo, the harvest; ahoyo, the place of 
seeking; a harvest ground, etc.; see 
Matt. 9: 38. 

hoyo fehna, v. t., to re-search, 
hoyochi, v. t. caus., to cause to look 
after; to make search; hoyohonchi; chi- 
hoyohonchishke. 
hoyopa, a., brave; warlike. 

Hoy op a hum m a, n., a man’s name, 
hoyopa taloa, n., a brave death song; a 
few words of one of these run as fol- 
lows: ive kanihe shap i'^ivali weh kanihe. 
hoyot ant a, v. a. i., to wait, 
hua^^sa, see hopa^sa. 
huika, ufka, v. t., to sun; to air; to dry; 
holufka, pp. 

huk, hauk, an int.. Oh; O dear; alas; ah 
me. 

hukma hinla, a., scalding hot. 
hukmi, v. t., to set on Are; to Are; to 
burn; to scald, Matt. 13: 30; Josh. 7: 
25; 8: 19; same as hushmi, 
h ukmi , n., a firer; an incendiary; a con- 
sumer. 

huksoh, V. a. i., to discharge wind; to 
break wind. 

hu^kupa, v. t., to steal; to purloin; to 
commit larceny; to depredate; to filch; 
to peculate; to pilfer; to plunder; to 
rob; to shark; to thieve; ahu'^kopa, 
Matt. 6: 19, 20. 
hu^kupa, V. a. i,, to prey. 
hu^kupa, hu^kopa, n., a thief, Matt. 6: 
19,20; a felon; afilcher; a pad; a prig; 
a purloiner; a rover; a stealer. 
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liuiikupa, n,, a theft; larceny; depreda- 
tion; stealth; Imlhw^pa^ Matt. 15: 19. 
hu^kupa, pp. and a., stolen; felonious; 
thievish. 

hu^kupa akka nowa, n., a footpad, 
hu^kupa shall, a. , thievish, 
hu^kupat itanowa, v. a. i., to maraud, 
hulbona, pp. pi., doubled; rolled up; see 
hwini. 

hulbona^ n., bundles; rolls, 
hulhkachi, see tdhkachl. 
hulhki, n. , the calf of the leg. 
hulhki fonij n. , the leg bone, 
hulhkupa, hulhkopa, pp., stolen. 
huUo, see hollo. 

hullo chi, V. t., to sanctify; to set apart 
to a sacred use; to fast, Matt. 6: 16; 
holitoblit hullochi, Gen. 2: 3; hash ile- 
Jmllocliashke, Josh. 3: 5; 7: 13. 
hullochi, V. a. i., to abstain from; to diet 
one’s self, as in taking medicine; to fast, 
Matt. 9: 14; to sanctify (one’s self 
and others) for the Lord; ikhullochi, 
Josh. 7: 13. See v. t., above. 
huUoka, n., a sacred thing, 
humnaa, n., red; crimson; redness; rouge; 
scarlet. 

humma, homma, a., red; angry; in- 
flamed, as a sore; flagrant; florid; fresh; 
roseate; ruby; ruddy; sanguinary; scar- 
let; tawny, Matt. 16: 2, 3. 
humma, v, n., to be red; v. a. i., to 
flush; to glow; to redden, 
humma, pp., reddened; tanned red; 
made red; ikhwnmOj pp., not tanned; 
raw, as a hide, 
humma, adv., redly, 
humma, an addition to a man’s name 
which gives him some distinction, call- 
ing on him for courage and honor. The 
hmnma” may not run or turn the 
back on the field of battle, 
humma talaia, n., a red spot, 
humma taloha, n. pi., red spots, 
humma tishepa, n., very red; a bright 
bay; scarlet. 

hummaiyi, homaiyi (q. v,), a., reddish, 
hummachi, v. t., to color red; to dye 
red; to tan; to paint red; to make red; 
to redden; siaihummachi, to redden for 
me and mine, — applied to the red poles 
of graves. 

hummachi, v. a. i., to blush; to become 
red; to redden, as the countenance. 


hummachi, pp., reddened, 
hummalhha, v. a. i., to be reddish, 
humpah, v. a. i., to say humph the 
report of a gun; to whoop, as a drink- 
ing man. 

hu^ssa, V. t., to shoot; to fire; to dis- 
charge a gun; to shoot an arrow; uski 
naki an isht hunssa. 
hu^ssa, n., a shoot, 
hu^ssa, n., a shooter, 
hu^issa, n., a shooting, 
hu^ssa, pp., shot; discharged, 
hu^ssa imponna, n., a marksman; a 
sharpshooter. 

hussi, V. t., to beat; to pound; to bray, 
hush, exclamation, oh; alas, 
hush abi, v. t., to fowl; to kill birds, 
hush abi, n. , a fowler, 
hush apa, iti ani, n., the black gum. 
So named, I think, because birds eat 
the berries. — 0. B. 

hushi, n., a bird; a fowl; a screamer, 
Matt. 6: 26; hushi puta kat, the fowls, 
Matt. 13: 4; aba hushi puta kat, the fowls 
of the air. 

hushi aialhpita, n., a bird cage, 
hushi balbaha, hush balbaha, n., a 
mocking bird. 

hushi chipunta, n., sparrows, Matt. 10: 
29, 31. 

hushi hishi, n., bird feathers; a feather, 
hushi hpinma, n. , a red bird, 
hushi imalhpichik, n., a bird’s nest, 
hushi inchuka, n., a bird cage; a house 
for birds. 

hxxshi inchuka fohka, pp., caged, as a 
bird. 

hushi inchuka f ohki, v. t. , to cage, 
hushi isht albi, n., a bird trap, 
hushi isht hokli, n., a bird snare, 
hushi iti chanli, n., a pecker; ’a wood- 
pecker. 

hushi iyakchush, n., a pounce; a bird’s 
claw; a talon. 

hushlokussa, n., a bird; the name of 
some that flock or huddle together. 
The English name is unknown to me. — 
0. B. 

hushml, V. t., to burn; to fire; to set on 
fire; to ruin. Same as huhni; holushmi, 
pp., hol-ahushmi, fiery, Eph. 6: 16. 
hush mi, n., a burner, 
hushmi, n., a conflagration; a burning, 
hushpa, pp., burnt, 
hushpali, v. t., to burn. 
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hushshiho, n., the feeling of chaff in 
the clothes; v. a. L, to prickle from 
this cause. 

hushushi, n., a young bird; a nestling. 
huttupa, hutupa, see hoiupa. 
hu^wa, V. t. , to scent; to smell; to snuff. 

i has the sound of e in me or i in 
pique and of short i in pin. The let- 
ter i is used for y in words where y is 
doubled in sound. The letter a often 
precedes i, thus making a diphthong 
Thus yuhpa, yuhpaclii, aiyukpa, aiyulc- 
pacJiij and not ayyulcpa, ayyukpachL 
The consonant is doubled to express 
intensity. 

i, prep., meaning at, in, place where, as 
iiksho, iiksho belongs to the intensive 
fox,^, but i occurs before other words, 
ichapaka, imoma, itikha. 
ij adv., there, used as above. It rarely 
occurs except before the word ilcsho 
and has the same use as a and ai before 
verbs. [Mr. Byington says, however, 
in a note : ‘ ‘ This needs correction. ’ ’ ] 
pre. poss. pro. in the nom. case, 3d per., 
prefixed to nouns that do not begin with 
a vowel or withp, cTi, t, or i. The noun 
is often intheposs.case,asmf^o^’^7ioteo, 
the king’ s book. It may be in the nom. 
or obj. case, but the pronoun in Choc- 
taw should be parsed as a^, pin; 

anholisso, my book; inhaiaka, visible to 
him; Matt. 1: 20. See im and in, 
i^, pre. per. pro. in the dative case before 
verbs and usually translated with a 
prep., Sj of him, for him, etc. 
i^, his, their, 3d per. sing, and pL, re- 
moved from the noun in the nom. and 
placed before the verb, as tali holisso 
i'f^'hotina, he has counted his money, etc., 
or he has counted the money for him. 
See chin^ hachin^ hapin, 
of it; from it, etc. There are a few in- 
stances in which in, in, etc. , seem to have 
the use of a prep, rather than a pro- 
noun. These have the neuter gender. 
See Gen. 2: 17, ishpakmaiinnitak miliinli 
ho chillahioke; infaZammi, to the north 
of it, north of it; inhopahi, far from it; 
inmisha, two days from it (every other 
day, inmishakma), 

contraction for mZi, or in; makin, akin 
(for aldnli), 

oblique case of iish, ialish, ialin. 


i“, i^h, adv., yes. 

ia, V. a. i., to go; to move; to depart; to 
stir; to pass; to proceed; to resort; to 
sail; to start; to set; to get away, Matt. 
4: 10; 13: 44 (hegoeth); hashiashke, go, 
Matt. 8: 32; to grow; to increase, as 
kapassat ia, it grows cold; ilhkoli, pL, 
ikaiyu, ikaiyo, sing., not to go; ihava ont 
iha, a little past; ihinya in ont ikinya- 
ma, LukelS: 36; ikia ahni, v. t., to let 
go; to permit to go; to wish to go; 'Isht 
ia, V. a. i., to commence; to begin; to 
found; to originate; isht ia, v. t., to 
carry; to begin; to start with; to take; 
to commence; to institute; to tote; 
to transfer; to undertake; to transport, 
John 2: 16; kapassat ishiia; ikaiyo, not 
to go, Luke 4: 42; Matt. 14: 16; ontia, 
V- a. i., to exceed; to go by; to found; 
to outgo; to pass; to touch; to transcend; 
isht ont ia, to carry by; imia, itimia, 
itiniimia, to run against each other in a 
race; ia talali, v. t., to carry on the 
head. 

ia, n., a goer; one who goes, 
ia, n., a going; a proceeding, 
iafoannali, iabanali, v. t., to lay on the 
shoulders, Luke 15: 5. Bee ilahannali, 
Matt. 11:29,30; Gen. 21: 14. 
iabannalichi, v. t., to lay upon the shoul- 
ders of another. 

iachi, V. t. cans., to send; to cause to go; 
to impel; itiachi, dual, they go together, 
Luke 2:45. 
iachi, n., a stirrer. 

iachlkchik, n., a grasshopper, i. e., one 
species, as each species has a distinct 
name. 

iachuka, n., a turban; a cap; a head- 
dress; a handkerchief or shawl worn 
on the head; a fillet; minko imiachuka, 
a crown; a coronet, 
iachuka, pp., turbaned. 
iachuka, v. t., to wear a turban, 
iachukolechi, v. t., to put a turban, 
handkerchief, or headdress on the head 
of another person. 

iachukoli, iachokoli, v. t. , to put a turban, 
handkerchief, or any headdress upon 
one’s own head. 

iachuna, n., the nape; the back of the 
neck; the withers of a horse; some say 
yauaska and some inkoi. 
iachunahika, n., the collar of a garment. 
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iadiusbak, n., the back side of the head; 
the upper part of the neck on the back 
side; the nape. 

iadiushukli, v. a. i., to limp. See clm- 

sliulclL 

iahi^sht ia, to follow in haste; to chase 
after or run after; from islii, 
ih'i^ski, iciMsht ia, went to take him. 
iakaiya, iakaya, iyakaya, v. t., v. a. i., 
to follow; to come after; to pursue, 
Josh. 2; 5, 7; to dog; to second; to 
trace; skikaiya, he follows me; issiahai- 
yashlce, do you follow me, Matt. 8 : 22; 
9: 9; 10: 38; 14: 13; 16: 24; cliiakaiya- 
lachi^, I wull follow thee; hachiakaiya, 
Josh. 2: 16; hgssiaJcaiyashJce, Matt. 4: 
19; iakaiyat okla, dual number. Matt. 
4: 20, 21; 8: 1; Josh. 6: 8; 8: 6; iakat, 
cont., iakant, John 13: 37; iakat ia, go 
and follow, Gen. 44:4; itiakaiya, v. a. i., 
to go after each other in a single rank; 
to defile; to pursue, 
iakaiya, a., second; subsequent, 
iakaiya, n., a follower; a disciple; a pur- 
suer; a succeeder; a successor, 
iakaiya, n., a pursuit; a sequel; a train, 
iakaiyachi, iakaiyachi, sing., to cause 
to follow; to send after or behind, 
Luke 19; 14. 

iakaiyachit pisa, v. t., to follow; to en- 
aeavor to obtain, 
iakaiyoha, v. a. i. pi., to follow, 
iakaiyoha, n. pi., followers, 
iakaiyohaclai, v. t.pL, to cause to follow; 

to make them follow, 
iakaya, see iakaiya. 

iaiipa, n., a cap; a turban; a bonnet; a 
cover; a lid; a coif; a hood, 
ialipa, pp., turbaned; dressed with a 
cap, etc.; covered; hooded; wreathed, 
ialipa, y. t., to wear a turban, 
ialipa hashtap toba, n. , a wreath; a gar- 
land. 

iahpeli, v. t., to put on a turban, cap, 
bonnet; to put his turban on, i. e., on 
his own head; to coif; to hood; to 
wreathe. 

ialipelichi, v. t., to put a turban or cap 
upon the head of another; to put on a 
lid or cover; to hood another, 
iasinti, yasinte, biasinti, n., an eel. 
iaUi, a., worth. 

ialli, V. n. , to be worth ; itiqlli, to be worth 
against each other. 


ialli, n., the worth; the value; the price; 

aialll, aialhi, aiillL 
ialli chito, a., dear. 

iallichi, v. t. , to price; to set a value upon; 
to rate; itialUchi, v. t., to price against 
each other. 

iba, V. a. i., to be with, among, amidst, 
Josh. 7: 11; itiba; itihai. Matt. 9: 11. 
iba, ibai, prep., wuth; in company with; 
along with; together with. It is com- 
pounded with many verbs and written 
iba before a verb beginning with a con- 
sonant and ibai before a verb beginning 
with a vowel. When a personal pro- 
noun is prefixed in the obj. case it is not 
prefixed to the verb but to the prep- 
position; as ibaianta, to stay with; sa- 
baianta, to stay with me. itiba, double 
reference, together, etc., together with, 
John 4: 36; Luke 1: 58; ibachukowa, 
ibaiimpa, Acts 11: 3, A number of 
compounded verbs follow, to serve as 
specimens as well as to define the verbs, 
ibabinili, v. t., to sit with; to settle in 
company with; ibahinoli, pi. 
ibabinili, pp., seated with; settled in 
company with; ibahinoli, pi. 
ibabinili, n., a fellow; a seat mate; a fel- 
low settler; ibahinoli, pi. 
ibabinilicbi, v. t., to seat with; to cause 
to settle with; ibabinolicM, pi. 
ibabukbo, ibbabukbo (q. v.), n., a dou- 
ble handful; a handful, 
ibacha^fa, n., a companion; an equal, 
ibachafa, ibacha^fa (nasal form), y. a.i., 
to be one with; from iba and achgfa, 
John 1:1. 

ibachukoa, ibachukowa, v. t., to in- 
vade; to enter into and be with; to 
penetrate. 

ibachukoa, v. a. i., to obtrude, 
ibachukoa, pp., invaded, 
ibachukoa, n., an invader, 
ibachukoa, n. , an invasion ; an irruption, 
ibafakchi, see hatapqfokchi. 
ibafohki, see ibafoka. 
ibafoka, v. a. i., to join, as to join the 
church; to obtrude; to sort with; to 
unite with, to follow, as sahafokqshke, 
John 1: 43; Luke 5: 11; to be in, Matt. 
18: 1, 4; itibafoka, to join together; to 
put together; imanukfila itibafoka,, to 
agree; to company; to consociate; to 
associate. Beef oka. 
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ibaf oka, pp., united; joined with; com- 
bined; leagued; mixed; consociated; 
ibafonJca, nasal form, ihafoyuha^ prop., 
ibafoyuka, with, 2 Sam. 24: 2. ; itibafoka, 
pp., conjoined; joined; ikitibafoko, a., 
xmcompounded. 

ibafoka, n., a union; membership; com- 
bination; consociation; unity; a contri- 
bution; imbafokay n., increase; income, 
ibafoka, n., a member; a follower; a 
communicant; a fellow; itibafoka, n., a 
companion; a contribution; a partaker; 
itibafoka, n., a joint. 

ibafokat, adv., or v. a. i. with conj. t, 
to be with, etc. 

ibafokat a^ya, v. a. i., to go with, or in 
company with ; to follow, 
ibafokat hochifot takalicbi, v. t., to 
enlist. 

ibafoki, ibafohki, v. t., to join with; to 
contribute; to enter in; to put in with; 
to mix; to add to; to unite to; to com- 
bine; to insert; to involve; to obtrude, 
2 Sam. 24: 3; to put among; Matt. 13: 
33; Josh. 7: 11, itibafoki, to conjoin; to 
consociate; to identify; to join; a'n>ha- 
fohki, Gal. 2: 6. See foTikL 
ibafoki, n., a mixer; one who joins, 
unites, or puts in; a contributor, 
ibafokichi, v. t., to cause another to join, 
or unite with; to combine, 
ibai, see iba. 

ibaianta, v. a. i., to stay with; to co- 
habit; to dwell with, 
ibaianta, n. sing., a companion; a mate; 
a fellow. 

ibaia^sha, v. a, i. pL, to sit with; to 
dwell with. 

ibaiaJisha, n., companions, 
ibaia^iya, v. a. i., to go with; to journey 
with, 

ibaia^ya, n., a fellow traveler, 
ibaiatta, a., twinborn. 
ibaiatta, n., an inmate, 
ibaiilaualli, v. t., to play together, 
ibaiilaualli, n,, a playmate; a play-fel- 
low. 

ibaiimpa, v. t., to eat with; to eat in 
company with; itibaiimpa, to eat to- 
gether. 

ibaiimpa, n., a messmate, 
ibaiishko, v. t., to drink with, 
ibaiishko, n., a companion in drink; a 
little companion. 


ibaiyi, n., a nephew; sabaiyi, my 
nephew; my sister’s sons and their 
male cousins by their moiher’s side, 
and not my brother’s sons, which are 
called sons. 

ibakaha, v. a. i., to mix together; to flock. 
ibakaha, pp., mixed; multiplied; itlha- 
kaha, amalgamated; confounded; see 
ibalhkaha; ikitibakaho, a., unmingled; 
unmixed; ibakaha, n., a mixture; iti~ 
bakaha, n., a contribution; a putting 
together. 

ibakahachi, v. t. , to cause to be mixed, 
ibakali, v. t. pi., to mix them; to add; 
to put them together; to confound; to 
confuse. 

ibakaii, n. , a mixer, 
ibakchifanli, see ibakchufanli. 
ibakchishinli, v. a. i. sing. , to bend and 
turn up the nose and lips, as a fox when 
he smells. See ihakpishinli. 
ibakchishinli, pp., bent and turned up. 
ibakchish in lichi, v. t., to cause to turn 
up, as the nose. 

ibakchufanli, ibakchifanli, v. a. i., to 
taper. 

ibakchufanli, a., peaked; pointed; 

slender pointed; tapering; tapered, 
ibakchufanli, v. n., to be peaked, 
ibakchufanlichi, ibakshakanli, v. t., 
to taper; to sharpen, as to a point; to 
make sharp pointed like a wooden pin 
or a spade. 

ibakchufa^shli, v. a. i. pi., to taper, 
ibakchufai^shli, a., taper; peaked; 
pointed. 

ibakchufa^shli, v. n., to be peaked or 
pointed. 

ibakchufa^shHchi, v, t., to taper; to 
sharpen as to the point, 
ibakchushli, pL, ibakchishinli^ sing., v. 
a. i., to bend and turn up, as a fox 
turns up her nose, etc. 
ibakchushli, pp., bent; turned up. 
ibakchushlichi, v. t. pL, to bend them 
up; to turn them up. 
ibakhatanli, n., a bald face, 
ibakhatanli, a,, baldfaced; palefaced, 
like a sickly man. 

ibakhatanli, v. n., to be baldfaced, 
ibakhata^shli, n. pL, baldfaces. 
ibakhata^shli, a. , bald faced. 
ibakhata^shli, v. n., to be baldfaced. 
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ibaklipinli, ibaktokonli, v. n., to be 
short- or blunt-faced, 
ibaklalanli, v. a. i., to be half laughing, 
ibaklatinli, v. a. i., to run at the nose, 
ibaklatinli, n., a running at the nose; 
a dirty nose. 

ibaklatinlichi, v. t., to cause the nose 
to run. 

ibaklololij v. i., to run at the nose, 
ibakoli, v. t. , to search for in a hole, 
ibakpishanli, a., round and pointed, 
ibakpishanli, v. n., to be round and 
pointed. 

ibakpishanlicbi, y. t, to make it round 
and pointed. 

ibakpisha^shlij a. pi., round and 
pointed. 

ibakpisha^shli, y. n., to be round and 
pointed. 

ibakpisha’^shlichi, y. t. pi., to make 
them round and pointed, 
ibakpishinli, v. a. i., to turn noses and 
lips; see ibalcchUhinlL 
ibaksuku^Echi, v. a. i., to pout, Ps. 22: 
7. 

ibakshakanli, a., straight and tapering, 
like a spade, not hollowed or dishing; 
see ibahchufanli, 

ibakshulanli, a., haying white face and 
feet, as a horse; white-faced and -footed, 
ibakshulanli, v. n., to have white face 
and feet; or to spread the nose like a 
horse out of breath. 

ibakshula^shli, a. pi. , having white faces 
and feet; w^hite-faced and -footed, 
ibakshula^shli, v. n., to be white-faced 
and -footed. 

ibaktabanli, v. a. i., to be broad-nosed, 
ibaktasanli, a., having a star in the 
forehead. 

ibaktasanli, ibaktasanli bolukta, n., 
a star in the forehead, 
ibaktasa^shli, n. pi., stars in the fore- 
head. 

ibaktasa^shli, a., having stars in the 
forehead. 

ibaktokonli, a., blunt, as an old ax; 
short faced. 

ibaktokonli, y. n., to be blunt, 
ibaktokonli, pp., made blunt; blunted, 
ibaktokonlichi, y. t. , to blunt, 
ibaktoko^ishli, ibaktokashli, a. pi., 
blunt. 

ibaktoko^^shli, v. n., to be blunt. 


ibaktokoshjichi, ibaktokashlicbi, y. t., 
to blunt; to make them blunt, 
ibani, (from iba and ani), to pour in with; 
to put in with; to add to; to mix; to 
eke; itibani, to mix together, applied to 
liquids; nana kiaitihanit okpani^ to adul- 
terate by mixing, 
ibani, n., a mixer. 

ibanowa, v. a. i. , to walk with ; to travel 
with. 

ibanowa, n., a traveling companion, 
ibanowachi, y. t., to cause to walk with, 
ibanukha^klo, y. a. i., to condole; to 
mourn with; to lament with; to sym- 
pathize with. 

ibanukba^klo, n., a companion in sor- 
row ; a sympathizer, 
ibanusi, v. n. or y. a. i., to sleep with, 
ibanusi, n., a bedfellow, 
ibata^ikla, v. a. i., to partake with. Matt. 

23: 30; to be among, Josh. 3: 10. 
ibata^kla, n., a partaker; a spy, 2 Sam. 
15: 10. 

ibata^kla ishi, y. t., to share with, 
ibata^^kla ishi, n., a sharer, 
ibatepa, v. a. i., to injure himself; im- 
batepa, he is hurt; ibatepa^ a second 
hurt; ibatablij y. t., two words, from 
iba and tabli. 

ibatoksalechi, v. t., to work him with. 
ibatoJ^ksali, v, t., to work with; to labor 
with. 

ibato^ksali, n., a fellow laborer; a work 
fellow. 

ibawichi, y. t., to aspire to help; to try 
to do; to attempt; Qia hollo imanumpa 
anumpuli ibawichi] ihawinchi^ nas. form, 
ibawichi, n., a help. See ibalhhaha, 
etc., for other verbs compounded with 
iba. 

ib^icliifa, v. t., to wash the hands, Matt. 

27 : 24. See ihhah achefa. 
ibalhkaha (from iba Sindalhkaha), v. a. i. 

pL, to mix together; to join. See kali. 
iballikaha, pp., mixed; added together; 

iiibalhkaha^ mixed together, 
ib^lhkalia, n., an addition; addition; the 
name of a rule in arithmetic; a union, 
ibalhto, y. a. i., to mingle with; to get 
among, as wak at ibalhto; from iba alhtOf 
pp. of ani or ibani; itihalhto; itihqXhtot 
yanalli^ a., confluent, 
ibalhto, pp., mixed; poured im 
ibalhto, n., a mixture. 



etinotox] 


A DICTIONAEA” OF THE CHOCTAW LANGUAGE 


175 


ibbabukbo, ibbapukko, n., a double 
handful. 

ibbabukbo ackafa, u., a single double 
handful. 

ibbak, ibbak, n., the hand; the arm as 
far up as the elbow; the paw; sahhah, 
my hand; cldbhak, thy hand, Matt. 6: 3; 
12: 13; 18; 8; ibbak, his hand {Chisas at 
ibbak pit well, Matt. 8: 3); Matt. 14:31; 
ibbak, her hand, Matt. 8: 15. 
ibbak abeha, n. ph, gloves; mittens, 
ibbak achefa, v. t., to wash the hands; 

ibachifa, contr., Matt. 27: 24. 
ibbak alibishli, n. , a muff, 
ibbak alota, n., a handful, 
ibbak alhfabek imma, adv., toward the 
left hand ; at the left hand, 
ibbak aUaf abeka, n, , the left hand, 
ibbak alhto, n., a handful, 
ibbak aska, n. , the wrist, 
ibbak bonukt isht isso, v. t., to fist, 
ibbak bonunta, n., the fist; the doubled 
hand. 

ibbak chush, ibbakchus, n., the finger 
nail, or finger nails. 

ibbak fahfuUi, v. t., to gesticulate; to 
wave the hand about, 
ibbak fohka, pp., given; committed; put 
into the hand; delivered; intrusted, 
ibbak fohka, v. a. i., to come to hand, 
ibbak fohki, V. t., to give; to commit; 
to deliver; to put into the hand; to 
consign; to grant; to intrust; to leave; 
to resign. 

ibbak fohki, n., a giving; a resignation, 
ibbak f oka, n. sing., a glove; a mitten, 
ibbak f oka, pp., committed; received; 

placed in the hand; delivered, 
ibbak foni, n., the hand bone; the arm 
bone. 

ibbak i^lumpat ikhi»sh foka, pp., 
inoculated. 

ibbak i^umplit ikhi^ish foki, v. t., to 
inoculate. 

ibbak ishki, n. , the thumb. 

ibbak ishki patta achafa, n.', an inch; 

the breadth of the ball of the thumb, 
ibbak isht impak imma, n., the right 
hand. 

ibbak isht impak imma, adv., to the 
right hand. 

ibbak isht impaka, n., the right hand, 
ibbak isht itibbi, n., a pugilist, 
ibbak i»ht kashplichiy n., a napkin. 


ibbak isht talakchi, n., a handcuff; a 
manacle. 

ibbak isht to^ksali, n., a manual, 
ibbak i^shu^kani, shakba i^shu^^-kani, 
n., the elbow; the point of the elbow 
joint. 

ibbak itachakalli, n., the wrist joint, 
ibbak onuchi, n., imposition, 
ibbak paknaka, n., the back of the 
hand; lit., the top of the hand, 
ibbak pata, n., the palm of the hand; 
lit. , the spread hand ; ibbak patha, palms 
of her hands, 2 Kings 9: 35. 
ibbak takchi, v. t., to manacle; to bind 
the hands; to pinion, 
ibbak talakchi, pp., manacled; hand- 
cuffed; pinioned. 

ibbak tilokachi, n., the wrist joint; a 
joint that bends any way. 
ibbak tilokachi abiha, n. pi., wrist- 
bands, such as are used by tlie Choc- 
taw. They are made of silver and worn 
over the sleeves. 

ibbak tilokachi afohoma, n., a wrist- 
band; a cuff. 

ibbak tokonli, a., blunt; dull, as an as. 
ibbak umbitepa achafa, n., a span, 
ibbak ush ali, n. , the little finger, 
ibbak ushi, n., a finger, 
ibbak ushi abiha, n. pL, finger rings, 
ibbak ushi foka, n., a finger ring; a cot; 
a thimble. 

ibbak ushi isht pasholi, v. t. , to finger, 
ibbak ushi itachakalli, n., a finger joint; 
a knuckle. 

ibbak ushi olachi, n., a fillip, 
ibbak ushi tikba, n., the forefinger, 
ibbak ushi wishakchi, n. , the finger end. 
ibbak w^ttachi, v. t., to unclinch the 
hand. 

ibbapukko, n., a double handful, 
ibbak, see ibbak. 

ibetabli, v. a. L, to stumble; to dash the 
foot against, Luke 4: 11; to stub; to 
stump; to trip; to be offended; ihetahlU 
satula kamo, I stumbled and fell; iksi- 
aiiheighlohm(Jt,M.Q.tt, 11:6; isht aiibetabli 
tok, they were offended in him, Matt. 
13: 21, 57. 

ibetabli, n., a stumbler. 
ibetg-bli, n., a stumble, 
ibetablichi, v- 1. caus. , to make him stum- 
ble or stub. Matt. 6: 29; to offend, Matt. 
18: 8, 9; Ml ibUqblecho, we not offend, 
Mp<tt. 17: 27. 
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ibetap, n.j the fountain; the source; the 
head, as of a water course; the part of 
a water course between you and the 
fountain, as sohhisli is the other part; 
the upstream part of a river, Josh. 3: 
13, 16; 15: 19. 

ibetap i^bok, n., the head of the creek; 
the name of a creek that runs into the 
Yalobusha from the south, 
ibetap pilla, adv., toward the head, 
ibetap phla, adv., at the head; from the 
fountain. 

ibiali, n., the end of anything, as a table, 
plank, or rail. 

ibichilu, n., the nose; the nostrils; the 
neb. 

ibichilu foka, n., a halter; what is put on 
over the nose. 

ibichilu foka foka, v. t., to halter; to 
put on a halter. 

ibichilu patassa, a., flat- nosed, 
ibikoa, v. n., to bleed at the nose; sabi- 
koa, I bleed at the nose, 
ibikoa, n., the nose-bleed, 
ibikoachi, y. t., to make the nose bleed. 
ibiUikan, n., phlegm; rheum, 
ibilhk^n chito, a., phlegmatic; abound- 
ing in phlegm. 

ibilbkan kucha, v. a. i. , to snivel, 
ibilatampa, n., the combs or crest of a 
turkey. 

ibish, n., a rise; a swell; a hill of earth 
where com, etc., is planted; the bow 
and the stern of a boat; the round end; 
the end, as of a cask; a pommel; a 
prow; a saddlebow; the part of a junk 
bottle next to the neck; the nipple; 
the teat. 

ibish ikbi, v. t., to hill; to make a hill 
about corn, etc. 

ibish isht alhkama, n., the head of a 
cask. 

ibishakni, n., the nose; the snout; the 
bill; the beak of a bird; the trunk of 
an elephant; the proboscis; the neb. 
ibishakni chiluk, n., a nostril; the nos- 
trils. 

ihishakni foka, n., a muzzle, 
ibishakni patassa, a,, flat-nosed, 
ibishg^chi, n., the foretop. 
ibishano, v. n., to have a cold, 
ibishano, n., a cold, i. e., the disease well 
known to all. 

ibitakla, n., the forehead, Kev. 7: 3. 


ibitakla pa^shi, n., the foretop; the 
front. 

ibitek, n., a niece, his niece, her niece; 
sisters’ daughters, and their female 
cousins; sabiteky my niece, 
ichabli, ichabli, v. t., to mate; to match; 
to put together; to yoke together; iti- 
chdblij to pair; ichapoli, pi. 
ichabli, n., one who mates, 
ichapa, v. t., to resist, 
ichapa, v. a. i., to match; to mate with; 
to go at the side of. 

ichapa, pp., mated; matched; itichapa, 
mated together; paired, Siswakitichapa, 
itichampa, both, 1 Sam. 3: 11; shulush 
itichapa; itichapa^ v. t., to fellow, 
ichapa, n., a mate; afellow; a yokefellow; 
an adversary, 1 Sam. 1: 6; itichapa, n., 
an antagonist; a pair; a brace; a span; 
a match. 

ichapa, n., a reverse; a contrary; an 
opposite. 

ichapa, a., impudent; answering again; 
opposite; repugnant. 

ichapa, v. n., v. t., to be impudent; to 
oppose; to contradict; allati’^^hi a'^ icha- 
pat shall, the child is very disrespectful 
to his father; aiitachapoa or aiitichapoa, 
to strive together, Luke 22: 24. 
iehapaka, a., opposite; standing over 
against, Matt. 27:61; Mark 11 : 2 ; 12 : 41 ; 
right against, Josh. 3: 16; 5: 13; beside, 
Josh. 7: 2; 8: 33; 12: 9. 
iehapaka, v. n., to be opposite; to stand 
over against. 

ichapoa, v. a. i. pL, to mate with; to 
go at the side of. 

ichapoa, pp., mated; matched; mated 
together; sing., iticharnpo, 
ichapoa, n., mates; fellows; cf. wah 
to'^ksali itichapoa talapi; itichxxpoa, n., 
a yoke; a pair; a span, 
ichapoa, a. pi., impudent; answering 
again, 

ichapoa, v. n., to he impudent, 
ichapoli, pi., ichabli, sing. v. t., to mate; 
to match. 

ichabli, see ichablL 

ieshi, V. t., from ishi (q. v.); to bring 
forth; to bear, i. e,, young, 
Malanamichi, &eefalammichi. 
iflfuka, ikfuka, n., the abdonxen; the 
belly; the bowels; the core of a water- 
melon; the inwards; the waist. 
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iffuka apakfopa, n., a waist band, 
iffuka hotupa, n., the colic, 
iffuka kashofa, pp., evacuated, 
iffuka kashoffi, v. t., to evacuate the 
bowels. 

iffuka kucha, pp., emboweled; eviscer- 
ated. 

iffuka kuchi, v. t., to embowel; to evis- 
cerate. 

iffuka sita, pp., surcingled, 
i^folota, Mulota, n., from /oZo^a (q. v.) ; 
lace or its edge. 

Molota, pp., laced; bound on at the 
edge. 

i^folota ikbi, v. t., to lace, 
i^haiya, ihaiya (J. E. ), n., his brother’s 
wife; his uncle’s wife, etc. ; his sister-in- 
law. 

iiihatak, n., her husband; her man; her 
lord. 

i^hatak illi, n., a widow, Luke 2: 37. 
i^hi^, an interjection in talking to gain 
time, or to show that the speaker is at 
a loss; used by some old women, 
i^hika, n., a pillar. 
i^Mkia, n., a keeper; a possessor, 
i^hitnmak, n., a junior; his junior, 
i^himmak, a., after it, him, her, or 
them; later; i'^himmak o^, a., latter, 
i^hammak, v. n., to be after it, him, etc. 
i^hiya, pp., scolded, 
inhiyachi, v. t., to scold, 
i^hiyachi, n., a scold; a scolder, 
i^hoa, i^howa, v. t., to call him, her, it, 
or them; to hail; to halloo; cichi^hatah 
07it i'l^howai ala, John 4: 16; isht 
to call with; pit i'^hoa, to call for; to send 
for, Matt. 4: 21. See 1 Sam. 3: 4, 5, 6; 
iJd'^hoOj a., uncalled; i'^hoioa, to call, 
Matt. 18: 2; Josh. 4: 4. 
i^hoa, n., a caller. 

i’J-hohtopa, n., a favorite; a fancy; his 
fancy; his saint, 1 Sam. 2: 9. 
i^^holitopa, a., dear to him; loved by 
him; stingy. 

i^iholitopa, v. n., to be dear to him; 
sometimes i^holitopa is rendered as a 
transitive verb; as, he loves him, it, her, 
or them; see John 3: 35. 
i^holitopaka, n., a friend; his friend; 
one loved by him. 

i^hollo, n., a favorite; one that is loved. 
i^hoHo, n., tenderness; stinginess. 

§433^®— Ball. 4^15—12 


iiihollo, V. t., to love him, her, or it; to 
fancy; to spare; as, ishi'^hollo, thou Inv- 
est him, Matt. 5:43, 44; issanhoUo, thou 
lovest me; chimi'^holloU, I save it for 
thee; I value it for thee; i'^hohonlo, freq. ; 
i'^hoyullo, pro.; to love each 

other. 

ii^hollo, n., a lover; iti^hollo, mutual 
lovers. 

i^^hollo, a., dear to him; loved by him; 

stingy; close; tight; illiberal. 
i^ihoUo, V. n., to be dear to him, etc. 
i^hoUohe keyu, a., unlovely, 
iiihollot issa, v. t., to cease to love; to 
alienate the affections, 
inhowa, see 

ii^hukm, n., his aunt; the sister of his 
father and her female cousins, 
iiksho, V. n., to be without; to be none 
there, John 1: 47; for explanation of i 
prefixed to iksho, see a and ai, 
ik, 8d per. sing, and pi. of active verbs 
in all the tenses except imp. in the 
neg. form, as ala, to aiTive, ihlo, not to 
arrive; sometimes found in the imp,, as 
xklohia, do not let him come, 
ik, a syllable prefixed to neuter and pas- 
sive verbs in all persons of the neg. 
form; as, il:mhanno,ikchihanno,ikhanno, 
ihpihanno, ikhapibanno, ihhachihanno, 
iksatalakcho, ihchitalahcho, etc.; ih is 
also prefixed to verbs in the negative 
form where there is a prefix pronoun 
in the accusative or dative cases, as iksa^ 
chumpo, ikchichumpo, ikhachichumpo, 
etc. ; iksa'f^kancho, ikchi'^kancho, iki’^kan- 
cho, etc. 

ik, sign of the 3d per. sing, and pi., imp. 

mood; ikminti, let him come- 
ik, conj., although, or although let it be. 

See John 3: 19; iklakia, John 4: 4. 
ika (in isht ika); anumpa isht ika, a speech 
delivered standing, 
ii^kania, n., a loser, 
i^^kania, n., a loss. 

ikbano, sign of the opta. mood, Oh!; Oh 
that! Where the final vowel of the verb 
is i the opt. mood is suflhxed as above; 
still one of the vowels is dropped, as is 
often the case where two come together 
in this way. After a and o the opt. 
form is akbano or okbano, sometimes 
hokbano, etc. (q. v.). Perhaps Jdbano 
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is the best representative of the opt. 
mood; khano and hokbano are most used, 
ikbato, one sign of opt. mood, hut this 
is an elliptical expression. See Luke 
19: 42, ishithaiyanatokol'bcito, ‘‘if thou 
hadst known,” then thou wouldst 
have prepared thyself; chumpakbato is 
said to request persons to buy some- 
thing and then go away, or to buy and 
furnish themselves and not trouble 
others. It is used in the second and 
third persons of both numbers; khato 
is a form that connects two predicates 
with one subject, “oh that he w^ould 
buy and have it, or be off,” etc. 
ikbi, V. t., to make; to create; to raise; 
to form; to manufacture; to build, 
Matt. 16: 18; to construct; to erect; to 
produce; to engender; to beget; to pro- 
create; to constitute; to fabricate; to 
fashion; to figure; to found; to frame; 
to generate; to get; to grow; to manu- 
facture; to originate; to seminate; to 
shape; to work; inkbi, nasal form; 
ihi'^khi, freq.; ilikbi^ to make himself; 
ilimikbij to make for himself, Gen. 7: 14; 
aiikbi, Matt. 17: 4; ikikho, a,, unbegot- 
ten. 

ikbi, n., a maker; a creator; a manufac- 
turer; an author; a fabricator; a father; 
a founder; a framer; a generator; a pro- 
creator; a raiser; a source, 
ikbi, n., make; work, 
ikbi, n., making; aiikbichi, to accuse, 
Acts 24: 8. 

ikbichi, v. t., to cause to make or do, 
Matt. 5: 32. 

ikfeksa, n., the side of a man or beast 
between the hip bone and the rib. 
ikfeliclii, v. i., to be swollen in the 
bowels. 

ikfetap, ikfitukbak, n., the upper end 
of the breast bone. 

ikfia, n., a diarrhoea; a looseness; a relax; 
a lax (a coarse word; ulbal ont ia is 
better). 

ikfia, Y. n., v. a. i., to have a diarrhoea; 

to purge; to relax; to scour, 
ikfia, pp., purged; relaxed, 
ikfiachi, v. t., to purge; to evacuate the 
bowels; to drench; to relax; to scour, 
ikfiachi, n., a purgative; a laxative; 
physic; a purging. 


ikfichukbi, ikfi^ksa, n., the side of a 
man or beast between the hip bone and 
the rib; the flank. See ikfeksn. 
ikfihechi, n., a lax; a laxative; laxity; 
laxness. 

ikfitukhak, see ikfetap. 
ikfuka, ikfoka, n., the abdomen; the 
bowels; the belly, Matt. 12: 40; see 
iffuka, ilhfoka. 

ikfuka hotupa, n., the colic; pain in the 
bowels; the bellyache, 
ikfuka hotupali, v. t., to gripe; to dis- 
tress the bowels. 

ikfuka isht talakchi, n., agirth; a sur- 
cingle; a bellyband. 
ikfuka katapa, n., the colic, 
ikfukasita, iffukisita, n., a girth; a sur- 
cingle. 

ikhana, ithana, v. a. i., v. t., to know, 
Matt. 6: 8; Josh. 3: 4; to acknowledge; 
to understand; to have acquaintance 
with; to discern; to fathom; to feel; t> 
note; to observe; to perceive; to recol- 
lect; to recur; to remember; to take; 
to wit (v. t., to witness); to wot; ikha- 
Imna, ifhahana, freq. ; ileithanaf to know 
himself; ikkaiyana^ ithaiyana, pro. 
form, to remember; to bear in mind; to 
occur; to recollect, Josh. 1: 13; 4: 24. 
ikhana, n., a knower; an observer, 
ikhana, n., knowledge; intelligence; lore; 
notice; recollection; regard; remem- 
brance; science; cognition; under- 
standing; erudition; experience; feel- 
ing; information; instruction; learn- 
ing; light; wit; ileikhana^ self-knowl- 
edge; iklthano, n., inexperience; ignor- 
ance; rawness. 

ikhana, a., knowing; conscious; mindful; 
notorious; scientific; aware; known; 
expert; familiar; intelligent; learned; 
literate; hatak ikhana, a known man, or 
an aquaintance; ikithano, artless; igno- 
rant; awkward; unacquainted; inexpe- 
rienced; insensible; unconscious; unin- 
formed; unknown; unmanaged; nnper- 
ceived; unpracticed; unremembered; 
untaught; itikhana, known to each 
other; n., acquaintance, Luke 

23: 49; itikhana^ka, n., acquaintance, 
Luke 2: 44. 

ikhana, v. n., to be known, conscious, 
etc. 
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ikhaiia,pp., taught; instructed; enlight- 
ened; indoctrinated; informed; learned; 
noted; regarded; ihiihano, neg. form, 
ikhana achukma, a., eminent; noted; 
well known. 

ikhana alhpesa, a., memorable; nota- 
ble. 

ikhana fehna, a., memorable, 
ikhana hinla, a., perceptible, 
ikhananchi, v. t., to teach, Matt. 15: 9; 
to instruct; to inform; to educate; to 
bring up; to breed, Luke 5: 17; 6: 6; to 
civilize; to convey or communicate in- 
telligence; to disciple; to drill; to edify; 
to enlighten; to familiarize; to indoc- 
trinate; to introduce; to lighten; to 
nourish; to rear; to remind; to tell; 
to train; ileiihananchii to make himself 
known, Gen., 42: 7. 

ikhananchi, n., a teacher; an instructor; 
as Chahta ikhananchi, the Choctaw in- 
structor; a doctor; an enlightener; a 
preceptor; a remembrancer, 
ikhananchi, n., tuition; instruction, 
ikhananchit pehchi, v. t., to discipline, 
ikhana, ithana, v. a. i., v. t., to learn; 
to acquire knowledge; to acquaint one- 
self; to embrace; to find; to get; to 
hear; to improve; to see; ikitliano, neg. 
form; ikhayana, to remember, Matt. 
5: 23; to understand. Matt. 15: 10; He- 
ithana, to teach himself, 
ikhana, pp., known, 
ikhana, n., a learner; nan ithana, a dis- 
ciple, Matt. 17: 6. 

ikhana, n., edification; improvement, 
ikhana hinla, a., teachable; capable of 
learning; intelligible, 
ikhanahe keyu, a., incomprehensible; 

inscrutable; unapt; unteachable. 
ikhanahe pulla, a., teachable, 
ikhananchi, v. t. caus., to cause to learn; 
to teach; to acquaint; to instruct, Matt. 
15: 9; Josh. 4: 22; or ikhananchi (q. v,). 
ikhananchi, ikhananchi, n., a teacher, 
ikhi^sh, ithi^sh, ishhi^sh, ikhi^sh, 
okhi^sh, n., medicine; physic; a drug; 
the general word for anything used for 
the sick, as medicine, or applied to 
sores, as salve, or to the flesh, as oint- 
ments; a medicament, 
ikhi^sh ahama, n., opodeldoc, 
ikhi^sh akmo, n., salve. 


ikhiiish apesa, v. t., to prescribe medi- 
cine. 

ikhi^sh balam, n., camphor; any fra- 
grant medicine; an elixir, 
ikhi^sh hot a, n., medicine prepared in 
powder. 

ikhi^sh bota ishkot hoita, n., tartar 
emetic. 

ikhi^sh bota ishkot ikfia, n., calomel, 
ikhi^sh chu^kash Hbishli, n., a cordial. 
ikhi%h hapi holba, n., salts; Epsom 
salts; Glauber salts; sulphate of soda; 
sulphate of magnesia, 
ikhi^sh homi, n., bitters, 
ikhi^sh ipeta, v. t., to drug; to admin- 
ister medicine. 

ikhi^sh ishkot hoita, n., a puke; a 
vomit. 

ikhi^sh ishkot ikfia, n., a cathartic, 
ikhi^sh ishkot nusechi, n., laudanum. 
Ikhi^sh ishkot ont iachi, n., a cathartic, 
ikhi^sh isht apu^fachi, n., a syringe, 
ikhi^sh kanchi,n., a druggist; an apoth- 
ecary. 

ikhi^sh lakshachi, n., a sudorific, 
ikhi^sh luma, n., a nostrum, 
ikhi^sh lumbo, n., a pill; pills; medi- 
cine in pills. 

ikhi^sh lumboa, n. pL, pills, 
ikhi^sh nipi kallochi, n., a tonic, 
ikhi^sh nusechi, n., opium; an opiate; 

an anodyne; laudanum, 
ikhi^sh okchalechi, n., a tonic; a stim- 
ulant. 

ikhi“sh patassa, ikhi^sh patassapi, 
n., prickly ash. 

ikhi^sh shakba fohka, pp., vaccinated, 
ikhi^sh shakba fohki, v. t., to vaccinate, 
ikhi^sh shu^sh isht abi, n., a vermifuge, 
iiiki, n., his father (Matt. 15: 5); her 
father; father; sire; fatherhood; papa; 
a procreator; abba; I^ki, the Father, 
Matt. 11: 27; 16: 27; I^ki Father, 
Rom. 8: 15; Ohihowa akosh Mi yo"^, 
Jehovah was a father to him, John 5: 
18; hachiinki, Matt. 18: 14; Josh. 1: 6. 
i^iki aiokla, n., paternal ancestors. 
iBki a^sha, a., legitimate; born in wed- 
lock. 

JpM aba, n., his Father in Heaven; God; 

JPH^ki aba, our Heavenly Father. 

J^'ki Chihowa, God Jehovah; Jehovah 
Father; his Father Jehovah, 
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i^ki chohmi, n., fatherhood, 
ii^ki ichapa, n., the firstborn; the child 
next to the father; the oldest son. 
i^kiiksho,a., illegitiraate; bastard; base 
born; fatherless. 
i“-ki iksho, n., a bastard, 
i^ki ilikhi, v. t. , to father, 
i^ki ishki ahi, n., a parricide. 
i“-ki ishki itatuklo, n., parents; father 
and mother. 

i“-ki toba, n., a stepfather; his stepfather; 

her stepfather, 
i^ki toba, pp., fathered, 
ikikki, int. of regret; 0; alas; ah; oh; 

ikiklceh, alas, Josh. 7: 7. 

I^kilish imanumpa, n., the English lan- 
guage. 

pikilish okla, n., Englishmen; English 
nation; the English; see MMllish. 
ikimiksho, y. t., to lack; ihshoJcahenanta- 
haiuko; pp., unfurnished, 
ikistap, n., tough meat of the neck. 
Ikithano, adv., unwittingly; ignorantly, 
ikkishi, n., the brisket; the breast gen- 
erally, not the paps, but the fore part 
of the thorax; the withers, 
ikkishi foni, n., the breast bone; the 
sternum. 

iklanna, n., the middle; the center; mid- 
way, 1 Kings 10: 7; half the depth; 
the dead, as ‘^in the dead of winter,^’ 
etc.; halfway; the heart; the interior; 
mean; midst; a moiety. Acts 1: 15; 
Josh. 4: 5, 8; midst of, Josh. 8: 33. 
iklanna, a., semi; half (Matt. 10: 29), as 
used in compound words; half pay; half 
pint, etc.; middling; mid, as found in 
compound words; midday, etc.; full, 
as the moon; mean; middle; mon- 
grel. 

iklanna, v. n., to be middling, half or 
mid, etc, 

iklanna, pp., centered; divided in the 
middle. 

iklanna atampa, n., a majority; more 
than half. 

iklannaka, n., the midst; the middle 
place; auHannaiba, John 8: 3; the mean; 
the middle. 

iklannaka iklanna, n. , a quarter, 
iklannachi, iklannachi, y. t., to center; 

to divide in the middle, Luke 19: 8. 
piklisha, a., English; see Mi^kilish, 
pifelisha, n., English, 


ikma, sign of sub. mood, when the verb 
ends with i; see ah and okma, if, 
when; this particle begins with k, kma, 
when that. Compounds: ikmako — ik- 
makocha — ikmakona — ikmakosh — ikmak- 
ot — ikmano, ikmano — ikmat^ if, when — 
ihmato. 

iJifcoi, n, the withers of a hare or a buffalo, 
i^kolumpi, see kokmpi, n., the throat, 
ikonla, n., the neck; the throat, 
ikonia afohonaa, n., the collar; the part 
of a garment which surrounds the neck, 
ikonla afohoma ishi, v. t., to collar; to 
seize by the collar. 

ikonla awalakachi, n., a ruffle; a ruff, 
ikonla bana, see ikonlabana. 
ikonla bekat a^ya, a., barenecked, 
ikonla bekat a^ya, v. a. i., to go bare- 
necked. 

ikonla inuchi, n., a collar; something 
worn round the neck; a part of a har- 
ness for the neck of a horse or other 
beast used in draught; hames; the part 
of a yoke which embraces the neck, 
ikonla shatali, n., a swelled neck; a 
swelled throat; the mumps (a disease); 
the quinsy. 

ikonla umpatta, n., a Vandyke, 
ikonlabana, ikonla abana, n., a yoke, 
Matt. 11: 29; pp., yoked, 
ikonlabana imaiishi, v. t., to unyoke, 
ikonlabanali, v. t., to yoke, 
iksa, n., a clan; a class; a denomination; 
a sect; a society; applied to the mar- 
riage clans, as hatakif^holahtajhashapokla, 
iksa, V. a. i., to be of a class, sect, or clan; 

as, itimiksali hano kako'^, 
iksa achafa, n., one clan; the same clan 
or class. 

iksa apistikeli, n., a bishop; one who 
has the watch of a class, clan, etc. 
iksa asonunchi alhtoka, n., a deacon; 
an elder. 

iksa ibafoka, v. t., to unite with a class, 
clan, denomination. 

iksa inla, iksinla, n., another clan; a 
different clan; the other clan, 
iksa issa, v. t., to desert a clan; to apos- 
tatize. 

iksa issa, n., an apostate; apostasy, 
iksa issachi, v. t., to cause to apostatize, 
iksa keyu, a., unrelated, 
iksamiksho, v. t., I have none, or there 
is none for me, or there is none of mine. 
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iksiachi, v. t., to fix; to repair; aikdachi. 
iksita, n. , a hearth; luakiksita, Gen. 18: 6. 
iksitopa; nan isht ikaiiksitopa, infirmities, 
Matt. 8: 17. See John 5: 5; 1st per. 
iksaksitopa; imperative forms, ikehiksi- 
topa, ikpiksitopa. 

iksho, V. n., to be absent; to be gone; to 
be none; not to be; iikshoj intensive 
form, Matt. 2: 17, 18; ikimiiksJiOj hath 
not, Matt. 8: 20; a'^sha (q. v.), pro. 
form; iksaksho, ikchiksho, iksho, ikpiksho, 
etc. ; ikchimiksholih, akchimiksho, 
iksho, V. a. i., to want; ikaiiksho, as oka 
ikaiiksho, dry places, Matt. 12: 43. 
iksho, a., absent; none; not any; desti- 
tute; devoid; wanting; missing; no; 
vacant; void. 

iksho, n., a dearth; a privation; a want- 
age; wanting, 
iksho, prep., without, 
iksho, with a poss. pro. sam, chim, im, 
etc., to have none; the neg. of amasha, 
chimasha, etc., v. t., to want- 
ikshokechi, v. t., to bring to nought; to 
destroy, 1 Cor. 6: 13. 
il, a prefix per. pro., 1st per. pi. of active 
verbs beginning with a vowel, as ia, to 
go; John 4: 42; ilia, we go; ithana, to 
know; ilithana, we know. Seee. 
ila, to itself; by itself, as ishilaboU, you 
lay it by itself, from He, reflexive, and 
a, locative. 

ila, to himself, as ilahalalli, to draw it to 
himself; before a vowel, ilai, as ilaieshi, 
to take to himself. See Luke 12: 37; 
17: 8; John 21: 18; imoklailahashia, his 
peculiar people. Lent. 26: 18. 
ilabannali, v. t., to shoulder; see iahan- 
nali. 

ilabi^ka, ilami>^ka, a., different; vari- 
ous; separate. 

ilabi^ka, v. n., to be different, 
ilabi^ka, adv., separately, 
ilafaya, ilafl.a, a., handsome, as isuba 
Hafia, a good-looking horse, 
ilafia, V. n., to be handsome; to look 
well, as a horse, 
ilafiopa, n., inspiration, 
ilafoa, n., contumacy, 
ilafoa, a., headstrong; obstinate; un- 
yielding; unwilling, 
ilafoa, V. n., to be headstrong, 
ilafoa, V. a. i., to refuse; to struggle. ‘ 


ilahninchi, n., self-esteem, 
hahobbi, v. a. i., to pretend; to profess; 
to attempt; to make a vain effort; to 
dissemble; to feign; to make as if, Josh. 
9: 4. 

ilahobbi, n., an attempt; a pretense; a 
feint; hypocrisy. 

ilahobbi, n., a pretender; a professor; a 
seemer; a hypocrite. Matt. 6: 16; nan 
ilahobhicliiahoka, thou hypocrite, Matt. 
7: 6. 

ilahobbi, a., pretended; professed; hopaii 
ilahobbi, Matt. 7: 15. 
ilahobbi, adv., vainly, 
ilahtah, n., providence, 
ilai, dative reflexive particle before vow- 
els; ilaieshi, Josh. 8; 1. 
ilaiukha, n., recompense; retaliation; 

vow of revenge, 
ilaiukha, n., a revenger, 
ilaiyuka, ilayuka, a., various; diver- 
sified; all; each; divers, Luke 4: 40; 
every; different; several; sundry, Matt. 
4: 24; hataJi ilaiyuka, each man; aheka 
ilaiyuka puta, all manner of sickness; 
yakni ilaiyuka, pinimpatok, haknip ikin~ 
chukmo ilaiyuka moma, all manner of 
disease; see aiyuka. 
ilaiyuka, v. n., to be various, 
ilaiyuka, v. a. i., to shift, 
ilaiyuka, n., a diversity; a variety; ilai- 
yuka puta, every kind, Matt. 13: 47. 
ilaiyuka hinla, a., versatile, 
ilaiyuka takoh shah, a., unsteady; 
variable. 

ilaiyukachi, v. t., to make various; to 
cause a diversity; to vary, 
ilaijukali, n., division, 
ilaiyukah, a., various; divers, 
ilaiyukali, v. n., to be various, 
ilaiyukali laua, a., manifold, 
ilaiyukalichechi, v. t., to diversify, 
ilakhata, v. a. i., to dress up; to put on 
ornaments; ilahhqMt antali, I am dress- 
ing. 

ilakshema, v. t., to dress himself; to 
vest; see shema. 
ilalechia, a., proud. 

ilami^ka, a., different and separate; see 
ilabi’^ka, 

ilanoli, v. a. i., to confess, Matt. 3: 6. 
ilanoli, n., a concession; a confession, 
ilanoh, n., a confessor. 
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ilanukiUlLt pisa, n., self-esammation. 
ilap, pro., his; her; hers, Josh. 2: 19; its; 
this; theirs; own; himself; herself; it- 
self; self; he, Josh. 3: 1; Matt. 9: 1; 
ilap at, he himself, Matt. 12: 4; ilap 
ani, their fruit, Matt. 7: 16; ilap ani, bis 
fruit. Matt. 12: 33; mi'^'ko ilap, this is 
the chief’s; ilap hocfiifo, his name. The 
particles are suflBixed to this word, 
ilap, ilapa, self; him, Mark 1: 34; Matt. 
10: 32, 33; 12: 16; salap achgfa, I alone; 

I myself alone; I only, salap, chilap, 
ilap. 

ilap achafa, adv., singly, 
ilap achafa, a., unattended, 
ilap ahni, v. t., to determine himself; to 
volunteer; ilapa'^ll, a., selfish; ilap ahni, 
ilap ahni, n., self-determination; his 
wish; his will, 
ilap ahni, a., voluntary, 
ilap ahni hieka, a. , willful, 
ilap ahni ilekanchi, a., self-devoted, 
ilap ahni keyu, a., involuntary, 
ilap ahni yamohmi, a., spontaneous; 
voluntary. 

ilap aiahni, n., self-will, 
ilap aiahni, adv., freely. 

Uap akinli, himself; herself; itself; self; 

ilap akinli hosh, Matt. 8: 17. 
ilap anukfilli, v. a. i., to think himself; 

to determine himself, 
ilap anukfilli, n., self-determination, 
ilap ahhikia, a., free — ^to stand by him- 
self. 

ilap bano, a., alone; himself alone; single; 
he alone; lone; unattended, Matt. 17: 1; 
them alone, 
ilap hano, a., lone, 
ilap hano, adv., lonely; singly, 
ilap hanot ant a, v. a. i. , to live alone, 
or to be the only one that stays, 
ilap hieka, a., alone; solitary, 
ilap hiekat kanima atta, n., a hermit, 
ilap hi’ika, adv., by or among them- 
selves, John 4: 33; Luke 4: 36; sepa- 
rately, Matt. 12: 25; 16: 7. 
ilap fena, a., himself; himself indeed; 
himself in person. 

ilap fena, adv., personally; in person. 
Hap im, their own, Matt. 17 : 25. 
ilap immi, a., his own; her own; private; 

proper, Josh. 8: 27. 
ilap immi, n., a proprietary. 


ilap in. Matt. 9: 1; his owm, Matt: 10: 36; 
13; 57. 

ilapakpu^a, ilapakpu^wa, a., selfish; 

self-conceited; self-willed; haughty, 
ilapakpu^a, y. n., to be selfish, 
ilapakpuachi, ilapakpuw^chi, v. t., to 
make selfish. 

ilapakpunla, a., selfish; haughty; from 
ilapak pulla, surely himself he. 
ilapakpunla, v. n., to be selfish, 
ilapat, obj. case, pro., he; himself, Matt. 
14: 22; 16: 21. 

ilapinli, a., himself; herself, Matt. 6: 4; 

ilapint, obj. case, 
ilapisa, see ilapissa. 

ilapisa, V. t., to make; this word is per- 
haps from apesa, and is a reflexive verb, 
ilapissa, from ilap and issa or il and 
apissa, to give himself up. 
ilapissa, see Gen. 43: 32; mihma ilapissa 
intallalimat, etc., by themselves; by 
himself. 

ilapissa, a., downcast; dull; pensive; sad; 

weak and trembling from sickness, 
ilapissa, pp., saddened; disfigured; nash- 
Ilka ilapissa, Matt. 6: 16. 
ilapissa, adv., sadly, 
ilapissachi, ilapissg.chi, il^pissachi, v. 
t., to depress himself ; to disfigure, Matt. 
6: 16. 

ilapo,a., his, himself; ilapo hahnip akinli 
kahof^, John 2: 21; ilapo fena yat, John 
4: 54. 

ilapo inli, pro., itself, Matt. 6: 34; 12; 26. 
ilaponaa, pro. ob., him; ilapoma ishi^ 
yamohmi, Luke 6: 31. 
ilaposh, pro., he; himself; obj. case, 
ilapu^a, a., selfish; self-wdlled; haughty; 

from apoa, to raise; to sow for raising, 
ilapuiia, V. n., to be selfish, 
ilapunla, n., haughtiness; independence; 
selfishness; stiffness; from ila and pulla, 
surely himself, or to himself, or from 
ilap and pulla. 

ilapunla, a., selfish; haughty; high 
minded; independent; insolent; lordly; 
stiff necked; stubborn; supercilious; 
wayward; presumptuous; rash; heady; 
from ilap and pulla (nasalized), surely 
himself. 

ilapunla, v. n., to be selfish, etc. 
ilapunla, v. a. i., to stiffen, 
ilatoba, v. a. i., to spare; from toha, to 
become; ikilatobo, a., unreserved. 
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ilatomba, v. t., to save; to economize; 
to preserve for future use; to husband; 
to reserve; to spare; made by prefix- 
ing the particles ile reflexive and a loca- 
tive to toha; anumpa ilatomba fehnn. 
ilatomba, a., saving; prudent; econom- 
ical; reserved; frugal, 
ilatomba, n., economy; prudence; re- 
serve; saving. 

ilatomba, n., an economist; a saver, 
ilatomba atapa, a., penurious, 
ilatomba keyu, a. , unsparing, 
ilauata, ilauata, v. a. i. , to boast; to brag; 
to crow; imilauaia, to crow over him; 
isht ilauata^ to boast about; to vapor; to 
vaunt; from auata and the pronoun ile, 
ilauata, n., a boaster; a brag; a vaporer; 
a vaunter. 

ilauata, n., a boast; a brag; a prank, 
ilaueli, ilauweli, v. t. sing., to lead 
along; to conduct; to rule; to govern; 
to lead, Matt. 15:14; to take, Matt. 16: 
22; Luke 4: 5; to guide; to take a wife, 
Matt. 1: 24; 4: 5; this is a reflexive form 
from auej aueclii, auet, etc. ; pdicM, pi. 
ilaueli, n., a leader of one; a conductor; 
a guide; a guider; wahuski ilauinli, a 
cow that is the leader of a calf, i. e., 
a cow and calf, Matt. 18: 24. 
ilauet, cont. of above, John 1: 42. 
ilauet aiiya, v. t. sing., to rule; to lead; 

to conduct; to govern, 
ilauet a^ya, n., a ruler; a leader; a hus- 
band.^ 

ila^yak, imilayak, n., goods, Matt. 12: 
29; wares; merchandise; riches, 1 Kings 
10: 23; treasure. Matt. 6: 19; his goods; 
imilayak chokushpa, chattel; chattels; 
concern; riches; imilayak isht yiipomo; 
V. t., to dissipate, 
ilayiika, see ilaiyuka, 
ilallachi, a., childish, 
ilallachi (from ile and a^Za), v. t., to make 
himself a child. 

ilapisa, v. t., to look on himself; to deem 
himself. 

ilapissa, ilapisa, a., sad; of a sad coun- 
tenance; depressed. 

ilapissa, v. n., to be sad; to have a fallen 
countenance, Gen. 4: 6. 
ilg-pissachi, ilapissachi, v. t., to depress, 
ilappa, pro., this; these, Matt. 1: 20; 
2: 3; 4; 9; ilappa yakohmich% do this, 


Matt. 8: 9; a demonstrative of person, 
thing, and place; this; here; ilappa 
refers to the nearest objects, yamma to 
the most distant; hither. Josh. 3: 9; 
ilappa ishla holicho? art thou come 
hither? Matt. 8: 29. 

ilappa, adv., here, Matt. 14: 17; hither, 
Josh. 2: 2; thence, Luke 4: 9; ilappa 
fehnaha, herein; here; John 4: 37; Matt. 
12: 6; this place. 

ilappa, demon, pro. in the obj. case or in 
any case, this; these; this person or 
thing; used instead of the third person 
of the per. pro. he, she, it, they, Luke 
1: 6 [?] {ilappa is here in the n. case); 
ilappa fenaka, in this or herein, John 4: 
37; Matt. 6: 29; the; these, Matt. 6: 32; 
18: 14; this, Josh. 1: 2, 4. 
ilappa foka, adv., hereabout, 
ilappa pda, adv., in this direction; 
toward this place; ilappa pila iali, lam 
going in this direction, 
ilappa pilla, adv., away here, pointing 
at the same time to the place with the 
finger or lips, meaning quite to or at 
the place, and not merely toward, 
ilappak, adv., here; right here; Uappak 
atukma, this, Matt. 8: 9; ilappak fehna, 
here, Matt. 14: 8; ilappahinli, adv., here 
in this place; right here; ilappako, 
adv., in this place; at this place; hither, 
Matt. 17:17; ilappak oka, here is the 
place which; ilappak okat, v. n., here is 
the place which; ilappak okato, that 
very one; ilappakosh, here is the place; 
this is, Matt. 11: 10. 

ilappak, this, Matt. 3: 17; a simple word, 
like himak, himmak, yammak; ilappak 
ash, the, Luke 3: 15; ilappa kinli, this; 
himself, itself, etc., Matt. 13: 22; ilap- 
pakma, this also; this too; ilappakon, 
in this; of this; from this; hither, Matt. 
14: 18; Josh. 1: 4; in whom, Matt. 
3: 17. 

ilappak oka, adv., this the one which, 
ilappak okat, nom. case, this is the one 
which. 

ilappak osh, nom. case, this is the one, 
Matt. 17: 5. 
ilappasi, adv., here, 
ilappano, obj. case, this is the one. 
ilappat,nom. case, this; oklaUgppgtjMsAL 
15: S, 
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ilappato, nom. case, def., this is the one 
which. 

ilappimma, adv., hither, this way, Josh. 

8 : 20 . 

ilappimma pilla, adv., thitherward, 
ilbasha, a., poor; wretched; miserable; 
destitute; calamitous; cheerless; con- 
trite; deplorable; desolate; devoid; 
grievous; heavy; humble; indigent; 
lean; low; meager; necessitous; needy; 
piteous; rigorous; rueful; submissive; 
pp., degraded; troubled; depressed; 
distressed. 

ilbasha, adv., unhappily; miserably, 
ilbasha, v. n., to be poor, etc.; ilba'^sha; 
ilhaiyasha. 

ilbasha, v. a. L, to mourn; to ruin; to 
smart; to suffer; to undergo; isht ilba- 
sha, V. t., to mourn. 

ilbg-sha, V. t., with a pro. in the dative 
case; imilbasha, to pray to him, Luke 
6: 12; to importune of him; to suppli- 
cate; echimilbasha, we pray to thee; we 
are humble before thee. Josh. 2: 12; 
ilha'^sJia; ilbaiyasha. 

ilbasha, pp., distressed; impoverished; re- 
duced to want; afflicted; persecuted; 
cursed; humbled; oppressed; racked; 
ruined; screwed; stripped; tormented; 
wronged. Matt. 6: 25; ililbasha, pp., 
self-abased; ishpilbaskachi, thou tor- 
men test us, Matt. 8: 29; ilbaiyasha, 
ilbasha, n., poverty; misery; a calamity; 
afifliction; persecution; distress; the 
heartache; illness; impotency; indi- 
gence; need; necessity; oppression; 
penury; plaint; a privation; punish- 
ment; a strait; a stripe; suffering; tor- 
ment; trouble; woe; wretchedness, 
ilbasha, n., the poor; a sufferer, Matt. 
11: 5; ilbasha atapa, n., extremity; ex- 
treme distress. 

ilbashachi, v. t., to torment; to wring; 
to wrong; to depress; to oppress; to 
screw; to shave; to sterilize; to straiten; 
to strip; to distress; to impoverish; to 
affict; to persecute, Matt. 5: 44; to de- 
ject; ililhashachi,' to distress himself. 
ilb^Lshachi, n., an oppressor; a distresser; 

a tormentor; a wrongdoer; a wronger, 
ilbashahe ^pesa, a., damnable; trag- 
ical; unhappy; woful; wretched; 
wrongful; iTdlhqsho, neg. a. 


ilbashalechi, v. t., to impoverish; to 
cause distress or poverty; to oppress, 
ilbashali, v. t., to distress; to afflict; to 
oppress; to persecute; to curse; to grind; 
to gripe; to pinch; to ruin; to destroy. 
Matt. 10: 28; Josh. 7: 25, to trouble; 
ililbashali, to distress himself, 
ilbashali, n., oppression; persecution, 
ilbashali, n., an oppressor; a persecutor; 

V. t., to beggar; to condemn, John 3: 17. 
ilbashali, a., murderous, 
ilbashalit abi, a., murderous, 
ile, sign of the reflexive form of active 
verbs beginning with a vowel, as anta, 
to stay; ilanta, to stay by himself or 
alone; akostininchi, to understand; ontil- 
ahostininchi, to understand himself; to 
come to himself, Luke, 15: 17; ilehos- 
tininchi, to repent. 

ile, sign of the reflexive pronominal form 
before verbs beginning with a conso- 
nant; before a vowel one vowel is often 
dropped, especially the vowels i and a, 
asilebi, to commit suicide; to kill one’s 
self. 

ilebi, n., self-homicide; self-murder; sui- 
cide. 

ilefehnachechi, v. t., to fan pride; to 
render proud; to elevate; to exalt; to 
lift. 

ilefehnachi, v. t., to pride, 
ilef ehnachi, ihf ehnachi, ( two long 
vowels, e and e, do not come together 
or follow each other. — later note by B. ) ; 
a., ostentatious; pompous; self-suffi- 
cient; supercilious; proud; vain; arro- 
gant; consequential; haughty; lofty; 
pp,, elevated; high minded; insolent; 
lordly; magisterial; puffed; seefehna, 
ilefehnachi, adv., loftily, 
ilefehnachi, v. n., to be proud; to be 
vain. 

ilefehnachi, v. a. i., to crow; to boast; 

to prink; to swagger; to swell, 
ilefehnachi, n., a swaggerer, 
ilefehnachi, n., pride; vanity; hauteur; 

loftiness; pomp; self-conceit, 
ilefehnachit nowa, v. a. i., to stalk; to 
strut. 

ilef oka, n., a garment; a coat, Matt. 6: 
40; apparel; an undergarment; a tunic, 
Luke 6: 29; a dress; clothes, 
ilef oka, V. t. ref., to put clothes on him- 
self, herself, one’s self. 
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ilefoka awalakacbi, n., the ruffle of a 
shirt. 

ilefoka chito, n., a cloak; a surtout; a 
great coat. 

ilefoka foka, v. t., to attire himself; to 
dress himself; to clothe himself, 
ilefoka foka, pp., clothed; dressed, by 
himself or others. 

ilefoka fokachi, v. t., to clothe another; 
to dress another. 

ilefoka halushkichi, n., a flatiron; a 
sadiron; a heater. 

ilefoka isht boa, n., a pounder used in 
washing clothes. 

ilefoka islit kashokacbi, ilefoka isht 
kasholichi, n., a clothes brush, 
ilefoka isht shema, n., a dress, 
ilefoka kolofa, n., a roundabout; a 
short coat; a spencer, 
ilefoka koloh, n. pi. of above, 
ilefoka lumbo, n.,a shirt; a coat, Matt. 
10 : 10 . 

ilefoka patafa, n., a hunting frock; a 
garment that is open in front, 
ilefoka shakba afohoma, n., a cuff; a 
wristband. 

ilefoka shukcha, n., a pocket in a gar- 
ment. 

ilefoka walaha, n., a ruffled shirt, 
ilefoka yushkololi, n., a vest; a jacket; 

a waistcoat; a short garment, 
ilehaksi, a., self-deceived, 
ileholitobli, n., self-love, 
ileissikkopali, n., a self-tormentor, 
ilepushpuli, v. i., to be cross, 
ileyinnni, n., self-confidence, 
ileyukpali, a., self-pleasing, 
ilhflopa, n., breath, 
ilhfiopa okchaya, n., breath of life, 
ilhfiopak, n., wind; breath; life, Matt. 
6: 25; 10: 39; 16: 25; Josh. 9: 24; imilli- 
Jiopah ishituk, he took his life. Matt. 2: 
19, 20; imilhjiopahfohki, to give life; to 
animate; pimilhfiopak, our life, Josh. 
2: 14; imilhfiopak ikfalaio, a., short 
winded. 

ilhfoka, n., the abdomen; see ikfuka, 
ilhkola hiiila, a., excitable, 
ilhkolechi, ilhkolichi, y. t. cans. pL, to 
move; to stir, as shakba UhkolecM; to 
move the arms; to cause them to move; 
to bestir; to excite. 

ilhkolechi, ilhkolichi, n., one that causes 
a moving. 


ilhkoli (ia, sing. ), v. a. i. pi., to move; to 
go, Matt. 8: 33; to leap, Luke 1: 41; to 
budge; to start off; to take leave, Matt. 
14: 22; to circulate; to pace; to stir; to 
come, Matt. 8: 34; 2: 12; 11: 7; Josh. 7: 
4; aiilhkoli, Matt. 11: 13; ilhkola liinla 
ka, to depart. Matt. 14: 13; ilhkot, cont. ; 
ilhkonli, nas. ; ilhkohonlij fveq. ; ilhkoyuli, 
pro. 

ilhkoli, n., those who move; movers, 
ilhkoli, n., action. 

ilhkoli, n., a motion; a movement; ik- 
ilhkolechoj a., unshaken, 
ilhkoli keyu, n., inaction. 

^Ihkolichi, v. t., to move; to circulate; 
to set in motion; to start; to stir; to 
shake; to work. 

ilhkolichi, ilhkolechi, n., a stirrer, 
ilhpa, n., food; provisions; cooked pro- 
visions; food prepared; an eatable. 
ilhpak,n., food; provisions; bread. Matt. 
6: 11, 25; Mark 3: 20; victuals, Matt. 
14: 15; 1 Kings, 11: 18; cooked pro- 
visions; aliment; board; diet; enter- 
tainment; an esculent; fare; meat; nur- 
ture; nutriment; pabulum; subsistence; 
sustenance; a viand. 

ilhpak akanchi, n., a market, Matt. 11: 

16; 23: 7. 

ilhpak atah, v. t., to board; to furnish 
with food; ilhpak imatali, to subsist, 
ilhpak atah, n., a provider, 
ilhpak imataha, pp., furnished with 
food; boarded, 

ilhpak tola achafa, n., a mess, 
ilhpapa, n., the hunters for a funeral, or 
pole pulling. 

ilhpapa, v. t., to hunt for the same, 
ilhpa^sh, V. n., to be friendly, Gen. 40: 7. 
ilhpita, n., a gift; a donation; ^^meat’^ 
as a gratuity, or a ration, Matt. 10: 10. 
ilhpita, V. t., to receive as a gift; hatak 
at alhpoyak ilhpita, the men who receive 
goods as a present. 

ilhpita, ilhpitta, pp., given; put in; fed; 

charged; nourished; i&uha hat ilhpita. 
ilhpita achg,fa, n., a chaige; a load for a 
gun. 

ilhpitachi, v. t., to give; to keep, 
ilhpitachi, n., a giver; a donor, 
ilhtalowak, ilhtalwak, n., song. Ex. 
15: 2; a note in music; songs, Gen. 
31: 27; see glhialwah 
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iBitohiio, allitolino, n., a servant, 
John 4: 51; a domestic; a help; a hire- 
ling; a mercenary; an undertaker, 
illitohiio, pp., hired; employed; insti- 
gated; engaged; from iolmo, v. t., or 
itoJmocM, to instigate, 
ilh-tohno keyu, a,, unengaged, 
ilifelmachi, see ilefehiqchi. 
ililli, n., pestilence, 2 Sam. 24: 13. 
ilimpa, illimpak, n., food; victuals; 
meat; qinilviipay John 4: 34; nourish- 
ment; nurture; nutriment; pabulum; 
table; a viand; also sig., eat. 
ilissa, V. t. ref. (from ism), to surrender; 

to capitulate; to give himself up. 
ilissa, n., a surrender; a capitulation, 
ilissa, n., one who surrenders or gives 
himself up. 

ilissachi, v. t., to cause to surrender him- 
self; to conquer, 
ilissachi, n., a conqueror, 
ilia, a., odd; singular, as nakni ilia siahoke, 
1 am a singular man. 
ilia, V. n,, to be odd or singular, 
ilia, adv., oddly. 

ilia, V. a. i.j to be only; illqshke, Mark 
12: 32; ushi akilla, save the son, Matt. 
11: 27; illqt. Matt. 14: 23. 
ilia, adv., only; barely; merely, John 
4: 23[?]; anumpa ilia ho'^, the word 
only, Matt. 4: 10; 8: 8; 10: 42; but, 
Matt. 14: 17, adj., a single word, 
ilia hinla, a., mortal; expirable; perish- 
able. 

ilia husi, a., half dead; nearly dead; al- 
most dead. 

illahe imma, a., mortal, 
illahe keyu, a., immortal; deathless, 
illahe keyu ikbi, v. t., to make immor- 
tal; to immortalize, 
illechi, a. (from illi), grievous, 
illi, a., pp., dead, Matt. 11: 6; deceased; 
departed this life; lost at a game of 
chance; defunct; numb from cold; life- 
less; benumbed; torpid; vapid; iJdllo 
Ha aha ia, to go to heaven without dy- 
ing; to be translated. 
iUi, v. t., to die. Matt. 17: 9; Josh. 1: 1; 

Matt. 15: 4; imillilikqt. Gal. 2: 19. 
illi, V. n., to die; to perish, John 3: 16; 
to lose at a game of chance; to expire; 
to decease; to depart this life; to fail; 
to faint; to go; to pass; to perish; to 
rest; alia islit illi, to die in childbed; 


pillimakoke, we perish, Matt. 8: 24; 
imilli, he lost; illi, Hi, iJiill, inll, ildnli, 
ielliy ikello, Josh. 1:9; 8: 1; inll, nasal 
form, dying, John 4: 49; liqshiqt UU, to 
change, as the moon; ihinli, freq., iyllli, 
pro. ikiello, neg. ; Josh. 8: 1; imilli, v. t., 
to lose; imilli, n. , a loser, 
illi, n., death, Matt. 10: 21; the dead; 
illi akosli, the dead, Matt. 8: 22; dead- 
ness; decease; a departure; destruction; 
dissolution; an end; numbness; quiet; 
rest; torpor; nan illi is used for death 
in Eom. 6: 23. 

illi, used as an intensitive, as sanukhak- 
lot sqlli, I am very sorry; lit., I sorrow 
and I die; nusit UU, fast asleep, 
illi atukla, n., death; the second death; 
destruction. 

illi bi^ka, dead like themselves, a fellow 
mortal. Matt. 8: 22. 
illi cha atta, n. , still born, 
illichi, V. t., to kill; to put to death; to 
slay; to deaden; to dazzle; to numb; to 
end; to benumb; to obtund; to palsy; to 
paralyze. Matt. 10: 28; 16: 21; itillichi, 
to kill each other; hqsM at nishhin a'^ 
illichi, the sun dazzles the eye. 
iHiissa, v. t., to proscribe; to offer to 
death; to give up to die. Matt. 10: 21; 
illiimissa, v. t., to betray, or give him 
to death, Matt. 27 : 3. 
illiissa anumpa, n., a proscription, 
illilli, n., a disease, Luke 4: 40; a distem- 
per, such as the smallpox; pleurisy; a 
malady; pestilence, 2 Sam. 24: 13. 
illilli okpulo, n., a deadly distemper; a 
disease; a leprosy, 
illilli okpulo, n., a leper, 
illinaha, a. in the past tense, half dead; 

near dead; was well-nigh dead, 
illit akosh falamat tani, v. a. i., to rise 
from the dead; n., a resurrection, 
illit okcha, n., one who has been resus- 
citated. 

iHuhmi, illohmi, a., deathlike, 
ilo, iloh, per. pro., 1st per, pi., before 
active verbs beginning with a vowel; 
ia, to go; ilia, we go; ilohia, we all go; 
ilohisJiko, Matt. 6: 31. 
nokpani, n., self-abuse, 
ilolabhi, n., self-denial. 

Machi, n., a large green-headed duck. 
Mapa, n., caul or fat of the paunch 
(Billy Thomas, informant). 
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ilapa, n., the milt or spleen; some say it 
is the midriff, diaphragm, or caul, the 
milt being taJcashi, 

iiaualli, iioalli, v. a. i., v. t., to play; 
to frolic; to parade; to revel; to romp; 
to sport; to toy; to trifle; to wanton, 
2 Sam. 2: 14. 

ilauaUi, n., a play; a diversion; a frolic; 
fun; a pastime; sport. 

ilauaUi, n., a player; a frolicker; a rev- 
eler; a tumbler. 

ilauaUichi, v. t., to make others play; 
to parade soldiers; to drill; to 

call each other, Matt. 11: 16. 

im, pre. pos. pro., 3d per. sing, and pi. 
in the n. case, before nouns beginning 
with a vowel; as imisubay his, her, or 
their horse. See cMm, in, etc. imi, 
before shilombish, as ami, chimi, imi- 
sMlombish, etc., with nouns of place; 
tamaha holihta imisJit impahimma, right 
side of the city; Chutaya’’^ imokamali 
pilla, to the south of Judah, 2 Sam. 24: 
5, 7. 

im, pre. per. pro., 3d per. sing, and pi., 
in the dative case before verbs begin- 
ning with a vowel, and to be rendered 
with a prep., as of him, for him, to 
him, etc.; to it, as a tree; see Mark 11: 
23, imacki; imanoU, to relate to him; 
ima, of him; from him, Matt. 6: 1; ima, 
of them, Matt. 6: 2. 

im, per. pro., 3d per. sing, and pi., in 
the nom. case before some neuter verbs, 
as okpulo, bad; imohpulo, he is angry, 
or there is evil with him; see chim, 

im, pos. pro., removed from the noun 
and placed before the verb, as qllat imilli, 
instead of imqllat illi. Many words 
have the pronouns im, etc., inseparably 
united. It is necessary to write them 
as they are used; imi, before the word 
shilombish, as imisMlombish, Matt. 10: 
20 . 

ima, ema, v. t., to give, Matt. 14: 7, 9; 
to sell; to cede; to send, John 3: 17; 
to impart; to bestow; to bear to, John 
2: 8; to let one have; to ac 9 ommodate 
with; to deliver to, Luke 4: 17; to com- 
municate; to title, hqchimahe, Matt- 7:7; 
imatoh, had given, Matt. 9: 8; 14: 19; 
ima, to give him; chima, to give thee; 
qma, to give me; anumpa ima; et ima, 
pit ima; iM^ma, freq., iJcsamo, neg.. 
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ihchemo, ihemo, ikpemo, etc.; issqma, to 
give me; issahama, John 17: 8. 
ima, V. t., to confer; to consign; to con- 
vey; to deal; to dispose of; to grant; 
to hand; to invest; to leave; to let; to 
offer; to present; to render; to resign; 
to transfer; chimali, Matt. 4: 9; aiyama, 
intensive form; islit ima, to take and 
give. Matt. 7: 9, 10; qmaiyama, to give 
me much. 

ima, n., a giver; a donor, 
ima, n., a gift; a largess; a donation; a 
cession; a sale; a dedication; a legacy; 
a render, 
ima, see imma, 

ima hinla, a., that can be given, 
ima keyu, a. , ungranted, 
imabachi, n., a teacher, 
imabachi, v. t., to teach or to teach him; 
to instruct; to show him how; to indoc- 
trinate; to inform; imqlbqchi, pp., im- 
abanchi, nasal form; imabahancM, freq. 
imachanho, a., better, after being sick, 
imafo, imafo, n., 1, a grandfather, his 
grandfather, her grandfather, or her 
kther-in-law, i. e., the father of her 
husband, while like other words de- 
noting kindred, others are embraced, 
8iB imafo embraces all the brothers of 
the grandfather; a grandsire; 2, also 
great-grandfather. 

imahaksahe keyu, a., unpardonable, 
imahaksi, a., mindless; forgetful; un- 
grateful, unmindful. 

imahaksi, pp., unlearned; forgotten; par- 
doned; unremembered; weaned; ik- 
imahakso, a., unpardoned, 
imahaksi, imihaksi, v. t., to forget; to 
forgive; to misrem ember; to miss; to 
omit; to overlook; to pardon; to pass; 
to remit; to unlearn; qmahaksi, chima- 
hakd. 

imahaksi, n., forgetfulness, remission, 
imahaksicha hinla, a., pardonable; ish- 
pimahaksichi, itimahaksicM. 
imahaksichi, v. t., to cause it to be for- 
gotten or forgiven; to forget; to pardon, 
imahaksichi, n., forgiveness, 
imahoba, v. t. (see ahoba), to suspect; 
to guess; to reckon; to figure; to pre- 
sume; to suppose; to surmise, 
imahoba, n., a guess; a presumption; a 
supposition; a surmise. 
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imaialecld, n., a lesson; a stint; his 
lesson. 

imaiya , a. , superior to ; better ; surpassing, 
imaiya, imaiiya, (see v. t., v. n., 

to overthrow; to overtop; to prevail; to 
surmount; to surpass. Matt. 10: 24; to 
exceed; to conquer, 2 Sam. 24: 4; to 
defeat; to master; to outdo; to outgo; 
to outgrow; to outlast; to outlive; to 
outwalk; to overcome; to overgo; to 
overpower; amaiya, to be greater to 
me; itintimaiya, v. a. i., to run a race; 
to compete; to refute; to repress; to 
revolt; to vie; to rival; to transcend; to 
triumph; to win; iimtimiya, n., a race; 
itintimiya, n., a racer; a rival, Matt. 11: 
9, 11; 12: 6, 41. 

imaiya, n., excess; a conquest; a defeat; 
a subjection; a triumph; vantage; a 
victory; a winning. 

imaiya; imaiyahe keyu, a., triumphant; 

victorious; unconquerable, 
imaiya, n., a conqueror; his conqueror; 
a victor; a winner. 

imaiya, pp., subdued; taken; ihimaiyo, 
a., unsubdued; unconquered, 
imaiya hinla, a. , vincible, 
imaiyahe keyu, a., invincible, 
imaiyachi, v. t., to exceed; to conquer; 
to beat; to excel; to surpass; to defeat; 
to humble; to master; to outdo; to over- 
come; to overpower; to overthrow; to 
subdue; to subject; to suppress; to sur- 
mount; to take; to vanquish; to pre- 
vail against, Matt. 16 : 18. 
imaiyachi, n., a conqueror; a subduer; 
a vanquisher. 

imaiyachi, n,, a subjection, 
imaiyamohmi, n., luck, 
imaiyat falam.mint ishi, v. t., to re- 
conquer. 

imaiyokoma, a., perplexed; bewildered; 
at a loss. 

imaiyokoma, v. n. , to be perplexed or 
bewildered; to be at a loss; imaiyohomi, 
he is bothered. 

imaiyokomichi, v. t., to bewilder; to 
cause perplexity; to maze, 
imaiyopik, n., a relative by marriage; 
the brothers, uncles, and nephews of 
her husband are thus called by a 
woman. It is now obsolete, 
ima^ka, imaka, a., natural; proper; suit- 
able; acceptable. 


imai^ka, v. ii., to be natural; ihima'^^Jco, 
neg., to be unnatural or unsuitable, 
imalak, n., a brother-in-law; his 
brother-in-law; a man’s sister’s hus- 
band, and brothers. 

imalakusi, n., a brother-in- lawq his 
brother-in-law; his wife’s brothers, and 
cousins. 

imalakusi ohoyo, n., his sister-in-law, 
i. e., his wife’s sister, 
imalama, a., guarded; kept, 
imalama, v. n., to be guarded; he is 
guarded or kept. 

imalami, v. t., to hinder; to oppose; to 
object. 

imalammi, n., an objector, 
imalammichi, v. t., to cause objections; 

to cause to hinder, 
imalaka, n., the midriff, 
imalechi, v. t., to maim, 
imaleka, v. a. i., to suffer pain from 
his own misconduct; to smart, 
imaleka, pp., distressed; pained; 
maimed. 

imaleka, a., unfortunate; unlucky, 
imaleka, n., a doom; misfortune, 
imaleka hinla, a., unsafe, 
imaleka shah, a., hapless, 
imalekahe keyu, a., safe, 
imalekahe keyu, n., safety, 
imalekachechi, v. t., to cause pain, 
imalekachi, v. t. , to cause pain, 
imantananchi, n., the breastbone, 
imantia, n., an obeyer. 
imantia, a., obedient; dutiful; submis- 
sive. 

imantia, n., duty; obedience; observ- 
ance; observation. 

imantia, v. t., to heed; to obey; to mind; 
to observe; to serve, Matt. 4: 10; see 
antia. 

imantia achukma, a., obsequious, 
imantiahe keyu, a., ungovernable, 
imanukfela, a., sad; sorrowful; imanuh- 
fiela, 

imanukfela, v. n., to be sad, Gen. 40: 6. 
imanukfelachi, v. t., cans., to sadden; to 
to make sad; imanukfielacM, 
imanukfila, a., ideal; mental; thought- 
ful. 

imanukfila, n., his thought; their 
thoughts, Matt. 9: 4; his mind; thought; 
mind; an opinion; reflection; under- 
standing; brain; intellect; judgment; 
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sentiment; conceit; conscience; consid- 
eration; contemplation; counsel; dis- 
cernment; eye of the mind; a faculty; 
the faculties; a fancy; a phantasm; a 
phantom; feeling; heart; an idea; an 
imagination; an impression; an intent; 
a meditation; memory; mettle; a no- 
tion; a project; reason; sense; senti- 
ment; a speculation; spirit; temper; a 
tenet; a theory; a thought; unanimity; 
a view; a voice; a judgment; will; 
wit, Mark 2: 8. 

imanukfila, v. a. i., to think; to reason; 
V. t., to intend; imanuhfila fehna, Luke 
4: 22 [?]; imanukfilachi. 
imanukfila acLafa, a., like-minded; of 
one mind; unanimous, 
imanukfila achafa, n., resolution; a re- 
solve; “one accord,” Josh. 9: 2. 
imanukfila achafa, v. n., to be like 
minded; to agree; imanukfila ikachafo, 
to dissent. 

imanukfila achafa, n., concord, 
imanukfila achafa keyu, a., unprin- 
ciplejl; unstaid; wavering, 
imanukfila ahalaia, a., mental; spirit- 
ual. 

imanukfila aiimma, a., intellectual, 
imanukfila aka^lusi, a., dampened, as 
to the feelings; discouraged, 
imanukfila a^^ achukma, a., consci- 
entious. 

imanukfila apissanli, a., stable-minded, 
imanukfila apissanh keyu, a. , unstable, 
imanukfila a^sha, a., rational; reasona- 
ble; sensible. 

imanukfila alhpesa, a., unprejudiced. 
imanukflla chaha, a., magnanimous; 

high-minded; imanukfila chaha, v. n. 
imanukfila chito, n., magnanimity; a 
reverie; sconce; strength, 
imanukfila chito, a., having a large 
mind; magnanimous, 
imanukfila fehna, a., meditative; 

, thoughtful. 

Imanukfila hopoyuksa, a., magnani- 
mous. 

imanukfila ikkallo, a., happy, 
imanukfila iksho, n., idiocy; shallow- 
ness; stupor; dotage, 
imanukfila iksho, a., foolish; sense- 
less; without mind; idiotic; ignorant; 
irrational; shallow - brained; silly; 
simple; sottish; stupid; thoughtless. 


imanukfila iksho, n., a fool, Matt. 5: 22; 
23: 17; a natural; raca (Heb.); a sim- 
pleton; a sot; a witling, an idiot; an 
ignoramus; a dotard; dotage, 
imanukfila iksho, v. n., to be foolish; 
to know nothing. 

imanukfila iksho aiimoma, n., an 
idiot; a natural fool. 

imanukfila ilaiyuka, v. a. i., to vac- 
illate; a., whimsical, 
imanukfila ilbasha, n., gloom; gloomy 
thoughts. 

imanukfila inla mi^ka, v. t., to dis- 
agree. 

imanukfila ishi, v. t. to seize the mind; 

to interest the mind; to captivate, 
imanukfila itibafoka, v. t., to agree in 
opinion; to concur. 

imanukfila itiholba, a., like-minded; re- 
sembling each other in sentiment, 
imanukfila itiholba, v. n., to be like- 
minded. 

imanukfila kapassa, n., insensibility, 
imanukfila kapassa, a., insensible, 
imanukfila kallo, a., unfeeling; hard- 
hearted. 

imanukfila kallo, n., comprehension; 
genius; harshness. 

imanukfila komunta a., anxious; dis- 
tressed; uneasy in mind, 
imanukfila komunta, v. n., to be anx- 
ious. 

imanukfila komxmta, n., anxiety, 
imanukfila laua, n. , maze; perturbation, 
imanukfila laua, a., fickle; changeable; 
fanciful; fertile; fluctuating; indecisive; 
notional. 

imanukfila nxikha^klo, n., melancholy; 
mercy. 

imanukfila nuktanla, n., modesty, 
imanukfila okpani, v. t., to delude, 
imanukfila okpulo, a., evil-minded; 
malevolent. 

imanukfila okpulo, n., malevolence ; 
malignity. 

imanukfila onuchi, v. t., to apply the 
mind. 

imanukfila shanaia, a., perverted in 
opinion. 

imanukfila shanaioa, v. a. i., to whiffle, 
imanukfila shanaioa, a., fickle; fever- 
ish; light-minded; whiffling, 
imanukfila shanaioa, n. , lightn^s, 
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imanukfila shananchi, v. t., to per- 
suade; to pervert the mind; to incline; 
to prejudice; to prepossess, 
imaniikiila tohwikelichi, v. t., to il- 
lume; to illumine; to illuminate, 
imanukiila tuklo, a., double-minded, 
imanukfila tuklo, v. a. i., to trim, 
imanukfila tu^slipa, a., eagle-eyed; 

quick-minded; witty, 
imanukfila yohbi, n., meekness, 
imanumpeshij n.j a lieutenant; a vice- 
agent; a second in command; a min- 
ister. 

ima^sba, v. t., to have; to keep; see 
imaiisha, n., a keeper; a possessor, 
imashaka, n., the rear, 
imatali, n., a maintainer; a supporter, 
imatali, v. t., to maintain; to minister; 

to satisfy; to store; to supply, 
imatananchi, imantananchi, n., his 
breast. 

imafo, imafo, n., her father-in-law, 1 
Sam. 4: 19; see imafo. 
imaka, see ima'^ha. 
imalh-pisa, n., a license; a ration, 
imalhtalia, pp. (from atali), maintained; 
ministered; satisfied; prepared; stored; 
supplied; sustained; iJcimalhtahO) a., 
unprepared; unprovided; unqualified; 
unready; unsupplied; ikimalhtaho, n., 
unreadiness. 

imallitayak, n. , a vocation, 
imallu^sak, issimallu^sak, n. , the name 
of a w^eed called in vulgar parlance the 
devil’ s shoestring. It is used to intoxi- 
cate fish in water ponds and to break up 
fever and ague. 

imaia, v. n., to be timid, or wild; isi at 
imala, allot imaia. 
imaia, a., timid; wild; fortunate, 
imanni, n., his older brother, i. e., any 
one, or all, older than himself, as nahfish 
means any one ox all younger than him- 
self. This expression by brothers only 
expresses their relation. Sisters do not 
call their older brothers by the same 
epithet. 

imanni, n., her older sister. Sisters 
speak of older and younger sisters as 
brothers do of brothers. A sister calls 
her brother nakji, ai^nakfij my brother, 
etc. A brother calls his sister antek, 
nay sister. 


imbakna, n., the rennet, see bakna. 
imi, his, Matt. 16: 26; 1 Sam. 2: 9. 
i^^miha, n., a mandate; a nod; a reproof, 
iiimiha, n., a monitor, 
imihaksi, v. a. i., to forget, Matt. 16: 5; 
see imahaksi. 

imikfetukhak, imikfetuphak, n., the 
upper end of the breastbone, 
imilayak, n., substance; goods; wares; 
merchandise ; an estate ; mammon ; prop- 
erty. 

imilayak chito, a., wealthy, 
imilayak iklauo, a., unwealthy. 
imilayak isht yopomo, a., extravagant, 
inailbik, n., prey; booty; good fortune. 
Imilhfitukhak, n., the hole or notch 
in the breastbone under the windpipe; 
his, etc. 

inailhlah, v. a. i., to be low-spirited, 
imllli, n. , a loser at a game, 
iroilli, n., a loss. 

imiskauata, imiskatukli (inf., Judah 
Dana), n., the collarbone; his collar- 
bone. 

imissa, v. t., to offer him; to promise 
him; to give, Mark 12: 9; Josh. 1: 6; 
to tender; to bid at an auction; to offer; 
to proffer; to propound, John 3: 16 [?] ; 
to will, i. e., to devise; ilimissa, to offer 
himself; to dedicate himself, 
imissa, n., an offerer; one who makes 
an offer; a profferer; a propounder; a 
testator; an offering; a proffer; a pro- 
posal; a testament; a will; ilimissa n., 
self-dedication. 

imitaklisli, n., the breastbone; his 
breastbone. 

imma, ima, adv., toward, Matt. 12: 49; 
h^hi akuchaka imma. Matt. 2; 1, 9; the 
way to, Josh. 2: 7. Compounded wdth 
other words, as qbema, upward; ilqp- 
pimmaj this way; akema^ downward; 
mish&ma, abroad; beyond; yqmmimmaj 
that way; olema^ this way; yqmma 
immaka^ that way, Matt. IS : 28 [?] ; 
pila imma, Acts 28: 14; imma, v. a. i. 
imma, prep., concerning; of; about; 
Chihowa apeliechika imma ya, Luke 
4: 43; pqska imma, concerning bread, 
Matt. 16: 11; •ksht imanumpohonlilahe; 
okhqta imma nana inla hqcMmanolila 
hinla. 

immachi, v. t., 1 John 2; 26, 
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irnmi, pos. pro. or adj. pro., his; her; 
hers; its; their; theirs; his own; 'dimmi, 
his and hers; belonging to each other, 
immi, n., a title; inheritance, Mark 12: 7. 
imini, v. n., to possess, Josh. 13:1; to be 
his, hers, etc.; to OTvn, Mark 12: 17; 
Matt. 17: 4; hnmichi, v. cans., and 
itbnmi; Icqna immi leyu, a., unowned, 
immi, n., an owner; an heir, Mark 12: 7; 

lord of, Mark 12: 9. 
immi, n., right; property in. 
immi ikbi, v. t. , to entitle, 
immi toba, v. a. i., to become his. 
immi toba, pp., made his; entitled, 
immoslii, see iniosh i 
imokato, hoshu^ aialhto, n., the 
bladder. 

imoklaya, a., kind; gentle, 
imokpulo, n., an injury to him; a loss to 
him; imomokpiilo, an injury for or to 
him; a lameness, etc. 
imoksini, n., pudenda mulieris; the 
clitoris. 

imoksini, seewiosini. 
imola, a., lucky; favored; fortunate, 
imola, V. n., to be lucky; to have good 
luck. 

imola, n,, good luck; good fortune, 
imoma, a., customarily or naturally 
small; ofi imoma, a naturally small dog; 
hatah imoma. a small man; a dwarf; 
see aiimoma. 
imoma, pp., inured, 
imoma, v. n., to be naturally small, 
imoma, v. a. i., to dure, Matt. 13: 21. 
imoma, v. a. i., to do thus; asimomali, I 
still do so. 

imoma, n., a runt; a dwarf, 
imomaka, n., an experiment; experi- 
ence. 

imomaka pisa, v. t., to tempt, Matt. 
16: 1. 

imomaka pisa, n., a tempter, Matt. 4: 3. 
imomaka pisa, v. t., to make a trial; to 
have a trial; to tempt, Matt, 4: 1; 16: 1; 
19: 3. 

imomakachi, v. t., to make an experi- 
ment. 

imomakat pisa keyu, n., inexperience, 
imomachi, imomachi, v. t. cans., to 
cause it to be naturally small; to exer- 
cise; to inure, 
imomachi, n., a custom, 
imomachi, a., old. 


imombalaha, n., her brother-in-law; 

i. e., her husband’s brother, 
imomokpulo, a., lame; halt; deformed 
naturally; misshapen, Luke 14: 21; 
Matt. 11:5; 15: 30; maimed, Matt. 18: 8. 
Perhaps from imoma ohpulo, which 
would be a natural injury. See below, 
.imomokpulo, V. n., to be lame; from ‘ono- 
ma and okpulo, a long-continued or nat- 
ural deformity of the limbs, 
imomokpulo, n., the lame; the halt; a 
deformity; impotency; a monster, 
imomokpulo aiasha, n., a lazaretto, 
imosana, n., the forehead; the eyebrow; 
the brow of the eye, 

imosana hishi, n., the foretop; the eye- 
brow. 

imosini, imossini, imoksini, n., a bum- 
blebee or bumblebee, 
imoshatto, imushatto, imoshato, n., 
the w'omb; her womb, John 3: 4. 
imoshi, immoslii, n., uncle; his uncle; 

her uncle; the brother of the mother, 
impa, V. t., to eat sundry articles of food 
{qpa, to eat one article) ; to take food; to 
take a meal; to board; to feast; to feed; 
to diet; to mess; to regale; to take; 
ibaiimpa, to eat with; itibaiimpa, to 
eat together with; impa clM:a, to eat, 
Matt. 14: 16, 20; 15: 37, 38; to feed; 
shukka laua kqt impa liosh, Matt. 8: 30; 
ihimpa, eating, Matt. 11:19; ikimpo, v. 
a. i., to fast; ildmpo JiosJi, Matt. 4: 2; 
ikimpOj Matt. 11: IS. 

impa, n., an eater; a feaster; itibaiimpa, 
n., a messmate. 

impa, n., food; victuals; board; enter- 
tainment. 

impa, n., a meal; a feed; a ration; impa 
ac7z£z/a, one feed; one meal; one ration; 
a repast. 

impa aiyimita, a., voracious, 
impa atabli, n., a surfeit, 
impa cbito, n., a feast; a banquet; a car- 
nival; a festival, 
impa fena, a., voracious, 
impa fena, v. n., to be voracious, 
impa fena keyu, a., abstemious, 
impa fena keyu, v. n., to be abstemious, 
impa iskitini, n., a coUation; a snack; 

a bite; a luncheon; a lunch, 
impacbi, impachi, v. t., to feed; to make 
one eat; to cause to eat; to diet; to en- 
tertain; to feast; to foster. 
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impaclii, impachijii., a feeder; afeaster. 
impafakcM, n., the crop of a fowl, 
impakti, n., the gills of a fowl, or his 
gills. 

impashia, impashaia, n,, the brim of a 

hat. 

impaclii, n., a feast, Gen. 19: 3; 21: 8. 
impaclii, v. a. i., to feed, Mark 5: 14. 
impasha, impashi, n., a gill of a fowl; 

his gill or gills; a cock’s comb; a crest, 
imponaklo, v. t. ; see ponaklo, 
impoima, n., skill; craft; cunning; wit; 
understanding; faculty; handiness; im- 
provement; ingenuity; a knack; work- 
manship. 

imponna, n., a master hand; a skillful 
person; hachimponna, ye know how, 
Matt. 7: 11. 

imponna, a., pp., skillful; adroit; dexter- 
ous; ingenious; capable; versed; taught; 
skilled; clever; crafty; cunning; expert; 
exquisite; fine; gifted; handy; happy; 
improved; ripe; sagacious; scientific; 
shrewd; sly; smart; talented; 
ponnoj a., inexpert; crude; raw; rude; 
unexpert; inexperienced; unskilled; 
unhandy; unpracticed, 
imponna, v. n., to be skillful; to know 
how; to understand; anumpuli chim- 
ponna, you know how to speak; or, you 
are a skillful speaker, 
imponna, v. a. i., to excel, 
imponna, n., an adept, 
imponna, adv., well, 
impoima taha, a., perfect, 
imponnat, adv., masterly; shrewdly, 
imponna chi, v. t., to teach; to instruct, 
imponnachi, n., a teacher, 
imposhot i^fullolichi, v. t., to fringe, 
imposhota, n. , a fringe, 
impota, v. t., to lend; to lend him; to 
loan; to farm; to let; to rent; to lease; 
sapota, I lend. 

impota, n., a lender; a renter, 
impota, n., a lending; a loan, 
impota hinla, a., lendable. 

[impu^sa, v. t., to kiss. — H. S. H.] 
impusnakni, n., a woman’s relation to 
her husband’s brothers, uncles, and 
nephews. 

impu^spoa, i^pu^spoa, to kiss him. 
This is the Choctaw word and is better 
than i'^su'^^ksowa , — Thomas Jefferson. 
[impu'^sa, H. S. H.] 


impushnayo, n., the master of an animal; 
see pushnayo. 

impushnayo iksho, a., unowned, 
imuksak, n., the ankle; his ankle, 
xmuksak foni, n., the ankle bone, 
imushatto, see imoshatto, 
in, pos. per. pro., 3d per. sing, and pi. 
in the n. case before nouns beginning 
with ch, I, % as inchuka, his house; 
see im. 

in, pre. per pro., 3d per. sing, and pi. 
in the dative case before verbs begin- 
ning with ch, Z, or t, and generally ren- 
dered with a prep, to or for, etc.; in- 
chumpa, to buy of him, or from him. 
in, per. pro., 3d per. sing, and pi. in the 
nom. case before some neuter verbs; 
imokpulo, he is angry; alia chintalapi, 
you have 5 children; see im. 
in, pos. pro., removed from the noun and 
placed before the verb, as tanchi chin- 
laua or chintanchi at laua, 
i^nakfi, n., her brother, 
i^nakfish, her younger sister; see 
imanni. 

i^nakfish, n., his younger brother; see 
nakfish. 

i^naki, n., his sting; fohkul i'^Hiaki, nak- 
ishwana i'^naki. 

i^nalapi, n., the gullet; his gullet; the 
gorge; the throat. 

i^nasobaksobish, n., muscles near the 
groin. 

inchahe, n., a spur, the hard-pointed 
projection on a cock’s leg; his spur; 
aka'^^k inchahe, the spur of a rooster; 
fakit inchahe, the spur of a turkey, 
inchaka, n., the gills or the comb of 
domestic fowls. 

inchasha, n., rattles; his rattles; sintullo 
inchasha. 

inchashwa, n., small of the back, or the 
sinews of the small of the back, 
inchashwa nipi, n., the loin, 
inchuka, n., his house; his home; see 
chuka. 

inchunli, inchonli, v. t., to brand, as 
men brand cattle or rogues; to stamp; 
to embroider; to impress; to imprint; to 
seal; to stigmatize; to tattoo, Matt. 27: 
66; JRev. 7: 3. 

inchu^wa, pp. , branded ; stamped ; seal ed ; 
tattooed, stamped or printed, as calico; 
nan tanna inchvP'wa, calico, Rey. 7 ; 4, 
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inchu^wa, n., a brand; the mark made 
in branding; an impress; an impres- 
sion; a stigma; a tattoo; iaJd inclmnwa^ 
n., a brand, the instrument used in 
branding; a seal, Rev. 7: 2. 
inla, a. pro., other; another; else; new, 
Matt. 7: 1; inla tohnot, to send others, 
Matt. 14: 35. 
inla, adv., oddly. 

inla, a., strange, Luke 5: 26; queer; for- 
eign; different; other; any other; some 
other; contrary; dissimilar; unwonted; 
wrong, as hina inla, the wrong road; 
inlayo'^^, another; Matt. 10: 23; inlalw^, 
another place, Acts 12: 17; marvelous; 
odd; quaint; singular; uncouth; inlaka 
yato, other; Matt. 13: 8, hatah inla, John 
4: 38. 

inla, n., a change; an innovation; an 
oddity; the rest; strangeness, 
inla, V. n., to be strange, etc. 
inla, V. a. i., to alter; to change; to vary, 
as, it alters, it changes, etc.; aiinlat ia 
heyu hoke, Ch. Sp. Book, p. 36; aiinla, 
Matt, 17: 2. 

inla, pp., changed; altered; inlat talia, 
entirely changed. 

inla anukcheto keyu, a., independent, 
inla fehna, a., marvelous; monstrous, 
inla hinla, a., mutable; variable, 
inla ikbi, v, t., to transform, 
inla ikholbo, v. a. i., to differ, 
inla ilahobbi, v. t., to personate, 
inla immi, a.', another’ s. 
inla imnd kia ahalaia, a., impertinent, 
inla shall, a., changeable; addicted to 
change; unsteady. 

inla toba, v. n., to be converted, etc. 
inla toba, n., variance; a variation, 
inlahe keyu, a., unalterable; unchange- 
able. 

inlat toba, pp,, converted, Matt. 18: 3; 
changed; made different; modified; 
aiinla toba, transfigured, Matt. 17: 2; 
inlat iUoho, a., unconverted, 
inlat toba, n., conversion, 
inl^chi, V. t., to alter; to change; to 
make a change or difference; to con- 
vert; to innovate; to modify; to shift; 
to vary; inlanchi, nasal form, 
inl^chi, n., one who alters or changes; 

a changer; an innovator, 
inlat, adv., strangely. 

S4339®~Bull. 46 — 15—13 


inli, a., self; as ano inli, I myself; ilap 
inli, yammah inli, etc. 
inli, adv., also, generally used with ah, 
as ahinli, that also, again, Matt. 4: 7; 
akinli, that again; also, Matt. 6; 21. 
Inluhmi, a., fold, the same quantity 
added; double, 2 Sam. 24: 3; from inli 
and ohmi; inluhmi tuhlo, a., twofold, or 
double; inluhmi tuchina, a., threefold; 
treble; triple; inluhmi tuchinaclii, v- t., 
to treble; inluhmi ushta, a., fourfold; 
inluhmi talapi, a., fivefold; inluhmi han- 
ali, a., sixfold ; inluhmi untuhlo, a. , seven- 
fold; inluhmi untuchina, a., eightfold; 
inluhmi chahali, a., ninefold; inluhmi 
poholi, a., tenfold; and so of other num- 
bers, which therefore need not all be 
written out. 

innuchi, pp., put round the neck, as 
beads, necklace, etc. 

innuchi, inuchi (q. v.), n., a neckcloth, 
etc. 

i^nosishboya, n., the joint of the neck; 
vertebra. 

i^^nowa, v. t., to visit; to visit him. 
i^^nowa, n., a visitor, 
i^nowa, n., a visit. 

inta, exclamation, come; well; now; be- 
hold, Matt. 10: 16; 13: 3. 
intakashi, n., his melt. This is one of 
a few common nouns that take dative 
pronouns, viz., imishauaia font, his col- 
lar bone; i^ivahca, pit of his stom- 
ach; i^kolupi, his windpipe, 
intakobi, v. a. i., to lounge, 
intakobi, a., lazy; indolent; slothful; 
dull, Matt. 13: 15; tired; wearied; idle; 
languid; slothful; supine; truant. This 
is one of a few words that are now 
used only with the dative pronoun, viz., 
i'^hullo, ima, i'^sanali, imponna, i'^shali, 
ima'^ya. 

intakobi, v. n., to be lazy; v. a. i., to 
saunter, 

intakobi, pp., harassed. 

intakobi, n., laziness; sloth; slothfulness; 

idleness; indolence; languidness. 
intakobi, n., a lounger; a truant, 
intakobi, adv., lazily, 
intakobichi, intakobechi, v. t. , to make 
lazy; to tire; to weary; to harass, Luke 
18:5. 

intannap, n., the other; the other side, 
Luke 6: 29; the reverse. 
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mtaiinap, a., off; most distant, as the 
offside or off horse. 

intek, n., his sister; language proper for 
a man. If a woman should say antehna 
it would imply that she was a man. 
See Matt. 13: 56. 
intek aliha, n., the sisterhood, 
intek toba, n. , his stepsister, 
intikba, n., his or her maternal ances- 
tors; a patriarch, 
intikba heka, n., a pilot, 
intoksali, n. , service, 
intola, intula, v. t., to have; to have 
something lying by him. 
intolahpi, n., a foundation, 1 Tim. 6: 19. 
intula, n., a foundation; underpinning, 
intula boli, v. t., to underpin, 
inuchechi, v. t., to put a neckcloth, etc., 
upon another. 

inuchi, v. t., to put a neckcloth, cravat, 
etc., upon one’s self; inuncld^ nasal 
form; see innuchi. 

inuchi, innuchd, n., a neckcloth; a neck- 
lace; a shawl; a cravat; a stock; a string 
of beads, or anything -worn round the 
neck, even a strap or collar; a tucker, 
inuchi, n., a pawner, 
inuchi chinakbi, n., a gorget; a semi- 
circular breastplate, ■ or a silver neck 
covering, such as Choctaw Tvear. 
inuchi foki, v. t., to collar; to put on a 
collar. 

inuchi lusa, n., a black neckcloth; a 
black cravat; a black silk handkerchief, 
i^nukha^klo, n., charity; mercy; com- 
passion. 

i^nukkilli, see mikkilli. 
iiinukoa, n., a railer. 
inunchi lusa, n., a black stock, 
ipaf, n., a dog of any kind; sapgf, my 
dog; chipgfj thy dog; usually spoken of 
dogs as belonging to some person; see 
ofi. 

ipeta, V. t., to minister; to nourish; to 
nurture; to serve; to administer, as 
medicine; to give; to feed; to present; 
to bestow; to foster; to furnish; to im- 
part, Matt. 6: 11; 10: 42; 14: 19; 15: 26; 
hgshipetashJce, Matt. 14: 16; sapeta, give 
me; mapeta, you give me; ilhpita, pp.; 
ilimpa ipeta, v. t., to treat; ipehinta, 
Matt. 6: 26. 

ipeta, n., a giver; a feeder; a nourisher. 
ipeta atabli, v. t., to surfeit. 


ipetachi, v. t., to give; to marry a 
woman, as many things are given as 
presents; ohoyo ipetachi, to feed, 
ipi^ishik, pishik, n., the teat; the breast; 
the nipple; the bag; the dug; the pap; 
an udder, Luke 23: 29. 
ipo, n., her sister-in-law, i. e., her hus- 
band’s sister; his son’s wife, 
ipochi, n., his father-in-law; sgppocM, 
my father-in-law. 

ipochi halloka, n., his father-in-law, 
the father of his wife; halloka is an 
appellative proper only for the son-in- 
law and the father-in-law to use; see 
haloka. 

ipochi itimapa, n., a coach whip snake, 
ipochi ohoyo, n., his mother-in-law, the 
mother of his wife. 

ipokni, n., his grandmother; his great- 
grandmother; her mother-in-law; sah- 
pokni or hapokni, my grandmother, 
ippok, V. n., to be a son-in-law; oni 
ippok taiyaha, Luke 20: 31 [?]. 
ippok, ipok, n., a son-in-law; a daugh- 
ter-in-law. Matt. 10: 35; a grandchild, 
ippok nakni, n., a grandson, 
ippok tek, n., a granddaughter, 
ippokni, n., grandmother, or his, her, 
or their grandmother; a granddam; a 
mother-in-law, Matt. 10: 35; gppokni, 
my grandmother. 

i^pu^spoa, see impu'^spoa, and i'^m'^k- 
sowa. 

is, changed from is/i, pro. 2d per. sing., 
before active verbs, thou; is appears 
before another pronoun, as issanhollo, 
issgpihi'f^sgslike, Luke 1: 38; issapesa, 
issathana, etc.; issiaiokpgchi. Matt. 4: 9; 
8:21; issiaigmasJike, give me, Matt. 14: 8. 
isakshup, isihakshup, n., a deerskin, 
isapuntak, ishapuntak, n., a mosqui- 
to or muskito. 

isapuntak inchuka, n., mosquito bars; 
bed curtains. 

i^sannih, to meet with; to come against 
on a road, as a hunter meets a deer; 
i'^sgnnali; i^sannant a'^ya. 
isi, issi, n., a deer, 
isi anowa, n., a deer’s track, 
isi abi, isabi, n., one who kills venison; 
a hunter, 

isi chito, n., an elk. 
isi chito nakni, n., a hart. 
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isi chufakni, n., a spike buck; a buck 
about two years of age. 
isi folaktuli, n., a forked-horn deerj 
more than two years old. 
isi hakshup, see, isakshitp. 
isi hnmma tek, n., a hind, 
isi intakkonlushi, n., a species of wild 
plum. 

isi kosoma, n., a goat; a fetid deer; 
a chamois. 

isi kosoma nakni, n., a he- goat; a 
buck. 

isi kosoma nukshopa, n., the ibex, 
isi kosoma tek, n., the female goat; a 
she-goat. 

isi kosomushi, n., a kid. 
isi kosomushiclieli, v. t, to kid. 
isi lahpitta, n., a stag; a full-horned 
buck. 

isi lapish. fdamminchi, n., trochings; 
the small branches on the top of a 
deer’s head, 
isi nakni, n., a buck, 
isi nakni afammi tuchina, n., a sorrel; 

a buck of the third year, 
isi nakni hakshup, n., a buck’s skin, 
isi nakni humma, n. , a stag, 
isi nakni lapish f alaktuchi, n. , apricket; 

a buck in his second year, 
isinia, n., deer’s tallow, 
isi nia pichelichi, n., name of a bird 
called the whistling plover, 
isi nipi, n., venison, 
isi tek, n., a doe. 

isi ushi, isushi, n., a fawn; a young 
deer. 

isi ushi cheli, v. t., to fawn, 
isikkopa, issikkopa, n., torment; dis- 
tress; misery. 

isikkopa, issikkopa, pp., tormented; 
accui'sed; cursed; punished; racked, 
Matt. 4: 24; 8: 6; 15: 22. 
isikkopa, a., miserable, 
isikkopalechi, v. t. and cans., to tor- 
ment; to cause torment, 
isikkopalechi, n., a tormentor, 
isikkopali, v. t., to distress; to torment 
to chasten; to chastise; to curse; to 
punish; to rack; to persecute, Matt. 
10: 23; ishtissikhopalij tribulation, Matt. 
13:. 21; ilisikkopali, to torment oneself, 
isikkopali, n., a tormentor; torment; 
ilisikkopali, a self-tormentor; self-tor- 
ment. 


isikkopalit ^bi, v. t., to massacre, 
isikkopalit abi, n., a massacre, 
isikkopalit peiichi, v. t, to tyrannize, 
isikopa, v. t., v. a. i., to cram; to glut- 
tonize. 

isikopa, n., a glutton; debauchery, 
isikopa, a., gluttonous; v. n., to be glut- 
tonous. 

isikopa shali, a., gluttonous to excess, 
isikopa shali, n., a great glutton; a 
voluptuary. 

isikopali, v. t. , to raven, 
isikopali, a., ravenous, 
isimi^lusak, n., the devil’s shoestring 
(a plant). 

isito, n., a pumpkin; a squash; a pom- 
pion. 

isito api, n., a pumpkin vine, 
isito holba, n., a squash, 
isito honni, n., cooked pumpkin; stewed 
pumpkin. 

isito ibish, n., the end of the pumpkin 
where the stem grows, 
isito ikfuka, n., the meat part of the 
pumpkin. 

isito lakna, n., a yellow^ pumpkin; a 
ripe pumpkin. 

isito sala, n., a hard-shelled pumpkin, 
iskali, n. (from escalin), a dime; a nine- 
pence; a bit; a 12J-cent piece of money; 
a drachm; a penny, Mark 12: 15. 
iskali achaf a, n., a ninepence; one bit. 
iskatani, a., small, 
iskatani, v. n. , to be small, 
iskatanichi, v. t. cans., to make small; 

to lessen; to retrench, 
iskatanusi, a., very small; quite small, 
iskatanusi, v. n., to be very small, 
iskatinosi, adj., smallish, Matt. 7: 13; 
na Mslmnluk iskatinosi, a mote, Matt. 
7: 3, 4. 

isMf a, iskL^f a (Longto wn form) , n. , an ax. 
iskifa ahalupa, n., the edge of an ax. 
iskifa chiluk, n., the eye of an ax. 
iskifa chushak, n., the head of an ax. 
iskifa halupa, n., a sharp ax. 
iskifa nishkin, n., the eye of an ax. 
iskifa nushkobo, n. , the head of an ax. 
iskifa patha, n., a broad ax; a carpenter’s 
ax. 

iskifa ulhpi, iskifaiulhpi, n., an ax 
helve. 

iskifa wishakchi, n., the bit of an ax, 
iskif^-pi, n., an ax helve. 
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iskifushi, n., a hatchet; a tomahawk, 
iskifushi isht cliaiili,v. t., to tomahawk, 
iskitini, iskitani, a. sing., small; little, 
Matt. 18: 2; diminutive; paltry; petty; 
puny; scanty; acute or high as to sound; 
fine, in music; chlpunta^l. Some Choc- 
taw use the word clialia. 
iskitini, v. n., to be small, Matt. 13: 32. 
iskitini, pp. , lessened; made small; di- 
minished; extenuated; reduced, 
iskitini, n., smallness; littleness; a high 
key; little; a small quantity, 
iskitini, adv., little, 
iskitini chohmi, a., smallish, 
iskitinichi, v. t., to lessen; to make 
small; to pitch too high, as a sound in 
music; to diminish; to extenuate; to 
narrow; to reduce; to scrimp. Some 
say chahachi, 

iskitinisi, iskitinesi, iskitinusi, a., 
small; smallish, John 2: 15[?]; quite 
small; also adv., chishitinesi, 1 Sam. 15: 
71, 

iskitinisi, iskitinusi, v, n,, to be small, 
iskitinisi, iskitinusi, n., a jot; a small 
quantity; a particle; a whit, 
iskuna, n., the bowels; the entrails; the 
intestines; the guts; the inwards; the 
core; the heart; the pith; tripe; viscera; 
the heart of a tree in distinction from 
the bark and sap. 

iskuna kucha, pp., emboweled; gutted; 

ruptured; eviscerated, 
iskuna kucha, n., a rupture, 
iskuna kuchi, v. t., to embowel; to gut; 

to rupture; to viscerate; to eviscerate, 
iskuna laua, a., pithy, 
iso, n., offspring; son; a child; saso, my 
son; a son, Mark 12: 6; Matt. 3: 17; 
ushi is the word most in use for son, 
etc., in the 3d person, saso ma, my 
son, Matt. 9: 2. 

iso nakni, n., a son; a male child; see 
alia nakni. 

iso tek, n., a daughter; see oshetik. 
issa, V. t., V. a. i., to quit; to leave; to 
forsake; to renounce; to abandon; to 
stop, Luke 5: 4; to abdicate; to cede; to 
end, Luke 4: 13; to cease; to come off; 
to depart; to desert; to discontinue; to 
expire; to fail; to flinch; to forego; to 
give; to halt; to hush; to knuckle; to 
part; to pause; to recant; to reject; to 
release; to relinquish; to remit; to re- 


sign; to rest; to revolt; to secede; to 
stanch; to vacate; to void to; waive; to 
yield; sassa, to leave me; iesa, pro. 
form. 

issa, exclam., hush; quit, etc. 
issa, n., a forsaker; one who quits; a 
leaver; a turncoat. 

issa, n., a cessation; a desertion; a quit- 
ting; abdication; a departure; a re- 
lease; a remission; a render; a resig- 
nation; a stop. 

issa, pp., deserted; forsaken; abolished; 

abdicated; stanched; vacated; yielded, 
issa, a., extinct; quit, 
issa^, thou-me; issankashofalimlashke, 
Matt. 8:2; issa'f^mihashke, bid me, Matt. 
14: 28; haldoi issa, Matt. 15: 12; issat ia, 
to leave, Matt. 16: 4; Josh. 6: 8. 
issa hinla, a., expirable. 
issahe keyu ikbi, v. t, to immortalize, 
issachechi, v. t., cans., to cause to abol- 
ish. 

issachi, v. t., to abolish; to arrest; to 
cease; to discharge; to dismiss; to 
abandon; to cause to quit, etc. ; to check; 
to decide; to discharge; to free; to 
discontinue; to intermit; to stanch; to 
stifle; to still; to stop; to suppress; to 
stay, 2 Sam. 24: 16. 

issachi, n., an abolisher, etc.; one who 
discharges, dismisses, etc.; a check; a 
stopper. 

issap, n., a louse; lice, 
issap isht albi, n., a louse trap; a fine 
comb; an ivory comb, 
issap laua, issap inlaua, a., lous}’'; 

swarming with lice; or he is lousy, 
issap laua, issap inlaua, v. n., to be 
lousy. 

issap hkeli,a., lousy. 

issap nihi, n., a nit; the seed of a louse. 

issi, see isi. 

issi, thou-me, Matt. 14: 8. 
issi okla issa, n., a traitor, 
issikkopa, seeisikkopa; tormented, Matt, 
8: 6; to suffer, Matt. 17: 12, 15. 
issimallu”-sak, see imgIlvP‘sak. 
issish, n., blood; gore. Matt. 16: 17; 

imissish, his blood, Josh. 2: 19. 
issish akshish, n., veins; blood vessels; 
arteries. 

issish bano, a., bloody; all blood; 
sanguinary. 
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issish bano, v. n., to be bloody; issish 
bayiocJii, to make all bloody; to bloody, 
issish bieka, a. , bloody, 
issish hanta, n., sacred blood, 
issish ho eta, v. n., to puke blood; to 
vomit blood. 

issish hoeta, n., a vomiting of blood, 
issish iiihina, n., a blood vessel; a vein; 
an artery. 

issish i^hina chito ikonla bachaya, n., 
the jugular vein. 

issish i^ihina iumpli, v. t., to bleed, 
issish jJ^hin a iumpli, n., venesection, 
issish ikfia, n. , a dysentery, 
issish ikfia, a., sick with the dysentery, 
issish ikfia, v. n., to be sick with the 
dysentery. 

issish iklanna, n., half blood, 
issish i^kucha, pp., bled; blood taken 
from him. 

issish i^kuchi, v. t., to take blood; to 
let blood; to bleed him; to takeout his 
blood. 

issish iakuchi, n., one who bleeds, 
issish i^^kuchi, n., venesection, 
issish inchit o, a., plethoric; full of blood; 

lit., his blood is large, 
issish inchit o, v. n., to be plethoric, 
issish inchit o, n., plethora, 
issish inlaua, v. n., to be'plethoric. 
issish inlaua, n., plethora, 
issish isht kuchi, n., a fleam; a lancet, 
issish isht okchaya, n., lifeblood, 
issish kucha, v. a. i., to bleed, 
issish laksha, n., a bloody sweat, 
issish laksha, v. n., to sweat blood, 
issish laua, a., sanguinary; sanguine, 
issish minti, v. a. i., to bleed, 
issish mitafa, v. a. i., to bleed, 
issish mitafa, n., a bleeding; a hem- 
orrhage. 

issish mitafld, v. t., to press out blood; 

to bleed; to cause to bleed, 
issish walakachi, n., a clot of blood; 
clotted blood. 

isso, V. t., sing., to smite; to strike; to 
beat; to bunt; to bump; to cuff; to hit; 
to jostle; to knock; to lay, as to lay on a 
blow; to pelt; to pound; to touch; 
aiihi^sOj beat upon, Matt. 7: 25; issot 
hanchi. Josh. 8: 22; cWc aiissOj Matt. 
4: 6; sasso, to strike me, or he strikes 
me; aiisso, v. t., to hit; itoiissOj to smite 


each other; to clash; to collide; to hit 
each other; to hitch; to interfere, as a 
horse; isM ctiisso, v. t., to stand, 
isso, n., a striker; a smiter; a knocker; 
a pelter. 

isso, n., a blow; a stroke; a beat; a bump; 
a lick; a dent; a hit; a slam; a touch; a 
trip; itaiisso, n., a clash; a collision, 
issochi, V. t. , to cause to strike; itaiissochiy 
to cause to strike each other; to clash; 
to overreach, as a horse, 
issot falama, v. a. i., to rebound, 
issot kanchi, v. t., to destroy, 2 Sam. 
24: 16. 

isuba, issuba, n., derived from isi holbay 
as some say; ahorse; a steed; a nag; a 
courser; a pony; a hobby, 
isuba ahalalli, n., a swingtree; a swingle- 
tree; a w^hippletree; a whiffletree. 
isuba aiimpa, n., a horse range; a horse 
pasture; any place for feeding horses; 
a stall. 

isuba aiimpa f oki, v. t. , to stall, 
isuba aiimpapeni, n., a manger; ahorse- 
trough; a crib, Luke 2; 7. 
isuba aiitanowa, n., a horse range; the 
place where horses ramble, 
isuba aiitintimiya, n., the turf; a race 
ground. 

isuba aiomanili itanowa,n., a spurway. 
isuba akucha, n., a horse ford; a horse 
pass. 

isuba alopuUi, n., a horse ford; a horse 
pass. 

isuba apa, n., oats, 
isuba basoa, n., a zebra, 
isuba bokboM, n., a roan horse, 
isuba fochuuli, n., the dandruff of a 
horse. 

isuba foka sita, isuba rfluka, n., a sur- 
cingle. 

isuba haksobish falaia, n., a mule; an 
ass; a donkey, 1 Kings 10; 25. 
isuba haksobish falaia nakni, n., a 
jackass; a male donkey, 
isuba halalli., n., a draft horse, 
isuba hioh achafa, n., a horse team, 
isuba hishi, n., horsehair; the short hair 
of a horse. 

isuba hobak, n., a gelding, 
isuba hu^kupa, n., a horsethief. 
isuba i^hina, n., a horse way; a bridle 
path; a spurway. 
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isuba ikonla isht talakchi, n., a throat- 
latch; a martingale, 
isuba ilafia, n., a handsome horse, 
isuba imalikchi, n., a farrier; one who 
professes to cure the diseases of horses, 
isuba imbita, n., the headband or strap 
of a bridle; the ear band of a bridle, 
isuba imiUipak, n., feed; horse feed, 
isuba imponolo,n,, a long halter; along 
horse rope. 

isuba inchahe, n., a plow, 
isuba inchuka, n., a stable, 
isuba inchuka fohki, v. t., to stable; to 
put into a stable. 

isuba intintimia, n., a racehorse; one 
that races. 

isuba inuchi, n., a horse bell; a bell col- 
lar; a horse collar. 

isuba inuchi anu^kaka takali, n., a 
clapper. 

isuba inuchi ikbi, n., a bell founder; a 
bell maker. 

isuba i^penij n., a ferryboat for horses, 
isuba iskitini, n., a small horse; a pony; 
a nag. 

isuba ishke, n,, a breeding mare; an old 
mare; lit., a mother horse, 
isuba isht fama, isuba ishit fama, n., 
a horsewhip. 

isuba isht fuUota, n., a leading line; 
a long rein used in guiding a plow 
horse. 

isuba isht halalli, n. , the gear of a horse; 

the tackle of a horse, 
isuba isht halalli fohki, v. t., to gear; 

to put the gears on a horse, 
isuba isht i^^shiJIi, n., a currycomb, 
isuba isht pilesa, n., the gear of a horse; 

horse gear; horse tackling; harness, 
isuba isht shall, n., traces for a horse, 
isuba isht toksali, n., harness for a 
horse; gear for a horse, 
isuba iiishulush, n., a horseshoe, 
isuba itatoba, n., a jockey; a horse 
jockey; a horse trader, 
isuba itichapa, n., a span of horses, 
isuba itikapali, n., the bit of a bridle, 
isuba itintimia, n. , a horserace, 
isuba itintimia, v. a. i., to run in a 
race, as horses; to race, 
isuba iyakchush, n., the hoof of a horse, 
isuba iyakchush isht bashli, n. , a but- 
tress. 

isuba iyi hishi, n., the fetlock. 


isuba iyi isht talakchi, isubiyi isht 
intalakchi, n., a horse fetter; a horse 
hobble; a hobble, a name in use in the 
Southwest. 

isuba iyi tali iyi lapalichi, n., a farrier; 
a horseshoer. 

isuba iyi tali lapali, n., a horseshoe, 
isuba i 3 d tali lapalichi, v. t., to shoe a 
horse. 

isuha kanchi, n., a horse dealer, 
isuba kapali, n., a bridle, 
isuba kapali isht talakchi, n., bridle 
reins. 

isuba kapali kapalichi, v. t., to bridle 
a horse. 

isuba kostinincM, n., a horse-breaker, 
isuba liposhi, n., a jade, 
isuba nakni, n., a male horse; a stal- 
lion; a stone horse; a seed horse; a 
studhorse. 

isuba nashoba, n., an ass; a mule; a 
donkey. 

isuba nashoba nakni, n., a jackass, 
isuba nali, n., horseback; the back of a 
horse. 

isuba omanili, isuba ombinili, n., horse- 
back; a horseman; a rider, 1 Kings 
10: 26. 

isuba omanili tashka, n., a light-horse 
man; a dragoon; a hussar; light horse; 
a trooper. 

isuba omanili tashka ^hha, n., cav- 
alry; a company of light-horse men. 
isuba ontala tashka, n., a light-horse 
man; a dragoon. 

isuba shali achafa, n., a horse load, 
isuba shapo shali, n., a sumpter; a 
baggage horse; a pack horse, 
isuba shapulechi, v. t., to pack a horse; 
to load a horse. 

isuba shapuli, n., a led horse; a sump- 
ter; a baggage horse; a pack horse, 
isuba shinimpa, n., a courser, 
isuba tanchi fotoli, n., a horse mill, 
isuba ta’ish fotoli, n., a mill horse, 
isuba tek, n., a mare, 
isuba tek himmita, n. , a filly, 
isuba tikba heli, n., the fore horse, 
isuba toksali, n., a draft horse; a hack- 
ney. ‘ 

isuba umpat^lhpo, n., a saddle, 
isuba umpatalhpo akama, pp., unsad- 
dled. 
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isuba umpatallipo alata, n., a saddle 
pad. 

isuba umpatalbpo asbapuli, n. , a pack 

saddle. 

isuba umpatalbpo falakto, n., a side 
saddle. 

isuba umpatalbpo baksobisbjia., a sad- 
dle skirt. 

isuba umpatalbpo ikbi, n., a saddler; 
a saddle maker. 

isuba umpatalbpo nusbkobo, n., the 
pommel of a saddle. 

isuba umpatalbpo o^lipa nan tanna, 
n., bousing. 

isuba umpatalbpo patali, v. t., to sad- 
dle. 

isubiyi isbt intalakcbi, see imha iyi 
isht talal'chi. 

isubusbi, n., a colt; a foal, 
isubusbi cbeli, v. t., to foal; to colt. 
i^su^kso-wa,i^pu^spoa, V. t., to kiss him. 
isunlasb, n., the tongue; the instrument 
of taste and the chief instrument of 
speech; a neap or the pole of a cart, 
isunlasb cbulata, a., double-tongued; 
false. 

isunlasb illi, a., tongue-tied, 
isunlasb illi, v. n., to be tongue-tied, 
isunlasb illi, v, a. i., to stutter; to lisp, 
isunlasb illi, n., a stutterer, 
isunlasb tuklo, a., double-tongued; 

false; two-tongued, 
isunlasb usbi, n., the palate, 
isusbi, n., a fawn; a young deer. It is 
said by old hunters that dogs can not 
smell the track of a young fawn while 
it remains spotted; see isi usJii. 
isb, per. pro., jjre. to active verbs, thou, 
nom. case, as ishia, thou goest; is be- 
fore sam and thou-me, thou for me 
or to me; issaina, thou give me; 
niil'haldo, thou pity me; thou, Matt. 
17: 27. Used also, as a possessive, thy, 
thine; thy prayers, etc. Acts 10: 4. 
isb, a conj., used with I; as ialisli, I 
go and; also cf. aldtlianoldsli; one vow'd 
is dropped, as is common w'bere two 
thus come together; cf. sh and cha. 
isbabe keyn, a., inadmissible; unattain- 
able'. 

isbabpi (from ishi and ahpi), n., first 
born; see Matt. 1: 25. 
i^sbabt ia, v. a. i., to grow; to increase; 
to enlarge; to rise; to w’-ax. 


i^sbabt isbt ia, v. t., to increase; to 
sw'ell. 

i^sbabt taba, pp,, made greatest; ren- 
dered greatest, etc. 

iiisbabt tab, a., greatest; largest; high- 
est; sign of the sup. deg. of comp. ; su- 
perlative. 

i^^sbabt tali, v. n., to be greatest, 
i^sbalakli, a., being a little more; a lit- 
tle larger. 

i^sbalecbi, see ishalichi. 
i^isbalecbicbi, v. t. cans., to cause to ex- 
ceed; to dominate; to enhance, 
i^sbali, a., superior; better; surpassing; 
sign of the comparative degree of 
comp.; above; greater; i'^shali fehna, 
extreme; dominant; main; major; more; 
predominant ; prevalent ; principal ; 
sovereign; supereminent ; greater, 
John. 1: 50. 

i^sbab, V. n., to be superior; to be greater; 
to exceed, Josh. 4: 24; Matt. 5: 20; 6: 
25; 11: 22, 24; i?ninshnli, to prefer; 
cMmMialif better for thee; i'^shasliuli, 
pL, ¥shalyali, pro., in iininshaiyali ; isht 
i^shali V. a. i., to increase, John 3: 30, 
Matt. 12: 12, to outgo; nanta Isht i^shala 
heto; isht i'>^shalechi, v. t., to cause to 
increase; to aggravate; to increase; isht 
i^shat isht ia, v. a. i., to increase; to 
thrive; pp., increased; isht i'^shat ma- 
haya, v. a. i., to progress, 
i^sbab, V. a. i., to exceed; to be greater; 
John 4: 12; to prevail; to W'ax; h/iiw- 
shali, V. t. , to prefer, 
i^sbab, n., a superior; a lord; the main 
bod}’'; a majority; a master, Matt. 0: 24; 
sir; rabbi. 

ii^sbab, adv., mainly; more; supremely, 
i^isbab bano, a., paramount, 
i^sbab banna, a., emulous; wishing to 
excel. 

i^^sbab banma, v. n., to be emulous, 
iiisbab baima, v. t. , to emulate, 
i^isbab banna, n., an emulator, 
i^sbab batak, n., a principal; a chief 
man, 

i^sbab imanumpa, n., an embasssy; 
embassage. 

i^sbab imanumpa isbt a^ya, n., an 
express. 

i^^sbab imanumpesbi, n., an ambas- 
sador; an envoy. 
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i^-sliali nan iskt imatta, n.^ a minister; 
a servant. 

ishalichi, i^shalihchi, i^shalechi, v. t. , 
to exceed; to surpass; to cause to ex- 
ceed; to excel; to master; to outdo; to 
predominate; to subdue; to top; to do 
much more, Matt. 7: 11. 
i^isliaiilichi, see ishalichL 
i^slialit okpulo, v. a. i., to be made 
worse, Matt. 9: 16. 
ishapuntak, see isapuntaJo. 
ishbi, Y. t. irreg. , 2d per. sing. , from abi, 
thou killest. The first vowel of the 
verb ahi is dropped, and so of apa, ala, 
a))io. 

ishhi^sli, see Ucli^sh. 
ishi, esbd, v. t,, to take; to bold; to get; 
to seize; to apprehend; to draft; to draw; 
to embrace; to entertain; to gain; to 
grab; to grasp; to harbor; to cover, 
as the floor; to bear children, as a 
woman, 1 Sam. 2: 21; covered the hills, 
Ch. "W., p. 18, to assume; to attach; to 
come by; to receive, Matt. 10: 41; 14: 
20; ishwa, pi. of ishi] i'^^shi, hav- 

ing, holding, etc. ; isht holisso ha'^ 
sliili, I am holding the pen; ieshi, pro., 
to keep, 1 Sam, 7:1; Matt. 5; 23; c/u^- 
shachi, shall hold thee, Luke 4: 10; ieshi, 
to draw (the sword), 2 Sam. 24: 9; 
saf^shi, John 6: 56; ieshichi, to make; to 
inherit, 1 Sam. 2: 8; itishi, to take to- 
gether; to take each other; to wrestle; 
ilaiti'^shi, to take unto himself, as to take 
an evil spirit, John 8: 48, 52; ilaieshi, 
to have, Matt. 11: 18; 15: 30; 16: 27‘,esM, 
to travail, 1 Sam. 4: 19; imaiishi, to dis- 
possess him; to unfurnish him; i^shi, 
to keep back; imishi, to w^rest; liataJc 
hnishiyY.t, to unman: au'sM, to unhinge; 
to take off as a saddle; to unsaddle; to 
divest; to take away, Matt. 5: 40; 7: 4; 
13: 20, 22, 23; to imbibe; to include; to 
keep; to maintain; to obtain; to partake; 
to preserve; to procure; to receive; 
to touch; to twine; to vest, 
ishi, i^ishi, n., a taker; a seizer; a holder; 
a maintainer; an ohtainer; a partaker; 
a receiver; a winner. 

ishi, n., a grasp; a hold; a holding; an 
occupation; a possession; a receipt; re- 
ception; a taking; a touch; a winning, 
ishi, a., engaging; captivating. 


i^ishi, V. t. , to have; to hold; to occupy; 
to keep; to own; to provide; to reserve; 
to restrain; to retain; to steady; to win; 
to have, Matt. 13: 12; 15: 34; i\cts5: 2, 
3; iJcesho, to refuse; ilcesho, a., unac- 
cepted; not taken; uncollected; unre- 
ceived; untaken; ildHlii, Matt. 11: 12; 
ia, to go to catch or take, 
i^shi, n., a reservation; a reserve, 
i^shi, n., an occupier; an owner. 
i»shikalla, see shiballa. 
ishit, see isht. 

ishit fohki, v. t., to take and put in; to 
betray. Matt. 17: 22; islialie heyii, a., 
unrecoverable, 
ishit tiwa, see isht tiwa. 
ishkanapa, isht kanapa, a., casual; ac- 
cidental, Luke 10: 36. 
ishkanapa, v. n., to be casual or acci- 
dental; to happen, as an injury; sash- 
kanapa, I met with an accident, 
ishkanapa, n., an accident; a casualty ; a 
disaster; an ill. 

ishkanapachi, v. t., to jeopard, 2 Sam. 
23: 17. 

ishke, shke, oshke, ashke, a particle 
used at the end of sentences and suf- 
fixed to the last word to give a little 
more strength and dignity to the style, 
being much used in solemn style. It 
may be regarded as an intensitive hav- 
ing the force of do in English, but is a 
more dignified expression than do. 
Generally suffixed to verbs or to words 
where a verb is understood, or an ad- 
verb, as it closes a sentence or a period, 
which requires a verb to compose it. 
The final vowel of the verb is generally 
retained, except that a becomes a and 
e is changed to i before shke. 
ishkL, n., a mother; a dam; also his 
mother, her mother, their mother. The 
sisters of a mother are called ishki also. 
Matt. 2: 11, 13, 14, 19, 20, 21; 8: 14; 10: 
35; 12: 46; IS: 55; Jmhke, my mother, 
Matt. 12: 48, 49, 50. 
ishki ahalaia, a., maternal, 
ishki abi, n., a matricide, 
ishki imanumpa, n., mother tongue; 

his mother’s language, 
ishki toba, n. , a stepmother; also an aunt 
who is sister to the mother; a step dame. 
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ishki^sh, iklii^sh. (q. y.), ithi^islijok- 
hi^sli, ishhi^sh; n., medicine; iJchP^sh 
is the most common word, 
ishkitini, n., an owl; a large night owl; 
the horned owl. 

ishko, V. t., V. a. i., to drink, Matt. 6: 31; 
to imbibe; to partake; to sup; to take, 
ikishkOj Matt. 11: 18; ihi'^shko, drinking, 
Matt. 11: 19. 

ishko, n., drink; a draft; a potation, 
ishko, n., a drinker; a partaker, 
ishko achafa, n., a dram; a drink; one 
draft; a dose; a drench; a potion, 
ishko achafa ikbit itakashkxili, y. t., 
to dose; to prepare doses, 
ishko chito, n., a large draft; a swig, 
ishko fena, y. t., to booze; to drink 
deeply. 

ishko fena, n., a hard drinker, 
ishko fena keyu, a., abstemious, 
ishko hinla, a., potable, 
ishko shali, n., a great drinker, Matt. 
11: 19. 

ishkochechi, y. t., to drench; to give 
drink; to cause to drink; to dose, to 
administer liquid medicines; oka isli- 
kocliechitok, 1 Sam. 30: 11. 
ishkochechit nusechi, n., an opiate 
administered, 

ishkot ho eta, n., an emetic, 
ishkot ikfia, n., a cathartic, 
ishkot ikpeso, a., untasted, 
ishkot nusi, n. , an opiate, 
ishkot pisa,v. t., to taste; to try to drink, 
ishkot tali, y. t., v. a. i., to drink up; to 
drink it all; to drink off. 
ishla, y. t. irreg., 2d per. sing., from ala; 
thou arrives!. 

ishmo, y. t. irreg., 2d per sing., from 
amo^ thou pickest. 

ishpa, V. t. irreg., 2d per. sing., from 
apa, thou eatest. 

Ishpani, a., Spanish; n., Spain. 

Ishpani hatak, n. , a Spaniard. 

Ishpani oMa, n., Spaniards; Spanish 
people. 

Ishpani yakni, n., the Spanish country; 
Spain. 

isht, ishit, formed from ishi and to take 
and i'^sM igt, Matt. 8: 4, from take 
and igtj go. This is an abbreviated 
mode of speaking. This word is much 
used: (1) as a preposition, with, for, 
on account of, concerning, and in this 


way indicates the cause, manner, or 
instrument by which some action 
takes place, as isht chanli, to chop 
with; isht dbeka, to be sick with; isht 
anumpuli, to talk about; isht hgchi^- 
inihachahe, shall condemn you with, 
Matt. 7: 2; isht hgclmnglhpisahe; ishit 
saholitohli, to honor me with; isht 
imaholitopa, Matt. 11: 19, 20; nan 

isht amihachi, to upbraid for; isht of; 
by; therewith; thereby; by means of; 
by w'hom, Matt. 18: 7, 13; isht ai. Matt. 
18: 16: (2) when combined with a verb 
it gives it a new form, and indeed makes 
it a compound word, as minti, to come; 
isht minti, to bring, or take it and start 
or come; ia, to go; isht ia, to carry, or 
take it and go; aha, to arrive; isht gla, 
to bring or take it and come: (3) it is 
used to make verbal nouns, i. e., nouns 
derived from verbs, as ishko, to drink; 
isht ishko, a cup; talakchi, to be tied; isht 
talakchi, a string; a tether: (4) it is used 
to express all the ordinal numbers ex- 
cept the first four, 1, 2, 3, 4; isht talapi, 
the fifth; isht hanali, the sixth; isht 
aiushta, fourth, is also used: (5) used 
with a V. a. i. it makes it y. t. ; yaiya, to 
cry; isht yaiya, to cry about it or him 
(this may be classed also under sec. 1): 
(6) means, cause, or instrument; with; 
by means of, etc.; thereby; therewith; 
thereat; therein; isht a, means and 
source; by means of; isht aholUojM, be- 
come rich by means of. 
isht abab.ch.akli,n., a spoon (old name); 

isht impa is a better word, 
isht abeka, n., infection; cause of sick- 
ness. 

isht abeka, v. n., to be sick with, 
isht abekachi, v. t., to infect by means 
of it; to make sick with it. 
isht abiha, n., the string or cord used in 
stretching hides when hung up to dry. 
isht aboli, n., a small ball playground 
for practice. 

isht achtmli, n., a needle; a sewing 
needle; an awl; any sewung instrument, 
isht afacha, n., a latch; a button to a 
door; a fastener; a hasp. 

isht afana, n., a pry; a lever; a hand- 
spike. 

isht af ekomi, see isht gfekommL 
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isht afikomi (see isht gfelomrrd); pro. 

form, isht afelcoyiuni 
isht afinni, n., a lever, 
isht afoli, v. t., to shroud; to wrap 
round with it. 

isht ahabli, n., the strap used by shoe- 
makers to hind the shoe to their knees, 
etc. 

isht ahalaia, n., a care; a concern; an 
interest. 

isht ahalaia, a., responsible, 
isht ahama, n., ointment; miction; 
unguent. 

isht ahauchi, n., avails; profits. 
isht ahbichakali, a., nineteenth, 
isht ahbichakaliha, adv., nineteenth 
time. 

isht ahchifa, n., soap; a lotion, 
isht ahchifa apokpokechi, n., a lather 
box. 

isht ahchifa balama, n., castile soap; 
scented soap. 

isht ahchifa kallo, n., bar soap; hard 
soap. 

isht ahchifa nashuka ahammi, n., 
lather for shaving the beard, 
isht ahchifa o^ali, v, t., to soap, 
isht ahchifa pokpoki, n., soapsuds; 
suds. 

isht ahobachi, n. , a pattern, 
isht ahofahya, n., reproach, Josh. 5: 9. 
isht aholitopa, n., the glory, Matt. 6: 13; 
16: 27. 

isht ahollo, v. t., to perform a miracle, 
John 4: 54; to witch, 
isht ahollo, a., magnificent; majestic, 
isht ahollo, n., one who performs mira- 
cles; a wonderful being; a witch; a 
demoniac; a sorcerer, 
isht ahollo, n., a miracle, John 2: 11; see 
aiisht ahollo, conjuration; witchcraft, 
isht ahollo ilahobi, isht ahullo ila- 
hobbi, V. a. i., to juggle; to conjure; to 
pretend to witchcraft, 
isht ahollo ilahobi, n., a juggler, 
isht ahullo chika, a., clean; ceremoni- 
ously clean or religiously clean; see 
Gen. 8: 20. 

isht aiaiih, n., evidence, 
isht aiaJhpisa, n., a sign, Matt. 16: 3. 
isht aiilbg-sha, n., adversity, 
isht aii^palammi, n., a cursing; a 
curse, Josh. 8: 34. 


isht aiokpachi, n., an oblation; an offer- 
ing; a salute; a sacrifice or gift, Matt. 
23: 19; a treater. 

isht aiopi, a., the last; the youngest; 
the least, Matt. 2: 6; extreme; final; 
ultimate; ont isht aiopi, finally. Matt. 
5:26. 

isht aiopi, isht aiyopi, v. n., to be the 
last, Matt. 12: 45; ont imishtahjopikmat, 
in the end of, Matt. 13: 40, 49. 
isht aiopi, n., the last one; the one who 
is last; conclusion; finis; the hindmost; 
the rear; the upshot; utmost, 
isht aiopi, adv., last; ultimately; utter- 
most. 

isht aiopi aiokpachi, n., a valediction, 
isht aiopi a^ya, n., rearward, 
isht aiopichi, v. t. cans., to make it 
last; to close; to make an end. 
isht aiukli, n., an ornament; an em- 
bellishment; garniture, 
isht aiuklichi, v. t., to ornament with, 
isht aiunchuluJli, n., ageneration, Luke 
3: 7; Matt. 1: 1; a tribe, Rev. 7: 4. 
isht aiushta, a., fourth, Matt. 14: 25. 
isht aiushta, v. n., to he the fourth, 
isht aiyopi, see isht aioyyl, 
isht akama, n., a stopple, 
isht akamassa, n., a buckle; a button; 
a brooch; paste; putty; a seal; sealing 
wax; a tacbe, Ex. 26: 6. 
isht akamassachi, n,, a latch; a but- 
ton; a buckle. 

isht akamassalli,n., a buckle; a button; 
a fastener. 

isht akanohtnechi, v. t., to cause mis- 
chief; to seduce, 1 John 2: 26. 
isht akanohroi, a., mischievous; com- 
pounded of isht, a., and kanohmi or 
kaniohmi, to do somehow, 
isht akanohroi, v. n., to be mischievous, 
isht akashofa, n., a remission, 
isht akmo, n., solder, 
isht akostmiochi, n., sense, 
isht alampko, n., strength, 
isht alepuRi, isht alopulli, n., a brooch; 
a breastpin. 

isht alopulli, see isht alopulli. 
isht amahcM, n., a fan, Luke 3: 17. 
isht amiha, n., an excuse; a put off. 
isht amiha iksho, a., groundless; with- 
out excuse. 

isht anchaha, n., paint. 
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ish-t aniwilali, n., a sty; a sore on the 
eyelid. [I do not recognize this 
word.— H. S. H.] 
isht anoli, n., record, John 1: 19. 
isht anowa, isht anonowa, cause of 
fame; means or occasion of fame, 
isht anta, v. t., to do; to he busy with; 
to be emi^loyed about; nan isht anta, n., 
employment. 

isht anta, n., occupation, 
isht anukfokat alota, a., filled with, 
Luke 4: 1. 

isht anukha^^klo, n., adversity; cause 
of sorrow. 

isht anumpa, n., a description; an 
account of; a narrative; a dissertation; 
praise: also, about (lit., a word about 
it); a commentary; an intercession, 
isht anmnpuli, n., a lauder; a praiser; 
a treater; a commentator; a commen- 
tary; a debater; an intercessor; an en- 
comium ; an intercession, 
isht anumpulit holissochi, isht an- 
umpat holisso, n., a memoir, 
isht apakfoa, n., a bandage, 
isht apesa, n., a compass; a gage, 
isht apu^f^chi, n., a blowpipe, 
isht ashana, n., a screw; a lock; a stock 
lock. 

isht atakalama chdto, n., vexatious, 
isht ataklama, n., a hindrance; a cause 
of delay; a disadvantage; a restraint, 
isht atapachi, see isht atatetpacM, 
isht ataya, n., posterity; chisht atayaha, 
yahni ilappa chimalUcma, Gen. 48: 4. 
isht atia, n., a race; a descent; a breed; 

a stock; an extraction, 
isht atiaka, n., a clan; fruit; a house; 
lineage; pedigree; progeny; a stock; 
offspring; pisht atiaha, our offspring; 
generation, Matt. 3: 7; tribe, Josh. 1: 
12; 3: 12; 4: 12; 7: 16, 17. 
isht atiaka, a., cognate (a descendant), 
isht atiaka keyu, a., unrelated, 
isht atokowa, n., a sign, Matt. 24: 3; 
John 4: 48. 

isht auahchafa, a., the 11th; isht auah- 
iuldo, a., the 12th; isht auahtuchina, 
a., the 13th, and so of other numbers 
up to 18th; ishtauakuntuchmajB,., eight- 
eenth; 18th; isht auahchqfahaha, adv., 
eleventh time; isht auahtukloha, adv., 
twelfth time, etc.; isht auahtalapiha, 
fifteenth time, and so of other numbers. 


isht auechi, n., a sender; one who 
sends. 

isht a^ya, n., a driver; a carrier; a con- 
ductor; a teamster, 
isht a^ya, n., a conveyance, 
isht a^ya shah, n., a carrier; ^‘to take 
and carry along.’’ 

isht afekommi, n., mischief; obstinacy, 
isht afekonami, isht afekonai, isht 
afekoma, a., troublesome; baleful; 
forw^ard; mischievous; peevish; pesti- 
lent; petulant; plaguy; refractory; rest- 
ive; impudent; troublous; unruly, 
isht afekommi, v. n., to be trouble- 
some. 

isht ala, v. t., to bring, Matt. 9: 2; to 
draw near, Matt. 15: 8. 
isht ^a, n., a bringer; an introducer, 
isht ala, n., an introduction, 
isht albi, n., a witch ball; a bait; a trap; 

a snare; a net; a springe, 
isht albi intakalichi, v. t., to bait him. 
isht albi isht hokh, v. t., to snare, 
isht albi nala, pp., shot with a witch 
ball. 

isht albi n^ii, v. t., to shoot w’ith a 
witch ball. 

isht ^bi talali, v. t., to trap; to set a 
trap. 

isht albiha, n., stuffing, 
isht alhchefa, n., soap, 
isht alhfoa, n., a garter; a binder, 
isht alhkama, n., a stopple; a cork; a 
plug; a tap; a wad. 
isht alhkata, n., a patch, 
isht alhkoha, n., varnishing; gilding, 
isht alhpisa, a., figurative, 
isht sdhpisa, n., a measure; a yard; a 
bushel; a gallon; a mile; any measure; 
a badge; an ensign; an emblem; a de- 
gree; a figure; a gauge; insignia; a 
metaphor; a model; a note; an omen; 
a picture; a plan; a rule; a sample; a 
scale; a sign; a specimen; a square; a 
symbol; a symptom; a simile; a test; 
a token; a type; ninak isht alhpisa, n., 
watch of the night, Matt. 14: 25. 
isht sdhpisa tiiklo, n., a fathom; two 
yards; tw'o measures, 
isht alhpolosa, n., mortar; daubing; 
plaster. 

isht alhtoba, n., a ransom, Matt. 17: 27; 
payment; price paid. 
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isht almo, n., a scythe; a sickle; any 
cutting instrument of the knife kind; a 
reaping hook. 

isht alopuUi, isht alopiilli, n., abroach; 
a breastpin. 

isht askufachij n., a belt; a sash; a cinc- 
ture; a girdle. 

isht atap^chi, isht atapachi, n., a but- 
ton; a barb; a hasp. 

isht atapachi ikbi, v. t., to barb; to 
make a barb. 

isht atta, v. t., to follow, 
isht atta, n., business; employment; a 
function; an occupation; an office; use. 
isht atta, n., an agent or attorney; an 
administrator, an actor; any person 
having any particular business; a doer; 
a factor; a functionary; a manager; a 
practicer; a practitioner, 
isht attacha hinla, a. , sanative, 
isht baha, isht bali, isht bahaffi, n., 
a piercer; a spear. 

isht baska, n., a card used in games; a 
pack of cards; a pack, 
isht basto, n., a marble, 
isht basha, n., a saw. 
isht basha chito, n., a crosscut saw. 
isht bashpoa, isht pa^shpoa, isht 
pashpoa, n., a broom, 
isht bicheli, n., a tap; a spout; a faucet; 

a brass cock; a funnel; a tunnel, 
isht boa, n., a hammer; a maul; a mal- 
let; a beetle. 

isht boa api, n., a broomstick, 
isht boa chito, n., a large maul; a com- 
mander; a heavy beetle, 
isht boli, n., a flail, 
isht bopuli, n., a sling, 
isht chakali, a., ninth; 9th. 
isht chakaliha, ady., ninth time, 
isht chanli, n. , a pickax, 
isht cha^ya, n., an addice; an adz; an 
ax; any edge tool used for chopping, 
isht chumpa, n., funds; purchase 
money; means of making a purchase, 
isht fah, n., a crank, 
isht fama, n., a whip; a scourge, John 
2: 15; a lash. 

isht fiopa, n., the windpipe, 
isht fotoha, n., an auger; a borer, 
isht fotoha iskitini, n., a gimlet; 'a 
small auger. 

isht fotoha ulhpi, n., an auger handle. 


isht fotoha wishakchi, n. , the bit of an 
auger; the point of an auger, 
isht fotohushi, n., a gimlet, 
isht fotoli, n., a winch, 
isht fotolit lumhli, v. t., to drill, 
isht haksichi, n., a wile; a means of 
cheating; a trick; a bribe; hush money; 
a train. 

isht haksichi, n., a briber, 
isht halalli, n., a bail; a long oar; har- 
ness; a trace; a tug. 

isht halupalli, n., a hone; a whetstone; 
a strap. 

isht hanali, isht hannali, a., sixth; 6th. 
isht hanaliha, adv. , sixth time, 
isht hasha’iya, n. , the cause or occasion 
of fretfulness. 

isht hofahya, n., shame; cause of shame, 
isht hokli, n., a net; a trap, 
isht holissochi, isht holissichi, n., a 
pen; a pencil; ink. 

isht holissochi aialhto, n., an ink- 
stand; an ink bottle; an ink horn, 
isht holissochi huimna, n., red ink. 
isht holissochi ikbi, n.., an ink maker; 

a pencil maker; a pen maker, 
isht holissochi lusa, n., black ink; ink. 
isht holissochi o^tatapa, n., a blot, 
isht holissochi o^latapa, pp., blotted, 
isht holissochi o^iatabli, v. t., to blot; 
to spill ink on it. 

isht holit^bli, n., a worshiper, John 4: 
23. 

isht hohno, n., a roof; a shingle, 
isht hopu^koyo, n., the eyesight, 
isht hopu^koyo imachukma, a., sharp- 
sighted. 

isht hopunayo, n., the eyesight, 
isht hoshintikachi, n., a screen; a 
shade. 

isht hummachi, n., a red dye; tan. 
isht hu^sa, n., ammunition; a dart; any 
instrument with which to prick, 
isht ia, V. t., to carry, Matt. 1:11; to lead, 
Matt., 4: 1; to begin, Matt. 11: 7, 20; 
16: 21, 22; Josh. 3: 7. 
isht ia, n., a beginner; a beginning; a 
conveyer; a founder, 
isht ia ammona, n., the first beginning; 

the commencement, Josh. 4: 19. 
isht ika (from isht and hiha); anumpa 
ishtika); an ovation. 

isht ikahobalo, n., a blasphemer; see 
ahobali. 
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isht ikalauo, a., not equal, 
isht ikalauo, v. n., not to be equal, 
Luke 3: 16. 

ish-t ii^kama, n. , a lid. 
isht ikhana, n., memory; a memorial; 
a monumental record; a remembrance; 
a remembrancer, Josh. 4: 7. 
isht ikhana, n., the means of learning, 
whether books or anything else, 
isht ikhananchi, n., means of teaching, 
isht iki^ahno (from cihni)^ v. t., to hate 
him; to abhor him; to dislike him; to 
abominate him; to despise; to disdain, 
isht ikL^ahno, a., pp., contemptible; de- 
spised; indignant. 

isht ikL^ahno, n., a hater; contempt; 
despite. 

isht iki^ahnochechi, y. t., to disaffect; 
to cause to hate. 

isht iki^almochi, v. t. , to cause to hate, 
isht iki^yukpo (from yukpa), y. t., to 
dislike him; to hate him; to despise, 
Mark 10: 41. 

isht ikiiiyukpo, n., a hater, 
isht ikono, n., inability, 
isht ilahauchi, n., the things furnished 
by one’s self; proceeds, 
isht ilaiyukpa (from yukpa) ^ n., advan- 
tage; happiness; means of his own 
happiness. 

isht ilakshema, n. , dress; ornaments; see 
isht shema. 

ishtilakshemashali,a., tawdry; dressy; 
addicted to dress. 

isht ilakshema shah, v. n., to be taw- 
dry. 

isht ilamahchi, n. , a fan; an instrument 
with which to blow toward one’s self, 
isht ilaneli, n., a crutch; a prop; means 
by which to sustain one’s self, 
isht ilanumpuli, n., self-praise, 
isht ilaueli, n., a coward, 
isht ilaueli, a., cowardly; alia isht 
ilaueli, a cowardly child; a child that 
cries for nothing. 

isht ilawata, n., an occasion of boast- 
ing; pomp. 

isht ilaweha, n., a desertion, 
isht ileanumpuli shah, n., egotism; an 
egotist. 

isht ilehoshontikachi, n. , an umbrella, 
isht ilia hinla, a., fatal; mortal. 


isht illi, n., poison; bane; occasion of 
death; cause of death; death; venom; 
virus. 

isht illi fohki, v. t., to poison; to em- 
poison; to put in poison, 
isht illi foka, pp., poisoned, 
isht illi ipeta, v. t., to poison; to give 
poison; to empoison; to envenom; to 
venom; to administer poison, 
isht illi okpulo, a., virulent, 
isht illi yammichi, v. t., to empoison; 
to mix poison. 

isht imaiokpulo, n., peril; his peril, 
isht impa, n., a spoon; an instrument 
used at table for dipping liquids, etc., 
and as this was the chief utensil em- 
ployed by the Choctaw, it is called 
the eating instrument; it was made of 
wood or of the horns of buffalo and 
later of those of cattle, 
isht impa alota, n., a spoonful, 
isht impak imma, adv., toward the 
right; to the right hand, Matt. 5: 29; 
6: 3; the right side of, 2 Sam. 24: 6. 
isht impak imma ibbak, n., the right 
hand. 

isht impaka, n.; the right; being on the 
same side as the right hand, 
isht impatta, n., a wadding, 
isht impushi, n., a small spoon; a tea- 
spoon; “ the son of isht 
isht inchunli, n., a brand iron; a brand- 
ing instrument; a seal, 
isht inchu^wa, n., a brand iron; a seal; 

a stamp; a type; SiBwak ishtinchu'f^a. 
isht intalakchi, pp., fettered, 
isht ishi, n., a holder, 
isht ishko, n., a cup; a chalice; a mug; 

a tankard, Matt. 10: 42. 
isht ishko chaha, n., a pitcher; a mug. 
isht ishko chupak, n., a quart measure; 

a cup or pot with a spout, 
isht ishko lat^ssa, n., a tin cup. 
isht ishko latassa achafa, n., a pint, 
isht ishko pat ala tuklo, n., a quart, 
isht ishko patassa, n. , a basin, 
isht ishkushi, n., a small cup; a teacup; 
a small mug. 

isht itihhi, n., a weapon; an instrument 
for fighting; a bayonet; a dog tooth; a 
tusk; the eyetooth; a fang; a javelin; 
munition; a poniard, 
isht itibbi a^ha, a., fanged. 
isht itihalaJli, n., a bond. 
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isht itttila,infc. of anger, used in scolding 
children (N. Graham, informant), 
isht kachaya (from isliit and hachaya, 
the pass, of !cali€hi),n., shears; scissors, 
isht kachaya chito, n., large shears, 
isht kacha 3 mshi, n., scissors, 
isht kalasha, n., shears; a pair of shears, 
isht kalashushi, n., scissors; a pair of 
scissors. 

isht kanapa, see islikanapa. 
isht kashofa, n., an offset, 
isht kashokachi, n., a brush; a wiper, 
isht kasholichi, n., a brush; a wiper, 
isht kafa, n., a ladle; a dipper; a gourd, 
isht kallochi, n., stiffening, 
isht kiselichi, n., a clamp; a vise; pin- 
cers or pinchers. 

ishtkula, n., a pick; a pickax; an in- 
strument used in digging, 
isht laknachi, n., a yellow dye. 
isht lull, n., an instrument for paring; 
a parer. 

isht lusachi, n., a black dye; blacking. 

isht la^fa, n., a ruler. 

isht la^fi, n., a compass; a gage, 

isht lakofS., n., a remedy. 

isht lopuUi, n. , a cathartic. 

isht tukata, n., a lash; a whip lash. 

isht lukafid, n., a perforator. 

isht lumpa, n., a lancet; a punch; 

a fleam; a drill; a puncher, 
isht lumpli, n., a perforator, 
isht miha, n., a reason, 
isht milofa, n., a file; a rasp; a rubber, 
isht milofa chito, n., a large file; a rasp, 
isht minti, n., a bringer, 
isht misholichi, n., a rubber, 
isht moeli, n., a skimmer; a short pad- 
dle. 

isht mo^fa atapachi, n., a rowlock, 
isht mofi, isht n., a skimmer; 

an oar; a paddle. 

isht nanabh, n. sing., the swallow, 
isht nalli, pi. , swallows, 
isht nali, n., a sting, 
isht nukha^klo, n,, a lamenter. 
isht nukha^klo, n., cause of sorrow; an 
affliction. 

isht nukhobela, n., wrath, Josh. 7: 1. 
isht nukoa, n., vexation, 
isht nukpaUichi, n., an enticement, 
isht nukshobli, n., a scarecrow, 
isht ochi, isht ohchi, n., a bucket; a 
pail; a water pail; a can; a piggin; any 


vessel or instrument used in taking up 
water from a well, spring, pond, etc. ; 
a flagon; a water pot. 
isht ochi alota, n., a pailful, 
isht okchila, n., a riddle, 
isht oklushi, v. a. i., to make fun of; to 
deride; to joke, 
isht okpeha, n., a skimmer, 
isht okshilita, isht ukshilita, n., a 
barrier; an obstruction; a shutter; 
something that closes a passage; the 
door; the gate of a house; a gate; a 
stopple. 

isht oktapa, n., a barrier; an obstruc- 
tion; a dam; a shutter; a stopper; a 
a wad; a wear, 
isht okyoli, n., a fin. 
isht ona, v. t., to carry to; to bring to. 
Matt. 1: 12. 

isht pa^shpoa, see isht bgsJipoa. 
isht pashpoa iskitini, n., a whisk, 
isht pala, n., a glut; a wedge, 
isht pashpoa, isht bgshpoa. 
isht pi^fi, n., a swimmer, 
isht piha, n., a shovel; a scoop, 
isht pila, n. , a sting, 
isht pisa, n. , sight. 

isht pokoli, a., tenth; 10th, Josh. 4: 19; 
isht poJcoli iicklOj a., twentieth; 20th; 
isht pokoli tuchina, a., thirtieth; 30th; 
isht pokoli ushta^ a., fortieth; 40th; isht 
pokoli talapij a., fiftieth; 60th; isht pok- 
oli hanali, a., sixtieth; 60th; isht pokoli 
untuklo, isht pokoluntuklo, a., seven- 
tieth; 70th; isht pokoli untuchina, a., 
eightieth; 80th; isht pokoli chakali, a., 
ninetieth; 90th. 
isht pokoli, n., a tithe, 
isht pu^fa, n., a trumpet; a pipe; a horn; 
a bugle; a bugle horn; a trump, Matt. 
6: 2; Josh. 6: 4, 5, 6, 8. 
isht pu^ifolachi, n., a homer; one who 
blows a trumpet; a trumpeter, 
isht sha^J-fa, n., a drawing knife; a draw- 
shave; itiisht sha'nfa. 
isht sha^fi, n., a plane; itiisht shafi. 
isht shafifi, n., a scraper used in scraping 
up dirt, ashes, etc. 
isht shanni, n., a winch, 
isht shema, isht ilakshema, n., orna- 
ments; attire; finery; fine clothes; a 
decoration;' a dress; garb; garniture; a 
guise; habiliment; a rig; rigging. 
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isht shiahcM, n., cards used in carding 
cotton. 

isht sMUi, n. , a comb, 
isht shima, n. , a power, 
isht shuahchi, n., an instrument for 
sharpening; a whetstone; a hone; a 
rubstone; a rubber. 

isht tabeli, ishtaheli, n., a cane; a staff; 
a crutch. 

isht tahpala, n., a cry. 
isht taka, n. pi., dippers, 
isht takafa, n., a dipper, 
isht takah, n., a stem; a hinge; that by 
which anything hangs; isito isht tahaliy 
a pumpkin stem, 
isht takajfi, n., dippers, 
isht takli, n., dippers, 
isht takoh, pL, stems; hinges, 
isht talakchi, n., a string; a tether; a 
band; a bond; a hamper; a lace; a leash; 
a ligament; a shackle, 
isht talapi, a., fifth; 5th; ont isht talapiy 
adv., fifthly. 

isht talepa, a., a hundredth; 100th; isht 
talepa achafa, one hundredth, 
isht talepa sipokni, a., a thousandth, 
isht tana, n., a shuttle, i. e., a weaver’s 
shuttle. 

isht tanna, n., the woof; the filling (in 
weaving cloth). 

ishttilnli, n., a prop; a brace or stick 
used in stretching hides, 
isht tikoh, pi., props; braces; tenters, 
isht tiwa, ishit tiwa, n., a key, Matt. 
16:19. 

isht tiwa chiluk, n., a keyhole, 
isht tobli, n., a setting pole; a pushing 
pole; any instrument for pushing, 
isht to^ks^li, n., a tool; a utensil; an 
implement; an instrument, 
isht tonolichi, n., a lever; a handspike; 
a crowbar; any instrument used in roll- 
ing logs and the like, 
isht ukfoata, isht ukhoata, n., the 
side; the ribs of a man or animal, 
isht ukhatapa, n., a blind; a shutter, 
as for a window. 

isht uldakafa, v. t., to mock; to jest; 

to deride, John 19: 3 [?]. 
isht ukshilita, see isht oJcshilita, 
isht umpoholmo, n., a covering, 
isht untuchina, a., eighth; 8th. 
isht untuchinaha, adv., eighth time. 


isht untuklo, a., seventh; 7th; out isht 
unticklo, Josh. 6:4. 

isht untukloha, adv., seventh time, 
isht wakeli, n., a lever; a pry. 
isht washoha, n., a toy; a playi-hing; a 
trinket. 

isht weki, n., a poise, 
isht weki chi, n., steelyards; scales; bal- 
ances. — Ch. Sp. Book, p. 66. 
isht yaiya, n., a lamenter; a lamenting, 
isht yammichi, n., an instrument, 
isht yopomo, n., a waster; a lavisher. 
isht yopomo, v. t., to waste, as bnilayah 
isht yopomo; to lavish; to spend; to 
squander. 

isht yopomo, pp., wasted; lavished, 
isht yopomo shah, a., wasteful; lavish, 
isht yopula, n., a joker; a maligner; a 
scoffer; a trifler. 
isht yopula, n., a game, 
isht yopula, v. a. i., v. t., to fiout; to 
fool; to fleer; to gibe; to jeer; to scan- 
dal;’ to scandalize; to scoff; to traduce; 
to trifle; to vilify. 

isht yopula, a., prodigal; profane; waste- 
ful. 

isht yopulat, adv., prodigally; pro- 
fanely. 

isht yopulat isht anumpuli, v. t., to 
ridicule. 

isht yuha, n., a sieve; a sifter; a bolter; 
a bolt. 

isht yupomo, n., waste, 
isht yupomo, n., a spendthrift; a waster, 
isht yuwala, n., odium, 
ishthema, see sMitilema, 
ishto, a., great; big; large; huge; im- 
mense. This is the Chickasaw equiva- 
lent for chito (q. V. ). 
ishto, V. n., to be great, 
ishtokaka, n., the great one; a lord; a 
ruler; same as chitoJcaka, 
ishwa, V. t., to smell; see aiishiva, 
ishwa, V. t. pi., to take, i. e., a number; 
ishij V. t. sing. 

it, iti, reciprocal pronouns, sign of the 
doubly reflective form, a mutual or re- 
ciprocal verb; abeli, Uabdi, v. t., to 
put them together; boa, iiaboa, to hunt 
each other; pisa^ itipesa, to see each 
other; also cf. itapissali^ itiahaiya, iti^ 
chapaj 1 Kings?: 5. 



208 


BUREAU OF AMERICAlSr ETHITOLOGY 


[bull. 46 


ita, adv., together, as itatul-lo, itanowa, 
itafama, etc. itd and iti are different 
words. 

itabana, p. of itabani, v. t., to put logs 
together as in making a log house; to 
fit to each other. 

itabani, v. t., to put together. Josh. 4: 20. 
itabanni, n., a raising; see ahanni, 
itabi, V. a. i., to howl, as a wolf; same as 
shdkapa. 

itabiha, n., a mixture. 
itach.oa,itachowa, n., a broil; a dispute; 
a variance. 

itahina, n., a companion; a consort; 
see aliinna. 

itahoba (from ita and ahoba), v. a. i., to 
assemble; to congregate; to come to- 
gether; to collect; to convene; to gather; 
to huddle; to shoal; ant imaiitaJioha, 
Matt. 13: 2. The main form (ahoba) 
of this word in the sense of meeting is 
not used; itahomba, itahohomha. 
itahoba, pp., assembled; gathered to- 
gether, Matt. 13: 40; collected; a., col- 
lective; convened; gathered, 
itahoba, n., an assembly; an association; 
a collection; a concourse; a convention; 
a gathering; a mass; a shoal, 
itahobi, v. t., to assemble; to amass; to 
collect together; to collect; to congre- 
gate; to convene; to gather, Matt. 10: 1; 
13: 28, 29, 30; 15: 10; John 11: 47; 1 
Kings, 10: 26; Josh, 4: 4; 7: 16, 17, 18. 
itahobi, n., one who assembles; an as- 
sembler; a gatherer. 

itahobli, V. t., to assemble; to collect; to 
congregate; to convene; to gather, 
itahobli, n., an assembler; a convener; 
a gatherer. 

itaiena, n., the wives of one man; im- 
itaiena, his concubine, Judg. 19: 1. 
itaiisso, n., a clashing; a concussion; a 
shock. 

itaiunchululi, n., generations, Matt. 
1: 17. 

itaiyokoma, n., a puzzle, 
itaiyokonxmi, n., a puzzler, 
itaiyukhana, n., a cross, +; corners of 
streets; see aiokhanelL 
itaiyukhank^chi; aiitaioJchankaclii, Matt. 
*6: 5. 

itaiyuma, n., a mixture, 
itajyumi, n., a mixer, 
itakaiyat ia, n., a procession. 


itakamassaUi, n., a pinner, 
itakantali, v. a. i., to be close together, 
Mark 2: 4; from akantali (q. v.). 
itakapuli, see itakopuli. 
itakashkoa, n., separation, 
itakashkuli, n., separation; a separator, 
itakashkulit, adv., separately, 
itakchulakto, a., forked, as the roots of 
a tree that is turned up. 
itakchulakto, v. n., to be forked, 
itakchulakto, n., a tree that is turned 
up by the roots. 

itakchulali, a., forked, as the ear of an 
animal when marked, 
itakchulali, v. n., to he forked, 
itakchulalichi, v. t. , to fork, 
itakchulashli, a. pL, forked, 
itakchulashli, v. n., to be forked, 
itakchulashlichi, v. t., to fork them, 
itakha, see itakha. 

itakhapuli, a., troublesome; hatak itah~ 
hapuli shali, n. , a heeler, 
itakhapuli, v. n., to be troublesome, 
itakhapuli shah, v. a. i., to riot, 
itakhapuli shah, a., riotous; waggish, 
itakhapuli shah, n., a zany, 
itakhapulichi, v. t. caus., to cause to be 
troublesome. 

itakhauali, a., having the lips open a 
little. 

itakhauah, v. n., to have the lips open 
a little. 

itakkomulih, v. n., to close the lips tight, 
itaklalashli, v. a. i., to be moist in the 
mouth; to drivel from the use of alum, 
itakmacheli, n., thin lips, 
itakmofoli, a., having the lips closed 
tight or firm. 

itakmofoli, v. n., to be open, as the 
mouth of another. 

itakommuchi, v. a. i., to shut the 
mouth. 

itakomoli, v. a. i., to place in a fold, 
i. e., two sides of a cloth or paper; to 
fold together. 

itakonofa; itatikkonofa^ v. a. i., to stand 
near each other. 

itakopulechi, atakapulechi, v. t., to 
close; to press together, as the sides of a 
wound. 

itakopuli, itakapuh, v. a. i., to close 
together; to come together, 
itakowa, itakoa, n., fire wood, 
itakowa intula, n., andirons; firedogs. 
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itakpashakli, itakpashakli, v. a. i., to 

gasp. 

itakpashakli, n., a gasp, 
itakpashali, v. a. i., to open the mouth, 
itakpashpali, v. a. i,, to gape. 
itakpashpaU, n. , a gaping, 
itakpisheli, a., shaped like the snout 
of a hog or the rim of a vial or a bell, 
smallest at the upper end and opening 
wide. 

itakpofonli, v. a. i., to open the mouth, 
as another’s mouth. 

itakshish, n., the root of a tree; a grub; 
a snag. 

itakshish isht cha^ya, itakshish isht 
kuchi, itakshishi isht kula, itak- 
shish isht almo, n., a mattock; a grub- 
bing hoe; a grub ax. 

itakshish kulli, v. t. to grub; to dig up 
roots; to stub. 

itakshish kuUi, n., a grubber, 
itakwacholi, n., high chin. 
itakyuinli, v. a. i., to grin; itakyueli, to 
grin. — J. E. 

itaia^kla, a., both ways at the same 
time; in opposite directions at once, 
itala^^kla, v. n., to be both w^ays. 
itaia^kla halupa, a., two-edged; double- 
edged. 

itaia^kla hotupa, v. n., to pain on both 
sides or quite through, as when the 
head aches on both sides, 
itala^kla out ia, n. , a puking and purging 
at the same time; cholera morbus, 
itala^kla ont ia, v. n., to be sick wdth 
puking and purging, or cholera morbus, 
italaklaka, talala“ka,n., on both sides, 
1 Kings 11: 31. 

itamoa, a. pL, lost; gone off; kania^ pp. 
sing,, lost. 

itamoa, v. n., to wander off; to be lost; 

antainoa, mine are lost, 
itampikbi, n., a cooper, 
itampo, n., a pail; a wooden bowl; a tray; 
a trencher. 

itampo chito, n., a tub. 
itampushi, n., a small wooden bowl, 
itanali, itaimali, v. t., to collect to- 
gether; to assemble. 

itanowa, v. t. pi. (from ita and nowa), 
to travel, Josh. 2:16; to travel together, 
Matt. 2:2; to troop. 

itanowa, n., travelers; an exi>edition; 
na hallo ita^iowa^ traveling white men, 
84339 '’— Bull. 46—15 14 


itapela, n., a partner; see itapela. 
itapelachi, n., a copartnership; a firm, 
itapushi, n., a sprout without leaves, 
used as a switch; a staddle. 
itasitia, n., a coherence; those who 
cleave together. 

itashali, itishali, n., a generation, 
itashekonompa, n., a knot made by 
two strings together, 
itashekonopa, n., a knot where two 
strings are tied together; itashekonopa, 
p.; see Acts 10: 11, wishakchi u'f^shtat 
itashekonopa. 

itashekonopli, v. t., to tie in a knot, 
itashekonowa, n. pL, knots, 
itashuma, n., a mixture, 
itatakali, ititakali, n., a chain; a link; 

a concatenation, 
itatiapa, n., a schism, 
itatoba, v. t. , v. a. i. , itatoboli, pi. , to trade; 
to swap; to exchange; to barter; to 
traffic; to shop; to commerce; to com- 
mute; to contract; to deal; to inter- 
change; to market; to speculate; to 
swap; to truck. 

itatoba, n. (from ioba plus the reciprocal 
particle iti and the locative a), a cus- 
tomer (at a store); a dealer; an ex- 
changer; a trader; a swapper; a traf- 
ficker; a contractor; a merchant, 
itatoba, n., a trade; trade; commerce; a 
commutation; an exchange; an inter- 
change; merchandise; a speculation; a 
swap; a traffic; a truck, 
itatoba holisso, n., an account book or 
a book account. 

itatoba kallo, a., close; hard, when trad- 
ing- 

itatoba kallo, n., a shaver, 
itatobachi, v. t., to commute, 
itatobat a^ya, v. t., to peddle, 
itatobat a^ya, n., a peddler, 
itatobat tali holisso ishi, v. t., to cash; 

to swap and take the money, 
itatuklo, a., both together, or two to- 
gether; along with; see tuklo; also used 
for a conj., and; see Gen. 1: 1; Matt. 
18: 15. 

itatuklo, V. n., to be two together; to 
unite. 

itatuklo, adv., together, 
itatuklo, v. a. i., to make the second, or 
to go with, as itatukloli; to be a part- 
ner where there are only two, as in 
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marriage; ittatukloli, I unite with him, 
John 10: 30. 

itauaya, v. t. , mas. gen., to marry a wo- 
man; to couple; auaya, fern. gen. 
itauaya, n., a marriage; a couple; a 
partner; a partnership; a spouse, 
itauaya, n., a married man; a married 
■woman. 

itauay^clii, v. t., to solemnize a mar- 
riage. 

itauayachi, n., the one who solemnizes 
a marriage, 
it^chaka, n., a joint, 
itachakachi, n., a joint, 
it^chanaia, dual, to be two together by 
themselves, like an old man and his 
wiie when their children are all gone, 
it^chi, V. t., to throw anything upon a 
fire; to cast into the fire, Acts 28: 5. 
itachoa, n., a quarreler; a stickler; a 
wrangler. 

itachoa, n., a broil; a dispute; a wrangle; 
a contention; a jangle; a quarrel; a 
strife. 

itachoa shaH, a., quarrelsome; wrangle- 
some. 

itaffoa, see italhfoa. 

itakha, itakha, n., the month; the in- 
side of the mouth; the gills of a fish; 
the voice; Matt. 17: 27; nani UaJzha, 
fish’s mouth, 
itakha, a., vocal, 
itakha achafa, n,, a mouthful, 
itakha akkami, v.t., to gag; to stop the 
mouth. 

itakha alhkama, pp., gagged, 
itakha chinto, a., hoarse, 
itakha isht alhkama, n,, a gag. 
itakha litoli, V. t., to make the mouth 
sore. 

itakha litowa, v. a. i., to canker; to be- 
come sore in the mouth, 
itakha litowa, pp., mouth sore; cank- 
ered mouth. 

itakha litowa, n., the sore month; 

canker in the mouth; the thrush, 
itakpashakli, itakpashakli (q. v.), v. 
a. i,, to gasp. 

italhaJ^sa, n., petrifaction, 
italhfoa, itafioa, n., a keg. 
italhfoa chito, n., a barrel; a hogshead; 
a cask; a puncheon; a tierce or terce; 
a pipe; a tun. 

xtaihfoa chito albeha, pp., barreled. 


italhfoa chito aheti, v. t., to barrel, 
italhfoa chito fohki, v. t., to barrel; to 
put into a barrel. 

italhfoa chito foka, n., barreled, 
italhfoa chito ihish, n., the cdiine of a 
barrel. 

italhfoa chito ikbi, n., a cooper, 
italhfoa ikhi, n., a cooper; a hooper, 
italhfoa isht alhkama, n., a bung, 
italhfoa isht talakchi, ii. , a hoop, 
italhfoa takchi, v. t., to hoop, 
italhfoa takchi, n., a hooper, 
italhfoa talakchi, pp. , hooped, 
italhfoa tikpi, n., the bilge of a cask, 
italhfoushi, n,, a keg; a small keg. 
italhkatta, n. , patchwork, such as a bed 
quilt made of pieces, 
italhpali, n., the forearm, 
italhtoboa, n., rotation; Beealhtoboa. 
italikchi, n., a cherry tree, 
itadikchi ani, n. , a cherry, 
itallat akkachit kaha, pp., packed, as 
meat. 

itaxnintafa, itamintafi, n., a chasm or 
split like the opening made by butchers 
when they open a hog. 
itanaha, v. a. i., a verb reciprocal and 
locative — iti and a united, used in this 
way only — to assemble; to collect; to 
come together; to congregate; to con- 
vene; to flock; to herd; to huddle; to 
embody; to parade; to rally; to shoal; 
to troop. 

itanaha, pp., assembled; collected; ac- 
cumulated; piled up; collective; con- 
gregated; contributed; convened; con- 
voked; embodied; amassed; gathered; 
heaped; levied; lumped; raked; piled; 
stacked. 

itanaha, n., an assembly; a collection; 
a concourse; a congregation; a contri- 
bution; a convention; a convocation; 
an accumulation; a gathering; a hud- 
dle; a levy; a mass; a pile; a shoal; a 
stack; a throng. 

itanaha laua, v. a. i., to throng, 
it^inahachi, v. t,, to cause to assemble; to 
congregate; to herd. 

it^nahachi, v- a. i., to heap together. 
Josh. 8: 13, 16. 

itanahachi, ittanahahchi, n,, a pile; 
as iti itanahachi, a pile, or cord of wood 
piled, Josh. 8: 29; Ps. S3: 7. 
itanaho, a., uncollected, 
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itaimali, itanaii, v. t., to accumu- 
late; to lump; to assemble; to collect; 
to bring together; to congregate; to 
contribute; to convene; to convoke; to 
cumulate; to embody; to gather; to 
heap; to herd; to levy; to muster; to 
parade, as soldiers; to pile; to raise; to 
rake; to stack; to trump, 
itannali, n., an assembler; a collector; a 
convener; a gatherer; a heaper. 
itannali, n., a rally, 
itannalichi, v. t., to heap; to collect; to 
pile; to assemble; to make a pile, 
itapaiyali, n., a huddler. 
itapaiyali, v. t., to huddle, 
itapaiyata, n., a huddle, 
itapela, itapela, n., a help; a helper; 
a partner; anally; a colleague; mutual 
helps, Luke 5: 7. 

itapjJia, n., a colleague; an attendant, 
itashi, n., a club; a cudgel; a bludgeon; 
a small stick having the root for one 
end. 

itashiha, n,, a snarl; a tangle, 
itatak^li, n., a link; a chain, 
itatonla, to lie together, John 21: 9. 
ithaiyana, see ikhana. 
ithana, ithana, to learn; see ikhana, 
ihhana. 

ithi^^sh., see ikhi'^sh. 

iti, each other; see it; a reciprocal pro- 
noun, 

itiii, to each other; from each other, etc. 
This form differs from the others as it 
requires a prep, to he used before the 
pro. iti is in the accus. case; iti'’^ is in 
the dative case; see after wood, and 
its compounds. It is sometimes written 
Him as before vowels, and itin before 
ch, I and before the other letters 
of the alphabet. 

iti, itih., XL-, the mouth; the front part of 
the mouth; italcha^ the inner part, Matt. 
4: 4; 15: 8, il, 17, 18; 18: 16; Josh. 
1: 8; 9; 14. 

iti, n., wood; timber; a tree, 
iti ab^Ka, n., a sawpit; a sawmill, 
iti achushk^du, n., a peg; a wooden peg. 
iti ahulalli, n., a whiffletree. 
iti akisht^a, n., the root of a tree; the 
foot of a tree. 

iti alua, n., burnt wood; burnt woods, 
iti ana, n., a rib pole- 


iti anu^^ka, a., woody; being in the 
woods; sylvan. 

itianu^ka, v. n., to be in the w^oods. 
iti anuJ^ka, n., the ’woods; a forest; a 
wilderness. 

iti anu^ikaka, a,, wild, 
iti BAsha, pp., timbered, 
iti asha^fa, n., a joiner’s bench; a join- 
er’s horse. 

iti asha^f a botuUi, n. , sha’V’ings. 
iti asha^fi, n., a wmod-shaver. 
iti atikoa, n., a stud; a w^ell-knowm piece 
of timber used in a frame house, 
iti atoba, a., wooden; made of wood, 
iti albasa, n., lathing; ribbing, 
iti albasto, n., a litter for the sick to 
ride on. 

iti alhpoa, n., a shade tree; a domesti- 
cated tree. 

iti ani, itani, n., a black gum. 
iti bachoha, iti bachoha, n., beams; 
joists; sleepers, or any pieces of timber 
lying parallel ( horizontal? ) . 
iti baka, n., a block, 
iti bakapa, n., the half of a tree split, 
iti bakli, v. t., to split wood into large 
pieces; to block out; to bolt wmod. 
iti basha, n., a plank; a sawed board; 
sawed timber; lumber; a scantling; a 
slab. 

iti basha ahonaia, n., clapboards, 
iti basha ashdla, n., a board kiln, 
iti b^ha patali, v. t. , to plank, 
iti basha sukko, n., a plank, 
iti bashkachi, n., timbers lying parallel, 
iti bashh, n., a sawyer; a cutter, 
iti holi, n., an imaginary being said to 
kill birds; a phantasm, 
iti boshulK, n., fragments of -N^’ood. 
itibotuhi, n., the dust of wood, made 
by a saw or worms, 
iti chakbi, n., a wooden peg. 
iti chanaUi, n., a wagon; a cart; a car- 
riage; a dray; ianap iti chanalli^ a war 
chariot, 1 Kings 10: 26; a chariot, 2 
Kings 9: 21, 24, 25. 

iti chanaUi achosha, n., an axletree. 
iti chanahi ashali, v. t, to wagon; to 
cart. 

iti chanalH hafcnip, n., a wagon body; 

a wagon box or bed. 
iti chan^hi i“^hina, n., a wagon road. 
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iti dianalli iskitini palliki, n., a char- 
iot; a gig; a chaise; a sulky; a cabriolet, 
iti chanallushi, n., a small wagon; a 
hand wagon; a wheelbarrow; a child’s 
wagon. 

iti chanli, n., a chopper; a hewer of 
wood ; a cutter; a pecker, 
iti chant abi, n., to girdle trees; to kill 
timber, 

iti chant tushalichi, v. t., to chip; to 
hack. 

iti chauana, iti chauanaya, n,, a 
notched stick; having a notch, as in 
the rafters of some log houses, or the 
pommel of a Spanish saddle, 
iti chakpa, n., the side of a tree some 
distance from the ground, 
iti chanaha, n., a wooden wheel; a 
wagon; a cart; a carriage; a car; the 
wheels of a wagon, etc.; a roller; a 
water w^heel. 

iti chanaha afacha, n., a linchpin, 
iti chanaha alota, n., a wagonful; a 
wagon load; a loaded wagon, 
iti chanaha anowa, n., a wagon rut; 
a cart rut; a rut. 

iti chanaha ashali, see iti chanaha isht 
shalL 

iti chanaha holisso shali, n., a mail 
coach. 

iti chanaha holitopa, n., a coach; a 
hack. 

iti chanaha holitopa aiomanili, n., 
a coach box. 

iti chanaha holitopa ikbi, n,, a coach 
maker. 

iti chanaha i^^hina, n., a wagon road, 
iti chanaha ikbi, n., a wagon maker; 

a Cartwright; a \vheelwright. 
iti chanaha iklanna, n., the nave of 
a wheel. 

iti chanaha iskitini, n., a wheelbarrow; 

a barrow; a little wagon, 
iti chanaha isht a^ya, v. t., to wagon, 
iti chanaha isht a^^ya, n., a wagoner; 

a carter; a carman; a teamster, 
iti chanaha isht halsdli, n., a wagon 
harness; tackling. 

iti chanaha isht shali, iti chanaha 
ashali, v. a. i., to wagon, 
iti chanaha isht talakchi, n,, a wagon 
tire; a tire. 

iti chanaha palhM, n., a chaise; a chair; 
a chariot; a hack; a stage; a sulky. 


iti chg,naha umpoholmo, n., a wagon 
cover. 

iti chanaha ushi, n., a wheelbarrow; 
a little wagon. 

iti chinisa, n., the laurel tree, 
iti chishakko, n., brush cut for a bower; 
a brush bower. 

iti chisha^kko, n., a bush put up for 
shade. 

iti chishaJikko hoshontika, n., a bush 
arbor; a bower made of bushes; a 
booth; chisJia'^ka, Neh. 9: 14. 
iti chito, n., a large tree; a beam, Matt. 
7:3. 

iti chito tapa, n., a log. 
iti chufak, n., a pin. 
iti fabassa, n., a pole; a slender tree; a 
perch. 

iti fabassoa, iti fabaspoa, iti fabasfoa, 
iti fahko, n. pL, poles, 
iti hakhipish, n. pi., the ross of a tree; 

the outer dry pieces of bark, 
iti hakshup, n., the bark of a tree, 
itihata, n., whitewood. 
itihika, n., a stake; a post, 
iti hikia, n., a standing tree, 
iti hishi, n., leaves of a tree; tree leaves; 
leaf of a tree. 

iti hishi halupa, n. , the holly tree, the 
leaves of which have small thorns on 
them. 

itihonni aialhto, n., a fat or vat. 
iti hoy o, v. a. i., to wood, 
iti humma, n. , a red pole; a pole stained 
red; such poles as are erected as a sign 
of mourning for the dead, 
iti illi, n. , a dead tree, 
iti iskuna, n., the heart of a tree; the 
center of a tree. 

iti iskuna paknaka, n., the sap of a tree, 
itiishi, V. a. i., to wood, 
iti isht ahonala, n. , a peg; a pin, used 
to fasten timbers together, 
iti isht alhpisa, n., a yardstick, 
iti isht basha, n., a saw. 
iti isht basha chito, n., a pit saw; a saw- 
mill saw. 

iti isht basha falaia, n., a whipsaw, 
iti isht boa, n., a maul or a mall; a 
beetle; a wooden hammer, 
iti isht boa chito, n., a large maul; a 
commander. 

iti isht boa iskitini, n., a mallet, 
iti isht boa ushi, n.^ a mallet. 
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iti isht fotoha, n., an auger; a borer, 
iti isht f otohusM, n. , a gimlet, 
iti isht halalli, n., a swingletree; a 
whiffietree; a hame. 
iti isht honni aialhto, n., a fat or vat. 
iti isht ishko, n., a noggin, 
iti isht kula, n., a chisel, 
iti isht kula kofusa, n., a gouge, 
iti isht milofa, n., a rasp, 
iti isht pala, n. , a wooden wedge; a glut; 

a wedge; iti isht pala alalicM, to wedge, 
iti isht sha^ifa, n., a drawing knife; a 
drawshave. 

iti isht sha^fi^, n., a plane, 
iti isht sha^fit haluskichi, n., a plane, 
iti isht shima, n., a power, 
iti isht tonolichi, n., a handspike; a 
lever; a wooden pry. 
iti itikeli, n. sing., a rafter, 
iti ititakalli, n., an evener; a swingle- 
tree; a doubletree, 
iti ititekili, n. pi., rafters, 
iti kafi, n., sassafras, 
iti kalaha, n., a wooden roller; a spool; 

a truck; a roll; a roller; a wheel, 
iti kalaha chanaJli, n., a truck wheel, 
iti kbiafa, n., a fallen tree, 
iti kmah, n. pL, fallen trees, 
iti kolofa, n., a stump; a stub; wood cut 
off, applied to a half bushel, a tub, etc. 
iti kosoma, n., sour wood, 
iti kula, n., a trough; a canoe; a boat; a 
tray. 

iti kula aiimpa, n., a trencher, 
iti kula falaia, n., a long trough, 
iti kula pern, n., a canoe; a pirogue, 
iti kusha yaiya, n. , a crane, 
iti laua, a., woody, 
iti lukoli, n., a grove, 
iti lumbo, n., a roll; a wooden globe, 
iti htilli, n., tree gum; the gum of a 
tree. 

iti loli, V. t. , to gall (a tree) ; to peel a tree, 
iti naksish, n., a limb; a bough; a 
branch of a tree; a knot (on a tree), 
iti naksish filamminchl, n., the arm of 
a tree. 

iti naksish laua toba, v. a. i., to ramify, 
iti naksish tapa, n., brush; a limb 
broken off. 
iti nipa, n., a club, 
iti oiya, v. t, to climb a tree. 


iti oka aiyanalli, n., a water trough; an 
eave trough. 

iti okcha^ki, n., green 'wood, not dry 
or seasoned. 

iti okchako, n., an evergreen tree; green 
wood. 

iti okchamali, n. , green wood, 
iti okchi, n. , sap of wood, 
iti osh toba, a., ligneous; made of wood; 
wooden. 

iti palanta, n., split wood; split boards, 
iti patali, v. t., to floor, 
iti patapo, n., a floor; a bridge; wood 
spread out; a wooden causeway, 
itipatalhpo, n., a floor; a bridge; a 
causeway; a wooden cross way; a plat- 
form; a stage. 

itipatalhpo ^.Ihtoba ahoyo, n., a toll 
bridge. 

iti patalhpo ikbi, v. t., to bridge; to 
make a bridge. 

itipatalhpo ikbi, n., one who makes 
bridges; a bridge maker, 
iti patalhpo umpatalhpo, n., a carpet; 

a floor carpet; a floor cloth, 
iti pala, n., split wood; rails; rail stuff, 
iti pala patalhpo, n., a puncheon used 
in making floors. 

iti peni, n., a canoe; a manger; a trough, 
iti poloma, n., a hoop; a wooden spring, 
iti pushi, itapushi (q. v.), n., a sap- 
ling; a sprout without the leaves on. 
iti sha^fa, n., a shaved board; a planed 
board. 

itisha^fi., n., a joiner; a carpenter; a 
planer. 

iti shalalH, n., a sled; a runner; the sup- 
port of a sleigh or sled; a sleigh, 
iti shalalli isht a^ya, v. t., to sled, 
iti shana, n., a screw; a 'wooden screw, 
iti shibafa, n., a splinter; a sliver, thin, 
flat, and small, 
iti shibah, n. pi., splinters, 
itishila, n., a dry tree; dry wood; dry 
timber; seasoned wood, 
iti shima, n., a shingle; a split wood; 

shingles; a stave, 
iti shima halupa, n., a pale, 
iti shimafa, n., a splinter; a sliver: a 
splint. 

iti shimafa sha^fa, n., a ferule, 
iti ahimali, n. pL, splinters; slivers. 
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iti sKukafa, n., a chip, 
itishukali, n., chips, 
iti shumo, n., moss of trees; Spanish 
moss. 

iti shnmo laua, a., mossy, 
iti taiyukhana, n., a cross; a wooden 
cross, Luke 23: 21; Matt. 10: 38; 16: 24; 
Mark 10: 21; see aiyukhana. 
iti taiyukh^na ahonalichi, v. t., to 
crucify; to nail to the cross, 
iti talaia, n,, a clump (of trees), 
iti tanampo, n., a bow; a wooden gun, 
2 Kings 9: 24; 2 Sam. 1 : 18. 
iti tanampo isht a°-ya, n., an archer; a 
bowman. 

iti tanampo isht talakchi, n., a bow- 
string. 

iti tapena, n., a cudgel; a bludgeon; a 
war club. 

iti tapokachi, v. a. i., to be 4 square; 

wood shaped like a box. 
iti tala, n., a wooden pin. 
iti tapa, n., a stick of wood; a block; a 
club; a chunk; a billet of wood, 
iti tapa ahabbi talapi, n., a perch, 
iti tapa lua, n., a brand; a firebrand, 
iti tapa tonoh, n., a roller, 
iti taptua, n. pi., sticks of wood; clubs, 
etc. 

iti taptua isht nowa, n., crutches, 
iti tikpi, n., a large round knot on a tree, 
iti tilofa, n., a billet of wood; a chunk 
of wood. 

iti tiloh, n. pL, billets of wood. 

iti tila, n., a blazed tree; a marked tree; 

a butt; a mark; a target; a way mark, 
iti tila bachaya, n., a line; a line of 
blazed trees; a row of blazed trees, 
iti tili, V. t., to blaze a tree; to set a white 
mark on a tree by shaving off the bark, 
iti tih, n., one who marks trees, 
iti toshbi, n., touchwood, 
iti tushafa, n., a chip, 
iti tushah, n. pi., chips, 
iti ulhti, iti olulhti, n., fire wood, 
iti unchuloli, n., the sprouts of a tree. 
iti waiya, n., a leaning tree, 
iti waiiya, n., a stool; a seat; a cricket, 
iti wishakchi, n., the top of a tree, 
iti yileha, fallen trees, 
itiachi, v. a. i., two to go together, Matt. 

9: 31; 11: 7; Josh. 2: 1. 
itiachi, n., two fellow-travelers. 


itiakaya, n., a file; a single rank, 
itialbi, n., the lip; a lip; lips, Matt. 
15: 8. 

itialbi, n., the price, 
itialbi abi, v. t., to revenge, 
itialbi abi, n. , the revenger of blood, 
itialli, n., the price; seeialli, 
itiarnmi, n., temper, 
itibafoka, n., a comrade; fellowship; a 
companion; a contribution, 
itibafoka, n., a mixture; a junction; a 
partnership. 

itibaiimpa, n., a messmate, 
itibanowa, n., a fellow- traveler, 
itibanusi, n., a bedfellow, 
itibapisa, n., a classmate; a class in a 
school, Matt. 10: 21; 12: 46; brethren, 
Matt. 13: 65; 14: 3. 

itibapishi, (iti each other; iba, with; 
pishi, to suck) n. com. gen., a brother 
or sister; a friend; those who drew the 
breast together; a fraternity; brethren; 
itibapishili, my brother; I sucked with 
him, her, or them, Matt. 12: 48; 

ishitihapishi, your brother; you sucked 
with him; Matt. 5: 23; 7: 3; 18: 15; 
or chitibapishi, he sucked with thee; 
hachitibapishif Josh. 1: 14. 
itibapishi aliha n., brothers; brother- 
hood; fraternity. 

itibapishi fehna, n., a real brother, 
itibapishi o^, a. , fraternal, 
itibapishi toba, n., a cousin; half blood; 
a stepbrother. 

itib alhk aha, n., a mixture; an addition, 
itibalhto, n., a mixture, 
itibbi, n., a fight; a battle; a contest; a 
combat; a conflict; a duel; an engage- 
ment; a fray; a match; a rencounter; a 
skirmish; a storm, 
itibbi, a., militant. 

itibechi, v. t., to cause to fight or com- 
bat. 

itibechi, n., one that causes fighting; an 
instigator of quarrels, fights, etc. 
itibi, V. t. (from ahi^ to kill;) to fight; to 
combat; to kill each other; to conflict; 
to contend; to defend; to engage; to 
fence; to rencounter; to skirmish, 
itibi, itibbi, n., a fighter; a combatant; a 
duelist; a fencer. 

itibili^ka a^^sha, n., a neighborhood. 
xtLboshali, n., a w^y mouth. 
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itichabli, n., a mate; a pair, 
itichakbi, n., a -wooden peg or pin. 
itichapa, n., mates; a pair; a mate; a 
fello-w; a partner; a partnership, 
itichapat ia, n., a procession, 
itichu^kasb. paknaka, n., the sap of a 
tree. 

iti^ha; ant pimiti'^hahilah (J. C. ); ama- 
hobah. 

itihaklOj n., mutual hearing, 
itihoba, itioba, n., an equality; a resem- 
blance. 

itiholba, n., a resemblance; a similarity, 
itii^hollo, n., mutual friends; friendship; 
mutual lovers. 

itih-pila, v. a. i. (compounded of itih and 
pila), to fall; itilipelat akiat, Acts 1: 18. 
itiJapilachi, v. t., to cast headlong; iteli- 
pelat^ Luke 4: 29. 

itihtakcbij v. t., to muzzle; to bind the 
mouth. 

iti^kana, n., peace, 
iti^kana, n., mutual friends, 
iti^kana, a., happy; friendly; harmo- 
nious; kind-hearted, 
iti^kanomi, n., kin; kindred; kinsfolk; 

relations; a relative, 
itikba, n., the van. 

itikba, adv., prep., before, Matt. 2: 9; 
5: 24; 10: 18; 14: 6; 2 Sam. 24: 4. Pos- 
sibly a compound of i and tikba. 
itikba hakshup, n., the foreskin, 
itilauahe keyu, a., irreconcilable, 
itilaui, adv. ; imiiilauij adv.; ijcitilauo, 
adv., unequally. 

itilaui, a., even; equal; level; smooth, 
Luke 3: 5; coequal; commensurate, 
Mark 12: 31, 33; tantamount; ikitilauo, 
unequal; uneven; unsmooth, 
itilaui, pp., evened; leveled; smoothed, 
etc.; matched. 

itilaui, n., equality; evenness; an equiv- 
alent; a'level; a par; harmony; iMiZai/o, 
n., disparity; imparity; inequality, 
itilaui, V. a. i. , to square with ; to tally, 
itilaui, n., an equal; a peer, 
itilaui achafa, a., harmonious; n., or- 
der; harmony, 

itilaui fulota, a., harmonious, 
itilaui iksho, a., irregular; unequal; 
rugged. 

itilaui keyu, a., odd. 
itilaui keyu, n., the odds; isht ikiti- 
lauoj n., odds. 


itilauichi, V. t., to harmonize; to match; 
to smooth; to tally. 

itilauichi, v. n., to even; to make equal, 
level, smooth, etc.; to equal, 
itilauichi, n., aleveler. 
itilauichit takolichi, v. t., to tally, 
itilauit, adv., orderly; evenly, 
itilauit hika, v. a. i., to range; pp., 
ranged. 

itilauit hilechi, v. t. , to range. 

itim, from each other; form before 
vowels; one to another, Luke 2: 15; 
4: 35. 

itimafoa (from afoa) n., contention; a 
contest. 

itimahalaia, itimakamohnoi, n., in- 
tercourse. 

itimanumpa, n., a pact, 
it inaauumpuli , n., a conversation; a dia- 
logue; a colloquy; a conference; a de- 
bate; a contest; reading, 
itimapesa, n., a contract; a league, 
itimalhpisa, n., a pact; a reconciliation, 
itimolabbi, n., contention, 
itimpakna, n,, a striver; a rival; a com- 
petitor. 

itimpakna, n., a competition; a race; see 
pahna. 

itimponaklot a“sha, n., mutual inquiry. 

itin, from each other; to each other, etc., 
a form used before c/i, I and t; to one 
another, John 4: 33; see 

itinchuka, n., housekeepers; man and 
wife; a spouse. 

itinchukaH, n., my husband, 
itinlumaiika, n., fornication. Matt. 15:19. 
itiunan aiya, n., peace; reconciliation, 
itinnan aiyachechi, itinnan aiyachi, 
n., a peacemaker; a daysman; a medi- 
ator; pitinnan aujaclu, our mediator. 
itiimukoa,n., contention; a fracas; odds, 
itinnukoa, n.,. a quarreler, 
itinnukoa shah, a., quarrelsome, 
itintakia, n., an intervention; awhile. 
itintaMa, adv., while; whilst; among, 
Matt. 11: 11. 

i-fcintakla, v. a. i., to intervene, 
itintakla, n., a partition; presence, as 
before anyone. 

itintakla, adv., since; thence, 
itintakla atia, n., apass; a narrow place; 
a narrows. 

itintanampi, n., hostility, 
itmtimiya, n., a race. 
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itmtimiya, v. t., to run a race; to race, 
itioba, see itihoba. 
itipesa, n., an interview, 
itisukpi, itisuppi, itisopi, n., the cheek, 
Matt. 5: 39. 

itisukpi ford, itisuppi foni, n., the 
cheek bone, 
itishali, see ita^hali. 
itishi, n., a wrestler, 
itishi, n., a match; a scuffle; a squab- 
ble; a strife; a struggle; a wrestling; 
see ishi. 

itishi, V. t., to wrestle; to conflict; to 
strive together; to scuffle; to squabble; 
to strive. 

itishi, n., a scuffler; a stickler; a striver. 
itishi imponna, n., a wrestler, 
ititakali, see itatakalL 
ititakla, v. n., to be between; adv., 
while; so long as. 
ititakla, n., an interval, 
ititapa, n., a separation from each other 
into parts. 

ito; this word is compounded with others 
where Are is mentioned; it is a locative 
signifying for fire, in fire, with fire, 
etc. ; a reciprocal with fire, 
itoashachi, V. t., to cast into a fire, Matt. 
13: 50. 

itobila, V. a. i., to melt; to fuse in the 
fire; to burn, as wood on the fire; to coal, 
itobila, pp., melted; fused, 
itobila, n., a fusion; a melting, 
itolmichi, n., an instigation, 
itohnichi, n., an instigator, 
itohnichi, v. t., to instigate, 
itokaha, pp., cast into the fire; Matt. 7: 
19. 

itokanchi, V. t., to throw them into fire, 
itokania, v. a. i., to go away; to be 
cast away; see Matt. 18: 8, 9. 
itola,itula, v. a. i. sing., to fall; to couch; 
to remain; to reside; to rest; to lie or 
to be, Matt. 6: 21; 13: 44; itoyula, Matt. 
2: 2; Josh, 1: 4, itoitola, Matt. 17; 16[?]; 
itonla, falling; itonlashke, he lies, Matt. 
8: 6; itonla, lying, Matt. 9: 2; intonla, 
to have; itohonla, Matt. 17: 15; itonla, 
V. a. i., to reside, 
itola, n., a fall; prostration, 
itola, a., recumbent, 
itola^kabi, a., brown; tanned in the 
sun. 

itolo^^k^^bi, a., brown. 


itoma, ituma, a., near; nigh; iyi ituma, 
at his feet, Matt. 15 : 30. 
itoma, V. n., to be near, 
itoma, n., a short distance; nearness, 
itomasi, itumasi, a., very near; a di- 
minutive of the above; also v. n. 
itombi, n., a box; a chest; a trunk; a 
bin; a coffer; a case; a coffin; a drawer; 
a shrine. 

itombi abeha, pp., cased; coffered; put 
into a trunk; boxed up. 
itombi abeh, y. t., to case; to coffer up; 

to put into a trunk; to box up. 
itombi aialhto, n., a vat. 
itombi aiimpa chiihmi ikbi, n., a cabi- 
netmaker. 

itombi alota, n., a boxful, 
itombi alota achafa, n., a box; wdiat 
one box contains. 

itombi fohka, pp., boxed; put into a 
trunk; incased. 

itombi fohki, v. t., to box up; to chest; 
to coffin; to put in a coffin; to incase; 
to case. 

itombi holitopa, n., the ark, Josh. 3: 3, 
6, 13; 4: 16; 6: 4, 6; 8: S3, 
itombi ikbi, n., a trunk-maker; a coffin- 
maker. It is said that the river Tom- 
bigbee was called so from the fact that 
a trunk-maker or box-maker lived on 
one of its branches. 

itombi oahpa, n., the lid of a box or 
trunk; the cover of a box; a drawer, 
itombushi, n., a small box; a small 
drawer; a caddy; a casket; a case; an ark 
such as that of the Jews, etc. ; a drawer, 
itomushi, n., prickly heat, 
itonachi, v. a. i. dual, to go there to- 
gether, 1 Sam. 2: 20; Josh. 2: 1. 
itopa, ittopa {ito topa, a bed of fire?), 
the mouth of a crater; the hole; the 
aperture; the muzzle, as of a gun; a 
crater; the mouth of a bottle, 
itopihinla, to throw on the fire, 2 Kings 
19: 18. 

itot a^ya, v. a. L, to march or travel^ a-s 
an army; to burn; to ravage by fire; 
itotit aya. 

itot ia, V, a. L, to go from, Luke 24: 47 
(old edition). 

itoti, V. a. i., to fight; to be at war. 
itoti, n., war. 

itotonla, v. a. i., to lie on fire, John 21: 
9; itcttohonla, Matt. 17: 15. 
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itowuHLkacM, v. t., to blister; luak 
isht itowulhicachi, Rev. 16: 8; ^eetowulh- 
kachi. 

itowulhko, V. a. i., to blister; to burn 
and blister. 

itowulhko, pp., scorched; blistered, 
ittanahahchi, see itanahachi. 
ittopa, see itopa. 
ittula, V. a. i., to fall, 
itukawiloha, itiikaMlolia, n., the name 
of a tree, called iron wood, 
itukchabachi, v. a. i., to feel sick at 
the stomach, so as to discharge w’ater, 
etc., from the mouth, 
itukchi, n., saliva; spit; spittle; slaver, 
itukclii ikbi, n., to salivate; to make 
saliva. 

itukchd ikbi, n., salivation, 
itukchuba, v, a. i., to slobber, as a young 
child; to discharge saliva, etc., from the 
stomach when in pain; to be sick at the 
stomach. — J. Hudson, May, 1857. 
itukchuba, n., a slobberer. 
itukfikowa, nukfiLchowa; chikfikowa, 
n., the hiccough. 

itukjSkowa, v- n., to be affected with 
the hiccough. 

itukholaya, v. a. i., to slobber; to dis- 
charge saliva, rheum, etc. ; to drool; to 
slaver. 

ittxkholaya, n., rheum; slobber, 
ituklipaya, ituklupaya, v. a, i., to drool, 
ituklipaya, n., rheum; saliva; drooling 
from the mouth. 

ituklua, V. a. i., to be very thirsty; to 
burn inwardly, as in a fever, 
ituklakafa, v. a. i., to joke, 
ituklakafa, n., joking; jocose, 
ituklakafa, n., a joker, 
itukhkali, v, a. i., to drool from the 
mouth. 

itukpilawa, v. a. i., to discharge saliva; 

to emit thick saliva, 
itukpilawa, n., thick saliva, 
itukpokpoki, v. a. i., to froth at the 
mouth, Mark 9: 18; UukpohpoMJiincM, 
Luke 9 : 39. 

itukpokpoki, n,, froth formed by the 
mouth. 

ituksita, n., the edge of a fireplace; 

luahiksita, Gen. 18: 6. 
jtukshibeli, v. a. i., to swell the lips, 
itukshibeli, n., thick lips, 
itukshila, a., dry; thirsty; a thirst; 
hoarse; droughty. 


itukshila, v. n., to be dry; satuksMla, I 
am thirsty, or, I thirst; v. a. i. , to thirst, 
itukshila, n., thirsty; drouth, 
itukwalah^chi, v. t., to gargle the 
mouth. 

itukwahchi, v. t., to rinse the mouth; 

to gargle the mouth, 
itukwesoli, v. a. i. , to affect the mouth, 
as sugar and spirits. 

itukwisli, a., astringent; having power 
to pucker the mouth, as astringents; or, 
like alcohol, to heat or burn in the 
mouth. 

itukwisli, V. n. , to he astringent, 
itukwislichi, v. t., to cause the mouth 
to pucker; to produce an astringent 
.effect. 

itukwololichi, v. t., to gargle the mouth; 
to rinse the mouth. 

itula, itola, v. a. i., to lie; to lie down; 
ittola, intensive form; itoyula, ittoyula, 
pro. (Acts 28: 8). 
ituma, see itoma. 
itumasi, see itomasi. 
itunla, itonla, nasal form, to lie, 2 Kings 
9: 16. 

iuntalaK, see haiyantalali. 
i^w^lwa, n., the lower part of his breast 
bone; the midriff; the hollow of the 
body at the stomach; the pit of the 
stomach. 

iyabiha, n., leggings, 
iyafoa, iyalbloa, n., a garter, 
iyafoli, v. t., to garter, 
iyakaya, see iakaiya, 
iyakchush, iyakchus, n., a toe nail; a 
claw; a talon; talons; a hoof; clutches; 
a fang. 

iyakchush a^sha, pp., fanged; having 
nails, claws, etc. 

iyanabi, n., iron wood; witch-hazel; name 
of a creek. 

iyasha, n., an iron pot that has legs, 
iyasha ahalalli, n., the ears of a pot; the 
bail of a pot. 

iyasha chito, n., a large pot. 
iyasha isht talakchi, n., pothooks, 
such as are used in removing a pot 
from the fire. 

iyasha P“hpa, n., a pot lid. 
iyashushi, n., a small pot; a kettle, 
iyatoboka, n., top of the head, 
iyabbiha, see iyuhiha. 
iyabi husM, see iyubi hushi. 
iy^Jhfoa, iyafoa (q.v.)> a garter. 
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iyapi, n., leg below the knee, 
iyapi champko, n.^ shinbone. 
iyijH., the foot; the paw; the fin {naniyi); 
a hoof; a footstep; the feet, Matt. 10: 
14; chiyi, Matt. 18: 8; Jcanchah iyi, a 
post; aiimpa iyi, a table leg; iyi anowa, 
a footstep; a track; afoottrack; a sole; 
a vestige. 

iyi api, iyapi, n., the leg. 
iyi bano, a., barefoot, 
iyi bano, n., a naked foot, 
iyi bano, v. n., to be barefooted, 
iyi beka, a., barefooted, 
iyi beka, n., naked feet, 
iyi bekat a^iya, v. a. i., to go barefooted, 
iyi bitanli, n. , a chapped foot, 
iyi champko, see iyinchampho. 
iyi chilakto, iyi chulakto, n., a cloven 
foot; a cloven hoof. 

iyi falakto, n., a cloven foot; a cloven 
hoof; a forked foot, 
iyi hotupa, a., lame, 
iyi hotupa, n., lameness, 
iyi hotupa chohmi, adv., lamely, 
iyi hotupah, v. t., to lame, 
iyi hulhJd, iyulhki, n., the calf of the 
leg. 

iyi imuksak, iyi imo^^ssak, n. , the ankle, 
iyi imuksak itachakalH, n., the ankle 
joint. 

iyi intakcM, i 3 rintakchi,v. t., to fetter, 
iyi isht abeka, a., foundered; sick in the 
feet, as a horse. 

iyi isht intalakchi, n. , a fetter; a hobble, 
iyi isht intalakchi, pp., fettered, 
iyi itabanali, v. a. i. , to cross the legs, 
iyi itabanali, a., having the legs crossed; 
cross legged. 

iyi”- kala”kshish, iyi” kola”kshish 
(Josh. 11: 6, 9), the hamstring; the 
hock; from iyi^lcalaha and akshuh. 
iyi” kala”kshish tabli, v. t., to hock, 
iyi” kalaha, iyi kalaha, n., the knee; 

the kneepan, Luke 5: 8. 
iyi” kalaha ali, n., knee deep; knee 
high. 

iyin kalaha it^chakaUi, n., the knee- 

joint, 

iyi” kalaha wishakchi, n., the kneepan; 
the point of the knee; the whirl bone; 
the patella; the kneecap, 
iyi kaUo, n., the stiff leg (a disease), 
iyi kinafa, a., hipped, as a horse, 
iyi kinafa, n., a hipped leg. 


iyi” kinah, n. pi., hipped legs, 
iyi” kola”kshish, see iyi'>^ kalankshish, 
iyi” kotoba, n., the heel, 
iyi li”fa, n., a cramped foot; a cramp in 
the foot. 

iyi paknaka, n., the instep; the top of 
the foot. 

iyi pata, iyi patha, n., the sole of the 
foot; lit., the spread foot, or the foot 
spread, Josh. 1:3; 3:13; 4:18; Acts 7: 5; 
iyi pata is the correct spelling of this 
word; ^ ^ the spread-out foot, ’ ’ not ‘ ‘ the 
broad foot.” 

iyi pata boli, v. t., to bastinade, 
iyi pata paknaka, n., the instep, 
iyi patha, n., a wide foot; the width of 
the foot. 

iyipo”kshi, a., cluh-footed; n., a club 
foot. 

iyi” shilukwa, n., the calf of the leg. 
iyi taha, a., tender-footed; having the 
feet worn out. 

iyi taha, v. n., to be tender-footed, 
iyi tanakbi, n., a crooked leg; a bent leg; 

a bow leg; bow shins; a. , bowlegged, 
iyi tanaUa, n. pL, crooked legs, 
iyi tikba, n., a forefoot, 
iyi tilokachi, n., the foot joint; the ankle 
joint. 

iyi tuklo, n., a biped; two feet, 
iyi ushta, iyushta, n., a quadruped, 
iyimmi, a., fiducial, 
iyimnai, n., fiduciary, 
iyinchampko, iyi champko^ n., the 
shin; the marrow bone; the shank, 
iyinchampko foni, n., the shinbone; 
the hock. 

iyintakchi, iyi intakchi, v. t., to hob- 
ble; to fetter. 

iyintalakchi, pp., hobbled; fettered, 
iyinuta, a., under foot, 
iyishke, n., the great toe. 
iyubbachosha, n., the hip. 
iyubi, iyobi, obi, n., a ham; the thigh; a 
hock. 

iyubi achoshoa, n. pL, the hips; the 
hip joints. 

iyubi achosbuli, n. sing., the hip; the 
hip joint. 

iyubi huski, iyabibusfci, n., a stocking; 
hose; hosiery. 

iyubi kuski isht alhfoa, n., a garter, 
iyubi huski kanchi, n., a hosier; one 
who deals in stockings and socks. 
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iyulbi huski kolofa, n., a sock, 
iyubi kuski kololi, n. pL, socks, 
iyubi pakna, n., the lap. 
iyubiha, iyabbika n. pi. (from %yi and 
ahelia), leggings; a legging; spatter- 
dashes. 

iyubika iskt alkfoa, n., garters for leg- 
gings. 

iyukbal, n., the gambrel; the hind leg of 
a horse. 

iyukbal iti atakali, n., a gambrel; a 
crooked stick used by butchers. 
ijTukkaixa, n., a cross; where four cor- 
ners meet. 

iyukkanna, pp., crossed. 

iyukkaimali, v. t., to cross; to make a 
cross. 

iyulkki, see iyi liulhkL 
iyulkki f oni, n., the leg bone, 
iyup, n., a son-in-law; chiyup, your son- 
in-law. 

iyupi, V. a. i. ; cf . nania hatuh yoP> 

iyupi la liinla cliof 1 Sam. 18: 18, 21, 22. 
iyusk ak, n., the little toe; the end toe. 
iyusk tikba, n. , the long toe; the toe next 
to the large toe. 

iyuski, n., the little toe; the small toes, 
but iyislike is a toe. 
iyuski wiskakcki, n., tiptoe, 
iyuskta, see iyi ushta. 

k, a limiting particle and suffix; k is com- 
pounded with at, a'^, and ah; k has ref- 
erence to the preceding word; at is nom. 
and agrees; an is obj. and is governed 
by k; iak fehna, Mark 13: 1; katiohmik. 
Matt. 13: 4; anumpulik fehna. Matt. 9: 
18, a demonstrative or a definite article, 
the. The examples show this, and that 
it is not a contraction; antak fehna; tala- 
pik, Luke 3: 1; nunak fehna, ahashwak 
fehna, Luke 3: 2[?]. Happa, ilappak; 
nanta, nantak; yamma, yammak; achik 
fena akon, John 4: 27[?]. k is the sign 
of the demonstrative and definite arti- 
cle pronouns, as ak, liak, yak, kak, mak. 
It follows verbs and nouns also, Z: being 
suffixed to the preceding word, 
k, sign of the past tense, as chumpak, 
which may be a contraction from 
chumpa ink, he bought; he did buy; 
here k limits the act of buying. It is 
thus like don’t in English, ^ is a con- 
tracted form of the ad v. kamo, as in iaZek, 
I went (for iali kgmo). k is here a 


demonstrative of action, in the past 
tense, indefinite, or aorist; used in the 
nasal form, lakonffik. 

ka, art. and rel. pro. , in the accus. case or 
dative case, the which; the one which; 
that which, John 4: 14, 29. puta ka, 
these, in the ob. case, Matt. 1:20; 2: 3; 
k is distinctive; a, objective, 
ka, kak, adv., perhaps; ishla ka, Luke 4: 
34[?] ; spoken by vray of inquiry. The 
interrogative tone makes it adverbial, 
ka, euphonic, for sound’s sake, in the neg, 
forms of verbs, future tense, etc.; ak- 
pesokachi, akpesokahe, akpesoka hinla, 
akpesoka wa, akpesoka heto; the k is suf- 
fixed to the verb. Perhaps this k has a 
designating sense, as he and ki, in the 
neg. form; akpeso ketuk, akpesoketuk, 
akpesakitok, akpesokiiok. 
kabak, n., a noise made by a single 
blow; a blow; a knock, 
kabakachi, v. a. i., to make a noise. 
kabak?*cki, n., pi., knocks; blows, 
kabakachi, v. a. i., to ring; to sound 
w’hen knocked. 

kabuk, n., a blow; a rap; a knock, made 
on a hollow thing, as a hollow tree, 
kabukacki, v. a. i., to ring, 
kackakackecki, v. t., to cause to squeak, 
kacka^ya, pp., cut with shears, 
kackeli, v. t. sing., to cut with shears or 
scissors; kacholi, pi. 

kackeli, n., one who cuts with shears; 
a shearer. 

kacki», sign of first future indie., neg. 

form, as iklokachin, he will not come, 
kackoa, kackowa, a., having an edge 
or border like saw teeth or yam leaves; 
see kalaskachi. 

kackombi, kackumbi, kockombi, a., 
hard, as a swelling; swelled; caked, 
kackombi, v. n., to be hard, etc.; hichi 
at kackombi; ofosik ikonla yat shatalit ka- 
chomha, the puppy’s neck is swollen 
hard. 

kackombi, n., a hard swelling; a cake in 
the flesh; a bunch; a cancer; a cancer- 
ous swelling; a seirrhus; a tumor, 
kackombi toba, v- a. i., to swell; to be- 
come swollen, 
kackowa, see kackoa, 
kackumbi, see kackombi, and kockombi. 
kafakbi, n., a dent; a dint, 
kafakbi, a., concave, 
kafakbi, v. n., to be concave. 
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kafakM, pp., made concave; rendered 
concave; dented; excavated, 
kafakbicbi, v. t., to make it concave; to 
dent; to dint; to excavate, 
kafali, pp., put into a crack or fork, 
kafalichi, v. t. sing., to put into a crack; 
to crowd into a place between two logs; 
hoUsso hia, chufak kia ahoha ititakla ka- 
falichi, 

kafanli, n. f., a gore of land or in a gar- 
ment. 

kafok, pp. pL, put into a crack; laid up 
in a crack; hafonli, n. f. 
kafolichi, v. t., to put up in a crack, 
kaha, v. a. i. pi., to fall down; to lie 
down; to fall, Matt. 13: 4, 7, 8 (seeds 
fell); 15: 14; 17: 6; kaiyaha, ibakaha^ 
alhkaha. 

kaha, pp., fallen down; -laid down; 
staked; wagered; holisso hat kaha; kai- 
yaha\ itibakaha, confounded togetker; 
put together; itibalhkaha, summed up. 
kaha, n., a fall; a bet; thatw^hich is laid 
down; a lay; a wager, 
kahama, pp., trodden down; hgshuk at 
kahama; kahammi, v. t. 
kahama, n., a trail; that which is trod- 
den down, 

kahat ma^^ya, kahat ma^^ya, v. n., to be 
down; to lie about, as on the ground, 
kahato; in nana kia ikkanihmo kahato ik- 
ahno hosh. Sermon: Duties to Children, 

p. 5. 

kahammi, v. t., to tread down; to bend 
down; to trample down, as grass, 
kahammi, n., a trampler; one that 
treads down. 

kahammichi, v, t., to cause to trample 
down. 

kahe, sign of 2d per. indie, mood, neg. 

form, as iklokahe, he will not come, 
kaheto, sign of 2d per. indie, mood, 
double neg. form; as iklokaheto, he will 
not not come — ^i. e., he will surely 
come. 

kahinla, sign of neg. pot. mood, iklo ka 
hinla, 

kahioke, sign of 2d per. indie, mood, 
neg. form, with a word that terminates 
a sentence, meaning, to give a little 
more strength and dignity, or fullness, 
of expression, to a sentence, 
kahkahachi, v. a. i., to caw, as a crow. 


kahpuli, kapuli, v. t. pi., to lay them 
down; to put them away or out, as 
horses to feed; to set, Josh. 4: 8; 8: 13; 
10: 27; isuba kahpuUi ashachi is used 
for many; ilakapuli, to put by them- 
selves. 

kaiakachi, v. a. i., to waddle; kaiaka- 
hanchit a^^ya, to waddle along, 
kaialli, n., a pacer; a pace; a racking 
pace; kaiallichij v. t., to make (a horse) 
pace. 

kaiilli, kaialli, v. a. i., to pace; to rack 
(local). 

kaiolichi, v. t., to affect the mouth, as 
in eating peaches with the fuzz on; to 
set on edge, as teeth, 
kaiya, v. a. i., to englut. 
kaiya, a., full; well fed; filled; pregnant, 
as an animal; having young; before 
birth, Matt. 14: 20. 

kaiya, v. n., to be full; to be well fed; 
to be pregnant, applied to animals; to 
be with young; to teem; sakaiya, I am 
full, Matt. 15: 33, 37. 
kaiya, n., a bellyful, 
kaiyachi, v. t., to fill; to feed well, 
kak (see a/:, hak, and their compounds), 
the; used chiefly after verbs. It is 
found also after nouns; wnba kakosh, 
it rains that is it (hocha ya'^kapassachi). 
Compounds: kaka; koi hannali kak 
ahinla, six miles that may be (the dis- 
tance) — kakahcj Matt. 13:39; ontimhlit- 
aiyopi kakahe — kakano — kakat — kakaio 
hakanto, nasal form — kahat — kakato — 
kakbano — kakbat — kakhaio — haJclie — kak- 
heno — kakheto — kaki — kakillaf but the, 
Matt. 16: 4 — kakinli, adv. — kakinli, 
pro. — kahint — kakkia; aiisMkakkia, 
Matt. 13: 22 — kako'^; yohmi kako^, 'Matt. 
13: 13; 14: 5, lakoficMla hhilakako'^j 1 
should heal them, Matt. 13: 15, chumpa 
kakofi'j Matt. 13: 44, 46, 48 — kakocha — 
kakoka; paska kileshokakoka, it is be- 
cause we have taken no bread, Matt. 
16; 7 — kakoke; ishikakoke, Matt. 13: 20; 
haklo kakoke, ikanotoba kakoke, Matt. 
13: 22; akostinincM kakoke, Matt. 13: 23; 
moma kakoke, Matt. 13: 28; a'^ki aba 
binili kakoke, my Father which is in 
Heaven, Matt. 16: 17 — kakokano — kak- 
okat — kakokato — kahokia — kakona — kak- 
osh, John 4; 26; yohmi kakosh. Matt. 14; 
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7; 15: 11, 20; 18: 8 — kakoshba, John 4: 
18 m—lcakoL 

kakaachi, y. a. i. , to caw, as a crow, 
kakaachi, n., a caw. 

Ka^kish., Ka^kUish, n., Congress, 
kalafa, pp., scratched; marked; iyi at 
halafa; aiimpa yat 'kalafa. 
kalafa, n. sing., a scratch, 
kalakhi, n., see kolokbi. 
kalaki, kalaliki,n., a lizard; a long slen- 
der lizard. 

kalakshi, a., despised; disgraced; ruined, 
as to character; without credit; broken; 
abject; degraded; cashiered, 
kalakshi, pp., debased; decried; depre- 
ciated; exploded; reduced; cursed, 2 
Kings, 9: 34, 

kalakshi, y. n., to be despised; to be 
cursed, Josh. 9: 23. 
kalakshi, n., a disgrace; a curse, 
kalakshichi, y. t., to disgrace; to de- 
grade; to cashier; to debase; to decry; 
to deface; to depreciate; to dishonor; 
to explode; to reduce; to slur; to curse, 
kalakshichi, n., one who degrades, etc.; 
an exploder. 

kalampi, akalampi, y. a. i., to freeze, 
kalampi, a., frozen; congealed; frost 
bitten. 

kalampi, y. n., to be frozen; iyi at ka- 
, lampi; oka yat kalamp’L 
kalampi, pp., frozen; congealed; ihhor 
lampo, a., uncongealed, 
kalampichi, v. t., to freeze, 
kalancha, a., rancid; brackish, 
kalancha, v. n., to be rancid; to be 
brackish; nipi at kalancha; oka yat ka- 
lanclia. 

kalancha, n., rancidity; brackishness, 
kala^ska, n., a small frog; a name of one 
kind of frog; other frogs have other 
names, as halonlabi; kiba; shu'^kqUi, etc. 
kalaskachi, kachoa, a., having a border 
like saw teeth. 

kalasha, pp., cut with shears, isht kola- 
sha, XL., shears. 

kalasha, n., that which is cut with 
shears. 

kalaffi, V. t., to scratch. 

kalaffi, n., ascratcher, 

kalan, n., a gallon. 

kalan tuklo, n., a peck; two gallons. 

kalashli, v. t., to cut with shears. 

ka^lhkuha, y. a. i., to cackle; to cluck. 


ka^lhkuha, n., a cackler; a cackling, 
kalochi, see kqllochi. 
kalo^shi, n., the windpipe of a fowd. 
kalowa, pp., notched; y. t., to notch, 
kalowa, n., a notch, 
kalush, n., a cabbage; a eollard. 
kalushapa, n., a cabbage eater; a cab- 
bage worm, 
kala^fa, n., phlegm, 
kalahachechi, y. t. , to cause a rustling, 
kalahachi, y. a. i., to rustle, as leaves; 

hqshiqp at kalahachi. 
kalahachi, n., a rustling, 
kalali, kalali, v. t. sing., to break open, 
as an egg; to contuse; to crash; to crush; 
to open; kala^ pp. 

kalama, a., strong; rancid; musty, 
kalama, y. n., to be strong or rancid, 
kalama, n., rancidity; must; a sour 
smell, taste, etc. 

kalamachi, v. t., to make it rancid, 
kah, V. t., to bet; to wager; to lay down, 
Josh. 2: 14; to stake, as a w^ager; to 
lay; to venture; miha kali, v. t., to bet 
a horse; to stake a horse; iHxiU, to 
bet with him, or against him; to W'age; 
iti'n>kali, to bet against each other; ilekali, 
to lay himself down, as an offering; 
echim ilekalishke, Josh. 2: 14; ihakali, to 
put with; itibakali, to mix with; to con- 
found together; itibakalit kotina, y, t., 
to spurn. 

kah, n., one who bets. ' 
kali, n., a wager; a stake; a lay; a bet. 
kaloha, y. a. i. pi., to burst open and 
spill. 

kaloha, pp., burst open; itglhfoa yat 
kaloha. 

kaloha, n. pi., the bursting open; those 
which are burst open. 
kaloH, V. t. pi., to burst them open, as 
eggs, kegs, etc. ; to break them; to crack 
them; aka'^kushi a'^ kaloU; see kalali. 
kama, conj. but; ady.; nafohka achukma 
kgt pimasha kama; ishithaiyanaMnla 
kama, because that thou mayest under- 
stand, see Acts 24: 11; probably this 
kama is composed of k and ama. 
kamak |ut kania; masheli kamak at kgnia, 
entirely fair weather; ninak oklili 'kamak 
at kania, Egyptian darkness, 
kamali, y. t, to stop; to bung; inkamaZi, 
to bung it; to plug; to preclude. 



222 


BXJKEAtr OE AMBKICAN ETHNOLOGY 


[BULL. 46 


kamassa, a., strong; firm; hard; brave; 
hearty; aged; ripe in years; mature; 
callous; inveterate; permanent; reso- 
lute; rigid; vigorous; solid; stable; 
steadfast; stiff; straitlaced; tough; un- 
pliant; unshaken; nalmi kamassa pia- 
hoke, we are brave men; ikkamq^so, un- 
hardened. 

kamassa, v. n., to be strong, 
kamassa, v. a. i., to stiffen; itakamassa, 
to settle. 

kamassa, pp., strengthened; confirmed; 
hardened; stiffened; itakamassa ^ pressed 
together; strengthened by each other; 
pinned; akamgssa, sealed; ikakamg^so, 
a., unsealed. 

kamassa, n., strength; firmness; hard- 
ness; rigidity; rigor; solidity; steadi- 
ness; stiffness. 

kamassa, adv., rigidly; stiffly, 
kamassalli, v. t., to strengthen; to con- 
firm; to harden; to stiffen; to toughen; 
UakamassalHf to press them together, 
as planks on a floor; to paste; to pin. 
kamassalli, n., a strengthener; a sup- 
porter; a hardener. 

kamassalli, a., strong; ripe in years; 

nakni ka'niassalli. 
kamassalli, v. n., to be strong, 
kamba, adv., conj., because, 
kamil, n., a camel, 
kamil hishi, n., camel hair, 
kamo, kamo, adv., signifying also the 
immediate past tense; formed from h 
and amo; alikamOj I said so; when 1% 
or the last syllable before kamo is ac- 
cented, a is changed to a, as pisali- 
kamo, I saw it. See chamo. It implies 
that the speaker has knowledge of what 
he speaks and not the hearer; kamo is 
sometimes contracted to k; chumpak, 
ialek; for kamo, in the nom. case, see 2 
Sam. 18: 9; kamo ontiatok. 
kamomi, adv., (derived from ka andamo- 
hmi iksJio ka amohmi, in full), in the 
least degree; in the smallest amount; 
used with neg. verbs as iksho kamomi, 
none at all; ikachukmo kamomi, good 
for nothing at all. 

kampila, v. t. pL, to send; to throw; to 
cast away; to reject, Matt. 8: 12; 13: 40. 
Perhaps this is derived from kanchi and 
pila, kanchi, sing., means to sell, but 
kampila does not. 


kana, n., an intimate, Matt, 11: 19; a 
friend; usually written with a prefix 
pronoun, as a^kana, my friend; i'^kana, 
his friend; friendship; grace; kindness; 
i'^kana, v. t., to befriend him; to show 
kindness; hachi^kanali, hashinkmiahe. 
Josh. 2: 12; Hdnkano, a., inimical; v. n., 
to be inimical; unkind; n., unkind- 
ness; iti'^kana, -to befriend each other; 
to favor each other; to harmonize; 
iti^kanat a^sha, a., peaceable; itl^kana, 
n., mutual friends; friends; iti'^kana, 
n., amity; friendship; harmony; peace; 
itv^kanali, n., my friend; the one whom 
I befriend; i^kana, a., friendly; hu- 
mane; kind; officious; propitious; 
inkana ikslio, a., unfriended; Wcana 
keyu, adv., unfriendly, 
kanakli, kannakli, v. a. i., to dodge; to 
move out of the way; a single motion 
like halakli; (1 Sam. 19: 10). 
kanaktakli, v. a. i., to toss the head, 
kanali, kanaUi, v. a. i., to move; to step 
one side; to remove; to go; to shift; to 
come away or to go away; to depart; to 
hitch; kanalli, imp,, move; get out of 
the way. 

kanali, pp., moved; see kanalli 
kanali, n., a mover; a moving; see ka- 
nalli. 

kanaHchi, kanallichi, v. t., to move; to 
remove; to take out of the way. 
kananali, k^nanali, v. a. i. freq., to 
keep moving about at or near one 
place. 

kananant a^iya, v. a. i., to be moving 
about. 

kanalla hinla, a. , movable, 
kanallahe keyu, a., immovable; im- 
mutable; stationary. 

kanedli, pp., removed; ikkayiallo, a., un- 
moved; unremoved; see kanali. 
kanalli, see kanali 

kanaUi, n., amoving; a mover; a depar- 
ture; a shift; see kanali. 
kanallichahe keyu, a., immovable; 
immutable. 

kanallichi, v. t., to remove; to displace; 
to move; to translate; to obviate; to 
take away; to transfer; to unsettle; 2 
Sam. 24: 10; see kanalichi. 
kanallichi, n., a shifter, 
kanallichit binilichi, v. t., to remove 
and settle; to colonize. 
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kanallit a^ya, v. a. i., to move along, 
and, as an adverb, gradually. 
kang-Uit binili, v. a. i., to move and 
settle. 

kanati, v. a. i., not to go far. 
kanapa, n., an injury in some mysterious 
witch craft-like way; isTit hanqpa. — J. 
Hudson. 

kancha hinla, a., salable; vendible, 
kanchalie keyu, a. , unsalable, 
kanchak, n., a corn crib; a corn bouse; 
a barn; a corn loft; a crib; a garner; 
a granary, Matt. 6: 26. 
kanchak fohki, v. t., to harvest; to put 
up in the crib. 

kanchak foka, pp., harvested; put up in 
the crib. 

kanchi, v. t. sing., to sell; Matt. 13: 44,46; 
to cede; to grant; to transfer; to alienate; 
to convey; to dispose of; to part with; to 
bargain away; to deal; to deliver; to dis- 
card; to dispose of; to eject; to fling; to 
forsake; to leave; to put away, Matt. 
5: 31; to reject; to throw away; to re- 
nounce; to castaway, Matt. 18: 8,9; to 
hurl; to pass; to repudiate; to shift; to 
spend; to transfer; to vend; to waste; to 
'wane; isht kanchi^ v. t., to take away; obit 
kanchi, to do the uttermost; kaiyanchi, 
Matt. 5: 26; ilekanchi, to throw himself 
away; to deny himself, Matt. 16: 24; to 
give himself; ilekaiyancki; iti'^kancM, to 
sell to each other, or for each other; 
ilap imanumpa kanchi, v. t., to throw 
away his own word, or, v. a. i., to re- 
cant; imokla kanchi, n., a traitor to his 
own people; isht tahpqtqt kanchi, n., a 
vendue; an auction. 

kanchi, n., an alienation; a sale; a ces- 
sion; a transfer; a rejection; a throw; 
a vent. 

kanchi, n., a seller; a caster; a rejecter; 

a thrower; a vender, 
kanchi, a., sale; unaccepted, 
kanchi keyu, a., unsold; ungranted; un- 
ceded. 

kanchichi, v. t., to cause to sell, 
kanichi, kanihchi, v. t., to dowdth, Luke 
4: 34; Matt. 27: 19; nana kanihchi, to 
chasten; to chastise, Luke 6: 11. ' 
kanih, a contraction for kanihma, as kanih 
pilla pit kaiyanchahe imahahancki; 
kani, the root (like katih, nantih, nanih, 
and mih) and h* 


kanihma, see kanima. 
kanihmi, a., convalescent; better; im- 
proved in health; less affected with 
disease, kanihmit ia, v. a. i., to mend; 
to improve in health ; kanihmit taha, pp. , 
mended, etc. ;■ W:anihmi, he is better, 
kanihmi, v. n., to be convalescent or 
better; to get better; to improve; see 
Luke 13: 24, to be able; to effect; 
nan i'^kanihmi, v. i, to ail him; to 
trouble him; to affect him with some- 
thing that produces uneasiness; see 
nan i'f^hanihmi; Wmnihmi, he is better, 
or it is better for him. 
kanihmi chi, v. t. , to cause to get better, 
kanihmit ia, v. a. i., to mend; to get 
better. 

kanih m it taha, pp . , mended ; recovered, 
kani^lau iksho, a., brave; not to be 
conquered. 

kanima, a., some, as to place or persons; 
any. Matt. 18: 8. In Josh. 7: 3; 8: 17, 
used for ‘ ‘ or, ’ ^ as in Ai or Bethel, kani’- 
makia, someone; any one; either; with 
a neg. verb, none, none of them; kani-^ 
mako; kanimashinli, 
kanima, v. n., to be some, 
kanima, v. a. L; nan ashqchi kqt kanima 
hatukma, 1 Sam. 14: 38; kanimaia, imp., 
hence; go off. 

kanima, kanihma, adv., somewhere; a 
while; some time; hence, Matt. 4: 10; 
whither, Josh. 2: 6; where; for a sea- 
son; kanimaia, Luke 4: 13 [?]; kanima 
minti; where, Matt. 2:4; 6: 21; kanima 
aholi. Matt. 8: 20; w'here to lay, Josh. 
1: 7. 

kanima inla kia, adv., elsewhere. 
kanima kia, adv., anywhere; some- 
where; or, whencesoever; wheresoever ; 
wherever; with a neg. verb, no’where. 
kanima kia, pro., anyone, 
kanima kia keyu, adv., nowhere; in no 
place; no way; no ways, 
kanima moma, adv., everywhere; every 
place; all about, Luke 4: 37 [?]. 
kanimachi, kanimanchi, a,, partial; ik- 
kanimancho, a., impartial; pp., un- 
biased; ikkanimancho, n., impartiality; 
kanimanchi keyu, pp., unbiased; “is no 
respecter,’^ Acts 10: 34. 
kanimachi, kanimali, v. a. i., v. n., to 
he partial; to despise, Matt. 5: 44; 18: 
10; to act partially; kanimanchi, n. f., 
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to act with partiality;- Jcanimachilahe 
keyu, to despise; hanimanchi, nasal 
form, Matt. 6: 24. 

kanimainpo, a., which of two; either of 
two; whichsoever; hanimampo ho^; ha- 
nimampo JioTcia; hanimompo Jiosh; Jcani- 
7nampo hot. 

kanimainpo keyu, a., neuter; neutral; 
neither. 

kanimampo kia, adv., either, 
kanimash tnli, adv., sometimes, 
kanimash inli kia, adv., whenever, 
kanimi, v. a. i., to be some; it is definite, 
and Jcaniohmi, distinctive, 
kanimi, kanimi, a., some; somebody; 
certain, Luke 6: 2; Mark 2: 6; 12: 5; 
13: 4, 5, 7, 8; some (seeds); kanimi kat 
a'^sha, kanimimat ia; kanimi hosh aheka; 
kanimi ho"^ chumpa sabanna, I wish to 
buy some one; na kanimi keyu, a., 
sound; “nothing the matter;’^ nan 
iki'^kanihmo ka Moke, “he shall be 
free,” Matt. 15: 5. 

kantmichi, v. t. (definite), to do it some- 
how’' or in any way; kanimihchi, v. t., 
Mark 11: 18; Matt. 10:19; 12:14; jtam- 
miechi, kaniemichi, pro. form; kanimicMt 
ikbit cMbannakmai ikhi; kanimihinchi, 
v.t. Acts 10: 39. 
kanimusi, see kaniohmud, 
kaniohmi, n. (distinctive), matter; a 
measure; manner; fashion; an occasion; 
an occurrence; parts of; Kaliliinkanioh- 
mi, Matt. 2:22; face; appearance, Matt. 
16: 3; pp^kaniohmi, our business, Josh. 
2:14, 20. 

kaniohmi (see akaniohmi), a., any, as 
nitak kaniohmi, any day. Matt. 4: 6; 
being of some sort or of some kind; in 
some way or time, Luke 13: 25; some; 

‘ certain, Matt. 9: 3; 12: 38; some, i, e., a 
part. Josh. 8:22; wak kaniohmi chimala- 
chi^j I will give you a cow of some kind, 
kaniohmi, v. t., to do; Chisg^ at 
akaniohmitoka'^, John 21: 25; Acts 1: 1; 
Matt. 6: 3. 

kaniohmi, v. n., to be of some sort, Matt. 
5: 20; to be in some w^ay or time, etc., 
Luke 5: 19; Matt. 26:24; 10:42; kanioh- 
7m, is the responding form of katiohmi, 
or katiohmi is transitive and kaniohmi 
intransitive; kaniohmahe ikithano, a., 
dubious, Luke 18; 17; kaniohmit offo, 


how they grow. Matt. 6: 28; kaniohmi 
tokba; kanioht, a contracted form, 
kaniohmi, v. a. i., to do somehow; ka- 
niohmilahe keyu. 

kaniohmi, n., a sort; a kind; a fact, 
ok fa kaniohmi moma, valleys of every 
kind, i. e., all valleys, Luke 3: 5. 
kaniohmi chishba, a., uncertain; in a 
way unknown. 

kaniohmi chishba, v. n., to be uncer- 
tain; to be in a way unknowm. 
kaniohmi foka ho^, adv., when. Josh. 
2: 18; 3: 3. 

kaniohmi kash, adv., when, in time 
past. 

kaniohmi kia, adv., somehow; in any 
w^ay whatever; of any kind; however. 
Matt. 18: 7. 

kaniohmichi, v. t., to cause it to be some- 
how or of some fashion; to do to, Josh. 
8: 2; 9: 3; to do unto; to do as a custom, 
1 Sam. 2: 13, 22; to do, Ps. 37: 8; to 
improve opportunity. Matt. 26: 16. 
kaniohmiho, adv., somehow, 
kaniohmikma, a., occasional; some 
time; sometimes. 

kaniohmusi, kanimusi, n., a particle; 

diminutive of kaniohmi, 
kanliksho, n., tenderness, 
kanliksho, a. (from kallo and iksho), 
tender; not strong; not hard; not tough; 
fragile. 

kanliksho, v. n., to be tender, 
kannakli, a form of halakli, shabakli, 
chiksanakli; see 1 Sam. 19: 10. 
kaimi, see kani. 

kano, art., the, the which, a distinctive 
art. pro. indicating contrast; the letter 
k is definite with ano, distinctive; also 
arel. pro., hatakputa kano, Matt. 6: 18. 
kano^, adv., here and there; used in 
the sing; kano'^pit ishchaffichashke, send 
her away to another place, Matt. 15: 23; 
for pi. see Acts 5: 40; kano'^ pit hika, to 
stagger; kanont kanchi; kano'^ pit kam- 
pila, to throw them away; kano'^ pit 
tileli, to send them off. This is some- 
times written kanompit. Matt. 13: 36; 
15: 23. 

kano“, n., different places, or another 
place; kano'^ may be a contraction of 
kaniohmi, like katio of katiohmi. 
kanoha, art., rel. pro., the, the which. 
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kanohmi, a., how many, Matt. 16: 9; 
some; several, Luke 5: 18; various, used 
to make the plural number, as hatah 
hanolimi, men. Josh. 7:2; hataJc kanohmi 
hosh minti. 

kanohmi, v. n., to be some, 
kanohmi kia, howsoever, 
kanomi, n., relations; kindred; used with 
prefix pronouns, as akanomi, chi’^ka- 
nomi, i'^kanomi^ etc.; iti'^kanomi^ kins- 
folk; mutual relations, 
kanomi, a., related; related to 

him; itinkanomij related to each other, 
kanomi, v. n., to be related; hashiti^- 
kanomij you are related to each other, 
kanomona, a. (from kanomi and ona)^ 
several; many, John 2: 12; some; sun- 
dry. 

kanomona, v. n., to be numerous or 
many; to amount to several, 
kanomona, n., a number; a parcel; a 
quantity. 

kanompit, Matt. 13: 36; see kano^ for 
the correct orthography of kanompit 
kanomusi, kanimusi, a., very few; very 
little; a few; a little, Josh. 7: 3. 
kanomusi, v. n., to be small, little, etc. 
kanomusi, n., a small quantity; a small 
number; a pittance, Matt. 15: 34. 
kantak, n., the kind of brier from which 
bread is made; a smilax. 
kantak api, n., a bramble; a brier, 
kantak paska, n,, kantak bread; brier- 
root bread. 

kantali, v. a. i., to press; to crowd, like 
the houses in a city, or people, Mark 
5 : 27, 31 ; see akantali. 
kanumpa, n., name of a weed which 
grows in low grounds, 
kapali, v. t., to hold in the mouth; to 
put into one’s own mouth; hakchuma 
kapali, he holds tobacco in his mouth, 
kapali, pp., put in the mouth, 
kapali, n., that which is put in the 
mouth, as a bridle bit. 
kapali isht talakchi, n., bridle reins; 

a rein; see imha kapali, etc. 
kapali isht talakchi nushkoho foka, 
n., headstall. 

kapahchi, v. t., to put into the mouth 
of another; pi. kqpa, 

kapassa, a., cold; icy; frosty; fresh; 
frigid; gelid; phlegmatic; raw; re- 


pulsive; rigorous; wintry; lukji kapassa 
chohmi, clay cold. 

kapassa, v. n., to be cold. This does 
not mean the sensation of cold; hochuk- 
wa means to feel cold, to experience 
cold, as a sensation. 

kapassa, n., coldness; a cold; frigidity; 
iciness; strangeness. 

kapassa, pp., cooled; damped; re- 
freshed; tali at kapassgt taJia. 
kapassa, v. a. i., to cool, 
kapassa fehna, a., hard; very cold, 
kapass^chi, a., cool; kucha kapassachi, 
cool weather. 

kapassachi, v. n., to be cool, 
kapassachi, v. t., to cool; to make cool; 
to refrigerate; to shadow; to shade, or 
to refresh by shade. 

kapassalli, v. t., to cool; to refresh; to 
refrigerate; umba kakosh kucha ya'^ ka- 
passachi, the rain cools the weather, 
kapash, n. ; uski kapash, cane tongs; a 
large cane is bent double; luak isht 
kapash, fire tongs (not used) . 
kapko, n., a large hickory nut. 
kapucha, n., ball sticks, such as the 
Choctaw use at ball plays, 
kapulhachi, v. a. i., to crunch, 
kapuli, see kahpuli. 
kapuh, V. a. i. , to champ, 
kapuli, n., a champer. 
kapulichi, v. a. i., to champ, 
kapun, n., a shagbark hickory nut. 
kapun api, n., a shagbark hickory, 
kasali, kasalichi, v. t., to strike with 
a stick. 

kasmo, kosmo, n., a turkey-feather 
shawl or robe worn by the ancient 
Choctaw. 

kasolichi, v. t. sing., to thump; alia 
nushkoho yan kasolichi, to thump the 
child’s head with the thumb and fin- 
ger. 

kasuha, pL, to thump, 
kash, kash, immediate past tense arti- 
cle and rel. pro. ; see ash, hash, chask, 
(which is remote past tense, ) etc., adv., 
last; late; lately, Matt. 2:21; puta kash, 
the said, i. e., plural, Matt. 8: 16; 11: 
20; Compounds: kashano — kashgto — 
kashi^ — kashinli, Matt. 5: 25 — kashke — ■ 
kashket, rel. pro., that which; the same 
that; as ali kashket, that is what I said; 
this form is not much used; it is called 
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a hard expression, — kashHa — 
kashJcixit, rel. pro., nasal form, being 
the same; that which — kaslio'^; nani 
tuklo aiena the two fishes also, 

Matt. 14: 19; luma kaslio^, whatsoever, 
Matt. 15: 5 — kasliocha — kashoka — kasho- 
kako'^ — kashokakocha — kashokakosh — 
kashokano — kashoke — kashokia — kasho- 
j^at — kasJiokato — kashona — kashosh ; am- 
intili kashosh, Matt. 12: 44; Josh, 2: 5; 
6 : 8 — kashot. 

kashapa, v. a. i., to divide, 
kashapa, pp., divided, as a part, in two; 
parted; subtracted; itakashapa, divided 
into two; halved; separated; sundered; 
divided against itself, Matt. 12: 25; 
ikkashapo, a., undivided, 
kashapa, n., a half; a part; a division; 

a proportion; a share; a snack, 
kashapa ishi, v, a. i., to share, 
kashabli, v. t. sing., to divide; to sepa- 
rate; to part; to subtract; itakashabli, 
V. t., to half; to separate from each 
other into two parts; to sunder, 
kashablit ishi, v. a. i. , to share, 
kasheho, a, fern, gender, old; aged, 
kasheho, v. n., to be old or aged; ohoyo 
hat kasheho; isuha hat kasheho, 
kasheho, n., age; anility; old age. 
ka^shi, n., a bird which eats poke ber- 
ries and black-gum berries, 
ka^shka lusa, n. , the name of a fish, 
ka^shkachi, v. a. i., to squeak; to grate, 
as the hinges of a door, 
ka^shkachi, n., a squeaking; a grating, 
kashke, neg. form of ashke; as ialashke, 
let me go, or I will go; akaiyukashke, 
let me not go; I will not go. 
kashkoa, kashkoa, pi, of kashapa, 
V. a. i., to divide; to separate; kashkoU, 
V. t., to divide. 

kashkoa, pp., divided; separated; iia- 
kashkoa. 

kashkoa, n., divisions; parts; portions, 
kashofa, a., tidy; unspotted; clean; 
cleanly; immaculate; pure; neat; null; 
ikkashofo, a., impure; unclean; un- 
cleansed; unfaded; unpardoned; un- 
repealed; unwashed, 
kashofa, v. n., to be clean, 
kashofa, v, a. i., to fade, 
kashofa, pp., faded; cleansed; forgiven; 
erased; blotted out; clarified; cleared; 
effaced; expunged; expurgated; fined; 


freed; fulled, as cloth; justified; oblit- 
erated; pardoned, Luke 5: 20; purg- 
ated; purified; quashed; razed; refined; 
vacated; wiped; chi^kashofahoke, Matt. 
9: 2; 12: 31; i'^kashofo, remitted to him. 
kashofa, n., a cleansing; a pardon; a jus- 
tification; a purgation; a purification; 
cleanness; fairness; fineness; refine- 
ment; tidiness; ikkashofo, impurity; 
iki^kashofo, a., unremitted, 
kashofa hinla, a., pardonable, venial, 
kashofahe keyu, a., unfading; unpar- 
donable. 

kashofat, adv., neatly, 
kashoffi, {kasholi, pi.,) v. t., to clean; 
Matt. 8: 2; to cleanse; to wash clean; 
to erase; to cross out; to forgive; Matt. 
6: 12, Luke 5: 21; to cancel; to clarify; 
to efface; to expunge; to expurgate; to 
fade; to fine; to free; to justify; to null; 
to obliterate; to pardon; to purge; to 
purify; to quash; isht kashoffi, to offset, 
kashofifi, n., a cleanser; ajustifier. 
kashofiBL, n., a purgation; a purification; 

a rasure; a refinement. 
kashofflLchi, v. t., to make clean; to 
clean another; to bleach; to blanch; to 
cleanse; to crop; to erase; to expunge; 
to expurgate; to full or scour cloth; to 
obliterate; to purify; to rase; to refine; 
to repeal; to try; to vacate, 
kashofifichi, n., a refiner, 
kashofifichit kauchi, v. t., to cancel; to 
forgive; to blot out; to wipe out; to 
erase. 

kashokachi, v. a. i., to rub against, 
kashokachi, pp., wiped; rubbed; 
brushed; scoured. 

kasholichi, v. t., to wipe; to brush; to 
scour; to rub; to dust; to mop; to 
scrub; to swab; from kasholi. 
kasholichi, n., a scourer; a wiper, etc.; 
one who wipes; kasholihinchi, freq., 
Luke 7: 44. 

katali, v. a. i., to gird; to pinch; isht 
ilakatali, they girded themselves with, 
Gen. 3: 7; katanli, nasal form; ilakatali, 
to gird one’s self, 
katanli, n., a girding; strictness, 
katanli, a., girded; drawn tight, as a 
ligature; bound tight; close; strict; 
tight. 

katanli, adv., tightly. 
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katanlichi, v. t., to draw tight round 
another person; to bind tight; to brace; 
to pinch; to squeeze; to straighten; to 
tighten; Icataya^ pp. 

katapa, v. a. i., to divide; to separate; 
to break. 

katapa, pp. , divided ; cut off ; intercepted ; 
headed, as cattle separated; stemmed; 
withheld; precluded; i^haiapa, he is cut 
off, or to cut him off. 
katapa, n., a division, 
katapoa, v. a. i. pi., to divide, 
katapoa, pp., divided; ihatapoa. 
katapoti, v. t. pi., to cut them off; to 
intercept; to head; i'^hatapoli, to cut 
them off; to head them, 
kataya, pp., squeezed; see TzatanlL 
kat^bli, V. t., to divide; to separate; to 
intercept; to fend; to withhold; wah 
i'^Jcatablij head the cow; ^top the cow; 
i'nJcatabli, to preclude; to shed; to stop; 
to trammel. 

katablichi, y. t., to cause to head, or 
intercept, or to do it, i. e., to head by 
another. 

kati, kati, a word used in compound 
words; hatiohmi^ Icatihmi; see IcanL 
katichi, see IcatihcM. 
katifS., V. t., to cut off; sing. hatolL 
katih, why; nanta hatih; kanikf kati, or 
kaiih is used in compounding w^ords. 
katih (from kani), .katlt liashma'^yaM, 
what are you about? Similar verb to 
mill; also cf. nantih from nanili. 
katihchi, katichi, katichi, v. t., to do 
with; nanta isMishkatichachi'^f what 
T^■ill you do with it? 

katihmi (from katih and mih ) ; katih- 
mihof why? Mark 2: 7. 
katima, katima (from kati and ma), 
adv., where; anywhere; whence; whith- 
er; also pro., which, kaiimakakosh, Mark 
12: 28; hachi kaiima, what of ye, Matt. 
12 : 11 . 

katimafoka, adv., whereabout, 
katimaho, where; which; hash kcUima 
kakosh, which of you, Matt. 6: 27. 
katimahosh, where; which, 
katimaia^, which; haiakkatmiaia,ivlai(!^x 
man? 

katimakakosh, what, Matt. 7: 9; haiah 
hash katimakakosh, 

atimakakosh, whether of two, Mark 
2: 9; katimampokakosh, Matt. 9: 5. 


katimako^, where; whence, John 1: 48; 
which; whence, Matt. 2: 2; 13: 54; 15: 
33; katimak, from katima and k, defi- 
nite. 

katimampo, which of two; w^hether, 
Luke 5: 23; whichsoever, 
katimampo aiyukali kakosh, which of 
all, Luke 6: 9 [?]. 

katimampo ho, which; whom, in ob- 
jective case. 

katimampo ka, Tvhich; tanampo katima- 
mampo ka, which of the two guns, 
katimampo kako^^, which, 
katimampo kakosh, which one is it 
of the two, Matt. 9:5; hash katimampo 
kakosh hashiachi; katimampo kakosh 
ahchiha kat iklauwo cho? '^whether (of 
two) is easier,” Matt. 9: 5; katimampjo 
kat; katimimampo kat. 
katimi; katima heto, it will come to noth- 
ing; katima wa, it will not be. 
katimi chi, katihmichi, y. t., to do in 
some way; katlmichit ishhokchi, how 
did you plant it? Luke 19: 15 [?] ; kati- 
minchi, nas. form. 

katiohmi, k^tiohmi, y. t., to do, Luke 
3: 10; to do somehow; how? Matt. 
18: 12; katiohmili, Luke 18: 18; nanta 
katiohmi ha^f why. 
katiohmi, what. Matt. 17: 25. 
katiohmi, a., pp., done in some way; 

after some manner; of some kind, 
katiohmi, y. n., to be done in some way; 
to be after some manner, or, how is it; 
katiohmi hokakosh ilappat yamohma 
hinla cho? after w'hat manner is it that 
this can be done? John 3:9; katiohmit 
hg^hiyimma wa, it is no way that ye 
will believe, John 3: 12; katiohmi hosh 
ygmmichL 

katiohmi, adv., how; in what manner; 
of what kind; katiohmit ishiachi^, how 
will you go? ckikatiohmi cho, how d^ye, 
or, how do you do — katohmifohka, adv., 
when; in what manner is it; about 
what time is it— katiohmi foka kash, 
about what time was it; when was it — 
haiiohmi foka kcLsho^, when was it — kati- 
ohmi foka mako, when ^ — katiohmi foka 
makosh, when — katiohmi ho'^, how; 
wherefore; how is it, Matt. 16: 11 — 
katiohmi hosh, how — katiohmi ka — kati- 
ohmi kako% how is it — katiohmi kakosh, 
how is it — katohmi hash} when was it? 
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Icaiiohmi hash ishlaf — haiiohmi Jcasho, 
when was it; at what time was it — 
hatiohmihma, when; hatiohmihna ishia- 
chi'^f when will you go? — hatiohmihna- 
ho'^^j w'hen — hatlohmit, how; whence, 
katiohmi ho^, why, Matt. 7: 4; 17: 10, 
19; hatiohmi how is it? 2 Sam. 

14:2 [?]. 

katiohmichi, v. t., to do it in some way, 
Matt. 10: 25; 1 Sam. 5: 8; Josh. 7: 9. 
katioht, cont. of hatiohmi; chishno ahosh 
hatioht issa'f^lahofahinla chimahoha. 
kato, kato, hatoha, the; that which; 
who. 

katoba, see hotoha. 
katohmi, a., how many, 
katohmi, katomi, adv., how many. 
Matt. 15: 34; -what number, John 4: 
53 [?]; hatoh7ni,a,.; hatolimi,v.n; katohmi 
ho; hatohmia; hatomona; haiomola, etc. 
katohmona, a. (from katohmi and ona) , 
several; sufficient number; coming to 
some. 

katohmona (from katohmi and ona), y. 
n., to come to, or amount to several; 
hatomonahatuhosh ihialo, because there 
w^as not a sufficient number they did 
not finish it. 

katola, pp., cut up, as ahe hatola, pota- 
toes cut for planting. 

katoh, y. a. i. pL, to cut off, as ahe ha- 
toll, to cut potatoes; sing., to cut 

in two, as firewood, ribs, etc. 
katomi, see katohmi. 
kaua, see kamua. 

kauasha, a., aged; middle aged; hatak 
hauasJia, a middle-aged man. 
kauasha, v. n. , to be middle aged, 
kauashachi, a., near to middle age; 

somewhat advanced in years, 
kauashachi, y. n., to be somewhat ad- 
vanced in years. 

kauehto, kauihto, n., glue; size; the 
name of a wnld vine, 
kauwa, kaua, a., broken; fulH kauwa, 
broken twigs. 

kauwa, y. n., to be broken, 
kauwa, y. a. i., to break, 
kauwi, V. t. sing., to break, 
kauwichi, v. t. pi., to break; to break 
down; to cause them to break, 
kawa, sign of double neg. ; ikminto kawa, 
Luke 18: 7 [?]. 

kawa, pp., broken; kauwichi, v. t. 


kawa, V. a. i. , to break. 

ka^wa, kawa, y. a. i., to bark, as a fox; 

to sing, as insects on trees, 
ka^wa, n. , a fox which harks, 
kabaha, kapaha, y. t. pL, to beat; to 
pound; to hammer; to drub, 
kabaha, n., a beater; a hammerer, 
kabahachi, v. a. i., to rumble, as a 
wagon in motion on hard ground. 
kabalicM, v. t. sing., to beat; to strike, 
kachakachechi, v. t., to make it creak, 
as a door hinge. 

kachakachi, v. a. i., to creak; to squeak, 
kachakachi, n., a creaking; a creak; a 
squeak. 

kachi, pi. termination of passives, Ch. 
Sp. Bk., Table 31. 

kafa, pp., dipped; isht kgfa, dipped out 
with; n., a ladle, 
kafabicha, n., a coffee-pot spout, 
kafafotoha, n., a coffee mill, 
kafahonni, n., a coffee boiler; a coffee 
pot. 

kafaialhto, n., a coffee pot (used on the 
table); a coffee sack, bin, box, etc. 
kafaiishko, n., a coffee cup; a coffee 
saucer. 

kafaiishko aiontala, n. , a salver, 
kafaiishko ataloha, n., a waiter, 
kafaiontala, n., a salver; a waiter, 
kaffi, V. t,, to dip out; to take out with 
a ladle;, kaffi, to dip out with, 
kafi., n., sassafras; but iti kgfi is also sassa- 
fras or sassafras tree. 

kafi., n., coffee, being an imitation of the 
English name. 

kafi. auashH, y. t., to parch coffee; to 
brown coffee. 

kafi. homi, n., strong coffee, 
kafi honi, v. t., to boil coffee. 
kafi.honni, n., boiled coffee, 
kafi lakchi, n., coffee grounds, 
kafi. nihi, n., a coffee berry or seed; a 
coffee kernel. 

kafi. okchimali, n,, green coffee; West 
India coffee. 

kafi tohbi, n., white coffee; Java coffee, 
kahchi, v. t., to cut with shears; pass., 
kachaya. 

ksda (from kalli), pp., scratched, 
kalaha, a., round, as a wheel or log; iti 
kalaha, a truck wheel, 
k^aha, y. n., to be round, 
kalaha, n., a wheel; a round; a rundle. 
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kalakachi, v. a. i., to gulp; also a noise 
made in the throat by swallowing; see 
kolah. 

kalanchah, v. a. i., to be hoarse, 
kali, n., a spring of water; a fountain; 

a font; a fount; a well, 
kali aholihta, n., the curb of a well 
above ground; a well curb, 
kali hapi oka, n., a salt spring; a brine 
spring; a saline. 

kali hof obi, n., a well; a deep vrell; a 
deep spring. 

kali kula, n., a dug spring, 
kali oka, n., w^ell water; spring water. 
kaUi, v. t., to scratch; to claw, 
kalli, n. , a scratch. 

kallo, a., strong; athletic; powerful; 
mighty; brawny; cogent; firm; hard; 
tough; stiff; callous; acute, as a dis- 
ease; severe; bony; braced; able; en- 
ergetic; forcible; furious; hardy; harsh; 
hearty; heavy; high; inveterate; lusty; 
masculine; nervous; obdurate; pithy; 
potent; powerful; profound; resistless; 
rigid; solid; vigorous; violent; boister- 
ous, Matt. 14: 30; robust; rough; sin- 
ewed; sinewy; stable; steadfast; steady; 
stern; stout; straightlaced; strict; stub- 
born; sturdy; substantial; tense; tight; 
trusty; tyrannical; unrelenting; un- 
shaken; valiant; valid; iti'’^hallo, mutu- 
ally strengthened; strong against each 
other; ihkallo^ a., enervate; faint; flat; 
flimsy; soft; stale; unfirm; infirm; un- 
bardened; unseasoned; xmsolid; un- 
sound; unstable; weak; w^eakly. 
k^o, adv., rigidly; stiffly; straitly, Josh. 

6: 1; IkkallOj adv., weakly, 
k^o, V. n., to be strong, etc. 
kallo, V. a. i., to act with strength; to 
harden; to indurate; to rage; to stiffen; 
ishkgUcLslike, you must act with vigor, 
kallo, pp., made strong; strengthened; 
hardened; confirmed; consolidated; 
enforced; established; fixed; indu- 
rated; invigorated; ratified; seared; 
set; tempered; ihkgllo, enervated; 
softened. 

kallo, n., strength; vigor; power; hard- 
ness; energy; firmness; force; harsh- 
ness; intensity; might; nerve; pith; 
potency; rigidity; severity; sinew; so- 
lidity; steadiness; stiffness; stress; 


strictness; valor; Auolence; virtue; 
ikkalloj feebleness; weakness, 
kallo alhpesa, strong enough. 
kaUo i^ishaht tah, a., strongest, 
kallo i^shaht tab, v. n., to be strongest. 
kaUo ii^shali, a. , stronger. 
kaUo i^shab, v. n., to be stronger. 
kaUo keyu, n., inability. • 
kaUo keyu, adv., loosely, 
kallo keyu, a., powerless; without 
strength. 

kallochi, kalochi, v. t., to straighten; to 
temper; to toughen, Matt. 9: 30; 12: 
16; 16: 20; to harden; to strengthen; to 
make strong, as coffee, rum, etc.; to 
confirm; to consolidate; to corroborate; 
to enforce; to establish; to indurate; 
to invigorate; to ratify; to sear; to 
season; to stiffen; ikkallocho, v. t., to 
dilute; to weaken; to enervate; ikkallo- 
chocli'U V. t,, to enervate, 
kallochi, n., a hardener; a strengthener; 

an enforcer; a ratifier. 
kallochit hilecbi, v. t, to fix, 
k^ot, adv., with hardness; severely; 
strongly. 

kallot fiopa, v. a. i., to heave; to breathe 
hard. 

kallot hika, pp., rooted, 
kallot ia, v. a. i., to strengthen; to 
toughen. 

kallot ishi, v. t., to engrasp. 
kallot ishi, a., tenacious, 
k^ot isht ia, v. a. i., to rankle, 
kala, V. a. i. sing., to burst open, as an 
egg; to open. 

kala, pp., burst open; contused; crushed; 
opened; halali, v. t. 

kala, n., a bursting open; a breaking; a 
contusion; see kula, 

kalahach-echi, v. t., to cause to clatter; 

to make a rattling; to clatter, 
kg^lahachi, v. a. i., to clatter; to rattle, 
kalah^wfiu, n., a rattling; a clattering. 
kg,lab, V. t, to burst; to open, 
kama, pp., stopped; inkama, precluded; 

isht i^kamakackij v. t., to uncork, 
kamahacheclii, v. t., to cause to tinkle. 
kamahacM, v. a. i., to tinkle, as a bell, 
kamahachi, n., the tinkling of a bell, 
kamakachi, komahsLchi, komakg^chi, 
n., pi., knocks; raps; blows on a bell, 
kamakachi, v. a. i., to ring, as a bell. 
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kammi, v. t. pL, to stop up; to plug; 

i'^hammi, to plug them up. 
kamo, kamo (q. v. )? adv., having the 
sense of the immediate past tense; 
Tcamo is distinctive of a known object 
and implies immediate past time. See 
chamo for the remote; was so, did, etc., 
John 4: 54; haJcamo, chohamo. 
kamonai, kamomi (q. v.), kamniohim, 
adv., at all; in the least degree; in the 
smallest amount, Luke 4: 2. This word 
is compounded from the art. pro. la 
and the verb amohmi; ilsho la amohmi. 
kana, n., a person, 
kana, a., anyone, 
kana, v. n,, to he anyone, 
kana iksho, a., vacant; no one present, 
kana keyu, pro., no one; nobody . 
kana kia, pro., anyone. Matt. 13: 19; 
somebody; anybody; whosoever, John 
3 : 16 ; 2 ; 25 ; whoever; whomsoever. Matt. 
5:41; 10: 14; kana imma kia, towards 
whomsoever; kanaimmi kia, whosoever; 
to whomsoever, etc. 

kanaho, pro., who so; he that; to whom, 
Matt. 11: 27. 

kanaho kia, pro. , anyone whatever, 
kanahosh, pro., anyone; who, Matt. 10: 
11; he that, Matt. 10: 22; 13: 9; whoso- 
ever; he that. Josh. 2: 19; John 3: 18; 
4: 36; Matt. 5: 31, 32; he; whosoever, 
Matt. 7: 8; 18:4; 7: 24; 10: 32,33,37,38; 
18: 4; whoso, Matt. 18: 5, 6. 
kanalichi, kanaHichi, kanalichi (q. v.), 
V. t., to remove. 

kananali, kananli, kanananli, kana- 
nali (q, v.), v. a. i. freq., to keep mov- 
ing about. 

k^napachi, v, t., to catch, Mark 12: 13 
kani, kanni, contracted, I presume, from 
kanimay anywhere, somewhere; see 
John 6; 67. See kati. Acts 14: 18; ka- 
nichi, causative form, 
kania, a., pp., gone; lost; strayed; de- 
parted; dead; obviated; removed; trans- 
lated; kaninihya, went away swiftly, 
Luke 24: 31; kannia, intensive form. 
This word makes its changes of form 
like yanalli, binilif yanananli, bininmli, 
kanananliy kaninihya, instead of 
ohanliy etc. 

kania, (the sing, number of tamoa or 
tammoa)^ v. n. , to be gone or lost; to stray 
away, Matt. 18: 12; kanmihya, to go 


away suddenly, Luke 24: 31; i'^kama, 
V. t., to lose, Matt. 10: 39; he loses or 
it is lost to him, Matt. 16: 25; i'^hania, 
n., a loser. 

kania, v. a. i., to go away, Matt. 13: 25; 
to disappear; to elope; to pass; to 
escape; to spend; to stray; to vanish; 
to wag; itakania, to go away from each 
other or together, as to offset accounts; 
iti'^kania, to leave each other, as man 
and wife when they part. Matt. 5: 31; 
iti^'kania, to go off together, as in run- 
away or clandestine matches; kaniat ia, 
to dwindle; iiakania^ v. t., to offset; to 
go away together. 

kania, n., a departure; a loss; the one 
who goes away; expense; a fugitive; a 
stray. 

kania, pp., exiled; taken away; ex- 
pended; kangXli, v. a. i., to move one’s 
self; kanallichi^ v. t., to remove it, them, 
etc. 

kania, adv., entirely; alotat kania, en- 
tirely full; oMiilintat kania, Luke 4: 25; 
5: 1 [?]. 

kaniachi, v. t., to lead astray; to cause 
to be lost, gone, etc. 
kanichi, see kanichi. 
kanimi, see kanimL 

kannakH, kannakli, v. i. sing., to 
move quickly once; see 1 Sam. 19: 10. 
kano, kano (q. v.), the which; that 
which; see ka, kat, and kato* 
kapa, pi. of kapalichi, 
kapaha, see kabaha, 
kapbat, n. (Eng.), a cupboard, 
kapitani, kapotani, n. (Span. ), a captain, 
Josh. 5: 14; a centurion; tashkacMpota 
inkapetani, a military captain; a captain 
among the Choctaw is a civil as well 
as military officer or ruler, 
kapitani iakaiya, n., a vicegerent, 
kapitani imanumpeshi, n. , a lieutenant, 
kas, n., a noise made by striking on the 
head. 

kasachi, v. a. i., to sound, or say kas; 
noti kasanchi, to chatter, as the teeth, 
with cold. 

kasahachi, v. a. i., to patter; v. t., to 
ring. 

kasbi, n., a dooryard; any place made 
smooth and hard; a court, 
kasbi, pp., trod hard and made smooth, 
kasbichi, v. t., to make a kasbi. 
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kaskaha, a., sour; acid; tart; acetous, 
kaskaha, v. n., to be sour or acid; v. a. i., 
to turn sour; to become sour; to sour, 
kaskaha, n., sourness, 
kaskahachi, v. t., to make it sour; to 
sour. 

kassa, v. a. i., to ring; to tinkle, 
kassaha, v. a. i. pL, to ring; to tinkle, 
k^ssahachi, v. a. i., to tinkle; to patter, 
kassahachi, n. , a tinkling, 
kash, see kash, 

kashaha, n., a relish; a savor; zest, 
kashaha, a., sweet; palatable; pleasant 
to the taste; dulcet; nice, 
kashaha, pp., seasoned; iJckg^haho, un- 
palatable; unseasoned. 

kashaha, v. n., to be pleasant to the 
taste. 

kashaha, v. a. i., to relish; to savor; i'n- 
kashaha, v. t., to relish; to love; ikMash- 
aho, to disrelish. 

kashahachi, v. t., to season; to render 
pleasant to the taste; to cause to relish; 
to give a relish ; to relish ; to zest, 
k^-sheho, n., an old woman, applied to 
a man’s wife when aged, 
kashi^, see kash. 

kashka, n., name of a fish; the catfish, 
kashke, neg. form in the indie., as ak- 
pesokashke, I do not see. 
kashkoa, pi., kashapa sing,, divided; 
itakashkoGy divided into parts; Josh. 11: 
23; allotted; dispensed; parted; shared, 
kashkoa, v. a. i. pi., to divide into parts; 
itakashkoah, to divide among themselves 
or with each other; see kashkoa. 
kashkoa, n., a division; a partition; 

itakashkoa, n., a partition, 
kashkoachi, v. t., to divide; Uakgshko- 
achiy to divide for others, Luke 18: 22 
kashkoli, pL, kashahli, sing., v. t., to 
divide them; to deal; to dispense; ita- 
kashkoli, to divide among others, Josh. 
1: 6; 13: 6, 7; itakgshkoUy to divide 
them into parts; to allot; to dispense; 
to disperse; to lot; to part; to propor- 
tion; to separate; to share; Uinkg^hhuU, 
to share out among them, 
kashkolit kampila, v. t., to retail. 
kashkoHt kampila, n., a retailer, 
kashti, n., a flea, 
k^^ti akohli, n., flea bites, 
k^hti akopoli, n., a flea bite. 


kat, art., the; made by prefixing k de- 
monstrative to at, Matt. 18: 14. 
kat, art. and rel. pro., the; which; that 
which; what; n. case; kat is used in the 
place of at when at is removed from a 
noun and placed after an adjective 
agreeing with it, as hatak at, liatak 
achukma kat, and hatak olioyo aiena kat; 
chula hat chito kat ofi the fox in size 
is greater than a dog; used here for 
specification; if less would be iliauo 
hoke. 

kata, interrog. pro., who, John 1: 19, 
22; 2 Kings 9: 32; kata chia who 
art thou? Compounds: kata ha'^, obj. 
case, whom — kata hakon, obj. case, 
w'hom; to whom; for whom; by whom, 
Matt. 12: 27 — kata hakosh [?], nom. 
case, who is it; who, John 4: S3 — kata 
hat — kata ho^, obj. case, to whom; for 
whom; what one of some kind; whom, 
Matt. 16: 13, 15 — kata hokako — kata ho- 
kakoshy Luke 5: 21 — kata hosh, kata hash 
mintahe keyit, no person will come; who, 
Matt. 18: 1 — kata ilapon, w^hose. 
kata, pro., any one; kata hosh anola heto, 
any one shall not tell, or no one shall 
tell. 

katanih, v. a. i., to breathe hard; ^‘of 
hard breathing.” 
kg.telichi, v. t., to clip off. 
kg.ti, n., a thorn; a locust tree; a honey 
locust; a locust, 
kati, see kati. 

kati ancho, n., a wild rose, 
kati chito, a., thorny, 
kati holba, n., a thorn, 
k^tilaua, a., thorny, 
katichi, see katihcliL 
katihmichi, see kaiimichi. 
katima, see katima. 
katiohmi, see katlohmi. 
kg.to, art. and rel. pro., the one; that 
which; the one w’hich; kanimi kato, 
some, Matt. 16: 14. 
kattit; nanta kattit ilapela hinla. 
kbano,ikbano (q. v.), okbano (q. v.), 
oh that!, sign of optative mood; O, int. 
This is a compound word from k demon- 
strative, and hanOy all; only; the all; 
the only. This is the disjunctive form, 
while khato is the conjunctive; yohmi- 
khatOi he wants to try it; let him try, 
being his own wish and act. This 
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statement helps to explain these ex- 
pressions; kbanOj what others may 
wish, not of themselves, but of another; 
kbato, what one wishes to be or to have 
himself; and ^vhen others use it con- 
cerning a man, it is rather a reproach- 
ful expression. But see okhato^ Luke 
19: 42. 

kbato, ikbato, okbato, oh that! See 
above. 

ke, first per. pL, per. pro., before verbs 
in neg. form, which begin with a con- 
sonant, eminti^ keminto; ela, kelo; echanli^ 
kechanlo. 

ke, per. pro., first per. pL, imp. mood, 
of verbs which begin with a consonant, 
as keminti, kechanli (let us chop), and 
in the neg. form imp., as kernmto kia, 
kechanlo kia. 

ke, adv,, usually; commonly, as kanche 
ke, isht anumpule hi, John 3: 34; Luke 
4: 27. 

ke, a euphonic word, before tuk, malij 
etc., in the neg. form of verbs, as 
akpeso ke tiik^ akpeso kemali; it has the 
power of designation also, 
kebibi, n., the noise of two talking, 
keh, ke, final syllable of some particle 
pronouns, etc., as oke^ aclii'n^ke, yakeh, 
ioshke, shke, omishkeh, ikikkeh, calling 
attention and asserting, 
kehepa, n., noise of many voices; see 
kihepa. 

keho, per. pro., first per. social pi., before 
verbs in neg. form beginning with a 
consonant; kehoininio, keliochanlo. 
keho, per. pro., first per. social pi., imp. 
mood, of verbs beginning with a con- 
sonant, as kehominti, kehochanli, keho- 
tisheli, (let us disperse), and in the neg. 
form imp., as hehochanlokiay kehomin- 
iokia. 

kesh, kash, and; with neg. verb, neither, 
John 4: 15; see ket and kish. 
ket (for keshy above), rel. pro., who, 
Luke 18: 32 [?]; in Luke 1: 7; allayat 
iJdmiksho kei^ okla hoshy etc.; the t of 
ket is conjunctive and puts okla in the 
dual number; keto, keto!^; hetoma, adv. , 
lashpa ketomay always and knowm. 
ketoshke, adv. ; episahe keyu ketoshke. 
keyoh- This differs from keyu in some 
way. 

keyu, adv., no; nay, Matt. 5: 37; not. 


keyu, V. n., Mark 9: 28; keyuketuk. 
keyu, n., a negative, a negation; a nay, 
as the ‘^nays.” 

keyu, a., no; not any; as hatak keyu, no 
man. 

keyu, v. n., to be no; to be not any; keyut, 
Gal. 6; 4; keyu hoke, Matt. 6: 1; 2 Tim. 
3: 6; Matt. 6, 23, 24; Josh. 5: 14. 
keyuachi, v. t., to contradict; to deny; 

to say no; to refuse; to negative, 
keyuchi, to cause no, or not to do or to 
be, Matt. 22: 34. 
keyuch-olimi, a., rare. 
ke 3 ruJiokm^t, if it is not so; or except, 
John 3: 5* 27. 

keyukechi, v. t., to set at naught; see 
yammakasho'^ na keyukechi , set him at 
naught, Luke 23: 11. 

keyukma, or; if not; unless; otherwise; 
without; lest, Matt. 5: 25; 6: 1; 7: 6, 
10; 13: 35; 9: 17; 17: 21. 
keyukmat, a disjunctive conjunction, 
Matt. 18: 16; Luke 13: 15; 14: 5; Josh. 
5: 13; rather, Matt. 18: 8; “or else,” 
Matt. 12: 29, 33; except, Matt. 12: 29. 
keyuslike, does not, Matt. 17: 21*. 
keyut; nana alhpesa keyut, in vain, Matt. 
15: 9. 

kL, a euphonic word, before tok, as akpeso- 
kitoky or a determinative or limiting h 
to be suffixed to the previous word, 
ki^, adv. (contraction of ki'^slia), yet; with 
a negative verb, not yet; as akapeso ki’^, 
I had not yet seen, 

kia, Mah, an obsolete verb, or used only 
in the imperfect; a concessive, 
kia, from ia; ikia imp., let him go; let it 
go; let it be so; ihminto kia, he does 
not come; let it go; let it be so; i. e., 
do not let him come; tancM kia, wak 
Ida, corn let it be; cattle be it so. 
kia, even; also; any; although; but; 
or; though; hold; never mind; never- 
theless; notwithstanding; no; a word 
of dissent; hiah ahnili, no I think; 
yohmi kia, “but;” lit., so let it go, 
Matt. 1: 20, 6: 26; hanchah kia, a crib 
let it be; a crib even, or although; 
Matt. 6: 26; ishanumpuli Ma, but speak 
thou; thou speak; kia, let it be, Matt. 
8 : 8 . 

kia, nor; with a neg. 
kiba, n., a small frog. 
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kibikshi, tibikshi; noshhoho Mbikshi, 
‘‘chapiters,” 1 Kings 7: 20, 41, 42; Ex. 
37: 22; hih Una, Ex. 37: 17. 
kicbali, v. a. i., to crack; to have the 
scratches. 

kichanli, a., cracked; chapped, as the 
skin of the hands, feet,, face, or lips; 
reddened in cold water, or by the action 
of cold winds when the part is wet. 
kichanli, v. n,, to be cracked or chapped; 

V. a. i., to crack; to chap; iyi at kichanli, 
kichanli, n., a crack; a chap. 
kLchanlichi, v. t., to crack; to chap; to 
cause to crack. 

kLchaya, a. , cracked, as the skin of the 
hands. 

kichaya, v. n., to be cracked; ibhak at 
kichaya. 

kichaya, v. a. L, to crack; to chap, 
kichaya, n., a crack, 
kichayachi, y. t., to crack; to make it 
crack. 

kifaha, v. a. i, to groan; to grunt; hatak 
abeka kai kifaha, to pule; to whine; to 
moan, as a sick child, Ex. 2: 23. 
kifaha, n., a groan, 
kifanali, v. t., to hold under the arm. 
kLfanli, v. a. i., to groan; to grunt, 
kifa^, n., name of a plant with erect 
stalk. The root resembles that of the 
Irish potato; formerly used for food, 
when the root, called Mchuk, was used, 
in times, too, of famine. 

Mfehachi, v. a. i., Ps. 42: 7. 
kifeta, n., steam. 

kifeta, pp., steamed; of^kifeta, steamed, 
kifeta, y. a. i., to steam, 
kifetachi, v. t., to steam, 
kifilli, y. a. i., to vapor; to steam; oka ygi 
kifillL 

kifilli, n., steam. 

TrifilHfihi , y. t., to cause it to steam, 
kihepa, y. a. i., to fall, as water, 
kihepa, kehepa, n., a waterfall; a cas- 
cade; a cataract. 

Ml, per. pro., 1st per. pi. of verbs in the 
neg. form beginning with a vowel; 
kUaiyu; kHithano, 

Ml, per. pro., 1st per. pi., imp. mood, as 
kilia, let us go; negative form also, as 
kilaiyu kia, let us not go. 

Kilaist, n., Christ; The Anointed; an 
appellation given to the Saviour of the 


world, and synonymous with the He- 
brew w^'ord Messiah. 

Mleha, v. a. i., to growl; to snarl; to 
roar, as a v/ild beast; to purr; to whinny, 
as a horse; oji at kileha, koi at kileha, 
wah nakni at kileha; Ulihi^ha, freq. 

kileha, n., a growl; a purr; a roar. 

kileha, n., a roarer; a growler. 

MlhkiM, a., stony; hilly; broken like 
thin clouds. 

Mli^kki, n., a species of parrot; a parra- 
keet. 

Mli^koba, a., green; green colored; a 
color resembling the kilinkki. 

Mlimpi, a., strong; stout; athletic; pow- 
erful; mighty; forcible; hardy; cogent; 
lusty; potent; robust. 

Mlimpi, V. n., to be strong; ilekilimpi, to 
be strong in himself; to exert himself. 

Mlimpi, n. , strength ; force; might; power; 
vigor. 

Mlimpichi, v. t., to strengthen. 

Mloh, per. pro., 1st per., social pi. 
before verbs beginning with a vowel; 
kilohaiyu, let us all not go; kilohimpoy 
let us all not eat. 

Mloh, per. pro., 1st per. pi., imp., 
etc.; kilohia, let us all go; kilohimpa, 
let us all eat; also in the negative, as 
kilohaiyu kia, kilohimpo kia, 

Mia, pp., gnawed; foni at kila. 

Mla^fa, V. a. i., to hawk. 

MK , V. t., to gnaw; to nibble; to pick; 
Idhi'f^li. 

Mli, n., a gnawer; a nibbler. 

kitihachi, v. a. i., to make a noise, 
such as is produced by rolling rocks or 
a mill or w^agon in motion. 

Mlihachi, n., the noise made as above; 
a din; a rumbling, as that of a wagon. 

Mriafa, v. a. i., to fall; to break dowm; 
to overset; to topple; to tumble; to 
yield; chuka yat kinafa, id at kinafa, to 
fall, as the palate; of^kinafat okpulo. 

kinafa, pp., fallen; broken down; de- 
molished; overthrown; prostrate; sub- 
verted; ikkinafo, a., undemolished. 

Mnafa, n., a fall; an overthrow; a ruin. 

kinafa hinla, a. , ticklish ; liable to fall. 

Mnafat itula, n., a downfall. 

Mnakkahj Mnafkah, Mnafkali, v. a. i., 
to limp. 

MnakkaH, n., a limper. 

Mnakli, v. a. i., to limp. 
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kiaaklij n., a limper. 
kiiiali; V. a. i. pi., to fall; to break 
down; to lodge. 

kinaii, pp., fallen; broken down; lying 
down; thrown down; lodged; pros- 
trated; subverted, 1 Kings 11: 27. 
kmaiichi, v. t, to fell; to throw down; 
to break dow^n; to x^rostrate; to sub- 
vert, Mark 11: 15; mall at iti an HnalicM, 
the wind prostrates the trees, 
kinabchi, n., a seller, 
kinafla., v. t. sing., to fell; to throw down; 
to break down; to overthrow; to de- 
molish; to overset; to subvert; to un- 
settle; to upset, John 2: 15; chant kinaffiy 
to chop down; isJii ohtapa Idnaffiy 
to undam; iionhinaffi, to throw him- 
self on; itaJcinaffiy to divide; to cause 
to fall from each other, as the waters of 
the Red Sea; to separate; o^hmaffit oh- 
pmiiy to overwhelm. 

kmafS., n., a feller; a demolisher; a aub- 
verter. 

kmafka, v. a. i. sing., to be lame; to 
limp with one foot. 

kinafkali, v. a. i. pL, to limp; to be lame 
in more than one foot; see linakkalL 
kinafkali, n., a limper, 
kinafkali, a., lame; liatah Hnqfkaliy a 
lame man; a cripple. 

Idnihahanohi, n., a rattling; rattle, 
kirdhachi, kinnih ^chi, v. a. L, to make 
an indistinct noise, such as persons 
make when they converse in an ad- 
joining room or at a distance; to hum, 
as bees; Mnihahanchiy freq., to make a 
rattling. 

kim'h aelii, n., the din of words indis- 
tinctly heard; a hum. 
kminiachi, v. a. i., to make a din by 
conversing; kininiahanehiy freq. 
kininiachi, n., the din or noise made in 
conversation. 

Idnint iksho, a,, silent; calm; JoucJia 
kinint iksho. 

kinni, y. t., to rake open a ;fire, 
kinixili^clii, see kmihqchi. 
kinoha, chikmoha, y. i., to be in pain, 
kmta, n., a beaver, 
kinta hislii, n., beaver fur; beaver, 
kinta hishi shapo, n., a beaver hat; a 
fur hat. 

kmta i^^kasoma, n., beaver bait, 
kinta isht ^Ihi, n., a beaver trap, 


kinta oktabli, n. , a beaver dam. 
kintushi, n., a young beaver, 
kisaha, v. a. i. pi., to crack; itiqt kisaha, 
the trees crack; tali iijasha yqt kisaha, 
the iron pot is cracked, 
kisaha, px3., cracked, 
kisaha, n., cracks. 

kasaii, v. a. i., to crack; amphqta, aimi- 
pa. yqt kisali. 
kisali, pp., cracked, 
kisali, n., cracks, 
kisahchi, v. t , to crack, 
kisa^ya, v. a. i., to crack but a little, 
kasa^ya, pp., cracked a little, 
kisa^ya, n., a small crack, 
kisayachi, y. t., to crack, 
kiseli, V. t. sing., to bite; to clinch 
with the teeth or with the jaws 
of an instrument; itikiseli, y. a. i., to 
bite or gnash the teeth so that the 
teeth or instrument come together; to 
gnash. 

kiseli, n. , a biter. 

kiselichi, v. t., to gnaw; to bite; to 
gnash; itikiselichi, to gnash the teeth 
against each other; to clamp; to pinch, 
kiselichi, n., a biter, 
kisli, V. t. pL, to bite; to mangle, 
kisli, V. a. i., to gnaw, as when one 
bites a wdld turnip. 

fcLsh, fcesh, and, Gen. 3: 3; hqchikpotolo 
kisli; h belongs to potolo. 
ki“sha, adv., not yet; before, Matt. 6: 8; 
John 1: 48; quite, 1 Sam. 3: 3, 7; akpe- 
so kinslia; iklo kinsha; iknnso kinsha ho; 
ikaiono kinslia before the time, 

Matt. 8: 29; “till,’^ Matt. 10: 23. 
M^ha, y. n. ; akpeso Jdnshakma. 
kishi, n., a basket; a hamper, Matt. 14: 

20; 15: 37; 16: 9, 10; kishi alota. 
kishi afohoma, n., the rim of a basket, 
kishi yancho , n. , a very large basket used 
as a bin. 

kit, a particle used instead of kqt, Matt. 

2: 16; in iklawvokit ia, to decrease, 
kitafa, y. a. i., to crack open and make 
a large crack; iti qt kitafa, a tree 
cracked open; yakni qt kitafa, ground 
cracked open, 
kitafa, pp., cracked, 
kitafa, n., a large crack, 
kitaia, y. a. i., to be well on fire; to 
burn. 
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kitak, n., a worm, called a sawyer, that 
eats wood and has a flat head; the 
apple-tree borer. 

kitali, V. a. i., to cave off, as the sides of 
a well or the banks of a river. — 
J. Taylor. 

kitanli, pL, Utafa, sing., v. a. i., to 
crack. 

Mtanli, pp,, a., cracked, 
kitanli, n., large cracks or fissures. 
kLtanlichi, v. t., to crack; to produce 
cracks. 

kitafiS., V. t., to crack; to produce a crack; 

Jcitafa, pp. 
kitapi, a pestle. 

kitiflSL, V. t., to cut open, or rupture a 
blood-vessel. 

kitihachi, v. a. i., to rattle and make 
a noise, as a wagon in motion; kitlha- 
hanchi; itichanahat kitihahanchi ehaklo 
mali. 

kitihachi, n., a rattling noise; a tumult, 
kitik, n., the noise made by a step or by 
striking with the end of a stick, 
kitikachi, v. a. i. ; lit., to say kitik; to 
sound; to make the noise kitik, 
kitikachi, pL, kitik, sing., n., the noise 
made by stepping; kiiikahanchi, 2 Kings 
6:32. 

kitikachi, Mtikshi, v. a. i., to make a 
noise by stepping; isuba nowa kat kitika- 
cM, 

kitikshi, a., stubbed, as hatak Mtikshi, 
a thickset man. 

kitinisi, n., a morsel; a spark, 
kitinisi, kitinusi, a., very small; little, 
kitinisi, v. n., to be very small, 
kitti, n. , a mortar. 

kitush, kittush,n., a pestle; a pounder, 
kitush api, n., a pestle handle, 
kma, sign of subjunctive mood, if; when, 
John 2: 19; see below; when that; im- 
achilikma, to him say I; that when, 
achilikma. Matt. 8:9; kmano, kmano, if 
the; when the; after the; kmat, kmato, 
if the; when the; after the. 

The above are signs of the sub- 
junctive mood, composed of k de- 
monstrative and the article pronoun 
ma and its changes. But cf. akma; ak- 
mano; akmat; akmato; ikma; ikmano; 
ikmat; ihmgto; okma; ohmano; ohmat; 
okTngio, 


koii, a part, in the obj. case derived from 
akaf^, but contracted, or the first vowel 
of ako is merged in the last vow^el of 
the word to which it is suffixed, as 
nanta ko'^, what is it; katima ko'>^, where 
is it; see kosJi. 

ko^; here are two words, k the demon- 
strative article pronoun and the aux- 
iliary verb. 

koa, V. a. i., to break; to crack, as glass, 
earthenware, etc. 

koa, pp., cracked; broken; fractured; 

flawed; koli, v. t. sing, 
koa, n., a crack; a fracture, 
koafabi, n., a yellow-striped w^asp. 
koat, n., a quart, 
koat iklanna, n., a pint, 
koat ushta, n., a gallon, 
kobafa, v. a. i., to break; to fall; to snap, 
kobafa, pp. , broken ; abolished ; annulled ; 
cashiered; removed from office; fract- 
ured; frustrated; infringed; invalidated; 
nullified; profaned; ruptured; deposed, 
as mMo at kobafa, iti at kobafa; ikko- 
bafo, a., unbroken; unviolated, 
kobafa, a., broken; contrite; null, 
kobafa, n., a breach; a dissolution; a 
fracture; a nullity; a rupture, 
kobafake keyu, a., stationary, 
kobak, n., a knock; a rap on a tree or 
fence; the report of a knock, etc. 
kobakuchi, v. a. i. sing., to sound like 
a knock, rap, etc. 
kobah, V. a. i. pL, to break, 
kobak, pp., broken; hanali akosh koball, 
John 19: 31; 1 Sam. 2: 4, 10. 
kobak, n., pieces broken, 
kobakchi, v, t., to break; to cause to 
break, John 19: 32. 

kobafiBL, sing., kohhi, pL, v. t., to break, 
Matt. 5: 19; to destroy; to abolish; to 
annul; to cashier; to erase; to transgress, 
Matt. 15: 2, 3; to violate; to depose, as 
mi'^ko kobaffi; to disannul; to dissolve; 
to fracture; to frustrate; to humble; to 
infringe; to invalidate; to null; to nul- 
lify; to profane; to remove, i. e-, from 
office; to rupture; to snap; kobaha’f^fi, 
to profane. Matt. 12; 5; Josh. 7: 4 [?]. 
kobaffi, n., a breaker; a violator; a 
humbler; a nuUifier; a profaner. 
kobaffi, n., a removal; a rupture, 
kobaffichi, v. t., to cause to break, 
kobbi, pi. of kobaffi (q. v.) . 



236 


BUREAU OE AMERICAN ETHNOLOGY 


[bull. 46 


kobiUichap, kobilhpash, n., chips. 

kobish, n., the rectum. 

kobli, n.j a glass tumbler. 

kobli, kopli, v. t. pi., to bite, to knab; 

ofiatJcohli; koplit tapuli, v. t. pL, to nip. 
kobli, n., a biter. 

koboha, pL, to knock any thing large 
that is hollow so as to make a noise; to 
make that particular noise which is 
heard when a hollow tree, for instance, 
is knocked; to drum, 
kobohachi, v. a. i., to ring, as a large bell, 
drum, or barrel when beaten, 
kobohachi, n., a ringing; a sounding; a 
din. 

kobokachi, pp. pi. , pass, of kohohaj made 
to ring; knocked; beaten, 
kobokachi, n., knocks; raps; Jcobak, sing, 
kobokshi, a., bent up; the bowing side 
up; 7iali Jcobo'^kshi. 

kobolichi, sing., koboha^ pi., v. t., to 
knock a large hollow vessel or thing, 
as a tree, barrel, drum, large bell, 
kobolichi, n., a rapper; the one who 
knocks any large hollow thing, 
kobuk, n., a knock or blow on a hollow 
vessel; the sound thus produced, 
kobulli, v. a. i., to break in pieces, 
kobulli, n., pieces; fragments, 
kobulli chi, v.t., to break in pieces; to dash 
to pieces. 

kobuna,a., humpbacked; having a hump; 

isuha noli hohuna, a humpbacked horse, 
kobuna, v. n., to be humpbacked, 
kobuna, n., a hump, 
kobunoa, a. pi., having humps, 
kobunoa, v. n., to have humps, 
kobunoa, n., humps, 
kocha, n., weather. Matt. 16: 2, 3. 
kocha, see kucha. 
kochardi, a., being out along; out. 
kochanli, v. a. i., to be out along, 
kochofa, pp., bent; broken, Luke 13: 11; 
2 Kings 18:21; tto^oc7io/a, broken asun- 
der. 

kochofa, V. a. i., to bend; to break,, as 
a cornstalk, Luke 13: 11; itakocliofa, 
to break asunder, as a wooden chim- 
ney; to fold together as a blanket, 
kocholi, kochonli, v. t., pi, of kochuffi, to 
bend down; kochoTia^ pp., bent down, 
kochombi, kachumbi (q v.), n., a hard 
bunch in the flesh; a hard swelling. 


kochuffi, V. t. sing, to break; to bend; 

tanchapi kochuffi. 
kochuffi, n., a breaker, 
kofanto, a., lean; spare, 
kofi, n., a quail, called by some at the 
south a partridge, where the partridge 
of the north is not known; a partridge, 
kohchito, n., a guinea hen; a pintado; 
a partridge. 

kofkokachi, v. a. i. pi., to steam, as boil- 
ing water; kofota, sing, 
kofkokachi, n., steam, 
kofkoli, V. a. i., pi. of kofulli, to steam, 
kofoha, V. a. i., to roar, 
kofohachi, v. a. i., to roar, as the wind; 

mali at kofoliachi, 
kofohachi, n., roaring of wind, 
kofokachi, v. a. i., to rumble, as the 
wheels of a wagon in passing over a 
bridge. 

kofokachi, n., a rumbling, 
kofota, v. a. i., to steam, as boiling water, 
kofota, pp., steamed; o^kofota. 
kofota, n. , steam of boiling water, 
kofulli, V. a. i., to steam; oka yat kofulli, 
the winter steams, 
kofulli, n., steam. 

kofullichi, V. t. , to steam ; hatak a'^ o'^koful- 
lichi, to steam a man. 
kofuna, a., having a hump; crooked; 

bent; humpbacked; see kobuna. 
kofuna, v. n., to be humped, 
kofuna, n., a hump; a humpback; a 
hunch. 

kofunoha, a. pL, having a hump; 
crooked. 

kofunoha, n., crooks; humps, 
kofunoha, v. n., to be crooked; kofuno- 
hacJii, V. t. 

kofusa, pp., hollowed, 
kofusa, a., hollow. 

kofussa, sing., kofussoa, pi., v. n., to be 
hollowed. 

kofussa, n., a hollow; an excavation; 

kofussoa n. pi., hollows, 
kofussa, a., having a hollow like that of 
a trough; concave; scooped; hollowed; 
kofussoa, pi. 

kofussachi, sing., kofussoachi, ph, v. t.,to 
scoop; to excavate; to make hollow, 
kofushi, n., a young quail; a quaiPs egg. 
kohcha; akohcha, v. a. i., to come out of, 
Josh. 4: 16; akohchat ia, Josh. 6: 1; see 
kucha. 
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koh-cM, n. , a thicket, 
kohchi, V. t., to take ouh Matt. 5: 29; 
ahJcohchi) let me pull out, Matt. 7: 4; 
ishaJcofichashhe, do thou cast out of, imp. 
mood, Matt. 7:5; ishalcohchahinla, thou 
shalt cast out of, Matt. 7: 5; see Izuclii. 
kohchichi, see IciidfiicM. 
kohta, n., a pole; a flagstaff; a mast, 
1 Kings 10: 11. 

kohu^achi, n., a warwhoop; a whoop, 
koi, n., a mile. 

koi, n., a tiger; a panther; a catamount; 
a jaguar. 

koi chikchiki, n. , a leopard; a spotted 
tiger. 

koi chito, n., a lion; a large tiger, 
koi chito inchuka, n., a lion’s den; a 
lion’s cage. 

koi chito tek, n., a lioness, 
koi isht ikhana, n., a milestone; a mile- 
post. • 

koi nakni, n., a male tiger; a tiger, 
koi tek, n., a tigress, 
koichup, n., chips of the door yard, 
kokoa, kokua, pi., koa, sing., v. a. iT, 
to break; to crack, as earthenware, 
kokoa, pp., broken; cracked, as glass, an 
earthenware pot, metal, etc,; itakokoa, 
fractured. 

kokoa, n., fragments, 
kokuli, V. t. pL, koli, sing., to break; to 
crack, as glass or things like glass, as 
earthenware pots and metal; to frac- 
ture. 

kokuli, n., a breaker, 
kolak, n., the noise made by swallow- 
ing. 

kolakachi,v. a. i., to swallow loudly; to 
make a noise in swallowing, as when 
swallowing a large draft, 
kolhkobeka, kolokobi, n. pi., deep ra- 
vines. 

kolhkoki, a., short; iti shima kolhkoki, 
short shingles. 

koli, V. t. sing., to break, to crack glass 
and such like things; to fracture; to 
flaw; to stave, 
koli, n., a breaker. 

kolofa, V. a. i,, to come off; to come in 
two; to break in two. 
kolofa, pp., cut off; severed; truncated, 
kolofa, n., a cut; a piece cut ofl; iteko- 
luffa, itiakoluffa^ n., a notch; cut asun- 
der; nanih itikoluffa, a mountain gap. 


kolokbi, kalakbi (Sixtowns form), n., a 
gulf; a deep valley; an abyss; a ravine; 
a hollow; a valley; a vale; a hole, as on 
the bottom of a river; a gully; hollow- 
ness; kolokbi hachaya, a gully; kolokbi 
hachoha, gullies. 

kolokbi, pp., made into a gulf; exca- 
vated. 

kolokbichi, v. t., to make a gulf; to ex- 
cavate; to hollow. 

kolokobi, kolhkobeka, n. pi., gulfs; 

holes; deep valleys; nanih kolokobi. 
kolokobi, pp., made into gulfs; hollowed, 
kolokshi, a., short, as nafoka kolokski, a 
vest; a roundabout, 
kolokshi, V. n. , to be short, 
kolokshichi, v. t., to make it short, 
kololi, V. a. i. pL, to come off; i. e., 
square off. 

kololi, pp., cut off; severed, 
kololi, n., those which are cut off. 
kolohchi, V. t., to cut off; to sever them, 
as logs, by the ax or fire, etc. 
kolombish, n., the throat. 
kolufiS., sing., to cut off; to sever, by cut- 
ting square off, or nearly so; to trun- 
cate; koluko^ 2 ?ij pi. 

kolumpi, i^kolumpi, kolupi, n., the 
windpipe; the swallow; iH'olupi, her 
windpipe, and usually found with a 
pro. prefixed. 

kolaha, n., a rattling, as the leaves of 
trees when they strike each other, 
kolaha, n., the bay tree; the magnolia, 
kolahachechi, v. t., to rattle; to cause 
to rattle. 

kolahachi, v. a. i., to rattle; to rustle, as 
the leaves of trees, 
kolahachi, n., a rattling, 
komahachi, komakachi, see kamakachi. 
komak, n., a single rap on a bell, or the 
sound thus produced, 
komakachi, v. a. i., to sound once, 
komnaichechi, v. t., to inflict pain; to 
cause pain; to pain. 

kommichi, v. a. i., to pain; to ache; to 
be in pain. 

kommichi, a., painful; aching, 
kommichi, t. n., to be painful, 
kommichi, n., pain; misery, 
komo, past, aha'n^ya komo, like kamo. 
komoha, v. t. pi., to make heavy, grum 
noises by striking something hollow; to 
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knock; to rap, as a door; Hiakomoha, to 
bunt each other. 

komohaehi, v. a. L, to hum as bees; 

foebiJishke at komoliacM. 
komokj n. sing., a noise made by rap- 
ping something hollow, 
komokachi, v. a. i., to ring; to sound, 
komokachi, n., raps; knocks, etc. 
komokachi, v. a. i., to ring; to sound, 
komolichi, sing., homoha^ pL, y. t., to 
rap; to knock; to give a blow or rap; 
oJihissa ya'^ bomolicliU to knock the door, 
komolichi, n. , a knock, 
komota, komuta, a., pp., 'komunta, 
nasal form, restless; tedious; uneasy; 
wearied; unhappy; vexed; vexatious; 
tiresome; troublesonoe; discontented; 
distressed; a'^komunta. 
komuk, n. , the noise of a log falling on 
other logs. 

komukah, v. a. i., to make the above 
noise. 

komunta, v. n., to be uneasy, unhappy, 
wearied, troubled, Matt. 2:3; 14: 26; 
see above. 

komimta, v. a. i., to dread; to struggle; 
i^komuntali. 

komunta, n., uneasiness; distress; dread; 

an exigency; terror; weariness, 
komuntachi, v. t., to render uneasy; to 
distress, Josh, 10: 10. 
komxmtat pa^ya, n., an outcry, 
konamisli, v. a. i., to move the head 
and neck, as a fowl in swallowing a 
kernel of corn, 
koni, n., a polecat; a skunk, 
kopipia, a., lean; poor, 
kopoli, v. t. sing,, to bite; to pinch with 
an instrument, as a pair of tongs; to nab. 
kopoli, n., a bite, 
kopoli, n., a biter, 

kopoli adiafa, n., a mouthful; one bite, 
kopoli banna, v. t., to snap; a., snap- 
pish. 

kopolichi, kopohcM, v. a. i., to champ, 
kosmo, see kasmo. 

kosoma, a., fetid; having a foul smell, 
as a goat or musk; rancid, 
kosoma, v. n., to be fetid; to smell 
strong. 

kosoma, n., a fetid or a bad smell; a 
Stench. 

kosomadai, v. t., to cause a fetid smelL 


kostina hinla, a., tractable, 
kosttnahe keyu, a., untamable; impla- 
cable; incorrigible; ungovernable; un- 
manageable. 

kostini, a., pp., humbled; mortified; re- 
claimed; sobered; softened; trained; 
sensible; moral; wise, Matt. 10: 16; 
civilized; subdued; disciplined; broken; 
chaste; modest; having one’s senses; 
broken, as an animal to the harness; 
civil; continent; decent; decorous; gen- 
tle; honest; sagacious; sage; sane; sober; 
subtle; tender; tractable; vestal; virgin; 
virtuous; ohoya kostini, a chaste woman; 
kostiniiksho, a., immodest; ikkosteno, a., 
ungentle; ungoverned; unbroken; un- 
disciplined ; rude ; unsubdued ; ikkostenot, 
adv., rudely; ikkosteno, a., unmanaged; 
unreformed; untoward; unwise; wild, 
kostini, v. n., to be sensible, moral, wise; 
to be subdued, gentle, tame; to have 
the senses. 

kostini, v. a. i., to reform; to soften; to 
act wilily, Josh. 9: 4, 

kostini, n., sense; understanding; chas- 
tity; mansuetude; probity; purity; re- 
form; sanity; sobriety; ohoyo kostini, 
decorum; kostinit kania, the senses are 
gone; ikkosteno, wildness, 
kostininchi, v. t, to reform; to sober; 
to soften; to train; to teach; to subdue; 
to break; to discipline; to civilize; to 
make kostini; to reclaim; to humble; 
to manage; to mortify; ilekostininchi, to 
repent; to reform himself, Matt. 3:2; 
11: 20, 21; 12: 41; iUlekostinincho, Matt. 
11, caption. 

kostioinchi, n., a teacher; a subduer; a 
reformer. 

kostinit, adv., [wisely. — H. 8. H.]; 

ikkostenot, rudely; wildly, 
kostinit kania, n., stupor, 
kosh (see Ao), art.; the; the which; that 
which; nantahosk ikhi, 
koshiba, n., poke weed, 
koshu (from Fr. cochon), n., a hog (obso- 
lete). 

koshuna,a., crooked; humpbacked; bent 
up, as the back of an angry cat; 
koshunoa, pi. 

koshuna, v. n., to be crooked; koshunoa, 
pi- 

fcoshun?.olii, sing., hoshunoachi, pL, v, t., 
to make crooked. 
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kota,a., weak; languid; exhausted; faint; 
out of breath; enervated; feeble; frail; 
imbecile; slender, 
kota, V. n., to be weak or languid, 
kota, V. a. i., to faint; to flag; to relax, 
kota, n., weakness; debility; faintness; 

languidness; languor; lassitude, 
kota, pp., weakened; debilitated; ener- 
vated; relaxed; unnerved, 
kota, n. , a languisher. 
kotacid, kotahcM, v. t., to render weak; 
to exhaust; to debilitate; to weaken; 
to palsy; to enervate; to stupefy; to 
unnerve. 

kotafa, v. a. i., to break off; to get out 
of joint; to separate; iti at hotafai itola, 
the [limb] breaks off and falls, 
kotafa, pp., dislocated; iyi at hotafa. 
kotafa, n., a dislocation, 
kotaha, pi., "kolah sing., n., the noise 
made by swallowing, 
kotahchi, see hotacJiL 
kotali, V. a. i., to break off; to get out of 
joint. 

kotali, pp., dislocated; put out of joint, 
kotahchi, v. t., to dislocate; to break off; 

to put out of joint; tancJiapi 'kotalichi, 
kotaffi, Y. t. sing,, to break off; to dis- 
locate; to put out of joint. Ex. 13: 13. 
kotoba, katoba, n., a bottle; a box for 
oil, 2 Kings 9: 1. 

kotoba abeha, pp., bottled; embottled. 
kotoba abeh, v. t., to bottle; to em- 
bottle. 

kotoba aloli, kotoba altilli, v. t., to fill 
bottles. 

kotoba alolua, pp., filled; bottled, 
kotoba alota achg^fa, n., a bottle, as a 
bottle of wine. 

kotoba bolukta, n., a canteen, 
kotoba isht alhkama, n., a bottle cork; 
a cork. 

kotoba ittopa, n. , the muzzle of a bot- 
tle; the mouth of a jug. 
kotoba okchimali, n. , a common chunk 
bottle. 

kotoba patassa, kotoba takassa, n. , a 
flask; a flat bottle. 

kotoba shohkalali, n., a decanter; a 
glass bottle. 

kotobushi, n., a vial; a phial; a caster 
used on the table. 

kotobushi bolukta, n., a canteen; a 
small canteen. 


kotoma, a., fetid; rancid; stinking, as a 
dead horse or old dirty rags; having an 
ill savor. 

kotoma, v. n., to be fetid or rancid; imha 
illi at J:otoma. 

kotoma, n., fetor; stench, 
kotomachi, v. t. , to cause fetor or stench, 
kotouli, n., dandruff, 
kowi, ko^^wi, n., the woods; unburnt 
wmods; a desert. 

ko^wi anu^ka, n., a wilderness, John 
3: 14. 

ko^wi anu^^ka, a., being in the woods; 

situated in the woods, 
ko^wi anu^ka, v. n., to be in the w^oods. 
ko^wi anu^kasha; n., a fairy; a wood- 
land deity; a nymph; a dryad; a satyr; 
a wood nymph. 

ko^wi chito, n., a forest; a wilderness, 
ko^wi haiaka, n. , a wilderness, Luke 3 : 4. 
ko^wi ho chito, n. pi., the forests; the 
great forests. 

ko^wishabi, n., a howling wilderness, 
koyofa, pp., divided; halved crosswise; 
see sinti Jcoyiifa iohhi, sl coachwhip snake ; 
Jcoyufa tohbi, half white; yakni koyofa, 
‘‘quarters,’^ Acts 16: 3. 
koyofa, n., a half. 

koyofa, v. a. i., to divide; to come apart. 
koyoflS., V. t. sing., to halve crosswise; to 
take part away; to cut off. 
koyoha, pp., rubbed in pieces, 
koyoh, koyuli, v. t., to rub in the bands, 
as the heads of grain, Luke 6: 1; to rub 
the eyes; koyuhonli, to break in pieces; 
^^cJiu^kash koyuhonli,^ ^ (death of 
friends causes such sorrow. ) 
koyoHchi, v. t., to cause to rub to pieces, 
kubit, n., a cubit, Josh. 3: 4; the length 
of a man's arm from the elbow to the 
extremity of the middle finger, 
kucha, kohcha, kocha, adv., out; 
abroad; forth; out of; outward; out- 
w'ards, Matt. 17: 5; akohcha, to depart 
out of, Matt. 17: 18; kucha kikia: kucha 
pila, V. t., to emit; to throw out. 
kucha, prep., without, 
kucha, a., out; being out; visible; exte- 
rior; external; extrinsic; free, 
kucha, kohcha, v. n., to be out; to be 
visible; to go forth. Matt. 14: 14; pit 
kucha, to go out, Mark 11: 11; Matt. 10: 
14; to come out, 2 Kings 9: 11; kohchgi 
kania. Matt. 12: 15, 
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kucha, pp., taken out; brought out; 
cashiered; put out; dislodged; ejected; 
evacuated; excluded; expelled; ex- 
tracted; extricated; ferreted; freed; 
landed; ousted; released; risen; se- 
cluded; unloaded; voided; kucha ia 
Matt. 3: 16; kohchqt iatoh; Matt. 13: 53; 
Jzuchawilia,^\., Zdhxib: 28. The letter 
t is not used to connect the two words, 
kucha, V. a. i., v. t., to come out, Matt. 
5: 26; to appear as a cloud; to proceed 
out, Luke 4: 22; to withdraw; to go out, 
as the sun; to issue; to land; to rise, as 
the sun; to come out into another 
place; kunchaj nasal, hohunchaj freq., 
koyucha, pro., Chahta yakni akucha tok; 
huchato, dual, Acts 12: 10 [?]; akucha, 
V. a. i. (from a and kucha), to abdicate; 
to depart; to emanate; to emerge; to re- 
sign; to retire; to retreat; to come forth; 
to come out of or from, Matt. 8: 34; 
kuchqt kqnia, v. a. i., to go away; to 
leave and go out; akuhcha, time of go- 
ing out, Josh. 2: 7; kunchut o^waka, 
to go out and rise; applied to land that 
rises, as a bluff on a river; kuchat o«- 
yilepa, v. a. i., to sally forth; kuchqt 
yilepa, n., a sally; kochqt a'’^yakmqt, 
Matt. 13:49; kunchqt a'^ya,Y, a. i., to 
go openl}^ not shut up, as in a boat; 
kunchqt hikia, v. a. i., to stand out. 
kucha, n., a departure; an eruption; an 
exit; an extrication; an issue; the out- 
side; a release; a resignation; retire- 
ment; a vent, 
kucha, n., an outcast, 
kucha, n., weather; kucha achukma; ku- 
cha okpulo, kucha Iqslipq, etc. 
kucha aianumpuli, v. t. , to preach in the 
open air. 

kucha aianumpuli, n., a field preacher, 
kucha a^sha, v. a. i., to sit out. 
kucha fehna, a., outer, 
kucha fiopa, v. a. i., to respire, 
kucha hikia, a., prominent, 
kucha pila, v. t., to emit; to cast out. 
kucha pit hikia, v. a. i., to project, 
kucha takanli, v. a. i., to jut; to project 
out. 

kucha umha, n., wet weather, 
kucha weheli, v. t., to take them out; to 
move them out. 


kucha well, v. t., to cast out; isht kocha 
weli, Matt. 7: 22; 8: 16, 31; akocha weli, 
Matt. 12: 24; isht kocha welili, I by . . . 
cast out, Matt. 12: 27. 
kucha wiha, v. a. i, pL, to move out, 
Matt. 9: 25. 

kucha wiha, pp., taken out; moved out. 
kuchapisa imponna, a., weather wise, 
kuchasha, n., name of a small rabbit, 
kuchat ia,pl., to go out. Acts 12: 10. — J. 
Cogswell. 

kuchat, adv., see above, 
kuchi, kohchi, v. t., to bring forth. Josh. 
2: 3; to take out. Matt. 18: 9; to ex- 
tract; to take away; to bring out, Matt. 
13: 52; to bring in or send in, as okchito 
yo'^ Wcuchitokoke; to discharge; to 
draw; to eject; to expel; to issue; to pull 
out; to unload; to unship; to vent; to 
void; to cast out, Matt. 17: 19. 
kuchichi, kohchichi, v. t. caus., to cause 
to go out; to turn out; to draw out; 
to dislodge; to enfranchise; to evacuate; 
to exclude; to extricate; to ferret; to 
land; to oust; to out; to seclude, Luke 
16: 3, 4; Josh. 8: 6; kuchihinchi, freq. 
kuchimma, adv., outward, 
kula, pp., dug; grooved; grubbed; kulat 
apakfopa, entrenched; dug around, 
kula, n., that which is dug; a digging; a 
groove. 

kulat apakfopa, pp., entrenched, 
kulat holisso , pp. , graved, 
kulha, pp., dug, as chant kulha, Prov. 
13: 17. 

kuUi, V. t., to dig; to excavate; to gouge; 

to groove; to grub; to hew; to trench. 
kuUi, n., a digger; a hewer; lukfl kulli, 
one who digs the earth. 
kuUit apakfobli, v. t., to entrench; to 
dig round. 

kulht holisso chi, v. t., to grave, 
kuhit holisso chi, n., a graver, 
kuta, kaia, n., eruption, 
kumpachi, v. a. i., to whoop, as a drunken 
man. 

kunchoi^waka, n., a high bluff at the 
water edge or side, 
kuni, n., young cane, 
kunta, V. a. i., to whistle with the lips; 

inkunta, v. t., to whistle, 
kunta, n., a whistler. ' 
kimta, n. , a whistling, i ; f ' o o A 
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ktuiti, V. a. i. , to grow spontaneously with- 
out planting, as potatoes that are left in 
the ground and grow up. — Mantabi. 
kusha, pp., broken; bent down; broken 
and bent down; or cracked and curled 
up, as the upper leather of an old shoe; 
hushli, Y. t. 

kusha, Y. a. i., to break and bend. 
kusha, n., that which is broken and bent. 
Ku^sha, n., the Kunshaws] the name of 
one part of the Choctaw, 
ku^shak, n., a reed, Matt. 11: 7; 12: 20. 
ku^shak ahe, n., a wild potato, 
ku^shak a^^sha, n., a moor, 
ku^shak chito, a. , reedy ; n. , a large reed, 
ku^shak patakchi, n., a low reed, 
kushikanchak, n., a female fairy, 
kushkachi, pp., broken and bent, 
kushkachi, y. a. i., to break and bend, 
kushkoa, pp. pL, bent and broken; 
bruised; kunshah kushkoa, a bruised 
reed, Matt. 12: 20. 

kushkoa, y. a. i. , to bend and break, 
kushkoa, n., that which is bent and 
broken; bruised. 

kushkuli, V. t. pi., to break and bend 
down. 

kushli, Y. t. sing., to break and bend, 
kushhchi, y. t., to break and bend or 
cause it to be done. 

kushotah, y. a. i., to bow, like a wall, 
Ps. 62: 3. 

la, apparent forrh of the per. pro., 1st 
per. sing., I, me, found after active 
Yerbs; before chi, he, hinla, wa, heto, 
etc. It is derived from H, and is pro- 
nounced la for the sake of euphony or, 
more probably, because a first vowel 
of the above words, a, is merged in la, 
lahba, a., warm; tepid; lukewarm, ap- 
plied to liquids, water, milk, etc.; pp., 
warmed; heated. 

lahba, v. n., to be warm or tepid, 
lahba, n., warmth. 

lahbachi, v. t., to warm; to heat; to 
make lukewarm, 
lakabli, v. t., to notch deep, 
lakapa, y. a. i., to be notched; ite at 
lakampat kania; pi. lakapoa; v. a. i., 
pi., lakapoli, v. t. pi. 

lakchi, n., dregs; grounds; feces; grains; 
lees; papulae; pimples on the skin; 
sediment. 

§4339®— Bull, 46 — 15 16 


lakna, a., yellow; russet; saffron; ripe; 
iklakno, a., unripe, as pumpkins; lakna, 
v. n., to be yellow. 

lakna, pp., dyed yellow; rusted; turned 
yellow; colored yellow; painted yellow, 
lakna, n., yellow, 
lakna, v. a. i., to rust, 
lakna, n., rust; bile; the poison of ven- 
omous serpents; choler or bile; the 
yolk. 

lakna a^^sha, a., rusty; bilious, 
lakna inchito, a., bilious; having a re- 
dundancy of bile. 

lakna inchito, v. n., to be bilious, 
laknabi, a., rusty; ripened or yellow, as 
fruit turned yellow. 

laknabi, Y. n., to be rusty; to rust, as 
wheat; to turn yellow, 
laknachi, v. t., to rust; to turn it yel- 
low; to color yellow; to dye yellow; 
to paint yellow; to saffron, 
laknachi, n., one who dyes yellow; a 
painter who paints yellow, 
laknoba (from lakna holba), a., drab; 

drab colored; rusty; yellowish, 
lakofa, pp., notched; indented; scored. 
lakofa,n., a notch; a deep notch; a hack; 
an indent; a score. 

lakofifi, v. t. sing., to notch; to cut a 
notch; to score; aboha itabana lakoffi, 
house log notches, 
lakoh, n., notches; indents, 
lakoh, v. t. pL, to notch; to jag; to score; 

lakonli, nasal form, to jag. 
lakoh, pp., indented. 
lakoHchi, y. t., to notch; to cut notches; 
to make notches; to indent; lakonlichi, 
to jag. 

lakowa, pp., notched; jagged; scored; 
prepared for hewing; lako'^a, nasal 
form. 

lakowa, a., serrate; serrated, 
lako^wa, n. pi., notches, such as are 
made on steelyards; jags; scores, 
laksha, a., sweaty, 
laksha, v. n., to be sweaty, 
laksha, y. a. i., to sweat; to perspire; 
salaksha, I sweat or I am s'weaty; la'^k- 
sha; laiyaksha, 

laksha, n., sweat; perspiration, 
laksha akucha, n., a pore, 
laksha chito, n., a profuse sweat. 
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lakshachi, v. t., to sweat; to produce 
perspiration; to cause to sweat, 
larapa, v. a. i., to have a x^lace worn in, 
as in the inside of a ring used on a 
neckyoke; notched in wood or iron; 
lampoa, pi, 

lanla, n., name of some insect; or (ac- 
cording to another informant) a small 
bird. 

lanlakechi, v. t., to indent, 
lanlaki, pp. , indented, 
lanlaki, a., scraggy, 
lanlaki, n., a dent; a notch, 
lapali, a., lateral. 

lapali, n., the side; ‘‘by,” Josh. 5: 13; 
lapoUi pi. 

lapali, V. n., to stay on the side; to be 
the side; lapoU, pi. 

lapali, pp., a., being on the side; placed 
on the side; plated, Matt. 9: 16; lapoU, 
pi. 

lapali, adv., slightly, 
lapalichi, v. t. , to place on the side or 
bottom, as in setting a horseshoe, or 
in plating metal, or in sewing on a piece 
of cloth. Matt. 9: 16; lapolechi, pi. 
lapalichi, n., one who sets or places on 
the side; lapolichi, pi. 
lapalika, n., the side, Matt. 13: 1; the 
border, Matt. 4: 13; the edge, Luke 5: 1. 
lapalit toshoH, t. t. , to translate slightly, 
lapisa, V. t., to make, 
lapish, see lapkh. 

lapitta, n., a buck with full-growm horns; 
a stag. 

la^pli, Y. t. sing, , to make a notch in wood 
or iron; la'^poli, v. pL, to make notches, 
laponli, Gen. 30: 35. 
lapushki , a., mellow; soft, Matt. 11: 8, 
as flour or dry ashes; supple; fine; im- 
palpable; pliable, as dressed skin; lank; 
silken; iklapushho, not fine; coarse, 
lapushki, v. n., to foe mellow, soft, or pli- 
able. 

lapushki, v. a. i., to soften, 
lapushki, n., mellowness; softness, 
lapushki, pp., mellowed; softened; trit- 
urated. 

lapushki, adv. , finely. 

lapushkichi, v. t., to soften; to supple; 

to triturate, 
al^sa, n., a scar. 


lasimo, v. a. i., to curl or rrizzle up like 
hair or wool. 

lasun, n., a leech; a blood sucker, 
lashke, imp. mood, 1st per. sing., let 
me; also of future tense, indicative 
mood, 1st per. sing., I shall; I will; see 
lahofichilashlce. Matt. 8: 7. 
latasa, a. , fiat, 
latasa, v. n., to be flat, 
latasa, n., flatness, 

latasalli, v. t sing., to flatten; naJci an 
latasalll, to flatten the hullet. 
latastua, a. pi., flat, 
latastua, v. n., to be flat. 
latastuH, v. t., to flatten them, 
lataswa, a. pi., flat; pp., flattened, 
lataswa, v. n., to be flat, 
lataswa, n., flat ones, 
latassa, a., flat, 
latassa, v. n., to be flat, 
latassa, pp., flattened, 
latassachi, v. t., to flatten, 
laua, v. t.; TiahanJcloka laua hatuhosh, 
Luke 23; 8. [This should read lauaka 
hahanjclo haiukosh. — H. S. H.] 
laua, a., many; plenteous; numerous; 
abundant; copious; dense, Matt. 7: 22; 
10; 31; full; manifold; much; plentiful; 
sufficient; unmeasured, Matt. 13: 17; 
Luke 2: 34; large, as itanaha laua, a large 
meeting; lanwa, nas. form; iklauo, few; 
insufficient; minor; scanty; scarce; 
short; thin; younger, Matt. 7: 14. 
laua, V. a. i., to suffice; to superabound. 
laua, V. n., to be many; to abound; laua- 
U, I abound; lanwa, nasal form, many, 
Matt. 7: 22; laiyawa; iklauo, v. a. i., 
to lack; to want; lauat ia, to increase; 
iklauoiia, v. a. i., to fail; to remit; to 
wane; lauat isht ia, v. a. i, to thrive; to 
increase. 

laua, adv., freely; much; laua fehna, 
much more; profusely, 
laua, n., a plenty; a number; an abun- 
dance; a multitude; a throng; a supply; 
a sufficiency; a crowd; a flood; a host; a 
legion; a mass; a myriad; richness; a 
shoal; a swarm, 
laua alhpesa, n., a supply, 
laua aUxpiesa, a., ample; quite enough, 
laua chu h im, a., considerable; a good 
deal. 

laua fehna, a., overmuch; redundant, 
laua fehna, adv., many times. 
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Xaua i^shali, a., main; most, 
laua kat kaniohmi, as many, Matt. 
14:36. 

lauachi, v. t., to multiply; to do many or 
much, Matt. 13: 58; to increase the 
number or supply; to amplify; to prop- 
agate; lauachit anumpuli^ to amplify in 
discourse; lauachit islii, to receive much; 
to hold a great deal; lauachit, adv., 
very much. 

lauat taha, pp., redoubled, 
lane, lauwi, a., equal; adequate; able; 
chimaiitilauashhe, be to thee as, Matt., 
18: 17; itilaui, Matt. 10: 16; 17: 2; hash 
itilauashke; itilauishke, it is like, Matt. 
11: 17; iklauo, unequal; inferior; pp., 
decreased; ikalamoo, least, Matt. 5: 19. 
laue, V. n., to be equal, or adequate; 
iklauo, to be unequal; iklauotia, v. a. i., 
to decay; to decrease; to lessen, 
lauechi, v. t., to equal, to do as much, 
or to do as well; chiklauecho, you do not 
do as much or as Tvell as he; lauinchi, 
nasal form; iklauecho, a., not to equal; 
inadequate; unequal; unable; iklaue- 
chokechi, v. t., to decrease; to diminish; 
to lessen; to palliate, 
lauechikat ikono, n., inability, 
laya, n., a lawyer (an imitation of the 
English word); an attorney at law. 
labaha, labbaha, n., jabber, 
labaha, n., a jabberer, 
labahahanchi, v. a. i., to keep jabbering, 
labahahanchi, n., a rattle; a rattling, 
labahachi, v. a. i., to jabber; lahakanchi, 
labbi, oklabbi, v. a. i. , v. t. , to touch with 
the tongue; to eat with the fingers, as 
honey or grease, first dipping the fore- 
finger into the honey, etc. 
labbi, V. t, to sop. 
labbi, n., sop. 

labli, a., choked up; stopped up, as the 
throat or a pipe; closed up, as the ears 
or heart, in a figurative sense, 
labli, V. n., to be choked up. 
labli, V. a. i., to choke up; to fill up, as 
a pipe. 

Ig-blichi, y. t., to choke it up; to stop up; 
to obstruct, Gen. 19: 11; nishldn an 
lablichi, 

lacha, a., wet; moist; damp; soggy, 
lacha, V. n., to be wet, damp, or moist. 
Ig^cha, y. a. i., to relent; to giye. 
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lacha, pp., wetted; moistened; drenched; 

imbrued; irrigated, 
lacha, n., wetness. 

lachalL, y. t., to wet; to moisten; to 
drench; to imbrue; to irrigate; to water, 
lalli, y. t., to beat, as gold; tali hoUsso 
laJcna lalli, 1 Kings 10: 16; lalla, pass., 
tali holisso lakna lalla, beaten gold, 1 
Kings 10: 17. 

lallichi, V. t., to crack, as nuts; oksak an 
lallichi, to beat; lallichi, pp. 
lapa, a., blind, Matt. 9: 27, 28; 11: 5; 
12: 22; 15: 14. 

lapa, y. n., to be blind; Iqpli; Iqplichi, y. 

t., to make blind; to blind, Gen. 19: 11. 
lapa, n., blindness; ablepsy. 
lapa i’^moma, a., born blind, John 9: 1. 
lapa i^moma, n., natural blindness, 
lapchu, n., a worm; an earthworm, such 
as are used as bait for fish; also one 
species of those that are generated in 
the human body, the long round worm, 
a belly worm which sometimes occa- 
sions sickness. 

lapchu abi, n., a yermifuge. 
lapish, lapish n., a horn; a trumpet, 1 
*Sam. 2: 10; Josh. 6: 4, 5, 6, 8, 13. 
lapish fidamminchi, n., an antler; a start 
or branch of a horn. 

lapish hituk aialhto, n., a powder 
horn. 

lapish i^filamxoi, n. , an antler, 
lap^h intakalichi, y. t., to cup with a 
horn. 

lapish isht impa, n., a horn spoon, 
lapish kobafa, n., a pollard; a stag that 
has cast his boms. 

l^aha, y. t. pi., to strike with the palm 
of the hand; to slap; to spank; to 
thump. 

lasaha, n. , a striker; a spanking, 
lasahchi, v. t. sing., to strike once with 
the palm of the hand; to spank; to slap; 
to thump. 

l^alichi, n., a thumper; atrip, 
lasalichit akkachi, y. t., to trip. 

Eashe, n., Russia. 

Eashe i^imi^ko, n. , the autocrat of Russia. 
Eashi yakni, n., the Russian empire, 
l^hpa, a., hot; warm; sultry; burning; 

inflamed; ardent; feiA’ent; fiery; torrid, 
l^hpa, y. n., to be hot; itinlqshpa, to be 
warm against each other, as in debate, 
lashpa, pp., heated; warmed. 
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lashpa, V. a. i., to glow, 
lashpa, n. , heat, fervor; hotness ; warmth, 
lashpa ammona, n., mild heat, 
lashpa fehna, a., scalding hot. 
lashpa isht akostininchi, n., a ther- 
mometer. 

lashpachi, v. t., to heat; to warm, 
lashpali, y. t., to heat; to warm, 
lashpali, n., a heater, 
lashpat humma, a., red-hot. 
lashpat humma, v. n., to be red-hot. 
lashpat hummachijV. t., to heat red-hot. 
le, per. pro., 1st per. sing., I, found after 
active verbs before tulc, I'mnOj Jcano, etc. 
It is derived from li, and is pronounced 
le for the sake of euphony; see la; ex- 
amples: ialek, cliumpaletuk, mintileJcarnOi 
pisaleJcano. 

lek, part., similar to kamo; ontiliahlek; 
some say nek, 

leli, v. t., to hoe; to weed plants; to 
destroy the -weeds; to plow among 
corn and similar vegetables the first 
time; see aleli [Byington has leW]. 
leli, n., a \veeder. 
leplosi, n. (Eng. word), leprosy, 
leplosi abi, n., a leper. Matt. 8: 2. 
li, per. pro. 1st per. sing. I, found after 
all active verbs, except where la and 
le occur, -which are indeed the same 
word, being varied in pronunciation 
for the sake of euphony, 
li^, for Una, I, or I till, I w^hile, Matt. 17: 

17; Acts 24: 12. 
ha, pp., weeded; hoed, 
liah-po, n., a sore; an ulcer, 
liahpo abi isht illi, n., a leper, Luke 
4: 27. 

liahpo abi isht illi, n., leprosy, 
liahpo hakshup, n. , a scab, 
liabli, V. t., to rend; to tear a skin, 
libbachih, v. a. i., to burn and make a 
noise like burning sulphur. — J. E. 
libbi, pp., inflamed; to be kindled, as 
wwath, Josh. 7: 1. 
libbi, n., a blaze; a flame, 
libbi, V. a. i., to blaze; to flame; to burn; 

limhi, nas. form; lihimbi, pro. form, 
libbichi, v. t., to cause it to blaze; to make 
a blaze; to flame; to inflame, 
libbika, n., the flame; the flames, 
libbikachi, a., feverish; libhikahanchi, 
continued burning from a fever. 


libesha, a., warm; sanguine; tepid; n., 
-^^armth. 

libesha, v. n., to be warm, 
libisha, libbisha. v. a. i., to warm; to 
become moderatel}^ heated, 
libisha, pp., warmed; heated; moder- 
ately heated; libbisha, a degree less, 
like chitto from chito. 
libishli, V. t., to heat; to warm, 
libishli, n., a heater, 
lihpibichi, v. t., to make fine, as dust; 

Deut. 9: 21. 
likefa, n., a dint, 
likefa, pp., dinted. 

likema, v. t., to warm one’s self by the 
fire. 

likema, v. a. i., to be warm; applied to 
water; oka yat likema. 
likemachi, v. t., to warm another by 
the fire. 

likijOSL, V. t., to dint, 
llki-mmi, v. t., to warm, 
lilli, n., a lily. 

lin, I; as apalin, 1 may not eat; lin is 
from li and na. 

lint, the n and t are united with li, I; 
the n has a neg. meaning; the t is 
a connective; see n. 

lip, n., a sudden motion. 

lipa, lipachi, hpat, v. a. i., to move sud- 
denly, as chukash at lipachi, the heart 
moves quickly, is excited; lipat kucha, 
to go out quickly; lipat lopulli, to dart; 
lipat ont ia, to go past quickly. 

lipeha, a., fine and soft, as thread or silk, 
lipeha, v. n., to be fine and soft, 
lipehachi, v. t., to make fine and soft, 
lipemo, a., fine and soft, as down or 
cotton. 

lipemo, V. n., to be fine and soft, 
lipemochi, v. t., to make fine and soft, 
lipihbi, a., fine; bota lipihhi, fine flour, 
2 Kings 7: 1. 

lipi^ka; lipipinkachi, a., soft, as raiment 
spoken of, Luke 7: 25; lipinkachi, a., 
soft and fine, as cloth, 
lipinto, a., fine and soft, 
lipisto, lipishto, a., fine and soft, as 
thread; hishi lipishto. 
lipisto, V. n:, to be fine, 
lipisto chi, V. t., to make fine and soft, 
lipkachi, v. a. i., to flare; to throb, as an 
inflammation; probably derived from 
lip or libbi. 
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lipko, a., swift; liphi, obsolete, 
lipli, V. a. i., to flare, 
liplichi, V. t., to cause it to flare, 
liplosij n., leprosy, 
liplosi abi, n., a leper, Matt. 11: 5. 
li^sa, V. a. i., to troat; to cry, as a buck in 
rutting time, 
lisepa, a. , fine, as cloth, 
lisisi^^kachi, a., very fine and soft, as 
small threads. 

lisisi^kachi, v. n., to be very fine and 
soft. 

lish, I, etc., from li and cAa, the ch 
changed to sh for sound’s sake, I pre- 
sume, as in all the other persons the 
conj. is c7ia, Matt. 2:8; ialish, I will go, 
etc.. Matt. 8: 7; cf. onalish pisalachi'^', 
ishona cha ishpisachi'^. 
lishke, per. pro. 1st per. sing, after 
active verbs at the end of a sentence; 
ialishke, I go; I do go; I am going; see 
ishke. 

lishoa, V. a. i., to come to pieces; to rub 
to pieces; to crumble; to break in 
pieces. 

lishoa, pp., rubbed to pieces; bruised to 
pieces; broken to pieces; mashed; pas- 
ha yat lislioat taha. 
lishoa, n., pieces; crumbs; orts. 
Hsholichi, v. t., to mash, 
lisholili, V. t., to rub to pieces; to 
crumble; to mash. 

litafa, V. a. i. sing., to break, as a thread 
or rope; to sever; to snap; to come in 
two. 

litafa, pp. sing., broken, as thread; 

severed; ponola yat litafa, sundered, 
litafa, n., a breach; that which is broken. 
litaH, pi., Utgffi, sing., v. a. i., to break, 
as thread. 

litah, pp. , broken, as cords, 
litaii, n., the things which are broken, 
litaHchi, v. t., to break; to snap them, 
as cords. 

litaffi, V, t. sing., to break, as a cord; 

to sunder; to snap it off; to sever. 
litafiBLi, n., a breaker; one who breaks a 
cord, thread, etc. 
litak, n., the snap of a rope, 
liteha, a., pp., dirty; smeared; soiled; 
greased; besmeared; greasy; impure; 
defiled; dirtied; polluted; sordid; 
squalid; stained; sullied; turbid, 
liteha, v. n., to be dirty, greasy, or muddy. 


245 

liteha, n., dirt; smut and grease; im- 
purity; pollution; a stain, 
litehachi, v. t., to besmear; to dirty; to 
grease; to make foul, 
liteli, liteh, v. t., to besmear; to dirty; to 
defile; to foul; to mud; to muddy; to 
pollute; to stain; to sully, 
litelichi, v. t. , to strike with a stick, 
litetuk, n. , tramping of horses. 
litiJ^ha, pi. V. t., to strike with sticks, 
or to beat with sticks, 
liti^ha, n., a striker, 
litikfo, n., grease. 

litikfo, a., pp., greasy; greased; oiled, 
litikfo, V. n., to be greasy, 
litikfo, pp., greased, 
litikfochi, v. t., to grease; to begrease. 
litilakachi, pp. pi., cracked, as dry 
ground. 

HtituiJ-kachi, a., shabby, 
lititu^kachi, v. n., to be shabby, 
litoa, litowa, v. a. i., to shatter; to di- 
gest, as food in the stomach, 
litoa, litowa, pp., a., mashed; bruised; 
rent; contused; pommeled; shattered; 
trodden soft, like mud in a road; sore, 
as a sore mouth; contrite; crushed; 
quashed; itialhi at litowa, the lips are 
sore; iklitoivo, a., unbroken, 
litoa, n., contusion; shatters, 
litoh, V. t., to mash; to bruise; to rend; 
to make sore, as the mouth; to con- 
tuse; to crash; to crush; to pommel; to 
quash; to smash; to squash. [I have 
always heard this litolL — H. S. H,] 
liwali, luwali, v. a. i., to be sore, as the 
gums when diseased with scur\^. — 
Hiktabi, informant. 

liweli, v. a. i. pi., to fall; to drop off, as 
leaves or fruit. 

liweli, n., a fall; a dropping, 
liweli, V. a. i., to crumble off and drop 
like earth on a bluff, or the sides of a 
wall. 

liwelichi, v. t., to cause to fall; to shake 
off fruit, leaves, etc. 

lobafa, V. a. i., to turn up by the roots, 
as a tree that falls down; to be plucked 
up; Luke 17: 6. 

lobafa, pp., turned up by the roots; eradi- 
cated; iti at lobafa, plucked up by the 
roots. 

lobafa, n., roots turned up; that which 
is plucked up. 
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lobali, lubaii, v. a. i. pi., to turn up 
by the roots. 

lobaH, pp., turned up by the roots; 
eradicated. 

lobaH, n. pi., the trees, etc., plucked 
up by the roots. 

lobaffi,v. t. sing., to pluck up by the roots; 

to turn up by the roots; to eradicate, 
lobbi, V. t. sing., to pluck up; to turn up 
by the roots. Matt. 13: 29; see luhU. 
lobli, see luhhi, 
loboa, a., plump; round, 
loboa, V. n., to be plump, 
lobobumkachi, a., plump. 
lobobumkacb.i, v. n., to be plump, 
lobuh-bo, pi., lumho sing., a., round; 
globular. 

lobuhbo, V. n., to be round. 
lobutLbocbLi, loKbobocM, v. t., to make 
them round; cliakonlichit lohbobochi, 1 
Kings 6: 18. 

lobuna, n., purslane, called pusley, a 
weed growing in gardens; labuna, la- 
ha'^la. — James Wall. 

lochussa, V. a. i., to be near each other 
and stand straight up like some cow’s 
horn; wah lapish lochussa. 
lobboachi, n., knops, 1 Kings 7: 24. 
lohmat taloa, v. a. i., to hum. 
lohto, n., a cluster; pa'^kki lohto, a cluster 
of grapes. 

lohto, a., being full of branches; clus- 
tered. 

lohto, V. n., to be full of branches, or to 
be in a cluster, or clustered, 
lokoli, see lukoli. 
lokussa, V. a. i., to huddle, 
lokussa, pp , huddled, 
lokussa, n., a huddle, 
lokussalli, y. t., to huddle, 
lokush, n., a dipper; a water-gourd; a 
ladle. 

loma, adv., lightly; see luma, softly, as a 
wind, Acts 27: 13. 

lopa, V. a. i., to turn up by the roots, 
lopa, luba, pp., plucked up by the 
roots; exterminated, 
lopa, n., that which is plucked up. 
loshuma, lushoma (q. y.), pp., finished, 
loshumtni, lushomi (q. y.), y. t., to 
finish; to complete; to achieye; lushum- 
mi, 1 Sam. 3: 18. 

lotoh§,chi, y. a. i., to trickle down like 
drops of sweat; to drop fast, as sweat 


or blood, etc., laksha kat lotohahanchi, 
issuha hat lotohachi, a horse sweats when 
he runs. 

lotuski, a., short and thick; shukha lo- 
tuski. 

lotuski, y. n. , to be short and thick, 
lotuskichi, v. t., to make short and 
thick. 

lua, y. a. i., to burn; to ignite; to fire; to 
take fire; to rage, as a fever; italua, to 
burn together; to consume; to kindle, 
lua, pp., a., burnt, Josh. 7: 15; fired; cau- 
terized; infiamed; burned; enkindled; 
fervid; fiery; ignited; kindled; scalded; 
scorched; torrid; ikluo, a., unburnt, 
lua, n., a burn; a burning; a conflagra- 
tion; fuel [?]; ignition, 
lua taha, pp., consumed, 
luachi, yt., to burn; to set on fire; to 
cause to burn; to inflame; to ignite; to 
cauterize; to enkindle; to fire; to scald; 
to scorch. 

luachi, n., a burner, 
luachi, n., ignition, 
luahe keyu, a. , incombustible, 
luak, n., fire; luak itokaha, ^‘cast into 
the fire,” Matt. 7:19; Josh. 7:15; luak 
ak keyukma pilq^hpalie keyu. 
luak aiulhti, n., a fire-hearth; a hearth, 
luak apala, n., a fire-pan; a torch-pan. 
luak ashoboli, n., a chimney; a flue; a 
fireplace; a hearth. 

luak ataha iksho, n., everlasting fire, 
Matt. 18: 8. 

luak atoba, n., a fire place, 
luak chito, n., a great fire; the great fire, 
Matt. 13: 50; a conflagration; the place 
of future torment; hell, 
luakikbi, n., a fire man; a man who 
makes fires. 

luakiksita, n., the hearth or fireplace, 
Gen. 18: 6. 

luak ipokni, n., light white ashes, just 
after they are made by the fire, 
luakisht apu^fachi, n., a fire bellows; 
bellows. 

luak isht chihchi, n., a fire-poker, 
luak isht ikbi, n., a match, 
luak isht kiseli, n., fire-tongs. 
luak isht pu^fa, n., a bellows, 
luakisht sh^fa', n., a fire-shovel, 
luak isht shafia, n., a fire-shovel, 
luak ituksita, n., a fire-hearth; a 
hearth; a fireplace. 
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luak moslioli, v. a. i., to die or go out, 
as fire. 

luak mosholiy pp., extinguished fire, 
luak mosholichi, v. t., to extinguish 
fire; to put out fire. 

luak mosliolichi, n., a fireman; a man 
whose business is to extinguish fires, 
luak palali, n. , the ignis fatuus. 
luak shali, n., the venereal disease (a 
proper name; lit., to carry fire), 
luak toba, n., fuel; luah toba nanahia 
isht ala. 

luak tobaksij n., a coal of fire, 
luak tobaksi mosholi, n., charcoal; 

blacksmith’s coal; carbon, 
luat humma, a., red-hot. 
luat kumma, v. n., to be red-hot. 
luat huimnachi, v. t., to heat red-hot. 
luba, lopa, pp., exterminated; lubat taha, 
extirpated. 

Lubbi, lobbi, v. t. pL, to root up, Matt. 
13: 29; to pluck up by the roots; to ex- 
terminate; lobli, sing, 
lubbit tali, v. t., to extirpate, 
luboa, see Child’s Book on the Soul, pp. 
5, 12. 

lubona, pp., boiled in the kernel; tanchi 
lubona. 

lubona, v. a. i., to boil in the kernel; 
ianchi at lubona. 

lubord, V. t., to boil in the kernel; to 
cook in the kernel; tancM a'^ luboni; see 
liobL 

luehachi, v. a. i., to shed hair, 
luf a, pp., peeled; stripped; pared; shelled; 
husked; tanchi at luf a, tobi at luf a, tah- 
kon at lufa. 
luf a, n., a husk. 

lufa, V. t-, to husk; to shell; to peel; to 
pare; to skin; to strip, 
lufifi, n., a husker; a parer. 
luha, pp. pL, husked; pared; shelled; 
peeled. 

luhmi , V. t., V. a. i., to hide; to secrete; 
to conceal; to cloak; to closet: to couch, 
Matt. 11: 25; 13: 44; Josh, 2: 4, 6; to ab- 
scond; to envelop; to shut, as a book; 
to skulk; to stifle; to suppress; to veil; 
ikinluhmOj 1 Sam. 3: 18; to cover; ilelu- 
hmi, to hide himself; to hide herself, 
Luke 1: 24; itinluhmi, to hide from each 
other. 

l uh mi, n., a hider; ileluhmij an ab- 
sconder. 


luhmi keyu, a., unreserved, 
luhmmchi, v. t., to hide; to cause to 
hide; ilaluhm inchi, to hide himself, 
John 1: 20 [?]. 

luhmit nana apesa, v. t., to conspire; 

to plan something secretly, 
lukchuk, n., mud; mire; slush, 
lukchuk a^sha, a., muddy, 
lukchuk bano, a., muddy; all mud; pp., 
muddied. 

lukchuk banuehi, v. t., to muddy; to 
soil with mud. 

lukchuk chito, n., deep mud; a slough, 
lukchuk chito, a., very muddy; heavy; 
miry; muddy. 

lukchuk okakania, v. a. i., to stall; to 
mire down. 

lukchuk yalallaha, n., a quagmire, 
lukfanta, n., whitewash, 
lukfanuaa, n., a brick kiln. 
lukfapa,n., a lick or a saline place; aplace 
where cattle and beasts of the forest — 
deer and buffalo — eat the dirt and lick 
for salt. 

lukfi, n., dirt; clay; earth; soil; gi*ound, 
dust; argil. 

lukfi atoba, a., earthen; made of earth, 
lukfi hat a, lukfata, n., chalk; white 
clay. 

lukfi humma, lukfomma, n., red dirt; 

vermilion; red paint; rouge, 
lukfi isht kula, n., a spade, 
lukfi isht patasalli, n., a trowel, 
lukfi isht piha, n., a shovel, 
lukfi kotoba, n., a jug; a jar. 
lukfi lumbo, n., a clod; a lump of clay, 
lukfi nuna, n., a brick, 
lukfi nuna boh, n., a bricklayer, 
lukfi. nuna ikbi, n., a brickmaker. 
lukfi nuna isht atta, n., a mason; a 
brick mason. 

lukfi nima patali, v. t., to pave, 
lukfi. nuna pilesa, n., a mason, 
lukfi nuna tushafa, n., a brickbat, 
lukfi yam^ka, v, t., to make mortar, 
lukfi yaznmaska, n., mortar, 
lukfomma i see lukfi humma. 
lukluki, pi. of lukoli, Ch. Sp. Book, p. 77. 
lukoli, lokoli, v. a. i., to collect; to flock; 
to cluster; to huddle, Josh. 4: 18; Ua~ 
lukoli, to flock together; lukonli, n. f.; 
Ualukonli, being collected together. 
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lukolij alukoli, n., a drove; a herd; a 
bunch; acluster; aflock; a group; a tuft; 
chuka alokoli, a village, 
lukolijpp., collected; huddled; clustered; 
grouped. 

lukolichi, V. t. , to bring together in herds; 

to bunch; to cluster; to group, 
luksi, n., a terrapin; a tortoise; also, a 
padlock; & loc^;luksabasJika; luksi'^biya; 
luksikonih; luksipatoni; luksishawi. 
luksi bashka, n. , a striped-headed turtle, 
luksi chito, n., a tortoise, 
luksi fulup, n., the cock of a gun lock, 
luksi konih, n. , a gopher, 
luksupa f oh, n. , a night hawk, 
luli, Y. t. pi., to husk; to peel; to shell; 
to pare. 

luh, n., a parer. 

luma, pp., hidden; secreted; out of sight; 
occult; concealed; covered; enveloped; 
retired; shut, as a book; suppressed, 
luma, n,, quietness; a retreat; a secret, 
luma, a,, occult; unseen; out of sight; 
clandestine; close; dim; dormant; dis- 
guised; latent; privy; quiescent; re- 
cluse; recondite; tacit; underhand; un- 
exposed; unsearchable; Matt. 5: 14, 
hid; Matt. 10: 26; 13: 44; Josh. 7: 21; 
ihlumo, a., naked; undisguised, 
luma, V. n. , to be occult, 
luma, v.a. i., to disappear; to lurk; ila~ 
luma. 

luma, loma,adv. , softly ; secretly ; privily ; 
easily; obscurely; slyly; Zoma means in 
a less degree than luma, 
luma keyu, a., undissembled. 
lumaJ^ka, a., hidden, 
lumai^ka, v. n., to be hidden; isM iHu~ 
maHa^ Matt. 5: 28; aHuma'^kashke, be 
in secret; 4tinluma?^ka, to be hidden 
together; to fornicate; to commit forni- 
cation, Matt. 5: 32; to be guilty of lewd- 
ness or adultery, Matt. 5: 27. 
luma^ka, n., secrecy; alwma'^ka, n., in 
secret; the secret place. Matt. 6:4; ai- 
aluma'^^ka, n., in secret, Matt. 6: 18. 
lumanamihachi, v. t., to murmur, Luke 
5: 30. 

lumasi, a., secret; easy; slight; un- 
strained. 

lumasi, adv., secretly; easily; obscurely; 

quietly; softly; stilly, 
lumasit, adv., secretly. 


lumat a“sha, imp., hush; keep still, 
lumat ikhana, n., privity, 
lumat taloa, v. a. i., to hum. 
lumat, adv., silently; secretly, Matt. 1: 19; 
Josh. 2: 1. 

lumat anumpa, n., a whisper, 
lumat axLumpuli, v. t., v- a. i., to whisper, 
lumat anumpuli, n. , a whisperer, 
lumat chi^iya, v. a. i., to sit in secret; to 
■wait in secret for any object, 
lumat fohki, v. t., to slip in. 
lumat ishko, v. t., to sip; to drink a little, 
lumat kania, v. a. i., to sneak off. 
lumbo, a. sing., round; globular; spher- 
ical; convex; orbed; oval; rotund; 
liatak lumho, an individual, 
lumbo, V. n., to be round, 
lumbo, pp., made round; roimded; 
rolled. 

lumbo, n., a ball; a globe; a lump; a 
packet; a roll; roundness, 
lumboa, Iximpoa, pp. pi., hid; hidden; 
concealed; secreted, Josh. 10: 27; luma, 
sing. 

lumbo chi, v. t., to make round; to 
round; to roll; to make a ball, 
lumiksho, a., ingenuous; without dis- 
guise; plain; self-evident, 
lumpoa, a., occult, 
lumpoa, V. n., to be occult, 
lumpuli, V. t. pi., to hide; to secrete; to 
conceal. 

limatik, n., lunatic; an imitation of the 
English word. 

lupaha, V. a. i., to discharge saliva; ituk- 
chi lupaha. 

lupi, n., brains; marrow; brain; pulp, 
lupi ai^to, n., the brain pan. 
lusa, a., black; dark; jet; dull; sable; 
smutty; swarthy. 

lusa, n., black; smut; a blemish; black- 
ness; a blot; a blur; soil, 
lusa, V. n., to be black, 
lusa, pp., blacked; dyed black; colored 
black; soiled; blurred; blotted; tar- 
nished; ikluso, a., unsoiled; unspotted; 
unsullied. 

lu^sa, n., a swamp; a fen. 
lu^sa ai^h, n., the edge of a swamp; the 
end of a swamp; the limits of a swamp, 
lu^sa chito, n., a large swamp; Big 
Black, the name of a river in the old 
nation. 
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lu^sa foka, a,, swampy, 
lusa iksko, a., unblemished. 
lu^sa skalibi, n. , an open swamp, being 
without underbrush, 
lusa talaia, n., a dot; a blot; a black 
spot or place. 

lusa taloka, n. pL, black spots, 
lu^sa tikpi, n., a large round swamp, 
or the projection of a swamp. 
lusacM, V. t., to black; to blacken; to 
color black; to soil; to dye black; to 
blot; to blur; to crock; to darken; to 
slur; to smut; to speck; to spot; to 
sully; to tarnish; to thumb; to make 
black, Matt. 5: 36. 

lusachi, n., a blackener; one who dyes 
black. 

lusachikchiki, a,, dotted; n., dots, 
lusachit talali, v. t., to dot. 
lusakbi, n., bro^yn; dun. 
lusakbi, v. n., to be brown, 
lusakbicbi, y. t., to brown; to color 
brown. 

lusbi, a., being of a dark-brown color; 

auburn; chestnut; dingy, 
lusbi, y. n., be of a dark-brown color, 
lusbi, n., a dark-brown color, 
lusbichi, y, t., to color a dark-brown; to 
embrown. 

lu^^slo, n., a mushroom, 
lusluki, a., dark colored; dark-brown, 
Ch. Sp. Book, p. 94; also y. n. and n. ; 
luslukichi, y. t. 

lushka, y. a. i. (a Chickasaw word) , to 
lie; to joke; to jest; to speak falsely in 
sport; ihlvshko, a., undeniable, 
lushka, n., a liar; a joker, 
lushka, n., a lie; a joke; a falsehood; a 
fetch; a hoax. 

lushkacbi, y. t., to cause to lie; to joke, 
lushoma, loshuma, pp., finished; com- 
pleted; see aloshuma. 
lushonai, lushummi, loshumnai, v. t, 
to finish; to complete; to achieve, 
Josh. 10: 39; ileloshomiy to complete 
one’s self; with all one’s self, Luke 
10: 27. 

luwali, liwali, v. a. i., to be sore, as the 
gums, when a person has the scurvy; 
to drool from a sore mouth. 

laba^ka, y. a. i., to snore, as a person in 
troubled sleep, 
laba^ka, n., a snorer, 
laba^^ka, n., a snoring. 
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labeta,a., boggy; miry; muddy; marshy, 
labeta, v. n., to be miry, 
lab eta, n., mire; soft mud; slush, 
labeta foka, a., marshy, 
labetachi, y. t., to make it miry or 
muddy. 

labinta, nasal form, being miry, or a 
mire. 

labishko, n., mire, 
labishko, a., miry. 

labocha, y. a. i., to boil, as food in 
water. 

labocha, pp., boiled; done; dressed or 
cooked in boiling water; seethed; sod- 
den. 

labocha, n., boiled food; victuals; hom- 
iny and boiled meat; pottage, 
laboshli, v. t., to cook; to boil; to dress 
or cook food in boiling water; to seethe, 
laboshli, n., a cook; one who boils, etc. 
laboshlichi, v. t., to cause one to boil 
food; to employ one to boil, 
lacha^ko, a., muddy, 
lachak, n., a single noise of a certain 
kind. 

lachakachi, v. a. i., to say lachak. 
lachakat ishi, v. t., to snatch; to catch; 
to twitch. 

lachi^ko, a., muddy, 
lachi^ko, n., mud. 

lachi^kochi, y. t., to make it muddy, 
lacholi, y. t., to make a sore, or sores, 
lachopa, a., soft; miry, as mud; boiled 
until it is soft. 

lachopa., v. n., to be soft or miry, 
lachopachi, v. t. , to make soft or tender, 
lachowa, y. a. i., to become sore; to ul- 
cerate. 

lachowa, a., sore, 
lachowa, pp., ulcerated, 
lachoyra, v. n., to be sore, 
lachowa, n., a sore; sores; a humor; 
soreness; a pit; a pock; the scratches; 
an ulcer. 

lachowa chit o, a., scabby; scabbed, 
lachowa hakshup, n., the scab of a sore; 
a scab. 

lachowa imikhi^sh, n., salve, 
lachowa laua, a., ulcerous; full of sores, 
lachowachi, y. t., to ulcerate. 
laJ^fa, pp., 'marked; ruled; written; 
scarified; delineated; described; gauged; 
scored; streaked; traced; ikla'^fo, a., 
unmarked; unwritten. 
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loP-ia,, n., a line; a long mark, made by a 
carpenter’s line on timber or by a pen- 
cil, etc.; a crease; a streak, 
tafeha, n., mud; mire, 
lafeha, a., muddy; miry, 
lafeha, lafii^ha, v. n. , to be muddy, 
lafehachi, v. t., to make it muddy, 
lafeta, n., mud; mire, 
lafeta, a., miry; muddy, 
lafeta, v. n., to be miry; lafinia nasal 
form. 

lafetachi, v. t., to make it miry, 
la^fi, V. t , to make a mark; to mark; to 
rule; to write; to draw a line on some- 
thing; to scarify; to crease; to delineate; 
to describe; to design; to draft; to draw; 
to project; to scar; to designate; to score; 
to streak; to trace; hoUsso to write 
a book. 

la^fi, n., a marker; a writer, 
lafi^ha, see lafeha, 

lafixLtini, lafintini, lafintoni, n., a bird 
called a snowbird. 

la’ifit bobaclii, v. t,, to picture; to draw 
lines and imitate. 

laha, pp., rubbed off; sucked by the 
doctors; cupped by their mouths; scari- 
fied. 

laha, n., a scarification; marks. 
laiLkacbi, laha, pp. pi,, marked; marked 
with gullies, as a bluff bank by the 
water that has run down its sides, 
lahkachi, n., marks, 
lakoffa hinla, a., curable; extricable; 
healable; sanable. 

lakoffahe kejru, a., cureless; incura- 
ble; irredeemable; remediless; unre- 
coverable. 

lakoflS., y. n., to recover; to escape dis 
ease; to heal; cliildkofi, you have re- 
covered; inlakofi, to lose, Matt. 10: 42. 
lakofiS., n., a recovery; an escape; a clean- 
ing; a cure; a come off; an extrication; 
a restoration; salvation, 
lakoffi, a., whole. 

lakojBEl, pp., recovered; cured; escaped; 
delivered; healed, Matt. 15; 28; saved; 
missed; shielded; ransomed; redeemed; 
redressed; released; relieved; remedied; 
restored; extricated; freed; ehilakqfij 
you are cured, Luke 5: 14 [?]; Josh. 5: 
8; Matt. 8:13; lahofitintaha, were whole; 

having escaped; missing; lakoffik, 
past tense; iklakofoj a,, unransomed; 


unrecovered; unredeemed; uncured; 
unrelieved. 

lakoffi, lakofi, v. a. i. , to escape, 2 Kings, 
9: 15; to come off; to get well; to recover 
from sickness; to elude; to evade; to 
miss; to slip; to flee from; Luke 3: 7; 
lakofoUh, pi. 

lako^fifl, n., an escaping; a cure; a re- 
covery; a release. 

lakofifichi, v. t., to ransom; to redeem; 
to redress; to release; to relieve; to 
remedy; to rescue; to restore; to shield. 
Josh. 2: 13; to recover; to save; to de- 
liver; to heal, Luke 5: 12; to cure, Matt. 
1: 21; 8:16; 17: 16; ilelakoffichi, to cure 
himself, Luke 4: 23; to cleanse of a 
leprosy, Matt. 12: 10; 14: 14; 15: 30; 
Luke 4: 27; 2 Kings 9: 15; iHakoffichi, 
V. t., to beat him out; to defeat him, 
etc.; to free; iklakof^cho, neg., Josh. 
8: 22; lakqfihincM, lakafihinchij freq. 
used for pi., Luke 5: 17; 9: 2; Matt. 
4: 23; 9: 35; to deliver from; Matt. 
6: 13; lakofoa, pi. 

lakoflSLchi, n., a deliverer; a saver; a 
savior; a curer; a healer; a ransomer; 
a redeemer; a restorer, 
lakoffichi, n., redemption, 
lakoffiiik is in past time; nasal form of 
lakoffek, like chumpak, nuselek. 
lakoffit isht ia, y. a. i., to begin to re- 
cover. 

lakofiBLt isht ia, a., convalescent, 
lakofi, see lakoffi, 

lakofoat taha, pp., healed, Luke 17: 14. 
lakofoht taha, pp. pi., healed; had 
been healed, Luke 8:2. 
lakofolichi, v. t. pi., to heal, Matt. 4: 24. 
lali, V. t. pi., latahli, sing., to pour; to 
sprinkle; to scatter; a^lali^ to scatter on; 
to shower; to splash; la'^ya, o'>^laya, pp.j 
splashed on, n., splash, 
lali, n., a scatterer; a pourer. 
lalichi, V. t., to cause to pour, 
lali, V. t. pL, to mark; to scarify one^s 
self; to cup with the mouth, as the 
Choctaw doctors are wont to do; to 
sprinkle; lahnli, nasal form, to rule, 
lah, n., a scarifier; a cupper, 
lalichi, y. t., to cause to be scarified; to 
scarify another; to mark, 
lalinchi, y. t., nasal form, to sprinkle, 
lampko, hmpko, a., strong; plump; 
stout; athletic; lusty; robust; valid; 
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mighty; Tiatak lampko; mighty men, 
Matt. 12: 29; Josh. 1: 14; 6: 2; 8: 3. 
lampko, V. n., to be strong, 
lampko, n., strength; force; virtue, 1 
Sam. 2: 10. 

lampko, pp., strengthened; braced, 
lampkuchd,* limpkuchi, v. t., to 
strengthen; to make strong; to brace; 
to corroborate; isht lumplcuchi, n., a 
strengthener. 

lapa, V. a. i., to spread, as a flock of 
birds; to extend; pachi oi lapat a'^a, 
the pigeons spread as they fly. 
lapa, pp., spread; extended; stretched, 
lapa, n., extension; spreading; i'^lapa, 
caul of the bowels. 

lapat, adv., widely; to a wnde extent, 
lapuchi, V. t., to extend; to spread; to 
cause them to spread, 
latapa, v. a. i., to spill; to be suffered to 
fall; to pour; latahampa^ freq.; laiai- 
yapa^ pro. 

latapa, pp., spilt; spilled; latampa, nasal 
form; latahampa, freq. form; iklatapo, 
a., unshed; unspilt. 

latapa, n., that which is spilt; an effu- 
sion; a drop, Luke 22: 44. 
latabli, n. , a spiller. 
latabK, v. t., to pour; to spill; to shed 
(tears), Luke 23: 28; o'f^lafahli, to shed 
on; to pour on, 2 Kings 9:3, 6. 
lati^iko, a., miry; muddy, 
lati^^ko, V. n., to be miry, 
lati^ko, n., mire, 
lati^kuchi, v. t., to make it miry, 
latimo, latemo, a., miry; boggy; soft, 
latimo, V. n., to be miry, 
latimo, n., mire; a bog. 
latimuchi, v. t., to make it miry, 
laya, see lali. 

ta^ya, pp., nasal form, scattered; split, 
Matt. 5: 13; 9: 17. 
laflntmi, see lafintinL 
leli, V. t., to scatter, as to scatter beads, 
shots, etc., on the floor; Uha, pp. 
leli, n., a scatterer. 

leh, hli, V. t. pi. of Uffi, to strip off; linlij 
nas. form; to pluck off heads of wheat, 
Mark 2: 23; onush a'^ Matt. 12: 1; 
lehha, pp. 

lepa, V. a. i., to lie or fall on the face, 
Luke 17: 16; Matt. 17: 6; lipia, pro. 
form. 

Ha, pp., scattered; li'^'ya^ nasal form. 


lia, n., that which is scattered, 
hbanta, libanto, a., narrow, as a strip 
of land. 

libata, n., a leather string; a thong; a 
string. 

hbH, see lipli. 

h^fa, pp., unraveled; pulled out; drawn 
out, raveled; stripped at li^fa, the 
switch is stripped of leaves; liha'^fa- 
JcacM, to strain the cords or sinews, 
h^fa, V. a. i., to unravel; to ravel; to 
come out; to cramp; iyi at the 

leg cramps. 

h^fa, n., that which is unraveled; the 
raveling; cramp; iyi cramp in 

the foot. 

lifelichi, v. t. sing., to pierce; to stab; 
shukaya'^ lifelichi, to pierce the hog; li- 
finfia, pi. 

hfehchi, n., a stabber. 

Hffl j V. t. sing., to strip; to pull off; to 
strip off; iti liishi liffi, to strip off the 
leaves; paf^Jci a'^ Uffi, to strip off the 
grapes; li'^fi nasal form; lihi^fa, freq. 
lifa, n., a stripper, 
lifdchi, V. t. caus., to make him strip, 
etc. 

Hfi^ha, pi., to stab; to pierce; lifelichi, 
sing; lifoU, also pi. 
lifi^^ha, n., a stabber; or stabbers. 
hha, pp. pi., stripped off; li'^^fa, sing, 
li^ika, V. a. i., to blow the nose, 
hkaha, a., slimy; ropy; stringy, like slip- 
pery elm bark when soaked in w^ater; 
sizy; viscid. 

hkaha, v. n., to be slimy, ropy, or sizy; 
lika'^ha, nasal form. 

hkaha, n., ropiness; stringiness; mother 
(in vinegar); a thick, slimy substance 
concreted in liquors, particularly in 
vinegar. 

Hkahachi, v. t., to render ropy or sizy. 
hkancha, a., slimy, 
likancha, v. n., to be slimy, 
hkancha, n. , sliminess. 

Hkanchachi, v. t., to render slimy. 
Hkanli, a., slimy; soft; slippery, like 
soaked slippery-elm bark. 

Hkanli, v. n., to be slimy. 

Hkanli, n., sliminess. 

HfcanJichi, v. t., to render slimy, 
laka^isha, a.,- stringy; ropy, 
lika^^a, v. n., to be stringy. 
iika^isha, n., stringiness. 
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likashlbi, v. a. i., to be slimy, or ropy; like 
ilikaha and shma^ihhi. 
tiki^liaclu, likihaclii, u., the sound of 
a consumiDtive person’s breath, 
likoa, likoha, a., slimy; ropy, as soaked 
slippery-elm bark, 
likoa, Y. n., to be slimy, 
likoa, n., sliminess, 
likohichi, v. t., to render slimy, 
likokoa, a., filthy, as unwashed eyes; 
smutty. 

likokoa, v. n., to be filthy, 
likokoa, n., filthy, 
likokoachi, v. t., to render filthy, 
likowa, n., a pumpkin color; a mixed 
color. 

likowa, a., having a pumpkin color; fs- 
suha likowa^ a pumpkin-colored horse. 
liku^Mo, n., a small bird, called a hum- 
ming bird. 

lilafa, V. a. i. sing., to come apart, as 
cloth; to tear, as it tears; italilafa, to 
tear asunder from each other, Luke 23: 
45. 

lilafa, pp., torn; rent; lacerated; man- 
gled; italilafa, rent in twain, Luke 
23: 45; italilaffiy to tear asunder. Matt. 
6: 65; Josh. 7: 6 (to rend clothes), 
lilafa, n., a rent; the thing torn; a gap; 
a laceration. 

tilala^kachi, lilallaJikachi, pp. ph, torn, 
tattered; rent; ragged; shabby; shukbo 
at lilala'^lachi, the blanket is torn to 
pieces. 

lilala^kachi, n., rags; things rent, torn, 
etc. 

Hlali, pp. pL, torn; rent; mangled, Josh. 
9:4. 

lilali, n., rents; things torn, 
lilalichi, v. t., to tear; to rend; to 
mangle. 

lilalichi, n., a tearer; a mangier, 
lil^ffii, V. t. sing., to tear; to rend; to 
lacerate; to sever, Matt. 9; 16. 
iilaffi, n. , a tearer; a render, 
lilajBSL, n., a laceration, 
lilecbi, hhichi, V. t, pi., to tear; to rend, 
to mangle. 

lilechi, miichi, n., a tearer; a render, 
lilli, V. t. pi., to tear; to rend, 
mu, pass., rent; applied to salt kettles 
when old and scaling off. 
hli, leh, V. t. pL, to strip off (leaves or 
seed from a stalk) ; linli, nasal form. 


lirnimpa, a., smooth; sleek and hard, as 
flint corn. 

lirnimpa, v. n., to be smooth, sleek, and 
hard. 

lirnimpa, n., sleekness; smoothness; 
hardness. 

limimpachi, v. t., to render sleek; to 
sleek. 

limishko, a., sleek, smooth, and shin- 
ing, like flint corn or the hair of a 
well-fed horse. 

limishko, v. n., to be sleek or smooth; 
shapo gi limishko , the hat is sleek; 
tanchi at limishko, the corn is smooth 
or sleek. 

limishkuchi, v. t., to sleek; to render 
smooth. 

limpko, see lampko. 
liinpkuchi, see lampkuchi. 
linli, V. t. , to rub in the hands, as ears of 
wheat, Mark 2: 23. 

lioa, alioa, v. a. i, pL, to pursue; to chase; 
to follow. 

lioli, V. t., to pursue; to chase, 2 Sam. 
24: 13; itilioli, to pursue each other; 
to rut, as animals, 
lioli, n., a pursuer; a chaser, 
lioli, n., a chase; a pursuit, 
lipa, a., old; having been long used; 

threadbare; trite, Josh. 9: 4. 
lipa,pp., worn out; worn; inverted; Upli, 

V. t. 

lipa, n., that which is worn out. 
lipachi, V. t. caus., to wear out; to 
cause to wear out. 

Hpeli, V, t., to turn over; to turn bottom 
side up ; to lay anything with the face 
toward the earth; to invert; to over- 
throw; to reverse. 

lipia (from lepa), v. a. i., to fall or lie with 
the face toward the earth, aka iipia-, 
Matt. 4: 9; 2 Sam. 24: 20; Josh. 5: 14; 
7: 10; to lie on the face; to fall down, as 
a man in an act of worship; see Luke 
5: 8 (to lie low). 

Hpia, pp., turned over; laid on the 
face; inverted; overthrown; reversed, 
lipia, a., prone, 

lipia, n., that which is turned over; a 
lying on the face; proneness; attitude 
of worship; a humble posture; prostra- 
tion. 

Hpiat itola, v. a. i., to fall down, Matt. 
2:11; Luke 5: 12. 
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Kpiat itola, n. , a worshiper; one that has 
fallen down; one that lies on his face, 
hpkachi, pi. of lij)ia, pp., turned over; 

lying on the face, Mark 3: 11. 
tlpkachi, V. a. i., to turn over on the 
face; to fall down; to lie on the face; 
to take a humble posture for the wor- 
ship of God; to lie low, Matt. 2: 11; 
Josh. 7: 6; Uphanchi, nasal form; lip- 
kaiyacM, pro. form. 

hpkachi, n., those who lie on their faces; 

those who act as worshipers, 
lipli, iibli, v. t., to wear; to wear out, as 
a garment. 

iipoii, V. t. pi., to turn over; to lay on 
the face, or bottom upward; Upeli sing, 
liposhi, V. a. i., to pine away; to ema- 
ciate. 

iiposM, pp., a., pined away; jaded; 
cheerless; emaciated; macerated; stunt- 
ed. 

liposhi, a., frail; imbecile; infirm or un- 
firm; languid; low; low-spirited; mea- 
ger; morbid. 

liposhi, n., the state of one who has pined 
away; infirmity; languor, 
liposhi, n., an invalid, 
hposhichi, v. t., to jade; to pine; to wear 
out; to make to languish; to macerate; 
to stunt. 

hpuUi, lopulh (q. V. ), V. t., to go through; 
to pass through. 

liti^ka, V. a. i., to breathe with difficulty 
on account of some obstruction in the 
nose. 

htilli, n., wax; gum; resin, as the wax of 
the ear. 

htilli, V. a. i., to exude, as gum; to cause 
the gum to exude, as worms do that eat 
the bark; liiUlicM, v. caus. 
htoa, V. a. i. pL, to untie, as it unties, 
htoa, pp., loosed, 
htoa, a., loose. 

htofa, V. a. i. sing., to untie; to loosen; to 
get loose; to unwind, 
htofa, pp., untied; unloosed; loosened; 
unwound; disengaged; disentangled; 
freed; loosed; i'^lUofaj pp., unfettered, 
htoffi, V. t., to untie; to unloose; to 
loosen; to loose; to unwind; to unbind; 
to disengage; to disentangle; to un- 
buckle; to undo; to unfetter; to un- 
shackle; to unstring; to free 

him. 


htoffichi, V. t. caus., to cause to untie, etc. 
htofkachi, v. a. i. pL, to untie; to loosen, 
htofkachi, pp. pL, untied; unloosed; 

loosed; unwound, 
htoha, a., untied, 
litoha, V. a. i., to unwind, 
htoh, pL, iitoffi sing., to untie; to un- 
wind; to unloose, Luke 3: 16; to un- 
bind; to unlink; see hotoji. 
htoh, n., one who unties, unwinds, etc., 
more than once, or they who untie. 
Plural verbs are used where there is a 
plurality of action, and there may or 
may not be a plurality of agents, 
htohchi, V. t., to cause to untie, 
lobboa, a., round; plump, 
lobboa, V. n., to be round and plump, 
lobboa, n., a thing which is round, 
lobboachi, v. t., to round; to make it 
round. 

loboboa, a. pi., round and plump, 
loboboa, V. n. pL, to be round and 
plump. 

lobocha, n., boiled food of all kinds, 
lobohachi, v. t, to clap; to clap the 
wings; to make a noise by fljung. 
lobonto, a., round. 

lobukachi, v. a. i., to make a noise, as 
when anything falls into water; oka 
lohukachii to douse; to fall into the 
water. 

lobukta, a., short and round, 
lobukta, V. n., to be short and round, 
lobuktachi, v. t., to render short and 
round. 

lofa, a., raw, as the flesh where the skin 
has been removed. 

lo^fa, luiJ-fa, pp., peeled; skinned; 
stripped, as corn leaves from a corns- 
talk; flayed. 

lo^fa, V. a. i., to peel off; to come off. 
loiiffi, hiiiflS., V. t. sing., to skin; to flay; 
to peel; to strip off {wak loffl; fani 
hffi); to molt, as a snake; to 

skin himself. 

lo^fla, n., a skinner; a flayer; a peeler. 
loha,pp.pl., sing., peeled; skinned; 
flayed; barked; stripped off, as fod- 
der from the stalks; scaled; shelled; 
stripped. 

loha, V. a, i., to peel off; to come off, as 
skin; to shell. 

loha, n. pL, that which is taken off, as 
skins, etc. 



254 


BUREAU OE AMERICAN ETHNOLOGY 


[BUIiL. 46 


lohama, luhama, pp., beatea down; 
trodden down, as grass; trailed. See 
Jcahama, 

lohama, a., underfoot; stretched out like 
an iron ring (Sixtowns meaning), 
lohama, n., grass beaten down; a trail, 
lohammi, v. t., to tread down, 
lohanamichi, v, t., to cause to tread 
down; to overrun. 
lokafBL, see iukaffi. 

loti, V. t. pL, to skin; to peel; to flay; to 
strip off skin, etc.; to scale; iti loliy 
to peel trees. 

loli, n. pi., peelers; skinners, 
lohchi, V. t. , to cause to peel, 
lopish, n., dust. 

lopohachi, v. a. i., v. t., to flop the wings; 

to flop; to flutter; to hover, Deut. 32: 2. 
lopoli, V. a. i., to pass through slowly, as 
in reading a book through; alopuUi, 
Josh. 3: 16. 

lopoli, n., those who pass through, 
lopoli, pp., put through; passed through; 
pierced through. 

lopolichi, V. t. pL, to cause to go through; 
to put through; to pierce; to perforate; 
to make holes through; to run through, 
lopotoli, V. t. pL, to go thwDugh; to pass 
through; to pass; lopohnli, nasal form; 
lopull% sing. 

lopulla hinla, a., sing., passable, 
lopullahe keyu, a., impassable; unpass- 
able, 

lopulli, hpuUi, V. t., V. a. i., sing., to 
pass through; to go through. Matt. 4: 
24; to come over; to penetrate; to stand; 
to endure, as trials, etc.; to traverse; 
to undergo; to weather; to cross; to go 
across: to cut across; to pervade; to 
run; to look through; to go over; Matt. 
14: 34, to walk through; to go through; 
Matt. 10: 23; 12: 43; 2 Sam. 24: 2, 5; 
(to pass over) Luke 4: 30; isht lopulli, y, 
t., to take through; to carry through; 
to take and go through; loponli, nasal 
form. 

lopulli, n., one who passes through, 
lopulli, a., through, 

lopulli, pp., perforated; ratified; passed; 

passed a house of legislation, 
lopulli, V, a. i., to come through. 
lopuUichi, V. t., to penetrate; to cause 
to go through; to thrid; to put through, 
Josh. 2: 15. 


lopullit ona, v. t., to reach, 
lopushki, a., soft, as a dressed skin; 

pp., softened, 
lopushki, V. n., to be soft, 
lopushkichi, v. t., to soften, 
lotama, lotamachi, v. a. i., to pitch 
down, or to lower one end of anything 
long, as a plow beam, 
lotammi, v. t. , to give a pitch down, in 
hauling rails, etc. 

lotuiika, V. a. i., to snort, as a frightened 
horse or a high-spirited horse in play; 
to sniff. 

lotu^ka, n., a snorter; a snorting, 
lu^a, pp., perforated; lunli, v. t., to per- 
forate. 

lu^a, V. a. i., to pierce through, 
lu^a, n., holes, 
tu^fa, see 
luJ^jBfl, see 

luhama, lohama (q. v.), pp., trodden 
down, as grass; fallen down, as grass 
or grain ; see luhama, 
luhanuni, v. t., to tread down; to throw 
down, as grass. 

hi^ka, v.a. i., to grunt; to murmur like a 
hog. 

lu^ka, n., a grunter. 
hi^ka, n. , a grunting. 
luk:afa, pp. sing., lukali, pp. pi., pierced 
through; worn through; bored through; 
punctured through; gone through; 
perforated; punched; iklukafo a., un- 
perforated. 

lukafa, V. a. i., to pierce; to make a 
hole through; to hurst through, 
lukafa, n. , a hole. 

lukaha, v, t. pL, to scourge with a whip 
that has a lash; to lash, 
lukaha, n., a scourging; a lashing, 
lukaha, n., a scourger; one that uses the 
lash. 

hikaUchi, v. t, sing., to lash; to snap a 
whip; lukaha, pi.; lukalihinchi, freq. 
lukalichi, n., a pop; the quick sound of 
a whip, as a cow whip; a stripe, 
lukali, pp., pierced; bored; perforated; 
punched; lukanli, nasal form; shukbo 
at iukanll, the blanket is pierced or full 
of holes; iMukalo, a., unperforated, 
lukali, n. pi., holes. 

lukali, V. a. i. pi., to break through; 
to work through. 
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hikalichi, v. t. pL^ to perforate; to 
make holes which extend through, as 
through cloth, tin, etc.; to hole; to 
punch. 

lukalichi, n., one that makes holes, or 
they who make holes, 
lukahchij n., a lasher, 
lukama, n., that which is trodden down; 
(should be luhama (q, v.), I think. — 
B). 

iukata, n. , a whip. 

lukata wishakchi, n., a whip-lash; a 
snapper. 

lukatapi, n., a whip stock; a whip-handle, 
lukatola, v. a. i., to snap, 
lukatola, n., the snapping of a whip, 
lukatolachi, v. t., to snap a whip; to 
crack a w’hip. 

lukatolachi, n., one that cracks a whip, 
lu^kachi, pp., bored; worm eaten, as old 
garments by insects; filled with holes, 
as corn eaten by weevils; tanch Iw^lzaclii, 
weevil-eaten corn. 

lu^k?-chi, pp. pL, to eat holes, as worms 
eat garments. 

lu^kachi, n., holes; perforations, 
lukaffi, V. t. sing., to make a hole; to per- 
forate; to hole; to punch; wah hahsJmp 
luhaffi, he makes a hole in the cow- 
hide; shunshi at holisso apat lukaffi, 
the w^orms eat holes in the book; nan 
tanna ya'^ lukaffi; tali luhaffi, to stave. 
lukaflBL, n,, one who makes a hole, 
hi^^klua, V. a. i. pL, to grunt; to murmur, 
as a hog. 

hiJ^khia, n., grunters. 
lu^khia, n., a grunting, 
lumpa, V. a. i., to pierce; to penetrate, 
lumpa, pp., pierced; penetrated; per- 
forated; bled; lanced; punctured; shak- 
ha Miunpaj he is bled; ihlumpo, a., un- 
perforated. 

lumpa, n., the place pierced; the hole, 
lumpli, V. t., to perforate; to penetrate; 
to pierce; to bleed; to lance; to open; 
to puncture; to tap; to thrill; i^lumpU, 
to bleed him. 

lumpli, n., one 'who pierces; a piercer, 
himpli, n., a perforation; a puncture; see 
atumpa. 

lunli, V. t. pi., to perforate; pp. 

lunlichi, pL, to cause holes to be made; 
to perforate; to tear to shivers; Jiushi 
at tanchi a'^ lunlichi^ the birds peck the 
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corn (when in the ear and on the stalk) . 
lunlichi, n., a puncher. 

m, a post-positive particle, successive; 

simultaneous; compellative. 
ma, exclam., strange, 0, used by per- 
sons '^'hen they find they have misun- 
derstood what was said, 
ma, exclam., like O, in the voc., 
ma^ O king. It is often heard in per- 
sonal salutations, but w'here in English 
there is no corresponding word. It is 
not an exclamation so much as an 
acknowdedgment. It partakes also of a 
verb w’hich asserts that the thing is so. 
Fl^shali ma, Luke 3: 12. Chosef Lewi 
ushi chia ma, thou who art David’s Son 
Joseph, Matt. 1: 20. aba ishbi- 

nili ma. Matt. 6: 9; chitokakama,lslM. 
14: 28; Josh. 7: 19. 

ma, art. and rel. pro. in the obj. case, 
the; -which; that which; haiak 7na pisa- 
letuk, 1 saw the man, Luke 5: 10 [?]. 
ma, the also; used after the second or 
third noun and the last of all, when one 
or more come together; see Matt. 18 : 18, 
where ma occurs after the second noun 
in each instance; atta 7na, when born, 
Matt. 2: 1. 

ma, adv., when, expressing past time; 
mintllima, a'^alia impgi ila'^skama qlaiuk, 
Luke 4: 17 [?]; okchitot ala ma, Matt. 
7: 25, 27, when the floods came; chuka 
yqmmakash aithi^soma, when it beat 
upon that said house; hokchbna, when 
he sowed, INIatt. 13: 4; hqshi qtkohchama, 
when the sun was up, Matt. 13: 6. 
mabi, adj., high and open; conspicuous, 
as a hilltop; nqnih mabi. — P. Fisk, 
mabli, v. a. i., to stretch; to extend; see 
2 Cor. 10: 14. 

Macha, n., March. 

mah!, hark! listen! an interjection call- 
ing attention. 

mahaia, a., bowing; bent up; curved, 
like the brim of a hat; asonak mahaia, 
a pan, 1 Sam. 2: 14; shuti mahaia, a ket- 
tle, 1 Sam. 2: 14. 

mahaia, v. n., to be bowing or curved, 
mahaia, v. a. i, to curve; to verge, 
mahaia, n., a curve, 
mahaiyakachi, v. a. i. , to sail slowly up 
and down in curves, as a buzzard, 
mahaiyakachi, n. , a sailing in airy circles. 
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maiLaiyat a^ya, y. a. i., to sail, as a bird; 

to float in the air; to skim, 
mahaiy^t a^ya, n., a sailing; one who 
sails, as a bird. 

maia, v. t., to thrust in, as the hand, 
maiachi, y. t., to put (the hand) in; to 
thrust in; John 20: 25. 
maiha, a., wide. 

maiya, y. a. i., to go forward; to be on 
the way going forward; this differs from 

ma'^ija. 

maAija,, n., those who move onward; a 
process; a progression, 
mak, the; that; w^hich, John 1: 21; mak 
I think is ma and ak united, or a con- 
traction of yammak, and is a demon- 
strative; see Matt. 5: 17, 18; yukpamak- 
oke. Matt. 3: 17; nashoba . . . mah olca^ 
wolves, that is what they are, Matt. 
7:15; makikkokahato, if he would speak 
it would be good (an old word); mak- 
ikaiyukahato, modern manner. Com- 
pounds: maka; makahi oke, that shall, 
Matt. 7: 21; mak is demonstrative — mak- 
ano—makat—makato—makatuk Chisqs 
Kilaisi makatuka% that he was Jesus the 
Christ; Matt. 16: 20 — makat — makato — 
makhano — makbat — makbato — makhe — 
makheno — makhet —makheto, if haply, 
1 Sam. 14 : 30 — maki'^ — makinli — mak- 
inlihOy as soon as, Josh. 2: 7, 11; 3: 13; 
4: 18; and as, Josh. 3: 15 — makinlikia'— 
makint — makkia; okla ikaiyomakkiay 
they need not depart, Matt. 14: 16; 
sachuTikash makkia, my heart that also — 
makkiaba — m>akma — mako^, that the; 
aiokpuloka mako^ Matt. 11: 23; pulla 
mako'n, Matt. 14: 3; illi mako'^ illashke, 
let him die the death. Matt. 15: 4; acha- 
fona Quako'^, Matt. 16: 14 — makodia — 
makoka—makoke; ilappat Chan Baptist 
makoke, this is John the Baptist, Matt. 
14: 2; Klaist chia makoke, thou art the 
Christ; 16: 16; 18: 7; makokakosh, Rev. 
2 : 9 — makokano — makokat — makokato — 
makokia — makona — makosh — makosh- 
ba — makoL 

maka, v. a. i., to say; to say that; to say 
so; to call, John 1: 41; makahanya, freq. 
makacbi, v- a. i., to say that, John 1: 37; 

20: 22; peh makachi, he merely said so. 
makali,a., mean; w^orthless; abject; base; 
contemptible; degenerate; ignoble; ig- 
nominious; insignificant; low; nig- 


gardly; paltry; poor; scabbed; scandal- 
ous; scurrilous; sordid; underhand; 
unmanly; vulgar; pp., degraded, 
makali, v. n., to be mean or worthless; 
V. a. i., to grovel; to degenerate; to 
grow mean; shulush at makali, shapo at 
makali, hatak at makali, makalit isht ia, 
to be mean and take and go. 
makali, adv., meanly, 
makali, n., baseness; lowness; a scan- 
dal; vulgarity. 

makalichi, v. t., to render mean or 
worthless; to degrade, 
makhaloka, yammakhaloka, an in- 
terjection of contempt, 
maki, imp., take it! It is heard only in 
this form, like mia, go ahead 1 
ma’^ko, see ma'^shko, 
malancba, a., smooth; glossy; dazzling! 
bright; shining; liashi at malancha, tali 
hata yat malancha. 

malancha, v. n., to be smooth or glossy; 

v. a. i., to shine, 
malancha, n., brightness, 
malanchachi, v. t. , to make it shine, 
malanta, a., nasal form, bright; glossy, 
malanta, v. n., nasal form, to be bright 
or glossy; tali hata yat malanta; tali or 
haksi at malanta. 

malantachi, v. t., to brighten; to make 
glossy; to glow. 

malantkachi, v. a. i,, to shine, 
malantkachi, pp., brightened; made 
glossy. 

malaspoa, a. pi., flat; as amp malaspoa, 
flat crockery, i. e., plates or platters, 
malaspoa, v. n., to be flat, 
malaspoachi, v. t., to make flat; to flat- 
ten them. 

malaswa, a. pi., flat, 
malaswa, pi., malassa, sing. v. n., to be 
fiat. 

malaswa, n., flat ones, 
malaswachi, v. t., to flatten them, 
malata, a., bright, etc. 
malassa, a., flat and smooth; as amp 
malassa, a plate. 

mal^sa, v. n., to be flat; malanva, pi. 
malassachi, v. 1, to flatten; to make 
flat. 

mal^tha, a., glistening; shining, 
malatha, v. n., to he glistening, 
malatha, n., light; the lightning; bright- 
ness, Matt 24; 27. 
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malattakachi, v. a. i., to reflect light, 
as the rays of the sun; apisa yat malatta- 
IcacM. 

malattakachi, n., a reflection of light; 
a thunderbolt. 

maleli, baleli, y. a. i. sing., to run; to 
flee, as an animal; to course; to fly; to 
scamper; to scud; to scuddle; to streak; 
inmaleli^ to flee from, 1 Kings 11: 23; 
o'^maleli^ to run after; pit maleli, to run 
off. 

maleli, n., a runner; a flier; a fugitive, 
maleli, n., a run. 
maleli achafa, n., a heat, 
malelichi, v. t., to run; to make him 
run; to cause to run; to course, 
malelichi, n., a runner; one that makes 
another run. 

malelit kania, malit kania, y. a. i., 
to run away; to desert; mallet hucJia, to 
run out, Gen. 39: 12. 
malelit kania, n., a runaway; a deserter, 
malali, malalli, a., afraid; pp., fright- 
ened; scared. 

malali, v. n., to be afraid; samalali, I 
am afraid, or I am scared, 
malalichi, v. t., to frighten; to scare, 
malata, pp., scared; frightened; malanta, 
n. f., Luke 3: 14; i'^malania, v. t., to 
force from him by fear, 
malalli, v. t., to scare, 
mali, V. a. i., to blow, as the wind; to 
move, as air; to flow, Matt. 11: 7; wa- 
licha, blew and. Matt. 7: 26. 
mah, n., the air; the atmosphere; the 
wind, Matt. 14: 24, 30, 32; a blow; a 
wind; a current of air; a flaw; a flurry; 
a gale; a gust; a squall; mali hat, the 
winds, Matt. 7: 25; mali at hucha, the 
wind rises. 

mali achafa, n., a blast of wind; a single 
wind or blow. 

mali chito, n., a great wind; a gale; a 
storm; a tempest; a tornado, 
mali chito, v. a. i., to storm, 
mali chito laua, a., stormy, 
mail iskitini, n. , a breeze, 
mali isht ikhana, n., a weathercock; a 
vane. 

mahkallo, n., a strong wind; a violent 
wind; a gale; a tempest; mali hallo 
fehna hat, a great tempest, Matt. 8: 24. 
mali lashpa, n., a hot wind; the sirocco. 
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mali okpulo, n., a bad wind; a danger- 
ous wind. 

mali pila, a. , wdndward. 
mali shali, a., squally; very wdndy, 
mali shah, v. n., to be squally, 
mali tanch afotoha, n., a wdndmill. 
malichi, v. t., to blow; to ventilate, 
mampa, v. a. i., to stretch in length, as 
a man {hatah at mampa)] to extend in 
length. 

mampa, pp., stretched; extended, 
mampli, mambli, v. t., to stretch out; 
to extend; to draw out beyond the 
natural length (applied usually to ani- 
mals); sinti mampli, fani mampli. 
mampli, n., a stretcher, 
mampoa, v. a. i. pL, to stretch; to reach 
forward, as in running a race, 
mampoa, pp., stretched; extended, 
mampoli, v. t. pL, to stretch them, 
mano, art., the; rel. pro , which, 
mano, adv., when; the time when, 
masali, masa, a., healed; recovered 
from sickness. 

masali, v. n., to be healed; v. a. i., to 
get well; masa, contracted form, 
masali, pp., remedied, 
masalichi, v. t., to cure; to heal; to re- 
store to health. 

masu^fa, misu^fa, used thus; tahon 
mam'^fa, an apple. 

masheli, v. a. i., to clear off and become 
good weather; to pass away, as clouds; 
Jcuchat masheli. 

masheli, pp., cleared off; a., clear; fair; 
serene; unclouded; masheli hamah gi 
kania, entirely fair. 

masheli, n., a fair sky; fair weather; 
serenity. 

mashelichi, v. t., to cl ear a way the clouds; 

to make fair w’eather. 
mashko, adv., already. Matt. 5: 28. 
ma^shko, ma^ko, adv., already; now; 
at this time, John 3: 18; Matt. 17: 12; 
Chu okla hat aiitlha achgfgt taha mashko 
haiuk 0 ^, for the Jews had agreed 
already, John 9: 22; mashkoshke, 1 Cor, 
5: 3. This may be one form of the re- 
new^ed mention art. pronoun, now be- 
come obsolete, thus: ash, hash, yash, 
hash, chash, mash. 

mataJi, a., level; pp., leveled; yakni 
matali, level’ land. 
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matali, v. n., to be level, 
mataliclii, v. t., to level, 
ma^iya, v. a. i. , to do thus : to be employed ; 
to be; to continue; to fare; to go; to keep 
on; to proceed; to verge; cliinchuka 
yan maniyalacliiHuk; hilat ma'^ya; iti- 
chanlit ma'^ya, oklat aheka iksho hosh 
ma'^ya; 'ishi may a, v.t., to continue; to 
take ahead; isht maha'^ya, freq. form; 
maha'^ya, to progress. Matt. 10: 22; mai- 
ya, to go forward; to be there; tali yak 
ma'i^yakat, Matt. 4: 3; 5: 25; 13: 25; ant 
ikrna'^ya, let them alone; Matt. 15: 14; 
to abide, Matt. 17: 22; Chutia many a- 
tuk, were in Judea, Acts 11: 1; to come, 
Matt. 9: 20. 
mafkachi, a., feverish, 
mafkachi, see mufkadii. 
malha, malhJha, n., a tin pan. 
mallimakki, v. a. i,, to swim with the 
face in the water, so that the person 
can not breathe. — J. Hudson; haclion 
malhmqkki, 
mail, n., myrrh, 
malit kania, see malelit kqnia, 
malkachi, v. a. i. pL, to glisten, 
malkachi, a. pi., glistening, 
malkachi, n. , a flash of light, as that of 
lightning. 

mallahtakachi, v. a. i., to flash as 
lightning (a single act), 
mallahtakachi, n. sing., a flash of 
lightning. 

malli, V. a. i. , to leap, as a frog, deer, or 
man; to jump. 

malli, n., a jump; a leap; a long jump, 
malli, n., a jumper; a leaper. 
malmakachechi, v. t. , to varnish, 
malmakachi, pi., malata^ sing., v. a. i., 
to shine. 

malmakachi, a., bright; shining, 
malmakachi, v. n., to be bright, 
mah, adv., indeed; truly; really, Josh. 
2: 4; doubtless, 1 Cor. 9: 2; Matt. 13: 
32; 17: 11; malitun^i 

mail, V. n., to be so indeed; to be truly so. 
mano, the, mishapila mqno, Matt. 4: 2. 
mano, when; yohmimano, ‘‘then,^^ Josh. 
2:15. 

massaha, v. t. pL, to whip with a 
switch. 

massalichi, v. t. sing., to strike with a 
switch. 

mastat, n., mustard. 


mastat api, n., a mustard stalk, 
mastat nihi, n., mustard seed, 
mashahchi, moshahchi, pp., fanned; 
winnowed. 

mashlichi, mushlichi, v. t., to winnow; 
misliahichi, pp. 

mat, the; that; which, Matt. 2:2; Luke 
3: 9; 4: 18; putamqt, the also. Matt. 
18: 16. 

mat, when, John 2: 15; Matt. 2: 1, 3, 8, 9, 
10; fonka na haklomqt, Matt. 4: 12, where 
na and mat both occur; nnJdakanchamqt, 
when he marveled. Matt. 8: 10; qitqtia- 
mqt, when he w^as departed, Matt. 12: 9; 
haklomqt, when they heard, Matt. 12 : 24, 
ia mat, and luhmimqt, Matt. 13: 44; 
anumpulimqt, Matt. 17: 4; and, 2 Sam, 
24: 5; when that, Josh. 9:1. 
mato, the; which; the one; as for the one, 
Matt. 2 : 2. 

mato, where; liatak cliimahoha chukoa- 
tuk mato, where is the, etc. 

Me, n., May, name of one of the months, 
mia, sing, imp., go ahead I start off flrst! 
hotepa, pi. These words are used only 
in this way and form, 
michik, n., the name of a noise or motion 
of some kind; michikachi, v. a. i. 
michikli, v. a. i., to throb: to beat, as 
the pulse; ibbqk qt michikli. 
michikminli, v. a. i. freq., to beat, as 
the pulse, continually, 
michila, a., plethoric; having a fullness 
of the blood vessels, 
michila, v. n., to be plethoric, 
michila, n., fullness of the blood vessels, 
michilhha, n., the pulse, 
michilhha, v. a. i., plural of mltikli, to 
beat. 

mih, mihi, v. a. i. , to be the same (but it 
never takes any of the pronouns ) . mihi 
atukmoma, he is the same he was; mih 
siamakokeh, I am he, John 18: 5; used 
as a pronoun in the third person — mih, 
a., same; it; he; mih sia keyu, John 1: 
21; mih nitak, same day; mih ninak, 1 
Chron. 17: 3. Derivatives are: mih 
achqfa, n., one place; the same one, as 
to time or place; same kind, species, 
sort — mih achqfa bieka, a. uniform — mih 
achqfa bilia, a., equable; being always 
one and the same — mih achqfanli, a., 
simultaneous — mih achqfanli, v. n., to 
be simultaneous — mihakta, therefore; 
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because of that — mihash, the same; the 
said one — mihashinli, the selfsame; the 
same indeed; ditto- — mihashoa^ obj. 
case, that said same — mihashocha, nom. 
case, the same; that same — mihashoJca, 
that same — mihasJiosh, nom. case, the 
same {ash and its compounds might all 
be inserted) — mihayuka, mihaiyuka, in 
different places, as where manure is 
dropped about in a garden — mihcha, 
and, Matt. 5: 33; 15: 1; 17: 27. This is 
an adjunctive rather than a conjunctive 
word — iniJifoka, about then; at hand, 
John 2: 13 — mihhaktaj mihahta, be- 
cause of that; therefore; see hakta — 
mihhoka, mihhokato, mihkokat — mihi, 
1 John 3: 3 MSS., mihiatukay Mark 
10: 30 — mihiasMnlij a., identical; same; 
selfsame, n., synonymous — mihiashinli, 
n., sameness — mihiocha, nom. case, 
the same one; he — mihioke, it is the 
same — mihiona^ the same — mihiosh, 
the same — mihiyosh, Matt. 5: 19; 11: 10; 
18: 4; Mark 10: ZO—mihiot, the same — 
mihinlij the same also; Helot at mihinli^ 
tuk, Herod he the same was, Luke 23: 
15 — inihinluhmi, a. (from mihinli and 
ohmi) much the same as; double — 
mihinluhmi, v. n., to be much the same 
as — miMnluhmicM^ mihinliohmichi, v- 1 ., 
to make it much the same manner, John 
13: 34 — mihinluminchij nasal form — 
mihinlu — mihinluhmi kat ihsho, there is 
nonesuch; n., a nonesuch — mihMuhmit 
tola, V. a. i., to double — mihio, mihiyo, 
a., the same one; he; mihio'^ siahoke, 
John 4: 26; Matt. 6: 21; to him, Matt. 
13: 12 — mihio ashinli, a., identical; n., 
the selfsame one — mzhka^ in that case; 
mihka katiohma chi^ho — mihkakon — 
mihkakosh — mihkat, but if — mikato, but 
if; then, John 1 : 21 — mihhokgio — mikma, 
and, Luke 1: 38; Matt. 7: 24, 26; then, 
John 1: 22; so, John 4: 54; at the same 
time; then when; mi/i,same; ma, when, 
equivalent to and; mat and ma are used 
for the past tense, kmat and kma for the 
future — mihmak, he the same, John 13: 
2e—mihmak ahioke, the same, that it 
will be — mihmakinli, in the same place; 
immediately, Matt. 4: 22; the same; 
that also; selfsame, Matt. 8: 13 — mih- 
makinli hon, straightway. Matt. 14: 22; 
that very. Matt. 17; 18 — mihmakinliho 


illitok — mihmakinli kta, even in the 
same place, or at the same time — mih- 
mako^j this; the same, by way of in- 
quiry; is this it? John 1: 21, 23; Matt. 
17: 12; mihmako'^ hashaii'^amohmt, do 
ye even so to them, Matt. 7: 12—- 
mihmakocha — mihmakoke, it is the same, 
John 1: 30; Matt. 11: 10 — mihmakosh, 
this; that; the same — mihmano, when; 
and when — mihmat, and, Luke 1: 28; 
Matt. 3: 2 — mihmato^ and the — znihna, 
and then; and therefore; therefore — 
mihyanio, the same; the said; see miya. 

irdha, v. a. i., v. t., to utter; to say; to bid; 
to warn; to promise; to direct; to com- 
mand; to order; to give charge over; 
to reprove; to denounce; to enjoin; to 
announce; to import; to instruct; to 
mean; to profess; to protest; to repeat; 
to threaten; to twit; to admonish 

him; to charge him; to menace; i^miha 
imanumpuli, to advise him; i^miha, v. t, 
to rate; to reprimand; to reproach; to re- 
prove; to upbraid; to constrain; ilemiha, 
ilamihaj to say of himself, issanmiha, 
^^bid me;^’ isht ilemiha, to excuse him- 
self; isht ilemihachi, to excuse himself, 
ilemiha iksho, a., facile; easy; having 
nothing to object; iti'^^miha, v. t., to 
promise each other; isht amika, to 
speak by means of or on account of; to 
swear by; inmiha^ n., a monitor; a 
counselor; mihahatuk; hachi'f^mihalishke, 
I say unto you: Matt. 4: 3; 34, 35, 36; 
6: 16; 10: 15; 11: 7; 13: 17; 14: 7, 8, 
22, 28; 16: 12, 14, 20; Josh. 4: 16, 17; 
7: 8; 8: 4; Luke 3: 7, 19; 14: 18; 2 Sam. 
15: 12; 24: 13. 

miha, n., a meaning, a menace; a profes- 
sion; a promise; tenor; a threat. 

miha, n., a promiser; a rehearser. 

mihachi, v. a. i., to talk; to talk about; 
to upbraid; to scold; to dictate; to re- 
vile. Matt. 11: 20; mihahanch% Matt., 
5: 11; to judge, Matt. 7: 1, 2; isht ilemi- 
hachij to excuse himself by means of it; 
isht mihachi, v. t., to palliate. 

mihachi, n., a talker; a reviler; a threat- 
ener. 

mihachi, n., obloquy. 

mi^ka, bi“ka (q. v.), each; both; like; 
of the same kind or species; ikitihaklo 
mi^'ka; they can not hear each other, 
kana mi^ka^ 
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mi“ka, v. n., to be like or of the same 
kind. 

Mi^kilish, I^kilish (q. v.), n., English; 

the English. 

Mi^kilish, a., English. 

Miiikilish hatak, n., an Englishman. 
Mi^kilish. imanumpa, n., the English 
language. 

roikma (this has a future and definite 
meaning, and is formed from mih, h, and 
ma), and; John miJc7na, mihnat^ etc., 
are composed of these words, mih^ verb 
“to be the same;” X*, the demonstrat- 
ive article, and ma, the common article, 
which, with a verb, means when. See 
mill, ma. This word is hard to render 
into English — ^nilzmano, and the — milz- 
mat, and, John 1:1; Matt. 5: 38 — mik- 
mafo, and the. 

nii^ko, Y. a. i., to reign; Matt. 2:22; Chihu 
at mikoslike, 2 Kings 9: 13; to rule, Josh. 
12 : 2 . 

miiiko, n., a chief; a sachem; a sagamore, 
among red men; a president; a gov- 
ernor; a prince; a duke; a monarch; a 
king; an emperor; a czar; an autocrat; a 
pasha, etc. among other nations; “his 
excellency;” “his honor;” a colonel; 
a commander; a captain-general; a 
dominator; the executive; his majesty; 
a potentate; power; a sovereign, etc., 
Matt. 2: 1, 9; 14: 1) 12: 24. 
mi^ko, pp., enthroned; crowned, 
mi^ko ahalaia, a., royal; regal; kingly, 
mi^ko aiokpachi, n., coronation, 
mi^ko apelechika afullota, n., the cir- 
cuit of a king’s dominions; a kingdom; 
a realm ; an empire. 

mi^iko apehchi, mi^ko apeheclii, n., a 
realm; a kingdom; an empire, Luke 
4: 5; the dominion of a king; the 
king’s dominions. 

mii^ko apehechika, n., a kingdom; the 
place over which a king rules, 
mi^ko chohmi, a., kingly, 
mi^ko xakaiya, n., a major, 
mi^ko ikbi, v. t., to crown; to make a 
king. 

mi^ko .ikimiksho, a., kingless. 
riii’^koimanuinpeshi,n. , aconsul; anatn- 
bassador; a king’ s chief secretary or aid. 
mi^ko imiachuka, mi^ko imialipa, n., 
a crown; a miter; a king’s turban; a 
diadem; a royal fillet or headdress. 


mi^ko iirnna, a., royal, 
mi^ko imohoyo, n., the king’s wife; a 
queen; an empress; a chief tainess. 
mi^ko inchuka, n., a palace; a royal 
dwelling; a king’s house, Matt. 11: 8. 
mi^^ko intabi, n., a scepter; the king’s 
staff. 

mi^ko i^peni, n., a yacht; a royal yacht, 
miiiko kobafa, n., a dethroned king; 
dethroned. 

mi^ko kobafifi, v. t., to dethrone a king, 
mi^ko kobafifi, n., one who dethrones a 
king. 

mi^ko tekchi, n., the king’s wife; a 
queen, 

mi^ko toba, v. a. i., to reign, Matt. 

2: 22; to become a king, 
mi^ko toba, pp., crowned king; made 
a king. 

roi^kochi, v. t., to make a king; to en- 
throne. 

mii^koclii, n., a coronation. 

Miliki, n., America; the United States, 
in the view of a Choctaw, and not all 
North and South America. 

Miliki, a., American. 

Miliki hatak, n . , an American ; a Y ankee. 
Miliki okla, n., the Americans; Ameri- 
can people; the people of the United 
States. 

Miliki yakni, n., America; the United 
States 

miHiata, v. a. i., to polish; to wear 
bright. 

milliixta, pp., polished, 
millinta, n., a polish, 
millintachi, v. t., to polish. 
millintacM, n., a polisher, 
milofa, pp., filed; rasped, 
milofifi, sing., to file; to rasp. 
mil ofifi, n., a filer, 
miloha, v. t. pi., to file; to rasp, 
milohachi, v. t., to file; pp., rasped, 
miiohachi, pp. pi., filed; rasped, 
miloli, pp. pL, filed; rasped, 
milolichi, v. t. pL, to file; to rasp them, 
mintahpi, v. a. i., to begin to come, 
mintahpi, n., that which or he who 
came first. 

minti, v. a. i., to come; to start; to start 
this way; to approach; to come 

to him; John 1: 29; aba minti, to come 
from above; to descend, John 1: 32; 
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Matt. 8: 9; 14: 29; 15: 1, aminti, to come 
from, Josh. 2: 2, 4; 3: 9; mini, nasal 
form; 7nihinti, freq., Matt. 12: 32; taJcla 
mihinti, to approach; he approaching, 
Josh. 5: 7; mienti, aminti, to come from, 
Matt. 8: 11; to originate at; to come 
of, Matt 5: 37. 

minti, n., a coming; a comer, 
minti, from, Matt. 4: 25. 
xmntichi, v. t., to cause to come; to start 
off; to make him come; mintinchi, nas. 
form; mintihinchi, freq. form, 
mintit ala; mmtitimala, Matt. 8: 5, came 
unto him. 

mi“sa, pp., scarred, 
miiisa, n., a scar; a stripe; a cicatrix, 
misisu^kachi, pp. pi., scarred; striped; 
spotted white. 

misisu^kachi, n.pl., scars; short stripes; 
w^hitish spots. 

mismiki, a., fine; beautiful; as aboJia 
mismil'i, a fine house, 
mismiki, v. n., to be fine. 
misTnikichi, v. t. , to make fine, 
misu^fa, see mam'^fa. 
misha, adv., beyond; further; off, as 
mishaia, go off; mishia cha, go off (and 
do not come back); Chatan misha, be- 
yond Jordan, Matt. 4: 15, 25; mish, con- 
tracted; mishtannap, the other side, 
Mark 5: 1; misha ohia, beyond go ye, 
Matt. 7: 23. 

misha, a., ulterior; utter, 
misha, v. n., to be beyond; to be further, 
misha, n., place or time beyond (a later 
note says misha, place; mishsha, 
time”); misha pila, Matt. 3: 2; misha 
intannap, Matt. 8: 28, the other side. 
Matt. 16: 5; misha tannap. Matt. 14: 22. 
misha, n., the place beyond; the one 
beyond the other; mishsha, n., time 
beyond. — J. 0. 

misha, mishsha, adv., day before yes- 
terday; day after to-morrow^; inmsha, 
adv., tertian; day after to-morrow, 
mia'hfl.'hfvhij pp., winnowed; mgshlichl, 

V. t. 

mishakash, the day before yesterday; 
two days ago. 

mishakasho^, on the day before yester- 
day. 

mishapDla, adv., farther; further. 
mishapUla, a., ultimate. 


mishash, the day before yesterday, 
mishema (from misha and imnia), adv., 
beyond; farther; further, 
mishema, v. n., to be beyond; to be 
farther off; chinmishemashke, be it far 
from thee, Matt. 16: 22. 
mishema, pp., put beyond; delayed; 
removed. 

mishema fuHota, adv., abroad, Luke 
2: 17. 

mishemanchit apesa, v. t., to post- 
pone. 

mishemachi, v. t., to put farther off; 
to remove along; mishemancM, nasal 
form. 

mishemat alhpisa, pp., postponed, 
mishofa, sing., to rub off. 
mishofa, pp., rubbed off. 
mishoha, pp. pL, rubbed, 
mishohachi, v. t. , to rub. 
mishokachi, v. a. i. pL, to rub off; it 
rubs. 

mishokachi, pp., rubbed; rubbed off. 
mishokachi, n., a rubbing; the noise 
made by filing a saw. 
mishoh, pp. pi., rubbed, 
mishoh, v. a. i., to rub. 
mishohchi, v. t. pi., to make them rub; 

to rub; mishoffi, sing, 
mishsha, see misha. 

mishshakma, adv., on the day after to- 
morrow; when it shall be day after to- 
morrow; innishakma siabeha, after to- 
morrow. 

mishtarmap, n., the other side, Josh- 
1: 2; over; beyond, Josh. 9: 10. 
mishuk, n., a single noise made by fil- 
ing a sav^. 

mJshukachi, v. a. i., to make the noise; 

to ring, as a saw that is filed, 
mitafa, v. a. i. sing., to burst open; to 
gush ; to break open ; to rupture; tanampo 
at 7 mtafa, hiclii at mitafa. 
mitafa, pp., burst open; ruptured; 
opened. 

mitafa, n., a break; a breach; a disrup- 
tion; an eruption; a ruption. 
mitah, V. a. i. pL, to burst open; to 
break open; to chap; to rupture; yak- 
ni at mitali; shukcha yat mitali, the 
leathern bottles burst, IVIatt. 9: 17. 
mitah, pp., burst open, 
mitali, n., breaches; breaks. 



262 


BUEEAU OF AMEEICAN ETHNOLOGY 


[BULL. 40 


mitalicM, v. t. pi., to break them open; 
to cause them to burst; to chap; to 
rupture. 

mitaffi', V. t., to burst open; to break 
open; to gush; to open; to rupture; to 
wound, Mark 12: 4. 

mitefa, v. a. i., to get loose; to unloose; 
to untie. 

mitefa, pp., untied; ripped, 
mitefa, n,, a rip. 

mitelichi, v. t., to strike with a switch. 
miteHchi, n., a cut; a single stroke, 
miteii, n., a rip. 
miteli, v. a. i. pL, to get loose, 
miteii, pp., untied; loose; ripped. 
mitehchLi, v. t., to unloose; to untie; to 
rip; to unravel; to unseal, 
mitibli, v. a. i., to swell, as corn or acorns 
when moistened; tanchi mitibli j nusi 

at mitibli, ahe at mitibli. 
mitibli, pp., swelled. 
mitiblicM, v. t., to cause to swell; to 
swell. 

mitiffi, sing., to unloose; to untie; to 
ungird; to unseal; to unstring, 
mitifmiya, see mitihninli. 
miti^iha, v. t. pL, to whip with a switch; 
to flog. 

mitihachi, v. t., to strike with the 
wings; to flutter, as a bird; aba hushi at 
mitihgchi. 

mitihLachi, n., a flutterer. 
mitikU, Y. a. i. sing., to beat; to throb; 
to palpitate. 

mitikli, n. sing., a beating; a throb- 
bing; a pulsation. 

mitiklicln, v. t., to cause to throb; to 
make it beat, 

mitilom^kli, v. a. i., to throb, as? a 
sore. 

mitilnniaili, mitikmiya, mitifmiya, 
V. a. i. pi., to beat; to throb; to pulsate; 
to palpitate. 

mitikminli, n., a beating; a throbbing; 

a palpitation; the pulse, 
mitikminli chi, v. t., to make it throb, 
mltilbmiya, n., the pulse; a slow pulsa- 
tion. 

mitilhmiya, v. a. i., to pulsate slowly, 
miya, miha, y. a. i., to be the same, 

1 John, 2: 17; see mih. 
moa, pp., skimmed, 
moaha, a, thin, like soft mush, 
mo^ishki, a., mushy or mushlike. 


mocholi, V. a. i., to close the eye; to 
wink. 

mocholi achafa, n., a wink, 
mochukli, v. a. i. sing., to wink, 
mochukli, n., a wink, 
moeli, V. t. pL, to skim; pisJiuhchi nia 
moeli; bila moeli. [As a plural verb of 
action it means not only to skim, but 
to row, to paddle, to scull; it is used to 
denote the paddling of boats or canoes. 
There is reason to believe that in this 
word we have the tribal name, Maubila 
or Manilla. Mobile is called by the 
modern Choctaw Moilla, a form resem- 
bling both moeli and Mauilla. — H.S. H.] 
moiifa, pp., rubbed off; paddled; peeled 
off; skinned off; rowed; peni at mo'^fa. 
moufa, Y. a. i., to peel off; to skin off; 
to rub; to rub off hair; nipi at luacha 
mo'^fa, to shed hair. 

moufh, Y. t., to rub off; to brush off; to 
scrape off; to peel off; to oar; to row; 
to paddle; to scull; to shoot and take 
off the hair only, 
mouffi, n., a rower; a paddler. 
moJiflflt isht ia, y. t., to oar; to begin to 
row; to take along by rowing, 
mofl, V. t., to paddle; to row. 
mo^fkachi, v. a. i., to rub against, 
mo^fkactd, pp., rubbed; peeled off. 
moha, pL, skimmed; peeled off. 
mokafa, y. t., to strike and knock off 
with the hand or paw; itamohgfa, to 
conflict; to strike against each other; 
mali hat do'O'mokgfa. 

mokafa; itamokgfahe, to rise up against 
each other, Matt. 24: 7; to meet in 
battle. 

mokofa, y. a. i., to slip out; to come out, 
Luke 4: 35; 13: 12; to withdraw^ Luke. 
5: 16; to be quit of. Josh. 2: 20; isuha 
hat mokofa, the horse is loose, 
mokoflfl, Y, t., to slack or slip out the 
hand, Josh. 10: 6. 

mokofi, V. t. (cf. mokofa) , to rend from; 

to rend away, 1 Kings 11: 11, 13, 
mokoli, V. t. pi., Acts 12: 7. 
moii, V. t., to skim; to peel off; to pad- 
dle; peni molt 

moma, a., all, Matt, 6: 32; whole, John 
1: 3[?]; every, Matt. 15: 13; entire; 
full; total; universal; amoma, Matt, 11, 
caption, 1st line; moina iklauo, a,, least; 
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lowest; moma ihlauo adv., least, Josh. 
8:4; moyuma, every; anumpa moyuma 
Icatj every word, Matt. 4: 4; emoyuma 
kat, every one of us, Judg. 16: 5; hash 
moma, Josh. 1: 2, 17. 
moma, v. a, i., to all; emoma, we all; 
momat, they all, Luke 23: 1; momat hus- 
samaiala, come unto me ye all. Matt. 
11: 28; momat shatummi, Matt. 13: 33; 
momat aiimonatok, Matt. 14: 35; momat 
okla impa, Matt. 15 : 37. 
moma, v. n., to be all; moyuma; ilqppa 
moyuma, Matt. 6: 33. In this instance 
moyuma becomes an intensive plurality 
and totality, every one, Josh. 1: 14. 
moma, adv., more; throughout; so; yet; 
Matt. 16: 9; still; entirely; dbekamoma, 
still sick. 

moma, v. n., to be so yet; to continue, 
Matt. 17: 5; Josh. 4: 18; samoma, I 
am so. 

moma, y. a. i., to be all. Matt. 6: 22. 
moma, v. a. i., to do so yet; to continue; 

as momali, I still do so. 
moma, n., a continuation; a full; the 
sum, 2 Sam. 24: 9; amount; total; total- 
ity; the w^hole. 
moma chuhmi, a., general, 
moma chuhmi, n., generality, 
moma chuhmi, adv., generally; mainly, 
momaiklauo, a., least. Matt. 11: 11. 
moma i^shah, a., overall; greater than 
all; highest, Luke 6: 35; Matt. 18: 1; 
greatest, Matt. 18: 4. 
momakaikpeso, a., untried, 
momaka pisa, v. t., to try. 
momaka pisa, n., a trial, 
momaka pisa, n., a trier, 
momat, mont (contracted), all (nom. 

case) ; mont ia, all are going, 
mominchi, v. t., to go to all or over all; 
to affect all; to take all; mominchit a'^^ya, 
Matt. 4: 23; mominchit lakofichi, to care 
all, Matt. 8: 16; 12: 15; mominchit anoli, 
“told everything,” Matt. 8; 33; to 
sweep the whole, John 2; 15; Luke 6: 
10; Matt, 13 : 44, 46; 14: 35; mominchit 
pisa, to see all; aiilamominchi, to take 
the whole to himself, Matt. 16: 26; 
ilemomincM, v. t., to engross, 
mominchi, adv., wholly, 
mominchi, a., unreserved, 
mominchit, adv., throughout. 


momint, contracted from mominchi; 
adv., uttermost; Miierly tanclii amomint 
luffi, husk all the corn, 
mont, see momat. 
moshli, see mushlL 
mosholahe keyu, a., inexcusable, 
mosholahe keyu, a., unquenchable; in- 
extinguishable. 

mosholi, V. a. i., to go out, as fire; to 
expire; to pass; to go out, as a lamp; 
to vanish, 1 Sam. 3: 3. 
mosholi, pp., extinguished; gone out; 

quenched; stifled, 
mosholi, a., extinct, 
mosholi, n., extinction, 
mosholicha hinla, a., quenchable; ex- 
tinguishable. 

mosholichi, v. t., to extinguish fire; to 
quench, Matt. 12: 20; to stifle; to de- 
stroy, Josh. 7: 7; 10: 4. 
motohki., a., without a tail, as a fowl; 

or short, as a short coat, 
mototu^kli, V. a. i. pi., to throb, 
mototu^kli, n., a throbbing, 
motukli, sing., to throb, as a sore; to 
pulsate; to beat, as the pulse, 
moyaya^kachi, a. pi., of the consistence 
of mush; or halushki, as said by a Na- 
tchitoches man, Aug. 29, 1854. 
mufka, V. n., to be painful; to ache, 
as the flesh after being burnt, 
mxxfka, a., painful. 

mufkachi, mafkachi, v. t., to put in 
pain; to pain. 

mushli, moshli, sing., mushmoli, pL, 
V. a. i., to wink; to wink hard and 
long. 

mushli, n., a winker, 
mushmushli, v. a. i., to wink, 
muyaha, applied to some kinds of faces. 

n, contracted from na, not, must not- 
and made the final letter of verbs when 
it occurs, as qpalin, qpali na, I may not 
eat; ishpan, ishpa na, thou must not 
eat. 

na, adv., not; must not; do not let (this 
form is aspirated, Tiqh being verbal); 
ishpa na, isMa na; akpoJd na, chik 
aiyuld na, chinukshopa na, Luke 1: 30; 
yoba na, do not possibly; lest possibly; 
chifqmmi na, do not let him whip you. 
na, may; can; qla yoba na, perhaps he 
may come. 
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na, a particle; classed with conjunctions 
in its use in the second and third per- 
sons; in the first singular, objective 
case, it is simply a nasal, thus pisaiin; 
onali'n^, cf. 1 Kings 9: 3; aiolahbit ishina 
ikano, Matt. 7, 5; 13:22. 
na, by means of; because; that; so that; 
to the end that, 2 Sam. 24; 2; isJcali 
isht hassamala naplsalashke, Mark 12: 15; 
here the object is expressed by 
na, so that; sinti at Jcopoli na ille- 
tok, because the serpents bit them 
they died; ant amanoli na akosti- 
ninchiletuk, oka ya'^ hacM'^shileli na'^ 
hqslia^yatok, Josh. 2: 10; here the re- 
sult ill the mind of Rahab is expressed, 
but in the mind of Moses the object 
of God in drying up the waters would 
be expressed by na; yohmi na, when. 
Matt. 3:16, see Matt. 4: 12, where na 
and mat both are used, 
na, till, Matt. 2; 15; long; chihaksi na, 
1 Sam. 1: 14; na used before ‘‘time 
how long,” Acts 19: 8, 10, 22; time 
future, anta na shohbi, to stay till 
night; ihi'^shi na, Matt. 11:12; anta na 
hilia, to remain forever; anta na himaka, 
to stay till this time; time past up to 
the present, injiullo na hilia hatukosh, 
1 Kings 10: 9, 

na, nah, adv., and; and then; that, Matt. 
2:8; ont kehopesa na, let us go and see it 
and then, etc. (we shall know'); ont 
kehopesa na ia] hot akla na, let me look 
for and come then. The verb next 
after na has a different nom. from the 
one before it. When both verbs have 
the same nom. cha is used, as ant impa 
cha, come and eat and (go to work — as 
the case may be); ant issa cha, quit 
and (do not trouble me again), etc.; ima 
na, Matt. 15: 36; used in the oblique 
case, Josh. 7: 21; iyi^kalaha omhinili 
na tqbokolimqt illitok, 2 Kings 4: 20; 
mahyah nah, scolding a dog a second 
time; i. e., again, over again; keho- 
tisheli nah, let us now disperse, hav- 
ing been together a while, 
na, n., a thing; an actor; an agent; an 
article, John 4: 38[?]; contracted from 
nana; before h, m, andp, usually writ- 
ten nam; before the vowels and ch, I, 
and t written na'n^, for euphony’s sake; 
it is prefixed to verbs to form a noun; 


name of an agent or thing; nan okpqni, 
a criminal; nan okpulo, a vile thing, 
na, lest; maiyah na, go off lest (I whip 
you). 

na balama, n., incense; a fragrant 
thing; an odor; a perfume; a scent; 
spices; spicery, 1 Kings 10: 2, 15. 
na balama ahushmi, n., an altar of 
incense, Luke 1: 11. 

na balama alua, n., an altar of incense, 
na banna, n., appetite; desire, 
na banna, a., needy. 
nabasMi, n., a reaper, Matt. 13: 30, 39. 
na bila, n., oil, Luke 16: 6; fat; grease; 
gravy; a greasy thing in a melted state; 
melted fat. 

na bih, n. , a pointer, 
na boli, n,, a striker, 
na bolukta, n., an orb. 
na buna, n., a bundle; a roll; a parcel, 
na fammi, n., a whipper; a chastiser; a 
castigator. 

na fehna, v. a. i., to matter, Mark 
12: 10, 11; to he possible, Matt. 17: 20. 
na fehna, n., something; a real thing; a 
reality; a feat; a wonderful work, Matt, 
7: 22; wonders, Josh. 3, 5; mighty 
work, Matt. 11: 20, 21; 13: 54. 
na fehna, a., material; notable; remark- 
able; stupendous; superb; wonderful; 
wondrous. 

na fehna keyu, a., unimportant, 
na fehna keyu, n., nothing; a nihility, 
na fehna keyu, a. , ordinary; immaterial, 
na fehnachi, v. t., to make something of 
it, Luke 5: 26[?]; nafienqchi. 
na fehnachi, n., the one who makes 
something of it. 

na fohka, na foka, n., a garment of any 
kind; a shirt; a coat; apparel; clothes, 
Josh. 7: 6; attire; clothing, Matt. 7: 15; 
habiliment; a habit; raiment; a vest- 
ment; a vesture; awardrobe, Matt. 11: 8; 
Josh. 7: 21, 24; 9: 5, 13. 
na foka abohushi, n., a press; a clothes 
press. 

na foka afohoma, n., ahem, 
nafoka afohomi, v. t., to hem a gar- 
ment; to hem m. 
na foka afoh, v. t, to swaddle, 
na foka aiasha, n., a wardrobe, 
na foka aiitatoba, n., a slop-shop; a 
shop where ready-made clothes are 
sold. 
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na foka allifoa, pp., swaddled, 
na foka chasliana, n., a long coat; a 
straight-bodied coat. 

na foka chashana f alaia, n. , a surtout. 
na foka chito, n., a great coat; a large 
garment; a cloak. 

na foka chito fohka, v. t., to cloak, 
na foka foka, v. t., to dress one’s person; 
to attire; to dress up; to put on a gar- 
ment; to clothe; to habit, 
na foka foka, pp., dressed; clothed; ap- 
pareled; habited. 

na foka fokachechi, na foka f okachi, 
V. t. , to dress another person; to clothe; 
to apparel; to furnish another person 
with clothes. 

na foka ikhi, n. , a tailor, 
na foka ikhi, v. t., to tailor, 
na foka iksho, a., naked; without 
clothes. 

na foka iksho, v. n., to be naked; to be 
destitute of clothes. 

na foka ilumpatali, n., a cape; a van- 
dyke. 

na foka intikha takali, n., an apron, 
na foka isht kasholichi, n., a clothes- 
brush. 

na foka koliikshi,n., a vest; a waistcoat; 

a jacket; a jerkin; a roundabout, 
na foka kolukshi shakba a“sha, n., a 
spencer. 

na foka lumbo, n., a shirt; linen; an 
undergarment. 

na foka lumbo f alaia, n., a frock, 
na foka lumbo foka, v. t., to shirt; to 
put on a shirt. 

na foka lumbo foka , pp. , shir ted ; clothed 
with a shirt. 

na foka lumbo f okachi, v. t., to shirt 
another (as a child), 
na foka patafa, n., a hunting-shirt; 

lit., a split garment, 
na foka umpatta, n., a Vandyke, 
na foni, n., bones; a skeleton, 
na fotoli, n., a grinder; a borer; a miller, 
na fuli halali, n., a lot; lots, Luke 23: 34. 
na habena, n., one who receives a present 
or favor; a beneficiary, 
na habenachi, n., a benefactor, 
na haklo, n., a hearer; an auditor; a lis- 
tener. 

na haksi,n., a criminal; arogue; avillam; 
a cheat. 

na haksichi, n., a rogue. 


na hakshup, n., leather; pelti'y. 
na hakshup kanchi, n., a skinner; one 
that deals in skins. 

na halupa, n., a weapon made of iron or 
steel; arms; a lance; a pike; a pin: a 
spear, Josh. 1: 14; Tush nahalupa; 
Tush i'^na halupa, a scimiter. 
na halupa aiasha, na halupa aiitola, 
an armory; a deposit for arms; a maga- 
zine. 

na halupa boh, v. t., to surrender; to lay 
down arms. 

na halupa ilatah, v. a. i., to arm; to arm 
himself; to equip himself, 
na halupa imatah, v. t., to arm; to fur- 
nish with arms; to equip, 
na halupa imalhtaha, pp., armed; fur- 
nished with arms; equipped; prepared 
for war, Josh. 1: 14; 4: 12, 13. 
na halupa isht bah, v. t. , to spear, 
na hashohchi, see na hashofichi, 
na halbina, n., a present; a benefit; a 
benefaction; a donation; a gift, 
na hata, n., a white cloth; a banner; a 
flag of truce; an ensign; a flag; a pend- 
ant; a pennant; a sail; a veil, 
na hata alhtipo, n., a tent; a cloth tent; 
a pavilion. 

na hata ikbi, n., a sailmaker. 
na hata hlafa, n., a white rag. 
na hika, n., a flier; one that flies, 
na hila, n., a dancer; a top; a toy for 
children. 

na himmonna, n., a novelty; anew thing, 
na hobuna, n., a bundle, 
na hochifo, n., a namer. 
nahokchi, n., a planter; a sower, John 
4: 36; Matt. 13: 3. 

na hokchi, v. t., to sow; na hohcJiit ia toh, 
Matt. 13: 3. 

nahokli, n., a catcher; aseizer. 
naholba, n., a picture; a resemblance; 

an imitation; a statue, 
na hoUiponi, n., food; victuals prepared 
for the table. 

na hoUatina^ n., arithmetic; a calcula- 
tion; mathematics. 

na holhtina holisso, n., arithmetic; 

a book upon mathematics, 
na hohpafi, n., a mastiff; an English dog. 
na holissochi, n., a writer; a scribe; a 
clerk, Luke 5: 21; Matt. 5: 20; 8: 19; 
9: 3; 12: 38; 15: 1; 16: 21. 
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na holitompa, n., treasure, Matt. 13:44. 
naholitompa isht a^sha, n. pi., priests, 
Matt. 12:4; 16: 21; Josh. 3:3, 6; 6:4,6, 8. 
naholitompaisht atta,n. , sing., a priest. 
Matt. 2: 4; 1 Sam. 2: 11, 13. 
nah.olitopa,n., a sacred thing; a treasure, 
na holitopa aialhto, n., a shrine, 
na hollo, n., a supernatural being; one 
that creates fear and reverence; an in- 
habitant of the invisible world. This 
name was thus anciently used, but 
when the whites first visited the Indians 
this name was given to them, 
na hollo, n., a white man; white men of 
all nations. The name of man when ap- 
plied to white people, as liatah means 
man when red people are spoken of; a 
master, as the master of slaves, 
na hollo, a., pertaining to a white man. 
na hollo hochitoka, n., the great white 
men; Congress; commissioners of the 
Government. 

na hollo holitopa, n., a beloved or 
sacred white man; an agent of the 
United States Government; the Indian 
agent is often thus called, 
na hollo i^bissa, n., a raspberry, 
na hollo i^kowi, n., an English mile, 
na hollo imahe, n., an Irish potato; 

Irish potatoes; English potatoes, 
na hollo imanumpa, n., the word of a 
white man; the language of white 
men; the English language, as English 
are most known to the Choctaw 
among white people, 
na hollo inaalla, n,, a w^hite man’s child, 
na hollo imohoyo, n., a white man’s 
wife. 

na hollo iinokcha^k, n. , a cucumber, 
na hollo intakkon, n., an apple, 
na hollo itanowa, n., a traveler, 
na hollo mi^ko, n., a royal white man; 
lit., a white man king, applied to the 
United States agent, 
na hollo ohoyo, n., a white woman. 
na hollo takchi, n., a sheriff; a con- 
stable. 

na hollo tekchi, n., a white man’s wife; 
the word tekchi after the pos. case has 
no pro. before it, of the third person, 
na hollo to^ks^li, n., a laborer; a labor- 
ing white man. 

na hollo yakni, n. , the land or country 
of the white men, applied to the 


United States in distinction from the 
land of the Indians. 

na hoUochi, na hullo chi, v. a. i,, to ab- 
stain from certain food and drink; to 
fast, Luke 2: 37; Matt. 6: IS; to keep 
sacred; nahullochitantalin^ Acts 10: 30. 
na hoUochi, n., one who fasts, abstains, 
etc. ; a priest. 

na hoUochi iksa, n., a priest; the order 
of priests. 

na hoUochi iksa p elichi, n. , a high priest, 
na hoUofi, n. , an English dog; a bulldog, 
na hoUoka, n., a sacred thing; a conse- 
crated object. 

na hollushi, n., a quadroon; the child 
or descendant of a white man by a red 
woman. 

na holokchi, n., a plant; a vegetable 
that is cultivated, Matt. 15: 13. 
na homi, n., alcohol; ardent spirits; 

whisky; liquor; any bitter thing, 
na honni okchi, n. , a decoction, 
na hopoa, n., a beast; nahopoa puta^ 
every beast, Gen. 1 : 30. 
na hoponi, n., a cook, 
na hopu^koyo, n., a spy. 
na hotina, n. , a counter, 
na hotupa, n., a pain; na hotupa hosh an- 
laua. 

na hoyo, n., a seeker; a hunter; a sum- 
moner. 

nahoyo, n., harvest, John 4: 35; Matt. 

9: 37; nan ahoyOj n., the harvest place, 
na hu^kupa, na hulhkupa, n., a thief. 
nahuUochi, v. a. i., to fast, Matt. 6: 16; 

17: 21; see nahoUocM, and nanlmllochi. 
na humma, n., the red warriors; the 
name of certain warriors, implying 
bravery, honor, etc., as na humma ali- 
ha ona. 

na humma, n., red strand; red blanket- 
ing. 

na humma, n., rouge; vermilion; red 
paint. 

na humma chulata, n., a strip of red 
Stroud. 

na hummachl, n., a tanner; one that 
dyes red; one that colors red. 
na hu^ssa, n., a gunner; a sportsman, 
na imahaksi, n. , a pardoner; a forgetter ; 
one who forgets. 

na kanchi, n., a seller; a trader; a mer- 
chant; a dealer; a negotiator; a shop- 
keeper. 
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na kardmi, n., the object, 
na kanimi keyu, a., sound; not having 
anything out of order, 
na kanimi keyu, v. n., to be sound and 
in order. 

na kaniohmi keyu, a., safe; being with- 
out any disturbance; safely, 
na kashoficlii, na hashofLchi, n., a par- 
doner. 

na katimi, pro., why; wherefore; for 
what; what for. 

na katimiho, pro., what is the matter; 
what is the reason; wherefore; why; na 
Icatimiho liachinukshopa chOj why are ye 
fearful? Matt. 8: 26; why. Matt. 16: 8; 
na hatima heto, it will come to nothing; 
na Jcatimi Jcako'^. 

na katiohmi, adv., why; wherefore, 
na kaUo, n., power; strength, Luke 5: 7. 
na kallo, n., linen cloth; hemp cloth, 
na kostini, n., the wise, Matt. 11: 25. 
na kuUi, n,, a digger, 
na lakna, n., rust, Matt. 6: 19, 20. 
na luma, n., secrets, Matt. 18: 35. 
na lumbo, see nan Iwniho. 
na lafa, n., something that is marked; a 
mark. 

na loP-fL, n., a marker, 
na lakofi, n., a person that is cured, 
John 5: 10; an escape; one that escapes. 
na lakofichi, v, t., to cure, Luke 6: 7; 
Matt. 12: 10. 

na lakofichi, n., a healer; a curer; a re- 
storer; a savior, 
na tilafa, n., a rag; a clout, 
na iilali, n., rags. 

na htilli, n. , a gum; a resinous substance, 
na maleli, n., a runner, 
na miha, n., a saying; a maxim; an 
adage. 

na miha iksho, nan ikmiho, n., a silent 
person; a reserved person, 
na miha shah, a., querulous; complain- 
ing. 

na miha shah, v. n., to be querulous; 

V. t., to find fault, 
na miha shah, n., a eomplainer. 
na mihachi, v. t., to slander; to back- 
bite; na mihacliit anumpuli, to speak 
against, Matt. 12: 32; to curse, Matt. 
15: 4. 

na mihachi, n. , a slanderer; a backbiter, 
na mihachi shah, n., a noted slanderer; 
a whisperer. 


na mihiksho, n., patience; silence, 
na nihi, n., seeds, Matt. 13:4, 19, 20, 22, 
23. 

na nukha^klo, v. a. i. , to mourn. Matt. 
5:4. 

na nukhamachi, n. , pain, 
nanuktalali, n., a comforter, John 14: 
16. 

na pakanli, see nam pahanli. 
na palammi, n., a curse; a woe, 1 Sam. 

14: 24, 28; see nam palammi. 
na pehchi, n., a guide, Matt. 23: 24; a 
ruler, Matt. 9: 18; a governor, Matt. 
10: 18. 

na pisa, see nam pisa. 

na pi^sa, n., an eyewitness; a beholder; 

a seer, 2 Sam. 24: 11. 
na pisat a^ya, v. t., to spy, Josh. 2: 1. 
na shah, n., a bearer; a carrier; alhpoyah 
shaliy a peddler, 
na shanaiya, a., perverse, 
na shanni, n. , a spinner, 
na shilombish, n. , a spirit; na shilomhish 
okpuIOf an unclean spirit, Luke 6: 18. 
na shim mi, n., a river; a board-maker, 
nashoeh, v. t., to draw lots, Josh. 15: 1; 
Matt. 27: 35. 

na shoeh, n., a drawing lots; a lot, Josh. 
13: 6; 14: 2. 

nashoehchi, v. t. cans., to cast lots, Josh, 
18: 6, 8, 10. 

na shoelit ishi, n., a lot, Josh, 17: 14; 19: 

1, 10, 17, 24, 32, 40. 
na shoh, n., a bearer; a carrier, 
na shua, n., filth; stench; offal; scent, 
na tikbanli anoh, v. t., to prophesy; to 
foretell. Matt. 11: 13. 
nawaya, n., fruit, John 4: 36; a crop; 
mast. 

na waya hoyo, v. t., to harvest, 
na waya hoyo, na waya ishi, n., a har- 
vester; a harvestman, 
na waya ishi, v. t. , to reap. 
na waya kanchakfoM, v. t. , to harvest; 
to put the fruits of the earth in a gran- 
ary. 

nawehpoa, n., pillage; plunder; prey; 

booty; a trophy, 1 Sam. 14: 30. 
na wehpuh, n., a robber; a plunderer, 
na weki, n., a burden; a weight; a heavy 
thing. 

na yakohmi, n., this thing, Luke 2: 19; 
Matt. 16: 22. 

na yimmi, n., a believer. 
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na yimmi, n., faith; oia yhnmi chinto, great 
faith, Matt. 8: 10; na yimmi fehna heytt 
hachiama, 0, ye of little faith, Matt. S: 
26; 14:31; 16:8; 17:20; oUanayimmi- 
ka, their faith, Matt. 9: 2; na yimmi 
i/js/io, faithless; Matt. 17: 17, nanikyim- 
mo, unbelief, Matt. 17: 20. 
na yopisa, n., a spectator, 
na yoshoba, n., sin, 1 John 2: 12. 
na yuka, n., a captive; spoil, 
na yukachi, n,, a captor, 
na yukpa, n., joy; a joyful man; pleas- 
ure; rejoicing; peace. Matt. 10: 13; 
13: 44. 

na yukpa, v. a. i., to rejoice, Matt. 2: 10; 

to be blessed, Matt. 5: 3-10. 
na yukpali, n., joy, Luke 2: 10. 
nach-ofa, pp. sing., cut off; lopped; see 
nachuffi. 

nachofa, n., that which is cut off. 
nacboba, pp. pL, lopped, 
nacholi, y. t. pL, to atrip off leaves or 
cut off limbs; to lop. 

nach-olichi, v. t, ph, to strip off leaves 
or limbs; iti naJcsislui na cliolichi. 
nacbolichi, n., one who strips or cuts 
off leaves or limbs; a lopper. 
nacliufS., V. t. sing., to lop off; iti nak- 
sish iloppa nachuffi, cut off this limb, 
nacbuffi, n., a lopper. 
naflGL, v. t, sing., to pluck an ear of corn; 
pass., nafa; nalichi, v. t. pL, to pluck 
ears of corn; pass., nahhachi. 
nafimmi, n., a sower; a scatterer. Matt. 
13: 3. 

nah, see na. 
naha, v. a. i. ; ish nalia. 
naha, adv., well nigh; for a time; almost; 
nearly; hardly; nigh; scarcely; illinaha; 
hikikia naha. 

naha, pp., trimmed; picked off; cut off; 
nalichi v. t. 

nahchaba, n., the backbone. 

Nahchi, n., Natchez, 
nahishi (Sixtowns word), n., rheumatic 
pains, also shumantahi. 
na^ka, a., having no worth; worthless, 
John 6: 27. 

na»-ka, v. n., to be worthless; yakni yam- 
mak na^ka, that land is of no value; see 
ish atta tok ak nanka, John 9: 34. 
nakabila, n., a ladle used in melting 
lead; any place where lead is melted; 
a ladle. 


nakachosha, n., a pile; the head of an 
arrow. 

nakahakmo, nakaiakmo, n., a bullet- 
mold. 

nakampo, n., a pewter basin. 

nakh, n., the brother of a woman; an ap- 
pellation proper only for a sister to use; 
a^nakfi, my brother. 

nakhsh, n., a junior; a junior brother. 
Matt. 4: 21 ; my brother, who is younger 
than the one speaking or the one 
spoken of; a younger brother, used to 
show this relation between two broth- 
ers or two cousins; a younger sister, 
used to show this relation between two 
sisters; a brother may not call his sister 
sanakfish, nor a sister call her brother 
sanakfish, my brother. 

naki, n., lead; a dart; i'^naki, his sting, 
naki fabassa, n., a pig of lead. 

naki humma, n., red lead, 
naki impatalhpo, n., wadding; some 
say isht alhpifta. 
naki kallo, n., pewter, 
naki k^Uo ailmpa, n. , a pewter plate, 
nakilumbo, n., a bullet; round lead, 
naki lusa, n., black lead, 
naki palalka, n., a pig of lead, 
naki pila, v. t., to dart; to throw an ar- 
row or dart. 

naki tapuski, n., sheet lead, 
naki yalhki, n., the dross of lead, 
nakishtalali, n., a catfish; a bullhead, 
nakishwana, n., a catfish; a bullhead, 
naked, n., the male sex of all creatures, 
where the distinction of sex is known; 
a man; a brave; a blade, used to denote 
a man of pith and spirit; manliness; a 
warrior. 

nakni, a., brave; courageous; manful; 
manly; manlike; male; martial; mas- 
culine; valiant; iknakno, a hypochon- 
driac; naha^kni. 

nakni, v. n., to be brave, courageous, 
manful, or resolute; sannkni, chinakni; 
na'^ha'^kni. 

nakni hila, n., the name of a dance, at 
which none but men dance, 
nakni tashka, n., a warrior; a subject; 
a male inhabitant. 

naknichi, v. t., to render brave, bold, 
stout, manlike; ilenaknichi, to make a 
man of himself or to make himself bold; 
to rouse up one’s courage or resolution 
when in trouble, distress, or danger. 
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naksakawa, n., corn bread made of 
green corn boiled, and wrapped in corn 
leaves; same as tanch hiloha palaska and 
tanch Tiotokbi palaska. 
naksi, n., the side; the rib; aboha naksi, 
the side or the ribs of a house, 
naksi, v. a. i., to turn on the side; to 
lean sideways, as a post; naksit oP'Sha, 
to turn and sit or to sit sideways; 
naksit itola, to lie on the side or to turn 
and lie. 

naksi foni, n., a rib bone; a spare rib. 
naksika, a., solitary, 
naksika, n., a side; a comer; a by-place, 
naksi^ka, n., a corner, Luke 18: 13 [?]. 
naksika binili, pp., insulated, 
naksika binili, v. a. i., to sit in a solitary 
place, as a corner; to retire, 
naksika binilichi, v. t., to insulate, 
naksika boh, v. t., to obviate; to lay one 
side. 

naksika hilechi, v. t., to isolate, 
naksikachi, v. t., to put in a corner or 
by-place; to put out of the way; to iso- 
late; to slant. 

naksikaia, v. a. i., to wander, 
naksish, n., a limb; a knot; a joint, as in 
cane, reed, etc.; a branch, Matt. 13: 32. 
a bush; iti naksish, uski naksish, ku'^shak 
naksish, tanchapi naksish. 
naksish filamoh, n. pi., branches; limbs, 
naksish fil^mminchi, n., a branch; a 
limb. 

naksish i^hlammi, n., the branch of a 
limb. 

naksish laua, a., knotty; full of limbs or 
joints; knurled. 

naksish naha, pp., trimmed; having the 
limbs cut off. 

naksish naha, n., a pollard; a tree lop- 
ped. 

naksish nahachit taha, pp., pruned, 
naksish nahchi, v. t., to poll; to cut off 
the limbs; to prune, 
naksish nahcbi, n., a pruner. 
naksish taptuli, y. t., to poll, 
nakshilup, n., tall wild grass, with a 
tassel. 

nakshobi, naksobi, a., having the smell 
of fish when first taken from the water, 
nakshobi, n. , the smell of fish just caught, 
nakshobi, v. n., to smell as newly caught 
fish; to stink, as fish, 
nakshobichi, naksobichi, v. t., to cause 
to smell, as fish newly caught. 


naku^shi, n., shot; naku'i^shi, pi- 

geon shot; fani naku'^shi, squirrel shot; 
isi nakunshi, buckshot, 
nalapi, n., the gorge; the throat; see 
nalapi. 

nalichi, v. t., to pluck off ears of corn, 
nalichi, v. t., pi. to trim off; to pick; 
to cut off; to lop; tanchampi nalichi; 
iti naksish an nalichi; pass., nahhachi, 
tanchi laua hosh nahhachi. 
nahchi, n., a lopper. 
naht illi apat nusi, n. , opium. 

nam, n., a thing, contracted from nana, 
and written nam before p for euphony’s 
sake. 

nam pakanli, na pakanli (Matt. 6: 28) 
n., a flower; a blossom; a bloom; a 
blow. 

nam palammi, na palammi, n., a curse, 
1 Sam. 14: 24, 28. 

nam pa^shi tanna, n., sackcloth; cloth 
made of hair. 

nam pehchi, n., a ruler; a governor, 
Matt. 10: 18. 

nam piheta, n., a lady’s gown or frock; 
the old name is alhkonapihita (cf. aU 
conand). 

nampilesa, n., a laborer; a workman; a 
hireling. 

nam pisa, na pisa^ n., a spectator; a 
looker; a looker on; a speculator; a 
spectacle. 

nam poa, n., game; wild beasts 
nam poa anusi, n., a lair, 
nam poa hakshup, n., peltry, 
nam poa inchuka, n., a kennel; a den. 
nam poheta, n., a gown (not common); 
see pohota. 

nam ponaklo, n., an inquirer, 
nam pota, n., a borrow^er; a hirer, 
nam potoni, n., a guard; a watch. 

nan, n., a thing; contracted from nana; 
see na and nam. 

nan abeka, n., sickness; a fever, Luke 
4:39. 

nan achafa, n., an individual; one thing, 
nan achefa, n., a washwoman; a laun- 
dress; a launderer; one who washes, 
nan achefa ohoyo, n., a woman \vho 
washes; a laundress. 

nan achtmli, n., a tailor; a seamster; a 
tailoress; a seamstress; when a woman 
is intended, ohoyo, may be added as 
above. 
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nan aheka, n., a debtor; one who owes 
another money, goods, or services, 
nan ahekachi, n., a creditor; a truster, 
nan ahoyo, n., the harvest; the harvest 
place; nan imahoyo, his harvest, Matt. 
9: 38. 

nan aiachefa, n., a wash tub. 
nan aiahni, n., the will. Matt. 12: 50. 
nan aiapistikeli, n., a guard; prison, 
Gen. 40:4. 

nan aiashacheka, n., sin; na chimai- 
ashaclieka, thy sins, Matt. 9: 2, 6. 
nan aiisht imaleka, n., peril, 
nan aiithana, n., a disciple; a learner; 
nan imaiithana, his disciple, Matt. 8: 
21, 23; na chimaiithana, thy disciples, 
Matt. 9: 14. 

nan aiokchaya, n., salvation, Luke 2: 30. 
nan aiya, v. a. i,, to act for peace, 1 
Kings 2i 13. 

nan aiya, n., peace; itinnanaiya, a peace 
between, them, Josh. 9; 15; nanaiya 
peace, Matt. 10: 34. 

nan aiya, a., peaceful; living at peace; 
itinnanaiya^ pp., conciliated; mutually 
reconciled, Matt. 5: 24; to make peace 
with. Josh. 10: 1, 4; itin nanaiyahe keyu^ 
a., irreconcilable. 

nan aiyachi, v. t., to make peace; to 
cause peace; to mediate; itlnnanaiyachi^ 
to cause them to be at peace; to medi- 
ate between them; to conciliate; iskt 
itl'i^nan aiyachi, Josh. 8:31. 
nan aiyachi, n. , a peacemaker; a medi- 
ator; itinnan aiyachi, a peacemaker; one 
who causes people to be at peace, Matt. 
bid; pitinnan aiyachi, our mediator; itin- 
nan aiyacJiechi, v. t., to make peace be- 
tween them; itinnan aiyachechi, n., a 
peacemaker. 

nan aiynkhana, n., a cross, Luke 9: 23. 
nananoli, n., a newsman; a newsmon- 
ger; one who makes known the mind 
or counsel of a head man; a notifier; an 
informer; a crier; a herald; a publisher; 
a reporter; a talebearer; a tattler; a tell- 
tale; a witness, Matt, 18: 16; na chim- 
anoii, your informant, 
nan anoli shali, n. , a telltale; an offi- 
cious informer; a blabber, 
nan anusi, nan nusi,yaiiusi(from yaiya 
and nusi), n., a cry for the dead; a 
mourning for the dead; the place where 
the friends of the dead assemble at the 


end of the days of mourning to cry and 
bewail; and it is so called because they 
assemble about sundown and remain 
over night. 

nan apela, n., a helper; an aid; an ally; 

an auxiliary; an assistant; a help, 
nan apelachi, n., a help; an aid, etc. 
nan apesa, n., a judge; an arbiter; a 
ruler; a decider; a herald; an insti- 
tutor; a magistrate, Matt. 5: 25; Josh. 
8: 33; a manager; a marshal; a pretor; 
a schemer; nam pimapesa hanna hotu- 
ma, it appears that he would be a judge 
over us; na hachimapesa, your judges, 
Matt. 12: 27, 

nan apesa abinili, n., a tribunal, 
nan apesa aleha, n., councils, Matt. 
10: 17. 

nan apesachi, n., an overseer; a super- 
intendent. 

nan apistikeli, n., a guard, Gen. 40: 3. 
nan apitta, n,, a loader; one w’ho puts 
on a load; one who charges a gun. 
nan apoba, nanapoa, n., domestic 
animals, vegetables, trees, or fruits, 
nan apoluma, n., a witch, 
nan apuskiachi, n., a priest; a heathen 
priest, Gen. 41: 45. 

nan ashacheka, n., a mistake; applied 
also to our sins, in which sense it is 
much used by those who have come to 
know the nature of sin; a sin. 
nan ashachi, n., sin, 2 Sam. 24: 10; see 
ashachi. 

nan ashachi, n., a sinner, Matt, 11: 19; 
hatak nana ashachi siahoke, I am a man 
who is a sinner, Luke 6: 8, 
nan atokowa anoli, n., a witness, 
nan ?,ban§bblit ont ia, n., Passover; a 
thing that passes over, 
nan abi, n., a killer; a slayer; a butcher; 
a murderer. 

nan alhpisa, n., a custom, Luke 2: 27; a 
commandment, Matt. 5: 19; Josh. 1: 7, 
8, IS; a law, Matt. 5: 17; 7: 12; nan 
alhpisa pokoli, the Ten Commandments; 
judgment, Matt. 5: 21. 
nan alhpisa chinto, n., judgment, Matt. 
11 : 22 . 

nan alhpisa hohsso, n., a book of the 
law; a law book, Josh. 8: 34. 
nan alhpisa nitak, n., the day of judg- 
ment, Matt. 12: 36, 
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nan alhpisa onuchi, v. t., to accuse, 
Matt. 12: 10. 

nan alh.poa, nan alhpoba, n., domestic 
animals; trees; fruits; plants; stock; 
anything raised by cultivation and 
care; see nan apoba. 
nan alhpoba imatah, v. t., to stock, 
nan alhpoyak, n., goods, wares, and 
merchandise. 

nan g,Ihtaha, n., things prepared; things 
in readiness. 

nanalhtoba, n., wages, Luke 3: 14; Matt. 
10: 42. 

nan alhtoka, n., one who is appointed 
or elected; an official; an elect; a min- 
ister, Luke 4: 20; a servant, John 2: 5; 
an officer, Matt. 5: 25. 
nan alhtokowa, n., testimony; things 
testified of, John 4: 39. 
nan amo, n., a reaper; a picker, John 
4: 36. 

nan ani, n., fruit, such as grows on trees; 
berries, etc. 

nan apa, n., food; aliment; nutriment; 

an eatable; something to eat; meat, 
nan apa okchaM, n., a salad, 
nan apawaya, n., grain, 
nan ^^pawaya ahoyo, n., harvest, 
John 4; 35. 

nan chanaha, n., an orb; a sphe^'e; a 
round thing. 

nan chokushpa, n., trumpery, 
nan chokushpa hu^kupa, v. t. , to pilfer, 
nan chokushpa hu^kupa, n. , a pilferer, 
nan chokushpa itatoba, n., a huckster, 
nan chuffichi, n., a sender; a driver; one 
who sends or drives another, 
nan chumpa, n., a buyer; a trader; a 
merchant, Matt. 13: 45; a purchaser; a 
contractor; a storekeeper; a dealer; a 
negotiator. 

nan chumpa kobafa, n., a bankrupt; a 
broken merchant. 

nan hullo chi, na hullo chi, v. a i., to 
fast, Matt. 9: 14; 6: 16. 
nan ihnaaheto, a., impossible, 
nan ihmahe keyu, a., fruitless, 
nan ihmi, nanahmi (from nana and 
mih), a., effectual; availing, 
nan ihmi, n., cause; occasion; reason; 
nan ihmifeJina keyu. 

nan ihmi, v. n., to be effectual; to avail; 

nan ihmahe keyu, it will avail nothing, 
nan ihmi keyu, v. n., to avail nothing; 
to be ineffectual. 


nan ihmi chi, v. t., to cause to avail; to 
render effectual, 
nan i^hoa, n., a crier; a caller, 
nan i^iholissochi, n., a scribe, Matt. 2:4. 
nan i^holitopa, a., close; tight; ungen- 
erous; avaricious; stingy, 
nan i»-holitopa, v. n., to be close, tight, 
or stingy. 

nan i^holitopa, n., a thing loved by 
him; the object that is dear to him. 
nan i^hoUo, a., close; tight; stingy, 
nan i^hoUo, v. n., to be close, 
nan i^hoUo, n., the thing or object of 
love. 

nan i^^hoyat a^ya, v. t., to wait, 
nan i^hullochi, n., the accursed thing. 
Josh. 7 : 1, 11, 12. 
nan ikahno, n., sangfroid, 
nan ikahobo, n., nothing; a thing of no 
value. 

nan ikaialhpeso, n., evil. Matt. 7:11. 
nan i^kanimi, a., having some diffi- 
culty; disease. 

nan i^kanimi, v. n., to have some diffi- 
culty, or something is the matter with 
him. 

nan i^^kanimi, n., an ailment; a trouble; 
a difficulty. 

nan ikalhpeso, n., iniquity, Matt. 7 : 23. 
nan ikbi, n., a mechanic; a manufac- 
turer; a maker. 

nan ikhana, nan ithana, n., a man of 
information or knowledge; a philoso- 
pher; a prophet; a seer; '^ttan ikithano, 
an ignorant person; an ignoramus, 
nan ikhana, pp., instructed; educated, 
nan ikhana, a. , erudite, 
nan ikhana ilahobbi, n., a quack; a 
pedant. 

nan ikhanancbi, v. t. , to educate, 
nan ikhananchi, n., a teacher; an in- 
structor; a preceptor; a tutor, 
nan ikhana, n., a learner; a pupil; a 
scholar; a disciple, 
nan ikh^a, n., education, 
nan ikhanahe keyu, a., indocile, 
nan ikimahobo, a., unconcern, 
nan ikithano, n., an ignoramus, 
nan ikithano, a., ignorant; unlearned, 
nani km iho, a., uncomplaining; see na 
miha iksho. 

nan ilachifa, n., purification of one’s 
self. 
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nan ilahancbi, n. , lucre, 
nan. ilahobbi, n., a hypocrite. Matt. 6: 2; 
15: 7; 16: 3; a pretender, Luke 6: 42; 
hypocrisy, Mark 12: 15. 
nan ilayak, n., treasure, Matt. 6: 19, 20, 
nan ilhpak, n., food; victuals; meat, 
John 4: 32. 

nan iliipita, n., a benefaction; a present; 
the annuity received from the United 
States. 

nan ilimpa, n., food; victuals; sustenance; 
aliment. 

nan illasha, n., lamentation, Matt. 2: 18. 
nan illi, n., a corpse; a dead body; a 
carcass; any dead creature; carrion; 
the relics; the remains of one dead; 
death, Rom. 6: 23. 

nan imabachi, n., a teacher; an instruc- 
tor. 

nan imahombiksho , adv., easily, 
nan imaia^h, a., true to him; righteous 
before him, Luke 1: 6. 
nan i^miha, v. t., to caution; to advise, 
nan i^miha, n., an adviser; a cautioner, 
nan i^mihachi, v. t., to backbite him. 
nan i^mihachi, n., a backbiter, 
nan i^miya, n. , a councilor, Ezra 7 : 14, 28. 
nan imokpulo, n., adversity; harm, 
nan imokpulo t ilbasha, n., a calamity, 
nan impa, n., food; an eater, 
nan tftipota, n., a lender, 
nan inla, n., a mystery; a vision; a 
strange thing. 

nan inlaua, a., rich; aflduent; wealthy; 

forehanded; opulent; strong, 
nan inlaua, v. t., to have an abundance, 
nan inlaua, n., affluence; the rich; the 
affluent; a fortune; a fullness; opulence; 
riches, Matt. 13: 22; wealth, 
nan inlauachi, v. t., to enrich; to in- 
crease his substance. 

nan i^nukha^klo, n., mercy, Matt. 9: 
13; 12; 7. 

nan ipetachi, n., a feast, Luke 2: 41, 
nan isso, n., a striker; a smiter. 
nanisliko, n., drink, 
nanishko, n., a drinker, 
nan isht ahalaia, n., object of care, in- 
terest, concern. 

nan isht aholitopa,n., glory. Matt. 6: 29. 
nan isht ahollo, nan isht ahuUo, n., a 
witch; a spirit; an invisible being; a 
a supernatural being; a mammoth, 
nan isht ahollo okpulo , nan isht ahuUo 
okpulo, n., Satan; the devil; the prince 


of darkness; the old serpent; Abaddon; 
Apollyon; Luke 4: 41; Matt. 4: 24; 7: 
22; 8: 16; 11: 18; 12: 24; 17: 18. 
nan isht aia^ili, n., power, Matt. 6: 13; 
9: 8. 

nan isht aialhpesa, n., authority, Mark 
11: 28, 29, 33. 

nan isht aiibitabh, n., offences, Matt. 
18: 7. 

nan isht aiithananchi, n., doctrine, 
Matt. 16: 12. 

nan isht aiokpachi, n., a present; a gift, 
Matt. 5: 23; a token of respect; a means 
of showing respect. 

nan isht aiyukpa, n., a blessing, Josh. 
8: 34. 

nan isht aiyukpahe keyn, n., variety, 
nan isht amiha, n., an apology; an ex- 
cuse; a cavil; a pretext, 
nan isht amiha inlaua, a., captious, 
nan isht amiha inlaua, v. n. , to be cap- 
tious; to have excuses, 
nan isht amihahe iksho, a., inexcusa- 
ble. 

nan isht anta, n., business; employ- 
ment; occupation. 

nan isht anukha^klo, n., grief; cause of 
sorrow. 

nan isht apesa, n., a measure; a rule; a 
yard; that with which anything is meas- 
ured. 

nan isht apesa imponna, n., an arti- 
ficer; an artisan. 

nan isht atokowa, n., a sign, Matt. 12: 
38, 39; 16: 1, 4; Josh. 4: 6; a testi- 
mony, Josh. 4: 16. 

nan isht alhpisa, n., a rule; a carpen- 
ter’s square; a measure; a yard; a yard- 
stick; a parable, Mark 12: 1; 13: 10, 53; 
15: 15. 

nan isht alhtokowa, n,, a testimony, 
Luke 5: 14. 

nan isht atta, n., an agent; a transactor; 
an actor; any one that is intrusted with 
a particular business or employment; 
nan isht imatia, his agent, 
nan isht atta, n,, husinesb; employment; 
object of labor or care; a transaction; 
nan isht imatta, his business, 
nan isht atta ikimiksho, n., leisure, 
nan isht atta iinasha, a., busy, 
nan isht atta inlaua, v. n., to have 
much business; to be busy. 
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nan isht atta inlauachi, v. t., to busy; 

to furnish with much business, 
nan isht boa, n., a maul; a pounder, 
nan isht fahammi, n., a sling, 
nan isht fakuli, n. , a wooden sling, 
nan isht halalli, n., harness; gears; 7 ian- 
atanna isht halalli; itichanalU isht halalli. 
nan isht hummachi, n., madder; red 
dyestuff. 

nan isht hu^^sa, n., ammunition, 
nan isht ikhana, n., a monument; a 
token, Josh. 2:12. 

nan isht ilaiyukpa, n., entertainment; 
a feast; a feasting; ilap nan isht ilai- 
yul'pa, n., self-interest, 
nan isht ilakostininchi, n. , conscience, 
2 Cor. 1: 12; Horn. 2: 15. 
nan isht itatoba, n., a trader; an ex- 
changer; changers of money, John 2: 14. 
nan isht itibbi, n., a weapon, 
nan isht kasholichi, n., a mop; a wiper; 
a brush. 

nan isht kula, n., any instrument used 
in digging; iti isht kula, a chisel; lukfi 
isht kula, a spade. 

nan isht laknachi,n,, copperas; yellow 
dyestuff. 

nan isht lusachi, n., black dyestuff, 
nan isht la^fi, n., a pencil; any instru- 
ment for drawing lines or making 
marks. 

nan isht miha, y. a. i., to murmur; n., 
a murmurer. 

nan isht nukpallichi, n. , an incitement, 
nan isht okchakuchi, n,, indigo; blue 
dyestuff. 

nan isht okchalechi, n., a stimulus, 
nan isht okchamalichi, n. , indigo; blue 
dyestuff; green dyestuff, 
nan isht piha, nan isht peH, n., a 
shovel; a scoop. 

nan isht pila, n. , a sling; any instrument 
by which things are thrown, 
nan isht shatammichi, n. , yeast, 
nan isht shema, n., ornaments; accou- 
trements; decoration, 
nan isht takalamiksho, n., ease, 
nan isht takalama,n., a hindrance; an 
impediment; an obstruction; a diffi- 
culty. 

nan isht talakchi, n., a string; a band; 
a bond; a tether. 

nan isht tab, n., any instrument for 
sharpening the end of a piece of wood. 


nan isht tana, n., a shuttle, 
nan isht to^ksali, n., a tool; an imple- 
ment of work. 

nan isht weki, n., a steelyard; a scale; 
a balance, but generally used in the 
plural number, as steelyards, etc., ex- 
cept in the case of balance, 
nan isht wekichi, n., a steelyard; a 
scale; a balance. 

nan italhkatta, n., a thing patched to- 
gether; a pieced bed quilt; a quilt, 
nan italhkatta ikbi, v. t., to quilt, 
nan ithana, n., knowledge; wisdom, 
Matt. 13: 54. 

nan ithana, nan ikhana (q. v.), n., a 
man of information; a prophet, John 
4: 8; the prudent, ^latt. 11: 25; a prog- 
nosticator; nanikithano, n., a stock, 
nan ithana ilahobbi, n., a quack; a 
pedant. 

nan ithana, n., a disciple, Matt. 10: 24, 
25; see aiithana. 

nan ithanachi, n., a teacher, John 3: 2; 
a master, Matt. 10: 24, 25; master. Matt. 
12 : 88 . 

nan ithananchi, n., a master; a teacher, 
John 1: 38. 

nan itimapesa, n., a covenant, Josh. 
3:3. 

nanittatoba, n., a trader; an exchanger; 

a speculator; a storekeeper, 
nan ittatoba kobafa, n., a bankrupt, 
nan luma, n., a mystery; a secret, 
nan lumbo, na lumbo, n., an orb; a 
sphere. 

nanlusa, n., black cloth; black stroud. 
nan lusa chito, n., a bugbear; the 
name of an imaginary being that is an 
object of terror. 

nan lusa isht tabasbi, n., a weed; 
mourning. 

nan lusachi, n’., blacking, 
nan lushka, n., a joker, 
nan mihiksho, adv., tamely, 
nannihi, n., seed, Matt. 13: 37. 
nan nukha^klo, n., a man of sorrow, 
nannukpalli, n., lust; temptation, 
nan nukshopa, n., wild creatures; wild 
beasts. 

nan nusi, nan anusi (q. v.); ^ cry; the 
last cry for the dead, 
nan oJffo, n., vegetation, 
nan okchako, n,, blue stroud; blue 
blanketing. 
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nan okchalinchi, n., a deliverer; a 
savior; na piokchalincM^ o\ir savior, 
nanokchaya, n., a living creature; a 
creature. 

nan okckaya keyu, a., inanimate, 
nan okluh.a, n., all things, Luke 15: 31. 
nan okpana loinla, a. , harmful, 
nan okpanahe keyu, a., harmless, 
nan okpani, n., a destroyer, 
nan okpulo, n., a bad thing; a bad crea- 
ture; destruction; a detriment; a pest; 
violence; an injury; evil, Matt. 6: 13; 
9: 4. 

nan okpulo anno, a., infamous, 
nan tasembo, n,, a wicked one, 1 John 
3: 12. 

nantanna, n., a weaver; a clothier; a 
knitter. 

nantanna, n., cloth, Matt, 9: 16; do- 
mestic cloth; drapery; a fabric; stuff; 
a web. 

nantanna aiapesa, n., a counter; a mer- 
chant’s table. 

nan tanna akashofichi, nan tanna 
asukkochi, n., a fulling mill, 
nan tanna aba takali, n. , a curtain, 
nan tanna bahta atoba, n., ticking, 
nan tanna bakoa, n., large checked 
cloth. 

nan tanna basoa, n., checked cloth; 
striped cloth. 

nan tanna bonunta, n. , a roll of cloth; 
a bolt of cloth. 

nan tanna holisso, n., checked cloth, 
nantanna isht alhpisa, n., a yardstick; 
a measure for cloth. 

nan tanna kanchi, n. , a draper; one who 
sells cloth. 

nan tanna kallo, n., linen cloth; hemp 
cloth. 

nan tanna na kallo, n., canvas; coarse 
cloth. 

nantanna sukko, n., thick cloth; fulled 
cloth; duck; osnaburg. 
nan tanna sukko, pp., fulled, 
nan tanna sukkuchi, v. t. , to full cloth, 
nan t^nna sukkuchi, n., a fuller of cloth, 
nan tanna shauiya, n., striped cloth, 
nan t^nna shukbo, n., duffel, 
nan tg,nna tohbi, n., shirting; sheeting; 
white cloth. 

nantiieli, n., a driver; a drover (of a 
number, of more than one). 


nan tih, n., a hewer; a marker of trees, 
nantishepa, red broadcloth ; red stroud, 
nan toba, pp., begotten, 1 John 5:1. 
nan tobachi, n., the maker; the one who 
begets; see 1 John 5; 1. 
nan tohbi, n. , white stroud; white blank- 
eting. 

nan tohno, n., a hirer; a contractor; an 
instigator; nan pitolino, our hirer, John 
1 : 22 . 

nan tohno chi, n., an instigator; one 
that excites a quarrel, 
nan toksali, n., work; labor; employ- 
ment; nan toksali chimasha? have you 
any work? 

nan toksali chipinta, n. , chores, 
nan toshbi, n., goods that perish; per- 
ishable things; rubbish; rotten things, 
nanuha, a., all; everyone, 
nan u^ha (from nan and uha)] v. n., to 
be all. 

nanumachi, v. t., to defame; to slander; 

to talk about absent persons, 
nan umachi, n., a defamer; a slanderer, 
nan umachi, a. , slanderous, 
nan umanchi, n. f., as; isht nanumachi, 
V. t., to slander. 

nan umanchi (compounded of nan,om, 
and achi, to say things on anyone), n., 
defamation. 

nana, v. a. i., nanahmat, Acts 5: 8; nana 
kat, Scrip. Biog. Abraham and Lot, p. 
29; nanat and nana cka filemat, she did 
something and turned; iknano ka hi 
Matt. 24: 20; enana, 1 Cor. 15: 11. 
nana, rel. pro.; nana ka, what, Matt. 
10:27; whichever; nana pelinchi, them; 
nana ho^ itih, Matt. 18: 16; nana akan- 
chi, ‘Hhem that sold,” Matt. 21: 12. 
nana, n., a thing; a matter; a concern; 
a case; a cause; a fact; a subject; a 
substance; an affair; an article; stuff; 
materials; an event; an object; sub- 
stance; a topic; nqnna, intensive form; 
nana ho, a thing; anything; something; 
nana ^ 0 ^, what, Matt 10:19; 12:7; 15:4. 
nana hosh, anything in general; what- 
ever; but nana kosh is definite; nana 
kakosh, demonstrative; nana makosh, 
which of the things; nana, used as 
intensive, as hatak nana hosh; see hatak 
nana hosh Chihowa nitak nan ash, John 
1: 18. 
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nana, n., stroud; coarse woolen broad- 
cloth. 

nana achukma; nana ikachuhmo, n., a 
vice. 

nana ahaksichi, n., a pardoner, 
nana aia^h, n. , a reality, 
nana aiasha, n., a lumber room, 
nana aiibetabli, n., an offence, Matt. 
18: 7. 

nana ahkhana, n., a school; a place of 
obtaining knowledge, 
nana aiisht ilaiyukpa, n. , pleasure, 
nana aiisht imaieka, n., peril, 
nana aiithana, n., a scholar; a pupil; 
nana imaiithana, his disciples, John 
2: 2; 4: 8. 

nana aiittatoba, n., a trading-house; a 
storehouse; a market, 
nana aiyimmika, n., religion, 
nana akaniohmi, n., conduct; see nana 
haniohmi. 

nana atoba, n. , a manufactory, 
nana alhpisa, n., a covenant; an agree- 
ment; a thing agreed upon; a com- 
mandment, Matt. 15: 6,9; a tradition, 
Matt. 15: 6; nan alTipisa, Matt. 15: 3. 
nana ^Ihto keyu, n., emptiness, 
nanaalhto keyu, a., empty, 
nana fehna, a., important, 
nana fehna, n., a reality; the very thing; 

the thing itself; importance; stress, 
nana fehna keyu, a., immaterial, 
nana haleli, n. , infection, 
nana hat, that which. Matt. 15: 11. 
nana ho“, whatsoever, Matt. 16: 19; 
that; hatak nana that man, Matt. 
18: 7. 

nana holhtina, n., mathematics; things 
enumerated, 

nana hosh, anything, Matt. 17: 20. 
nana hu^wa, n., a smell; a scent, 
nana ikachukmo, n., an evil thing, 
nana i^^kaniohmi chito, oMa nana 
i^kaniohmi chito, n., a revolution, 
nana iksho, a., vacant, 
nana imabachi, n., a teacher; an in- 
structor. 

nana imila^yak, n., goods; treasures, 
Matt. 2: 11. 

nana inla yimmi, n., a proselyte, 
nana inla yimxaihechi, v. t., to prose- 
lyte. 

nana iskitinusi, n., a mite; a mote; a 
trifle. 


nana isht apesa, n., a rule; a parable, 
Luke 6: 39. 

nana isht atta, n., employ; employ- 
ment. 

nana isht ilaiyukpa, n., consolation, 
nana isht miha shah, n., a repiner. 
nana itaiyuma, n., a mixture, 
nana itatoba, n., a salesman, 
nanaithana, n., a disciple, Luke 6: 40. 
nana ka, n., a thing, John 4: 22. 
nana kanihchi, v. t. , to do something 
with; to treat; to use; to manage; to 
punish. 

nana kanihmi, n., an occurrence; an 
event. 

nana kaniohmi, pp., punished, 
nana kaniohmi, nana akaniohnh, n., 
a ceremony; conduct; a deed; news; 
performance. 

nana kaniohmi iksho, a., unharmed, 
nana kashofa, nana kashojBd, n., a., 
pardon. 

nana keyn, n., nothing; not anything; 
vanity. 

nana kia, n., anything; something; even 
a thing; whatsoever thing; whatever; 
whatsoever; nothing, with a neg. verb, 
Luke 4: 34; 5: 5; hatak nana Ma, any 
man, Matt. 11: 27; 16: 20; iknana kia^ 
although it may be so; even let it be so; 
nana kat, a thing. Matt. 10: 26; 15: 11; 
Josh. 1: 8. 

nana lua hinla, n., a combustible; some- 
thing that will burn, 
nana luma, a., private, 
nana moma, n., all things; everything; 
nature; all nature. 

nana moma i^shah, a., highest; supe- 
rior to all things. 

nana moma i^shah, v. n., to be highest, 
nana moma i^shah, n., the highest, 
Luke 2: 14; The Most High, 
nana okcha^ya, n., a living thing; a liv- 
ing creature; life, John 1 : 4. 
nana pi^sa, n., a vntness; an e\ddence; 
an eyewitness. 

nana silhha, n., a beggar; a supplicant; 
an applicant; a petitioner; a suppliant; 
a vagrant. 

nana tanna, n., a loom, 
nana toba, n. , a fabric, 
nana toba puta, n., the universe; all 
created things. 

nana waya, n., fruit, Josh. 5: 12. 
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nana welipoa, n., plunder; articles 
taken by violence, as booty, spoils, etc. 
nana yamohmi, n. , an instance, 
nana yoshoba ish.t nukliaklo, a., re- 
pentant. 

nana yulimalie allipesa, a., essential, 
nana yukpa, n., life; happiness, in a 
theological sense. 
nana yuwala, n., obscenity, 
nanak, to say the thing, 
nanabli, v. a. i., v. t., to swallow; to en- 
glut; to engorge; to glut; to gobble; to 
gorge; to sup; to take, 
nanabli, n., a swallow; as much as is 
swallowed at once; a glut, 
nanabli, n., deglutition; the act of swal- 
lowing. 

nanabli achafa, n., a draught; a single 
swallow; a dram. 

nanabli iklanna, n., half a swallow; 
half a dram. 

nanablichi, v. t., to cause to swallow; to 
make another swallow^; to drench, 
nanablichi, n., a drencher, 
nanih; see nantih, Icatih, and kanih; simi- 
lar to h and mih; he, she, or it is; 
nantih, nanih, are used of things, 
nanta, any one; any thing; nanta hosh 
anumpula wa. 

nanta, n., a thing; what; who; which — 
nanta fehna ihachukmo hat ilappa chiyuh- 
mawa; nanta aho'^, Matt. 16: 26 — nanta 
chin> chof w^hat shall it be? Matt. 11: 3 — 
nanta haho — 7iania hahosh — nanta 
w^hat? Matt. 11: 7, 8 — nanta kocha — 
nanta liona — nanta hosh, nantasJi, what; 
Ch. Bk.,p. 120, sec. 8 — nanta hot — Jianta 
haiimi — 7ianta hatimiho, how is it, John 
4: 9; what, why, Luke 5: 22; 6: 41 — 
nanta haiiohmi — yianta katiohmiho, why 
then; why, Johnl: 25; Matt. 7: 3; 14: 31; 
15: 2; 2 Sam. 24: 3; wherefore, Josh. 
7: 7 — nanta katiohmiho ahni, v. a. i., to 
wonder, John 4: 27 — nanta kaheto — 
7%anta kawa, v. a. i., it can not' be other- 
wise; to be without any alternative, 
yiantak, from na7ita-{-k, ‘what the, Matt. 
6: 31. nantak what is it, in the obj. 
case; wbereunto, Matt. 11: 16. nanta 
kocha — nanta kona— nanta hosh, what is 
it, in the nom. case — nanta mako^, 
wherewith — nanta 777akocha — nanta ma- 
kona — nanta makosh. 


nantapaski, n., a handkerchief; thin 
cloth; calico. [This is probably from 
77.antanna tapaski meaning thin cloth, 
nantanna itself being compounded of 
nana, something, and tanna, woven. — 
H. S. H.] 

nantapaski ancM, n., a shawl, 
nantapaski cbito, n., a shawl, 
nantapaski iatipa, n., a kerchief; a 
turban. 

nantapaski inuchi, n., a cravat, 
nantami, nantihmi, (from nanta and 
mih), why, Luke 6:2; what for; what? 
nantih, see nanih. 
nantih maheto, a., impossible, 
nantih maheto, v. n., to be impossible, 
nantihmi, nantahmi (from nanta and 
mih) , V. a. i., v. n., how is it? Luke 2:49. 
nantihmi, what? 
nantimiho, wherefore, 
nantukachi, (from nanta, ka and achi), 
V. t., to say, see Child’s Catechism, 
question 11, nantukachi ho'^f see John 
7: 26, nanok ikimachoshke. 
nanuka, nanaka^, nanoka, v. a. i., to 
say; to advise; to speak something de- 
signed for good; chinnanuka sahanna; 
nanok ikimachoshke, see John 7: 26; 
nantukachi, derived from nana thing, 
ka which, and a, to say. 
nanukachi (from yiana, ka, and achi), y, 
a. i., to say things; to counsel; to advise; 
to rail, 2 Chron. 32: VI ) nain ukahan- 
chi, John 9: 22; nan imokahanchi, Bev. 
3: 13. 

na^pa’^fi, see pa^fi. 

nashoba, n., a wolf; nashoba isikopa, rav- 
ening wolves, Matt. 7: 15, 
nashoba hila, n., the name of a dance, 
nashoba iklanna, n., a demiwolf; a 
half wolf; a wolf dog. 
nashoba inchuka, n., a pen or trap 
made for catching wolves, 
nashoba nakni, n., a he wolf, 
nashoba tek, n., a she wolf; a bitch, 
nashobushi, n., a young wolf; a whelp, 
nasholichi, y. t., to destroy, 2 Sam. 22: 
38. 

nashuka, n., the face. Matt. 6: 16, 17; 
17: 2; countenance; aspect; the visage; 
the looks; the head; A'^ki aba hinili ka 
nashuka ya^, the face of my Father 
which is in heaven, Matt. 18: 10. 
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nashuka bieka, a., barefaced; having a 
naked face. 

nashuka bieka, v. n., to be barefaced, 
nashuka hata, a. , palefaced, 
nashuka hita, v. n., to be palefaced, 
nashuka humma, n. , a red face, 
nashuka hummat ont taha, v. a. i., to 
blush. 

nashuka isht kasholichi, n., a towel, 
nashuka isht umpoholmo, n., a veil, 
Gen. 24: 65. 

nashuka okpulo, n., a grimace, 
nashuka tuklo, a., doublefaced, 
nalap, n., the swallow, 
nali, n., the back, Josh. 7: 8; hatah nali, 
hashpo nali^ holisso nali. 
nali foni, n., the backbone; the chine; 
the spine. 

nali foni aiitachaka, n,, the vertebrse. 
n^ foni lupi, n., the spinal marrow, 
nalihishi, n., a bristle; bristles, 
nali nipi, n., a sirloin, 
nalli, V. a. i. pi., to swallow; to booze; to 
gulp; to guzzle, 
nalli, n. pi., swallows; drams, 
nalli, n., deglutition, 
nallichi, v. t. pL, to make others swal- 
low; to drench. 

nala, pp., wounded; shot; stung; ihnalo, 
a., unshot; unwounded, 
nala hinla, a., vulnerable, 
nati, V. t., to wound; to sting; to shoot; 

to smite, as the heart, 2 Sam. 24: 10. 
nah, n., a sting, 
nah, n., a wounder. 

n^hchi, V. t., to cause to wound; to 
wound. 

nan aiokweli, n., a fishery; a fishing- 
place. 

nan isht ^bi, nani isht ^bi, n., a fish- 
hook, Matt. 17: 27; a seine, 
n^ isht okwia, n., a fishhook; a seine, 
nan okweh, v. t., to angle; to fish, 
nan okweh, n., an angler; a fisher; a 
fisherman. 

nan okweh, n., a fishery, 
nan ushi, n., the spawn of fish; young 
fish. 

nanabi, n., a fisher; a fisherman, Luke 
*5:2. 

nanalbi, n., a fish trap. 

nanapa, n., a watersnake; a fish eater. 


nani, n., a fish, Matt. 14: 17; 17: 27; nani 
a fish; Matt. 7: 10. 
nani basa, n., a perch, 
nani chapka, n., a cockroach, 
nani chito, n., a great fish; a whale, 
Matt. 12: 40; a shark, 
nani hakshup, n., a fish scale; fish 
scales. 

nani hokli, v. t., to angle; to catch fish, 
nani hokh, n., an angler; a fisherman, 
Matt. 4: 18. 

nani humma, n., a red fish, 
naniintah hata, n., the white shining 
part of the belly of a fish, 
nani isht hokli, nan isht hokli, n., a 
fish net, Matt. 4: 18; 13: 47; a fish trap; 
a fish pot; a fish basket; a seine; a 
fishhook. 

nani itakha, n., fish gills, 
nani kallo, n., the garfish; a haniger. 
nani patassa, n., a flat fish, 
nani shupik, n., a kind of trout, 
nanih, n., {nani, a fish), a hill; an emi- 
nence; a mount; a height; a mound; a 
mountain, Josh. 2: 16, 22; 8: 30. 
nanih aiati, n., the brow of a hill; the 
edge of a hill, Luke 4: 29. 
nanih akkia, n., the pitch of a hill; the 
descent of a hill. 

nanih bunto, n., a round hill; a mound; 
a mount. 

nanih chaha, n. , a high hill ; a mountain ; 
a mount. Matt. 5: 1; Matt. 14: 23; 
nanih chaha yoP, the mountain, Matt. 
8: 1; 15: 29; Luke 4: 5; nanih chaha 
puta ha, moimtains, Luke 23: 30; nanih 
chipimta ya% hills. 

nanih chakpaka, n., down hill; a hill- 
side. 

nanih chakpataka, n. , the side of a hill, 
nanih chakpatalika, n., the side of a 
hill. 

nanih foka,a., hilly; into the mountains, 
*Matt. 18: 12. 

nanih foka, n., hills; highland; upland, 
nanih lua, n,, a burning mountain, 
nanih paknaka, n., the top of a hill; the 
crown of a hill, 
nanih tashaiyi, n. , an island, 
naniyi, n., the fins of a fish; a fin. 
nek, part., like l-ayno; see Jeh 
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nia, a., fat; adipose; corpulent; fleshy; 
gross; fatty; full; pudgy; squab; unctu- 
ous; lulfi nia, unctuous clay, 
nia, pp., fattened; fleshed; larded; tal- 
lowed. 

nia, V. n., to be fat; niat taiyaha, waxed 
fat, Matt. 13: 15. 
nia, V. a. i., to fat. 

nia, n., fatness; the fat; the hard fat of 
animals; grossness. 

nia chapka, n., a cockroach; see bila 

cJiapka. 

niacM, v. t., to fat; to fatten; to batten; 
to feed; to lard; to tallow; lig^hileniaclii, 
1 Sam. 2:29. 
niachi, n., a fattener. 
niashmo, a., adhesive; v. n., to be adhe- 
sive. 

niat isht ia, v. a. i., to fat; to fatten; to 
batten; to grow’ fat. 

nibli, Y. t. pi., to take off the limbs of a 
tree or of a body; to dismember; to 
dissect; to joint; to limb, 
nibli, n., one who severs limbs from the 
main trunk, 
nietak, see nital:. 

niha, nihi (q. v. ), pp., thrashed; ginned 
(seed taken from the stalk, etc.), 
niheli, nihelicbi, nihechi, v. t., to thrash 
out seed; to pick out seed; to gin; to 
thrash; onush nihelicM, to thresh 
wheat; ponola ya'^ nihelichi, to gin cot- 
ton. 

nihelicbi, n., a thrasher, 
nihi, n., seed, Matt. 17: 20; a kernel; a 
grain; a nit, as isap nihi; a bore, cali- 
ber; the core; a corn; the head of 
onnsh; na nihi, seeds, Matt. 13: 4. 
nihi, pp., thrashed; shelled; ginned; 
niheli, v. t. 

nihi aholokchi aiona, n. , seedtime, 
nihi chitofa, v. a. i, to seed; to shed the 
seed. 

nihiflninii, v. t., to seed, 
nihi laua, a. , seedy, 
nihi toba, v. a. i., to seed; to grow to ma- 
turity so as to produce seed, 
ninak, n., night, 
ninak aiatta, n., a birth night, 
ninak ash, n., yesternight, 
ninak aba pit anumpuli, n., a vigil, 
ninak foka, a., nocturnal; in the night, 
ninak foka, v. n., to be nocturnal, 
ninak iahpa, n., a nightcap. 


ninak iklanna, n., midnight; half of 
the night. 

ninak impa, n., supper, 
ninak impa impa, v. a. i. , to sup. 
ninak luak, n., night fire, 
ninak okhli, n., night darkness; ninaJc 
oklili kamak at /janfa, Egyptian darkness, 
ninak palali, n., night fire, 
ninak tasembo, n., a night wMker; 
night craziness. 

nip illit shua, v. a. i. , to mortify, 
nip illit shua, pp., mortified, 
nip illit shua, n., mortification, 
nip illit shuachi, v. t., to mortify; to 
cause mortification. 

nipa, pp. pL, stripped of limbs; dismem- 
bered; dissected; ninipaha, to rend in 
pieces, Gen. 37: 33. — this should be 
nipa, pass, of nibli; nibli, v. t. 
nipa, n., limbs stripped off or cut off; 
jointed. 

nipafa, pp. sing., stripped of limbs; cut 
off; jointed; nipaffi, v. t. 
nipafa, n., a limb cut off. 
nipaialhpusha, n., a gridiron; the place 
■where meat is roasted or broiled, 
nipah, pp. pi., stripped off; taken off; 

jointed; nipafkachi, pp. pi. 
nipahchi, v. t. pi., to take off; to strip 
off; to cut off limbs from a tree or a 
body. 

nipau^shJi, v. t., to fricassee; to fry meat. 
nipafiS., V. t. sing., to take off a limb; 
to joint. 

nipalwasha, see nipi alwasha. 
nipasha, n., a roasting ear; as tanch ni- 
pasha. 

jodpashi, v. a. i., to become a roasting 
ear; to grow to the state of roasting 
ears. 

nipi, n., meat; flesh; a kernel; lean; 

leanness; pulp^ Matt. 16: 17. 
nipi abashli, n., a meat bench, 
nipi ach\ikma, n., hardy; healthy; 
hearty; hale. 

nipi ahoni, n., a vessel used for cooking 
meat. 

nipi aialhto, n., a meat barrel; a meat 
trough or bin, or any place of deposit 
for meat. 

nipi aiittatoba, n., the shambles; a 
flesh market. 

nipi alhpusha, n., broiled meat; roasted 
meat. 
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nipi alwasha, lupalwaslia, n., fried 
meat; a fricassee. 

iiipi baha, pp. , meat beaten up in a mor- 
tar. 

nipi baha shila, n., sausage meat, 
nipi bah, v. t., to beat up meat in a 
mortar; to beat up sausage meat, 
nipi bano, a., naked; naked flesh, 
nipi bano, y. n., to be naked, 
nipi banuchi, y. t., to strip naked, 
nipi bashli, n.,.a butcher, 
nipi honni, n., cooked meat; stewed 
meat; boiled meat, 
nipi humma, n. , a mulatto, 
nipi ikinchukmo, a., unwell, 
nipi ihi, nipiDi, n., dead flesh; gan- 
grene. 

nipi isht cha^ya, n., a chopping knife; 
a meat knife or ax. 

nipi isht kapash, n., flesh tongs made 
of cane. 

nipi isht k^fa, n., flesh tongs, 
nipi kallo, a., able bodied; athletic, 
nipi kallo, v. n., to be able bodied, 
nipi lua, a., having the flesh burnt, 
nipilua, v. n., to have the flesh burnt; 

to burn, as a fever, 
nipi lua, n., burning flesh; a fever, 
nipi labocha, n., boiled meat; meat 
cooked in boiling water, 
nipi okcha^ki, n., fresh meat, 
nipi okcha^ki tushah, n., a steak; slices 
of fresh meat. 

nipi shila, n., dried meat; cured meat; 
dry flesh. 

nipishua, n., carrion; putrid flesh; rot- 
ten meat; mortification; gangrene, 
nipi shua, pp., mortified. 
nipishuUa, n., perished flesh; withered 
flesh; dried flesh, applied to describe 
diseases in the flesh. 

nipi tushafa, n. sing., a piece of meat; a 
slice of meat; a rasher, 
nipi tushafa pasa, n., a rasher, 
nipi tushah, n. pL, slices of meat, 
nipi wannichi, n., horror, 
nipinchuka, n., a meat house, 
nishkin, n., the eye, Matt. 18; 9; the eye- 
ball; the core of a boil; the sight; 
\new; ishitihapisJd nishhinj and ckinish- 
kin, Matt. 6: 22; 7: 3, 4; 13: 15; chinish- 
kin Matt. 18: 9. 

nishkin achafa, a., one-eyed. 


nishkin aheli chiluk, n. pL, sockets of 
the eye. 

nishkin ahika chiluk, n. sing. , a socket 
of the eye. 

nishkin alata, n. , spectacles, 
nishkin alata a^sha, pp., spectacled, 
nishkin ah, n., the corner of the eye; the 
edges of the eye. 

nishkin hakshup, n., the eyelid, 
nishkin halupa, a., eagle-eyed; quick- 
sighted; sharp-sighted, 
nishkin halupa, n., a keen eye; a sharp 
eye. 

nishkin hata, n., a light-colored eye. 
nishkin ikhalupo, a., short-sighted, 
nishkin inaalikchi, n., an oculist, 
nishkin imikhi^sh, n., eye salve; eye 
water. 

nishkin itasunali, n., cross-eyes; a., 
cross-eyed; goggle-eyed, 
nishkin itiopitama, n., cross-eyes; a.,, 
cross-eyed. 

nishkin kala, n., a perished eye. 
nishkin kania, a., sightless, 
nishkin kucha, pp., gouged, 
nishkin kuchi, v. t., to gouge, 
nishkin lapa, n., blindness; a blind eye. 
nishkin lapa, a., blind, 
nishkin lapa, v. n., to be blind. 

■niablrin lapa ammona, a., purblind; 
partially blind. 

nishkin lapachi, v. t., to blind; to make 
blind. 

nishkin lapat kania, a., stone-blind; 
entirely blind. 

nishkin luhmi, v. t., to blindfold, 
nishkin luma, pp., blindfolded, 
nishkin lusa, n., a black eye; a., black 
eyed. 

nishkin mochukli, n., the winking of 
the eye; the winking of an eye. 
nishkin nihi, n., the pupil of the eye; 

the sight of the eye; eyesight, 
nishkin nukbila^kchi, n., the flesh in 
the corner of the eye. 
nishkin okchi, n., a tear; tears. 

■nishkin okchi, V. a. L, to weep; to shed 
tears. 

nishkin okchi minti, v. a. i., to weep 
(lit., the tears come), 
nishkin okchiyanalli, n., a weeping, 
nishkin okchiyanalli, v. a. i., to flow, 
as tears; the tears flow, 
nishkin okhaiyanli, n., cross-eyes. 
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lishkin okpani, v. t. , to destroy the eye; 

to blind; to deprive of sight, 
aishkia okpulo, n., a bad eye; a ruined 
eye. 

lishkin oktalonli, n., a blear eye. 
lishkin oktalonli, a., blear-eyed; wall- 
eyed; blind eyed, 
lishkin okwalonli, a. , wall-eyed, 
lishkin shamba, n. , a perished eye. 
lishkin shanaiya, a. , cross-eyed; squint- 
eyed. 

lishkin shanaiya, n., cross-eyes, 
lishkin shih^hchi, rdshkin shili^kchi, 
n., the eyelash. 

lishkin shili”-hehi hakshnp, n., the 
eyelid. 

lishkin tamoa, a., blind; having a blind- 
ness in both eyes. 

lishkin tamoa, v. n., to- be blind in 
both eyes. 

lishkin tanla, n., an eye covered with 
a film, but not destroyed, 
lishkin talhha, n,, a cataract; a film 
over the pupil of the eye. 
lishkin tamp, n,, an evil eye. 
lishkin toba, n., a bubble, 
lishkin toba, v. a.i., to bubble; to form 
a bubble. 

lishkin tohbi, n., a dim eye; dimness 
of e 5 ^esight; Isaac nishhin at tohbit taka 
hatokosh uslii achukm,qt ikithanohitok. 
lishkin tohbichi, v. t., to make the 
eye dim. 

lishkin wishakchi, n., the corner of 
the eye. 

lishkoba, see nushkoha. 
lit a, 11 ., a bear, 
lita bila, n., bear’s oil. 
lita hakshup, nitakshup, n., a bear- 
skin; a bear’s hide. 

lita i^pisa, n., name of a strong, tough, 
green grass, similar to hisakchula. 
lita nia, n., bear’s fat; bear fat, 
lita nipi, n., bear meat, 
lita peh, n., a bear’s nest, 
lita tohbi, n., a white bear, 
litak, nittak, nietak, n., a day; day, 
Matt. 7: 22; 11: 23, 24, 25; Josh. 5: 11; 
light; from sunrise to sundown; day- 
time; a time, Matt. S: 1; a season; a 
date, Matt. 12: 1; a term; na pehna 
holokchi nitak, seedtime, 
litak, a., temporal. 


nitak achafa ninak achafa, n., one day 
of twenty-four hours, 
nitak achafa to^ksali, n., a day’s work, 
nitak aialhtoba, nitak aialhtoba hin- 
la, n., pay day. 
nitak aiatta, n., a birthday, 
nitak aiitauaya, n., a wedding day. 
nitak atukma, adv., daily, 
nitak atukma, a., diurnal, 
nitak alhpisa, n., a period; measured 
or appointed days, 
nitak chakpa, midst of days, 
nitak echi, v. a. i., to begin, as a day; 
the day begins. 

nitak echi, n., the commencement of 
the day; the forepart of the day; the 
name of a chief in Pushimataha dis- 
trict who died in the old nation, 
nitak himmak pilla ma, n., futurity, 
nitak holhtina takaii, pp., dated, 
nitak holhtina takalichi, v. t. , to date, 
nitak holhtina to^ksali, n., day’s labor, 
nitak holisso pisa, n., a school day. 
nitak hollo, n., the Sabbath day; also a 
holy day; a week; Sunday, Matt. 12: 8. 
nitak hollo ach^fakma, adv., weekly, 
nitak hollo chito, n., Christmas; the 
great holy day. 

nitak hollo ikimiksho, a., Sabbathless, 
nitak hollo kobafifi, n., a Sabbath 
breaker. 

nitak hollo nakfish, n., Saturday, 
nitak hollo nitak, n., the Sabbath day; 
nitak hullo nitak a\ the Sabbath days; 
nitak hullo nitak o^^ the Sabbath day, 
Luke 4: 16; Matt 12: 1, 10,, 11, 12. 
nitak hollo tuklo, n., a fortnight; two 
weeks; two Sabbaths, 
nitak bollotuki^misha, n., Tuesday, 
nitak hollotuk onna, n., Monday, 
nitak M alaia, a. , longlived. 
nitak iki^falaio, a., shortlived, 
nitak iklanna, n., midday; half a day. 
nitak ilaualli, n., a holy day; a play day. 
nitak inla, n., a week day. 
nitak isht yopomo, v. t., to while; to 
waste time. 

nitak kaniohmi 3d.a, any day; any 
time, Matt. 13: 15; Josh. 6: 10. 
nitak moma, a., every day; n., all days; 
ever. 

nitak moma, adv. , daily, 
nitak moma holisso, n., a journal. 
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nitak nana, any day, Matt. 7: 23; with 
a neg., never; no day; nitah nana taha 
Mmma Iceyu. 

nitak nana allxpisa cihito, n., dooms- 
day; judgment day; the day of judg- 
ment. 

nitak nanta, never; nitak nanta fena 
ako'^ ant hokofa wa. 

nitak onoi, n., moonlight; moonshine, 
nitak taha, v. a. i. , to expire, 
nitak ti^^kha, a., ancient; of old; adv., 
anciently; primitive; of old time, Matt. 
5 : 21 . 

nitak ti^^kha, v. n., to be ancient, 
nitak tiiikba, n., antiquity ; ancient days; 

former days or times, 
nitak ti^ikba minti, n., the future, 
nitak ti^khahe, hereafter (day that will 
be first). 

nitak tohwikeli, n., dawn; daylight, 
nitak to^ksali, n., a working day. 
nitak untuklo, n., seven night, 
nita^ki, a., mild; pleasant; good; season- 
able; adv., timely. 
nita^kL, v. n., to be mild. 
nita^H, adv., in time; in season; while 
it is day; nitaf^ki ona sahqnjia or ikopi- 
ako ona sabqnna. 
nita^-ki, n., light, John 1: 5. 
nitakshup, see nita kakshup. 
nittak, see nitak. 
nitushi, n., a young bear; a cub, 
no, a rel, pro., or part. cont. from ano 
(q. V.); nan aiokchayano, Luke 2: 30. 
no, art. cont. from ano; often suffixed 
to 7ja, hokoj etc. 

Nofimba, n,, November, 
nolichi, v. t. pL, to trim off small limbs 
or leaves. 

noshkobo, see nushkobo. 
noshkoboka, n., head of, Josh. 11: 10; 

see nushkobo. 
nota, see nuta. 

noti, n., a tooth; a grinder; teeth; a tusk; 
notima, teeth also. Matt 8: 12\notiaham- 
pa, gnashing of teeth, Matt. 13: 42, 50. 
noti bolukta, notipoltikta, n., a double 
tooth. 

noti chukbi, n. , a comer tooth ; a grinder, 
noti hotupa, n., toothache, 
noti ibish, n., a foretooth; a front tooth, 
noti isht impa, n., a grinder, 
noti isht itibi, n., a fang; a tusk; the eye- 
tooth; the dogtooth; the cheek tooth. 


noti isht kasholichi, n., a toothbrush, 
noti isht shinli, n., a toothpick, 
noti itabalakchi, n., the gum of the 
teeth. 

noti italbakchi, n., the gum of the teeth, 
noti italbakchi chito, n., the lampas. 
noti itikiselichi, v. t., to grind the teeth; 

to grate the teeth; to gnash the teeth to- 
gether, 

noti nukbala^kchi, n., the gum of the 
teeth. 

noti oflo', V. a. i., to teethe, 
noti pokta, n., a double tooth; a grinder, 
noti polukta, noti bolukta, n. , a double 
tooth. 

noti shakaya, n., a tooth edge, 
noti tikba, n., a foretooth; a front tooth, 
nowa, V. a. i., to walk; to travel, Josh. 
9: 13; to go; to journey; to move; to 
pace; to stalk; to tramp; to tread; anowa^ 
Matt. 14: 29; i^arioz4’a,totravel together, 
Matt. 2: 2; 6: 26; 10: 7; i'^nowa^ to visit 
him, her, or them; to see him, etc.; 
ohoyo i'^owa, to visit a lady, i. e., to 
court; to pay attention to a lady; akka 
noiva, to travel on foot; innoiva n., a 
visit; a., untraveled; anowajH., 

the place to walk. 

novra, n., a “walk; a w’alker; a traveler; 
a gait; a journey; a march; a pace; a 
ramble; a travel; a tread; a walking, 
nowa palhki, v. a. i., to trip, 
nowa shah, n., a rambler; a., restless, 
nowachi, v. t., to w^alk; to cause to walk, 
nowat a^ya, v. a. i,, to travel; to jaunt; 
to journey; to be walking, anowqt a'^ya, 
Matt. 14: 25; anoJio'^u'qt a'^ya. Matt. 
14: 26; anowqt ma’n^yqt. Matt. 14: 28. 
nowat a^ya, n., a journey; a pilgrimage, 
nowat a“-ya, a., wayfaring, 
nowat a^ya, n., a traveler; a guest; a 
passenger. 

nowat falama, n., a jaunt, 
nowat fuHokahanchi, y. t., to itinerate, 
nowat fullokahanchi, n,, an itinerant, 
now^t fullota, v. a. i., to jaunt; to travel 
about. 

nowat fullota, n., a jaunt; the person 
-who jaunts; a tourist; a tour, 
nowat jtanaha, n., a levee, 
nuchi, n., milk weed; flax; nudhi qpi, 
Josh. 2: 6. 

nukbepa, a., breathless. 
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nukbepa, pp., stuuned by a blow on the 
trunk or chest. 

nukbepa, n., the state of one stunned, 
nukbepli, v. t. sing., to stun; to strike the 
breast, or chest, so as to deprive of 
breath for a season, 
nukbepiichi, v. t. , to cause to stun, 
nukbepoa, a. pi., breathless, 
nukbepoa, pp., stunned, 
nukbepuli, v. t. pi., to stun; to smite the 
chest, so as to deprive of breath for a 
season. 

nukbikili, v. a. i., to stifle; to lodge and 
press, in the throat, as some kinds of 
food. 

niikbimikachi, v. a. i., to palpitate, 
nukbimikacbi, n. , a palpitation, 
nukbirmmkachi, v. a. i., to palpitate, 
nukchinto, v. a. i., to keep silence, Luke 
4: 35; 18: 39; to forbear; nukchintoli, I 
keep silence, 
nukchinto, a., silent, 
nukfichoa, chukfikoa, n., hiccough; 
hickup. 

nukfichoa, nuk&chowa, v. a. i., to 
hickup, 

nukAcholi, v. a. i., to hickup. 
nukficholi, n,, the hickups; hiccough or 
hickup. 

nukhcholichi, v. t., to cause one to 
hickup. 

nukfoka, v. a. i., v. t., to embrace; to 
comprehend; to understand or to be 
imbued with knowledge; to hear; to 
imbibe; to occur; to receive; to have, 
as faith, Matt. 17: 20; diimanumpa ha- 
sanukfolcai taho^hke, chinukfoka himma 
keyu, said to an obstinate child; nuk- 
fo'^ka, nas. form; nukfoyuka, pro. form, 
nukfoka, a., pp., instructed; made to un- 
derstand ; inspired ; principled ; received ; 
nukfoyuko, pro. form, 
nukf okachi, V. t., to instruct; to cause to 
understand. 

nukfokechi, nukfokichi, v. t., to give 
knowledge; to cause to be established 
in the knowledge of anything; to in- 
spire; to principle; prolonged form, 
nukfokihinchi; aba anumpa ha'’^ ishpi- 
nukfokihinchashkej wilt thou establish 
us in the gospel? 

nukfoki, v. t., to give knowledge; to estab- 
lish in the knowledge of anything; aba 
anumpa nukfoM, to establish in the 


knowledge of the gospel; to inspire; to 
put into the mind; to move one to do 
or say, Josh. 15: 18. 
nukfoki, n., a teacher, 
nukfokichi, n., one who instructs or im- 
parts knowledge; a teacher, 
nukfokichi, n., inspiration, 
nukha^klo, n., a deplorer; a dump, 
nukha^klo, n., sorrow; grief; bowels, 
as used in the scriptures; compassion; 
dolor; gloom; lamentation; lenity; 
melancholy; plaint; regret; remorse; 
tenderness; pity; isht i^nukhanklo, n., 
his mercies, 2 Sam. 24: 14. 
nukha^klo, pp., deplored; grieved; hum- 
bled; melted, as the heart with sor- 
row or compassion; iki^nukha^klo, a., 
unpitied. 

nukha^klo, a., sorry; sorrowful; pitiful; 
merciful; broken in heart, Luke 4: 18; 
contrite; aggrieved; afflicted; compas- 
sionate; dull; doleful; dolorous; griev- 
ous; heavy; humane; humble; merci- 
ful; pitiful; plaintive; propitious; re- 
pentant; rueful; sad; spleeny; tender; 
tragical; i^nukhaklahe alhpesa, lament- 
able; pitiable; iknukhanklo, a., unre- 
pentant. 

nukha^klo, v. n. , to be sorry or sorrow- 
ful; to be aggrieved, Matt. 17: 23. 
nukha^klo, v. a. i., v. t., to feel sor- 
row; to exercise compassion; to com- 
miserate; to sorrow; to spare; to yearn; 
to be sorry, Matt. 14: 9; to bewail; to 
lament; to mourn; to compassionate; to 
deplore; to moan; to repent; to wail; 
isht nukha'^klo, v. t., to lament; to re- 
gret; to weep; to sigh; to mourn for; 
i^uhha'fi'kloliy i^sanukhanklo; iti^nnuk- 
ha'^klOj to pity each other; i'fwmkha'n'k- 
lo, to pity; to be moved with compas- 
sion, Matt. 14: 14; ibanukha'^klo, v. a. i., 
to sympathize with; to sympathize; 
ibanukha'^klo, a., sympathetic; ibanuk- 
haf^klo, n., sympathy, 
nukha^klo atopa, n., heart-break; over- 
much sorrow. 

nukha^klo chito, a., woful. 
nukha^klo iksho, a., hard hearted; 
without pity; merciless; ruthless; sav- 
age; unrelenting; unsparing; i'rmukha^- 
Ho iksho, a., unmerciful, 
nukha^^klochi, v. t., to grieve; to af- 
flict; to deject; to depress; to humble; 
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to melt, as the heart; chimhaBh nuh- 
ha'^Jdochi, to sadden; to touch. 
nukha^Mot na^liullochi, v. a. i., to fast 
religiously, Matt. 9: 14, 15. 
nukhama, v. a. i. , to be in pain. 
nukham^cM, v. t. cans., to cause pain. 
nukhLammi, a., painful; aching; severe; 
sharp. 

nuktiamml, v. n., to be painful; to ache; 
V. a. i., to struggle; to throe; sanuk- 
hammi, I am pained, mihhahammi, to 
have bitterness of spirit, 1 Sam. 1: 10. 
nukhammi, nukhami, n., pain; misery; 
distress; agony; a throe; torture; un- 
easiness; “her pains,” 1 Sam. 4: 19; 
1 Thess. 4: 3 [?]. 

nukhammichi, v. t., to inflict pain; 
to cause pain or agony; to distress; to 
pain; to torture. 

nukhohela, a., pp., angry; mad; furi- 
ous; infuriated; passionate; enraged; 
irritated; agitated; excited, 
nukhohela, v. n., to be mad or angry; to 
become mad (fixed or settled madness), 
nukhohela, n., anger; wrath; excite- 
ment; fire. 

nukhohelachi, v. t., to enrage; to irri- 
tate; to anger; to provoke; to make 
mad; to fire; to infuriate, 
nukhomechi, v. t., to render pungent; 
acrimonious, or strong, as whiskey, 
pepper, or peach leaves when taken 
into the mouth. 

nukhomi, a., pungent to the taste, 
nukhomi, n., pungency, 
nukhushpa, Ch. Sp. Book, p. 44. 
nukkilli, n., hatred; ill will; indigna- 
tion; malice; spite; i'^nukkiUi, n., en- 
mity; wrath; aii^nukkiUi, anger, 2 Sam. 
24: 1; anger, an attribute, Josh. 7:12, 26. 
nukkilli, a., envious; indignant; invid- 
ious; malicious; malign; malignant; 
spiteful. 

nukkilli, v. n., to hate, John 3: 20; to 
abhor; i'fmikMLli, v. t., to hate him, 
Matt. 5: 22; 6: 24; to despite; to envy; 
to spite; itinnukkilli, to hate each other, 
nukkilli, i^nukkilli, n., a hater, 
nukkilli keyu, a., unenvied, 
niikkillichechi, v. t., to cause to hate; 
to disaffect. 

nukkilli chi, v. t., to cause to hate, 
nukkitek^chi, n., palpitation of the 
heart; pulsation of the heart, caused by 


fever as some say; chw^kash nukkite- 
kachi. 

nukkitekachi, v. a. i., to palpitate; to 
flutter, as in the stomach, 
nukkiteli, n., burning in the stomach 
when very acid. 

nxiklibekg.chi, v. a. i., to start quick, as 
the blood. 

nuklihekachi, n. , a quick motion of the 
blood; heartburn; heart rising, 
nuklibeshachi, v. t., to enkindle; see 
below. 

nuklihisha, a., pp., heated; warmed with 
passion; hot; enkindled, 
nuklihisha, v. n., to be heated; to be 
in a passion. 

nuklihisha, v. a. i., to glow; to warm; 

to get warm wuth passion, 
nuklihisha, n., temper; warmth, 
nuklihishakachi, a., heated suddenly 
wuth passion; impassionate; impas- 
sioned. 

nuklihishakachi, v. n., to be heated; 

to be warmed with passion, 
nuklihishachi, v. t., to enkindle, 
nuklihishli, v. t., to warm the flesh or 
person. 

nuklihishlikachi, n., passion, 
nuklihishlikachi, v. a. i., to fly into a 
passion. 

nuklakancha, n., a fright; terror; de- 
struction, 1 Sam. 5: 11. 
nuklakancha, v. a. i., to start flesh 
trembling. 

nuklakancha, pp., frightened; scared; 
surprised; affrighted; amazed; shocked; 
terrified; marveled, Matt. 8: 10, 27; 9: 8; 
Luke 4: 36, Matt. 12: 23; astonished, 
Matt. 13:54; wondered, Matt. 15:31. 
nuklakanchichi, v. t., to startle; to 
affright; to affray; to start, 
nuklakashli, nuklaka“shli (n. f.), v. t. 
pi., to frighten; to startle; to scare; to 
shock; to terrify; to destroy, 1 Sam. 
5:9. 

nuklamsdli, v. a. i., to choke or suffocate, 
nukiamoli, nukdamonli (n. f.), v. a. i. 
pi., to strangle; to choke by taking 
food, etc., into the windpipe; to stran- 
gle by being under water too long, 
nukiamoli, pp., strangled; choked, 
nuklamolichi, v. t., to cause to stran- 
gle; to strangle another. 
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nuklamolU, y. a. i. sing., to strangle; to 
choke with food or drink, 
niikiamolli, pp., strangled; choked. 
nuklamoUichi, v. t., to strangle; to 
strangle another, 
ntikli^fa, y. a. i., to suffocate. 
iLukh^fa, pp., suffocated, 
nukh^ffi, Y. t., to suffocate, 
nukoa,: nokoa, a., angry; mad; cross; 
fierce; fiery; frantic; furious; huffy; 
ill; ill natured; indignant; infuriate; 
invidious; malicious; malign; malig- 
nant; morose; offensive; outrageous; 
rabid; snappish; spiteful; spleeny; 
sulky; sullen; surly; unpeaceable; 
vexed; vindictive. 

nukoa, nukowa, v. n., to be angry or 
mad. 

mukoa, v. a. i., to inflame; to leer; 
to madden; to rage; to rankle; to 
stomach; to storm; to tear; to vex. 
nukoa, pp., maddened; chagrinned; en- 
raged; exasperated; fretted; incensed; 
inflamed; offended; piqued; ruffled; 
scandalized; provoked; ihnuhoo, a., 
nnoffended; unprovoked, 
nukoa, v. t. with a pro. prefixed, as 
to drive him; isuba i'f^nuhoa, to 
rein a horse; aha'^ka ya'f^ innulcoa, to 
drive away the fowls; innnhoa, i'^nukoa, 
to be angry at him; to jaw; to rail; to 
rate; to resent; to scold; to spite; to 
bicker; to brawl; to quarrel; itinnuhoa^ 
to be angry at each other; itinnukoa 
shali, a., quarrelsome; i^nuhoa, n., a 
scolder. 

nukoa, n., a teaser; a mad man. 
nukoa, n., anger; madness; wrath; 
choler; spite; malice; dudgeon; fierce- 
ness; fire; frenzy; fretful ness; fury; 
gall; a grudge; heat; ill nature; ill 
will; indignation; ire; mania; morose- 
ness; offense; passion; a pet; a pique; 
rabidness; rage; scandal; spite; spleen; 
spunk; stomach; vengeance; vexation; 
wrath. 

nukoa atapa, n., rancor, 
nukoa atapa, a.,' rancorous, 
nukoa banna, a., resentful, 
nukoa f ehna, a. , wroth, 
nukoa hinla, a., irritable, 
nukoa keyu, a., wrathless, 
nukoa okpulo, n., touchiness. 


nukoa shali, a., choleric; very angry; 
often angry; irascible; irritable; pas- 
sionate; perverse; pugnacious; refrac- 
tory; ticklish; touchy; vindictive; 
waspish; wrathful, 
nukoa shali, v. n., to be choleric, 
nukoa shali, n., a madman; a madcap, 
nukoachi, v. t., to madden; to make 
mad; to chagrin; to anger; to disgust; 
to displease; to enrage; to exasperate; 
to fire; to fret; to incense; to inflame; 
to infuriate; to irritate; to move, i. e., 
to irritate; to offend; to pique; to pro- 
voke; to ruffle; to scandalize; to trou- 
ble; to vex. 

nukoachi, n., an offender; a provoker, 
nukoachi, n., a provocation; vexation, 
nukoat anumpuli, v. t., to grumble; to 
talk madly; to chide; to rant, 
nukoat anumpuli, n., a grumbler, 
nukowa, see nukoa. 
nukpaualh, a., nauseous, 
nukpalli, n., excitement, 
nukpalli, a., pp., interested; excited; 

tempted; engaged; incited; enticed, 
nukpalli, v. n., to be interested, excited, 
or tempted; to lust after; innukpdli, to 
lust after her, Matt. 5: 28. 
-nukpallichechi, v. t., to entice; to se- 
duce. 

nukpallichechi, n. , an enticer. 
nukpallichi, v. t., to excite; to interest; 
to tempt; to allure; to invite; to draw; 
to entice; to lure. 

nukpallichi, n., a provocation; tempta- 
tion. 

nukpaJlichij.n., a tempter; a lure, 
nukpoalli, v. a. i., to feel nausea; nuJc~ 
poallichi, causing nausea, 
nukpoallichi, v. t. causative, 
nuksakkt, v. a. i,, to be choked, stran- 
gled in water, or drowned, Luke 8: 33. 
nuksita, a., pp., hung by the neck with 
a cord; suffocated; hanged, 
nuksita, v. a. i., to hang by the neck, 
nuksiteli, v. t., to hang; to suffocate; 
to choke with a cord; to hang by the 
neck, Josh. 8: 29; ont ilenuhsitelij went 
and hanged himself, Matt. 27 : 5. 
nuksiteli, n., a hangman; a hanger. 
nuksitMa, pp., hung. 
nuksitifiS., v. t., to hang by the neck, 
Gen, 40: 19. 
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rLuksitoha, pp. pL, or nuksita, sing., 
hung. 

nuksitoha, v. a. i. pi., to hang by the 
neck. 

nuksitoli, v. t. pi. , to hang by the neck, 
nukshachaiyakachi, v. a. i., to thrill, 
nukshammi, nukshammi, a., hoarse; 

affected with a cold; having a cold, 
nukshammi, v. a. i., to be hoarse; to 
have a cough. 

nukshammicbi, v. t. caus., to cause 
hoarseness. 

nukshiah [?]; itanukshi'^ya [?], being 
knotted or gnarled like tough w^ood. 
nukshichaiakachd, v. a. i., to start and 
tremble from fear. 

nukshi^fi, v. t., to hang by the neck, 
Matt. 27: 5; ilenukshi'f^fi, to hang him- 
self, Matt. 27: 5; see nuJcshiniffi. 
nukshikanli, a. , pp. , strangled with any 
hot and pungent drink, as a decoction 
of pepper; hot; suffocating, 
nukshikanli, v. a. i., to tingle, 
nukshikanli, v. n., to be hot and suf- 
focating; to smart in the throat; nuk- 
shikashli, pi. 

nukshikanlichi, v. t., to strangle; to 
choke; to cause the sensation above 
described; 7iukshika'^shlichi^ pi. 
nukshika^shli, pp. pi., strangled; nuk- 
shikanli, sing, 
nukshikiffi, a., hoarse. 
nukshikifS., n., hoarseness, 
nukshila, a., dry; thirsty; ha^ung a dry 
throat; a thirst; hoarse, 
nukshila, v. n., to be dry, thirsty, etc.; 

to be hoarse, 
nukshila, n., thirst, 
nukshilachi, v. t.-, to cause hoarseness 
or thirst; v. i., to have the throat 
stopped with a cold. 

nukshinifa, y. a. i., to hang by the 
neck. 

nukshini^fa, pp., hung by the neck; 

ha\dng the breath stopped, 
nukshini^fa, n., asthma; phthisis, 
nukshiniffl, nukshi^ifi., y. t., to hang by 
the neck; to choke; to afflict with the 
asthma. 

mUsshitilimmi, y. a. i., to satisfy (simi- 
ilar to fihopa). 

nukshiwichi, n., a throat filled up from a 
cold. 

nukshobba hinla; a., formidable. 


nukshobli, y. t., to frighten; to scare; 
to cow; to daunt; to dismay; to terrify; 
to intimidate; ilenuksliohli, to frighten 
himself. 

nukshobli, n., a frightener. 
nukshoblichi, v. t. cans., to frighten; 
to scare; to produce fear; to start; to 
startle. 

nukshompiksho, a., undaunted, 
nukshompiksho, adv., fearlessly, 
nukshopa, a., coy; afraid; scared; chick- 
en-hearted; dismayed; fearful; pusil- 
lanimous; shy; skittish; timid; timor- 
ous; wild; hachimiksliopa cliof ' Matt. 
8: 26; ikniikskopo, fearless; unfeared; 
unappalled. 

nukshopa, v. n., to be afraid, Matt, 
10: 26; 14: 5, 26, 27, 30; hachmukshopa 
na, Luke 12: 4; v. a. i., to fear; to 
shrink; to shudder; to shy, nukshumpa, 
Luke 1: 65; itimiukshopa, to be afraid 
of each other, or to fear each other, 
nukshopa, pp., frightened; cowed; 
daunted; intimidated; startled; terri- 
fied*; appalled; afraid. Matt. 17: 6, 7. 
nukshopa, adv., wildly, 
nukshopa, n., fear; a fright; dread; pu- 
sillanimity; shyness; coyness; terror; 
isht anukshopa, terror, Josh. 2: 9. 
nukshopat illi, n., horror, 
nukshopat wannichi, v. a. i., to quake; 
to quake from fear. 

nukshulla, a., haying a wasting disease; 

baying the yitals destroyed, 
nukshulla, n., a consumption; a pul- 
monary disease. 

nuktaiyala, y. n., to be easy; to be 
quiet. 

nuktakali, v. a. i., to choke; to have 
something lodged in the throat; to 
throttle; nuktakoli, pi. 
nuktakali, sing., nuktakoli, pi. n., a 
choking. 

nuktakali, sing., nuktakoli, pL, pp., 
choked; strangled. 

nuktakali, y. t., y. a. i., to choke; to 
strangle. 

nuktakaJichi, sing., nuktal^alicM, pL, y. 

t., to choke; to strangle, 
nuktakat illi, y, a. i., to choke to death, 
nuktakba, v. a. i. , to pucker up, as the 
mouth after eating unripe persimmons, 
nuktalachi, v. t., to quiet; to calm; to 
comfort; to heal the heart, Luke 4: 18. 
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nuktalali, v. t., to quiet; to appease; to 
allay; to sober; to calm; to soothe; 
to assuage; to becalm; to compose; to 
cool (the temper); to ease; to lull; to 
mitigate; to moderate; to modify; to 
mollify; to pacify; to propitiate; to si- 
lence; to solace; to still; to suppress; 
to temper; to tranquilize. 
nuktalali, n., a comforter; a quieter; a 
soother; a moderator; a pacifier, 
nuktalalichi, nuktalallicki, v. t., to 
cause quietness, etc.; to lay; to allay; 
to soothe. 

nuktalalichi, n., a soother, 
nuktaloii, v. t. pL, to quiet, etc. 
nuktalohchi, v. t., to cause quietness, 
nuktalali, v. t., to excite jealousy, Deut. 
32: 21. 

nuktanla, pp., tempered, 
nuktanla, a., coy; dispassionate; grave; 
modest; patient; peaceable; placid; ten- 
der; serious; sober; tranquil; urbane; 
see nuktala. 

nuktanla, y. a. i., to be cheerful. Matt. 
14: 27. 

nuktanla, n., patience; sobriety; tem- 
perance; ‘ ‘ peace, Acts 10: 36. 
nuktanla iksho, a., impatient, 
nuktanlat, adv., tranquilly, 
nuktala, v. n., to be quiet, 
nuktala, n., sedateness, softness, still- 
ness, quietness; a calm; contentment; 
patience; a mitigation; moderation; 
relief; iknuJctalo, n., impatience, 
nuktala, nuktala, y. a. i., to become 
quiet, peaceful, sober {hash ilenuktan- 
lashke), to cool; to lull; to moderate; to 
relax; to soften; nuktanla, n. 1 ; y. a. i., 
to pause; to subside; to be cheerful. 
Matt 14:27; nuktaiyala; ilenuktgXa, 
nuktala, a., unruffled; harmless; quiet; 
sober; patient; calm; considerate; con- 
tented; cool, as to mind or feelings; pa- 
cific; sedate; pp., allayed; quieted; 
sobered; calmed; becalmed; subdued; 
composed; conciliated; cooled; lulled; 
mitigated ; moderated ; pacified ; relaxed ; 
solaced; soothed; stayed; stilled; unre- 
lieved; nuktaiyala, Matt. 10: 16; iknuk- 
talc, a., impatient, 
nuktalahe keyu, a., implacable, 
nuktallachi, n., relief, 
nuktala, a., jealous; suspicious; preju- 
diced. 


nuktala, v. n., to be jealous; v. a. i., to 
mistrust. 

nuktala, n., jealousy, 
nuktala; i'f^nukta'^la, to beware of, Matt. 
16: 6. 

nuktala keyu, a., unprejudiced, 
nuktik ahchi, n., some noise described 
by nutik 

nuktilefa, v. a. i., to choke, 
nuktilefa, pp., choked, 
nuktiliffi, y. t., to choke. Matt. 18: 28. 
nuktimekachi, nuktimikachi, v. a. i., 
to beat; to pulsate, as the heart or pulse, 
nuktimekachi, n., a pulsation, 
nuktimichi, v, a. i., to palpitate quickly; 

chu^k^h at nuktimichi. 
nukwai iksho, see nukwia iksho. 
nukwaya, v. a. i., to shun, Acts 20: 27. 
nukwamakachi, sense of internal heat, 
nukwannichi, y. a. i. , to tremble through 
fear. 

nukwannichi, n. , a trembling, 
nukwi iksho, see nukwia iksho. 
nukwia, n., diffidence; mistrust; pusil- 
lanimity; scruple. 

nukwia, a., diffident; pusillanimous; shy; 
timid; timorous; afraid to venture; 
afraid to do something; fearful, 
ntikwia, v. n., y. a. i., to be afraid; to be 
timid; to doubt, Matt. 1: 20; to misgive; 
to mistrust; to scruple; to shrink; to 
stagger; ii^ukwia, to be afraid of him; 
to be timid before him. 
nukwia, n., a shrinker; a starter, 
nukwia iksho, nukwai iksho, nuk- 
wi iksho, a., courageous; hardy; in- 
trepid; resolute; undaunted; unem- 
barrassed; valiant; valorous, 
nukwia iksho, n., hardihood; hardi- 
ness; temerity; valor, 
nukwia iksho, nukwai iksho, v. n., to 
be without fear; to be courageous; to 
dare; to venture. Josh. 1: 6, 9, 18. 
nukwia iksho, a. , audacious; bold ; brave ; 
undaunted. 

nukwia iksho, n., boldness, 
nukwiachi, v. t., to render timid; to 
produce fear; to stagger, 
nukwiloha, v. n., to be sad, sorrowful, 
just ready to weep. — J. E. Dwight, 
nukwimekachi, v. a. i., to shake or 
tremble; to palpitate, as after an effort 
at running. 



EYINOTO^iT] 


A DICTIOXAKY OF THE CHOCTAW LANGUAGE 


287 


nulrwimekachi, n., a palpitation; an 
agitation of the heart, after violent run- 
ning. 

nnna, v. a. i., to cook; to bake; to ripen; 
to mellow. 

nnna, a., mature; ripe; mellow, 
nxma, pp., cooked in boiling water; 
baked; roasted; done; boiled; matured; 
iknuno, a., not cooked; unripe; imma- 
ture; crude; heavy; not well baked, 
nuna, n., maturity; ripeness, 
nuna atapa, a., overdone, 
nunachechi, V. t., to cause to ripen, or 
bake, etc. 

nunachi, v. t., to cook; to ripen; to bake; 

to enripen; to mellow, 
nusachaya, from nusi and achaya, a,, 
sleepy; wanting to sleep, 
nusapi, nusasapi (pi.), n., an oak; a 
black-oak tree; a red oak. 
nusechi, v. t., to cause sleep; to throw 
into a sleep; to bring on sleep, 
nusechi, n., a soporific, 
nuseka, n., a dreamer; a fortune teller, 
nusi, V. a. i., to sleep; to doze; to repose; 
to kennel; to drowse; to rest; to roost; 
to slumber; sanmi, nuseli, I sleep; 
anusi, to sleep at or there, Josh. 2: 1; 
uKsitukosh ohcha, to 2 ,'W 2 ik.e from sleep; 
nusi hosh itonlatok, he was asleep, Matt. 
8: 24. 

nusi, n., an acorn; a black-oak acorn; 
mast; nusi hata, nusi lahia, nusi noti; 
nusushi, mcsinoti, nusi shauiya, water 
oak resembling chilhpatha. 
nusi, n., a sleeper; a slumberer. 
nusi, n., sleep; rest; repose; refresh- 
ment; a slumber; iknuso, n., a watch; 
forbearance of sleep. 

nusi, n., a sleep; a measure of time, being 
one day or 24 hours. 

nusi, a., dormant; iknuso, restless; with- 
out sleep, 
nusi, adv., asleep, 
nusi banna, a., somnolent; sleepy, 
nusi fehna, n., lethargy, 
nusi isMtini, n., a nap; iskitini nusi, v. 
a. i., to nap. 

nusilhiia, n., stupor; drowsiness; torpor, 
nusilhha, a., sleepy; drowsy; dull; le- 
thargic; somnolent; torpid. 
nusilhh.a, v. n., to be sleepy or drowsy, 
nusilhha, v. a. i., to doze; to drowse, 
nusilhhachi, v. t., to drowse; to make 
one sleepy. 


nusilhhachi, n., a soporific; an anodyne, 
nusit illi, a., fast asleep; v. n., to be fast 
asleep. 

nusolba, a., sleepy; adv., sleepily, 
nushkobo, noshkobo, nishkobo, n., a 
head; the head; the pate; a poll; the 
top; the vertex; yqmma noshkoho, his 
head. Matt. 14: 11; Josh. 2: 19; Matt. 
6: 17; 10: 30; 14: 8, 10; noshkoho yn'^, 
his head; Matt. 8: 20; the pommel (of 
a saddle), Josh. 11: 10. 
nushkobo atobbi, n., a capitation; a poll 
tax; a tax; a tribute. Josh. 16: 10. 
nushkobo atobbi onuchi, v. t., to tax; 
to lay a poll tax. 

nushkobo atobbichi, v. t., to put to 
tribute, Josh. 17: 13. 
nushkobo beka, a., bareheaded, 
nushkobo beka, v. n., to be bare- 
headed. 

nushkobo chumpa, n., tribute; a poll 
tax; a per capita, Matt. 17: 25. 
nushkobo fochouh, nushkobo fach- 
onli, n., dandruff, 
nushkobo foka, n., a headstall, 
nushkobo foni, n., the skull; the cra- 
nium. 

nushkobo foni aiitachakalli, n., a su- 
ture, the seam or joint which unites 
the bones of the skull, 
nushkobo hakshup, n., the pate, 
nushkobo hotupa, n., the headache, 
nushkobo hotupa ahanuni, n., cam- 
phor. 

nushkobo ikbi, v. t., to make a head; 
to head. 

nushkobo ikbi, n., a header, 
nushkobo isht chumpa, n., tribute, 
Mark 12: 14. 

nushkobo isht shema, n., a headdress? 

an ornament for the head, 
nushkobo isht talakchi, n., a head 
band. 

nushkobo iyafu^^fo, n., the crown of the 
head; -the place where the hair grows 
in a circle on the top of the head, 
nuskobo lachowa, n., scald head, 
nushkobo tabokaka, n., the pan; the 
top of the head; the pate, 
nushkobo tabli, v. t., to behead; to de- 
capitate; to head. 

nushkobo t^bli, n., one who beheads, 
nushkobo tapa, pp., beheaded; decapi- 
tated; decollated. 

nushkobo tapa, n. , a head severed from 
the body. 
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nushkoboka, n.; the head, Josh. 11: 10; 

14: 1; nosMobo'f^hu'^ka. 
nuta, nota, adv., under; below; beneath. 
See 1 Tim. 6:1; ahoha nuta, under the 
room. 

nuta, V. n., to be below, under; aiimpa 
nuta, aboha nunta, ilaiasha nani nuta; 
nunta in Klit aho'^ nunta, under Crete. 
Acts 27: 7; nuta, noia^ n. 
nutacha^ha, n., a large centipede, 
nut aka, n . , the space below ; a state of su D- 
jection; the under side, Mark 12: 10, 11; 
Josh. 7: 21; beneath, Josh. 2: 11; in 
subjection, Matt. 8: 9. 
nutaka, v. a. i., to be subdued, Josh. 

18:1; ishnutaJcahe keyu, Deut. 28: 13. 
nutaka, a., nether; under foot; prep., 
under; adv., underneath; below. 
nutaka a^slia, a., subject; being under, 
nutaka a^sha, n,, subjection, 
nutaka boH, v. t, , to underlay, 
nutaka fehna, a., undermost, 
nutaka ia, m, subjection, 
nutaka ia, v. t., to submit; to come un- 
der; to go beneath. 

nutaka ia, v. a i., to quail; to succumb; 

to surrender; to truckle; to yield, 
nutaka ia, n., submission, 
nutaka iahe keyu, a., uncontrollable; 
unyielding. 

nutaka yakni kulH, v. t., to undermine, 
nutakachi, nutakachi, v. t., to cause 
to go under; to put beneath, Josh. 
17: 13; aiimpa yan nutakachit holi. 
nutakbalaJ^kchi, n., gums; the hard 
deshy substance of the jaws which in- 
vests the teeth. 

nutakbala“-kchi oflo, n., the lampas. 
nutaMa, n,, the chin; the jaw; the chap; 
the jowl. 

nutakfa foni, n., the jawbone; the chin 
bone. 

nutakfa isht atapachi, n., a curb chain; 
a curb strap. 

nutakfa isht talakchi, n. , a throat-latch, 
nutakhish, n., the beard; a whisker, 
nutakhish isht shafa, nutakhisht 
sha^fa, n., a razor. 

nutakhislit sha^fa ahalapuchi, n., a 
razor strop; a razor hone, 
nutakhislit sha^fa ashuahchi, n., a 
razor hone; a hone. 


o is a longer vowel than u, and when the 
sound is contracted u is heard; as hah- 
lo, haklot, liaklut; haponaklo, haponak - ' 
lot, haponaklut 

o, oh, o“; this ia used as the verb to be” 
in the 3d person, or as an impersonal 
verb; oh is a sti'enger form of expres- 
sion, as iksho hohmaii; Icatima ishia hoh 
chof; this word has puzzled many in- 
terpreters; 0 , to be; oh, it is; being; 
0 is often added to some of the particles 
to make them more distinctive, as hokat, 
hokqio. The forms of particles begin- 
ning with 0 are here inserted so that the 
law of euphony may be learned: ocha — 
oka — okaka — okakano — okakant — oka- 
kanto — okakqt — okakqto — okakhe — ohak- 
heno — okakhet — okakheto — okakkia — oka- 
ko, Matt. 8: 27; liatak katiohmi hatuh 
ohako, what manner of man? — okako- 
cha — okakona — o kakosh-^o ka kot^okano, 
okqno — okqt-rokqto — oke — okia — okomo, 
a particle used at the end of a sentence, 
meaning it was so; remote past tense — 
okono, same as; it is so; it was, but re- 
cently — ona — osh — ot 

o», an auxiliary verb; chukowaheo'^ he- 
yushke, enter shall is not, Matt. 7:21; or 
it may designate the act chukowa, enter 
shall that not. 

o», a particle, in the obj. case, cf. osh and 
ot, whom, which, that. 

o^, an art., meaning a or an usually and 
used indefinitely; peni a ship,. Matt. 
9: 1; see ho, 

on; after; aio'^hikia, to stand on, upon; 
o'^hikia, Matt. 10: 30; onhilechi, to set 
on, Matt. 4: 5. 

obala, n., the breech; the hind legs; the 
buttock; the fundament. 

obala, a., behind. 

obala foka, n., a pantaloon; pantaloons; 
breeches; trousers; drawers; overalls; 
hose. 

obala foka isht halaUi, obala foka isht 
talakchi, n., suspenders; braces. 

obachoshuli, n., the hip joint where the 
thigh bone enters the socket of the hip 
bone. 

obalaka, adv., behind; olhqlaka, Luke 2: 
43- 

obalh kanali, y. a. i., to move backward 
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oballipela, adv., backward; behind, 
obij iyubi, n., the thigh; a ham. 
ochi, ob.ch.ih, v. t., to draw water; to dip 
up water with a bucket at a well, 
spring, stream, or pond; to draw, Josh. 
9: 21; ushtia, to go after water; usht 
gXla^ to bring water; polanJza oyoclii, 
she has gone after water at length; 
ohuncM, freq. ; oyochi, pro. 
ochi, n. , a drawer of water, 
oe, int.j pshaw, 
of anusi, n. , a kennel for dogs, 
offo, V. a. i., V. t., to spring up. Matt. 
13: 26; to grow; to sprout; to chick; to 
grow, in the early stages of growdng; to 
come up; to germinate; to rise; to 
shoot; to spire; to sprout; to vegetate; 
to spring; also in later stages, thus, 
tanclii at chahat taha^ iti at chitot islit ia. 
offo, n., a growth; the growing; a chit; 

a scion; a shoot; a springing; a sprout, 
off ochi, V. t., to cause to grow; umha 
Teat tanchi off odd, aha pWd at nana 

putaka off odd diatoh’, offohondii, freq. 
off, n., a dog; a cur; a spaniel, 
off chuk atta, n. , a house dog. 
off haksobish falaia, n. , a hound, 
off hasimbish i^^hina, off hasimbish 
tapa i^hina, n., the milky way; the 
galaxy. 

off hata kolofa, n., the milky way; the 
galaxy. 

off holba, a., canine; doglike; like a 
dog; doggish. 

off holba, V. n., to be canine, 
off holilabi, n, , a mad dog. 
off inchuka, ofinchuka, n., a kennel, 
[off i^ihoshuwa, n., the nightshade. — 
H. S. H.] 

off isht holi, V. t., to hound; to chase 
with dogs. 

off nakni, n., a male dog; a dog. 
off palhki, n., a grayhound; a spry dog. 
off puta, n., the dogs. Matt. 7: 6. 
off tasembo, n., a mad dog; a rabid dog. 
off tek, n., a female dog; a bitch; a slut, 
off tohbi i^^hina, n. , the milky way. 
ofunlo, n., a screech owl. 
ofu^sik, n., a puppy; a whelp, 
ofu^sikcheli, v. t., to pup; to puppy, 
ofushi, n., a puppy; a whelp, 
oh, see ho, 

oh, auxiliary verb; chatuh oh cho f Matt. 
7: 16; ak oh kia. Matt. 8: 10. 

84339“— Bull. 46—15 19 


oh, imp. mood, 2d per. pi. before vowels, 
as ohia, go ye, Matt. 2: 8. 
oh, part., Islael oHa ak oh kia, Matt. 8: 10; 

tuk oh cho? Matt, 14: 31. 
ohchih, see ochi. 

ohhoh, interjection of surprise at some- 
thing new, oh! 
o h m i , a., like; resembling, 
ohmi, V. n., to be like or resembling. 
Josh. 7: 21. 
ohmi, n., likeness. 

ohmichi, ohmihchi, v. t. to make a like- 
ness; to cause it to resemble, 
o^holisso, n., an inscription, 
ohoyo, ahoyo, n., a woman; a dame; a 
lady; a female. Matt. 5: 28; a wife; a 
handmaid, Luke 1: 38-; pL, women; 
ohoyo ho^, women, Matt. 11: 11; 14:21; 
ohoyo ma, Matt. 15: 28. 
ohoyo aiomanili, n., a pillion; a wo- 
man’s seat; a cushion for a woman to 
ride on behind a person on horseback, 
ohoyo asanonchi, n., a matron, 
ohoyo alia eshi apistikeli, n., a mid- 
wife. 

ohoyo bishlichi, n., a milkmaid, 
ohoyo chito, n., a large woman; a virago, 
ohoyo chuka pehchi, n., a housewife; 
a mistress. 

ohoyo haksi, n. , a hussy, 
ohoyo haloka, n., a mother-in-law; see 
haJoka. 

ohoyo hatak ikhalelo, n., a virgin, 
ohoyo haul, n., a lewd woman; a harlot, 
Josh. 2: 1; a strumpet; a prostitute; a 
wench; a whore. 

ohoyo haui aiasha, n., a bawdy house; 

a brothel; a bad house, 
ohoyo himmita, n., a young woman; 
a young lady; a lass; a damsel; a vir- 
gin, Luke 1: 27; a girl; a maid; a 
maiden. 

ohoyo hixomita okpani, v. t., to de- 
flower. 

ohoyo himmitasi, n., a young girl; a 
very young woman; himmitasi means 
of an age younger than himmita. 
ohoyo himmithoa, n. pL, young women, 
ohoyo hiromitushi, n., a very young 
woman, under ten years of age. 
ohoyo hokli, n. , a rape, 
ohoyo holba, a., effeminate; like a 
woman; womanish. 
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ohoyo holisso ithanancM, n., an in- 
structress. 

olioyo holisso pisachi, n., a mistress; a 
school mistress; a school dame, 
olioyo hopom, n., a kitchen maid, 
ohoyo i^^hatak, n., a husband; lit, a 
woman’s man. 

ohoyo i^ihatak iUi, n., a widow, Luke 
4: 25. 

ohoyo ikhananchi, n., a tutoress, 
ohoyo imalia, n., a whore master; a 
whoremonger. 

ohoyo inaissa, n., a testatrix, 
ohoyo imisht ilo^^hoshontikachi, n., 
a parasol; a lady’s parasol, 
ohoyo i^na foka, n., a lady’s garment; a 
mantua. 

ohoyo i^na foka ikbi, n., a mantua 
maker. 

ohoyo i^na foka lumho, n., a chemise; 
a shift. 

ohoyo ipetachi, v. t., to celebrate a mar- 
riage; to salute a bride; to marry, 
ohoyo ipetachi, n., a marriage, John 
2:2; nuptials; aw’edding. 
ohoyo ipi^ishik, n., a woman’s breast; a 
pap. 

ohoyo i^shapo, n., a lady’s bonnet; a 
calash. 

ohoyo i^shapo ikbit kanchi, n., a mil- 
liner. 

ohoyo isht ahollo, n., a hag; a shrew; 
a wdtch. 

ohoyo isht atiaka, n., womankind, 
ohoyo itihalallichi, n., a wedding, 
ohoyo kasheho, n., an aged woman; an 
aged female; an old wife, 
ohoyo keyu chohmi, a., unwomanly, 
ohoyo litiha, n., a slattern; a slut, 
ohoyo makali, n., a jade; a despised 
w’oman. 

ohoyo mi^ko, n., a princess; a queen; 

an empress, Matt. 12: 42; 1 Kings 11:19. 
ohoyo na foka ikbi, n., atailoress. 
ohoyo nanachefa, n., a washerwoman; 
a laundress. 

ohoyo nan achunli, n. , a seamstress; a 
tailoress. 

ohoyo nan apesa, n. , a directress, 
ohoyo nani^hoyo, n., a waiting maid, 
ohoyo nukoa, n., a mad woman* a ter- 
magant; a shrew; a scold, 
ohoyo owatta, n., a huntress. 


ohoyo pisa aiukH, n., a fair; a fair wo- 
man; the female sex. 
ohoyo sipokni, n., an old lady, 
ohoyo tashka, n., a warrioress. 
ohoyo to^iksali, n., a laboring woman; 

a maid servant; a serving maid, 
ohoyo yuka, n., a bond woman; a bond 
maid; a female captive; a female pris- 
oner. 

ohoyohmi, a., feminine, 
ohpi, see hopi and opi. 
ohulmo, pp., covered; sheltered, 
ohnlmochi, v. t., to cover; to cause to 
be covered; tanclii ohulmochi, aboha 
yan ohulmochi. 

oiya, oia, v. t., to ascend; to go up; to 
mount; to back (a horse); to climb, 
Matt. 5: 1; 14: 23; 15: 29; 17: 1; Josh. 
6:6; to run up; to scale; to get on; to 
arise; to rise; hatak at nani /ia« oiya; 
shaui at iti a'^ oiya; isht oiya, to take up, 
Matt. 4: 8. 

oiya, n., ascent; a mounter; one w'ho as- 
cends; a climber; a rise; a rising, 
oiyachi, v. t., to cause to ascend; to tree; 
fani yan iti oiyachi, or fani ya^ iti ahoi- 
yachi, to compel a squirrel to ascend a 
tree. 

ok, from oh, the verbal o, and Ic, determi- 
native. See and compounds. Com- 
pounds are: ohahanto, art. pro., the, 
Matt. 18: 7, distinctive from other ob- 
jects — ahakaP (Ishmayabi used this 
form) — okma, used for whether; lit., if 
so, or then if so, see Mark 2: 9; Matt. 
15: 4, 6; derived from o, the auxiliary 
verb, affirmative, k, the demonstrative 
art. pro., and ma, the additional defi- 
nite; when that is then, if that is then — 
okqno, distinctive article in the obj. 
case, showing a contrast or comparison; 
ilqppak okqno, Matt. 11 : 16; nitak okqno, 
Matt. 6: 43; 11: 22; 18: 7; nom. case, 
okqto, Matt. 6: 2; 12:31, 32; Josh. 2: 4; 
okmah ohmak — ohmaha — okmakano — 
okmakato — okmakhe ' — okmakheno — ok- 
makhet, especially that, by way of a dis- 
paraging comparison — okmakheto — 
okmakof^ — okm akocha — okmakoka — ok- 
makohano — okmakokqt — okmakokqto — 
okmako/ce — okmakokia — okmakona — 
okmakosh — okmakot — okmano, okmqno — ' 
okmqt — okmqto. 
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oka, n., water; aqua; liquor; a liquid; 
whisky; wet; ardent spirits; olca 
the water, Matt. 14: 28; ola ishJco, to 
drink liquor; oJca I:a 2 :>assaishJ:o, to drink 
cold water. 

oka abicha, n., a tap hole; a tunnel; a 
funnel; a faucet: a waterspout; a spout 
for water. 

oka abicha isht alhkama, n., a spigot; 

a tap; a spile; a cork; a stopple, 
oka abicha isht shana, n., a tap that 
, is put in with a screw or that has a 
screw on one end. 

oka abicheli, n., a cock; a brass cock; a 
conduit. 

oka aialaka, n., a shore; a coast; haiyip 
olza cualaha; oJchata oJca aialaka; okhina 
oka aialaka. 

oka aiabi, oka aiillichi, v. t., to drown, 
oka aialhto, n., a tub; a water-trough; a 
cistern; a vat; a water-piggin; a pitcher, 
oka aialhto chito, n. , a tank, 
oka aiilli, v. a. i. , to drown, 
oka aiishko, n a tippling house; a gro- 
cery [groggery?]. 

oka aiyanalli, n., a channel; a w^ater 
channel. 

oka akanchi, n., a tap house, 
oka alaka, n., a shore; a coast, Luke 
5:3; haiyip alaka; okhina alaka, 
oka a^lhto, n., apiggin. 
oka alibisha, n., a skillet, 
oka atalaia, n., a pool; a reservoir, 
oka ayanalli, n. , a sluice; a water furrow, 
oka alhto, n., a water-pot; a water-ves- 
sel, John 2: 6. 

oka ah, okah, n., the water-edge; shore, 
Matt. 13: 2. 

oka ban^pa, v. a. i., to overflow, 
oka banapa, pp., overflowed, 
oka bansitha, n., a surge; a wave; a 
billow; a swell; ok<^ hanatha kafj the 
waves, Matt. 8: 24. 

oka banathat a^ya, v, a. i., to surge; 
to wave. 

oka banaiiya, n. pi., waves; surges; 
billows. 

oka bicheli, n., a butler, Gen. 40: 1; a 
tapster. 

oka bikeli, v. a. i., to flow, as tide water, 
oka bikeli, pp., deluged; overflowed, 
oka bikeli, n., back water; tide water; 

an inundation; a deluge, 
oka bikeli, v. a. i., to ebb. 


oka bikehchi, v. t., to deluge; to over- 
flow. 

oka bikelichi, v. t. , to cause the water to 
flow in or set back, 
oka chopa, n., a cascade, 
oka falama, pp., deluged; overflowed, 
oka falama, n., back water; a deluge; 

the deluge; a flood; the flood, 
oka falama chito, n., the deluge, Gen. 
7: 6. 

oka fohopa, n., a fall, 
oka foyuha, n., a whirlpool, 
oka foyuha, okfoyuUi, v. a. i., to whirl, 
as water; okfoyullit oklcbmhlicM, to draw 
into a whirlpool; to suck in. 
oka foyTilli, okfoyulli, n., a whirlpool; 
an eddy; a vortex. 

oka fo 3 nilli, v. a. i., to whirl, as w^ater. 
oka fulush, n., a fresh-water clam; a 
clam. 

oka fulush hakshup, n., a clamshell, 
oka hafeta, v. a. i., to cave in, as the 
bank of a water course, 
okahaksi, a., drunk; drunken; inebri- 
ated; intoxicated, 
oka haksi, v. n. , to be drunk, 
oka haksi, n., drunkenness; ebriety; in- 
ebriation; intoxication, 
oka hauashko, n., vinegar; wine; sour 
water; eider. 

oka hapi, hapi oka, n. , salt water; brine, 
oka hapi yammi, n., a pickle, 
oka hapi yammi fohki, v. 1, to pickle, 
oka hi^ka, v. a. i., to be in water, 
oka holba, a., watery, 
oka homahonni, n. , a distillery, 
oka homatoba, oka homi atoba, n., a 
distillery. 

oka homi, okhomi, oke homi, n., 
liquor; spirit; ardent spirits; distilled 
liquor of all kinds, called rum, gin, 
brandy, whisky, alcohol; high wines; 
aqua vitm; bitter water; acrid water, 
oka homi ahalaia, a., spirituous, 
oka homi bikobli, n., a rum bud. 
oka homi ikbi, v. t., to distill spirits; to 
manufacture ardent spirits; to still, 
oka homi ikbi, n., a distiller, 
oka homi nan^bli achafa, n., a dram; 

a swallow of spirits, 
oka homi oka ibalhto, n., grog, 
oka hmnma, n., red water; Red river, 
oka hushi, n., waterfowl, 
oka i^hma, n., a water furrow. 
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oka illi, V. a. i., to drown; see oica (lilUe, 
aiolaillii Matt. 18: 6. 
oka ipeta, y. t, to Y^ater. 
oka isht allipisa, n., a measure; a liquid 
measure; a gallon. 

oka isht Hclia, n., a tap; a "brass cock, 
oka iskt biclieli, n., a brass cock; a tap 
hole; a spout for water; a tunnel; a fun- 
nel; a faucet. 

oka isht ocM, n., a water-bucket; a pig- 
gin; a can; a^water-pot. 
oka isht okissa, pp. , baptized wuth water, 
oka isht okissa, n., baptisin. 
oka isht okissachi, v. t., to baptize. ^ 
oka isht taka, n., a scoop, 
oka kaha, v. a. i., to lie in water. Matt. 
8: 32. 

oka kaiya, okaiya, v. a. i., to fill with 
water, as the ground receives water, 
oka kaiya, pp., filled with Y^ater; soft- 
ened by water, as the earth, 
oka kaiyachi, v. t., to soften with water; 
to fill with water. 

oka kapassa,n., cold water; fresh -water; 

cool water. 

oka kania, v. a. i., to mire; to drown; 

to sink, Matt. 14: 30. 
oka kardachi, v. t., to mire, 
oka lahba, n,, lukew^arm water; tepid 
water. 

oka lapalika, ii., the -w^aterside. 
oka laua, a., sloshy. 
oka lashpa, n., hot Y’-ater; oJca lashpa 
latahli, v. t., to scald; oha lashpa oHa- 
tapa, pp., scalded. 

.oka Hbesha, n., warm water, 
oka luak, oke luak, n. , ardent spirits; lit. , 
fire water, an early name for spirits. 
Oka lusa, Oke lusa, n., name of a creek; 

name of a Roman Catholic priest, 
oka la^ya, n., a slop; spilt water; slosh, 
oka lotoukachi, v. a. i., to douse, 
oka mah, n., the south; lit., the water 
wind, Matt. 12: 42. 
oka mah, a,, south, 
oka mah, v. n. , to be south, 
oka mah hashi aiokatula itintakla, 
a., southwest. 

oka mah hashi akuchaka itintakla, 
a., southeast. 

oka mahimma, adv., south ward ; south- 
erly, 

oka mah mah, n., the south wind. 


oka mah pila, adv., southward; south- 
erly; toward the south; southern, 
oka mah pilla, adv., at the south; in the 
south. 

oka nowa, okokanowa, v. a. i. , to wade 
in the water; to walk in the water, 
oka nowa, n., a wading, 
oka ont alaka, n., the shore; the coast; 

a beach; a strand; the water-edge, 
oka pa^ki, oka pa^^kki, n., wine; grape 
water, Matt. 9: 17; 11: 19; oha pa^U 
pasha nan isht alhpisa apa^ to commui^e 
at the Lord’s table, 
oka pa“-ki aialhto, n., a wine cask, 
oka pa^ki aiishko, n,, a Y'iiie glass, 
oka pa^ki humma, n., red wine; port 
wine; claret wine. 

oka pa^ki ishko shah, n., a wine bib- 
ber. 

oka pa^ki kanchi, n., a Yune merchant, 
oka piakachi, v. a. i., to run in waves; 
to Y^ave, as water in large waves; lois- 
ahachi (q. v. ), to run in small Y^aves. 
oka piakachi, pp., made to wave; agi- 
tated, as water. 

oka pit afohopa, v. a. i., to fall, as wa- 
ter; to roar, as falling Y^ater. 
oka pit afohopa, n., a cascade; a Y^ater- 
fall, 

oka pit akinafa, n., a cascade; a Y^ater- 
fall. 

oka pit aMnifa, v. a. i., to fall, as water, 
oka poakachi, v. a. i., to run in large 
waves; to wave. 

oka poakachi, pp., made to run in large 
waves. 

oka pokafa, v, t., to dash water, 
oka pokpokechi, to cause the water to 
foam. 

oka pokpoki, v. a, i., to foam, 
oka pokpoki, n., foam; surf, 
oka sita, n., the edge of the water; the 
water-edge. 

oka takba, n., astringent water; hitter 
water. 

oka talaia, n. , a puddle; standing water, 
okatalali, v. t., to settle a liquid; to 
cause to sink or go down in a liquid, 
oka tanch afotoha, n., a water mill, 
oka tala, v. a. i., to subside, as water; to 
settle, as a liquid; to fall to the bottom 
. of liquor. 

okat^la, pp., settled, 
oka toha, v. a. i., to water. 
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oka toba, a., watery, 
oka tobli, v. t., to launch; to push into 
the water. 

oka tobli, n., a launch, 
oka umba, okumba, n., rainwater, 
oka wisakachi, v. a. i., to wave in small 
waves; sinti at ayahma oJca yat irisahaclii. 
oka wisakachi, pp., made to wave, 
oka yanallipalhki, n. , a rapid; rapids; 
a torrent. 

Okahpa, n., the name of a tribe called 
Quapaw. 

Okahpa okhina, n., the Arkansas River, 
okaiya, see oha Jcalya. 
okak, n., a swan. 

okak ushi, n., a young swan; a cygnet; 
a swan’s egg. 

okaloli, V. t., to twist and break bushes, 
as a bull with his horns, 
okami, v. t., to wash the face, i. e., one’s 
own face; okamali^ I wash my face, 
okamichi, v. t., to wash the face of an- 
other; alia ohamichili, I wash the 
child’s face. 

okashalayi; ohashalali, v. t., to wallow; 

to besmear, 2 Sam. 20: 12. 
[okataktak, n., the shitepoke; the 
American green heron. — H. S. H.] 
okatonoli, v. a. i., to welter, 
okatula, v. a. i., to settle; to sink to the 
bottom in a fluid; to fall in water; to 
set; to go dowm, as the sun. 
okachi, v. t., to water; to let into the 
water, John 20: 6 [?]; pass., 
to be watered or soaked; from oka, 
John 21: 6; Matt. 4: IS; 13: 47; cast 
into (the sea); Matt. 17:27; QeeokkacM. 
okataha, v. a. i., to descend, Josh. 7:5; 
Gen. 24: 45; okattakha, afternoon; ok- 
ataliaka, descent, Dent. 9: 21; see John 
6: 16. 

okatanowa, v. a. i., to descend, Luke 
19: 37. 

okattula, v. t., v. a. i., to fall into the 
water; to plunge into water or any 
liquid; pinti at hila Ha pishitkcM Ha 
okattula chatuk; to set, as the sun, Josh. 
10: 27; see okatula. 

okattula, n., a plunge; a fall into a 
liquid; one who falls, 
okbano, would God, Josh. 7: 7; see hok- 
hano. 

okbal, adv., in the rear; behind; back- 
wards; hind; hinder; see ukhal and 
ulhal; ohalaka^ rearward. 


okbal, n., the rear. 

okbilhlia, v. i., to sink in water like a 
boat ready to 1111, Luke 5: 7. 
okbililli, a., in water swimming deep, 
okbillichi, v. t., to make it swimming 
deep. 

okbileli, v. a. i., the eyes stand out, Ps. 
78: 7. 

okbusha, pp., wrung out; water wrung 
out. 

okbushli, V. t., to wring out water; 

nafoka okhushli; nafohkn aiokhusha. 
okcha, V. a. i., to wake; to awake; v. n., 
to be awake; to cheer; to rouse; to 
watch; nusi ink osh okcha. 
okcha, a., pp., awake; aroused; awaked; 
enlivened; excited; flush; incited; in- 
spirited; refreshed; roused; stimulated; 
vigilant; vivid; vivacious; volatile; 
wakeful; wakened ikokcho, a, un- 
awaked, 

okcha, n., wakefulness; recreation; re- 
freshment; vigilance; \ivacity; watch, 
okchachi, v. t., to awaken, John 11: 11. 
okchaha, pp., hoed; broken up, as land; 

cut up, as grass, with a hoe. 
okchaha, n., the ground thus hoed, 
okcha^k, n., amuskmelon. 
okcha^k balama, n. , a muskmelon. 
okcha^k holba, n., a cucumber, 
okchak^bi, a., blue; purple; greenish; 
okchakolha, probably from okchako and 
holba. 

okcha^ki, a., green, as newly cut wood, 
not as a color; raw, 1 Sam. 2: 15; fresh; 
rare; crude; alive, as a tree; unripe, as 
fruit; live; nlpi okcha'^ki, iti okchaHi, 
shukshi at okcha'^ki, takkon at ohcha'f^ld; 
iti at okchaH'i Luke 23: 31. In 
2 Sam. 18: 14 okcha'^ki is applied to 
Absalom, as a man alive, but it is usu- 
ally applied to things, as iti okclia^ki, 
nipi okclia'^Jd. 

okcha^ki, v. n., to be green, raw, fresh, 
unripe; okcha'^ki, v. a. i. to live, as a 
tree; okchanki, n., rawness, 
okchakkuchi, v. ru, to be green, or 
greenish, like an unripe peach, 
okchako, n., blue, 
okchako, a., blue. 

okchako, okchakko. v. n., to be blue, 
okchako, pp., dyed blue; colored blue, 
okchakochi, v. t., to blue; to color blue; 
to dye blue. 
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okclialeclii, v. t., to stimulate; to stir; 
to vivificate; to cause to awake; to en- 
liven; to prompt; to reanimate; to 
vivify; glia ygt saioJcchalechi; tanampo 
tulnffi cha saiokclialeclii. 
okchalechi, n., a stimulant, 
okcliali, V. t., to excite, 
okchali^ka, n., salvation, Luke 3: 6. 
okchalinchi, v. t., to save; to rescue; 
to deliver from danger, sickness, death, 
punishment, etc.; to conserve; to pre- 
serve; to protect; ilohchaUnchij to save 
himself, Luke 23: 35; ishpiohchalmcha- 
shke^ do thou save us, Matt. 8: 25; si- 
okchalinchi, save me, Matt. 14: 30; 18: 
11; Josh. 2:13; 8: 22. 
okchialiiiciii, n, a savior; a deliverer; a 
saver. 

okchalinchi, n., salvation. 
okchatL, v. t., to break up ground for 
planting with a hoe (as some poor 
families do) ; to hoe. 

okchaii, n., one who breaks up land 
with a hoe; a hoer. 

okchahchi, v. t., to cause one to break 
up land with a hoe. 

okchama]i,n., green; blue; gray; green- 
ness; the rust on copper called verdi- 
gris; verdure; okchamgshli, pi. 
okchamali, a. , green; blue; gray; verdant; 
okcliamgshli, pi. 

okchamali, v. n., to be green or blue; 
okchanigshli, pi. 

okchamali, v. a. i., to rust, as copper; to 
turn green. 

okchamali, pp., dyed green; colored 
green; okchamgshli, pi. 
okchamali bilia, a. , evergreen, 
okchamali bilia, n. , an evergreen, 
okchamalichi, v. t., to color green or 
blue; to corrode, as copper; oJccha- 
mgshlichi, pi. 

okchanawisha, n. , an icicle, 
okchanlush, n. , a small blue bird, 
okchanlush chito, n,, a peacock, 1 
Kings 10: 22. 

okchanlush chito hoshi“shi, n., a pea- 
cock feather. 

okchapassi, okchapai^si, n., a shoal, 
okchauabi, a., sizy, like thick soap, 
okchauwi, okshaum, v. a. i., to be 
watery, like ta'^fula. 


okchawaha, n., a shoal, or watery, like 
ta'nfula before it is thickened, 
okcha^ya, a., alive; living; animate; live; 
Chihowa ohchanya, living God, Matt. 16: 
16; John 4: 10; Josh. 3: 10; 8: 23. 
okcha^ya, v. n., to be alive; to live, 
okchaiiya, v. a. i., to live; to quicken; 
to quick; to subsist; chiokchanya^ Josh. 
1: 5; aiokcha'^ya, to live by, Matt. 4: 4; 
aiokchanqya, life, klatt. 7: 14. 
okcha^ya, pp., made alive; saved alive; 
delivered; protected; quickened; re- 
suscitated; saved; hatakmoyna okclia'^ya- 
he achi, n., a universalist. 
okcha^ya, n., life; time; aiokclia’^ya, life; 

hgchiaiokcha'^ya, your life, Matt. 6: 25. 
okcha^ya hinla, a., salvable. 
okcha^ya takla, n., life; time, 
okcha^yachi, v. t., to cause to live; to 
quicken; to raise, as from the dead; to 
resuscitate; to revive, 
okcha^yachi, n., a preserver of life; a 
quickener. 

okcha^ysichi, n. , a raising, 
okchalabi, v. n., to be thick like soap, 
okch^li, okch^lli, v. t. , to awake, Matt. 
8:25; to waken; to w^ake;-to inspirit; 
to incite; to excite; to re-create; to re- 
fresh; to rouse; differs from olcchali or 
okchalili, to dig up ground for planting, 
okchali, n., a waker; a wakener. 
okch^la, n., the small blackbird wdth a 
red spot on his wings; lialgn^ the large 
blackbird. 

okchaia chito, n., a large carnivorous 
bird; the loon. 

okchi, n., broth; juice; sap; water; ooze, 
okchilabi, v. a. i., to thrust out the 
tongue. 

okchilabi, n., one who thrusts out the 
tongue. 

okchilaMali, y. a. i. pL, to thrust out 
the tongue. 

okchilaklali, n., those who thrust out 
their tongues, or the acts in so doing, 
okchilaua, a., sappy; juicy, 
okchiloha, n., a wren; name of a small 
bird; see chiloha, 

okchila, see isht okchila^ n. , a riddle, 
okchilali, n., a large gazing eye. 
okchilanli, v. a. i., to gaze about; to 
stare at; to gaze at. 

okchila^shli, y. a. i. pL, to gaze about; 
to stare at. 
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okchiiai^slili, n. , large rolling eyes, 
okchiiunli, v. a. i., to gaze at; to stare at. 
okchilunli, n., large eyes; goggled eyes; 
sharp eyes. 

okchito (from oha and chito)j n., high 
water; an inundation; a flood; a 
freshet; a deluge; a land flood; a water 
flood; oJ:chitot ala, floods came. Matt. 
7: 25, 27. 

okchito, y. a. i., to rise, as water; to be- 
come a flood. 

okchito, pp., deluged; floated; flooded; 
inundated. 

okchito ai^-li, n., high-water mark, 
okchitochi, y. t., to make a flood; to 
flow; to overflow; to inundate; to de- 
luge; to flood. 

okchitoli (from oJca and chitoli), v. t., to 
flow; to make a flood; to deluge; to 
inundate. 

okchu^s, n., the name of abii’d; the kill- 
dee. 

okchushba, v. a. i. , to ooze and run out; 
to form matter and run, as an old sore; 
applied to wounded trees and plants 
when the sap oozes out; oJcchohushba, 
Luke 16: 21. 

okchushba, n., the matter which runs 
from an old sore; a running sore; an 
old ulcer; serous matter; virus; w'ater. 
okchtishbachi, y. t., to cause a sore to 
discharge a w^atery matter, 
oke, part., it is, from o and J:e; ke is final; 
akoke, it is the, Matt. 2:5, 6; sMlup oke, 
it is a spirit, Matt. 14: 26. 
oke homi, oka homi (q. y.); ardent 
spirits. 

oke luak, oka luak ( q. v- ) ? ardent spirits. 
Oke lusa, see Oka lusa. 
okfa (sing.), okfati (pi.), n,, a valley; a 
vale; a dale; a glen; a ravine; 1 Kings 
10:27; Josh. 10:12. 
okfa maiha, n., a wide valley, 
okfa pattasachi, n., low flat land; low 
land; a meadow; bottom land, 
okfaha, pp., shown by argument, 
okfah, y. t, to exhibit or show by argu- 
ment. 

okfa^ya, ufka^ya, v. i., to stick or run 
a piece of wood, etc., into one^s own 
flesh; saiokfa'^pa, etc. 
okflchoha, n., a small round hill, 
okfoata, see okhoata, 
okfoalli, see okhoallL 


okfochush, n., a duck. This is the com- 
mon name for ducks, both tame and 
wild. The different species of wild 
ducks are distinguished by different 
names, as oklvhhl, Iduluk, htOdJioha. 
okfochush nakni, n. ,• a drake, 
okfochush tek, n., a duck; a female 
duck. 

okfochushushi, n., a young duck; a 
duck’ s egg. 

okfuUi; okfoyullit oklobiisJtlichi, v. t., to 
suck. 

okha, ukha, v. t., to take back; to get 
satisfaction; to revenge; to win hack 
w^hat has been lost at a game; okhat isso; 
okhat isJn; okhat hnahi; llaiokha hanna, 
he wants to avenge himself; ilaiukha, 
to revenge himself; to take pay; to 
recompense himself; to retaliate; to 
revenge; to take vengeance, 1 Sam. 14: 
24; ilaiokhall, I avenge myself, 2 Kings 
9: 7; ilaiokha, n., an avenger, Josh. 10: 
IS; 20: 2. 

okha, n., an avenger, 
okha, n., recapture; satisfaction; ven- 
geance. 

okhaiyanli, a., cross-eyed, 
okhaiyanli, v. n., to be cross-eyed, 
okhaiyanli, n., cross-eyes, 
okhapayabi, a., cloudy; hazy clouds, 
okha tali, a., pale, 
okhatapa, v. t., to obstruct, 
okhatahli, v. t., to fend, as fire, 
okhawi, v. t., to catch; to hook up; isht 
oklmivi, a flesh hook, Num. 4: 14. 
okhapaioha, n., thin clouds, 
okhapaioli, v. i., to form thin clouds, 
okhat a n, , a lake, Josh. 1:4; a large pond; 
a bay; a gulf; an arm of the sea; the 
W’'ater; a sea; okliqta ha'^, the sea, Matt. 
8: 24; okhqta, sea, Matt. 13: 1, 47; 14: 
24, 25, 26; *15: 29; 17: 27; 18: 6. 
okhata aiabeka, n., seasickness; sea- 
sick. 

okh 9 .ta aiahalaia, a., maritime, 
okhata aialhtaha, a., marine, 
okhata a^^ya, n., a seaman, 
okhata bikeli, n., the tide, 
okhata chito, n., an ocean, Josh. 1: 4; 
a sea; the deep; the great sea; the pro- 
found. 

okhg,ta chito a^ya, n., a voyage at 
sea. 

okhata chito a^ya, n., a voyager. 
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okRata cliito lapaHka, n., the sea coast; 
the seaside. 

okhata filammiiichi, n., an arm of the 
sea or of a lake. 

okhata imma, a., maritime; of or con- 
cerning the sea. 

okhata lapalika, n., sea coast, Matt. 
4: 13; Luke 6: 17; ‘'by the sea,’’ Josh. 
5: 1. 

okhata oka, n., sea water, 
okhata ont alaka, n., the sea bank, sea- 
board, sea coast, seashore; the strand, 
okhatushi, n. , a pond, 
okhilishta, pi^., shut; closed, 
okhina, n., a river, 2 Sam. 24: 5: Josh. 
1: 4; 12:2; a water course; a ford; a 
stream. 

okhina akka nowat lopulli, v. t. , to ford 
a river; to wade a river, 
okhina akucha, n., a ford, Josh. 2: 7. 
okhina ikbi, v- t., to make a canal, 
okhina ikbi, n,, a canal, 
okhina oka, n., river water, 
okhina ontalaka, n. , the brink of a river, 
Josh. 3: 8; 12:2. 

okhina takch^ka, n,, the margin of a 
river; a river’s side. 

okhinak, hinak, v. a. i., to tassel, as 
corn. 

okhinak, n., a corn tassel, 
okhisa, okhissa, n., a door. Matt. 6: 6; 
the aperture or the gate of the house, 2 
Kings 9: 3, 10, an entrance; an entry; a 
gate; light; a threshold; a vestibule, 
Matt. 7: 13; 16: 18; Josh. 2: 5; 8; 29. 
okhisa aiafacha, n. , a door latch, 
okhisa apistikeli, n., a janitor; a door- 
keeper; a porter. 

okhisa alhtoba ahoyo, n. , a tollgate. 
okhisa imokhoata, n., a door bar. 
okhisa isht afacha, n., a door latch, 
okhisa isht alhkama, n., the door 
which fills the aperture, 
okhisa isht takali, n. , a door hinge, 
okhisnshi, n., a window, 2 Kings 9: 30; 
Josh. 2: 15. 

okhisushi isht alhkama, n., a window 
blind; a window shutter, 
okhi^sh, see ikhi'^sh, and ishki'^sh. 
okhishta, v, t., to shut a door; to close, 
1 Sam. 1: 6; to close the eyes, Matt. 
13: 15; see ukJmhta. 

okhitta, V. t., to shut; imokhittaf shut 
Him up. 


okho, int., nay, cMaiyamohmi fokai'^^okho- 
aclii. 

okhoata, adv., sideways, 
okhoata, okfoata, okhowata, a., 
crosswise; across; athwart, 
okhoata, v. n., to be across or crosswise; 
V. a. i., to lie across; alia yat topa ya^ 
okhoata hash onhonla. 
okhoata, pp., laid across, 
okhoata foni, n., a rib bone, 
okhoataka, okhowataka, n., the side 
or sides; a crosspiece; ahaiya is the 
length or the height; but the breadth 
of cloth is okhoataka, 1 Kings 6: 31. 
okhoatakachi, a., crosswise, 
okhoatakachi, v. n. pL, to be crosswise; 
to run or lie crosswise; 7mn tanna ya'n> ok- 
lioatakachit ikbi, work up the cloth 
crosswise, so that the long seams will 
run round the person, 
okhoatali, okfoatali, v. t. sing., to lay 
it across or crosswise; to cross; to 
thwart; iti an ishokhoatali, do you lay 
the stick crosswise. 

okhoatachi, v. t., to cause it to lie across; 
okhoatakachi, pL, see 1 Kings 7: 2, 3; 
2 Kings 1: 2. 

okhoatkachi, n., a slat; a crosspiece; a 
crossbar; a round. 

okhoalli, okfoalli, v. t. pi., to lay them 
crosswise, as the rounds of a ladder, 
okhomi, see oka homi. 
okhowata, see okhoata, 
okhowataka, see okhoataka, 
okinta, int., well, try again; a word of 
daring, used in renewing fights and 
after losses. 

okissa, V- 1., to purify ceremoniously; to 
fast; a dog is said to okissa when he 
eats green grass and vomits; oUlissa, to 
purify one’s self; okilissa, her purifica- 
tion, Luke 2 : 22. 

okissa, n., a ceremonious purification; a 
fast (observed after going to war, etc. ) ; 
an old heathenish rite, 
okissa nitak, a fast day; a purification 
day. 

okissachi, v. t., to purify another; to 
cause to purify; oka hanta isht okissachif 
hochifo, to christen; oka hanta isht oMssat 
hochifo, pp., christened. 
oMshko, V. t., to tipple; to drink ardent 
spirits; v. a. i., to soak, 
okishko, a., sottish. 
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okisliko, n., a drunkard; a tippler; a 
bibber. 

okishko, n., intemperance; drunkenness, 
okishko fehna, v. t., to carouse, 
okisliko laua, n., a row. 
okisliko ma^ya, n., a carousal; a row; 
a drunken frolic. 

okisliko ma^ya, v. t., to have a drunken 
frolic. 

okishko skali, n., a sot; a great drunk- 
ard; an habitual drunkard; a bibber; 
a tippler; a soaker; a toper, 
okislit alh-pisa, n., a gallon. 
okkacM, okachi, v. t., to wet; to soak; 
to set down into water, Luke 5: 4; to 
soften; to steep, 1 Sam. 14: 27; oha- 
lianchi freq. ; pass, ullihaclii. 
okkacM, n., a soaker, 
okkattaha, v. a. i., to descend; to go 
down, Josh. 10: 11; hasld at olclcattaha, 
the sun descends, as at 2 p. m. ; hashi at 
okJcaftahat aklda, the sun descends and 
goes down, as at4 p. m. ; okkattahakaiia^ 
the descent goes. 

okkattahaka, n., the side of a hill; the 
foot of a hill; under a hill; the slope; 
okkattahaka liikia na abeli^ I killed him 
when standing at, etc. 
okkattahakaia, n., a declivity, 
okkattahakachi, v. t,, to slope, 
okko, int. of surprise, sorrow, and regret, 
okkohonlih., v. a. i., to have a Eoman 
nose. 

okla, n., a people; a tribe; a nation; cit- 
izens; folks; persons; men; population, 
2 Sam. 24: 2; a tongue; a multitude. 
Matt. 8: 1; inhabitants; they, i. e., 
mankind, animals, and things, John 1: 
37 (when employed in this manner as 
a pronoun the particle pronoun t is 
omitted); a community; a party; a 
region; applied to boats, as isht iat okla^ 
Luke 5: 7; Spani okla, Spanish people; 
people of Spain; Spaniards; MiliHokla, 
American people; people of America; 
Americans. In this way it corresponds 
to national adjectives, as French, etc. ; 
Fash okla, Bread pedple, Pascagolians 
[Pascagoula]; ChaJita okla talaia, the 
one nation, or the single tribe of Choc- 
taw; hatak api humma, okla ialoha puta, 
all Indian tribes; hatak toll okla, a ball- 
playing people; oklalhbak, their hands, 
Matt. 15: 2; imokla i^holUopa, a., patri- 


otic; okla, following a verb, is dual, as 
amimpul'd oklatok, jjreceding a verb it is 
plural; see John 9: 23, 24; oklaaclii, 
they say, i. e., people say; Matt. 11: 
18; oklat a(’hi, all the p^eo] >le say, i. e., 
the people say; hatak a.diosh alia nukla- 
kancha, IMatt. 8: 27; okla, they, often 
thus used before verbs: okla all tiikma, 
Matt. 17: 23; okla, n., the relatives of 
a man’s wife, and his sister’s husband; 
amoklama, my people (pi.); my coun- 
tryman (sing.); of my wife’s family, it 
is used in the singular number; okla, 
in the dual number, of Iversons and 
things and animals; a chit oklatok, they 
two said, Matt. 8, 29; neg. form, tashkit 
ikoklo kl^sha ho'>^, Josh. 2: 8. 
okla achafa itibi, n., a civil war; imokla 
achgfa intanampi, n., an insurrection, 
okla achafa itibi, v. t., to have a ci\dl 
war. 

okla ahalaia, a., national; pertainingto 
a people. 

okla anumpa kohaffi, n., sedition, 
okla chafa, n., one people; a single tribe; 

countrymen; a fellow citizen. 
oMa chito, okla chinto, n., a multitude, 
Matt. 5: 1; the multitude, Matt. 9: 8; 
a great people, Luke 3, 7 [?]; many; 
great multitudes, Matt. 8: 1. 
okla chito, a., populous, 
okla iksho, a., without inhabitants; des- 
olated. 

okla ilappako^, in them, Matt. 13: 15. 
okla imanukfila, n., their thoughts, 
Matt. 12: 25. 

okla inla, n., a foreign people; foreign- 
ers. 

okla laua, n., a multitude, Matt, 13: 2; 

14: 5, 14, 15, 19, 22, 23. 
okla laua, a. , populous, 
okla makali, n., the vulgar, 
okla moma, n,, the public; all people; 
a republic. 

okla moma, a., public, 
okla moma immi, a., belonging to the 
public. 

okla nan iMthano , n. , gentiles ; heathen. 
Matt. 6: 32. 

okla nana i^kaniohmi chito, see • nana 
if^kaniohmi chito, 

o3da pehchi, n., officers, Josh. 8: S3. 
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okla talaia, n., one people; one nation, 
Matt. 1: 21; imolda taJaia, his people, 
oklabbi, y. a. i, to lap, as a dog; seelabhi; 

pp., lapping, 
oklabbi, n., a lapper. 
okiobushli, v. a. i. sing., to dive; to dip; 
to plunge; to go under water; to duck; 
to sink; to submerge; isht ochi at oklo- 
bushli. 

okiobushli, pp., plunged; immersed; 

ducked; submerged; whelmed, 
okiobushli, n., a diver; a plunger, 
okiobushli, n., immersion, 
oklobushlichi, v. t, to dip; to immerse; 
to put under water; to duck; to plunge 
under water; to immerge; to merge; 
to sink; to souse; to submerge; to 
whelm. 

oklobushlichi, n., immersion, 
oklubbi, V. a. i. pL, to dive; to dip; to 
plunge; ‘to duck; to submerge; hilok- 
hihbii let us dive in. 

oklubbi, pp., ducked; immersed; 
whelmed. 

oklubbi, n., the name of a duck; a 
diver. 

oklub bichi, y. t, to dip; to immerse 
them; to duck; to beduck; to souse; 
to submerge; to whelm, 
oklulia, a., all; the whole, 2 Kings 9:8; 
everyone; universal; Jiatak oEu'^haf all 
men; nan oklu'^haj all things, Matt. 7: 
12; 11: 27; 17: 11. 

oklu^ha, V. n., to be all; oldvlunha^ a 
frequentative, Josh. 14: 9. 
okluhanchi, v. t., to extend to all; 
oMuhanchit vpetalahinla? Shall I feed 
all? oJdulianchit ithaiyana, he knows 
all things. 

okluhant, cont., as oJduhant anolij re- 
late the whole. 

okLuhant ishi, v, t,, to take the whole, 
oklu^hachi, y. t., to make or cause all, 2 
Kings 9: 24. 

oMu^hali, v. a. i., to make very much, 
oklu^halinchi, v. t., to cause to reach to 
all; oklahalinchitTiaUOf to hear all, Luke 
2 : 20 . 

oklusbi, n., dusk; dark; darkish; see 
ohpolusbi. 

oMush inla, n., a foreign tribe or nation; 

strangers; foreigners, 
oklushinla, a., foreign. 


oklush inla hatak, n., a foreigner; a 
foreign man. 

oklusbi, n., a small tribe; a small people; 
a family; a nation; hatak api htunma 
oJdushi talohapiita ka ishi'n^iukha'^Jdashke, 
oklusbi ahalaia, a., national, 
oklusbi abanumpa ikithano, n., gen- 
tiles; pagans; a heathen nation, 
oklusbi nan ikithano, n., heathen, 
Matt. 6: 7. 

okiacha^^koj a., muddy; miry. 
oMacha^ko, v. n., to be muddy or mir^?. 
oldacha^^kocbi, y. t., to make it muddy, 
oklachi^ko, a., muddy; miry, 
oklacbi^ko, v. n., to be muddy, 
oklachi^kocbi, v. t., to render it muddy, 
oklafashli, n., the end of a house log 
after it is put up. 

oklafasblichi, v. a. i., to put the log out 
too far. 

okda’^sbko, n., a fen. 
okla^sbko, a., wet and miry; fenny, 
okla^sbko, v. n. , to be wet and miry. 
okla%hko, n., a moor; a fen. 
okla^shkochi, v. t., to make it wet and 
miry. 

oklauioli, a., striped, 
oklauinlx, v. n., to be striped; koji at 
oklauinll; nantanna yat oklauinli, 
oklauiolichi, y. t., to make stripes, 
oklichanli, a., having dirty eyes; dirty- 
eyed, produced either by a sore or 
neglect. 

oklichanli, v. n., to be dirty-eyed, 
oklichanli, n., a dirty eye. 
oklichoshli, oklicha^sbli, a, pL, having 
. dirty eyes. 

oklichoshli, v. n., to be dirty-eyed, 
oklilahpi, n., the hi’st darkness; even- 
ing; vespers, 
okblampi, n., evening, 
oklilechi, v. t., to produce darkness; to 
darken; to becloud; to bedim; to cloud; 
to dim; ahoha okiileohi, to darken 
the room; to embrown; onoklilecM, to 
bring darkness on him; to benight one; 
to shadow; to obscure, 
olklileka, n., the dark; darkness, John 
1: 5; a dark place; the place of dark- 
ness; tali chiluh anuka kat oklUekafehna. 
okMli, a., dark; dismal; gloomy; mel- 
ancholy; obscure; opaque; rayless; 
shadowy; sombre; umbrageous; pp.. 
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darkened; shaded; onohlili, benighted; 
dark on him; n., opacity, 
oklili, ady., obscurely, 
okiili, y. n., to be dark, Matt. 6: 23; 
oklieli. 

okMli, y. a. i., to darken; to be dark, 
Josh. 2: 5; oliilit taha kathnako cliiaio- 
7iokkiU, where did it darken on you? 
oklieli. 

okiHi, n., darkness, Matt. 6: 23; dark; 
an eclipse; gloom; melancholy; ob- 
scureness; opacity; a shadow, 
oklili impa, n., supper, 
oklili taloa, n., an evening song or 
hymn; an even song, 
oklili^ka, n., darkness, Matt. 10: 27. 
oklilinchi, v. a. i., to dawn; onnat oklilin- 
chi, the day dawns; onnat minti, the day 
comes. 

okblinclu, n., the dawn of day. 
oklolbi, okhilbi, okliubli, n., a rill, 
okma, he whom, John 3: 34 L?J; conj., 
ininko okma, ushi okma, either the king 
or his son; achqfahoshini'^ko okma, atukla 
kato iishi atiok, Chihowa hokat hatak 
okma, nania hatokosh illahe keyuslike; 
achikakokma, keyiikmat, tani cha nowa, 
achi kak okma, Matt. 9: 5; i^ki okma, 
keyukmat ishki okma, ‘‘father or moth- 
er,” Matt. 15: 4, 6; chibbak okma, chiyi 
yokma, Matt. 18: 8. Compounds: ok- 
mak — okmaka — olmiakano — okTnakato — 
okmakhe — ohnaklieno — o kmakhe t — oyt- 
mako — okmakocha — okmakoka — okmak- 
okano — okmakokat — okmakokato — ok- 
makoke — okmakokia — okmakona — okma- 
kosh — okmakot — okmano — okmano — 
okmat — okmato. 
okmalli, see okmoffi. 

okmilali, a., bald; haying very short 
hair on the head. 

okmilali, v. n., to be bald; sheki at ok- 
7nilaU, fakit at okmilali. 
okmilali, n., baldness, 
okmilalichi, v. t., to make bald; to trim 
off the hair on the head quite short, 
okroilashli, a. pL, bald, 
okroil^hli, v. n., to be bald, 
okmilashlichi, v. t. , to make bald. 
okmilotL, okmiloli, a. pi., bald; having 
the hair or ears cut short off. 
okmiloli, v. n. pL, to be bald or to be 
cropped short; shukhat okmiloli, isubakai 
okmiloli. 


okmilolichi, y. t. pi., to cut the hair 
of the head or the ears short: to crop 
close off. 

okmilonli, a., bald. 

okmisikali, v. a. i. pL, to raise or move 
the eyebrows; done by boys at play to 
entice others to play; okmisaka^sliJl, y. 

a. i. pi. 

okmisli, y. a. i., to give a wink by 
raising the eyebrows, 
okmocholi, y. a. i., to close the eves; to 
have the eyes closed, 
okmoffi, okmalli, n., a rill or small 
branch. 

okochi, V. t., to draw water, 
okochi, n., a drawer of water, 
okokaiilli, y. a. i., to drown, 
okokaiilli, pp., drowned, 
okokanowa, v. a. i., to wade; see oka 
nowa. 

okokanowa, n. , a wader, 
okokabi, v. t., to drown; to kill in the 
W’ater. 

okokko, int. of dissatisfaction or surprise, 
okokkoahni, y. a. i., to marvel; to won- 
der. 

okokko ahni, n., a marvel; a wonder, 
okokkoahni, a., marvelous, 
okokkoaiahni, v. a. i., to admire, 
okokko aiahnichi, v. t., to astonish; 

to amaze; to astound, 
okomo, V, t., to dissolve in water, as 
sugar, salt, etc. ; alhkomo pp. 
okomuchi, v. t., to melt; to dissolve, 
okomuchi, n., a melter. 
okpalali, v. a. i., to float; to swim on 
the water; to drift; iti at okpalali. 
okpalali, n., a float; a floating, 
okpalalichi, v. t., to float; to cause to 
swim. 

okpaloh, v. a. L pi., to float; to swim; 
also n. pi. 

okpalohcbi, y. t., to float; to swum; 
to cause to float. 

okpani, v. t., to destroy, Matt. 5: 17; 
Josh. 2: 10; to spoil; to abolish; to 
ruin; to injure; to mar; to scathe; to 
rend, Matt. 7: 6; to abuse; to blemish; 
to hurt; to consume; to contaminate; to 
corrupt; to damage; to damnify; to de- 
face; to defile; to deprave; to depredate; 
to devastate; to devour, Matt. 15:11, 
18, 20; to eat; to exterminate; to extin- 
guish; to harm; to havoc; to infect; to 
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lose; to misiniprove ; to misuse: to 
muddle; to mutilate; to overthrow; to 
palsy; to pervert; to profane: to raze: 
to ravage: to remove; to ruin: to slur; 
to trespas.'; to undo; to unuiake; to 
vitiate; to vilify; to violate; to waste: 
ilol'jifiiti, to <lestroy himself; to abuse 
liimself, etc. ; V. t.j to dis- 

iigure; (tiuifd'pani, to destroy for each 
other; imatulpanl, v. t., to foil; ol'jKjiy- 
cml, pro. form. 

Dkpani, n., a spoiler; a destroyer; a 
hurter; aravager; aruiner; a i>er verier; 
a profaner; a violator; ilol'pqai a self- 
destroyer; aiolcpanl^ Matt. 6:19, 20. 

Dkpaniciii, v. t., to cause ruin, destruc- 
tion; to make of none effect; to cumber 
or mar, Matt. 15: 6; aiol'pqnuicJd, to 
cumber, Luke 13: 7. 

Dkpanit tail, v. t., to consume; to de- 
stroy utterly; to raze. 

3kpata, okpatha, n., the shoulder- 
blade; the blade bone of man and beast. 

^kpata ford, n., the shoulder-blade. 

Dkpeii, V. t.j to skim off cream, froth, 
etc.; ol'pihft, pp. 

Dkpiclieli, V. a. L, to grow or spring up, 
as grass and weeds in the spring; to rise 
t«» the brim, like vater. 

akpichelicld, okpichecbi, v. a. i., to 
grow or spring up, as grass. 

3kpiyanli, n., a word of rejjroach, a dis- 
gusting epithet. 

Dkpolusbx, n., dark; dusk; twilight: ves- 
pers, 2 Kings 7 : 5. 

^kpolusbichi, v, t., to render it dark. 

>kpolo, V. 11., to be in a passion; to be 
dissatisfied, an irnokpolo, he is dissat- 
isfied or he is angry. 

5kpulo,a.,bad, Matt. 13: 48; vile; wrong; 
wdcked; absurd; arrant; base; baleful; 
angry, Luke 4: 28; dirty; corrupt; de- 
generate; unclean. Matt. 12; 43; delete- 
rious; deplorable; difficult; dire; dire- 
ful; dismal; evil; fatal; faulty; fear- 
ful; fell; felonious; fiendish; flagi- 
tious; flagrant; foul; gross; harsh; hei- 
nous; horrible; horrid; hurtful; ill; 
immoral; impetuous; impure; inclem- 
ent; indecent; indirect; injurious; 
licentious; monstrous; nasty; naughty; 
noisome; noxious; obnoxious; obscene; 
odious; offensive; opprobrious; outra- 
geous; pernicious; preposterous; pro- 


fane; rough; ruinous; sanguinary; sav- 
age; sinful; sinister; sordid; terrible; 
terrific; ugly; vicious; \Tilgar; waste; 
wrong: imokpulo, displeased with him; 
harmed; hurt; itbnokpulo, displeased 
with each other. 

okpulo, V. 11., to be bad, or vile; okpimlo, 
nasal f<irm; okpoipdOj pro. form, 
okpulo, V. a. i., to corrupt; to spoil; to 
damage; to fall; to perish, Matt. 5: 30. 
okpulo, m, evil, Matt. 5: 11; badness; 
vileness; asperity; damage; destruction; 
depravity; devastation; an enormity; 
a fall; a hazard; harm; havoc; a hurt; 
impurity; meanness; an overthrow^; 
pollution; rascality; ruin; sinfulness; 
turpitude; wickedness; -wrong; ikok- 
polu, ikukpulo, 2 l., unharmed; un- 
injured; unspoiled; un violated; un- 
tainted. 

okpulo, pp., ruined; destroyed; abol- 
ished; Sfioiled; spoilt; consumed; con- 
taminated; corrupted; damaged; dam- 
nified; defaced; defiled; depraved; 
depredated; devastated; exterminated; 
extinguished; harmed; infected; in- 
jured; lost; misshapen; muddled; mu- 
tilated; perverted; polluted; razed; 
ravaged; undone; vitiated; violated; 
' wasted; imokpulo, harmed, 
okpulo, adv., badly; overmuch; rascally; 

vilely; snhqnna okpulo; umha okpulo. 
okpulo fehna, a., abominable; atrocious; 

nefarious; worse, 
okpulo i^shaht tali, a,, worst, 
okpulo isht i^shat ia, a., worse; ikok- 
pnlo, a., inoffensive; unharmed, 
okpulo keyu, a., incorrupt, 
okpulochi, V. t., 1 Sam. 1; 6, to make her 
fret; to provoke; okpulolioiichiy 1 Sam. 
1: 7. 

okpuloka, n., fall; ruin, Matt. 7: 27. 
okpulosaii, a., very inferior, 
okpulot, adv., badly, 
okpulot ia, okpulot isht ia, v. a. i., to 
degenerate. 

okpulot iktaho, a., unconsumed, 
okpulot taha, pp., razed; utterly de- 
stroyed. 

okpulot taha, a., crazy; lost, Matt. 18:11; 

Luke 19: 10; perished; Matt. 18: 14. 
oksuk, uksak (q. v.), n., a hickory nut. 
oksakohchi, n., the high bush whortle- 
berry. 
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oksanla, n., a mouse (a ?>ix-towus word — 
Billy Thomas). It is a kind that eats 
.sweet potatoes in the hill, 
oksup, n., a long bead, sometimes 2 
inches long, or a large, round bead; 
wampum. The long kind were once 
dear. iJconla apalcfopa achafahnat isuha 
iti iUlbekatok. 

oksup taptua, n,, a joint snake, 
okshachobi, n., twilight, 
okshacliobi, v. a. i., v. n., to become 
twilight; to be twulight. 
okshachobichi, v. t., to cause twilight 
to appear. 

okshahala, v. a. i., to be like the feces 
in diarrhea w'hen streaked with blood, 
okshakala, v. a. i., to rise, as water, 
okshakla, n., high water; deep water, 
okshalinchi, v. t., to make it coarse, 
sleazy, 

okshammi, a., hoarse, 
okshammi, v. n., to be hoarse; sioksham- 
mi, I am hoarse, 
okshammi, n., hoarseness, 
okshammi chi, v. t., to cause hoarseness, 
okshauanli, a., fair; clear; washed bright 
and clean; pp., bleached; ^whitened; 
Tiatah okshauanli, olioyo okshauanli, na- 
foka okshauanli, 

okshauanli, v. n., to be fair, clear, clean, 
okshauanlichi, y. t., to cause it to be 
fair, clear, bright; to bleach; nafoka 
achefat isliokshauanlichL 
okshauashli, a, ph, fair; clear; bright; 
clean. 

okshauashli, y. n. pL, to be clear or fair; 
okshauaT^shlu n. f. 

okshauashlichi, y. t., to make clear; to 
bleach. 

okshauina, okshawilah, n., a sty; a 
small boil on the eyelid; shauHlah, hoshe- 
lah. 

okshauoha, a,, shallow, 
okshauoha, y. n., to be shallow, 
okshauwi, see okchamd, 
okshawilah, see okshauina, 
okshachmli, a., coarse, sleazy, like cot- 
ton baling; not woven tight; not knit 
tight. 

okshachinli, y. n., to be coarse, sleazy, 
oksha^h, n., acorn pudding; mush made 
of acorns. 


okshianli, a. , naiTow, as a strip of laud, 
or the forehead or face, 
okshichanli, a., sleazy, 
okshifeli, a., coarse, as corn after being 
beaten for ta^fula before it is riddled 
and fanned. 

okshifeli, v. n., to be coarse, 
okshifeli, n., the rough appearance of 
corn in the above state, 
okshikali, v. t, to sprinkle; okshikanli, 
nasal form. 

okshika^shli, v. t. pL, to sprinkle, 
okshilama, a., sloinng; descending; 

gradually descending, 
okshilama, v. n., to be sloping; ngni 
at oksldkinm. 

okshilama, n., a descent; down hill, 
okshilammi, v. a. i., to go down hill, 
okshilita, v. a. i., to shut, 
okshillita, okshilita, pp., shut; closed; 
barred; fastened, ahoha ygt okshillita; 
itonghi at okshillita; hollsso hat okshillita; 
ikokshilito, a., unshut; okshiUinta, n. f. 
Luke 4:25. 

okshilonli, oksholonli, a., having hol- 
low eyes; hollow-eyed, or white, 
okshilonli, v. n., to be hollow, as the 
eyes. 

okshilonli, oksholonli, n., hollowness 
of the eyes, as the socket of the eye 
after it is taken out; okshilonlichi, ok- 
sholonlichi, v- t. 

okshimmi, n., a mist; a drizzling, 
okshirnmichi, v. a. i., to drizzle; to mist; 

to sprinkle; okshi mmihinchi, Heut. 32: 2. 
okshinilli, v. a. i., to swim, 
okshinilli, n., a swimmer. 
okshimUichi, v. t, to swim; to cause to 
sw’im. 

okshipanli, v. a. i., to appear as the socket 
of the eye after it is out. 
okshiplichi, y. a. i., to mist, 
okshita, okshitta, v. t. sing., to shut; 
to close; to bar; to fasten; to block np; 
to embar; imokshita, to fend; see ok- 
Jiishta. 

okshita, n., one who shuts, 
okshiyanli, a., long and narrow, as a 
strip of land. 

okshochohi, n,, dark; beginning of dark- 
ness; okshochohUchi, Ch. Sp. Book, pp. 
93, 94. 
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oksh-olioiili, V. ii. i*j speckled 

white and gray, the color of a cow^s 
hair. 

oksholonlij n., hollow eyes; see oI:shl- 
lotih. 

okshonli, a. i., to ear; to head, as 
English grain; tancli jja'^^shi liwio J:u- 
cJaikma oJ:shonli. 
okshonli, pp., eared; headed, 
okshonuhi, v. a. i., to swim; isuba hat 
olshonulli 

okshonuUi, a., being deep enough to 
s^'vim; being too deep to ford, 
okshonuili, n a swimmer, 
okshonullichi, v. t., to swim; to cause 
to swim. 

okshulba, y. i. , to rise, as wmter on the 
bank of a stream. 

[okshulha, n., the wdld honeysuckle.— 
H. S. H.] 

okshuibi, n. , a rill, 
okshunak talali, n., a sandbar, 
oktababi, a., mixed like mush, 
oktak, n., a prairie; a savanna; afield, 
Matt. 6: 30. 

oktak ushi, n.* a small prairie, 
oktalonli, a., w’hite-eyed; blue-eyed; 

gray-eyed; oJctaliif^hli, pi. 
ol^alonJi, v. n., to be white-eyed; okfa- 
Inshliy pi. ; nnhollo kanimi kat nishkin ok- 
talonVi cluduk, 

oktalonli, n., a white eye; a blue eye; 
a gray eye; oktalushlij n. pi., white 
eyes; blue eyes; gray eyes, 
oktaneli, a., shining, 
oktanelichi, v. t., to shine; to make a 
shining appearance, as the sun when 
coming out of a cloud, 
oktabi, v. t., to kill by frost, 
oktabi, a,, frostbitten, 
oktablah© keyu, a. , irresistible, 
oktabli, T. t., to hold; to prevent; to re- 
tard; to stifie; to dam; to stop water, 
breath, or air; to choke a creek, etc. ; to 
clog; to bar; to arrest; to obstruct; to 
block up; to intercept; (to check is 
imoktabli); okayn'^ oktahli; kinta aloktab- 
lif a beaver dam; isM fopa oktahli, 
to stop the breath; imoktabli, to check; 
to defend; to detain, 
oktahli, n., one who dams, stops, or ob- 
structs; an obstructer; a stopper, 
oktahli, n., an obstruction. 


oktani, otani, v. a. i., to appear in sight, 
but at a distance; to appear, Matt. 6:16; 
13: 26; to be revealed, Matt. 10: 26; 
hashi at oktaiii; sJieki at oktani; luak at 
oktqni; isJit otani, to be knowm by, 
Matt. 12: 33; pqla at itoLiqni; oktaiyaiii, 
pro. form. 

oirfcani, otani, n., an appearance; isht 
otani, n., a testimony, Matt. 8: 4. 
oktanichi, otanichi, v. t., to cause to 
appear, Matt. 6: 4, 18; to reveal, Matt- 
11: 25, 27; 16: 17; to make knowm, 
Matt. 12: 16; to show, Matt. 7: 23; 12, 18; 
16: 1; otqnichit achili, I profess; aiisht il- 
oiqnlhinchishke, show forth themselves 
in, Matt. 14: 2; to be given as a sign, 
Matt. 16: 4. 

oktapa, pp., stopped; dammed; ob- 
structed; barred; fastened; choked; 
intercepted; prevented; bok at oktapa; 
p>eni koa yqt oktapa, the boat is calked; 
oktqptua, pi. 

oktapa, V. a. i., to choke, 
oktapa, n., an obstruction; a suppres- 
sion; a dam; oktqptua, pi. 
oktaptuli, V. t. pL, to dam; to stop. 
oktaptuli, n. pL, those who make dams, 
etc. 

okti, a., frosty; icy. 
okti, V. n., to be frosty, 
okti, n., frost; ice; an icicle, 
okti chito, n., a great frost; much ice; 
iciness. 

okti chu^, n., frozen mud that has been 
trodden by horses, as in a prairie, 
okti hata, n., a white frost, 
okti laua, a., icy. 
okti pushi, n., fine snow, 
okti tohbi, n., a white frost; a hoar frost, 
okti^k, n., a small speckled woodpecker, 
oktimpi, n., still water in a river, 
oktisheli, sing., oktislmhli, pi. a., red, as 
the cheek; rosy. 

oktoboha, v. a. i., to drizzle; to mist, 
oktoboli, V. a. i., to drizzle; to mist, 
oktobolicbi v. a. i., to drizzle; to mist; 

diminutive of oLiobolL 
oktohbi, n., a fog; a haze; a mist; hu- 
midity; vapor, 
oktohbi, v. a. i., to vapor, 
oktohbichi, oktohbi, a., foggy; hazy; 
humid; misty. 

oktohbichi, v. n., to he foggy. 
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oktusiLa, n., a snow, 
oktusha, V. a. i., to snow, 
oktusha achafa, n., a flake of snow\ 
oktushaclii, t, t., to cause it to snow; to 
snow, 

oktushshi, n., a green slimy, ropy 
matter, found in water ponds or in 
shallow water where there is soapstone, 
okiimba, oka nmba, n., rainwater, 
okwakli, n. pi., ridges, 
okwalonli, a., white-eyed; nishkin oktca- 
lonli; oktvalu'^shli pi. ; shikala okivalu'^- 
shli. 

okwalonli, v. n., to be white-eyed; okira- 
lu‘^s}iUj pi. 

okwaloxJi, n,, a white eye; okuxtlu'^sJili, 

pi. 

okwichinli, v. a. i., to scowl; tofrowm. 
okwichinli, n., a scowl; a frowm. 
okwichinlit pisa, v. t., to frown; to 
look with a frowm. 

okwalonli; nishkin okidlonli, Gen. 29: 17. 
okwotmmni, v. i,, to mist, 
okwotununih, okwotunmii chih, ok- 
watanmai, okwatununi, v. a. i., to 
drizzle. 

okyauinli, t. a, i., to pout; to scowl, 
okyauinli, n., one who pouts, 
okyauinlit pi^^sa, oki^yauinlit pisa, 
Y. a. L, Y. t., to scowl upon. 
okyiflLuli, n., the look of a lion, 
okyohbi, a., moist; a little wet. 
okyoli, Y. a. i., to swim; shukha yat 
okyoli; shukafti at okyoli. 
okyoli, n., a swimmer; a swimming, 
okyoli, a., being deep enough to swim; 

being too deep to ford; hoh at okyoli. 
okyoli imponna, n., a swimmer, 
okyotichi, y. t., to cause to swim, 
ola, Y. a. i.j to sound; to ring; to blow, as 
a horn; to sing, as a bird; to caw, as a 
crow’; to crow, as a cock; to gobble, as a 
turkey; to chink; to chirp; to chime; to 
coo; to croak; to jingle; to hoot; to in- 
tonate; to screech; to toll; to twang; 
ohfochush at ola, to quack; ohunla, freq.; 
ikohonlo, Josh. 6: 10. 

ola, n., a sound; a blast; a ringing; a 
sounding; a crowing; a chirp; a jingle; 
a kaw; a ring; a tone; a twang, 
ola, pp., sounded; blown; rung, 
ola achukma, n., melody, 
ola imma, adv., in this direction; this 
way of it. 


ola itiiaui, y. a. i., to harmonize, 
ola itiiaui, n., harmony, 
ola taklachi, y. t., to lighten; to reduce 
the price. 

olabechi, v. t., to hinder; to preYent; 
to preYent fighting; nllat itinniikoa 
hokma olabechi; see oJahhechi. 
olachi, Y. t., to sound; to ring; to wind; 
to blow; to chink; to intonate; to 
jingle; to play; to strike; to tinkle; to 
toll; to toot: to tw’ang: ehqchlmolaclilka, 
W’e have piped unto you, ^latt. 6: 2; 
11: 17; alolachi, to sound there, or at; 
olanchi, nas. form; olahancJn, freq. form, 
Josh. 6: 4, 8, 9; oJninlahanchi. 
olachi, n., one w’ho sounds, blows, etc.; 
a player; one who performs on an in- 
strument; ajingler: aminstrel; aringer; 
a tooter, Matt. 9: 23. 
olah, adv., this way; olah minti, come 
this way; ho7: koi olah at intuklo, tw’o 
miles on this side of the creek, 
olah, Y. n,, to be on this side; to be this 
side. 

olah intannap, a., being on this side of 
it; on this side of, Josh. 1: 14, 15. 
olah intann?<p, v. n., to be on this side 
of it. 

olanli, adv., nearby; not far; hinn yat 
olanli pit Uonla. 
olanli, Y. n., to be close by. 
olanlisi, adv., closely; very near — still 
nearer than olanli. 

olanlisi, v. n., to be very close by; kali 
at olanlisi. 

olanlisichi, v. t., to cause to be very 
near by. 

olanlusi, olanlosi, adv., very close by; 

at hand, Matt. 3: 2; 10: 7. ^ 
olanlusi, y. n., to be very close by. 
olasi, adv., near by; near at hand, 
olasi, Y. n., to be near by. 
olabbechi, olabechi (q. v.), t. t., to re- 
buke; to prevent; to hinder, 
olabbi, Y. t., similar in meaning to 
alqmmi; to choke, Matt. 13: 22; to 
hinder; to stop; to check; to cross; to 
forbid; to inhibit; to interpose; to re- 
frain; to restrain; to scant; to stint; to 
thwart, Luke 4: 35; imolqhhi; ktpibqnna 
iiikkia pimoMbi; itimolqhhi, to contend; 
iJcimolabo, a., unchecked; iloiqbi, to 
hinder himself; to deny himself; to 
forbear; iloiqbi, n., self-denial. 
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olachi, olaclii ( q. v.); v. t., to sing, 
olallahe aUipesa, a., ridiculous, 
olalli, y. t., to laugh at; to deride; to 
mock; to ridicule; salgUi^ he laughs at 
me; okthanJi, freq. 

olallij n., one who laughs at another; a 
derider. 

olalli, n., ridicule, 
olbal, a., behind. 

olbal, see ulbgl^ Josh. 6: 9, 13; 10: 19; 
olhglahi, Luke 2: 43. 

olbalhpila, adv. , backward; to fall back- 
ward, 1 Sam. 4: 18. 
olbochi, Ch. Sp. Book, p. 43. 
olehma, olema, adv., this way; on this 
side; in this direction from it; from 
oJa Sind iinmn. 

olimma, adv., this way; on this side, 
olitoma, olituma, adv., at a small dis- 
tance on the hither side of another 
object that is some distance away; chahe 
at iti I'olcfa ygmma olitoma yo^i itonla, 
olitomasi, adv., a little way on this side; 

a diminutive of ohtoma. 
oUochi, ollohchi, uHohchi, pp., drawn, 
as water from a spring; ocM, v. t. 
ollupi, pp., stocked; hafted; handled; 

helved; ohpi, v. t. 
oiana, n., a horsefly, 
otana atoha, n. , the spawm of flies ad- 
hering to the stalks of grass and weeds, 
and looking like white foam or spittle, 
oiana chito, n., a big horsefly; an oxfiy; 
a gadfl}'. 

oiana okchamaJi, n. , the green horsefly 
most common on prairies, 
o^iipa, n., a lid; a cover; a roof, 
om, um (q. v.) , on; upon; sometimes 
written and according to eu- 
phony; omhoU, Josh. 8: 31. 
oma, part., as ehnslioma. 
omanila, ominili, v. t., to sit on; to back; 
to mount; to sit; to perch; (from om 
and blnill^ the letter h of hlnUi being 
dropped). 

omaniii keyu, a., unbacked, 
ombala, onip 9 ,la, n., an opening in the 
W'oods where there are but few large 
trees. 

ombinOi, n., a ride, 

ombinili, n., a rider; a seat; a throne, 
Matt. 23: 22. 

ombitepa, umbitepa, v. t., to press on, 
Acts 8: 17, 18. 


ome, int., well; indeed, 
ome, yea, Matt. 5: 37. 
ome ahni, v. a. i., to assent; to acqui- 
esce; to be 'willing; to grant; to sub- 
scribe; to suffer; to take; to tolerate; 
to vouchsafe; ome ishahniJcma antala- 
chin, 

ome imahni, v. t., to permit, 
omiha, well, it may be; it is so; omika 
and oPliha have nearly the same mean- 
ing. 

omikato, well; so it is; so it is well 
enough; same meaning as yuhmi mglL 
ominili, see omanilL 

omishke, -iivell; give ear; it is so; a word 
used to call attention at the commence- 
ment of an address, 
ompala see omhgla, 
ompoholmo, n., a covering, Ex. 26: 7. 
ompobolmo, see wnpoholmo^ covered, 
Matt. 10: 26. 

ompohomo, v. t., to cover, Josh. 2: 6; 
7 : 26; qqq umpohomo. 

on, on; upon; as ontalaia, to sit on; to 
stand on; onasha; onitula; onoklili; on- 
umba; see on and om; oyiahmgt, Matt. 
12: 44; imaiona mat, Matt. 13: 10; 14: 25. 
ona, V. a. i., to go to; to reach; to amount 
to; to extend to; to attain; to gain; to 
go; to repair; to resort; to come to, 
Matt. 9: 1; 2: 13, 22, 23; aiona, Matt. 
10: 6; Luke 3: 2; uht imaiona, they 
brought unto him, Matt. 4: 24; 8: 16; 
15: 39; to arrive at, in going from the 
speaker, John 2: 6; oJiona freq., ona 
liet. Acts 7: 17; to fead to, Matt. 7: 13; 
16: 13; to arrive, as time, John 4: 35; 
tanchi at ikono; iti ckanaUi laua kgt ?ia- 
chbnonakeyuf; oyuna, aiona, Luke 2; 
21; aiona, to reach to the place, Matt. 
10: 6; itimona, to come together; ihitim- 
ono, Malt 1: 18; Luke 2: 27; ikono, a., 
defective; imperfect; incompetent; in- 
correct; ineffectual; insufficient; scant; 
short; unqualified; unreached; ikono, 
y. a. i., to lack; to want; ikono, n., a 
defect; a failing; a lack; a miscarriage; 
a scarcity; onahe keyu, a., inaccessible, 
ona is placed after some numerals and 
words of multitude, as achafona, to 
amount to one; tuklona, tuklo ona, 
to amount to two; kanimona, kani ma 
€mxL\ hxLimona, etc., haeh isht ohondhe, 
“ye shall be brought.’* 
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ona, n., an arrival; a pass; a reach, 
onaclii, v. t, to cause to reach; to cause 
to go to; to attain, meaning in skill, as 
anumpiili Jcat ddkonaclto, neg, form, 
Josh. 3: 10; itonachi, itunanchi, to go 
there together, dual, Matt. 26: 60; ik- 
onancho, n., a failing; ikonancho, v. a. i., 
to come short; to fail; onanchij nas. f. 
onafa, n., winter; the fall, 
onafapi, n., autumn; fall, 
onafash, n., last fall, 
onahpi, n., first arrival, 
onatula, see onitula, and onuiula. 
onchasanakli, v. t., v. a. i., to wag. 
onchaba, n., a ridge; a hill; a summit, 
onchaba, v. a. i., to be a ridge; oncliamha^ 
nasal form, being a ridge, 
onchaba chaha, n., a mountain; a 
mount. 

oncheli, v. t., to prime; to laj^ on. 
onchuloli, see uncJwlolL 
oni, n., name of a plant good for food; it 
grows in prairies, 
onitola, n., a couch, Luke 5: 19. 
onitula, onatula, v. a. i., to lie on, Luke 
2: 14; to fall on. Josh. 2: 9; onituyulaj 
onatoyulaf pro. form; see onutida. 
onna, n., daylight; morning light; day, 
Luke 4: 42; to-morrow. Josh. 7: 18; 
onnat mintiy onnqt taiyoha; imonna, the 
nest day, or day following it, John 6: 
22; itimonnakalinchif every day; daily; 
to be every day, as a fever that returns 
daily. — Moses Dyer. 

onna, v. a. i., to come, as daylight or 
morning light, as onna, onnat tahaj day- 
light has arrived; Josh. 5: 11, 12; ont 
onna; oyunna, 

onnaha, n., the morrow; to-morrow, 
Josh. 3: 5; morrow; onnaha yahe a», 
the morrow which shall be; onnaha 
yokqtOj the morrow (distinctly); Matt. 
6: 30, 34. 

onnahinli, n., the morning; before and 
soon after sunrise; the morn, Josh. 3: 1; 
onnahinli yokma^ in the morning, Ik'Iatt. 
16: 3. 

onnahinli, v. a. i. onnahinUhna, in the 
morning, Josh. 7: 14. 
oroiahinli aba i^ki imasilhha, n,, mat- 
ins; morning worship, 
onnahinli fehna, n., the morning itself; 
very early in the morning, Josh. 3: 1; 
7: 16. 
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onnahinli impa, n., breakfast, 
onnahinli impa impa, v. t., to take 
breakfast; to breakfast, 
onnakma, adv., to-morrow; on the mor- 
row. 

onnat isht inchi, v. a. i., to come, as 
the morning light; to dawn, 
onnat isht inchi, n., the coming of 
morning light; aurora; the dawn, 
onnat minti, v. a. i., to come, as the 
morning light; to dawn, 
onnat minti, n., the morning light; 
the coming of morning light; the dawn; 
light; daybreak; daylight; the dawn of 
day; the break of day; the coming of 
daylight. 

onnat okiilinchi, n , morning light; 

twilight in the morning, 
onnat okiilinchi, v. a. i., to return, 
as morning light. 

onnat okhnli, v. a. i., to return, as 
morning light. 

onnat oklinli, n., the return of morning 
light. 

onnat taha, onnat taiyaha, n., the full 
return of day. 

onnat tohwikeli, n., “dawning of the 
day,” Josh. 6: 15. 

onochi, onnuchi, onuchi, v. t., to inflict; 
to oblige; to pass; to reproach; to rest; 
to set, as a price; to wreak; to send on, 
2 Sam. 24: 15; to put on; to lay on. Josh. 
2:19; 4:5; 8: 31; to impose; to apply; 
to throw on; to cast, Matt. 5 : 25; to 
enact over, as laws; to charge; to en- 
force; to enjoin; to impute. This is 
the causative form; itonnuchl^ v. t., to 
recriminate; to impose on each other; 
amimpa onochi y to condemn, Matt. 12: 
41; anumpa hallo onnchiy v. t., to com- 
mand; isht ilonochiy Josh. 1: 6; isht ai- 
ilonochiy to lay on himself thereby, or 
therewith, Matt. 5: 33; il onuchi, to en- 
gage himself; isht imilonochi. Josh. 5: 
6; Honochichi, had adjured, i. e., made 
them take on themselves, 1 Sam. 14: 
24; isht ilimonochi, sware unto them, 
Josh. 9: 15; onnuchi, n., one who puts 
on; an inflicter; onuchi, n., an obliga- 
tion. 

ont, a “directive particle,” indicating an 
action from the speaker, or the place of 
its origin; ont okUeli hokma. Matt. 6: 23; 
ont isht chukowa, Matt. 4:5; ont aigii, 
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n., end, Mark 13: 7; oni lahofehilasMe, 
I -will go and heal him, Matt. 8: 7; 
out binachi, 2 Sam. 24: 5; out ia, to go 
past; to go by; ontalaha, n., bank of a 
river, Josh. 12: 2; shore, Josh. 15: 2; 
ord all, 2 Sam. 24; 2; oni alidii, 2 Sam. 
24: 7; oat irnn, v. t., to go and give; 
out ishi, V. t., to go and take; ortt plm, 
T. t., to go and see: on^ onnn, Acts 10: 9. 
Tor other words, see o)d as prefixed to 
them. 

out, adv., by; to go to, etc., from ona 
and f, contracted, aso/it aftd'Za, secondly, 
on to the second; out atiichina, thiiMly, 
on to the third, Matt. 17: 23; ont ai- 
zishtfj, fourthly; ord uht talapi, fifthly; 
cut Isht hanall, sixthly; oat isM untuldo, 
seventhly; oat islit untuchina^ out until- 
china, eighthly. 

ontalaia, v. t., to sit on; to stand on; to 
rest on; to be on; to ride a horse; 
8liapo at itornhi palmaha ontalaia. 
ontalaia, pp., founded; set on. 
ontalaia, n., a rider; one who sits on; 
that which is on. 

ontalaka, n., the shore; the brow; the 
edge of a hill, Josh. 15: 2; the brink, 
Josh. 3: 8. 

ontalali, v. t., to sit on: to place on; to 
found; to establish; to strand, 
ontaloha, n., riders; ontalaia, sing(q.v.). 
ontaloha, v. t. pL, to ride, 
ontala, sing., ontaltgchi, pi. ; itoniqlhan- 
chi, to lie on each other, as stones, 
Mark 13: 2. 

ontala, v. a. L, to strand; see talali; on- 
tala, pp., stranded, 
ontukafa, pp., shot, with a gun. 
onuchi, see onochi 

onulhpohorao, n., a chum lid; on and 
ulhpohomo. 

onush, n., wheat, Matt. 13: SO; rye, oats; 
English grain; small grain, corn. Matt, 
12: 1; Josh. 5: 11; isnha qpa, oats, 
omishab^ha, n., a stubbie; the place 
where wheat was cut. 
onush aiasha, n., a wheat barn: a 
granary. 

onush. aiahno, n., a stubble field; the 
field where wheat was cut; stubble, 
onush amaHchi, n., a wheat fan; a 
fanning mill, Luke 3: 17. 
onush almo, n., wheat harvest, Josh. 
3: 15. 


onush alwasha, n., parched corn. Josh. 
5: 11. 

onush amo, v. t., to cradle; to cut wheat; 
to reap wheat. 

onush api, n., the wheat stalk; straw, 
onush api isht basha, n., a straw cutter, 
onush api isht peh, n., a rake, 
onush hashli, n., a scytheman; a reaper; 

a harvester; a harvestman, 
onush bota, n., wheat fiour; hota tohbl, 
white flour, or iqliho bota, a Chickasaw 
equivalent. 

onush chaha, onush lusa, n., rye. 
onush hakiupish, n. , wheat chaff, 
onush isuba ^pa, n., oats, a grain for 
horses. 

onush isht almo, n., a sickle; a reaping 
hook; a cradle. 

onush isht basha, n., a sickle; a cradle 
scythe; a scythe; a reaping hook, 
onush isht basha api, n., a snath, 
onush isht boll, n., a flail, 
onush lakchi, n., rice, 
onush lusa, see onush chaha, 
onush pehna, n., seed wheat, 
onush sita, n., a sheaf of wheat, 
onush sita itanaha, n., a shock of 
wheat, or of English grain, 
onush sita itannali, v. t., to shock 
wheat. 

onutula, onatula, from on and itula, v. 
a. i., to fall on; to lie on, Mark 2:4 {on- 
utida is the correct form of the word. — 
Allen); to come upon, Matt. 1: 19; 10: 
13; 11: 12; onqtoyula, Josh. 2: 19; 7: 1. 
onutula, onatula, pp., fallen on; lying 
on; accused; charged with; enforced; 
enjoined; imposed; imputed; inflicted; 
obligated; isht onatula, blamed for; ono- 
chi, V. t. (q. V.). 

onutula, onatula, n., an obligation, 
opa, n., an owl, of the large kind, 
opahaksun, n., the petrified oyster shells 
found in prairies and other places, 
opahaksun, n., the birch tree; it grows 
on the banks of rivers, 
opi, hopi, oppi, V. t., to stock; to haft; 
to helve, as a plow or gun; ishifa ya'^ 
opi, to helve the ax; ianampo an opi, to 
stock the gun; hiillohpi, aiqlhpi, pass, 
opia, V. a. i., to be evening; to become 
e^-ening; ikopia, 1 Sam. 20: 6; opiqiiaha 
ma, when the evening was come. Matt. 
8: 16; 14; 15, 23; the evening 
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is upon me; oina'^lxi^ nasal form, when 
or while it is the evening, 
opia, n., the evening, i. e., the latter 
part of the afternoon; even; eventide, 
Josh. 8: 29. 

opiachi, v. t., to make it evening; il- 
anumpuli hat ilojnachitoh, we talked til^ 
evening. 

opiaka, n., the evening; the time from 
about the middle of the afternoon 
until sundowm, Matt. 16: 2; ‘^even,” 
Josh, o: 10. 

opiaka impa, n., supper; the evening 
meal. 

opiaka impa Chisas Klaist at apesa- 
tok, n., the Eucharist; the Lord’s 
Supper. 

opiakma^ya, v. a. i. , to approach toward 
night; evening is approaching, 
opiakma^ya, n., nightfall, 
opitama, pp. sing., passed by; lapped, 
opitamoa, pp. pi., passed by; lapped, 
opitamoh, v. t. pi., to pass by; to lap. 
opitammi, sing, (see aiopitammi), v. t., 
to pass by; to lap over, like shingles; iil- 
opitammi^ to pass each other, 
opoma, V. t., to mock, Gen. 39: 17. 
oppi, see opL 

osapa, n., a lot; a field; a farm; a plan- 
tation; a cornfield, Luke 6: 1; an en- 
closure for cultivation, Matt. 12: 1; 13: 
24, 44; a portion, 2 Kings 9: 21, 26; a 
plat of ground, 2 Kings 9: 26. 
osapa atoni, n., a scarecrow; a field 
guard. 

osapa chuka talaia, n., a farmhouse, 
osapa isht atta, n., a farmer; a hus- 
bandman; husbandry, 
osapa pilesa, v. t., to cultivate a field; 
to farm. 

osapa takkon aiasha, n., a peach or- 
chard. 

osapa toksali, v. t., to work a field; to 
farm; to till a field. 

osapa toksali, n,, a farmer; a planter; a 
tiller of the ground; a husbandman; 
husbandry. 

osapushi, n., a small field; a garden; 
“ a patch.” 

osapushi apesachi, n., a gardener, John 
20: 15. 

osapushi toksali, n., a gardener, 
o^sini, n., a bumblebee; a bumblebee, 
o^sini bila, n., a bumblebee’s honey. 


o^sini hakshup, n., the comb of the 
bumblebee. 

o^sini inchuka, n., the nest of the bum- 
blebee. 

[oskau, n., the white crane (Sixtowns 
dialect).— H. S. H.] 

oski, uski, n., cane; osH naki, an arrow, 
oskoba, n., small cane. [This word is 
worn down from osJd holha, canelike, 
and is often used as a synonym of kvjn.- 
shah, a reed, reedbrake. As a local 
name it still exists in the name of 
Scooba, Mississippi. — H. S. H.] 
oskonush, n., old seed cane; osld onush 
is the word in full; oskish, small, low 
cane; oski shifillij a small kind of cane, 
oskula, n., a pipe; a flute; a fife, Matt. 
11:17; 9: 23. 

o^ssi, n., an eagle; applied to the gold 
coin called eagle. 

o^ssushi, n., an eaglet; an eagle’s egg; 
a young eagle. 

osh, an art. pro. in the nom. case. Li- 
hias osh, Lebbeus whose, Matt. 10: 3. 
oshanichi, v. a. i., to have a redness or 
soreness of skin; slightly inflamed, 
oshanichi, n., a redness and soreness of 
the skin. 

oshawilah, n., a sty. 
oshan, n., the otter, 
oshato, n., the womb; oshato nana afoijuka 
key'll, Luke 23: 29; ishke wioshqto, John 
3: 4. 

oshetik, ushetik, n. (from usM and iek); 
a daughter, ushetik hqchiama, ye daugh- 
ters, Luke 23: 28. 

o^shichakmo, v. a. i., to be wet with the 
dew, as clothes, etc. 
oshke, see ishke, 
ot, an article pronoun, 
o^tapa; siaioMajya. 

otani, ottami, oktani (q. v.), to reveal, 
Matt. 1: 18; 10: 26; 17: 3; John 9: 3; 
Josh. 7: 15; ikimotaiyano, 1 Sam. 3: 7; 
otqnichi, causative; see oktqnicM, 
ot^pi, n., a chestnut tree, 
oti, V. t., to make a fire; to kindle afire; 
to strike up a fire; to kindle; to light; 
to ascend; ulhti, olulJUi, pi. pp., kin- 
dled, etc. ; isht olulkti, kindling wood.” 
oti, n., a fire kindler. 
oti, uti, n., a chestnut, 
oti hakshup, n., a chestnut burr. 
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owa, n,, a hunt; a long hunting expedi- 
tion; when hunters are absent for 
weeks or months; ova chitOj oiva ishio, 
from ivhenceis said to come WoBhlta, a 
big hunting place. [This is certainly 
erroneous. The Washita was named 
from a tribe w hich probably spoke a 
language entirely distinct from Choc- 
taw. — Eds.] 

owatta, T. t. (from ovxi and atta) , to hunt, 
owatta, n., a hunter, 

pachanli, v. a. i. sing., to crack; to chap; 
to open; at pachanli^ yahii 
parJianli, ihhaJc at pachanli. 
pachanli, pp. , cracked; chapped; opened, 
pachanli, n., a crack; a chaj). 
pachanli chi, v, t. or cans., to cause to 
crack open, 
pacha^si, a., shallow, 
pachg-lh, n. , a mat made by weaving the 
bark of cane; a cane mat. 
pachalhpali, pachalhpuli, n., a striped 
snake; the gartersnake. 
pachashli, v. a. i., pi. of pachanli, to crack 
open; pachashli, pp.; pacto7ih‘c/n*, v. t. 
pi. or caus. 

pachashli, n., cracks, 
pa^fa, pass, v., challenged, 
paiifi, V. t., to challenge; to brave; to offer; 
to dare; to defy; to stump; to provoke; 
to fall on; ti^kha sapanfi, he challenges 
me first; to challenge each 

other; pa^ffi, nasal form, 
pa^fr, n., a challenge, 
pa^fi, nan pa^fi^ n., a challenger, 
pa^fichi, V. t., to cause to challenge; to 
cause a challenge. 

pahshala, Y. a. i., to be rough; iti Jiak- 
shup at pashqla, 
pahsh^a, a., rough; husky, 
pahshala, n., roughness; huskiness, 
paiell, V. a. i., to wave, as water and 
standing grain or grass; oka at paieli, 
inali hat mali na onush at paielL 
paieli, n., a wave; a waving, 
paielichi, v. t, to cause waves, 
paiofa, V. a. i. , to bend over, as the edge 
of a hoe or the leaf of a book; chahe at 
paiofa; imhpo at paiofa, 
paiofa, pp., bent up; bent over, 
paiofa, n., a bend or batter on a tool, 
paiofa, V. t., to bend up; to batter; to 
dull a tool. 


paioffi, n., one who bends, 
paioha, pp. pL, bent up; bent over, 
paiokachi, v. a. i., to wave; to swell and 
roll as water; to ride on the waves, 
paiokachi, pp., waved; tossed on the 
weaves; okfocJiitsh at oka ka paiokachi, 
the duck is tossed on the water, 
paiolichi, V. t., to cause the waves to flow; 
to cause a tree to wave; to shake; mail 
hat oka yan paiolichi; iti an paiolicheli. 
paioh, V. t. pL, to bend over; to bend 
np. 

paioHchi, v. t., to cause to bend, 
pa^kachu^si, pa^kacha^^shi, pa^ku- 
chashi, n., a small sour grape. 
pakalicM, a.; umha pakalichi; v. i., to 
rain hard. 

pakama, a., pp., deceived; fooled; im- 
posed upon, 
pakama, n., deceit, 
pakamoa, pp. pL, deceived; fooled, 
pakamoh, v. t. pL, to deceive; to im- 
pose upon. 

pakanli, v. a. i., to blossom; to bloom; 

to flower; isito qpi qtpakahanli na hilia, 
pakanli, pp. , blossomed ; blown; bloomed ; 
flowered. 

pakanli, n., a blossom; a blow; a bloom; 
a flower. 

pakanli laua, a., floweiy^; full of blos- 
soms. 

pakanlichi, v. t., to cause to blossom, etc. 
pakaTUmi, t., to deceive; to cheat; 

isht pakammi, to -witch, 
pakammi, n., a deceiver, 
pa^k^pi, n., a grapevine; a vune, 
pa^ikapi aholokchi, n., a vineyard, 
pa^ki, pa^kki, n., a grape; grapes, Matt. 
7: 16. 

pa^ki chito sbila, n., a raisin. 
pa»ki okchi, pa^k okchi, n., wine; grape 
juice; the juice of the grape, 
pakna, n., the top; the upper side; the 
surface; the face, Matt. 6: 10; patqlhpo 
pakna, on abed, Matt, 9: 2; ahohapak^ 
na, house top, Matt. 10: 27; 16: 19; 
Josh. 2: 11; apahna, an abundance; 
pahnali, pL, the outside, 
pakna, v. n., to be on the top; itimpakna, 
V. t., -to compete; MlUimpakna, let us 
compete; to rival; to strive; iUtimpakno, 
not strive, Matt. 12: 19. 
paknaka, n., the top; the surface; the 
brim; the peak; yakni paknaka, John 
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3:12; tali pahnaka yo'r^, upon a rock, 
Matt. 7: 25. 

pakna^ka, n., the summit; the outside, 
Matt. 2: 9; as chu'^kash paknaka, the 
crown of a hat or hill, etc.; yakni pak- 
naka^ Matt. 17: 25; paknakeka; pakna- 
kekachi, v. t- cans. 

paknaka, a., superficial; exterior; ex- 
trinsic; paknali^ pi., Luke 6: 49[?]. 
paknaka, v. n., to he above, 
paknaka, prep. , over, 
paknaka hikiat pisa, v. t., to overlook, 
paknaka ontalaia, n., the cap sheaf; 

that which lies on top. 
paknakachi, paknakachi, caus., Col. 
3: 14. 

paknanli, adv., Matt. 23: 28; to be out- 
ward and continue so. 
paknachi, v, t., to cause to go over; pak- 
nacliitpila, to bend over; paknalichi, pi. 
pakota, pokota, v. a. i. sing., to break in 
two; to break off. 

pakota, pp., broken; tali at pakota. 
pakota, n., that which is broken, 
pakti, n., a mushroom; a toadstool; a 
fungus. 

pakti shobota, n., a puffball, 
pa^kuchashi, see pa'f^hachuf^si. 
pakuHi, y. 1, to break, but not to sever; 
to crack. 

pakullichi, v. t., to cause to break, 
palata, a., homesick; lovesick; longing 
for something; anxious; lonesome; soli- 
tary", as one alone in a great prairie or 
vilderness. 

palata, v. n., to be homesick, 2 Sam. 13: 

39; nnpalata, he is homesick, 
palata, n., a homesickness; the feeling 
of that nature. 

palatachi, v. t., to cause to be homesick, 
palammi, a., inexorable; mighty; op- 
pressive; potent; poyrerful; rigorous; 
sharp; sore; stern; strict; terrible; tight; 
tremendous; tyrannical; violent; te- 
dious; burdensome; cruel; austere; se- 
vere; arduous; strong; fearful; fell; 
grievous; bard; heavy, 
palammi, v. a. i.; na chi'^^pcdammij woe 
be to thee, Matt. 11: 21; i'^^palammif 
woe unto it, Matt. 18: 7. 
palanxmi, pp., embittered; i$M 
mf, Matt. 5: 10. 

pal^nnru, a., Almighty; n., Almighty; 
used to describe one of the attributes 
of God. 


palammi, v. n., to be almighty; Chiho- 
wa hat palqimal hake. 

palammi, n., a hardship; hardness; hard- 
iness; power; rigor; severit\^; sharp- 
ness; strictness: woe, Matt. 23; 23; 
kucka kapqssa kqt palammi felma hake; 
nana palammi, w-rath, Josh. 9: 20, 
palammi, adv., sbaiply. 
palammi atapa, a., insufferable; insup- 
portable; intolerable, 
palammiclii, v. t., to render tedious, 
severe, etc.; to embitter; jmlqmmimeJiU 
n. f; palqmmii, con. form., severely, 
palammi chi, n., a tyrant, 
palaska, v. a, i., to bake, 
palaska, pp., a., baked; ikpalqsko, a., 
unbaked; paska, v. t. 
palaska, n., that which is baked; a loaf, 
etc., 2 iS palaska acJiqfa; naki palaska, 
skukchi palaska. 

palatha, n., the part of an earring that 
hangs loose at the lower end. 
palsi, palisi, n., palsy. It is more nat- 
ural to a Choctaw to palisi than 
palsi, 

palak, n. sing., a crack; a pop, and noise 
made when something splits, 
palakachi, v. a. i. pi, to crack; lit., to say 
palak. 

palali, v. a. i. pi., to split, 
palali, pass., to be split, 
palalichd, n. , a splitter, 
patalichi, v. t. pL, to split; to cause to 
split; to divide into several pieces. 
palalak, n. pL, cracks, 
palampoa, shaped like a four-sided bot- 
tle. 

palanta, n., nasal form, anything split; 
a splitting; a piece split, as a board or 
shingle. ' 

palata, v. a. i. sing., to split; to cleave; 
to divide. 

palata, pass., split; cleft; iiapalata, split 
apart, or in two; halved; divided, 
palata, spalt; split; shaky, 
palata, n., a side; a half; a piece split 
off; a cleft; a dirision. 
palalli, V. t. sing., to split; to open; to 
halve; to divide; to cleave; to rend; see 
pall; itapalqlliy to split apart, or asunder. 
pal^Hi, n., a splitter; an opener, 
panaklo, ponaklo, v- a. i., v. t., to in- 
quire after; to question; to ask; nam 
ho^ chimpanaklo sabgnna. 
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panaklo, n., an inquirer, 
panala, a., crooked; winding, as a shingle, 
panashnk, n., linden; bass wood, 
pandoa, n., a flag called “cattail.” 
panti, n., cattail; the upper end of the 
stalk where the down grows, 
pasalicin, see pg^alichi, 
pasha^fa, pp., gashed; see cha’^yat pash- 
a'^fa, 

pa^shafoH, n., a green snake, 
pa^shahama, n., oil for the head; an oil 
bag, such as some animals have. 
paiish.a“slia, a., hairy; haired; having 
hair. 

pashaya, v. n., to be slanting, not per- 
pendicular or square, as in cutting off a 
tree. 

pashaflfl, V. t., to gash; see chaT^yai pa- 
gashed. 

pa^sh falakto, n., a fork-tailed hawk; a 
swallow-tailed hawk. 
paJ^sh iksho, a., hairless; bald, 
pa^shisht ahama, n., oil used in anoint- 
ing the bead, Luke 7: 46. 
pa^sh isht kashokachi, n. , a hairbrush, 
pa^sh isht kasholichi, n., a hairbrush, 
pa^sh isht talakchi. n. , a fillet, 
pa^sh tohbi, n., white hair; gray hair, 
pa^shtohbi, a,, gray-headed, 
pa^sh umbala, n., sorrel hair; isuha 
pa'^shumbala, 

pa^sh yi^^yiki, n., curled hair, 
pa^shi, n., hair; the long hair of the 
head, or simply the hair of the head; 
the head, Matt. 10: 30; Mshi q. v. is 
the word for hair of other kinds, 
pai^shi chito, a., hairy; n., thick hair, 
pa^shi iahpaj n., a wig. 
pa^^shi imahaiya, n., a cowlick, 
pa^shi isht hila, v. t., to dance round 
the scalp of an enemy, 
pa^^shi isht hila, n., a war dance. 
pa^sMisht hila, n., a war dancer, 
pa^shiisht talakchi, n., a fillet, 
pa^shi lu^fa, pa^^shi nushkobo hi^fa, 
n., a scalp. 

pa“shi lu^fa, pa^shi nushkoho lu^fa, 
pp., scalped. 

pa“flld pa^hi nushkoho lu^fi, 

V. t., to scalp. 
pai%hi n., a scalper, 
pa^shi sita, n., a hair ribbon; hair tied 
up, called a pig tail. 


pa^shi tanna, n., sackcloth; hair cloth; 

no, ianna, Matt. 11: 21. 

pashia, n., a rim of a hat or vial, 
pashoha, pp., rubbed; stroked, 
pashoh, poshoH, pi. of potoli, v. t., to 
feel of; to rub; to stroke; to handle, as 
a horse; to palm. 

pa^shpoa, pp., swept, Matt. 12: 44; 
brushed. 

pa^shpuli, V. t., to sweep; to brush, 
pa^hpuli, n., a sweeper, 
pa^shtah, n., a cockleburr; the name 
of a weed. 

patafa, v- a. i., to split open, 
patafa, pp., split open; plowed; fur- 
row’ed; tilled; ihpatafo, a., unploAved. 
patafa, n., a split; a furrow, 
patafa alhpesa, a., arable; suitable for 
plowing. 

patafa hinla, a., arable, 
patafa hinla, n., plow land, 
patali, Y. t., to spread; to spread out, as 
a blanket; to lay; to cover over; as iii 
dhima patali^ to strew; shukho patali; 
see umpatali, etc,, to spread on, 
patali, n., a spreader. 
pataH, V. a. i. pi., to split; to come open, 
patali, pp. pL, split open; cut open; fur- 
rowed. 

patahchi, v. t., to split open; to cause to 
opeu; to rifle, 
patahchi, n., a splitter, 
patapo, n., a pallet; bed clothing; a 
blanket, skin, or bed spread to sleep on. 
patasah, a,, large, broad, and flat, 
patasachi, v. t. sing,, to level; to make 
flat; to fiat; to plain, 
patasachi, n., a leveler. 
patasachi, p?,ttasachi, n., a level val- 
ley; a name applied to the Mississippi 
sw^amp; an interval; bottom land; a 
plain. 

pataSEtchi, a., level; low; plain; as yakni 
patasachi; patassachij pp., leveled, 
patasalli, y, t., to flatten; to make flat; 
to level; nakilumbo patasalli; Uilauichit 
paiassqli, to spread it even, like butter 
on bread or salve on a cloth, 
pataspoa, pL, flat; iii pataspoa^ fiat 
pieces of wood; puncheons for a floor, 
pataspoa, v. n-, to he flat, 
pataspoa, pp., made flat; flattened, 
pataspuli, v. t pL, to flatten; to make 
them flat; iti pqla paiaspvZi, 
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pataswa, pi., a flat. 

pataswa, pataswa, pp., v. n., to be 
fiat. 

patasbecM, y. t., to level, 
patasliua, pp., v. a. i., flattened. 
patasiLuli, y. t. pL, to flatten, 
pataflfl, v. t. sing., to split open; to cut 
open; to plow; to furrow; to trench; 
yakni W^pataffi; nafoka yoP'pcitaffi; itapa- 
■fqffi, to till; patafa Mnla, a., tillable, 
pataflfl, n., a splitter; a tiller, 
patala, a., flat. ^ 

patala, v. n. , to be flat, 
patalhpo, pp., irom pqlliy v. t., or patali, 
spread; strewed, Matt. 24: 26; aha pa- 
tqllipo^ a chamber. 

patalhpo, n., a spread; a pallet; a couch, 
Luke 5: 24; Mark 2: 9; a bed. Matt. 9: 
2 , 6 . 

pataskacM, pp. pi., leveled; flattened, 
pat^poa, a. pi. , pataspoa (q. v. ) , flat, 
pat^ssa, a. sing., flat; level; smooth; 
small and flat; yakni patqssa; patqspoaj 
pi. 

pati^ssa, n. , flatness, 
pataswa, see pataswa. 
pa^ya, v. a. i., to cry; to halloo; to call; 
to bark; to whoop; to cry out, Luke 4: 
33; i'^pa'^ya, v. t., to exclaim; to roar; 
to shriek; to scream; to screech; to 
vociferate; to yell. 

pa^ya, n., a cry; a whoop; a yell; a 
clamor; an exclamation; a war whoop, 
pa^ya, n., a crier; one who halloos, 
whoops, yells; a recreant; one who 
cries for mercy in a contest; a roarer, 
pa^yachi, v. t., to cause him to cry; to 
make him whoop, etc. 
pablikan, pablikan, n. , a publican, Luke 
3: 12; a collector of toll or tribute, Matt. 
IS: 17. 

pachaiasha, n., a pigeon roost, ora resort 
for pigeons. 

pachanusi, n., a pigeon roost, 
pachalhpowa, pachalhpoba, n., a dove, 
John 2; 14. 
pachi, n., a pigeon. 

pachi yoshoba, pachi yoshuba, pach 
oshoba, n., a turtle dove, a dove, Luke 
3: 22; Matt. 3: 16; 10: 16. 
pachushi, n., a squab; a young pigeon; a 
pigeon egg, 

paiachi, n., a puff, taken from English 
to puff, I presume. — C. B. 


pafachi, v. a. i., to puff, 
paflfala, n., pqifqlolia^ pi., a swelling; a 
bump, such as is made by a lash on the 
skin. 

paflala alota, full of swellings, 
pala, n., a candle; a lamp; a torch; alight; 
a taper, Matt. 5: 15; 6: 22; 25: 1, 7, 8; 
Luke 15: 8; pqla hhi qja, bring a candle, 
pala, V. a. i., to shine, as a candle; pqla 
hqt p>qla, the candle shines, 
pala, pp., lighted. 

pala afoka, n., a candlestick; a sconce; 
a lantern. 

pala aiakmo, n., a candle-mold, 
pala aio^hikia, n., a candlestick, Matt. 

5: 15; a candle-stand; a lamp-post, 
pala inchuka, n., a lantern, 
pala isht kalasha, n,, snuffers; candle- 
snuffers. 

pala isht kicheli, n. , snuffers, 
pala isht mosholichi, n., a candle- 
extinguisher. 

pala isht taptuli, n., a candle-snuffer; 
snuffers. 

pala ontalada, n., a candlestick, Luke 
*8: 16. 

pala ponola lua, n., candle snuff; burnt 
candle wick. 

pala toba, n., candle stuff, 
pala tohwikeli, n., candle light, 
palah, V. t., to light a candle, torch, or 
lamp; to carry a light; to light, Matt. 
5: 15; 7iinok pqiali, to make or carr}" a 
torchlight in the night, 
palampa, n., a meteor, 
palattokachi, v. a. i., to jar; iti at kinafa- 
ma yakni qt pqllqttokqchi. 
palhki,, a., quick; hasty; soon; fast; rap- 
id; spry; cursory; fleet; impetuous; 
swift. 

palhki, V. n., to be quick; chipqlhki feJina. 
palhki, pp., quickened; hurried; has- 
tened. 

palhki, V. a. i., to dart; to move quickly, 
palhki, n., quickness; activity; rapidity; 
velocity. 

palhki, adv., quickly, 
palhkichechi, v. t., to hasten; to accel- 
erate. 

palhkichi, v. t., to hasten; to hurry; to 
cause to move fast. 

palhkit a^ya, v. a. i., to skim; to go 
along fast; to fleet, 
palhkit a^ya, a., fleeting. 
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pallipakachiy a. pi. ; nisUdn pqlhpahacld, 
bright eyes. 

pali, a., short, as a vest, 
pali, n.j a flying squirrel, 
palli, a., hot; warm; sultry (a Chickasaw 
word ) . 

palli, T. n. , to be warm, 
palli, n. , summer. 

palli, T. t. pi., patali^ sing,, to spread 
them, Matt. 21; 7; Mark 11: 7, 8. 
palokachi, v. a. i., to jar. 
palokachi, pp., jarred; yalmi ti'iaahqchi- 
'itiqt yahii at palokachi. 
palokachi, n., a jar; a shake, 
paia, V. a. i. pL, to split, 
pala, pp., split; iiapqta, divided, 
paia, n. pi., that which is split, 
palakachi, v, t., to rebuke; to appease; 

poakqchi, Luke 8; 24. 
paialichih, v. t, pL, Ps. 78: 15, to cleave 
(the rocks). 

paH, V. t. pL, to split; to split them. See 
palalif ifakoiva pqli, to split firewood; 
hoUhta to split rails; JioUhia toba 
pqlij to split fence stuff; itapqli, to divide, 
paii, n., a splitter; a divider, 
pana, v. a. i., to twist two or three 
strands together. 

p^a, pp., a., twisted; braided; plaited; 
asetapqna, John 2: 15; p>onolapqna; ita- 
pqna, Ex. 26: 1. 

pana, n., a twist; a braid; that which is 
braided; a plait. 

panxd, V. t., to twist two or three strands 
together, as when a rope is made; to 
braid ; to plait, 
pgjini, n., a plaiter. 

p^a, pp., cut into thin slices or pieces, 
as meat is cut for drying in the sun; 
see pgsli 

pasa, n., a thin piece; a slice; a side; as 
shukha nipi pasa; tmh nip i pasa. 
p^aha, paBsaha, v. t. pi., to slap; to 
spank; to box; to cuff; to thwack, 
Mark 14: 65. 

p^isaha, n., a slapping; one who slaps, 
boxes, etc. ; a boxer. 

p^alicM, pasalichi, v. t. sing., to slap; 
to strike with the open hand; to spank; 
to buffet; to cuff; to pat; to thwack. 
p;§tsalichi, n., a box; a slap; a blow with 
the open hand; a pat; one who smites 
with the open hand. 


pask alwasha, n., fried bread; a nut cake; 

a doughnut; a fritter, 
pask ikbi, n., a baker, 
paska, V. t., to bake; yqmmqskqt luak 
ihsita 0 nod lit paska y Gen. 18: 6; pqskali, 
I bake bread. 

paska, n., bread, Matt. 7: 9; a loaf, 
Matt. 14: 17, 19, paska yash the 
loaves, Matt. 14: 19; bread, Matt. 15: 
2; alia impqska, children’s bread, Matt. 
15: 26; Josh- 5: 11. 
paska, n., a baker. 

paska alibishli, p^ska libisMi, n., a 
toasting iron. 

paska ayamaska, n., a kneading trough 
or tray; tanch pushi ayamaska; onushbota 
ayamaska, 

paska allipusha, n., toast, 
paska banaba, n., the Choctaw bread 
which is rolled up in corn husks or 
leaves and then boiled; dumplings; a 
a roll of bread. 

paska banahachi, v. t., to make Choc- 
taw bread, etc. 

paska champ uii, n., cake; sweet bread, 
paska chanaha, n., a loaf of bread; a 
wheel of bread. 

paska holitopa, n., showbread, Luke 
6: 4; sacred bread. 

paska isht shatammi, n., leaven, Matt. 
16: 6, 11. 

p^ska isht shatamnuchi, n., leaven; 
yeast. 

paska kfdlo, n., a cracker; hard bread; 
biscuit. 

• paska lihishli, see paska alibishli, 
p^ka n., the showbread, Matt. 

12: 4. 

p^ka shatammi,, n., leavened bread, 
pajska shatammi chi, v. t., to leaven 
bread. 

p^ka shatammi chi, n., leaven, Matt. 
13: 33. 

PaskoMa, see BqshoHa, 
pash, v. t., fco cut meat into thin slices; to 
slice. 

p^h, n., one who cuts into thin slices, 
passaha, see pqsaha, 
passalohah, pi. of pqssalij warped up. 
p^ha, n., a cracknel, 1 Kings 14: 3, 
p^hanoha, v. a. i. pL, to warp, 
pata, v. a. i., to spread, 
pata, pp., spread; pglliy v. t. ; paiaya, pro. 
form. 
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patakitta, n., a brave, 
patha, a., wide; broad; capacious; large; 
ample; extensive, Matt, 7: 13; hopall:a^ 
pL; ilcpathoj a., narrow; scanty; pp., 
narrowed. 

patha, V. n., to be wide, broad, 
patha, n., width; breadth; latitude, 
patha*, pp., widened, 
patha alhpiesa, a.., ample; wide enough, 
pathachi, v. t., to widen; to make broad; 

iJ:pathochi, v. t., to straiten; to narrow, 
patkachi, pp. pi. spread; pglli, y. t. 
pattasachi, see patasacki, 
peh, adv., merely; simply; just; nothing; 
only, Josh. 1: 7; 2: 11; as peh mahali, 
peh iali, nothing only I am going; pehiJ:- 
lanna^ just middling, 
peh a^sha, a., neutral; merely sitting, 
peh a^sha, v. n., to be neutral; merely to 
stay or sit. 

peh alhpesa, a., ordinary, 
pehna, pp., saved, as seed kept for plant- 
ing. 

pehna, n., seed for planting; seed corn, 
pehn^chi, v. t., to save or lay up seed 
corn, or any seed for planting; ish- 
pehnacM alhpesa, you ought to save the 
seed. 

pehta, n., a raft; a float. 
pelecM, n., a brood; a litter; pelechi 
achgfa, one brood. 

peli, V. t. pL, {pass., piha; sing., ishi), to 
take up; to take away dust, dirt, leaves, 
grass, to shovel up; to take up by means 
of an instrument; to rake; to scoop; to 
gather flsh, Matt. 13: 47. 
peli, n., one who takes up; a scooper. 
pehcheka, pelecheka, n., a ruler; a 
chairman; a presiding officer; a mod- 
erator; a dominator; an earl; the ex- 
ecutive; a governor; a head; a head 
man; an intendant; a leader; a presi- 
dent; a superintendent; master. Matt. 
10: 25; peleckeka aliha, rulers, 
pehchi, V. t. pL, to manage; to order; to 
overrule; to oversee; to reign; to rule; 
to superintend; to sway; to govern more 
than one, Mark 11: 11; to conduct; to 
lead, Matt. 15: 14; to control; to con- 
voy; to direct; to dominate; to dom- 
ineer; to reign over, Luke 1: S3; to 
take, as a husband or father takes, 
Matt. 2: 20, 21; to guide; to head; to 
keep; to lord; to marshal; to preside. 


3 IS 

Matt. 8: 9; 12: 45; pelinchi, nasal form; 
peliechi, pro. form; pellet; 2 ^eHnt, Luke 

6: 17[?]. 

pehchi, n., a reign; a rule, 
pelichi, n., a ruler; a leader; a governor; 
a chief; a controller; a guide; a lord; a 
manager; a marshal; a master; a presi- 
dent; a principal; a rector; a regent; a 
ringleader, Matt. 2:4; 13: 52; 16: 21; 
John 3: 1; oJda pelicM, officers of the 
people, Josh. 1: 10. 
peiichi achafa, n., a company, 
pehchika aiasha, n., a throne; a ruler's 
seat. 

penafana, n., a helm; a steering oar. 
penaiopulli, n., a ferry, 
peni, n., a boat; a trough; a barge; a 
yawl; a skiff; a canoe; peni a ship, 
Matt. 9: 1; peyii chukowama, when he 
was entered into a ship, Matt. 8:23; peni 
as7io«, the ship, Matt. 8: 24; a pirogue; 
a ship, Luke 5:2, 3; Matt. 14: 13, 24, 
32, 33; pehni at ala, the boat has ar- 
rived; a ferry; peni ato, the ship, Matt. 
14: 24. 

peni ahoponi, n., a caboose, 
peni alota, n., a cargo; a shipload; a 
ship's cargo. 

peni ataiya, n., a boat landing; a land- 
ing; a harbor; a port, 
peniataya, a., navigable, 
peni chitataya, n., a ship harbor; a 
harbor; a haven. 

peni chito, n., a ship; a brig; a vessel; 
a large boat; a sailer; peni Jiocheto, n., 
ships; shipping. 

peni chdto aiitibi, n., a sea fight; a 
naval action; a frigate, 
peni chito fohki, v. t., to ship; to put on 
board of a ship; to embark, 
peni chito fohkit pila, v. t., to ship, 
peni chito foka, pp., shipped; em- 
barked. 

peni chito foka, v. a. i., to embark, 
peni chito ibish, n., the bow of a boat, 
peni chito ikhi, n., a shipbuilder; a 
shipwright. 

peni chito i^kotah, n., the mast of a 
ship. 

peni chito isht a^ya, n., a shipmaster; 
a sailor. 

peni chito kapetani, n., a shipmaster 
or a ship captain, 
peni chito koa, n., a shipwreck. 
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peni chito koli, y. t., to shipwreck; to 
break a &hijj. 

peni chito okpulo, pp., shipwrecked, 
peni fohki, v. t., to put on board of a 
boat; to embark. 

peni foka, pp., put on board of a boat; 
embarked. 

peni foka^ y. a. i., to go on board; to em- 
bark: to rake ship, Matt. 15: 39. 
peni hasimbish, n., the stem of a boat, 
peni hochito, n., large shi^js: ships, 
peni hochito kanomonaj peni hochito 
laua, n. , a nayy. 

peni ibisb, n., the bow of a boat; the 
stem of a boat: the end of a boat; the 
prow. 

peni i°kapetani, n., a boat captain, 
peni intalaia, n., a feriu^. 
peni i^ponola, n., a boat rope; a cable, 
peni i^shapOy n., a boat’s cargo; a boat- 
load. 

peni isht afana, n., the helm of a boat, 
peni isht a^ya, y. t., to nayigate a boat; 

to nayigate; to pilot, 
peni isht a^iya, n., a sailor; a boatman; 

a pilot; a mariner; a navigator, 
peniisht a’^ya imalhtoba, n., pilotage, 
peni isht atta, n., a ferryman; a boat- 
man; a bargeman; a sailor; a water- 
man. 

peni isht cha^ya, n., an adze; an ad- 
dice. 

peni isht f nil olichi, n., a rudder; a helm, 
peni isht moa, n., an oar. 
peni isht n., a paddle, 

peni isht talakchi, n., a boat rope; a 
cable; a painter. 

peni koa kafolichi, y. t., to calk a 
cracked boat. 

peni fcucha, y. t., to disembark, 
peni kucha edhtoha, n., ferriage, 
peni kuchichij y. to ferry, 
peni kula, n.^ a canoe; a dug boat, 
peni kula falaia, n., a long canoe; a pi- 
rogue. 

peni luaky n., a steamboat; a steamer, 
peni luak shali, n., a steamboat, 
peni nushkobOj n. ^ the bow’ of a boat, 
peni pat^sa, n., a flatboat; a ferry- 
boat; a pontoon; ascow- 
peni pata^sa fohkit isht a^^ya, y. t, to 
scow. 

peni patha, n., a ferryboat; an ark; a 
large boat used on American rivers. 


peni shohala, n., abatteau; alight boat, 
penushi, n., a skiff; a yawl; a small 
boat; an ark, such as Moses lay in 
when found by Pharaoh’s daughter, 
John 21: 8. 

penushi palhki, n., a skiff; a fast-run- 
ning skiff. 

pi, per. pro., %ve; nom. case, 1st per. pi. 
of neuter verbs, as pinmi, we sleep; 
pikallo^ we are strong; see chL The 
vowel i is often dropped before another 
vowel, as ilU, to die; ‘pilli, we die. 
pi, per. pro., we; nom. case, 1st per. pi. 
of passive verbs, as pinala, we are 
W'oimded. 

pi, per. pro., us; obj. case, before active 
transitive verbs; jApesa, he sees us; 
uhpitileUkina, thou sendest ns, Josh. 
1: 16. 

pi, pos. pro., our; nom. case, before 
nouns which are the names of the body 
and a few more, as pihaJcnip, our bodies, 
pi”-, pos. pro., our; nom. case, 1st per. pL, 
as pi^holisso, our book; pi^^vah, our 
cattle; pi^ is found before words that 
do not begin with a vowel, or the con- 
sonants ch, Ij t, and jD. (See chi.) 
pi*i, per. pro., dative case and usually 
translated with a prep., as, of us, for us, 
from us, to us, etc., and found before 
words beginning as stated under pin; 
ishpinmiha, thou commandest us, Josh. 
1: 16. 

pi^, pass. pro. , 1st per. pi. , us, our; removed 
from the noun in the nom. and placed 
before the verb, as tali Jiolisso pinjiotlm, 
he has counted our money, or, he has 
counted the money for us. 
pia, per. pro., 1st per. pi., we; hatak api 
hummapi<Lj we red men. 
piaichi, see pialichi. 

piakachi, v. a. i., to wave; to swell and 
roll, as small waves; to ripple, 
piakachi, pp., made to wave; rippled; 

moved; agitated, as water, John 4: 4[?]. 
pialichi, piaichi, v. t., to trouble water; 
to make water wave or ripple, John 
4:4[?]. 

pichah, n., a rat 

pichah isht illi, n., ratsbane; arsenic- 
pichefa, v. a. i. sing., to break open and 
run out 

picheli, pi. otpichefa. 
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pichelichi, bichillichi, v. t., to burst 
them; to break them; to cause to ooze 
out. 

pichi, piiLchi, n., sorrel, name of a weed; 
see hachukhashaha. 

pichiffi, V. t., to squeeze, so that some- 
thing will run out. 

picMlli, bichilli, v. a. i. ph, pichefa, sing., 
to ooze out; to leak out; to run out; to 
leak; to drip; oka yat sakti yan picJiilli; 
italhfoa yat McMlli, the keg leaks. 
pMa, pp., brushed off; scraped away; 
scraped; Mink at pi^fa; pi'^fat itanaha, 
scraped together. 

V. t., to brush off; to scrape away; 
to scum; to sweep away, as water carries 
off leaves and the earth; Mtiik an pinfi; 
pinfit itannali; hashtap a'^ bok an 

pinfi, 

piha, pp. {Irom peli), taken up; shoveled 
up; scooped; scummed; Mtuk ohubi at 
piha; ahe at piha; tanchi at piha, 
pihcha, pihchi, n., a loft; a chamber; a 
corn crib raised from the ground by 
long posts, 
pibclii, seepichi. 

pikalichi, v. t., to rinse, as a bucket or a 
cup when dirty. 

pikayu, n., a groat; a half dime; half abit. 
pi^^ki, n., our father. 

Pi^ki aba, Aha pi^ki, n., our Heavenly 
Father; God. 

Pi^ki chito, n., our great Father; the 
President of the United States. 

Pi^ki chitokaka, n,, our great Father; 
the President. 

Pi^ki ishto, n., our Great Father; God; 

PonJd ishto, the Chickasaw equivalent. 
Pi^ki ishtoka, n., our Great Father; the 
President of the United States; Pinki 
ishtokaka aha hinili, our Great Father 
who sits in Heaven. 

pikofa, v.a. i., sing., to chafe, as, it chafes; 

to fret by rubbing; to fret; to gall, 
pikofa, pp., chafed; heated; fretted by 
rubbing; excoriated; fretted; galled; 
isuba noli at pikofa; imha haktampi at 
pikofa, 

pikofS., V. t., to chafe; to fret and wear 
by rubbing; to excite inflammation by 
rubbing; to excoriate; to gall, 
pikoflfl, n., a chafer; one who chafes, 
pikoflflchi, V. t., to cause to chafe, 
pikofichi, n., a chafer. 


315 

pikoh, pikoii, v. a. i. pi , to chafe; to 
fret by rubbing. 

pikoii, pp., chafed; fretted; rubbed till 
sore. 

pikohchi, v. t., to chafe; to fret: to rub. 
pi^kshi,n., a knag; aknot; as tlak plnl^hi, 
a pine knot. 

pila, v. t., to pitch; to project; to trans- 
mit; to send; to throw; to cast; to toss; 
to fling; to heave; to forward; to con- 
vey; to dispatch; to further; tolaunch; 
holisso pila, to convey a letter; anvmpa 
inpinla, Josh. 2: 3; hoUsso et pjela, to 
send a letter this way; holisso pit pela, to 
send a letter that way; ilepila, to cast 
himself down. 

pila, n., a cast; a throw; a fling, 
pila, n., a sender; a caster; a thrower, 
pila, adv., toward and in a direction 
from the speaker; off; toward, 
pilashash, yesterday, John 4: 52. 
pilefa, V. a. i;, to bend over, like the edge, 
of a hoe. 

pilefa, pp., bent over, 
pilefa, n., a bend. 

pilesa, V. a. i., to work; to labor; to toil. 

pilesa, n., a laborer. 

pilesa, n., labor; work. 

pilesachi, v. t., to work; to cause to work; 

to labor; amisuba han pilesachi, 
pilfffl, V. t., to poll up. 
pilla, prep., at, to, from, or in a distant 
place or time; pilla refers to space and 
time both; off to; off there or at, as 
falammi pilla, to the north; at the north; 
aiqli pilla, Matt. 12: 42; Chlntail aiasha 
pilla, the way of the Gentiles, Matt. 
10: 5; toward, 2 Sam. 24: 5. This dif- 
fers from pfZa (q. V.), meaning toward, 
in the direction of; ilqppa pilla, away 
yonder; away this way. 
pilla, adv., away; away off; remotely, 
pilla, V. a. i., to be free; “freely,'^ Gen. 

2:16; pilla hon, “freely,'^ Matt. 10: 8. 
pilla, adv., merely; nothing; a Chickasaw 
word having the force oipehia Choctaw, 
piloa, V. a. i. pL, to bend over; pilefa, 
sing. 

piloa, pp., bent over. 
piloH, V. t., to bend them over, 
pilema, pilimlia, v. 1, to bend, as the 
leg; iyi qtpUiviha, to bend; pilimkqchi, 

pi. 
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pilu^ka, T. a. i., to sneeze, as a horse. 

to snort, as ahorse in play, 
pilu^ka, n., a sneezing, 
pilu^kachi, v. t.,* to cause to sneeze, 
pirn, pos. pro., our, 1st jyev. pi., before 
nouns beginning with a vowel, as pun- 
isuha, our horse. 

pirn, pre. per. pro., Ist per. pL, in the 
dative case before active transitive verbs 
beginning with a vowel, and to be 
rendered generally with a prep. ; SLupim- 
anumpuli, talk to us. 

pirn, per. pro., before some neuter verbs 
beginning with a vowel, and formed 
from an adjective, as jjunohpulo; see 
chim. 

pim, prefixed to neuter and other verbs 
instead of the noun, as gllat pirnillU 
gllat etc. 

pimmi, adj. pro., our; ours. 

pim mi, v. n., to be our. 

pimmi toha, v. a. i., to become our. 

pin, pre. pos. pro., our; 1st per. pi. nom. 
or other case before nouns beginning 
with c/i, Z, and f, as pjinchuha, outhouse. 

pin, pre. per. pro., in the dative case 
before verbs beginning with c7<, Z, and Z, 
and usually translated with a prep., as 
of us, to us, for us, from us; pinchumpaf 
to buy of us. 

pin, pos. pro., our; found before verbs 
beginning with ch, 1, and Z, where the 
pro. or sign of it has been removed from 
the noun and placed before the t'erb, as 
j)inal' jnntaha, tancM at plntaka; in- 
stead of pV^pinaJ: at taha, etc. 
pinak, n., profusions for a journey; vict- 
uals prepared beforehand, Josh. 1: 11; 
9:11; provisions for man, cooked or not; 
if cooked they are cold, 
pinak imatali, v. t., to victual, 
pinak imatali, n., a victualler, 
pinak im^taha, pp., victualled, 
pinak toba, n., prepared provisions. 
pin%sli, n., ropes of a vessel; rigging of a 
vessel ; cordage for a vessel; oakum ; tow. 
pinti, n., a mouse, 
pinti ahokli, n., a mouse trap, 
pintu-kfi, n., a field rat; a field mouse, 
pisa, V. t., V. a. i., to see; to find; to 
try; to attempt; to eye; to behold; to 
discern; tostudy; todetect; to discover; 
to look; to view; to examine; to search; 
to descry; to endeavor; to espy; to 


essay; to have, John 3: 15, 16; to 
read, Luke 6: 4; to receive, John 4: 
36; to notice ; to perceive ; to pry 
into; to prove; to seek; to stare; to 
strive; to survey; to test; to view, Josh. 
2: 1; to explore; to enjoy; to gain; to 
gape; to gaze; to inspect; to investigate; 
to ken; to notice; to reconnoiter; to 
regard; to remark; to view, Josh. 7: 2; 
to observe; to witness; Matt. 4:1; 5:1; 
6: 4; 9: 9; 11: 8; 12: 44; Josh. 4: 12; 
John 1: 41, 45; ajyisa, Matt. 18: 10; 
apinsci, to be seeing in or at, Matt. 6: 18; 
ak apesoslike, 1 have not seen in, Matt. 
8: 10; ilepisa, to see himself; ilapisa, to 
look at or on himself; to consider him- 
self; to pretend, John 19: 7; piM'^saj to 
pore over; piesa, pro. form; pi'i^sa, nas. 
form, Jioyoli Ida al'peso, though I seek 
I do not see; ishhoi pisa, imp., try to 
drink; ont pisa, v. t, to visit; to go and 
see; ikpeso, a,, unseen, unread, untried; 
p if pisa, Matt. 14: 26; pist,pinst, contrac- 
tions. 

pisa, n., a -view; a vision; a visit; an as- 
pect; a sight, as pisa tnJdo; a descrip- 
tion; the looks; appearance; a pros- 
pect; an enterprise; an essay; an 
examination; a gain; a gaze; an inspec- 
tion; an investigation; a mien; a shape; 
a stare; a survey; a test; a trial, 
pisa, n., one who sees; a student; a 
viewer; an examiner; an explorer; an 
ef-er; a gainer; a gazer; an inspector; 
an investigator; a looker; an observer; 
aprier; a seer; a trier; a viewer; a wit- 
ness. 

pi^sa, n., a notice, 
pi^a, n., an observer, 
pi“sa, a., ocular. 

pisa aiukli, v. a. i., to beautify; to be- 
come pleasant to the sight, 
pisa aiukli, pp., beautified; adorned, 
pisa aiukli, a., fair; handsome, 
pisa aiukli keyu, a., homely; ugly, 
pisa aiuklicM, v. t., to beautify; to 
adorn. 

pisa fehna, v. t., to scan, 
pisa hinla, a., \fisible; legible, 
pisa ikachfikmo, a. , indecent; shapeless, 
pisa inla, n., a prodigy, 
pisa okpsmi, v. t., to disfigure, or to spoil 
the looks; to deform. 



BYINGTON] 


A DICTIOXARY OF THE CHOCTAW LANGUAGE 


S17 


pisa okpulo, pp., deformed; defaced, as 
to beauty. 

pisa okpulo, a., grim; ghastly; hideoufc; 
ugly. 

pisa shaii, a. , studious, 
pisachi, v. t., to show; to exhibit; to 
teach; to instruct; to cause to see; 
liolisso liaT^ ijisachi\ iti pisachi] yahni 
an pisacJulachi] pisanch% making him 
see, Deut. 7: 10. 

pisachi, n,, a teacher; a shower; an ex- 
hibitor. 

pisahe keyii, a., nndistinguishable; illeg- 
ible; unsearchable, 
pisat, irompisa and t, to see and. 
pisat lopuUi, v. t., to perambulate, 
pi^siksho, n., a slight, 
pist a^ya, n., a spy, Gen. 42: 9. 
pishaiyik, n., the name of a weed, the 
root of w’hich is used in dyeing red. 
pisha^kchi, n., an elder. 
piiish.ali,n., our Master; our rabbi; see 
Luke 3: 12; John 3: 26; 4: 31; sir, 
Matt. 13: 27, 

pishaunuk, n., the basswood tree; the 
linden tree. 

pishechi, v. t., to nurse; to suckle; to 
feed an infant at the breast or with a 
bottle, Luke 23: 2^; pishetjCon, 
pishi, V. a. i. , to draw the breast, as a child 
or the young of an animal, 
pishi, V. t., to suck the mother, as an in- 
fant; to draw the milk from the teat 
with the mouth; to draw into the 
mouth. 

pishi, n., suck. 

pi^shi, n., a suckling, 1 Sam. 15: 3. 
pishi issa, v. a. i., to stop sucking, as 
children when weaned, 
pishi issachi, v. t., to w’ean. 
pishik, ipi^shik, n., a teat, Luke 23: 29. 
pishilukchi, hishilukchi, n., bran; tan- 
pisJiilul'cJd, com bran, 
pishkak, n., name of a weed that grow’S 
along branches, used in coloring red; 
puccoon; blood root. 

pislmo, per. pro., 1st per. pi. , nom. case, 
wx, Matt. 6: 12. 

pishno, per. pro., 1st per. pL, obj. case, 
us, Luke 3: 14; pishno qto, we, in con- 
trast with thee; i. e., the disciples and 
the Savior, John 4: 22; Matt. 17: 19. 
pishno, pos- case, ours; our. 
pishno akinli, ourselves. 


pishno yoka, a., thine, 
pishno yokat, a., thine, 
pishofa, pp. hulled, as corn in a mortar 
with a pestle; taaclil at pnshofa^th-e corn 
is hulled. 

pishpiki, V. a. i., to rise and inflame like 
a sore in the throat — IsJniiaijqbi; or like 
fungous flesh, called nipi lohafa. 
pishuflS., Y. t., to hull; tanclii pislmffi . 
pishuk, n., name of a weed used in dye- 
ing red. 

pishukchi, n., milk, Josh. 5: 6; I pre- 
sume from^/.s7a‘, to suck, and ohchi. 
pishukchi achibokachi, pishukchi 
achibolichi, n., a churn, 
pishukchi ahoiya, n., a milk strainer, 
pishukchi aiasha, n., a buttery, 
pishukchi aialbiha, n., a milk pan. 
pishukchi aniachi, n., a churn, 
pishukchi a“sha, a., milky, 
pishukchi ataloha, n., a dairy; milk 
shelves. 

pishukchi banaha, n., a roll of butter, 
pishukchi hauashko, n., sour milk; 
bonnyclabber. 

pishukchi holba, a., milk>\ 
pishukchi homi, n. , sour milk, 
pishukchi kaskaha, n., sour milk; clab- 
ber. 

pishukchi nia, n., butter; cream, 
pishukchi nia aialhto, n., a cream pot; 
a cream bowl. 

pishukchi nia isht chibolichi, n., a 
churn staff; a churn dasher, 
pishukchi nia lapali, pp., buttered, 
pishukchi nia lapalichi, v. t., to butter, 
pishukchi nia okchi, n., buttermilk, 
pishukchi nia palaska, n., cheese, 
pishukchi niachi, v. t., to chum, 
pishukchi okchi, n., whey, 
pishukchi pakna, n., cream; the top of 
the milk. 

pishukchi palaska, n., cheese, 
pishukchi palaska kanchi, n., a cheese 
monger. 

pishukchi su^kko, n., thick milk; sour 
milk. 

pishukchi walasha, pishukchi wal- 
anto, n,, bonnyclabber; coagulated, 
milk. 

pit (cont. of pilq), a directive particle or 
adv., implying a motion from the 
speaker or object spoken of toward, 
onward, forward, forth, Josh. 1: 16; 
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pit ImaJinl, t., to beckon to them; 
to wish them, Luke 5: 7; pit ol:acMj v. 
t., to let down into water, Luke 5: 5; 
2 fit taJ:aIechi, v. t., to launch out, Luke 
5: 4; pit ial'aaU, Matt. 6: 21; pitchumpa, 
to send and buj-; pit anoVi^ to send 
word; }>lt hr/a, to hand him; to send to 
him; int pj I mclii^ Matt. 4: S; aha pit ish- 
aauinptdl, thou talkest toward heaven; 
2 jit cJail'oira, entered into. Matt. 9: 1; 
jiit ianqhllj passed over. Matt. 9: 1; pit 
ff'eli, he put forth, Matt 8: 3; pii 
he sent forth, Matt. 10: 5; pit itnla^ to 
fall in; jnt halqlli, to lay hold on, Matt. 
12 : 11 . 

poa, n., a beast; a wild beast; vermin, 
poa aiasha, n., a menagerie, 
poa chito, n., a mammoth, 
poa lapish achafa, n., a unicorn, 
poa nipi, n., flesh; the flesh of animals, 
poa ntisi, n. , a burrow ; the nest of a wild 
beast. 

poa okpulo, n., bad wild beasts, 
poa ushi, n., vermin; young vermin, 
poafa, a., unfortunate; unlucky, 
poafa, V. n., to be unfortunate; to he un- 
lucky; amjyoafqshl’ey I have bad luck. 
poafacM, poafichi, v, t., to cause mis- 
fortune; to make or cause bad luck, 
poafachi, n., the name of a weed that 
dyes black. 

poakachi, v. a. i., to wave high; to roll 
high, as great waves, 
poakacliij n., a high wave, 
poakachi, pp., made to run high, as 
waves. 

poalicM, poyalichi, v. t., to cause the 
'waves to roil high, or to move either in 
waves Or with the tides; to shake 
'v^’ater; as ishi ishko oka qnlt poalicldt la- 
tnhlly to rinse a cup. 

pochu^hatapa, n., a whipsnake; ipochi 
itii)mpa, — Harris. 

pochuko, V. a. i., to place the feet to- 
gether and sit on the heels as Choctaw 
women do; to sit with them placed 
sideways. 

pochuko, n., one who sits on her heels, 
or with them sideways, 
pohkul, fohktd (q. v.); n., a hornet. 
pohokacM, v. a. i., to fluctuate, 
polaota, nampoheta (q. v. ), n., a gown, 
pokafa, V. t., to smite with the open 
hand or paw; to be dashed; to fall 


against; itapokqfa, to dash against each 
other; oka p^okafa, to dash water, 
pokafa, n., a smiter. 
pokaha, v. t., to smite with the open 
hand hollow^ed. 

pokaflfl, v. t., to strike sideways, 
pokoli, n., a decade, 
pokoh, a., ten; X; 10; pokoli auahchafay 
a., eleven; XI; 11^ and so on to 19; 
iwkoli tuklo, a., twenty; XX; 20; a 
score; p)okoli hlit tiikloy a., twentieth; 
20th; or, ishf pokoli tuklo, and so of 
other numbers above 20; pokoli tucMna, 
a., thhty; XXX; 30, Matt. 13: 8; po- 
koU isht iuchina, a., thirtieth; 30th; po- 
koli iislita, a., iorij] XL; 40; two score; 
pokoli wht tishta, a., fortieth; 40th; or, 
i.dit pokolushda; pjokoli talapi, a., fifty; 
L; 50; kht iakqoi, isht pokoli ta- 

lapi; pokoli lianali, a., sixty; LX; 60; 
three score, Matt. 13: 8; pokoli untuklo, 
a., seventy; LXX; 70; pokoli untuchina, 
a., eighty; LXXX; 80; fourscore; po- 
koli isht untuchina, eightieth; LXXX; 
SOth; pokoli chakali, a., ninety; XC; 90, 
Matt. IS: 12; pokoli chakali ahocha chah- 
kali, ninety and nine, Matt. 18: 12, 13; 
pukoli iukloha, adv., twenty times; in 
the same w*ay add ha to the other num- 
bers ia order to express the same thing, 
i. e. as times; pokoli tuklo hat tuchina, 
three times 20, or three score, 
pokoli, V. t., to plait; to pucker up; also 
pp. {see pokulichi). 

pokospoa, n., clusters of grapes, Eev. 
14: 18. 

pokota, pakota (q. V.), V. a. i., to break, 
pokota, pp., broken, 
pokpo, n., cotton, name most common 
in the southern part of the old nation, 
pokpokechi, v. t., to make suds, froth, 
or lather; to lather; to spume, 
pokpoki, V. a. L, to foam; to froth, 
polqpoki, n., suds; froth; lather; foam; 

scum; spume, 
pokpoki, a., frothy, 

po^^kshi, po’^kchi, n., a bulb; a knot on 
the side of a tree; a knob; a navel gall; 
a toadstool. 

pokshia, v. a. i., snarly; tough, as a 
piece of wood; Itapokshia, snarled to- 
gether, like tough timber -which will 
not split. 
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pokta, V. a. i., to double; to grow to- 
gether, as two peaches or potatoes, 
pokta, pp., doubled; grown together, 
pokulichi, V. t., to cause to pucker up; 
see pol'oli. 

pokuspali, pi. of polcimalL 
pokuspoa, n. pL, skeins and clusters, 
pokussa, n., a skein, 
pokussali, v. t., to make a skein, 
pola^ka, adv., at last; at length; finally; 

pola'>^l:a ishla, ultimately. 

[polhkasli, n., chips, trash, rubbish. — 
H. S. H.] 

polua, Y. a. i., to wilt before a fire, like 
hllaUi poJua. 

polukta, V. a. i., to double; itapoIuJda, 
to coalesce. 

polukta, pp., doubled; a double; as 
noil polukta, a double tooth; itapolukta, 
pp., doubled together, 
poluktachi, v. t., to double; to cause to 
double. 

polu^sak, n., a black weed, used in color- 
ing cotton; black or a dark shade, 
poia, see pula. 

poioli, V. a. i., to spark; to sparkle, as 
fire; lual: at poioli. 
poioli, n., sparks. 

pololichi, V. t-, to cause it to spark, 
poloma, T. a. i., to bend, as the steel 
spring on a lock. 

poloma, pp. sing., pola, (1 Kings 6: 34), 
pulapl., bent; doubled up: folded, as 
the arms, shakba poloma; shut, as a 
knife, hashpo ai poloma; outside of the 
bend of a creek, etc. ; shohUbi, the in- 
side of the bend. 

poloma, n., a bend; a fold; a bow; a 
rumple. 

polomi, polummi, v. t., to bend; to 
double up; to fold up by turning up 
the side or end once; to shut, as a knife, 
polomoa, V. a. i. pi., to bend; to turn 
up. 

polomoa, a., elastic; having springs, 
polomoa, V- n., to be elastic; v. a. i., to 
meander. 

polomoa, pp., bent; doubled up; folded, 
polomoa, n., folds; bends; bows, 
polomoli, T.a. L, to meander, 
polomoli, polomoli, v. t. pi., to bend; 

to double up; to fold; to ruffle, 
polomolichi, v. t., to meander; to cause 
to bend and wind. 


poiota, V. a. i., to sparkle; to emit sparks, ^ 
as fire. 

polummi, seepolo'uiL 
pompokachi, v. t., to make rough, 
knotty, uneven. 

pompoki, a., rough; uneven; knotty, 
like knots on a rope, 
pompoki, V. n., to he rough, 
ponaklo, n., an interrogation; a ques- 
tion. 

ponaklo, panaklo (q. v.), v. a. i., v. t, 
to ask; to inquire; to seek after, Luke 
2: 44; to demand; to interrogate; to 
query, Matt. 2: 4; 10: 11; 16:13; 

imponaklo, to ask him, Matt. 12: 10; 
Josh. 4: 6; pona'>^7ia^klo, Matt. 2: 4; 
iiimponaldo, to inquire of each other; 
to consult; itiuipjonaklot a'^sha^ to he en- 
gaged in making inquiries of each other; 
itiuiponaldot aHha, n., a consultation; 
imponaklo, v. t., to ask him; to question, 
ponaklo, n., an inquirer; a demander. 
ponohokanli, n., cotton pods, just break- 
ing open . 

ponohonulla, n., twine, 
ponokallo, n., linen; holland; a rope; 
twine. 

ponokallo ikbi, n., a rope maker, 
ponokallokanchi, n., a draper; a linen 
draper. 

ponokallopana, n., a rope; a cord, 
ponol ashana, n., a spinning wheel, 
ponol ashana cbito, n., a jenny, 
ponol lapushJd, n., carded cotton, 
ponola, n., cotton; cotton thread or yarn; 
a filament; linen ponola; linen yarn, 

1 Kings 10: 28; a cord, Josh. 2: 15. 
ponola ahotachi, n., warping bars for 
cotton. 

ponola ai^lb-to, n., a thread case; a 
thread box. 

ponola a-nihelichi, ponola aniheclii, 
n., a cotton gin; a gin. 
ponola anihelichi chito, n., a large cot- 
ton gin. 

ponola an 3 hi, n., a cotton gin. 
ponola ani, n., a cotton bale, 
ponola fabassa achafa, n., a hank of 
thread; a skein. 

ponola hulhttiia 5 n., areei; warping bars, 
ponola isht shiahclii, n., cotton cards, 
ponola isht shiahcfai chito, n., a card- 
ing machine. 
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ponola itapana, n., a skein of cotton; a 
liank of cotton. 

ponola itapana acliafa, n., one skein 
of cotton. 

ponola lopullichi, v. t., to thread, 
ponola niiLechd, v. t., to gin cotton, 
ponola nilii, n., cotton seed; ginned 
cotton, seeded. 

ponola okshichanli, n., coarse cotton 
thread. 

ponola pala atoba, n., a candle wick, 
ponola pehna, ii., cottonseed for plant- 
ing. 

ponola skana, n., spun cotton; cotton 
thread: cotton yarn. 

ponola tali kucha, n., a broach of cot- 
ton. 

ponola tanna, n., cotton cloth; woven 
cotton. 

ponolapi, n., a cotton plant, 
ponolushi, n., line of thread, Josh. 2: IS. 
ponoshana, n., a line; twisted cotton, 
ponoshiahchi, n., carded cotton, 
posilhha, v. t., to reproach, 
posilbha, n., one who reproaches, 
posilhha sliaii, n. , one who is addicted 
to using reproach, 
posilhhachi, v. t., to reproach, 
poshola, px-»., wreathen, Es. 28: 14. 
posholi, V. t. pL, to feel; seepasholi, 
poshukta, V. a. i., to ravel out; to become 
shreds; similar to shoboba^kaeJu, 
pota, V. a. i., to borrow; to take; to 
transfer by way of borrowing or lend- 
ing; 'nnapota^ to borrow of biro, Matt, 
o: 42; to hire, i. e., to engage or to hire 
out; impoftif to lend him. 
pota, n., a borrower, 
pota, n. , a loan, 
pota a,lhtoba, n., rent, 
potanno, a., grudging; Jealous; envious, 
potanno, v. n., to be grudging; to be 
jealous; to be envious; impofan7io, v. t, 
to begrudge him; to envy him; Hun- 
potanno, to be Jealous of each other, 
potanno, n., jealousy; envy, 
potola hinla, a., palpable, 
potoli, V. t, to handle; to feel of; to 
touch, Matt. 8: 3, 15; to take by the 
hand, Josh. 9: 19; alpotoU kia, let me 
touch; let it be, Matt. 9: 21; 14; 36; 
posJwUt hiklkia, v. a, i., to grope; 
posholi, pi. 


potoH, n., one who feels of, handles, etc. 
potoli, n., a touch; ikpotolo, a., un- 
touched. 

potoni, V. t., to guard; to watch; to take 
care of. 

potoni, n., a guard; a watch, 
potunnuchi, v. t., to cause to be Jealous; 

to make envious, 
poyafo, a., unfortunate, 
poyalichi, see poalichi. 
pu“-fa, v. t., to blow with the mouth; to 
spout, as a whale; to blow out any 
liquid from the mouth in a stream or 
in a scattering way, Josh. 6: 5; naiii 
cJiito at oka ya^ pu^fat ahapila; allikcld 
at pii^fa, 

pu^^fa, n., a blower; a spouter. 
pu^fachechi, v. t., to blow an instru- 
ment; to cause to blow; to squirt; litak 
isht ■pii'^fa pnfqcJiPchi. 

pu^fachi, t., to blow with an instru- 
ment, as a pipe, a trumpet, a bellows, 
a blowpipe; to spurt, 
pu^fachi, n., a blower, 
pukussa, n., a bunch, as of hyssop, Es. 

12:22; se^pokussa. 
pulhkachi, v. a. i. pi., to double up. 
pulhkachi, pp., doubled up; shukbo at 
piilhkqchi. 

pulhkachi, n., rolls. 

puUa, adv-, surely; certainly; necessarily; 
ak atuk pulla mako'^, for, because of, 
Josh. 2: 9, 11, 24; Tiak atuk pulla mako'a^ 
because of, Josh. 5; 1; akosiinchi pulla, 
shall know, Matt. 7:20; akpulla tok- 
mako^j becaitse of, Matt. 18: 7; pulla 
hatuk mako'f^, Josh. 6: 1. 
pulla, a., must be; necessary; poyulla. 
pulla, V. n., to be necessary: that which 
must be; poyulla; isilapimla, proved; 
derived from pulla, 

pullakako, pullamako, for the sake of; 
becauseof; for, John pullamakona; 
pidlahatukmako'^, for the sake of; be- 
cause of, Matt. 10: 18, 22. 
pullasi, adv,, nearly; almost; ilona pul- 
Iasi; iUi pullasi, he is about to die. 
pulli, V. t. pi. , to spread, 
pulli, V. t. pi., to handle; potoli, sing, 
pula, n., a roll; rolls, 
pula, pola, V. a. i. pi., to double up; to 
roll up. 

pula, pola, pp, folded; doubled up; 
plaited; shukbo at pula, holisso hat 
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pula; applied to the leaves of a book 
turned down at the corners; pulaJcachi 

pi. 

puli, V. t. pL, to fold; to double over 
more than once; to roll up; to plait, 
puli, n., a folder; one who folds, doubles, 
etc. ; a plaiter. 

puskus, n., a babe; a baby; an infant; a 
papoose (a familiar word), 
puskusechi; ilepuskusechi, v. t., to render 
himself childish; a., childish; n., dotage, 
pushahch-ihi, v. a. i. , like poianno, jealous. 
pushahoUo, n., a heathen priesFs sacred 
bag. 

pushechi, v. t., to flour; to pulverize; to 
beat fine; to powder; to grind fine; to 
reduce to a powder; to convert into 
flour; to triturate, 
pushechi, n., the one who flours, 
pushi, pp., floured; pulverized; beaten 
fine; powdered fine; ground fine; tritu- 
rated. 

pushi, a., fine, as flour or sand; luJcfipushi, 
pushi, n., flour; fineness; meal, 
pushka, V. t., to scratch with the nails 
of the paw, or the hails of the hand; 
halaffi, sing. , to scratch, 
pushka, n., a scratches 
pushkano, v. a. i., to crave flesh for food; 
to long for meat. 

pushnayo, impushnayo (q. v.), n., the 
master of an animal; ofi impushnayo, 
Matt. 15: 27; isiiha impushnayo, 
puta, putta, a., all; every one; every, 
Luke 3: 5, and all of each kind, giving 
them all the plural number; ilalyuka 
puta, every kind, IMatt. 13: 47. It may 
be used for a collective and a distribu- 
tive plural, hafah putta J:a, men, Matt. 
10: 17 ; putta is used to express the plural 
number; llappa puta l:a, these. Matt. 1: 
20; ahekaputa, debts, Matt. 6: 12; hatak 
noivat a'^ja puta kat ilhasha iok; hatak, 
ohoyo, alia puta moma hosh mtntashke, 
men, women, children, distributively, 
all do ye come; hatak puta kat, men, 
Matt. 13: 25. 

puta, V- n., to be all; eputa hokqto, we all 
the ones; poyuta, pro. form, 
puta, putta, n., all, as arnputa, my all, 
or all mine; amputtah, I have all or 
many; aputa. Matt. 8: 17. 
putalechi, v. t., to extend to all; putale- 
chit ishi, take all; hatak, ohoyo, alia 
84330°— -Bull. 46 — 15 21 


putaleclvit injiollashke, he loves them all, 
i. e., the men, women, and children, 
putali, a., all; the whole without excep- 
tion. 

putali, V. a. \,,tqmaha holihtaputalit a^yat, 
city to city; all of them, 2 Chron. 30: 10. 
putta, see puta. 

sa, per. pro., 1st per. sing., I, before neu- 
ter verbs, as sanusi, I sleep; salaksha, 
I sweat; sqlli, I die. 

sa, per. pro,, obj. case, 1st per. sing., me, 
before active transitive verbs; sap>esa, 
he sees me; saclivmpa, he buys me. 
sa, per. pro., 1st per. sing., I, before pas- 
sive verbs; sanqla, I am wounded, 
sa, pos. pro., 1st per. sing., my, prefixed 
to the names of the body and its mem- 
bers, and a few other words, as sa- 
nushkoho, my head; sahaiyi, my nephew; 
sachtc'^kqsh, my heart; sa is sometimes 
written s, sq, sai, si; saiyimini; sutchuJ> 
ma; sqtekcM, my wife, Luke 1: IS; chik- 
saiyimmo, Luke 1: 20; saiyukpa Matt. 
17: 5. 

sa^, pre. per. pro., before verbs in the 
neg. form, as iksa^hollo; see san, sam, 
sqm; a, am, an, am, are found in the 
positive forms (q. v. ) ; issaf^kashoji, Matt. 
8 : 2 . 

sachakla, n., inside ridge of the back 
bone near the shoulders, 
sahnoyechi, a., old, protracted form of 
asanochi. 

sak, n., the noise when striking a solid 
substance. 

sakachi, n. sing., a thump, 
sakaha, v. t. pL, to strike, as with an 
ax; to thump; to rap or tap anything 
hard or solid; to fillip, 
sakaha, n., a thumping; a striking; the 
noise made by the blows of an ax or 
maul. 

sakahanli, v. t., to hack, 
sakakachi, pL, noise made with an ax 
or maul; sakakahanchi, freq. form. 
sakalichi, t. sing., to thump; to rap; 
to strike; to make a noise by striking 
with a hammer, an ax, or the fist, etc. ; 
sakalihinchi, freq. 

sakalichi, n., a blow; one who strikes; 
a striker. 

sakki, V. t., to overtake, Josh. 2: 5; to 
come up with; to overhaul; echisak-^ 
kikamo, we overtook you. 
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sakki, n.j one who overtakes, 
sakkichij v. t., to cause to overtake; alia 
yaTi inld sahldchi. 

[sakkin, n., the guinea fowl (Sixtowns 
dialect).— H. S. H.] 

salsli, n., a trout; the name of a fish; 
name of a sei'pent; Ch. Sp. Book, p. 
91. 

sakti, n., the bank of a stream; a bluff; 
a cliff, Josh. 4: 18. 

sakti chahajH., asteep place, Matt, S: 32; 
a high bank; a steep bluff or bank; a 
precipice. 

sakti foka, a., cliffy; clifty. 
sakti humma, n., red banks; a red bank, 
sakti ikbi, v. t. , to bank; to make a dike, 
levee, or causeway; to imbank. 
sakti ikbi, n., a bank; a dike, 
sakti la^fa, n., a furrow'ed bank; a bluff 
marked with ridges or furrows made 
by water running down the sides; the 
name of the Chickasaw bluff on the 
Mississippi at Memphis, 
sakti oka pit akinafa, n., a cataract, 
sakti oka pit akinafa, v. a. i., to fall, as 
water over a bluff or bank, 
sakti toba, n., a levee; an artificial bank, 
salakha, n., the liver; the pluck, 
saltili, n., a psaltery. 

Sara, sam (q. v. ), pro., of me; used in the 
negative form of verbs before p, as chik- 
sampeso; isuba chiksampeso, you have 
not seen any horses for me, or you have 
not seen my horses. 

samahaclii, samahaclii (q, y.), v. a. i. 
pi., to ring, as a bell or bells; himonna 
isuba yitichi at samahayichi na ha^klolL 
samahachi, n., the tinkling of a bell or 
bells; a jingle. 

samak, n., the sound of a bell; a single 
sound of a bell, 
saxnakachi, v. a. i. , to ring, 
samampa, n., the sharp sound of a 
bell. 

samampa, a., having a sharp sound, 
samanta, see samania. 
san, pro., of me; to me; also I; used 
with neg. verbs, as iksanckukmo; ih’- 
mnchumpo^ he did not buy of me or 
for me. See sa\ sam^ sam. 
sanahchi, sanichi, n., a wing; a fin; 

the skirt of a saddle, 
sanahchi ikbi, v- t., to wing, 
sanahchi takchi, v. t., to pinion. 


sanali, i^sanali, n., his adversary, 1 Sam. 
2: 10; i^sanalali, 1 Kings 11: 14, 23; 
i^rsanalij to rebel against, Josh. 1; 18; 
ilinsanali, to go against himself, Matt. 
12:26; sanali, asanali, i'O'Sanali, iti^^sanali, 
iiasanali, itimasanali, Matt. 5: 39; 12: 
26; 14: 24; 2 Sam. 24: 1. 
sa, my; me, Lukel: 18; sachukuh; sapesa, 
to see me. 

salaha, a., slow; dilatory; heavy; prolix; 

remiss; slack; tardy; tedious, 
salaha, n., slowness; tardiness, 
s^aha, V. n., to be slow; isaminsalaha, 
Matt. 18: 29. 

salaha, v. a. i,, to loiter; to slack, 
salaha, n. , a loiterer, 
salahat, adv., slowly; moderately; grad- 
ually; heavily; leisurely, 
salahachi, v. t., to cause to go slow; to 
impede; to retard, 
salahat, adv., slackly, 
salahat anumpuli, v. t., to drawl, 
salahat a^^ya, y. a. i., to lag; to loiter; to 
move slowly; to jog on. 
salahat a®-ya, n., a jogger, 
salbash, n., a foot-log; a foot-bridge; a 
tree lying across a creek, 
salbo, a., hardened, as the skin in the in- 
side of the hand; hard; salahho, v. a. 
L, to be past feeling,^* Eph. 4: 19. 
salbo, V. n., to be hard; v. a. i., to become 
hard. 

s^bo, n., a com on the foot; the hard skin 
on the foot or hand of laboring peo- 
ple; a corn; a callous, 
salbochi, v. t., to harden; to make a cal- 
lous; to harden the flesh. 
s?m, per. pro. I, in neg. verbs, as iksam- 
iksho, I have none; of me; for me; to 
me. Matt. 2: 8; see sam. 
samahachechi, v. t., to jingle; to cause 
to ring; to tinkle. 

samahachi, samahachi (q. v.), v. a. i., 
to jingle; to tinkle; tali at samahachi, 
talikgsa yai samahachi. 
samanta, n., peace. 

samanta, samanta, imp., hush; si- 
lence; keep still (a Chickasaw word), 
s gm a n ta, a., mum; still; peaceful, 
sanali, v. a. i., to go against, Luke 2: 34. 
s^o, n., my son; my children, Matt. 
17: 5. 

s^o tek, n., my daughter, Matt. 16: 22. 
s^o toba, n., my stepson, 
s^rtih, n., my mouth, Matt, 13: 35. 
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set an, n., satan; lucifer; the devil, 
si, a particle suflSxed to form a diminu- 
tive; olanlij olnnlisi; chahlhaj chab'ihg,sL 
It may be of Chickasaw origin, yappasi, 
yal'osi. 

si, I; my, Luke 1: 19; sialhioha, siohchidin- 
chi, Luke 1: 47; sihahnp, 
sia, I; Kehliel sia hosli, Luke 1: 19. This 
pronoun is translated with the verb to 
be; mild yo'^ sia hohe, John 9: 9; sia 
hoJce, I am, Matt. 8: 9; Haiahushi siaJia, 
1 the Son of Man am, Matt. 16: 13. 
sihi^ka, sihi^kah, v.a. i., to neigh; to 
whinny; to bray. 

siM^ka, n., a neigh; a whinnying; a 
bray. 

sikkiliklik, see shikJcUilcliJc, 
siksiM, a., speckled; freckled; spangled 
spots; having small spots, 
siksiki, v. n., to be speckled, 
siksiki, n., freckles, 
siksiki chi, v. t., to speckle, 
silhhi, V. t., to track; to course; to do^; 
to hunt; to trail; to act in order, Acts 
11: 4. 

silhhi, n., a tracker; a hunter, 
silhhlchi, v. t., to cause to track, 
silik, n., silk, 
silik, a., silken; silk. 
simi^kahancM, n., the sensation pro- 
duced by a hot plaster on a sore, 
sirmkli, a., severely painful, 
simoa, a., striped; having small stripes, 
simoa, v. n. , to be striped, 
simoachi, v. t., to make stripes, 
sinakak, n., a synagogue, Luke 4: 16; 
the house appropriated to the religious 
worship of the Jews, 
sinakak chuka, n., a synagogue; i, e., 
the building. 

sini, n., a sycamore; a buttonwood tree, 
sinimpa, v. n., to be sweet, 
sint, n., a cent; the hundredth part of a 
dollar. 

siuti, n., asnake; a serpent, Matt. 10: 16; 

sintiyoT^, Matt. 7: 10. 
sinti basoa, n., the gartersnake; the 
striped snake. 

sinti cbilita, n., a viper, Matt. 12: 34. 
sinti hakshup, n., a slough ; a snake skin, 
sinti kobaH, n., a joint snake, called 
oksup taptua, 

sinti koloknmpi, sinti kololumpi, n., 
the joint snake. 


sinti kopoli, n., a snake bite, 
sinti koyufa tolibi, n!, the coachwhip 
snake; see ipochi itimgpa. 
sinti lapitta, n., a large horned snake, 
sinti lusa, n., a blacksnake. 
sinti luslukd, n., a large venomous ser- 
pent. 

sinti okpulo, n., a viper, Luke 3: 7. 
sinti pohkul, n., the king snake; a long 
snake, with small yellow spots, 
sinti shaui, n., a large venomous ser- 
pent; a species of the rattlesnake, 
sintulion, n., a centurion, 
sintullo, n., a rattlesnake, 
sintullo inch^ha, n., a rattlesnake's 
rattles. 

sintushi, n., a young serpent; a serpent’s 

egg* 

sipalka, n., a sepulcher, Matt. 23: 27; 

a tomb. Matt. 23: 29. 
sipi, a., old; shukJia sipi, an old hog. 
sipi, V. n., to be old. 
sipokni, a., pp., old; aged; stricken in 
years, Luke 1: 7; advanced in years; 
antique; out of date; .worn out; inveter- 
ate; obsolete; trite; uncouth; veteran; 
antiquated. 

sipokni, v. n., to be old; ont achi sipokni, 
John 21: 18; 1 Sam. 2: 22; Josh. 13: 1. 
sipokni, n., old age; age; longevity; old- 
ness; a veteran. 

sipokni at§,pa, a., superannuated, 
sipokni i^^sIiaJi, n., a senior; a., senior; 
older; superior. 

sipokni kat i^shali, a., oldest; first in 
age; eldest. 

sipokni kat itilaui, a., coequal, 
sipoknichi, v. t., to make old; to render 
aged. 

Siptimba, n., September, 
sita, pp., bound up; tied up, as a bundle 
of grain. 

sita, n., a bundle; a sheaf, 
sita, n., binding quality; wide ferret, 
sita fataha, n., a ribbon, 
sita lapushki, n., ribbon, 
siteli, Y. t., to bind; to tie up in a bundle; 
to sheaf. 

sitlon, n., Uisitlm, thyiue wood, Eev. 18: 

12 . 

sitoha, pp. pL, bound up; tied up. 
sitoha, n. pL, sheaves; bundles, 
sitoh, V. t., to bind up; to tie up in bun- 
dles; to sheaf, Matt. 13: 30. 



324 


BUREAU OF AMEBICAFT ETHFTOLOGY 


[BULL. 46 


sitopa; itsUopo, a., decrepit, Luke 13: 12; 
n., a cripple; iJcsitopuchi, v. t.^ to crip- 
ple, Luke 13: 11. 

sobonoa, y. n., to swell, as the flesh of 
a person. 

sokbish, a. down, as a stream or a 
road. 

sokbish, Y. n., to be down, 
sokbish, n., that end of a stream which 
lies toward the mouth; ‘^nether,” 
Josh. 15: 19; ibetup, the other part, 
sokbish isht ashama, n., the breech of 
a gun. 

sokbish pila, adv., toward the mouth; 
downstream. 

sokbish pilla, at or quite to the mouth 
or end of the stream, 
sokolichi, y. t. sing., to smite; to tap. 
soku^ha, soko^ha, v. t., to smite; to tap; 
to rap; to strike with the knuckles, 
Luke 11: 9; to knock, Matt. 7: 7; Luke 
13: 25, where it is used in the plural 
number. 

soku^ha, n., a smiting, 
sukko, V. a. i., to thicken, 
sukko, pp., thickened; fulled, 
sukko, n., a diameter, grossness, 
sukko, a., thick; coarse; dense; gross; 
Y. n. and n., thickness; diameter; 
iksukl'Of thin. 

sukko, adv., thickly; ikaiikko, adv., 
thinly. 

sukkochi, v. t., to thicken; to full, as 
cloth, 

suko, n., a muscadine, 
sukolichi, y. t., to tap; ^ee sol-u^Jia, 
su^ksowa, V. t., to kiss; to play with 
the lips; to make a whistling noise; 
iT^sii^ksoiva, Luke 7: 38; see i^pu^spoa, 

sh, and, used as a conjunction; derived 
from c/ta and pronounced sh for the 
sake of euphony, I should think, as cha 
is used for the other persons when sh 
is used with the first person; chumpa- 
lish; 2 Sam. 24: 21; ialish^ Matt. 2: 8. 
It is used as a conjunction with U and 
ki, lish and kiskt ialish, akithanokish. 
sh suffixed to the article pronoun, a, Tia, 
2 /a, Jta, TTia, forms the renewed or con- 
tinued mention art. pro., thus: ashj 
hash, yashy hash, and cJiash. 
sbabahM, a., oval; long and round, 
shabapa, v. a. i. , to stand thick, as grain 
or com in a MIL 


shachaha, shachaha, v. a. i., to rustle; 

to make a noise, as leaves, 
shachaha, adv., course, as shalinlak sha- 
chaha. 

shachahachi, v. t. , to rustle, as dry leaves; 

hgsJitap a'^ shgchahgchi; see shgchahgchi. 
shachak, n., a noise made among dry 
leaves. 

shachakachi, v. a. i., to make a single 
rustling noise, 
shachala, v- t., to bristle, 
shachia, v. a. i., to bristle, as an angry 
hog, dog, etc. 

shachuna, n., an onion; a name peculiar 
to some portions of the Choctaw, as 
the Sixtowns or Bay Indians, 
shafa, n., that which is shaved; a shav- 
ing; isht slia'^fa, a shave or drawing 
knife; a drawshave. 

sha’^faypp., shaved; planed; scraped; cut; 

Hi at shan fa, sliukha ygt slia^fa. 
sha^fiyV. t., to shave; to scrape; to plane; 
to cut; ashaTifi, n., place where shaving 
is done and the shaving or thin piece 
shaved off. 

sha^fL, n., one who shaves; a shaver, 
sha^fichechi, v. t., to cause one person 
to shave another, Judg. 16: 19. 
sha^fit itiaiopitaimni, pp., rabbeted, 
sha^fit itiaiopitaromichi, v. t., to rab- 
bet; to shave and lap over, 
shaha, pp., scraped; hoshinshi at shaha, 
the quill is scraped, 
sha^ha, n., a kind of wild goose, 
sha^ha, n., a shell gorget; a gorget made 
of shell and worn on the neck, 
sha^ha toba, n., an oyster shell, 
shahbi, a., pp., cleared; clear; hlna ygt 
shahbi, exposed; open; vacant; void; 
uncovered, Gen. 9:21; nakedness, Ex. 
20: 26. 

shahbi, n., openness; vacanc 3 \ 
shahbichi, v. t, to clear; hma shahUchi; 

yakni shahbichi, to clear land; to expose, 
shahbika, shahbeka, n., a clearing; an 
opening. 

shahsholechi, v. t., anumpa iti'^shah- 
sholechi, to contend in conversation, 
Gal. 5:20. 

shahsholi, shasholi, v. t. pL, to carry; 
used with itin prefixed; iti'^shasholi, 
to exceed each other; to go back- 
wards and forwards, or unequally; f”- 
shashonli, p2. of i^shali, Acts 15: 22, 



ETIXGTON] 


A DlCTIOi^ARY OF THE CHOCTAW LANGUAGE 


325 


shaiksheli, v. a. i., to hobble; shalUcsheli, 
Gen. 30: 11, 31. 

shaioksLoli, V. a. i., to waddle, as a duck; 
to limp, as one with legs of unequal 
length. 

sLaiukli, v. a. i., to limp, as w'hen the 
hip is out of joint, 
shaiukli, n., a limper. 
shakahachi, v. a. i., to make a noise by 
grating the teeth; sliuhlia miti at shaka- 
liachi. 

shakahachi, n., the grating of the teeth, 
shakalalli, y. a. i. sing., to slip, Dent. 

32: 35; see shalalli. 
shakalalli, n., a slip; one who slips, 
shakalallichi, v. t., to cause to slip, 
shakali, v. a. i. sing., to make a noise by 
grating the teeth ; shakanli, n. f. 
shakampi, n., a projection like a prom- 
ontory; as yakni shahampi; shaka'^shu- 
hi, pi. 

shabanlichi, siLakonliohi, v. t., to make 

a noise in eating. 

shakanlichi, shukonlichi, n., the noise 
made by eating. 

shakapa, v. a. i., to shout; to halloo; to 
make a loud noise; to ululate, 1 Sam. 
4: 5; Josh. 6: 5, 10, 

shakapa, n., a loud noise; a hallooing; 
a fuss; a hubbub; an uproar; a shout, 
1 Sam. 4: 5, 6. 

shakawa, n., a grating, harsh noise, 
shakaii-wa, v. a. i., to make a grating 
noise, as horses do when they eat 
pumpkins. 

shakabli, v. t., to make a loud noise; to 
shout. 

shakabli, n., ashouter; a noisy person, 
shakablichi, v. t., to cause a noise, 
shakba, n., the arm; a sleeve, 
shakha achunli, v. t., to sleeve; to sew 
on a sleeve. 

shakba afohomit ishi, y. t., to clasp, 
shakba afoka, n., an armhole, 
shakba alota, n., an armful, 
shakba apoloma, n., a cuff, 
shakba alhfabeka, n., the left arm. 
shakba alhfoa, n., arm bands. The 
Choctaw formerly \yore large silver 
bands on the arms above and below 
the elbow. 

shakba fohM, v. t. , to embosom; to place 
in the arms; to sleeve, 
shakba foka, pp., embosomed; placed 
in the arms. 


shakba isht impaka, n., the right arm. 
shakba isht incha^ya, n., a spring 
lancet. 

shakba isht lump a, n., a lancet, 
shakba i^^shu^kani, ibbak i^shu^kani, 
n., the elbow; the point of the elbow, 
shakba kallo, n., a strong arm. 
shakba lumpli, v. t., to bleed the arm; 

to let blood from the arm; to bleed, 
shakba lumpli, n., veneration, 
shakba poloma, n., the bosom; the 
bended or folded arms; the embrace of 
the arms. 

shakba tali haksi lapali, n., a sleeve 
button. 

shakbatina, n., a wildcat, 
shakbona, a., moldy; weevil -eaten; 
tancld shakboiiUj brown; as hishi sliak- 
?>owa(P. F.); 'irak shakbona, a dusky or 
dun-colored cow. 
shakbona, v. n., to be moldy, 
shakbonachi, v. t. , to mold, 
shakchi, n., a crawfish, 
shakchi inchuka, n. , the hole or house 
of a crawfish. 

shakinlichi, shakanlichi, v. t., to grate; 
to scranch. 

shakla, n., a riddle; a coarse sieve, 
shakla, n., name of a fish; Ch. Sp. Book, 
p. 91. 

sha^kolo, n., a cypress tree, 
sha^kolo itibbi, n., a cypress knee; 
cypress knees. 

shakonlichi, see shakanlichi. 
shakshampi, n., a large black bug; a 
beetle. 

shakulap, n., a crabapple. 
shala hinla, a., portable, 
shalak, see shelak. 

shalakli, v. a. i., sing., to slip (once), 
shala^kpa, a., rotten, as dry, rotten 
wood. 

shalati, shalali, V. a. i. pL, to slip; to 
slide; to wallow, Mark 9: 20. 
shalatLcM, v. cans., to cause to slide, 
shalalli, v. a. i. sing., to slip; to slide; to 
drag. 

shalalli, n., a slip; one who slips, 
shalalli, pp., dragged, 
shalsdlichi, v. t., to cause to slip; to 
slide; to slip; to drag; to haul; to lug; 
to shuffle, 
shall, a., heavy. 
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sliali, V. t., sing.; shava, pi., to carry; 
to haul; to convey; to bear; to drag; to 
carry young; qlln inshnUj Matt. 1: 18; 
to conceive, 1 Sam. 2: 21; shat, cont.; 
f^hcrnli, nasal form, siiahanllj freq. form, 
as ,^hat ctT^ya, to take along; to carry 
along; ^hrrt anin, to be now carrying; 
shat in, to carry; shat intnii, to bring; 
shat ana, to carry to; shat qia, to bring 
here; to fetch; shat isJd a^ya^ n., car- 
riage; the loading; carrying, 
shall, n., a carrier; a bearer; a bringer; 

a conveyer; a hauler, 
shalichi, v. t., to cause to carry; to make 
a carriage ready, 2 Kings 9: 21. 
shalichi, n., one who compels another 
to carry. 

shalintak, hashintak, n., a comb; shil- 
intaJ: shalintak ii^shiJlL 

shahntak ikbi, n., a comb maker, 
shalintak shachaha, n., a coarse comb, 
shalintakoba, n., name of a weed, 
shalontaki, shaluntaM, n., a cricket, 
shah, a., addicted to any course or 
state; given to; habitual; excessive; 
abeka shall, nukoa shah, 
shah, V. n., to be habitual, or addicted to. 
shah, adv., habitually; excessively, 
shahchi, v. t., to scrape; hoshishi a^^sha- 
Held. 

shamalli, v. a. i. sing., to stand in. 
shamalli, pp., placed in; stuck in. 
shamallichi, v. t., to place in; to stick 
in; to tuck; to wedge. 
shamoh,v. a. i. pL, to stand in (a crack); 

to lie in ; to stick in, as pins in a cushion, 
shamoh, pp., stuck in. 
shamohehi, v. t., to stick them in, as 
to place letters in cracks or pins in a 
cushion. 

shanaia, v. a. i., to recline; to bend; to 
swerve; to tack; to turn, Matt. 5: 42. 
shanaia, shanaiya, shanaia, a., pp., 
crooked; awry; askew; turned; di- 
verted; perverse; slant; slanting; wry; 
wry necked; twisted; perverted, 
shanaia, v. n., to be crooked, 
shanaia, n., crookedness, 
shanaia hinla, a., pliable; pliant, 
shanaiachi, v. t, to turn, Deut. 13: 17. 
shanaiahe keyu, a., immovable; im- 
mutable; unchangeable. 
sh a n ai ah e keyu, adv., immovably. 


shanaiahe keyu, n., immutability, 
shanaiachi, shanaiyachi, v. t. sing., 
to crook; to bend; to twist; to wrench; 
to divert; to pervert; to slant; to turn; 
to twirl. 

shanaioa, a. pL, crooked; awry; incon- 
stant; variable; mazy, 
shanaioa, pp., bent; twisted, 
shanaioa, v. n,, to be crooked, 
shanaioa, v. a. i., tohuctuate; to wabble, 
shanaioa keyu, a., invariable, 
shanaioh, v. t., to crook; to bend; to 
twist; to turn askew; to prevaricate, 
shanaiya, see shanaia, 
shanaiyachi, n. , a diverter, 
shanah, shanah, shanalichi, v. a. i., to 
turn. 

shananchi, v. t., to turn; to twist, 
shanakha, shinakha, n., the upper part 
of the back between the shoulders, 
shaneh, v. t. sing., to turn; to twist, 
shape, shapoh, n., a pack; a load; a 
bundle; a burden; baggage; a pack- 
age, Matt. 11: 28. 
shapo, pp., loaded; packed, 
shapoli, shapuli,pp., loaded; burdened; 

packed; laden, 
shapoweki, n., luggage, 
shapulechi, v. t., to pack; to load; to 
burden; to put into a bag; to load with 
bags; to load a horse, a boat, or a wagon; 
to lade; atahlit shapulechi, y. t., to over- 
load. 

shapulechi, n., a loader, 
shapuli, n., a lading, 
shasholi, see shohsholi, 
shataioa, a. pi., swollen in various 
places. 

shataioa, y. n., to be swollen, 
shataioli, v. a. i., to swell in various 
places. 

shataiolichi, v- t., to produce swellings; 
to cause to swell. 

shatali, v. a. i. sing., to swell, as flesh, 
a sore, etc., not as a stream or soaked 
grain, etc. ; shatoli, pL 
shatali, shatali, pp,, a., swollen; tume- 
fied; turgid; sashaiqli, I have a swell- 
ing, or I am swollen, say with boils; 
shatoli, pL 

shatali, shatali, n., a swelling; a fistula; 
a swell; a whitlow; aw’'indgall; shatoli, 

pi. 
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shatalichi, v. t., to cause to swell; to 
produce a swelling; to tumefy; shatoli- 
eJn, pi. 

shatapa, v. a. L, to swell, 
sliatapa, n., a swelling, 
shatabli, shitabli, v. a. i., to swell; to 
bloat. 

shatabli, n., a swelling, 
shatabli, pp., swollen; bloated, as an an- 
imal; a., turgid. 

shatabli chi, v. t., to cause to swell, 
shatablichi, a., swollen; bloated, 
shatammi, shatummi, shitammi, v. 
a. i., to bloat; to swell up in the bow- 
els; to cake up; to ferment, 
shatammi, pp. , swollen ; swelled ; caked ; 
fermented; inflated; leavened, Matt. 
13:33; Josh. 5: 11. 

shatammi, n., a hard swelling; a can- 
cer; a botch. 

shatammichi, v. t., to cause to swell; 

to ferment; to inflate, 
shatammichi, a., swollen, 
shat^nni, n., a tick; a wood tick. 
shataiLiiushi,n., a seed tick; ayoung tick, 
shatohpa, v. a. i.,' to swell, 
shatohpa, n., a swelling; a hard, dry 
swelling; a wen; a white swelling, 
shatohpa, pp., swollen, 
shatosholi, v. a. i. pi., to swell, 
shatosholi, pp., swollen, 
shatosholi, n., swellings, 
shatosholichi, v. t., to produce swell- 
ings. 

shatummi, see shatammi, 
shauaha, a., wide apart, as the teeth of a 
rake. 

shauaha, v. n., to be wide apart, 
shauahachi, v. t., to place them wide 
apart; to cause to be wide apart, 
shaualoha, see skauwaloha. 
shaualohachi, see shauwaloJtachi. 
shau^a, see shauola. 
shauashko, n., name of a weed called 
boneset. 

shaui, n., a raccoon, 
shaui hatak, n., an ape; a monkey, 
shaui hatak chito, n., a baboon, 
shaui imanchaha, n., a pied moccasin 
snake; a moccasin. 

shauiya, adv., having small specks, like 
some stained book covers; shauiwi'f^- 
hichij pi. 

shauola, shauola, a,, wide apart. 


shauola, v. n., to be wide apart, 
shauwa, n., brush; dead limbs of a tree; 

a shrub; underbrush, 
shauwa takcbi, v. t., to faggot; to tie 
brush. 

shauwa talakchi, pp., faggotted. 
shauwa talakchi, n. , a faggot, 
shauwaloha, shaualoha, a. pL, wdde 
apart. 

shauwaloha, v. n., to be wdde apart; to 
grow with wide-spreading branches, 
shauwalohachi, shaualohachi, v. t., to 
place them wude apart; to make grow 
with wide-spreading branches, 
shawa, see shali. 

shauwa, v. a. i., to snort like a deer or a 
wdld horse. 

shauwa, n., a snorting; a snorter, 
shawila, n., a sty. 

sha^ya, pp., borne; carried; hauled; 
shalij V. t. (q. v.) . 

shachaha, v. a. i., to be shrunk, as grains 
of corn on the cob. 

shacha’^ha, shachaha v. a. i., to be 
coarse, like the teeth of a comb; hash- 
intah shacha'i^ha^ a coarse comb- 
shachahachi, v. a. i., to rattle, like dried 
leaves when w’alked on; see shachahachi, 
shachakamo, a., moist; w^et a little, 
sh^chakba, n., the spine of a hog. 
shacheha, v. a. i., to become tangled 
shacheha, pp., entangled, 
shachehachi, v. t., to entangle, 
shachila, V. a. i., to be entangled, like un- 
combed hair; to be snarled up. 
shachoha, shochoha (q. v.), a., knurly. 
shachopa, v. a. i., to' tangle, 
shachopa, pp,, entangled, 
shachopachi, v. t., to entangle, 
shafa, pp., scraped; scratched, 
shaflfl, V. t., to scrape; to scrabble; to 
scraflBie; to scratch; to paw; to draw 
out, as to draw out ashes from a stove; 
aka’^ka yat yakni shgffi; wak at yakm 
shaffi, 

shaflS.chi, v. t-, to cause to scrape, 
shalakli, v- a. i., to slip once, or to scrape 
the foot, 
shana, a., wry. 

shana, v. a. i., to twist; to turn; to kink; 
to writhe. 

sl^ma, pp., twisted; spun; turned; 
kinked; screwed; wrested; wrenched; 
wringed; writhed. 
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sliana, n., a kink; a twist. 
shanacM, v. t., to twist; to turn; to 
divert, as bnanulcfiln .^haaaiKld; shnna/i- 
cJd, shananeJd (q. v. ), nasal form, to 
parry. 

shanofila, clianafila, n., black haw; 

black hawthorn. 
shanahe ke 3 ni, a., immovable, 
shanaia, see shcrnaia. 
shanakachi, v. a. i., to wind along, as a 
serpent; to writhe, 
shanalichi, shanali, see shanad. 
shanni, v. t., to spin; to screw; to turn; 

to wrench; to wrest; towring, 
shanni, n., a wrench, 
shanni, n., a spinner; a wringer, 
shanni chi, v. t., to lock; to padlock, 
shapha, n., a flag; a standard; a color; a 
banner; an ensign: a pendant: a pen- 
nant; a streamer, 
shaphashali, n., an ensign, 
shapo, n., a hat; a bonnet; a cap; 
borrowed from the French chapeau, 
a hat. 

shapo anu^kaka alata,n., a hat lining, 
shapo haksobish, n., the brim of a hat. 
shapo ikbi, shapikbi, n., a hatter, 
shapo impahaia, shapo impahia, n., a 
hat brim; the brim of a hat. 
shapo intalla, n., a hat crown, 
shapo isht talakchi, n., a hat band, 
shapo kaJlo, n., a headpiece; a helmet, 
shapo nushkobo, n., a hat crown, 
shapo paknaka, n., a hat crown, 
shapoli, V. t., to put on a hat; to place a 
hat on one^s own head; to wear a hat; 
to have a hat on. 

shapolichi, v. t., to put a hat upon the 
head of another person, 
shehli, shepli, v. t., to stretch; to draw 
out in length; to lengthen out; to ex- 
tend; to draw; to sag; to wire draw; 
nan tqnna shehli; iqll shehli; to draw’ 
out iron; to draw, as a bowstring, 2 
Kings 9: 24. 

shehli, n., one w’ho stretches; a stretcher, 
shehli, n., tension, 
sheblichi, v. t., to cause to draw" out. 
shehkachi, see shi^fhachi. 
shekel, n., a shekel, 1 Kings 10: 29; 2 
Sam. 24 : 24; Josh. 7: 21. 
sheki, n., a buzzard, 
sheki chito, n., a vulture. 


sheki kolofa, sheki tullo, sheki talh- 
ko, n., a short-tailed buzzard; a carrion 
crow. 

shekonobli, v. t., to tie. 
shekonopa, pp., tied; Itashehonopa, tied 
together, Acts 10: 11. 
shelak, shalak, n. , the sound of a sudden 
slide. 

sheii, V. t. pL, to unravel; to pull them 
out; to pick; to ravel; ponola shell; 
shinjij sing; shinli, v. t., to pick; shinli, 
n., a picker. 

sheiichi, v. t., to card wool, cotton, etc. 
sheiichi, n., a carder, 
shema, v. t., to dress up one’s self; to 
dress in fine' clothes; to put on orna- 
ments; to adorn; to apparel; to array; 
to attire; to accoutre; to ornament; to 
deck; to decorate; to habit; to prank; 
to prim; to rig; to trim; ilahshema, to 
deck himself. 

shema, pp., dressed; apparelled; accou- 
tred; adorned; ornamented; decorated; 
< lecked ; embellished ; garnished ; graced ; 
invested; trimmed, Matt. 12: 44; isldt 
shema, habited wdth; isht ashenia, ar- 
rayed in, with, or by means of, Matt. 
6:29. 

shema, n., a dresser; a rigger, 
shemachechi, v. t., to embellish another, 
shemachi, shemachi, v. t., to dress up 
another; to accoutre; to adorn; to orna- 
ment, Matt. 6: 30; 2 Sam.l: 24; to array; 
to attire; to tire, 2 Kings 9: 30; to deck; 
to decorate; to garnish; to grace; to in- 
vest; to prank; to prim; to rig; to trim; 
(another in all instances), 
shemachi, n., a dresser; a rigger, 
shepa, n.‘, tension. 

shepa, Y. a. i., to stretch; to draw out; 
to sag. 

shepa, pp., stretched; drawm out; 

strained; wiredrawn, 
shepa binla, a., malleable, 
shepkachi, pp. pL, stretched; drawn out. 
shepkachi, v. a. i., to stretch; to draw 
out. 

shepli, see shehli. 

shepoa, v. a. i. pL, to stretch; to draw 
out; to extend, 
shepoa, pp. pi., stretched, 
shepolichi, V. t. cans., to cause to stretch; 
to stretch. 
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sliepoii, V. t. pi., to sftretcli; to extend; 
to draw out. 

shibafa, v. a. i. sing., to split; to splinter, 
sbibafa, pp., splintered, 
shibafa, n., a splinter, 
shibab, v. a. i. pi., to split; to splinter, 
shibaii, pp., splintered, 
sbibali, n,, splinters, 
shibabcbi, v. t., to splinter, 
sbibaffi, Y. t. sing., to splinter, 
shibaffi., n., one who splits or splinters, 
shibbi, sbimmi, v. t. pi., to split off, as 
the bark of cane for baskets {osl-ashiha, 
the cane from which the bark has been 
peeled off) ; to peel off or hull corn, 
sbi^fa, Y. a. i. sing., to unraYel; to draw 
out. 

sbi^fa, pp-a unraveled; drawn out. 
shi^fi, Y. t. sing., to unraYel; to draw' out, 
as a lot; to trash; ^hoeli, pi. 
shi^fi, n., one who uiiraYels. 
shi^fkachi, sbehkachi, v. a. i. pL, to 
unraYel ; sli ifl’a^ch /, sh lfl:a lia'^ch L 
shifkachi, pp., unraYeled. 
shiha, V. a. i., to unraYel; to come out; 

itashiha y. a. i., to tangle, 
shiha, pp., unraYeled; carded; raveled; 
teased; itasheha, tangled; snarled; see 
shoekohah. 

shihachi, pp., carded; unbraided; poiio- 
la yal shihachi, ponoJa isht shihachi, a 
cotton card; itashihachi, v. t, to tangle; 
itashihachichi, to snarl; to tangle, 
shihtilema, shittilema (q. v.), y. t., to 
despise. 

shifkachi, y. a. i., to whiz, as a musket 
ball. 

shi^kak, n., a small blackbird, 
shikali, y. a. i., shihanli, n. f., to tingle 
the nose, 

shikanli, n. , a tingling; strong stinging, 
as red pepper wdien eaten, 
shikanlichi, y. t., to tingle the nose; to 
strangle, as when mustard or pepper is 
taken in too large quantities, 
sbikanoacbd; see ashekonoa; itashelkayio- 
achi, Y. t., to snarl; to snarl up together, 
shikahlli, n., a small white bead, such 
as are used in making belts, moccasins, 
etc. 

sbikaJla, i^shikalla, n., a bead; beads of 
the common kind; a necklace, 
shikalla ikbi, n., a beadmaker. 


Shikallak, n., name of a creek in the old 
Nation. 

shikekli, y. a. i. pL, to stand tiptoe, 
shikeli, y. a. i., to stand tiptoe, 
shlkiffi, Y. a. i., to rattle in the throat; 
anukshikiffi. 

shlkiffi, n., an affection in the throat, 
hawh. 

shikoa, see shihoica. 

shikobli, y. t., to put on a plume; to 
plume one’s self. 

shikobhchi, y. t., to put a plume upon 
another. 

shikofa, y- a. i., to wwinkle, as a man’s 
face. 

shikofa, pp., wrinkled; furrowed, as the 
face of the aged, 
shikofa, n., a wwinkle. 
shikoffi, Y. t., to wwinkle; to contract, as 
the skin of the face, 
shikoha, n., the creases on a screw, 
shikoh, V. a. i. pL, to wrinkle; to tie up, 
as the ears of corn are tied up by the 
husks to dry — ta'^ch slukoli. 
shikoh, pp., wrinkled; tied up; creased, 
shikohchi, v. t., to cause to wrinkle, 
s h ikopa, n., a plume; a crest; a feather, 
shikopa isht shema, v. t., to feather; 

to adorn wdth a plume, 
shikowra, shikoa, y. a. i. pi., to wrinkle, 
shlkowa, pp., w'rinkled; tied up, as ears 
of corn to dry for seed; a., rough; un- 
even, like the grains of sweet com when 
dry. 

shikowa, n., wrinkles; com tied up. 
shila, Y. a. i., to dry; to bake, as the 
earth; to season, as wood; to cure; to 
contract; to wither; to evaporate, 
shila, pp., dried; baked; cured; withered; 
contracted; evaporated; saved, as meat; 
seared; seasoned; shrunk; ikshelo, a., 
undried; unseasoned, 
shila, a., dry; arid; husky; mealy; sere, 
Josh. 3: 17; 4: 22. 

shila, n., dryness; huskiness; oshMa, a 
dry place. 

shilacbi, y. t., to dry. 
shilaia, shillayah, y- a. i. pL, to to^ up 
the hands and feet, as an infant when 
lying on its back, 
shilaii, n., a species of frog. 
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shilaiyakachi, v. a. i. sing., to toss up 
the hands and feet. 

shilaklak, n., a goose; a tame goose; 

ha^^kha, a ’sv’ild goose, 
shilaklak nakni, n., a gander, 
shilaklak tek, n., the female goose, 
shilaklak nshi, n., a gosling; a goose 

egg. 

shilachi, v. t., to dry. 
shileli, V. 1., to dry; to hake; to cure; to 
season; to save, as meat; to shrink; to 
dry up, Josh. 2: 10; 4: 23; 5: 1. 
shileli, n., a drier; one ^vho dries, etc. 
shilla, pp., combed; curried; pa'^shi at 
shilla, isiwa hat i^shillat taha; ikshillo, 
a., uncombed, 
shillayah, see shilaia, 
shilli, y. t., to comb; to curry an animal; 
to rub; to tease: to curry him; 

imha i^shilli, to curry a horse, 
shilli, n., a comber; one who curries. 
shUoa, y. a. i., to ring; to rattle, 
shilohachi, y. a. i., to whiz, as a minie 
ball, or one that is long, 
shilombish, m, the shadow of a creature, 
an animal, or a man; the soul, 3Iatt. 16: 
26; the spirit; a ghost; a shade; a spec- 
tre; a sprite; imhhilotnhlsh, his soul, 
Matt. 16: 26. 

shilombish ahalaia, a., spiritual; ami” 
shilombkh o^, my spirit. 

Shilombish chitokaka aba, n., Deity. 
Shilombish holitopa, ii., the Holy 
Spirit; the Holy Ghost; Deity; the 
Paraclete. 

shilombish iksho, a., soulless, 
shilombish isht aiatta, a., renewed by 
the spirit. 

shilombish k^nia, v. a. i., to entrance, 
shilombish okptilo, n., an unclean spirit; 
an evil spirit; the devil; satan; an un- 
clean devil, Luke 4: 33; a demon; a 
fiend; hell, i. e., the infernal powers; 
an imp. 

shilombish okpulo aiilb^ha a^ha,a., 
infernal; an infernal spirit, 
shilombish okpulo holba, a., fiendlike. 
shilu^ka, pp., a., w’^vil-eaten; eaten by 
weevils; tanchi at shilw^ka, onushgishi” 

shilukafama, n., name of a weed. 
shilu^^kachL, a., weevil-eaten; full of 
holes; tanchi shilunkgchi. 


shilukpa, shilupa, n., the lights; tlie 
lungs; the vitals; a lung; the pluck, 
shilukpa lachowa, shilukpa shua, 
consumption; diseased vitals, 
shilukwa, n., a toad; a wart. 
shQukwa okpulo, n., a cancer, 
shilukwushi, n., a young toad; the spawn 
of a toad. 

shilup, n., a ghost; a spirit, Matt. 14: 26; 
a sprite; an apparition; a fantasm; the 
painting or picture of a man; manes; a 
phantom; a shade; a spectre, 
shilup aiasha, v. a. i., v. t., to haunt, 
shilup aiasha, pp., haunted, 
shilupa, see shilukpa. 
shima, v. a. i., to split; to rive; to scantle; 
to shatter. 

shima, pp., split; riven; shattered, 
shima, n., that which is split, 
shimafa, v. a. i. sing., to split; to splinter; 

to cleave; to rift; to rive, 
shimafa, pp., split; cleft; riven, 
shimafa, n., a splinter, 
shimah, v. a. i. pi., to split; to rive, 
shimah, pp., split; riven, 
shimalichi, v. t., to split into fine pieces; 

to rive; to splinter, 
shimalichi, n. , a splitter. 
shimajBB., shlmmaffi, v. t., to cleave; to 
split off one small piece; to rift. 
shLmimpa, shimipa, see shinimpa. 
shimmi, shibbi, v. t., to split; to rive; 
to split into shingles ; to shatter; to sliver. 
Capt. Miashambe used the second form 
See sliimnuffi. 

shimmi, n., a river; a boardmaker. 
shimmoli, see shimolL 
shimmi ffi, shlnuffi , v. t., to split off one 
small piece; to splinter; shibhi, pi., in 
oski shihbi, to peel off the thin out- 
side bark of cane to make baskets, 
shimoha, v. a. i., to have the nightmare; 
to sleep, as the limbs, arms, or legs; to 
have the jerks {shimohgt itula ) ; to swoon; 
to be insensible, as from drinking freely 
of ardent spirits. 

shimoha, n., numbness of the limbs, as 
when asleep; the “ jerks’' or the exer- 
cise, such as some people exhibit at re- 
ligious meetings; the nightmare; incu- 
bus; a swoon. 

shimoha, a., numb; asleep, as the limbs. 
sh i m oha, pp., benumbed; rendered tor- 
pid; paralyzed; intoxicated. 
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shimoliacln, v. t., to benumb; to bring 
on the nightmare, the jerks, etc.; to 
numb. 

shimoli, shimmoli, v. a. i., to smart, as 
a flesh wound. 

shimoli, shimmoli, n., smart, 
shimoli, v. t. , to benumb, 
shimoli, pp., made to smart; benumbed, 
shimolichi, v. t., to make the flesh smart, 
shinakha, shanakha, n. , the upper part 
of the back between the shoulders, 
shinakha umpatha, n. , a cape, 
shinap, n., ash; white ash. 
shiixasbi, shinisbi (q. v.), a., moist; 
sweaty; sticky, 

shinashbi, shinashbo, a., thick; sticky, 
like honey or molasses, 
shini^fa, shimflS, see nulcshimfcij etc., 
shinihachi, v. a. i., to hum. 
shinihachi, n., a hum; a stir. 
shmillijV. a. i., to run out; to ooze out, 
as the juices of meat when roasted; to 
trickle, as perspiration, 
shinillichi, v. t., to cause to run out, etc. 
shinimpa, shimipa, shimimpa, a., 
swift; quick; rapid; hika hat sliinimpa^ 
mdleli hat shinvnpa. 

shinimpa, v. n., to be swift, 2 Sam. 1:23. 
shinimpa, n., swiftness; celerity; quick- 
ness; rapidity; velocity, 
shinimpachi, v. t,, to cause to go swiftly, 
shinisbi, shinasbi, a., moist, as the skin 
when sweaty; sweaty, 
shinisbi, v- n., to be moist or sweaty, 
shinisbi, n., moisture on the flesh, 
shinisbichi, v. t., to make moist; to 
cause moisture. 

shinli (from shillij q. v.), v. t., to pick 
out from a hole or from between; to 
pick the teeth; noti i^shinli, a tooth- 
pick; pass., shi'^yah like cha'^yahj from 
chanlL 

shinli, n,, a picker, 
shinoa, v. a. i., to wrinkle, 
shin o a, pp., wrinkled; nashuka yat sM- 
noat taha; ta’^sJi shinoa, name of sweet 
corn. 

shinoa, n., wrinkles; a dimple, 
shinofa, v. a. i., to wrinkle; talhko at 
shinofa. 

shinofa, pp., wrinkled. • 
shinofa, n., a wrinkle. 
shinojBS., v. t., to wrinkle; to draw up; 
to pucker up. 


shinoli, v. a. i. pL, to wrinkle; to pucker; 
to contract. 

shinoli, pp., wrinkled, 
shinoli, n., wrinkles, 
shinohchi, v. t., to wrinkle up; to cause 
to wrinkle, 

shinonoa, v. a. i., to wrinkle, 
shinonoa, pp., wrinkled, 
shinonoa, n., wrinkles, 
shinono^kachi , pp., wrinkled, 
shinono’^kachi, v. a. i., to wrinkle, 
shinonolichi, v. t., to make wrinkles; to 
wrinkle. 

shinuflB., see shimnuffi. 
shinuk, n., sand; shmuh paknaka yon, 
the sand, Matt. 7: 26. 
shinuk aialhto, n., a sand box. 
shinuk foka, n., the desert; the sand 
barrens; a desert place; destruction; 
the sands. 

shinuk haiemo, n., quicksand, 
shinuk kaha, n., the dead; destruction; 
quicksand; sands; deserts; sMmik kaha 
ia, they have gone to the dead (not 
often used). 

shinuk laua, a. , sandy, 
shinuk o^ali, v. t., to sand, 
shinuk o^aya, pp., sanded, 
shinuktiieli, n., wild balm; horsemint 
(a weed). 

shmukyoluUi, n., sarsaparilla, 
shiota, V. a. i. , to subside, as a swelling. 
sMpachi, see shippachi. 
shippa, V. a. i., to dry, as a cow fails to 
give milk; to go dry. 
shippa, V. a. i., to abate; to subside; to 
cool, as a fever; to go down; to ebb; to 
fall, as water in a stream; to evaporate; 
to lower; to remit. 

shippa, pp., abated; subsided; cooled; 
assuaged; fallen; evaporated; ihshippo, 
a., unabated, 
shippa, a., low. 

shippachechi, v. t., to abate; to cause 
to abate; to cool. 

shippachi, v. a. i., to cool; to abate; to 
subside; to remit; yanha kat skipackitok, 
the fever left her. 

shippachi, shipachi, a., pp., cooled; 
assuaged; abated. 

shipp^, v. t., to cool; to assuage; to mit- 
igate; to cause to fall or go down, ebb, 
etc. 

shit^bli, see shatabli. 
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shitammi, shatanuni (q. v.) , v. a. i., to 
swell up in the bowels, 
shitiblij Y. a. i., to swell, as grain when 
soaked. 

sbitibli, pp., swollen, 
shitiblicbi, y. t., to cause to swell; to 
swell. 

shitimmi, a., puffy; v. n., to be puffy. 
sMtiromi, y. a. i., to puff; to swell, 
sbittilema, sMhtilema, isbtilema (in 
old times), y. t., to despise; to scorn; to 
disdain; to contemn; to reject; to scout; 
to sneer; to spurn; to abhor, 1 Kings 
11: 25; 1 Sam. 2: 17. 

sbittilema, n., one who scorns; a con- 
temner; a scorner; a leather; scorn; a 
sneer. 

sbittilema, a., scornful; despicable; dis- 
dainful. 

sbittilemachi, v. t., to render scornful; 

to cause to scorn, 
sbi^ya, pp., picked; see shell. 
sbiyuli, y. t.,to fallen; to hold; see Gen. 
45 : 14, to fall on the neck, etc. {lipia is 
used in the last translation), 
sbke, see ishhe. 
sbobi, see shohhi. 

sbobobu^kaebi, y. a. i., rent, like corn 
leaves by the hail. 

sbobob, sbobulli, y. a. i., to smoke; to 
ascend, as smoke, fog, steam, etc.; to 
fume; to reek, Josh. 8: 20; shobonliy 
reeking. 

sbobob, sbobulli, a., smoky; smoking. 

Matt. 12: 20; pp., smoked; o^shoholi. 
sbobob, n., smoke; a current of smoke; 
a fume; steam. 

sbobobebi, y. t., to smoke; to fume; ni- 
pi a” oTishobolichi, to smoke meat; to fu- 
migate; to smother; nipi a'^ o'^shobulli- 
chi, to smoke on (o^ being on) ; onshobul- 
llchi, n,, a smoker. 

sbobota, y. a. i., to ascend, as ashes, dust, 
or sand; hitukchuhi at sJiohoia. 
sbobota, n., steam, 
sbobulli, see shohoU. 
sboeboba, a., pp., entangled; snarled; 
knurly; knurled; anumpa shoclioha, iti 
shochoha, 

sboeboba, y. a, i., to tangle up; to become 
entangled; itashoclioha. 
sboeboba, n., a snarl, 
sboebob, V, t-, to entangle; ponofaya” ish- 
dhocholi na. 


sboekaebi, y. a. i., to rip off, like the sole 
of a shoe; shiilusJi at shoehacJii. 
shoeb, shueb, y. t. pL, to divest; to un- 
ravel; to draw out; shi^Ji, sing, 
shofoha, y. a. i., to swell; pp., swollen, 
sbofoii, y. a. i., to swell; to rise, as flesh 
when it flrst begins to swell, 
sbofoii, pp., swollen, 
sbofoii, n., a swelling, 
sbofoii, a., sandy; yahii shofoU, sandy 
land. 

sbofolichi, y. t., to swell; to cause to 
swell. 

sboha, PP-, ground; sharpened; sholicM, 
y. t. 

sbohalalli, v. a. i., to slip; to slide; sa- 
shoJialalli cha satula. 

sbohalallichi, y. t., to cause to slip or 
slide. 

sbohala, shohb^a, a., light; buoyant, 
Matt. 11: 30; tialz shohala, dry pine, rot- 
ten through. 

sbohala, y. n., to be light; sliohalaiya, 
pro. form. 

sbohala, pp., lightened, 
sbohala, n., levity; lightness; buoyancy, 
sbohalachi, y. t., to make light; to 
lighten. 

sbohbi, shobi, n., evening; the close of 
the day; all day; antali shohhi, I have 
stayed all day. 

sbohbi, y. a. i.; shoba^hosi, Matt. 14: 15. 
sbohbichi, v. t., to continue at an em- 
ployment till night; to make it night; 
to finish the day; to spend the day. 
sbobbikanb, n., evening, 
sbobbikanli, y. a. i., to become evening, 
sbobbalab, y. a. i. pL, to slip down, 
sbohbalabcbi, y. t., to cause to slip, 
sbohbala, see shohgla. 
sbohkalali, a., clear; bright; limpid; 

transparent; vi\id; oTzaygtshohJzalali. 
sbohkalaJi, y. n., to be clear; apisa. ygt 
shohkalaH. 

sbobkalalichi, y. t., to clear; to make 
bright, etc. 

sbobkawab, n., pureness; clearness; 
transparency, 

sbobkawali, shobkauali, a., clear; lim- 
pid; transparent; lucid; pure, 1 Kings 
7: 45; glittering, Deut. 32: 41. 
sbobkawab, sbobkauab, v. n., to he 
clear or limpid. 



BYIXGTON] 


A DICTIO:^rAEY OF THE CHOCTAW LA^^TGUAGE 


333 


shohkawaliclii, v. t., to make clear, 
etc. 

shohmakali, a., serene; calm; mild; 

jdeasant; kucha shohmakali achukma. 
shohmakali, v. n., to be serene, 
shohmakali, n., sereneness; calmness, 
shohmakalichi, v. t., to make serene; 
to calm. 

shohmalali, n., glare; glory; brightness; 

irradiation; luster; a shining; splendor, 
shohmalali, shohmilali, a., pp., bright; 
glittering; burnished; furbished; efful- 
gent; shiny; irradiated, 
shohmalali, shohmilali, v. n., to be 
bright; hqshi at shohmilali; tali hato. at 
shohmilali, 

shohmalah, v. a. i., to shine; to glim- 
mer; to dazzle; to glare; to glisten; to 
glitter; to reflect; sanishkin o^shoh- 
maJali. 

shohmalalichi, v. t., to burnish; to 
brighten; to irradiate, 
shohmalalichi, n., a burnisher, 
shohmalashli, a. pL, bright; glistening. 
shohmalashJi, y. n., to be bright; v. a.i., 
to shine; fichiJ: at sliohmalgML 
shohpakah, v. a. i., to shine (but not 
bright, as on a cloudy day); see Matt. 
17: 2. 

shoh-walashli, v. a. i., to be dainty, Eev. 
18: 14. 

sho^ikak, n. , name of some bird, 
shokatti, see shukatii, 
shokula, n., sugar, a Chickasaw word, 
from sugar in English, I presume. 
shokulbi, shukulbi, n., a nook; the 
inside corner of a field; the inside part 
of a bend; a fork; abend; hohshokulhi. 
shola hinla, a. , portable, 
sholi, V. t. , to carry on the back or shoul- 
der; to shoulder; to tote; to lift; sho- 
wa, to take in the arms, Luke 2: 28; 
to hug; to take up, Mark 2: 9; Matt. 
16, 24; to bear; to bring forth young, 
Luke 1: 13; Matt. 1: 23; tanampo aP> 
sholi; iti sholi; qllosi a'^ sholit hikikia; 
shoyxdi, pro. form, to bear, Josh. 3: 13, 
14, 15; shoyuUt itaxioiva, ‘^bearing,’’ 
Josh. 3: 3; shot anta, shot a^ya, shot qla^ 
shot ia^ shot mintij shot ona. 
sholi, n., a carrier; a bearer; a lifter, 
sholi, n., parturition, 
shohchi, V. t., to cause to carry, 
shoh, V, t., to mash. 


shohchi, Y. t., to grind; to sharpen by 
grinding; to strop; to whet; to hone, 
shohchi, n., one \vho sharpens; a whet- 
ter. 

shonuya, n., a skein, 
shonuyachi, y. t., to make a skein, 
shotukh, Y- a. i., to beat, as the pulse, 
shua, a., rotten; foul; putrid; haYing a 
disagreeable smell; fulsome; fetid; 
loathsome; nasty; rank; ikshuo,uncoT- 
nipt. 

shua, Y. n., to be rotten or foul; ahe at 
shuat taha; ivishki at shua okpiilo; nan 
nil at shua. 

shua, Y. a. i., to smell disagreeably; to 
stink; to putrify; to rot; to corrupt, 
shua, pp., tainted; made to smell bad; 
corrupted; putrified; rotted, as pota- 
toes; ikshuo, a., untainted, 
shua, n., stench; rottenness; filth; filthi- 
ness; rankness; rot; smell (of whisky), 
shuachi, y. t., to rot; to cause to smell 
bad; to give an ill scent; to corrupt; 
to putrify. 

shuachichi, y. t., to rot. 

shuahchi, pp., ground; whetted; 

strapped; honed; sharpened, 
shubbukh, y. a. i., to smoke up quickly, 
as burnt powder; to flash, 
shuchapah, shuchopah, v. a. i., to 
soften; to give 'way; to grow easy, as 
pain. 

shuekachi, v. a. i., to come off; to come 
out of the ground, like pea bushes and 
bean poles when pulled up. 
shueh, shoeli, v. t. pL, to take them 
off; to divest; to doff; 7iafoka inshuelij 
to take off his clothes; to denude; 
shuMif nasal form, 

shu^fa, pp. sing., taken off; stripped; 
uncovered; unstopped; i'n>shufa, un- 
dressed; unfettered. 

shu^fa, V. a. i., to come off; to slip off or 
out of; i'^shu’^Ji^ to disengage, 
shu^fi, Y. t., to take off, Josh. 5: 15; to 
loose a shoe; to take out; to strip off; 
to shp out; to draw out, Josh. 5: 13; 
to uncover; to ungird a belt; to un- 
hinge; to unsheath; to unstring; t»- 
shxifif to unbridle; to unclothe; to un- 
couple; to undress; to unfasten; to 
imfetter; to unstop, 
shufohachi, see shaha^ scraped. 
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slmikachi, v, a. i., to scale off, as plas- 
tering. 

shui^kachi, pp. pi., taken off; or taken 
out, as a pin. 

sliu^ka,v. t., to smoke a pipe; to suck 
and draw smoke into the mouth. 
sKu^ka, n., a smoker, 
shukafa, y. a. i., to peel off. 
skukaf a, pp. , peeled off. 
shukafa, n. , that which is peeled off. 
shukah, V. a. i. pi., to peel off; to chip; 

to come off, as chips, 
shukah, pp., peeled off; chipped; iti 
sh ukali. 

shukah, n. , peelings; chips, 
shukahchi, v. t., to cause to peel off. 
shukanump ikbi, v. t., to fable, 
shukanumpa anumpa, pp., fabled. 
shukaflS., V. t. sing., to peel; to chip, 
shu^kani, n., anant; an emmet; a pismire; 

ibhah i^shii^Jcani, the elbow, 
shu^kani inchuka, n., an ant-heap; an 
ant-hill. 

shu^kani ushi, n., ant eggs, 
shukata, n., an opossum, 
shukatti, shokatti, n., a frog; a small 
frog; a young bullfrog, 
shukattushi, n., the spawn of frogs, 
shukbah, v. a. i., to be soft, as wet feath- 
ers dried, 

shukbo, n., a blanket; a rug. 
shukcha,n.,asack; a purse, Matt. 10: 9; 
a sheath; a scabbard; a bag; a case; a 
wallet; a scrip; a satchel; a pocket; a 
leather bottle, Matt. 9: 17; iT^shukcha 
shammalllchij to purse; to case, 
shukha, n., a hog; swine, Matt. 7: 6; 8: 
30, 31, 32. 

shukha aiasha, n., a range or resort for 
swine. 

shukha aifmpa, n., a hog trough, 
shukha anumpa, shukh anumpa, n., a 
fable; a tale; a romance; an idle story, 
shukha ayupi,n., the place where swine 
wallow, whether in mud, sand, or 
water. 

shukha bila, n., lard; hog^s fat. 
shukha chanla, n., a small hog, stunted 
and tough. 

shukha chushak hisM, n., a bristle; 
bristles. 

shukha himmita, n., a shote. 
shukha hobsik, n., a barrow; a male hog 
castrated. 


shukha i^hoa, n., a word used in calling 
hogs. 

shukha i^hoUihta, shuki^hoUihta, n., 
a hogpen; a pigpen; a hog yard; a 
swine lot; a sty. 
shukha imilhpak, n., swill, 
shukha inchuka, n., a hogsty; a hog- 
house; a pigsty. 

shukha iyubi shila, n., gammon, 
shukha nakni, n., a boar; the male of 
swine not castrated, 
shukha nia, n., lard; fat pork, 
shukha nia shila, n., bacon, 
shukha nipi, n., lean pork; the lean meat 
in a hog; pork. 

shukha nipi shileli, v, t., to cure pork; 
to make bacon. 

shukha pasa, n., fche side pieces of a hog; 
the middling. 

shukha pasa shila, n., bacon made of 
side pieces. 

shukha tek, n., a sow. 
shukha tek hobak ikbi, v. t., to spay, 
shukha tek hobst-k toba, pp., spayed, 
shukhanumpa, a., fabulous; see shukha 
anumpa. 

shukhanumpikbi, y. t., to make a fable, 
shiikhushi, n., a pig; a shoot or shote. 
shukhushi isht aiopi, n., a whinock. 
shukhushi pelechi achafa, n., a far- 
row; a litter of pigs. 

shukhushicheH, v. t., to pig; to farrow. 
shuM^holIih ta, see shukha i'^hollihta. 
shukli, V. t. pL, to score large logs and 
cut out large slabs or blocks; shukali, 
pass., scored; chipped, 
shu^ikoma, n., a red bug; a chigoe, 
s h ukonlichi, see shakanlichi. 
shukshi, n., a watermelon, 
shukshi ikfuka, n., the core of a water- 
melon. 

sh u k sh i nipi, n., the core of a water- 
melon. 

shu kshinipi pehna, n. , watermelon seed, 
shukshi okpulo, shukshukpulo, n., a 
gourd. 

shukshua, v. a, i., to whisper, 2 Cor. 

12 : 20 . 

shukshubok, shukshihobak, n., a 
gourd. 

shukto, y. a. i., to spread, as ink on poor 
paper. 

shukulbi, see shokulbi. 
shulaffi, V. t, to scratch. 
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shuli, V. t., to scrak'h, as a cat. 
shulla,a., dry; withered; wasted; shrunk; 
lean; poor; ibbal: shulla, a withered 
hand, Matt. 12: 10. 

shulla, V. n., to be dry and decayed; 

iti at shitlla; nipi at shulla, 
shulla, n., dryness; the dry rot. 
shullachi, v. t., to dry; to cause to decay, 
shrink, etc. 

shulush, n., a moccasin; a sandal, a shoe. 
Matt. 10: 10; Josh. 5; 15. 
shulush akalli, n. , a cobbler, 
shulush atoba, n., a last, 
shulush chaha, shulush falaia, n., a 
boot. 

shulush chaha atoba, n., a boot tree, 
shulush hofaJoha, n. pL, boots, 
shulush ikbi, n., a shoemaker, 
shulush imatali, v. t., to shoe; to fur- 
nish with shoes. 

shulush xmalhtaha, pp., furnished with 
shoes. 

shulush isht akam^sa, n., a shoe 
buckle. 

shulush isht lusachi, n., shoe black- 
ing; black ball. 

shulush isht talakchi, n., a shoestring; 

a shoe latchet, John 1:27; a latchet. 
shulush itichapa, n. , a pair of shoes, 
shulush kamassa, n., an English shoe; 

a shoe with a hard sole, 
shulush k^o, n., an English shoe; a 
shoe. 

shulush kallo falaia, n., a boot, 
shulush kallo falaia holo,v. t., to boot; 
to put on a boot. 

shultish kallo falaia holo, pp., booted, 
shultish shohala, n., light shoes; 

slippers; pumps, 
shulush tapuski, n., slippers, 
shumanta, v. a. i., to have rheumatic 
pains. 

shumantabi, n., rheumatism; same as 
nahishahi; see nahishi. 
shumatti, n., the arrow of a blowgun; 

Ashumgtti, name of a woman, 
shumatti, shumati, n., a thistle. Matt. 
7: 16. 

shumba, a., defective; rotten; dry, as 
a tooth or a hickory nut. 
shumba, v. n., to be defective; to be 
rotten; noli at shumba; oksak at shumha; 
tiah shumba, a dead and decayed pine, 
shumba, v. a. i., to rot. 


shumbala, n., a cottonwood tree, 
shummi, n., moisture; dampness; hu- 
midity. 

shummi, a., moist; damp; dank; humid; 
muggy. 

shummi, v. n., to be moist; to be damp; 
to be dank; hatak at shummi; yakni at 
shummi; hota yat shummi, 
shummi, pp., moistened; dampened, 
shummi, chi, v. t., to moisten; to dampen, 
shumo, n., a thistle; thistle down, 
shumo api, n., a thistle stalk, 
shumo holutti, n., the arrow of a hlow- 
gun. 

shumo laua, a., thistly, 
shumo naki, n., an arrow; a bolt, 
shumpalali, a., glimmering; light; 
bright. 

shumpalali, v. n., to be light or bright; 

Inak at shumpalali; shutik at shumpalali, 
shumpalali, v. a. i., to shine, 
shumpalalichi, v. t., to brighten; to 
cause to shine, 
shunlulo, n., a lark, 
shupik, n., the name of a fish called by 
some the mudfish. 

shu^shi, n., an insect; a bug; a fly; a 
worm; vermes; a moth, Matt. 6: 19, 20. 
shu^hi aiapa, a., wormeaten. 
shu^^hi hakchuma, n., a tobacco worm, 
shushi isMtini, n., a mite, 
shu^hi isuba acheH, n., a nitter. 
shushi isht aheka a., wormy. 
shu“shi kalush 9 -pa, n., a cabbage worm, 
shu^shilaua, a., buggy; wormy, 
shu^shi nan t^-nna apa, n., a moth, 
shu^shi oka a^sha, n. , a water fly. 
shushi okchamali, n., a green fly. 
shu^shi okchamali isht wulhkuchi, 
n., Spanish flies; cantharides. 
shushi walana, shu’^shi olana, n., a 
horse fly; a biting fly. 
shuti, n., an earthen pot used over the 
fire, and a kind made by the Choctaw; 
a ta^Juln pot, a boiler; a pot; a kettle, 
shuti a“sha, n. , a kettle, 
shuti asha atoba, n., a furnace, 
shuti asha o^lipa, n., a pot lid. 
shuti bolukt^bi, n. , erysipelas, 
shuti chito, n., a caldron, 
shuti f ohM, V. t. , to pot. 
shuti iyasha, n., an iron kettle; a pot. 
shuti iyasha akmuchi, n., a casting; 
castings. 
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sLuti iyasha o^pa, n., a pot lid. 
shuti olsa aiallito, n., a water-pot, John 
2: 7. 

shuti tana, n., a potter; one who makes 

shuii, 

shutik, n., the sky; the heavens; heaven, 
Matt. 11: 23, 25; 10: 2. 
shutik aba, n., the firmament, 
shutik hat a, n., daybreak; light in the 
?ky. 

shutik iklanna, n., midheaven, 
shutik tabokaka, n., heaven; the circle 
or the convex of the sky; the heavens, 
shutukshonli, v. a. i., to breathe quick 
and hard, as in speaking Choctaw loud 
and fast; to pant. 

shutusM, n., a small earthen pot or ves- 
sel; lit, a son of the shuii 

t, sign of the nom. case or the art. the, 
placed at the end of nouns and 
adjectives. It has a definitive sense, as 
in ilappa^ ilappat, yqmmaf yqmmat; in 
verbs, toJcsqlit ia, for work he goes; t 
defines or marks out to work as an 
object, like to in English, 
t, a conjunctive form of the article. 
It connects two verbs when both have 
the same nom., or where there is but 
one nom., as ckumpat la, qbii qpa, mak- 
ing a compound verb. The letter t 
suffixed to the particles a, ha, ya, J:a, 
ma, gives them a connecting power, 
and toka and oma, a definite sense, 
t, placed at the end of particles is a sign 
of the nom. case, as kqi ot, at 
t, wffien suffixed to a verb or adj. 
often gives it the force of an adverb, 
as achukmat a^^sha, he sits well; he is 
well; achukmat is a word that qualifies 
a’^sha. t has a definite as well as a 
connecting office, namely that of sin- 
gling out and connecting two nomina- 
tives to different verbs. But see 
above. 

ta, adv. of time, doubt, and surprise, as 
ish M taf have you been here some 
time, and I did not know it (recent past 
tense)? The word to which this is suf- 
fixed takes a as ishla? ishlqtta. I 
think that ta is definite and to dis- 
tinctive. isklqthqUaf def., uhlaiiof 
diet. 

tahakli, v. a. i., to gallop; to canter, 
tabakli, n., one who canters; a gallop. 


tahaklichi, v. t., to canter; to gallop; to 
cause to canter or gallop, 
tabashi, tabashi, v, a. i., to mourn for 
the dead; to wear mourning clothes. 
When the old Choctaw mourn they 
put on old, filthy garments, and do not 
wash, shave, comb, or visit or attend 
any assembly of people. They also 
cry several times daily at the grave or 
at the poles set up for the dead, called 
mourning poles, 2 Sam. 14: 2. 
tabashi, n., a mourning, 
tabash, n. , a mourning person, or in time 
of mourning; a nickname given to a 
poor fellow in Apehka, who died some 
years since; see tabashi. 
tabeH, see isht taheli. 
tabikli, v. a. i., to limp; see chaMkli 
and ha'f^cln. 
tahikh, n., a limper. 
tabokaka, n., the top; an eminence; 

the summit; the vertex, 
tabokoa, v. a. i., to reach the meridian. 

The son, moon, or stars may tabokoa. 
tabokoa, n., the meridian; noon; mid- 
day; the middle of the arch of heaven; 
the highest point, 
tabokoa, a., vertical. 
tabokoU, tabokonli, v. a. i., to reach 
the meridian; tabokoU mat illitok, when 
he reached noon, he died, 2 Kings 4: 20. 
tahokoli, tabokuli, n., noon; midday; 
midheaven; meridian; noonday; mid- 
night; zenith. 

tabokoli foha, n., a nooning, 
tabokoli foka, n., noontide; about noon, 
tabokoli ikono, n., before noon, 
tabokoli impa, n., dinner, 
tabokoli impa ima, v. t., to give a 
dinner. 

tabokoli impa impa, v, t., to dine, 
tabokoli ontia,n., afternoon; past noon, 
tabokonli, see tabokoli 
tabokuli, see tabokoli 
tacharmuaha, n., a brass ring for the 
wrist, formerly worn by women, 
ta^huka, n., sugar cane. 
ta^fula, n., Indian hominy; their drink, 
ta^fula hauashko, n., sour ta^fula. 
ta^jPula okchi, n., the liquid part of the 
Indian hominy. 

tab may be a particle formed from the 
definite certain a and compounded with 
f, suffixed to the previous word* 
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tah, a particle in the remote past tense; 

islila tah? did you come some time since? 
tah, adv., assurance against doubt; minti 
tah; olcazillit tahatoh, perished in the 
waters. Matt. 8: 32. 

taha, V. a. i., to end; to be gone; to 
finish; to complete. Josh. 3: 17; 4: 23; 
5: 1; Matt. 2: 9; ont intaiyaha, he had 
finished, Matt. 7: 28. 
talia, pp., done; gone; finished; com- 
pleted; exhausted; used; passed; intai- 
yahaj Matt. 11: 1; v. a. i., alopullit 
taiyahaj Josh. 4: 1, 11; nitak at antahat 
iahgshhe — Mikhobela’s speech to his 
son; taiyaha, pro. form, 
taha, a., complete; iktakoj a., undecayed, 
taha, adv., completely; entirely; wholly; 
perfectly; quite; holhtinat taha, Matt. 
10: 30; tahg^hke, Matt. 14: 15. 
taha, n., the expiration; the end; ont 
iahama, at the end of, 2 Sam. 24: 8. 
tahahe keyn, a., unfailing, 
tahat ia, v. a. i., to fail; to wear out. 
tahhi, V. a. i., to ululate, as a wolf, 
tahchabana, n,, a suspender; tahchahan- 
kachi, pi. 

tahchi, n., the shoulder, Josh. 4: 5. 
tahchi okpatha, tahchi foni, n., the 
shoulder blade. 

tahchonchiya, n., an epaulet, 
tahchukah, adv., a word expressing 
doubt, with an inquiry; see chukah; tah 
implies the recent past tense, 
tahpala, v. a. i., to shout; to scream; 
to halloo; to call after; to exclaim; to 
shriek; to vociferate; to yell; taJipalat 
okla mat, they (2) cried out; to cry, 
Matt. i2: 19; 14: 26; 15:22; uht tah- 
pala, V. t.; tapahanla, freq. 
tahpala, n., a shout; a shouter; an ex- 
clamation; an outcry; a shriek; a yell, 
tahpah, tahpiili, v. t., to array; to dress, 
Luke 16: 19; used only with a pro- 
noun, as ilatapuli, to dress himself, 
tahpahchi, v. t., to array others; to dress 
another. 

tahtua, pp., shaken; fiirted. 
tahtuli, V. t., to shake; to flirt; to shake 
off, Matt. 10: 14; shukbo a» tahtvZi. 
tak, atak, (the a is a prefix particle), 
adv., usually; commonly; a colloquial 
word. 

taka, pp., scooped; dipped. 

84339*— BuU. 48—15 22 
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takafa, pp., dipped up, as water in a cup. 
takakanli, v. a. i., to incubate; to set. 
takakanli, v. a. i., to circulate, as anum- 
pa hat takakanli; to offer; to be tossed, 
Matt. 14: 24. 

takalechi, takalichi, v. t., to hang; to 
hitch; to lodge, or cause to hang, as 
one tree on another; to put forth, Matt. 
13: 24; to raise up, Luke 1: 69; to lift up, 
John 3: 14; to launch out {pit takalechi), 
Luke 5:4; to enter; to lay on, as an ac- 
count; to suspend, Josh. 8: 29; to offer, 
2 Sam. 24: 12; itatakalechi, to concate- 
nate; to link together; to connect; iti 
intakalichi, to clog him; to hang a piece 
of wood to him. 

takali, v. a. i., to hang, Josh. 8: 29; to 
stand; to stick; to hitch; to lock; to be, 
Josh. 3: 4; Matt. 2: 9; 6: 21; ikiakalo 
kawa, a double neg. , Matt. 18: 7; takant 
fahakachi, to tangle. 

takali, pp., a., hung; lifted; close; en- 
tered; hooked; suspended; itatakgli, 
itatakali, pp., hung together; linked 
together; linked; concatenated; con- 
nected. 

takali, n., a hanging; an entry; a lodge; 
a pendant. 

takanli, a., imminent; pending, 
takant, cont. from takanlit 
takant fahakachi, v. a. i., to dangle; to 
hang and swing. 

takastua, a., having comers like a four- 
square bottle. 

takat taha, pp. pi., dipped out. 
takabli, takapli, v. a. i., to stop or sup- 
press, like amikhikeli, 
takaffi, V. t., to dip up; to dip out. 
takafifi, n., one who dips, 
takaflfit kampila, v. t., to retail; to dip 
and sell. 

takaffit kampila, n., a retailer, 
takanha, v. a. i., to teeter; to palpitate 
at the pit of the stomach, 
takassa, a., flat and thin, as a china-hean 
pod; takgskoa, pi, 

tak^sa, V, n., to be flat and thin; bala 
hakshup at takassa; takaskoa, pL 
takassgJli, v. t., to make flat and thin. 
takasM, n., the milt; the spleen; i^tak- 
mhif his milt. 

takba, a., bitter; astringent; acrid; 
acerb; harsh — applied to the eyes. 
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takba, v. n. , to be bitter, astringent, etc- ; 

un7:of at iaJ:ha, hashul:cha liishi at takba, 
taJsba, n., astringency. 
takbachi, a., bitterish; someTrhat bitter, 
astringent, etc. 

takbachi, v. n., to be bitterish, 
takbachi, v. t., to render bitter or astrin- 
gent; to embitter. 

takchaka, n., the edge; the margin; the 
border; the list; shukho takchaka, yak- 
ni takchaka. 

takchaka ikbi, v. t., to border; to make 
a border; to margin. 

takchaka ikbi, n., one "p^ho makes a 
border. 

takchi, Y. t., to tie; to bind, Matt. 12:29; 
14:3; 16:19; Josh. 2:21; toenchain; to 
chain; to hobble; to confine; to lace; 
to lash; to leash; to restrain; to shackle; 
iletakchi, to tie himself; to thrum; to 
trammel; to truss; to constrain; to en- 
chain; to fillet, 
takchi, n.j one who ties, 
takchichi, T. t., to tie; Uiiakchichi, to tie 
together; to bunch; atakchichi, aiakchi- 
chi, to tie to. 

takchit ishi, v. t., to arrest; to take and 
bind. 

takish intashka chipota, n. , a janizary; 

a soldier of the Turkish foot guards, 
takkon, takon, n., a peach, 
takkon a^, n., a clingstone 'peach, 
takkon api, n., a peach tree, 
takkon chito, n., an apple, 
takkon fakopa, n., a freestone peach, 
takkon foni, n., a peach stone, 
takkon foni humma, n., a clingstone 
peach; a red peach stone, 
takkon foni nipi, n., a peach meat, 
takkon hakshup 5 n., a peach rind; a 
peach skin. 

takkon hoshiko, n., peach fuzz, 
takkon kaUo, n., a clingstone peach, 
takkon masu^fa, takkon misu^^fa, n., 
an apple. 

takkon masu^fa ^pi, n., an apple tree, 
takkon naasu^fa honni, n., apple sauce, 
takkonlapi, n., a peach tree, 
takkonlipun, n. , an apple; heard among 
the Bay or Sirtowns Indians; lipun 
they borrowed from the French la 
pomme. 

takkonlush api, n., a plum tree, 
takkon! ushi, n., a plum; a wild plum. 


takkonHtilli, n., peach-tree gum. 
takla, a., being between, 
takla, Y. n., to be between; itiHakla, to 
be between them; hachiiitakla, be- 
tween you, Josh. 4: 6; iti^takla, Matt. 
18: 2; into, Josh. 2: 19; ititakla, among, 
Josh. 7: 21; aiitintakla, through; by 
means of, Josh. 8: 9; Uintakla atia, n., 
a pass. 

takla, ta^kla, prep, adv., with; among, 
1 Kings 11: 20, 21, 22; between; on 
this side; amid; amidst; till; until, 
Matt. 1: 23[?]; John 4: 40; chitakla 
hikialahe, 2 Sam. 18: 14. 
takla, n., side; itaiakla, this side of, and 
between this place and that; hok itaiakla, 
between this place and the creek, 
ta^kla, n. f., during; while; along; being 
with; until; in the way, Matt. 5: 25; 
9: 10; 13: 25; 14: 22; 15: 32. 
ta^kla, within, Josh. 1: 11. 
ta^kla a^sha, to sit with; to be present, 
ta^kla a“ya, taklaya, y. a. i. , to go along 
with; to accompany; to attend, 
ta^^kla binili, y. a. i., to sit with; to in- 
trude. 

ta^kla binili, n., an intruder; an in- 
trusion. 

ta^kla binoH, v. a. i. pi., to sit with, 
Matt. 9: 10. 
taJ^kla ia, to go with, 
ta^kla minti, v. a. i., to come with, 
taklaya, see ta'^kla a'^ya. 
taklacM, y. t., to remove this way; to 
bring this way; olataklachi, to reduce a 
price; afaklachi, n., absence,'^ Luke 
20: 6[?]; but it is used here as a 
verb. 

taklechi, y. t., to bring this way; as ola- 
taklechi, to reduce the price; to get it 
lower. 

takli, Y. t. pi., to dip up; to dip out; to 
ladle; to scoop; “to lap;” oka taklit 
ishko, ofi yosh iaunlash isht takli, Judges 
7: 5, 7, 

takli, n., one who dips; a scooper. 
takli, n., a dipper; dippers, 
takoba, n., the belly; the abdomen; the 
paunch ; the large stomach ; the bowels; 
the maw. 

takoba cMto, n. and a., pot bellied, 
takoba kasbof a, pp., evacuated, 
takoba kasbofid, v. t. , to evacuate, 
takoba kucha, pp,, emboweled. 
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takoba kucha, y. a. i., to come out, as 
the bowels; for the bowels to come out. 
takoba kuchi, v. t., to disembowel, 
takofa, V. a. i. sing., to slip off; shahha 
at tahofci, at the joint, 
takofa, pp., slipped off; takofi, v. t. 
takoi^sha, tako^wisha, tikoi^sha, n., a 
willow; the common willow, 
takoh, V. a. i. pL, to hang; talzohnlij n. f., 
Luke 5: 2. 

takoh, pp., hung; suspended (with a 
locative), Josh. 10: 26; itatakoli, linked 
together. 

takohchi, v. t., to hang them (with a 
locative), Josh. 10: 26; taJzoliechi, pro. 
form; takolmch% nas. form; itatakolichiy 
to link them together; itqtakolichi, to 
link. 

tako^wisha, see takoi'^sha. 
tako^wisha naksish. falaia, n., the 
weeping willow, 
takshi, n., diffidence, 
takshi, a., ashamed; bashful; afraid; 
timid; modest; abashed; diffident; 
sheepish, 

takshi, V. n., to be ashamed, etc. 
takshichi, v. t., to render bashful, 
taksho, n., fragments of ta^fula boilers. 
Takshochiya, n., name of a place in the 
old Nation. 

ta^ktaha, v. a. i., to cackle, as a fowl, 
ta^ktaha, n., a cackling; a cackler. 
taktakL, a., spotted; having a dirty color. 
taktaM, pp., speckled, 
taktaki, v. n., to be spotted; to have a 
dirty color. 

taktakichi, taktakechi, v. t., to spot; 

to give a dirty color; to speckle, 
tala, n., palmetto; also the name of a 
weed. 

talaia, a., situated; stagnant, 
talaia, v. a. i. sing., to stand; 2 Kings 
9: 27; Matt. 12: 25; 2 Sam. 24: 5; to be, 
to lie, Matt. 8: 26; 11: 23, to remain; 
to stagnate, as water; to stand still, 
ontalaia, v. t., to ride; to sit on; to set 
on, Matt. 5: 14. 

talaia, pp., placed; set; ontaXaia, founded; 

n. 1, standing in, as water or 
milk in some vessel, 
talaia, n., a situation, 
talaia, tallaia, n., that which stands, as 
a spot, a grove, one; a situation; a trail; 
lt(sa talma, a black spot; humma talaia^ 


a red spot; hi! d talaia; tiak talaia; okla 
talaia, one people. 

talakcM, pp., tied; bound, Matt. 16: 19; 
banded; enchained; chained; confined; 
constrained; corded; laced; lashed; 
(packed; shackled; ibbak at falakchi; iyi 
intalakdd; itatalakchi, bound together; 
iktalakclio, a., unbound; unconfined, 
talakchi, a., stiff; as Iyi talakehi; Ihbak 
talakchi. 

talakchi, n., that which is tied; a bundle; 
a pack. 

talali, V. t. sing., to set; to place; to set 
down; to set forth, John 2: 10; to put, 
Matt. 5: 15; ontalali, to set on; to found; 
to locate; to spread; tali j'^ciknaka yo^^ 
incliuka aialalitoka^, which built his 
house upon a rock, Matt. 7: 24; shinuk 
paknakayo'^ atalalituk, Matt. 7: 26; hqshi 
talali, to change as, or to come out as 
the moon, i. e., the new moon, 
talali, n., one who sets; one who sets on; 
a setter. 

talhpa, n., soapstone; rotten limestone, 
talimushi, n., high palmetto, 
taliskachi, a. pi., numb, asleep, as a 
limb, hand, or foot. 
taHskachi, v. n., to be numb, 
taliskachi, n., numbness, 
talissa, a. sing,, numb; having the feel- 
ing of a limb that is asleep; asleep, 
talissa, v. n., to be numb; to be asleep; 
iyi at talissa, iyi at kapqssqt iZli, SLve ex- 
pressions of one sense, 
talissa, n., numbness, 
taloa, talowa, talwa, t^oa, v. a. i., 
to sing; to praise in song; to carol; to 
chant; to hymn; to tune; intaloa, v. t., 
to praise him; to sing to him; isht 
taloa, to pitch, as a tune; to sound; 
to warble; ilhtqlwa, songs, Gen. 31: 27, 
iktaloo, a., unsung. 

taloa, n., a ballad; a song; a ditty; music; 

a psalm, a tune; a warble; a note, 
taloa, n., a singer; a chanter; a choir; a 
minstrel; a songster; a tuner; a warbler, 
taloa abachi, n., psalmody, 
taloa achukma, n., melody; good sing- 
ing. 

taloa afaiamoa, v. a. i., to trill, 
taloa ah'ha, n. , a choir; a body of singers, 
taloa ikbi, v. t., to make a song, a hymn, 
or tune; to harmonize, 
taloa ikbi, n., a psalmist; a poet. 
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taloa ikhanachi, n., a singing master; 
a music master. 

taloa impoima, n., a skillful singer; a 
musician; a singing master, 
taloa islit ia, v. t., to set a tune; to lead 
in singing. 

taloa itilaui, v. t., to harmonize, 
taloa tikba heka, n., a chorister, 
taloa wannicM, v. a. i., to quaver, 
taloat ahacid, v. a. i., to practice singing, 
taloat takalichi, v. t., to tune, 
taloha, V. a. i. pi, to stand; to lie; to be. 
taloha, pp., placed; set, Matt. 14: 15; 

situated, Josh. 14: 1; ampo hat taloha. 
taloha, V. n. pi, to be; used to denote 
plurality, Luke 2: 37; 4: 31[?]. 
taloha, n., spots; as liisa taloha, humma 
taloha, 

talohma^ya, v. a. i., to stand around, 
John 2: 6. 

taloh, V. t. pL, to set; to place; to set 
down a vessel, a plate, a cup, a bucket, 
etc. 

taloh, n., the one who sets, etc. 
talot maya, v. a. i., to stand around, 
talot maya, n. pi., the bystanders; those 
who stand around, 
talowa, see taloa. 

talu^sMk, talu^shik, n. , gravel ; a pebble, 
talako, talaka, talakhatta, n., the gray 
eagle. 

taiala^^ka, taiakla^ka, and tatala^ka, 
either or both at once, 1 Kings 6: 31; 
10: 19; Josh. 8: 33; Ex. 12: 7 (last 
best. — J. Edwards). 

talapi, a., five; V; 5, Matt, 14: 17, 21; 
16: 9; ialampi, being five; all five; ia- 
lampit ia. 

talapiha, adv., five times, 
talepa, n., a hundred; 100; C; talepa tu- 
china, John 12: 5. 

talepa achafa, n., one hundred; five 
score; 100*; C; Matt. 13: S; 18: 12. 
talepa sipokni,n., a thousand; 1,000: M; 
miile; Matt. 14: 21; 15: 38; 16: 9, 10; 
Josh. 8: 3. 

talepa sipokni achafa, n. , one thousand, 
talepa sipokni pokoli, n., ten thousand; 
a myriad. 

talepa sipokni talepa sipokni, talepa 
sipokni hat talepa sipokni, n., a 
thousand thousand; a million, 
talepa sipokni tuklo, n., two thousand, 
Josh, 3: 4, 


talepaha, adv., a hundred times, 
tali (cont., taht),v.t., to finish (see t ah a); 
to consummate; to end; v. t., to com- 
plete; to exhaust; to make an end of; 
ihhit tali; ishlcot tali, to drink and finish, 
or to drink ale; used as ‘‘had’^ in Ita- 
hohittali, had called, Matt. 10: 1; taiyali, 
pro. form; to finish, Matt. 13: 53; 17: 
11; Josh. 2: 10; iaht kanchi, to com- 
plete the sale or to sell off; to spend, 
Deut. 32:23; ilatali, 2 Sam. 15: 1; Josh. 
4: 23; 5: 1; iktalo, a., unexhausted; un- 
spent; ahittali, to kill all, Josh. 8: 21. 
tali, n., a finisher. 

taloha, n., a sore; taloha ikhi'^sh, vaccine 
matter; chilakiva ikhi'^sh, vaccine matter 
(a better name). 

talofa, V. a. i., to get out of joint, 
talofa, pp., dislocated; luxated; put 
out of joint; disjointed, 
talofa, n., a dislocation; a luxation, 
talofa naha, n., a strain, 
talofa naha, pp., sprained; strained, 
taloffi, a., a luxation. 
talofiS., V. t., to dislocate; to luxate; to 
disjoint. 

taioffi naha, v. t., to sprain, 
taloha, pp, pi, dislocated; luxated, 
taloh, V. t. pL, to dislocate; to luxate, 
talu^wa, n., ivy; such as grows up and 
cleaves to oak trees on the side. — Alex- 
ander Traver [or Faver.] 
tamaffi, see tomaffi. 
tamampa, v. i., to sound, 
tamoli, tamoli, v. t., to scatter; oka 
iamoU, Ex. 10: 19. 

tampki, a., dark; oklili mat tampki fehna. 
tanakbi, n., a crook; a hook; a bend; a 
curve. 

tanakbi, a,, hooked; crooked; bent; bow 
bent; curving; tanantoUh, pL 
tanakbi, v. n., to be hooked, crooked, 
bow bent, etc. 

tanakbi, pp., bended; incurvated. 
tanakbichi, v. t., to bend, as a bow; to 
crook; to hook; to make hqoked; to in- 
curvate. 

tanamp aheh, v. t., to charge a gun; to 
load a gun. 

tanamp aiulhpi, tanampo adullipi, n., 
a gun stock. 

tanamp chito, tanampo chito, n., a 
cannon; a big gun; a howitzer; a piece 
of ordnance or artillery; a field piece. 
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tanamp chito aiisht hu^sa acliafa, n., 
a gunshot. 

tanamp chito i^naki, n., a cannon ball; 
a cannon shot. 

tanamp chito i^naki pit akanchi 
alhpesa, n., a cannon shot; the range 
or distance which a cannon will throw 
a ball. 

tanamp chito isht atta,n., a cannoneer, 
tanamp fabassa, tanampo fabassa, n., 
a carbine; a musket; a smooth bore 
gun; a fowling piece, 
tanamp fabassa iskitini, n., a fusee, 
tanamp hochito, n. pL, cannon; big 
guns; ordnance; artillery, 
tanamp hochito ontnkalichi, v. t., to 
cannonade. 

tanamp hoshintika, n. , the guard on a 
gun. 

tanamp ikbi, n., a gunsmith, 
tanamp imatahshi, tanamp imatak- 
g.shshi n., the breech of a gun; see 
tanamp sohbisJi. 

tanamp isht kashokachi, tanampo 
isht kashokachi, n., a gun stick; a 
gun wiper; a rammer, 
tanamp isht kasholichi, n., a gun stick; 
a gun wiper. 

tanamp lapali, n., a gun lock, 
tanamp nihi, n., a gun barrel; the cali- 
ber; the bore of a gun. 
tanamp n ihi chito, n., a large gun bar- 
rel; a blunderbuss, 
tanamp pataE, n., a rifle, 
tanamp pataE shoE, n., a rifleman, 
tanamp puskus, n., a pistol, 
tanamp puskus i^shukcha, n. , abolster. 
tanamp sokbish, tanamp imatakash- 
shi, n., the breech or butt end of a 
gun. 

tanamp sokbish isht ashana, n., the 
screw of a gun at the breech, 
tanamp sMbata, n,, a bow to shoot with, 
tanamp shibata isht talakchi, n., a 
bowstring. 

tanamp ushi, n., a pistol, 
tanampi, a., hostile; in a state of war; 
imokla achafa Uintanampi, n., an insur- 
rection. 

tanampi, v. i, to fight, Josh. 4: 13; 10: 5; 

tanampU ia. Josh 8: 3. 
tanampi, y. n., to be hostile; to be at 
war; iiinianampij to be at war with each 
other; to war; irUanahampit 1 Sam. 15: 


IS; Josh. 11: 23; itintanampi, n., hos- 
tility. 

tanampo, n., a gun; a musket; firearms; 
a firelock. 

tanampo ahalalli, n., the trigger of a 
gun. 

tanampo aiulhpi, see tanamp aiulhpi. 
tanampo anumpisa, tanampo aia- 
numpisa, n., the sight of a gun. 
tanampo anumpisachi, v. t., to take 
aim; to take sight. 

tanampo albiha achafa, n., a charge; 

one load; a cartridge, 
tanampo chito, see tanamp chito. 
tanampo fabassa, see tanamp fabassa. 
tanampo haksun chiluk, n., the touch- 
hole of a gun. 

tanampo isht kashokachi, see tanamp 
isht kashokachi. 

tanampo ittopa, n. , the muzzle of a gun; 
the caliber; the hole; ittopa is the outer 
hole of a gun barrel or bottle, or an 
auger hole; also the entrance of such a 
hole. 

tanantobi, a. pL, crooked; bent, 
tanantobi, y. n., to be crooked, 
tanantobi, n. pi., crooks, 
tanantobichi, v. t., to make crooked; to 
crook; to hook; to bend. 
tanapa,pp. sing., put over; passed oyer; 

crossed over; wah at boh tanapa. 
tanapoa, pp., pL, put over; passed over; 

wak at hollihta yan tanapoa. 
tanapolechi, v. t. pi., to drive them over; 
to put over; to cause to go over; to carry 
over; to ferry over; to get them over; 
gXhpoyak a« tanapolechit tali . ' 
tanapoE, auanapoE, v. a. i. pL, to pass 
over; to cross over; to leap over; okhi- 
na ya'n> tanapoli; oklat okhgta chito tarwr 
poll. 

tanabE, auanabE, abanabE, v- a. i. sing. , 
to pass over, Matt. 9: 1; to go over; to 
leap over; to get over; to cross over, 
whether a stream, a creek, a tree, a 
log, a bridge, a fence, etc., Josh. 2: 23; 
3: 1, 6, 14; 4: 11, 12, 13. 
tanabE, n., one who crosses over. 
tanabEchi, v. t,, to drive over; to 
cause another to leap over; to take 
over; to ferry across, etc. ;to bring over, 
Josh. 7: 7. 

tan^o, V. t., to plait; to braid; to plat; 
aiangffochi, to weave a basket with 
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strands of different colors ; like apart- 
qchi and ahoJccJiichi. 

tanaSo, tanaffo, n., a plaiter; a braider, 
tanallaclai, tannallachi, v. t., to bend; 

to make it crooked, 
tanallali, v. t , to bend, 
tanalloha, pp- pi., crooked; bent, 
tanalioii, V. t. pi., to bend; to crook, 
tanch. af otoha, n. , a com mill, 
tancb. ampi, n., an ear of com; an ear. 
tanch api, n., a cob; a corncob, 
tanchi, n., com; maize; Indian com, but 
not English grain or corn, 
tanchi aholokchi, n., corn ground; a 
place where corn is planted, 
tanchi ahoyo, n., a place where com has 
been gathered. 

tanchi apata, tanchi apat^tli, n., a com 
sucker. 

tanchi hahali, n., a corn tassel just put 
out. 

tanchi hakshup, n., a com husk; a com 
shuck. 

tanchi hishi, ta^sh hishi, n., com 
leaves; corn fodder; a com blade, 
tanchi hishi sita, ta%h hishi sita, n., a 
bundle of com fodder, 
tanchi hoyo, v. t., to harvest com; ian- 
chi at hoyot taha, pp., harvested, 
tanchi i^pashi, n., com silk, 
tanchi isht alhpisa, n., a com measure; 

a half bushel, Matt. 5: 15. 
tanchi isht pashpoa, tanchi isht 
bashpoa,n., broom com. 
tanchi hmimpa, n., flint com; smooth 
and hard com. 

tanchi paska, n., corn bread, 
tanchi paska atoba, n., bread com. 
tanchipushi,n., com meal, Matt. 13: 33. 
tanchi shikoa, ta^shshikoa, n., sweet 
corn. 

tani, V. a. i., to rise from a lying pos- 
ture; to arise, Matt. 2: 13, 14; to rise 
up; to get up; to rise from the grave; 
JicUah illi moma Jcqt tanahiohe; rnicha 
tanimqt, and when he arose; iUituh at 
tani. Matt. 11: 5; 17: 7; tani dhanowa, 
arise and walk, Matt. 9:5; tanit^ arise 
and ; tani cha inchuka iaiohj Matt. 9: 6, 7, 
Josh. 3: 1; 6: 12; 7: 10. 
tani, n., a riser; a stirrer, 
tani, n., a rising. 


tanichi, v. t., to raise; to cause to rise; 
to raise to life or from the grave, 
Matt. 10: 8. 

tanip (Eng.), n., a turnip, 
tanlakchi, n., a pimple; a pustule; a 
tubercle, such as appears in the throat 
when sore, connected with bronchitis; 
a pimple on the face, 
tanlubo, tanlubona, n. , hominy. 
tannaffOjtannaffo, pp. , plaited; braided, 
tannaffo, n., a plat, 
tannalla, pp., crooked; bent, 
tannallachi, see tanqllachi. 
tapafakchi, n., prairie hawk; see 
ihafahchi and hqtabafahchL 
tapaski, v. n., to be thin, 
tapaskichi, v. t., to make thin; to thin, 
tapena, n,, a war club, 
ta^pi, a., very; a Sixtowns word, like 
tokba. 

tapusM, tapaski, n., fineness, 
tapuski, tapaski, a., thin, as cloth, 
paper, a board, glass, or the blade of a 
knife; fine; sleazy; subtle, 
tapushi^k, n., a flat basket, 
tasa, n., heavy lightning; the report of 
thunder. 

tasaha, v. a. i. sing., to whoop; to 
shout; to scream; to halloo, 
tasaha, n. pL, shouters; screamers, 
tasaha, n. pL, ashouting; a whooping; 

a screaming; a yelling, 
tasali, tasali, v. a. i. pL, to whoop; to 
scream; to yell; to shout; nanta hash 
tasali f Acts 7: 57; intasali v. t., to whoop 
for him. 

tasali, n., a shouter. 
tasadli, v. a. i., to be dull or blunt, as the 
point of a plow; to run down, as rain 
from a rubber coat. 

tasgJli, V. t., to stir the surface of the 
ground; to plow shallow, 
tasannuk, n., a flint, 
tasembo, pp., crazed; distracted; in- 
fatuated; shattered. 

tasembo, tasemmo, a. , delirious; crazy; 
wild; besotted; ungovernable; fanatic; 
frantic; furious; giddy; insane; rabid; 
lunatic, Matt. 4: 24. 

tasembo, tasemo, v. n., to be delirious, 
tasembo, v. a. i., to faint; to rave, 
tasembo, tasemo, n., craziness; aliena- 
tion of mind; delirium; frenzy; a fury; 
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infatuation; insanity; lunacy; madness; 
mania; rabidness; a reverie; a trance, 
tasemboclii, tasemochi, v. t., to craze; 
to make anothei delirious; to distract; 
to infatuate; to render insane; to shat- 
ter; to stultify; to turn, 
tasemmo, tasemo, see tasemho. 
tasim bolba, a., foolish, 
tasimbo, n., a rake; a somnambulist, 
tasuha, v. t., to snap with the thumb 
and finger, 
tasup, n., a snap. 

tasupachi, v. a. i., to snap; to sound, 
as when a person thus snaps, 
ta^sh afotoha, n., a com mill. 
ta°sh akka pusbli, n. , corn suckers. 
ta“sh apatuUi, n., com suckers, 
ta^shapi, n., a cornstalk; a cob. 
ta^sh api isht peh, n., a harrow, 
ta’ish bokanli, n., pop corn, 
ta^sb. cbilluka, n., shelled corn, 
ta^sh fotoha, n., ground com; corn 
meal. 

ta^sh fotohli, n., a miller, 
ta^sh hakiupish, n., corn chaff, 
ta^sb. haksi, n., white com; flour corn, 
ta^sb bilo^ba, n., a roasting ear. 
ta^sb binak, n., a corn tassel, 
ta^bbisbi, n., com fodder; see tanchi 
hisMj and tanchi hishi sita, 
ta^isb bosbunluk, tasbbisbunluk, com 
bran. 

ta^sb boyo, n., com harvest. 
ta°sbisbt adbpisa, n., a com measure; 

a bushel of corn, 
ta^sb kallo, n., flint corn, 
ta^sb lakcbi, n., com grits; pimples on 
the face. 

ta^sb lufa, n., shucked corn, 
ta^sbnibi, n., a kernel of corn; a grain 
of com. 

ta^b pa“sbi, n., com silk, 
ta^b pa^bi bolusi, n., corn silk when 
dry and brown. 

ta^bpushi, n., beaten com meal; flour, 
ta^b sbikowa, n., com tied up by the 
husks to dry; cf. iancM shikoa, 
ta^sb sbila, n., dry -com; ripe com. 
ta^b usbi, n., Canada com; small com; 
lit., baby com. 

waya, n., ripe com. 

ta^^y^nimgska,n., com dough ;dough- 
tasbaiyi, n., an island or isle; that 
wbicb is surrounded by something, as 


land by water, as the wood of a handle 
in the eye of an as, by the iron of the 
ax. 

tashaya, a., slanting; applied to cut- 
ting off a tree when not cut square off. 
tasbke, particle of assertion of some- 
thing in remote past tense. 
tasbukpa,n., spunk; tinder; touchwood, 
tashukpa holba, n., a sponge, 
tabashi, see tabashi. 
tabbana, a., bent. 

tabbana, v. n., to be bent; uslcdujnpa 
yat tabbana, the blowgun is bent, 
tabbanacbi, v. t., to bend; isht ahbanachi- 
ink, you bent it. 

tabbannobab, pi. of tabbonah. 
tabi, n., a cane; a staff; a crutch; a 
walking stick or staff, 
tabi, tamhi, n., the termination of the 
names of many men. 
tabi isht bakaha, v. t. , to cane, 
tabi isht isso, v. t., to cane, 
tabikli, v. a. i., to limp, 
tabikb, n., a limper. 
tabli, tapb, v. t. sing. ; amo and taptul% 
pL; to sever, Matt. 5: 30; to separate; 
to cut off, Matt. 14: 10; 1 Sam. 2: 31; 
Josh. 7: 9; to cut in two; to snap; to 
snip; to sunder; to top; to break in 
two; to clip; himonna tabli, to sever 
once; to disjoint; tabli hosh isht anta, 
clipping, employed in severing, etc.; 
to dissever; to dock; kasimbish tabli, 
tabli, n,, a breaker. 

tabbcbi, tapbcbi, v. t., to cause to sever; 
to pluck, Luke 6: 1. 

tala, V. a.i., to stand; to set; to fi.x; ontala, 
V. t., to ride; to sit on. 
t?da, pp., placed; set; aynpo at tgda, the 
bowl is set or placed. 
t^a acbafa, n., one set; a set. 
t^aboa, n., an anvil. 
talaboli,n., a blacksmith’s shop; a forge. 
t?.lababb, n., a stirrup, 
t^ababli isbt talakchi, n., a stirmp 
strap or stirrup leather. 
t^asbuabcbi, tali asbuabcbi, n., a 
grindstone. 

talatakali, n,, an iron hook; an iron 
hinge. 

talalbpi, n. , an iron spoon, 
t^ba^a, n., petrifaction, 
talb^, n., a double- wove basket made 
of the bark of cane. 
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talbasa, n., tne name of a fish, 
talhkachi, pL of iashaiyi, an island; 
yaJmi inshayi, pi. yahiiialhhachi {yakni, 
land). 

talhko, n., dressed deerskin; bnckskin; 
leather. 

talhko ikbi, v. t., to make tglhho. 
talhko ikhi, n., a tglhho maker; a leather 
dresser. 

talhkochi, v. t., to dress skins; to dress 
a deerskin. 

talhpakha, n .5 a prickly pear, 
tali, n., a stone; arock; iron; metal of all 
kinds; a mineral; lapis, Matt. 7: 24; 
16: 18; tali a stone, Matt. 7: 9; 
Josh. 4: 3. 

tali abila, n., a furnace; an iron fur- 
nace; tali abila luak chinto ho'^^ a fur- 
nace of fire, Matt. 13: 42. 
t^ afohoma, n., a ferrule, 
tali aholhponi, n. , a cooking stove, 
tali aholissochi, n., a slate, 
tali aiasha, n., a mine, 
tali akiila, n., a qua^r 3 ^ 
tah ashuahchi, talashuahchi, n., a 
grindstone. 

tali b^cha, n., a reef; a stone ridge, 
tali bashli, n., a stonecutter, 
tali bit a, n., a headpiece; a helmet, 
tali boli, n., a blacksmith, 
tali chanakbij tali cbinakbi, n., a hook; 
an iron hook, 

tali chanakbi isht halalli, v. t., to hook, 
tali chanli, n., a stonecutter, 
tali chanaha, n., an iron ring, 
tali chHuk, n., a cave in a rock; a cav- 
ern in a rock; a hole in a rock; a chasm. 
Josh. 10: 16; see hichuJM. 
tali chiluk chito, n., a grot; a grotto, 
t^ chinakbi, tali chanakbi, n., an iron 
hook; astiiple. 

tali chishaxyi, n., a claw hammer, 
tgli chito, n., a rock; a large stone, 
t^-li chito foka, n., rockiness; a rocky 
region. 

chito isht talali, n., an anchor, 
talichosopa, n., an iron chain. 

chufak, n., a pitchfork. 
t^Ji falakto, n., an iron fork, 
tali f ehna, n. , cash ; silver; coin ; precious 
metals; the very metal. 
taHfobassa, taU fabsissa, n., an iron 
pin; an iron bolt; any slender round 
piece of iron; wire. 


tali fobassa honnla, n., an iron spindle 
belonging to a spinning wheel, 
tali fobassa ikbi, v. t., to wiredraw, 
tali fobassa isht akamassa, pp., bolt- 
ed; fastened with a bolt, 
tah fobassa isht akam^ss^lh, v. t., to 
bolt; to fasten with a bolt, 
tah fobassa isht attapachi, n., a rag 
bolt. 

tah fobassa isht takchi, v. t., to wire, 
tah fohoma, n., an iron band; an iron 
hoop. 

tah foka, a,, stony; rough; n., a stony 
region. 

tah haksi, n., an iron button; a metal 
button. 

t^ haksi akamassa, n., a button, hole, 
tah haksi chiluk, n., a button hole, 
tah haksi chufak, n. , brass tacks, 
tah haksi ikbi, n., a button maker, 
tah haksi mitififi, v. t. , to unbutton, 
tah haksi nishkin, n., a button eye. 
tah halasbi, n., marble. 
tah halupa ontala tabi, n., a spear, 
Josh. 8: 18. 

tahhata, n., silver; white metal, Matt. 
*10: 9. 

tah h^ta akkoh, v. t., to silver; to plate 
with silver. 

tah hata alhkoha, pp., silvered; silver 
plated. 

tadi hata bita, n., a silver hatband, 
tah hata chinakbi, n., a silver gorget in 
the shape of a half moon, 
tah hata ikbi, n., a silversmith, 
t^ hata isht akam^sa, n., a silver 
button. 

tah hata isht akroi, n., borax, used in 
soldering silver. 

h^ta isht impa, n., a silver spoon, 
tsh hatikbi, n., a silversmith, 
tahhochito, n. pi., large stones; rocks, 
t^ hochito foka, n., a rocky region. 
t§h hochito kaha, n., a ledge of rocks, 
taliholihta, n., a stone wall; a wall- 
tali holihta ikbi, v. t, to wall- 
tali holihta ikbi, n., a waller- 
tg.li holihta isht apakfobh, v. t., to 
surround with a wall; to wall in. 
taJi holihta isht apakfopa, pp., walled, 
holisso, n., coin; cash; money; sil- 
ver money; a dollar, Matt. 17: 24, 25, 27; 
coinage; a bit; '‘iron writing or 
“metal writing"’; specie; funds; re- 
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source; resources; silver; stock in 
])aiik. 

tali liolisso, pp., coined, 
tali liolisso aboli, n. , a treasury; a bank, 
Luke 19:23. 

tali liolisso abnichi, a., covetous, 
tali bolisso aiakmo, n., a mint, 
tali liolisso aiakrao intala, tali ho- 
lisso aiakmo apistikeli, n., a mint 
master. 

tali holisso aialhto, n., a coffer; a 
money purse, box, drawer, etc. 
tali holisso aialhtofoki, v. t., to coffer, 
tali holisso aiitahoba, n., receipt of 
custom, Matt. 9: 9. 

tali holisso aiitannali, n., a custom 
house; the receipt of custom, 
tah holisso aiitola, n., a treasury, 
tali holisso alhtoba, n., a disbursement 
in money. 

tali holisso ikbi, v. t., to make money; 
to coin money. 

tali holisso ikbi, n., one who makes 
money; a coiner. 

tali holisso imma, a., pecuniary; relat- 
ing to money. 

tah holisso inlaua, a., moneyed, 
tali holisso ishi, n., a treasurer, 
tali holisso isht chumpa, n., purchase 
money. 

tah hoHsso isht ilawata, n., purse 
pride. 

tali holisso isht ilefehnachi, n., a., 
purse-pride and purse-proud, 
tali holisso i^shiikcha, n., a money 
purse. 

tali holisso i^hukcha foki, v. t., to 
purse; to put into a money purse, 
tali holisso itatoha, n., a money 
changer, John 2: 15; a broker; a banker, 
tali holisso itannali, v. t. , to tax, Luke 
2: 1 . 

hoHsso itannali, n., a tax gatherer, 
tah hohsso lakna, n., gold coin; gold; 
copper, Matt. 2: 11; 10: 9. 

holisso lakna, a., gold; golden, 
tah hohsso lakna pilesa, n., a gold- 
smith. 

hohsso lakna hohsso pokoh 
aiilh, n., an eagle; a gold coin of the 
value of ten dollars. 

holisso tapuski, n., bank bill; 
paper money, 
hohsso "W'eki, n., a talent. 


tali hohtompa, n., a pearl, Matt. 1.3: 45. 
tahhohya, tah holuya, n., alum; borax, 
tah hollo, tali hullo, n., a medal; a 
faced metal. 

tali humma, n., a ruby, 
tah ikbi, v. t., to petrify, 
tah inla fehna, n., the magnetic needle, 
tah inunchi, n., a medal, 
tali isuba kapali, n., bridle bits, 
tah isht afacha, n., a hasp, 
tah isht aflnni, n., a crowbar, 
tah isht akamassa, n., a metal button, 
tah isht atta, n., a smith, 
tah isht attapachi, n., a button; a hasp, 
tah isht boa, n., an iron hammer; a 
hammer. 

tah isht boa, pp., stoned, 
tah isht boa chito, n., a sledge, 
tah isht boh, v. t., to stone. Josh. 7: 25. 
tah isht hot abi, v. t., to stone, 
tah isht fotoha, n., a drill, 
tah isht halalh, n., a clevy or clevis, 
tah isht hokofa, n., a cold chisel, 
tah isht holihtachi, v. t., to stone; to 
fence with stone; to wall, 
tah isht hohsso, n., a printed book, 
tah isht holissocM, n., a pencil; a silver 
pen. 

tah isht kiseh, n., tongs; pincers; nip- 
pers. 

tah isht iumpa, n., a punch, 
tah isht mi^ko, n., a medal for a chief, 
tah isht patgJhpo, pp., paved; spread 
with iron or stone, 
tah isht pala, n., an iron wedge, 
tah isht talakchi, n., an iron button, 
t^ isht tana, n. , a knitting needle, 
tah isht tapa, n., a cold chisel; a chisel 
for cutting iron. 

tah isht weki, n. , a poise; a weight used 
with scales. 

tah itachaka, tah itachakaJh, n., 
welded iron. 

tah itichanaha apakfoa, n., a cart tire; 

a wagon tire; a tire for wheels, 
tah ititakalh, n., an iron chain, 
t^iyalhki, n., slag; dross, 
tahiyi isht alM, n,, fetters, Luke 8: 29. 
kaUo, n., steel; hard iron. 
kaJlo atoba, a., steel; made of steel. 
t?h kallo achaka, pp., steeled, 
tah kallo ^^chukalh, v. t., to steel, 
tah kassa, n., thimbles worn as orna- 
ments, so called from their tinkling. 
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tali kolofa, n., a stump of iron; a ping 
or remnant of iron. 

tali kuch.a acliafa, n,, a broach of 3 ’am. 
tali lakna, n., brass; copper, Matt. 10: 9, 
tali lakna ikbi* n., a coppersmith, 
tali lakna isht alhkolia, pp. , gilded or 
plated with brass. 

tali lakna isht alhkohachi, v. t., to gild; 

to plate with brass, 
talilapali, pp., shod, 
tali lapalichi, v. t., to shoe, as a horse, 
tali laiia, a., stony. 

tali luak, n., a steel used in striking fire 
from a hint. 

tali luak tikeli, n. , an andiron, 
tali lumbo, n., a marble, 
tali lusa, n., a mole; a spot or mark, 
etc., on the human body, 
talipatali, v. t., to pave, 
tali patapo, tali patalhpo, n., a pave- 
ment. 

tali patassa, n., a flatiron; a sad iron, 
tali pata, n., a pavement, 
tali pUefa, n. , a rivet, 
tali pilesa, n., a smith, 
tali poioma, n., a steel spring which is 
doubled up. 

tali poloma ushi, n., a small steel 
spring. 

shana, n., an iron screw; twisted 
iron; a worm; the worm of a screw, 
tali sh^na shu^fi, v. t., to unscrew, 
tali shiloha, tali shilowa, n., small, 
round bells used as ornaments on shoes, 
etc., or garters. 

tali shiloha chito , n, , a sleigh bell- 
tali sMluiihachi, n., small, round bells, 
tali shochukshoa, n., stone formed 
from sand ; sandstone, 
tstli shuti, n., a stone pot, John 2: 6. 
tali tanakbi, n., an iron hook. 

tanch afotoha, tali tanchi bololi, 
n., a mill stone. 

tali tapaski, n., sheet iron; thin iroti- 
t^li toba, V. a. i., to petrify; to become 
stone. 

tali toba, pp., petrified, 
tsdi toba, n,, a petrifaction, 
tali ulbtikeli, n., an andiron. 
taJi uski, n., a poise; a weight. 

ysLlhki, n., slag; the dross of metals, 
taliko, see iiiilv. 
t^dissaj 11 ., numbness, 
t^dissa, a., numb. 


talissa, tamissa, v. n., to be numb, 
talissachi, tamissachi, v. t., to numb; to 
render numb; to stun; ibbal: tamissachi, 
talkanchi; itoiitallmnchi, to lie on. Matt. 
24:2; Luke 21: 6. 

talli, V. n.j to be scattered about, like 
grains of corn on an ear which is not 
full. 

talli, a., scattered about, but standing, 
talloa, see ialoa. 

talua, taloa (q. v.), v. t., v. a.i., to sing, 
talukchi, n. , a precious metal, 
talukchi onchiya, taluk orLchiya, n., 
an epaulet. 

talukchi tahchonchiya, n., an epaulet, 
the name in full. 

talula, n., a bell (a word in use among 
the Sixtowns people), 
taluli, V. t, fixed; located, 
taluskula, n., a jewsharp. 
talushik, talu^shik, talu^shik, n., 
gravel; pebbles. 

talushik patali, v. t., to gravel, 
talushik patalhpo, pp., graveled, 
talwa, pp., sung; hymned; seeialoa. 
tala, pp., whittled; pointed; hewed; Hi 
ilia^ hewed timber; talali, hewn, as 
stone, Ex. 20: 25; isht talachi, a tool for 
hewing stone, Ex. 20: 25. 
tala^hata, n., name of a bird, 
talaka, see talako. 

t^h, V. t., to hew; to whittle; to point, 
tati, n., a hewer, 
talichi, V. t., to sharpen, 
tanaaha, n., a town; a village;* a bor- 
ough; a city; Matt. 8: 33, 34; 9: 1; 
11: 1, 20; Http intamaha, his own city, 
Matt. 9:1; tgmaha hash osh momgt, the 
whole town, Matt. 8: 34. 
tamaha chito, n.,a great town; a city; 
a capital. 

tamaha hatak, n., a townsman, 
tamaha hoKhta, n.,a city, 1 Sam. 1:3; 

2 Sam. 24: 5, 7; Josh. 6: 3, 11; 8: 1, 12, 19. 
tamaha wehpoa, pp. , sacked, 
tamaha wehpulli, v\ t. , to sack a town, 
tamahichi, v. t., to benumb wdth cold, 
tamahushi, n. , a small town or village; 

a hamlet; a villa. Matt. 14: 15. 
tamanchi, v. a. i., to buffet, 
tamissa, talissa, v. a. i., to be numb, 
t^-missachi, talissachi, v. t, to benumb; 
to produce this sensation by a slight 
blow. 
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taiamalia, v. t. pi., to strike Tvith the 
part of the hand next the wrist. 
tammaHchi, v. t. sing., to strike once 
with the heel or the hand, 
tammoli, pi. tr., to blind the eyes, 
*1 John 2: 11. 

tamoa, v. a. i. pL, to wander; to go astray, 
Matt. 18: 13; to perish, as the eyes; to 
stray. 

tamoa, pp., wandered; lost; gone astray, 
like sheep, Matt. 10: 6; 15: 24. 
tamoli, see tamoli. 

tana, v. t., to knit; to weaye; to plait; 
to thrum; to wattle; atanqchi, to weave 
with, i. e., to weave together, Judges 
16: 13; where the locks of Samson’s 
hair w^ere to be woven with a web; see 
ahohchichi, Matt. 13:25, where tares are 
sown with wheat, 
tana, n., a knitter; a w^eaver. 
tanafco, tanaffo (q. v.), v. t., to plait, 
tanap, n., an enemy, Matt. 5: 43, 44; a 
foe, Matt. 10: 36; 13: 25; Josh. 7: 8; an 
antagonist; an opponent; an army; in- 
tqnqp imilayah^ booty; a fiend; intarmp 
ala, to come over to the enemy; w’ar; 
warfare; a warrior; a war, 1 Kings 22: 
1; 1 Chron. 22: 8. 
tanap ahalaia, a., martial, 
tanap anumptilL, n., a secretary of war. 
tanap anximpuli aiasha, n., a war of- 
fice. 

tanap a^ya, v. a. i., to go on a campaign, 
Josh. 5: 4. 

tanap a“ya, n., a campaign; men of 
war, Josh. 5:4; 8: 1. 

tanap a°ya tikamhi, a., war-heaten; 
warworn. 

tanap holha, a., warlike, 
t^nap holiiita, n., a barricade; a pali- 
sado. 

tanap isht ^hwanchi, v. t., to war. 
t^nap toba, v. a. i., to become an en- 
emy; itintqnqp toha, to become ene- 
mies to each other. 

taima, pp., wove; woven; knit; plaited; 
knitted; wattled; linen tqnna, 1 Sam. 
2: 18. 

tanna, n., that which is wove, knit, etc.; 

texture; a web; a weft 
tannafPo, tamiaffo, pp., plaited, 
tann^^p, n., the opposite side; one side; 
mishiqyinqp, the other side, Josh, 2: 
10; misha intqnnqp, the other side of it. 


Matt. 8: 18, 28; intqyijiqp, the other, 
Matt. 5: 39; sachw^lcash intqnnqp at 
yulzpa, sachunJzqsh intqnnqp at niihhanldo; 
intqnnqp aldnli ho'^ cholimito\ like, as 
the other. 

tapa, v. a. i., to sever; to come apart, 
tapa, pp., severed; parted; broken in 
two; clipped; disjointed; dissevered; 
separated; topped; noslihoho tapa, be- 
headed; tqhli, Y. t. 
tapa, n., a break; a separation, 
tapahe keyu, a., irresistible, 
tapak, n. , a basket. 

tapintapi, n., a break; name of a weed 
that growls in wet places, 
tapishuk, t apish ik, for tqppahushi, 
a smaller basket than the tqpah. 
tapli, see tqhli. 
taplichi, see tqUlchi. 
taptua, V. a. i. pL, to come apart; to 
separate; to sever. 

taptua, pp., parted; severed; separated; 
cropped. 

taptua, n., a separation. 

taptuli, V. t. pi., to sever; to separate; 

to crop; to nip off, Josh. 5: 2, 3, 4. 
tasbiha, v. a. i., to have comers, or 
sharp edges, or ridges, as a rail, a hand 
iron, etc. 

tasbioba, pi. of above, 
tasbka, n., a warrior; a subject; a polit- 
ical dependent or adherent, male or 
female; a constituent; a yeoman, 
tasbka abba, n., the yeomanry, 
tasbka cbipota, n., a soldier; a regular; 
an army; a host; infantry; the mili- 
tary; militia; a private; hosts, 2 Sam. 
24: 2, 4; soldiery; a train band; a 
troop; tqsMa cMpota qleJia, soldiers. 
Matt. 8: 9. 

tasbka cbipota abeli, n , a post; a mili- 
tary post. 

tasbka cbipota aiasba, n., a canton- 
ment; a barrack; a garrison, 
t^bka cbipota aiasba asbacbi, y. t., 
to garrison. 

tfiwsbka cbipota bolbtina, n., a regi- 
ment. 

tasbka cbipota incbuka, n., a canton- 
ment; a barrack; soldiers’ quarters, 
tasbka cbipota isbt sbema, n., regi- 
mentals; military ornaments; uni- 
form. 
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taslaka cidpota itannaiia, n., pp., 
paraded. 

tashka cidpota itannali, v. t., to 
muster; to parade. 

tashka cidpota ixd^ka, n.j a fellow-sol- 
dier. 

tashka chipota peni a^sha, n., a ma- 
rine; marines. 

tashka chipota taiepa hanali, n., a 

cohort. 

tashka chipota ushta, n., a quaternion; 
four soldiers. 

tashka chuka, tashka chukka, n., a 
bone-house; an ossuary; a charnel 
house, used in ancient times to lay 
away hoses containing the bones of the 
dead. 

tashka pa^ya, v. a. i., to whoop at the 
grave when the poles are pulled to 
drive away ghosts, etc. 
tashka pa’^ya, n., the death whoop, 
tashka sepokni, n., a veteran soldier; a 
veteran, 

t^rshki, V. a. i., to lie down; to recline, 
1 Sam. 3: 3, 5, 6; Josh. 2: 8. 
tashM, a., recumbent, 
tashkichi, v. t., to lay down; to cause 
to lie dowm. 

te, a nearly obsolete conj., used by old- 
fashioned speakers, the same as ai- 
ahnite^ instead of aiahnit^ etc. 
tebli, bepli, tibli (q. v. ),y. t., to touch, 
Matt. 17: 7; iepoa, pi. 
teha, tiha, pp., plucked up; pulled up; 
tanchigi tiha^pa'^shiqttihaf omishgt tiha; 
iihat taha, extirpated; rooted up. Matt, 
15: 13. 

teha, V. a. i., to come up by the roots, 
tek, n., a female. 

tek, a., female; she, as a shehear {nita 
tek). 

tekchi, n., a wife; a consort; a woman 
who is united to a man in the lawful 
bonds of matrimony, Matt. 5: 31; 8: 14; 
14: 3, 

tekchi,. V. a. i., to be a wife; 7nlhma ita- 
iuhlot iekchii ohlatch, 1 Sam, 25; 4$; 
Qen. 34: 8. 

tekchi iksho, n., a bachelor; a single 
man. 

tekchi iUa, n„ a widower, 
tekchi inlaua, n., polygamy, 
tekhanto, n., a large wasp called a mud- 
dauber. 


telihpa, n., a shield, 1 Ivings 10: 16. See 
tiUJqn (hymn 67, 4th verse), 
tell, V. t. pi., to pull up; to pluck up; to 
extirpate. 

tell, n., one who pulls up; a plucker. 
tema, v. a. i., to strut, as a turkey cock, 
tepa, sing., hotepa^ pL, v. a. i., go ye 
ahead ; start on. 
tepli, see tehli. 

tepoa, pp, pi., overhauled; tiapa, sing, 
tepuli, V. t. pL, to overhaul; to take out, 
as itomhi tepuli, to look over the 
things in a trunk; Hqbli, sing, 
tepuli, n., one who overhauls, 
ti (Eng. ), n., tea. 
ti ahoni, n., a teapot, 
ti aialhto, n., a tea canister, 
ti isht ishko, n., a teacui). 
tiak, n., pine; Hghtwood; pine wood; a 
turpentine tree, 
tiak fa^ya, n., longleaf pine, 
tiak foka, n.. a piny region; piny, 
tiak foka, a., piny, 
tiak hob^k, n. , yellow pine, 
tiak i^palarnmi, n., the name of a weed 
used by some Choctaw as a remedy for 
the bite of venomous serpents, 
tiak i^^sinti, n., the “diamond’’ rattle- 
snake. 

tiak isht pala, n., an iron wedge; any 
instrument used in splitting pine wood, 
tiak isht shima,n.,a frow^erusedin split- 
ting pine; where pine is the most com- 
mon timber used in making shingles 
tiah isht shwia is used, 
tiaknia, n., tar; turpentine, 
tiak nia ahama, pp, , tarred, 
tiak nia ahammi, v. t., to tar. 
tiak nia atoba, n., a tar kiln, 
tiak nia bano, a., tarry, 
tiak nia kallo, n., rosin; pitch; shoe 
maker’s wax. 
tiak nia lua, n., pitch, 
tiak pi^kshi, n., a pine knot, 
tiak shima, n., a pine shingle; a pine 
board rived; riven pine, 
tiak shoboli tulak, n., lampblack, 
tiak shua, n., snake root, 
tiak ushi, n., young pine, 
tiapa, V. a. i., to scatter, Josh. 6: 5; to 
separate; to break down; to disperse; 
oMat tiapa, the people scatter; itatiapa, 
John 7: 53; tepia, pL 
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tiapa, pp., broken down; scattered; over- 
hauled; razed; ruined; stirred; ohlat 
tiapa, the people are dispersed, see 1 
Sam. 3: 1, open; ^nali fehna na chuha 
1 /at tiapat taha; iiabli, v. t. 
tiapa, n., a dispersion; a breaking 
down. 

tiabli, V. t., to break down; to throw 
open; to scatter; to overhaul; to raze; 
to ruin; to unpack; to unroof; to open, 
Matt. 2: 11; iiatiabli, to stir; to agitate; 
to divide; abolia ya'^ tiqhli; na bonunta 
ishfiqbli na; holihta yan tiabli; itiqblit 
hoyo, V. t, to rummage; pass, tiapa, 
tiablit pisa, v. t., to ransack; to rum- 
mage. 

tiapakachi, pp. pL, scattered; broken 
down; dispersed. 

tibafa, v. a. i., to cave in, as saJuti at 
iibafa ol:a atibafah, 
tibafa, pp., caved in; tihali, pi. 
tibaffi, V. t., to make the ground cave in; 
tibalichij pi. 

tibalH, V. a. i., to glance off; to hit and 
glance off; to hit and fly off sideways; 
nahi at tibqlli, ishfa yqt tibqlli; iyi at 
tibqlU, to slip up or off, 
tibikshi, a., round and large, applied to 
hard lumps formed in the flesh; see 1 
Kings 7: 20, 41, 42 (where it is UbiksM), 
tibikshi, n., a knob or knot, 
tibikshi, see kibil'shi. 
tibi^Uichi, v. t., to cause to hit and 
glance, or fly off sideways, 
tibli, V. t., to touch; see tebli. 
tMa, V. a. i. sing., to come up by the 
roots; telia, pi. 

tMa, pp., pulled up; plucked up. 
ti^h, V. t., to pull out or up; to pluck, as 
haiyukpulo hoshindii a« ti^Jl. 

tiha, see feha. 

tikabi, v. a. i., to flag; to tire; to lan- 
guish; satikabi, I am tired; Ukambit to 
fade; to faint; to wear, 
tikabi, a., pp., tired; weary; exhausted; 
weakened, as by sickness; debilitated; 
enervated; faint; Matt. 15: 32; fatigued; 
harassed; faded; languid; overdone; 
tiresome; weakened; worried; tikambi, 
pp., tikambi, a., dull; enervate; feeble; 
frail; "weak; weary; ikiikambo, sl., un- 
wearied; tikamhahe keyii, a., untirable. 
tikabi, v. n., to be tired, weary, etc.; de- 
bilitated; tikambi^ to be dulh 


tikabi, n., weariness; fatigue; languor; 
lassitude; tikambi, n., weakness; a 
w’eariness. 

tikabichi, v. t., to tire; to weary; to 
jade; tospend; to worry; iletikabichi, to 
weary himself; tikambiclii, v. t., to dull; 
to enervate; to fatigue; to harass; to 
macerate; to weaken; to -wear, as an ax 
or millstone; to weary, Josh. 7: 3; ukifa 
issantikamhichi, you have dulled my ax. 
tikachi, v. a. i., to chick; to click, 
tikafa, v. a. i., to shed the hair; to molt, 
as fowls. 

tikaffi, V. t., to pick off the hair; see 
tikafa. 

tikba, n., the van; an ancestor; piniikha, 
our fathers, John 4: 20; the face; the 
first begot; the foreside; the head; the 
original. 

tikba, a., forward; precedent; primary; 
itikha, before; shuka itikha, Matt. 7: 6; 
Josh. 3: 6; in the sight of, Josh. 3: 7, 14. 
tikba, adv., in front; ahead; first; forth; 
forward; prep., before; tikba ayali, I 
go along ahead; itikha, before the face 
of, Luke 2: 31; before him, her, or it; 
iniikba, before him, Matt. 5: 12, and chi- 
tikba, satikba; intikba hakshup, his fore- 
skin. 

tikba, V. n., to be ahead, 
ti^^kba, adv, , prep. , distinctive, first, Matt. 
12: 29; John 1; 30, 41 ; formerly ; an- 
ciently; before time; aforetime; before; 
former; heretofore, 1 Sam. 4: 7 ; Matt. 
5: 24; first, Matt. 13: 30; 14: 22; 17: 10; 
Josh. 3: 4; 8: 33. 

ti^^kha, a., former; prior; antecedent; 
first; firstborn; fore; original; aborigi- 
nal; previous, 

ti^kba, V. n., to be former; to be prior; 

to be hereafter, or first hereafter, 
tikba anoH, v. t., to forbode; to foretell, 
tikba apesa, v. t., to preconcert; to fore- 
judge. 

tikba atali, v. t., to prefix. 
tikba atokuli, v. t., to forechoose; to 
foreordain. 

tikba a^ya, tikba^ya, v. t., to perambu- 
late; to precede. 

tikba g,llipisa, pp., preconcerted, 
tikba allxtuka, pp., forechosen. 
tikba annoa, pp. , forewarned, 
tikba atta, v. a. i,, to be born the first 
tikba atta, n., the firstborn. 



350 


BUKEAU OF AAIEKICA^n' ETHNOLOGY 


LBULr..4G 


tikba chafLchi, v. a. i. , v. t. , to protrude, 
tikba chumpat aiisbd, t. t., to forestall, 
tikba fehna a^ya, a., foremost, 
tikba keka, V. a. i., to guide; to conduct; 
to lead. 

tikba kekajn., a leader; a guide; a pilot; 

a conductor; a guider. 
tikba biiechi, v. t., to prefix, 
tikba holb-tina, pp., forechosen. 
tikba hotina, v. t., to forechoose. 
tikba kali, v. t., to put or place before, 
as in putting Tvood to the fire; til:ha 
Imhpulij pi. 

ti^kba okla, n., the aboriginal inhabit- 
ants; the aboriginal people, 
tikba pisa, v. a. i., to scout; also n., a 
scout. 

tikba pisa, v. t., to foresee; to forecast, 
tikba tobli, v. t., to protrude. 
tiB^kbaha, adv., formerly; previously; at 
a previous time, 
tikbaiachi, see iikbiachi. 
tikbali adv., beforehand; in advance; 
forward; tikbali fallohachi^ to go back- 
ward and forward in advance; tikbali 
aiowatia, to hunt beforehand, or in 
advance; tikbanll, n. form, being in ad- 
vance; along before; a., early, Matt. 11: 
10 . 

tikbali, v. n., to be beforehand; ‘Ho pre- 
vent”, Matt. 17:25; tikhalichu tikhalmt, 
contraction of iikhalincliit. 
tikbama, adv., heretofore, 
tikbanli anoli n., a diviner; a prog- 
nosticator; a predictor; a prophesier; 
a soothsayer; nana tikbanli anoli, n., 
prophecy. 

tikbardi anoli anumpa, n., a predic- 
tion; a prophecy. 

tikbardi apesa, v. t., to predetermine; to 
predestinate. 

tikbanli i kb ana, n., prescience; fore- 
knowledge. 

tikbanli imanoli, v. t., to forewarn, 
tikbanli imannkfila, n., a prejudgment; 
prejudice. 

tikbanli i^miha, v. t., to premonish; to 
precaution; to instruct before, Matt 
14: 8. 

tikbanli ishi, v. t., to preoccupy; to pre- 
possess. 

tikbanlit anoH, v. t., to divine; to fore- 
tell; to predict; to prognosticate; to 
prophesy. 


tikbanlit anukfilli, v. t., to prejudge; to 
premeditate. 

tikbanlit ithana, v. t. , to foreknow, 
tikbanlit ithana, n., foreknowledge, 
tikbanlit pisa, v. t., to foresee, 
tikbanlit pisa, a., prospective, 
tikbashalika, v. a. i., fo be first and 
quickly; to get ready soon, 
tikba^ya, tikba a^ya, n., a harbinger; 

a forerunner; a precursor, 
tikba^ya, a., headmost, 
tikba^ya hinikbi, n., a pioneer, 
tikbiacii, tikbaiachi, v. t., to impel; to 
cause to go forward. 

tikbicbi, v. t., to fix up a fire or to put 
the burnt sticks up together; luak tik- 
hielii. 

tikeli, V. a. i., to press; to press against; 
to reach or to touch, as the ends of a 
stick when lying in a horizontal posi- 
tion, as a round in a ladder; tiJdnli, nas. 
form, piiikinlij Luke 5: 8; aiikeLi, 2 Sam. 
14: SO, 32; iikoli, pL, itattekili, to put 
endwise together for a fire, as the Choc- 
taw do outdoors; iti ititeJdli, pi., rafters, 
itl iiitikeli, sing., a rafter, 
tikeli, n., tikoli, pi., a prop; a buttress; 
a support; a brace used in the frame of 
a building; a wooden tenter; a shore; 
a slat; a stay; stays; a support; a 
supporter. 

tikeli, pp. , stretched, as a skin when hung 
up to dry; propped; racked; scotched; 
shored; id hakshup tikeli, a deer skin 
stretched on cane and hung up; tikoli, 

pi. 

tifcelicbi, V. t., to stretch; to hang on 
tenters; to prop; to rack; to scotch; to 
shore; haksobish ilkelichi hosh hashhaklo- 
kat Matt. 10: 27; itatikelichi, to cause to 
touch each other, Gen. 50: 1; titolicM,p\. 
tjkilbi, see tilikpi. 

tiiikliha, v. i., to growl, as a cross dog. 
ti^^klish, n., the brisket of an ox. 
tikoi^sha, takoi^^a, tokoi^slia, n., a 
willow. 

tikoi“sha naksish faiaia, n., a weeping 
willows 

tikpi, n., a bulb; a swell, as a cypress 
knee or bulb; a bend in a water course, 
tikshaneli, n., a dictionary; a lexicon, 
ti^^kti, n., a large red-headed wood- 
pecker. 

ti^kti^kachi, v. a- i., to twang. 
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tiktikectd, v. t., to spot, 
tiktiki, a., spotted; having small spots, 
tiktiki, V. n., to be spotted with small 
spots. 

tiliko, taliko, n., wheat (a Chickasaw 
word). 

tiliko bota, n. , wheat flour, 
tiliko palaska, n. , wheat bread, 
tiliko palaska iskatini, n., a biscuit; 
a wheat cake. 

tilikpiy a., blunt; dull (as an old ax), 
tilikpi, tikilbi, telilipa, n., an ancient 
kind of shield, made of stiff hide of a 
cow, or of an alligator, and tied to the 
body; a target. This word \vas not 
generally known in 1854. See 1 Kings 
10, 17; telihpa is the modern word, 
while tilihpi is the old word, 
tilofa, a., pp., broken off; abridged; 
short; laconic; anumpa tilofa, a short 
talk or speech; Ui tilofa, a stump, 
tilofa, Y. n., to be short, 
tilofa, V. a. i., to break, 1 Sam. 4: 18. 
tilofasi, a., shortish; short; brief; suc- 
cinct; the diminutive of tilofa; anumpa 
tilofasi Jcia cliiaiohpaclielaclii hoke, 
tiloffi, Y. t., to break short off; haskpushi 
tiloffi, to break the blade of a pen- 
knife; noti tiloffi, to break off a tooth; 
noii holit tiloffi, to strike and break off 
a tooth. 

tiloha, a., pp., pL, short; broken off; 
abridged; ititiloha; anumpa tUoha; noti 
tiloha. 

tiloha, V. n., to be short, 
tilokachi, a. pi., loose and standing up 
(not hanging down), and so as to bend 
or swing backwards and forwards, as 
at a joint or as the broken limb of a 
tree; ibbah tilokachi, the wrist joint, 
tilokachi, y. n. pi., to be loose, so as to 
swing; iti at tilokachi. 
tilokachi, n., a joint; ibbah tilokachi, 
wrist joint; ibbah iishi tilokachi. 
tiloH, Y. t-, Y. a. i., pL, to break off short; 
noti at tiloli. 

tHolLchi, V. t., to break them off, Matt. 
12: 20, (reeds). 

tilukachi, y. a. i-, to say tiluh, the noise 
when anything hard is broken off, equal 
to saying tilofa, and used in speaking of 
a joint snake when broken in two. 
tila, n., a markt 


tila, pp., marked; hewed; blazed, as a 
tree. 

tiiaya, y. a. i. dual and pL, to run; to 
flee; tUaha^a, pL, 2 Sam. 15: 1, falamat 
kehotilaya. 
tiiaya, n., runners, 
tiiaya, pp., driven out. 
tilayachi, v. t. to run. 
tiiefa, pp., squeezed; hichi at tilefa. 
tileli, V. t. pL, to drive out, Matt. 14: 35; 
Josh. 3: 10; 13: 6, 13; to expel; to send, 
Matt. 2: 8; 10: 16; 11: 2; 13: 36; 14: 
15, 35; Mark 11: 1; to make them run; 
to run; to drive, 2 Kings; 9: 21; to send. 
Josh. 7: 2, 22; 8: 3; a'^shat tileli, to send 
from, John 1: 19; tilihinli, freq. ; tilit, 
contracted form. 

tileli, n., driving, tileli hat, the driving, 
2 K. 9: 20. 

tiielichi, v. t., to cause to go, Gen. 45: 
24. 

tih, Y. t., to blaze; to mark a tree; to 
hew; to whittle. 
tiH, n. , a marker. 

tilichi, v. t., to sharpen a stick by cut- 
ting; to bring to a point; to sharpen 
wood with an edge tool; to whittle. 
tiliflSi, Y. t., to squeeze with the fingers; 
hichi oP' iiliffi, 

tint hobachit ikbi, v. t., to sculpture, 
tiloa, pp., pL, squeezed, 
tiloli, V. t. pi., to squeeze, 
timihachi, v. a. i., to hum; to buzz, as 
bees; foe hilishhe at timihachi. 
timihachi, n., a buzzing; a stir, 
timikachi, v. a. i., of the beating of a 
drum; to sound, as a drum; alepa yat 
tlmihahanchi na hahlot ayali, I heard the 
beating of a drum as 1 came along, 
timikli, v. a. i., to beat; to throb; to 
palpitate; chu'^kash at tbnihli. 
timikmekli, timikmikli, v. a. i., to 
beat, as the heart. 

timikmeli, timikteli, v. a. i., to beat 
quick; to throb; to pulsate; sachit^kash 
at timikteli, my heart beats hard; timih- 
imli, n. f. 

timikteli, pp., thumping, fluttering, 
timpi, n., the shoulder or swell of a bot- 
tle near the neck. 

tipelichi, v. t. sing,, to strike; to smite 
with the hand, fist, or a stick, but to 
strike something soft, as a bed or the 
flesh; ihkishi aho^ tipelichi, topa ii- 
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pellchi; when anything hard is struck 
gay sahalichi. 

tipi^ha, V. t. pL, to strike any soft sub- 
stance. 

tipi^lia, n., a striker. 

Tisimba, n., December, 
tislieli, V. a. i. pL, to scatter; to dis- 
perse; to retire; to rise, as a court; 
ohlat tisheli. 

tislieliciii, v. t. pL, to send awa^’, Matt. 
14: 22; 15:32, 39. 

tisiLepa, a., v. n., scarlet; fiery red, 
Josh. 2: 18; n., scarlet. 
tisM liomi, Mshi honii (q. v,), n., pep- 
per. 

tisidlioxcii aiallito, n., a pepper box; 
a pepper bag. 

tisM homi humma, n., red pepper; 
Guiana pepper; Cayenne pepper; cap- 
sicum. 

tisM homi lusa, n. , black pepper, 
tisid humma, n., red paint; vermilion; 
rouge; iishi liununa isht ilanchali^ he 
paints himself with vermilion, 
tishihachi, v. a. i., to sputter, 
ti^shkila, n., a jay; a blue jay. 
tishu,n.,a waiter; a servant, Josh. 1: 1; 
a man servant; one who attends a chief 
to light his pipe, make his fire, etc.; 
iiitishu, an escort; a groom; a lackey; 
a page; a servitor; a valet; an eunuch; 
a chamberlain, 2 Kings, 9: 32; aatishu, 
my servant, Matt. 8: 6, 8; 10: 25; 13: 27. 
tiwa, tua, v. a. i., to open; to burst 
open. 

tiwa, tua, pp., opened, Matt. 7: 7; 
unlocked; unfolded; unsealed; un- 
stopi>ed, Luke 3: 21; Matt. 3: 16; Josh. 
S: 17; open, John 1: 51; iJcihvo, a., un- 
opened. 

tiwakacM, int. pL, to stir, or to be in 
commotion. 

tiwahchi, v. t., to stir up, as coffee 
while boilmg, with a spoon, 
tiwi, iuwi, V. t., to open; to unlock, 
Matt. 6: 19, 20. 

tiwichi, tuwichi, v. t., to cause to open, 
Matt. 2: 11. 

to, adv. in amalla at amilli to!y are my chil- 
dren dead? meaning that he had no 
knowledge of it, but, having beard so, 
makes the inquiry. This refers to a re- 
mote past time, and should not have a 
t sufiSxed to the verb it joins, as iUi to. 


toba, V. a. i., to make; to rise; to arise; 
tohqt Icochcij to form and come out, 
Matt. 8: 24; 13: 26; to be born, John 
1: 13; to be made; to become, Matt. 
13:32; to be, Matt. 5:32; tocome; 
intensive; na hollo ishtoha, you have be- 
come or you are a wKite man; tohumha 
freq. form, John 1: 12; aha anumpuli 
toba, to become a Christian; achukma 
toba, hallo toba, nuna toba; atoha, born 
of, Matt. 11: 11; to proceed out of, 
Matt. 15: 19. 

toba, n., creation; a fabrication; a make; 
workmanship. 

toba, a., step, as ishJceioha, a stepmother, 
toba, V. i., to be able; as Jnkikia toba, able 
to Avalk about; ititoba, to become each 
others, i.e., to exchange; itatoba (from 
iti reciprocal, a locative, and toba), v. 
t., to trade. 

toba, pp., created; made; fabricated; 
formed; generated; raised; wrought; 
ikiobo, a., unmade; Mi aioba, by whom 
made, Matt. 18: 7. 

tobachi, v. a. i., to ripen; shukshi at to- 
bacJii, the watermelon is getting ripe; 
luak 07it tobachi, go and make the fire 
blaze. 

tobachi, v. t., to create; to make; to 
beget; afohachi, to beget of or by, Matt. 
1: 2; Tamaya'^ atohachi, Matt. 1: 3. 
tobahcMh, v. a. i., to make a noise by 
beating on a house. 

tobaksakula, n., a fossil coal pit; a coal 
mine. 

tobaksatoba, toboksi atoba, n., a coal 
pit. 

tobaksi, n., a coal; a fire coal; coal, 
tobaksi ikbi, v. t., to make coal; fo coal, 
tobaksi ikbi, n., a collier, 
tobaksi incliuka, n. , a coal house, 
tobaksi kuHi, n,, a collier; a coal digger, 
tobaksi lusa obmi, n., coal-black, 
tobaksi mosboli, n. , charcoal, 
tobbona, a., bent over; stooping; bowed 
down; curvated. 

tobbona, v. n., to be bent over; iti at 
tobbona, the tree is bent over; kqto at 
tobbona, the cat is humped up. 
tobbona, n., a curve. 
tobbonachi, v. t., to curve; to make 
<’rooked. 

tobbonali, v. t., to bend; us^ia^ iohhonalL 



BYINGTOX] 


A DICTIOIS^AEA’ OF THE CHOCTAW LAA^GUAGE 


353 


tobbonnoa, tobbonoha, v. n., to be 
croobed; uski attohhonoha; halo at tob- 
bonoa, curved, as an angry cat. 
tobbonoa, tobbonoba, a. pL, crooked; 
bent. 

tobbonoii, v. t pL, to bend; itipu- 
shi a'f^ tobbonoii j to bend the saplings, 
tobe hollo, n,, a pea; peas, 
tobe isht abeia, n., a bean pole, 
tobela, y. a. i., to be well on fire, 
tobi, tubi, n., a bean; beans, 
tobx abeia, n. , pole beans, 
tobi hiklnt ani, n., bush beans; bunch 
beans. 

tobi uski atuya, n., pole beans, 
tobi usM oiya, n., pole beans, 
tobli, y. t., to push; to press against; to 
bunch; to jog; to jostle; to propel; to 
resist; to shove; to thrust; itliobli, to 
push each other; pent itintoblitishta'n'ya, 
they pushed the boat along together; 
shu^kani isht tobli, to hunch; tombli, nas. 
form; ioJiomUi, freq. form; toyuUi, pro. 
form. 

tobli, n., a pusher; a jogger; a thruster, 
tobli, n., a push; a hunch; a jog; a 
shove; a thrust. 

tobli aba isht ia, v. t., to boost. 
toblicM, V. t., to cause to push; iti 
chanalli tohlichi. 
tobohachi, v. a. i., to roar, 
tobokachi, v, a. i., to gurgle, 
toboksi atoba, see tohalcsatoha. 
tobosinli, v. a- i., to close one eye. 
toboshakchi, n., a log of wood. 
tobuiilH, V. a. i., to boil up, as w'ater, in 
a spring; iobohonli, freq. 
tobiilli, pp., roiled. 
tobuUi, a., roily. 

tobuUichi, v, t., to cause water to boil 
up; to roil. 

toSa, V. n., to be summer; being 

still summer. 

toffa, tofa, n., summer; the summer 
season. 

tafia ant a na lopulli, v, a. i., to sum- 
mer. 

tofiah iklanna, n., midsummer, 
toffahpi, n., spring; the first part of 
summer; the vernal season, 
toffahpi, a., vernal. 
tofiokoii,a., faded; dim. 
toffokoli, v. n., to be dim or faded. 

46—15 23 


toh, a particle in recent past cense; 
ishlatohf have you just come? See to, 
or rather haiosh, from hat and osh. 
toh, n., the report of a gun. 
toh, adverbial, mi'^koh toh? is he a chief 
and does so? 

tohbi, a., white; light; hoar; hoary, 
Matt. 17 : 2. 

tohbi, V. n., to be white, or light; tohrabi, 
nai3. form. 

tohbi, n., whiteness; hoariness, 
tohbi, pp., whitened; bleached; blanched; 

made white; tolunbi, nas. form, 
tohbi chohmi, a., w^hitish. 
tohbichi, y. t., to whiten; to bleach; to 
blanch; to paint white; to make white. 
Matt. 5: 36. 

tohbichi, n., a whitener. 
tohbitia, y. a. i., to whiten, 
tohbittaha, pp., whitened, 
tohchalali, a., bright; clear, 
tohchalali, v. n., to be bright or clear, 
tohchalli, Ch. Sp. Book, p. 44. 
tohchah, v. a. i., to scintillate, 
tohe, n. , cabbage. 

tohkasakh, v. a. i., to shine dimly; to 
give a dim light, as a lightning bug; to 
flash. 

tohkasakli, n., a flash; a glimmer; a 
glimmering, 
tohkasah., a., bright, 
tohkasah, v. n., to be bright, 
tohkasaliciii, v. t., to brighten; to 
make bright, 
tohkasli, a. , brilliant, 
tohkasli, v. n., to be brilliant, 
tohkaslichi, v. t , to render brilliant, 
tohkil, n. , the sensitive plant, 
tohkilet pisa, v. a. i., to squint, 
tohmali, v. a. i. pL, to shine with a 
feeble light; to shine quick; to flash, 
tohmasakli, v. a. i., to shine dimly; to 
give a dim light, as a glow worm, or as 
fire that is seen at a distance in the 
woods. 

tohmasaklichi, v. t., to cause to shine 
dimly. 

tohxnasali, v. a. i. , to give a small bright 
light, as a candle when at a distance; 
to shine feebly; to glimmer, 
tohmasalichi, v. t, to cause to shine 
feebly. 
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tolimasli, t. a. i., to flash, as lightning; to 
give a quick flash of light; hashuJcmalli 
at tohmasli. 

toliraaslicliij y. t. , to cause to flash, 
tolmo, tonho, y. t, to hire; to engage; 
to instigate; to incite; to send, Matt. 
14: 35; John 4: 38; to employ; to fee; 
to procure by hiring; to warrant, 
tolmo, n., a hirer; an employer. 
tohxLOchi, n., a stirrer, 
tolmo chi, tonhochi, v. t., to hire; to set 
on. 

toimochi, n., an instigator, 
toimot hochifo, y. t., to e nlis t, 
tobpakali, a., dull, 
tobpoloii, n., a sj)ark. 
tobto, n., a red elm. 
tohwali, n., an opening; the firmament; 
a glade. 

tobweMkli, n., a flash of light; a 
glimpse. 

tohwikekli, see tohvAkiklL 
tohwikeli, v. a. i., y. t., to shine; to give 
light; to gleam; to glimmer; to have 
light, Matt. 6: 22; to light; to lighten; 
to radiate; luak at tohivikeli; pala yat toh- 
wikeli. 

tohwikeli, pp., illuminated, 
tohwikeli, a., lightsome, luminous; re- 
fulgent; shiny. 

tohwikeii, n., light; a glimmering; a 
luminary; a shining, Matt. 5: 14; 6: 23. 
tohwikeli, pp., enlightened; lighted, 
tohwikelichi, n., an illuminator, 
tobwikelichi, n., an illumination, 
tohwikelichi, y. t., to cause daylight; to 
lighten; to give light; to enlighten; to 
illume; illumine; to illuminate; to ra- 
diate. 

tohwifcet nainti, n., daybreak; daylight; 
aurora. 

toliwikikli, tohwikekli, n. pL, flashes 
of light. 

tohyuaJi, n., an opening or light seen in 
the woods through trees. 
tohyualichijV. t,, to cause light, 
tok, sign fd the remote past tense; was; 
did; have; had; has been; ikpesotok, 
ikhaklotok, Matt. 13: 17; Lewiatok, 1 
Kings 11:13; tokatok, “bad,” Josh. 17: 
10, k final has a demonstrative power 
in marking past time in tok atj tok yngt, 
eh*. Compounds: toka, tuhashkia, 
Matt. 13: 12 — iokakinli — tokahUa — tok- 


ako"^ — tokakocha — tokakokia — tokak- 
ono — tokakosh — tokakot — tokano — tok- 
ato — tokano — tokat — tokhe — tokheno — 
tokhet — tokheto — iokkia — tokma — tokmak- 
o — tokmakosh — tokmano — tokmat — tok- 
mato — toko — tokocha — tokoka — tokok- 
ano — tokokat, tukokat, potoli tukokat, 
they who touched, Matt. 14: 36 — tok- 
okato — tokoke — tokokia — iokokma — tok- 
okmano — tokokinat — iokokmato — tok- 
ona — iokosh — tokoi. 

tokah, tukah, pp. pi., fired off; dis- 
charged. 

tokah, tukah, y. a.i. pi., to go off; to 
shoot; to fire. 

tokalichi, tukatichi, v. t., to fire; to 
discharge; to cause to fire, 
tokam, n., name of a tree used in mak- 
ing the pommel and forepart of saddles, 
tokba, ad V,, very; very much; extremely; 
greatly; sahqnna tokba^ I want it very 
much; okpulo tokba, extremely bad. 
tokofa, v. a. i., to fall, as the palate into 
the throat. 

tokofi, V. a. i., to shed hair; iletokufi, he 
sheds his hair, 
tokoi^sha, see tikoi^sha, 
tokok, adv., probably; it may be; it 
might be; kanima minti hatokok; tokoke; 
impa tokoke. 

tokomi, tukohmi, adv. , improbably; tm- 
likely. 

[toksakinla, n., the snowbird (Six- 
towns dialect). — H. S. H.] 
toksalechi, v. t., to work; to cause to 
work; to employ in work; to employ; 
to exercise; to task; icak toksalechi, 
hatak toksalechi. 
to^3ksaiechi, n., a taskmaster, 
toksah, V. a. i., to work; to labor, Matt. 
6: 28; 11: 28; to hammer; to ply; to 
till; to toil; na hollo iutoksgli, he works 
for a while man; iktoksalo, not to work; 
to idle; a., idle; indolent; n. f., 

atoksali, v. t., to cultivate; to work it, or 
%h.Q.re; toksahanli, ireci. form; ikaioksalo, 
a. , uncultivated; ihatoksgli, to cooperate; 
to work with; iktoksalo, n., idleness; 
intokmli, to work for him; itintoksqli, 
to work for each other, 
toksali, n., a laborer; a worker; work; a 
domestic; a help; a helper; a jobber. 
to^iksgli, n., work; exercise; fatigue; a 
job; labor; toil; working. 
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toksali alhpisa, n., a task, 
toksali fehna, v. a. L, to drudge; to 
work hard. 

toksali f ehna, a. , laborious, 
toksali f ehna, n. , a drudge, 
to^ksali imponna, n., an artisan; an 
artist; a workman; a wright. 
tokumpa, a., large and round, like a hill, 
tokumpa, a., being without a point, 
tail, or rump; aha'^h tokumpa^ a hen that 
has no tail. 

tokumpa, v. n., to be without a point, 
tail, etc. 

tola (see iiuJa or itola), n., used with the 
dative pro., intola; ohhma intola, its 
foundation, 1 Sam. 5:4, 5. 
toll, V. t, to play ball; itibatoli^ they 
play ball together; itintolij they play 
ball against each other, 
toll, n., a player; one who plays bail, 
tolupli, tolubli, sing., tidlij pL, v. a. L, 
to leap; to bounce; to bound; to vault; 
to skip; to jump; to rebound; to spring; 
to dodge; to bop; alia yat tolupli^ isi 
at tolupli, towa yat tolupli. 
tolupli, n., a jumper; a leaper. 
tolupli, a., salient; bounding, 
tolupli, n., a bound; a leap; a jump; a 
hop; a skip; a spring, 
toiuplichi, V. t., to cause to leap, jump, 
bound, etc. 

toluplit wakaya, v. a. i., to vault. 
toluski,a. sing., short, thick, and round; 

shukha toluski, isuba toluski, salcti toluski. 
tolusM, V. n., to be short, thick, and 
round. 

toluskichi, v. t., to make short, thick, 
and round. 

tolusli, a. pL, short, thick, and round. 
tolusH, V. n., to be short, thick, and 
round. 

tomafa, pp., completed; the whole 
being taken; tomqffi, v. t. 
tomalusi, tomalisi, adv., close by; very 
near but this way of it; ehuka tomalisi, 
ola tomalusi. 

tomafSL, v. t., to complete; to take the 
whole. 

tomaffi., n., one who com- 

pletes or takes all; pi. tomoU or tamoU, 
see Oen. 9: 15, to destroy all. 
tomba, adv., very; mwa iomha, he 
walks very well. 


tombi, tomi, tommi, v. a. i., to shine, 
as the sun, not as a fire or a candle; to 
radiate; to reflect the rays of the sun; 
hashi at siontomi, the sun shines on me; 
apisa yat siontomi, the glass shines on me; 
ikatommi, let it there shine, Matt. 5: 16. 
tombi, tomi, tommi, n., a ray of light; 
a sunbeam; sunshine; a ray, Matt. 
17: 2. 

tombi, a., radiant. 

tombichecbi, v. t., to cause to shine; CAf- 
hoiuayat tomb ichechi [or tomhichi), Je- 
hovah causes it to shine, 
tombichi, iomichi, v. t., to cause to 
shine; to radiate. 

tombushi, n., prickly heat; tombushi sabi, 
I have the prickly heat, 
tomi, tommi, see tombi. 
tonho, tohno, v. t., to have; to employ; 
to engage. 

tonhochi, toimochi, v. t., to hire; to in- 
stigate; to set on. 

toni, n., name of a small wuld animal, 
tonla, V. a. i., to lie; to lie down; intonla, 
to lie by him. 

tonnik, tonniPk, toni^k, tonik, n., a 
post; a pillar, such as sustain the roof 
of a piazza; a stock, 1 Sam. 1: 9; 2: 8; 
1 Kings 7; 3. 

tonnoli, v. a. i. pL, to roll over, as a log; 

to tumble; to twirl, 
tonnoli, pp., rolled over, 
tonnolichi, v. t. pi., to roll them over, as 
a ball or a log; to tumble; to turn; to 
twirl. 

tonokbi, tanakbi (q. v.), a., bent; 
crooked, as an oxbow; ititonokbi, an 
oxbow; ititonokbi Jcaiima anslia? where 
are the oxbows? 

tonokbi, v. n., to be bent; to be crooked, 
tonokbichi, v. t., to bend; to crook; to 
make croaked. 

tononoli, a freq. v. a. i., to squirm; to 
wallow. 

tonulli, V- a. i. sing., to roll over, as a log. 
tonnlli, pp., rolled over. 
tonullicM, V. t. sing., to roll it over; to 
roll away, Josh. 5: 9; 10: 18. 
topa, n. , a bed; a bedstead; any frame on 
which beds, blankets, or skins are 
spread and where persons sleep; a 
couch; a lodging. 

topa iskitini, n., a cot; a small bed, 
topa isht talafcchi, n., a bed cord. 
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topa iti kalalia atakali, n. , a trundle 
bed. 

topa iyi, n. , a bedpost. 

topa shu^sM, n., a bedbug. 

topa umpatalhLpOj n., a bed; a coverlet; 

nan ianna topa 'iimpatalhpo, n., a sheet, 
topoli, topulli, V. t, to push; pi. of tobli. 
toshba hlnla, a., perishable, 
toshbahe keyu., a., imperishable, 
toshbi, a,, pp., rotten; corrupt; spoiled; 
perished; decayed; filthy; corrupted; 
ruined; ihfoshbo, a., undecayed, 
toshbi, T. n., to be rotten, etc. 
toshbi, Y. a. i., to rot; to perish; to de- 
cay; to corrupt; to ruin, 
toshbi, n., rottenness; filthiness; rot. 
toshbichechi,toshbichi, V. t., to rot; to 
cause to rot; to corrapt; to mildew, 
toshbichi ammona, v. t., to mildew, 
toshbit isht ia, v. a. i., to decay; to be- 
gin to rot. 

toshboa, a., partially rotten, or injured, 
toshboa, V. n., to be partially rotten; alk- 
poiial: at tosJihoa; ahe at toshboa. 
toshbulba, toshbi holba, a. , somewhat 
decayed. 

toshbulba, v. n., to be somewhat de- 
cayed. 

toshke, tushkeh, adv. (from ioh, sign of 
recent past tense, as in ishlatoh) ; para- 
ticle of assertion, full form hatoshJce; 
probably, John 2: 10; used by a person 
who is ignorant of the manner in 
which events took place. If a man in 
a drunken fit kills another, when his 
senses return he may say qhelitoskhe. 
toshoa, toshowa, v. a. i., to remove. 
Josh. 3: 1, 3; 9: 17. 

toshoa, pp,, poured out; transferred; 
translated; construed; rendered; de- 
fined; explained; emptied; evacuated; 
expounded. 

toshoa, n., an explanation; an explica- 
tion; a translation; a version, 
toshoa hinla, a., explainable; expli- 
cable, 

toshoba, n., mildew {from toshbi holba). 
tosholi, V. t., to pour out; to transfer, Josh. 
8: 32; to translate; to construe; to ex- 
plain; to render; to define words; to 
empty; to evacuate; to explicate; to 
expound; to gloss; to open; anumpa 
tofihukf to translate; atoshoyuli^ to pour- 
froni into, so as to cool, etc., as to pour 


hot coffee from cup to saucer and hack 
^ain. 

tosholi, n., a translator; an explainer; 
an interpreter; an explicator; an ex- 
pounder; an opener, 
tosholi, n., a translation, 
toshowa, see toshoa. 
towa, n. , a ball, used in sports, 
towakali, n., the firmament, Gen. 1: 7. 
towulhkachi, itowulhkachi, v. t., to 
blister by heat, Rev. 7 : 16. 
tu^?; mqlitu'^? 
tua, a., open. 

tua, tuwa, tiwa, pp., opened, 
tua, V. a. i., to open; to come open, 
tuakachi, pp., stirred while lying in a 
vessel. 

tualichi, v. t., to stir; to move about, as 
to stir a liquid or grain which lies in a 
vessel or a bin, etc. ; tafqla ya"^ tualichi, 
tanchi tualichi. 
tubbona, a., stooped, bent over, 
tubi, see tobi. 

tuchali, n., a piece; a slice, 
tuchina, a., three; III; 3; nitah tuchina, 
three days; ninah tuchina, three nights; 
Matt. 12: 40; 15: 32; tuchinahma, Matt. 

18: 16. 

tuchina, v. n., to be three, 
tuchina, v. a. i., to be three, or to make 
three, as etuchina, w^e three, 
tuchinaha, adv. , a third time, 
tuchinancbi, v. t., to do the third time, 
tuchinanchit, adv., thrice; tuchinanchit 
anoli, tell it thrice or tell of three things; 
tuchinanchit qbeli, I have killed three, 
tuchinna, all three; being three; tuchin- 
nahoshilkkoli, all three have gone, 
tufa, V. a. i., to spit; ilontufa, to spit on 
himself. 

tufa, n., a spitter. 

tuftua, V. a. i. pi., to spit; to keep spit- 
ting. 

tufc, sign of the recent past tense; did; 
was; has; has been; have been; had, 
1 Sam. 3: 8; Matt. 2: 13; used to de- 
scribe just previous to another time 
whether the last time is recent or not, 
see John 4: 53; connected with the 
present; equal to was, and is in some 
connections; see atok for all the forms; 
k final is demonstrative; tuk is found in 
tuh at, tukmqt, 1 Sam. 30:26, 27. 
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tukafa, tokafa, v, a. i., to discharge; to 
go off; to fire, as a gun; to shoot; to 
explode; to pop. 

tukafa, pp., fired; discharged; shot; 

ontuhafaj shot; fired on. 
tukafa,n., an explosion; a shoot; iJduhafo, 
a., unshot. 

tukafa achafa, n., a charge; a fire; a 
load. 

tukakosh, because, Matt. 16: 8. 
tukah, tokali, n., pL, to discharge, 
tukah, pp., discharged, 
tukah, n., a shooting; a discharge; a 
volley. 

tukali, see tokalL 
tukahchi, see tokalicM. 
tukaHchi, v. t., to discharge, 
tukatokjhad, Matt. 14:3; 16:5; 1 Kings 
11: 10; was, 2 Kings 9: 15, 16; Josh. 2: 6. 
tukafSL, v. t. sing., to fire off; to fire; to 
discharge. 

tukaffi, n., one who fires a gun. 
tukhi, a., blunt; pp., blunted, 
tukbi, V. n., to be blunt, 
tukbichi, v. t. , to make it blunt; to blunt, 
tuklo, a., two; double, II; 2; n., a pair; 
a couple; a brace; a yoke, Matt. 11: 2; 
14: 17. 

tuklo, n., twain; a span; a deuce, a term 
used in gaming; tnklokma, Matt. 18: 16; 
tuklokmatjWhen there are two. 
tuklo, Y. n., to be two; ishtuklo; ita- 
tuklot to be two together, or both, Matt. 
4: 21; 10: 29; itatukloll^ I together Yuth 
him, two; itatuklo, Matt. 17: 3; ilita- 
tuklo, Matt. 17: 27; Josh. 9: 3; toyuklo, 
pro. form. 

tuklo, V. a. i., to make two; to be two, 
as etuklo, we two; itatuklo, and, in Che- 
mis akosh nakfish Chan itatuklotok, 
James and his brother John, Matt. 
10:2; Maxell: 11. ■ 
tu’iklo, being two, or the two; both, Matt. 
9: 17; 15: 14. 

tuklochi, V. t., to do it twice, or to do two; 
to make two; itatuMinchi, to double; 
tukloliehilahe keyu, I can not do both 
things; to “two,” literally, Matt. 6: 24; 
to take two, Matt. 10: 10. 
tuklohila, n., a jig. 
tuklohilabila, v. a. i., to jig. 
tuklokia, even two. 

tuklokia atampa, n., plurality; more 
than two- 


tuklona, tuklo ona, v. a. i., to reach to 
two; to extend to two; even two; tukok, 
cont. for tukokma; kmiiona ishholltukok, 
perhaps you laid it somewhere, 
tuklampuli, n., a cobweb; see chuklam- 
pulli. 

tukma, written as one word in the defi- 
nite form of recent past tense, sub. 
mood, obj. case, but after nouns should 
be written as two words, ink ma; tuk 
mat, same in nom. case; tuk okma; tuk 
okmaU 

tukohmi, see tokomi. 
tuktua, V. a. i., to cluck, 
tulhpakali, a., dim; obscure; hidden; 
applied to the eyesight, which, being 
dim, does not clearly behold objects, 
tulhpakali, v. n., to be dim or obscm'e; 
ianampo apisa pisalikma apisa yat tulh- 
pakali. 

tuUi, pi., tolupli, sing., v. a. i., to frisk; 
to jump; to bound; to canter; to 
prance; to romp; to skip; to spring; 
to vault. 

tuHL, n., a frisker. 

tuUichi, V. t., to canter; to cause to leap, 
etc. 

tullit fulokachi, v. a. i., to caper. 
tuUit fulokachi, n., a caper, 
tulolichi, v. a. i., to w^alk with short 
steps like a duck-legged hen, or a child 
when it first begins to walk, 
tulak, n., soot, 
tuiak chito, a., sooty, 
tulak isht lusa, pp. , sooted, 
tulak isht lusachi, v. t., to soot, 
tulak laua, a., sooty, 
tula^koba, tula^kobi, a., brown; orange 
red, like soot. 

tuma, adv., probably; yamohmi tuma. 
tumashke; hoiumashke, Matt. 17, 26; 

tumashke, Acts 11, 18; chintuma, 
hetuma, in the future, 
tupashali, n., the long-legged spider, 
called “grand daddy long legs.” 
tu^tubi,tu“subi,n., a fishhawk; a blue 
hawk. 

tu“sha, tusha; see tushIL 
tushafa, v. a. i., to split off; tali iushofat 
itula, the stone split off and fell, 
tushafa, pp., split off. 
tushafa, n., a piece; a fraction; a part; 
a scrap; a slice, Matt- 17: 27; paska 
tushafa sapeta, give me a piece of bread. 
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tusha^fasi, n., a bit; a spark, 
tushalij V. a. i. pi., to split off in pieces, 
tushali, pp., split off; chipped; minced; 
nipped; sliced. 

tushali, n., pieces cut off; fragments; 
shavings. 

tushali ushtali, y. t., to quarter. 
tushalicM, v. t., to cut in pieces; to break 
into pieces, Matt. 14: 19; to divide; 
to part; to shave; pasha tushalichiy 
to break up the bread; to haggle; to 
mince; to nip; itaiushalichi, to break in 
pieces; Luke 24: 30. 

tushafBd, v. t. sing., to cut off a small 
piece; to break off a small piece; 
pasha ya'^ tushaffi, nipi a'^ iushaffi. 
tushkeh, see toshke. 
tushli, V. t. pL, to cut in pieces; to cut off; 

to break in pieces; pasha tushli. 
tushpa, a., hasty; quick; spry; alert; 
active; agile; cursory; brisk; animated; 
expeditious; expert; forward; imma- 
ture; instant; nimble; pert; posthaste; 
precipitous; punctual; rapid; ready; 
speedy; sprightly; sudden; swift, 
tushpa, n., expedition; haste; hastiness; 
precipitancy; quickness; rapidity; 
rashness; readiness; speed, 
tushpa, V. n., to be spry, quick, alert, 
tu^shpa, V. a. i., to go in haste; to act in 
haste; to bustle; to haste; to hie; to 
scramble; to fly; to precipitate; to 
speed, Matt. 5: 25; eiic^shpat ilaya, we 
are going in haste. 

tuJ^hpa, pp., hastened; hasted; pre- 
cipitated. 

tu»shpa, tushpat, adv., quickly; apace; 

immediately; rashly, readily, 
tushpa achufcma, a., prompt; ready, 
tu^hpalechi, v. t., to hasten; to ani- 
mate; to hurry; to expedite; to for- 
ward; to haste; to precipitate; to 
quicken; to speed. 

tu^hpali, V. t., to hasten; to animate; 
to hurry; to haste; to huddle; satu^sh- 
palij he hurries me. 
tushpalit ch^fichi, v. t., to pack, 
tushpat holitopa toba, n., an upstart, 
tu^shpachi, v. t,to hasten; to hurry; to 
quicken another; to accelerate. 
tu%hpat anu mp uli, v. t., to sputter, 
tu^shpat nowa, v, a. i., to walk fast; 
n., a tripper. 


tushtua, V. a. i., to break in pieces; to 
crumble. 

tushtua, pp., cut up; divided; broken; 

crumbled; dissected; sliced, 
tushtua, n., pieces; fragments; crumbs, 
tushtuli, V. t, to break off pieces; to 
carve; to cut off pieces; to dissect; to 
fritter; to slice; to break, Matt. 15: 36; 
pasha ya'fi’ tushtuli, isi nipi tushtuli. 
tushtuli, n., a carver, 
tuwa, see tua. 

tuwi, tiwi, V. t., to open; to unlock; 
to broach; to unbar; to unbolt; to un- 
close; to unfasten; to unfold; to unroll; 
to unstop. 

tuwi, n., an opener. 

tuwichi, tiwichi, a., to cause to open; to 
open; to disclose. 

ufka, hufka, v. t., to air; to dry; to sun; 
to expose to the sun; tanchi a'^ ufha, 
shukho a'^ ufha, he suns the blanket; 
holufha, pp. 

uika^ya, okfa^ya (q. y.) v. a. i., to 
snag the foot or flesh, 
ufko, n., a fanner; a small hand fan; an 
instrument for winnowing grain, etc. 
uha, a., all; see Hymn 148: 7; nan uha. 
uha, V. n., to be all. 
uhaliclii, see Mark 12: 30. 
u^h^Iinchi, v. t., to use all, Mark 12: 30. 
u^kah, adv., yes; certainly (from o^h or 
w^h and hah, it is that), 
ukbal, ulbal (q. v.), n., behind; the 
rear. 

ukbal, adv., in the rear, 
ukha, see ohha. 

u k h isht a, okhishta (q. v.), v. t., to 
shut; to close a door, box, trunk, or 
gate, but not a knife, the eyes, or 
the hand. 

u^kof, ui^ksi.f, n., a persimmon, 
u^kof api, n., a persimmon tree, 
uksak, oksak, n., a hickory nut. 
u k s ak alanta, n., hickory mush, an 
Indian dish. 

uksak api, n., a hickory tree, 
uksak api biskdi, n., a hickory withe, 
uk sak foni, n., a hickory-nut shell, 
uksak bake, n., a walnut. 
uksak hata, n., a white hickory nut. 
uksak nipi, n., hickory-nut meat; a 
kernel. 
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uksak ulhkonio, n., hickory milk, a 
dish of food. 

iilbal, ukhal, a., behind; back; adv., in 
the rear. 

ulhal, V. n., to be behind, 
ulbal, n., the rear, 
ulhal isht aiopulli, n., a diarrhea, 
ulhal out ia, v. a. i., to have a passage 
or stool. 

ulhal ont ia, n., a diarrhea; a stool; a 
passage; a dejection; a flux, 
ulhal ont iachi, n., a cathartic, 
ulhal ont iachi, v. t, to physic, 
ulhal pila, adv., backward, 
ulhal pilla, adv., away hack, 
ulhalaka, a., hind, as to direction, 
ulhalakachi, v. t., to cause it to go be- 
hind. 

ulhalhpela, adv., backwards, 
ulhalhpelat ia, v. a. i., to go back; to go 
backwards; imha hat ulhalhpelat ia 
ilchanno. 

ulhchi, n., a drawer of water, 
ulhkachi, hulhkachi, pp., soaked; 

steeped; tanchi at ulhkachi. 
ulhkachi, v. a. i., to soften, 
ulhkachi, a., soggy, 
ulhpi, n., a haft; a handle; a shaft, 
ulhpia^sha, pp., hafted; having a haft; 
shafted* 

ulhpohomo, pp., covered, 
ulhti, pp., enkindled; kindled, 
ulhti, n., a fire; a council fire; a govern- 
ment; a state; a district; a domain; 
a dominion; a republic, 
ulhti achafa, n., a state; one council 
fire; a commonwealth, 
ullohchi, pass, of ochi. 
um, see om. 

umha, uma (Sixtowns form), timma 
(Six towns form), umpa, v. a. i., to 
rain; to shower; okumpa; onumba, to 
rain on; onumba^ pp., showered, 
umha, n., a rain; a shower; umba hatuk 
matf the rain, Matt. 7: 25, 27. 
umha, a., rainy, 
umha, V. n., to be rainy, 
umba chito, n., a great rain, 
umha chitoli, v. a. i., to tain hard, 
umba laua, a., rainy, 
umbachechi, v. t., to engage one to 
make it rain. 

umhachi, umpachi, umhachi, v. t., to 
make it rain; to rain; to shower. 


umhi, n., a pawpaw; a custard apple, 
umhitepa, ombitepa, v. t. sing., to press 
on with the hand. Matt. 9: IS; ilitmhi- 
tepa, to smite himself with his hand, 
Luke 18: 13. 

umbitka, v. t. pi., to press on with the 
hands. 

umhokafa, n., an issue; issish umhokafa, 
Matt. 9: 20. See bokafa. 
umma, umpa, see mnha. 
umpatali, v. t., to spread on; to put on; 
to saddle; ileumpatali. to spread on 
himself; ileumpatali, n., a shawl; a cape. 
See pat all. 

umpatalhpo, n,, a saddle; a carpet; a 
cushion. 

umpatalhpo, pp., covered; boarded; 
skinned. 

umpachi, see umhachi. 
umpala, v. a. i., v. t., to shine on; to 
shed light upon, 
umpata, n., a cape; a cover, 
umpata, umpatta, pp., spread on. 
umpoholmo, v. a. i., to mantle; to skin, 
umpoholmo, n., a covering; a lid; a 
cover; a tilt. 

u m poholmo, pp., covered, Matt. 10: 26; 
boarded; hooded; topped; veiled; onulh- 
pohomo. 

umpohomi, v. t., to cover; to cover over; 
to hoard; to cover with boards; hoUsso 
ha'^ umpohomi. 

umpohomo, ompohomo, v. t., to cover; 
to bury; to hood; to involve; to man- 
tle; to skin; to smother; to tip; to tilt; 
to top; to veil; ishi ompoliomotok, was 
covered with. Matt. 8: 24. 
umpohomot okpani,v. t., to overwhelm, 
unchaba, onchaha, n,, a large hill, 
unchaha chaha, n., a high hill; a moun- 
tain. 

unchaba foka, a. , hilly ; n. , a hilly region, 
unchololi, onchuloli, v. a. i., to sprout 
at the root; to grow up again, as sprouts 
round a stump; to multiply; to increase; 
aiunchululi, Matt. 1: 17; UaiunchuluU, 
generations. 

unchololichi, v. t., to cause to sprout. 
uncholulH, n., sprouts; the second 
growth; a generation; the descendants; 
the offspring; an offset, 
unchululi, n., generation or descendants; 

isht aiunchululi. Matt. 12: 34, 
untuchina, a., eight, VIII, 8. 
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ujatuchinaha, adv., eight times, 
untuklo, a.j seven, VII, 7, Matt. 12: 45; 

15: 34, 36, 37; 16: 10. 
untukloha, adv., seven times, Josh. 6: 4. 
uskap, n., a small white crane, 
uski, oski, n. , a cane. 

ITski anu°-ka, n., a., in the cane; among 
cane. The Choctaw name for Ken- 
tucky. 

uski botona, n., cane bent and used for 
tongs. 

uski chito, n., large cane; a thick cane 
brake. 

uski chula, n., a slaie; a slay; a weaver’s 
reed; a reed. 

uski kapush, n., cane tongs, 
uski kolofa, n., a cane spool, 
uski kololi, n., ph, cane spools, 
uski lumpa, n., a blowgun; an air gun 
made of cane; a wind gun. 
uski naki, n., an arrow; a shaft; oski 
iiaki, 2 Kings 9: 24. 

uski naki halupa, n., an arrow-head or 
-point. 

uski pata, n., a canebrake. 
uski patak, n., a canebrake. 
uski tapa, n. , a spool, 
uski tap a afoh, v. t., to spool, 
uskula, n., a flute; a pipe, Matt. 11: 17. 
uskula olachi, v. t., to flute; to play on 
a flute; to pipe, 
uskula olachi, n., a piper. 
uskuLush olacM, n., a fifer; a whistler, 
uskulushi, n. , a whistle; a fife; a flageolet. 
uskulushiolacM, v. t., to fife; to play 
on a fife. 

ushahpi, n., firstborn; the first child, 
xxshatto, n., a womb; a venter; a matrix. 
U3h.elg.bi, see hashilabi, 
ushetik, see oshetik. 

ushetik, oshetik, n., a daughter; his or 
her daughter; used in the third person 
only; Matt. 10: 35; 14: 6. 
ushetik toba, n., a stepdaughter. 
usM, n., a son; a child, Josh. 1:1; mhi 
yan, the Son, Matt. 11: 27; ilapushi 
a son of himself, Heb. 1: 2; offspring, 
Matt. 15: 22; a descendant, Cuke 3: 23, 
38; a brood; fruit; a litter; posterity; 
heirs; an egg; the young of any creature; 
not applied to infants (see ^latt, 1: 21, 
23; Luke 1: 13 / ; sign of the diminutive, 
as ehftj'rikj ehufak uslti; an imp, a w’ord 
of reproach; issue; young; “a young 


one;” ushi osh, his son. Matt. 7: 9; iisJn 
is used only in the third person, and 
means his son, her son; son of; in the 
second and first person it is chiso, thy 
son, and sasa, my son. See iso, a son. 
ushi ahalaia, n., sonship. 
ushi afoka, n., a womb, 
ushi aialhto, n., a womb, 
ushi cheli, v. t., to litter; to bring forth 
young. 

ushi Mohka, a. , pregnant, 
ushi M ohka, v. n. , to he pregnant, 
ushi Molika, v. a. i., to conceive; to 
teem. 

ushi i^fohka, n., pregnancy, 
ushiiksho, ushiksho, a., barren; child- 
less; issueless, Luke 1: 7. 
ushi isht atiaka, n., seed, 
ushi isht atoba, n., adoption, 
ushi kaiya, v. a. i., to teem; to be with 
young. 

ushi kaiya, a., pregnant, 
ushi shali, v. t. , to go with young, 
ushi tek, ushetik, n., a daughter, 1 
Sam. 1: 4; Matt. 15: 2S; Josh. 17:3. 
See oshetik, 

ushi toba, n., a stepson; a stepchild, 
ushi tobat taha, n., a fetus, 
ushiksho, see ushi iksho. 
ushta, a., four; IV; 4, Matt. 15: 38. 
ushta, V. n., to be four; vshtali, I four; 
afqinmi ushtali, I four years; I am four 
years old. 

u^ta, V. a. i., to make four; as ilushia. 
ushtali, 

u^hta, all four, 
ushtachi, to do it four times, 
ushtaha, fourth time, 
ushtali, V. t., to four; to make four (see 
to quarter), imafoka yaiuk a’l ishit ita- 
kqshkoa ushtali cha, took his garments 
and made four parts, John 19: 23. 
uti, oti (q. V.), n., a chestnut. 

wa, awa (q.v.); will not; shall not; can 
not, Luke 4: 4; John 3: 2. 
wa^hachi, v. a. i., to scream, 
wahhaloha, v. a. i. ph, to spread; to 
branch out Hke vines on the ground, 
wahhaloha, a. ph, pronged, 
wahhaloha, v. a. i., to be pronged; isi 
Iqpish qi wahhaloha. 

wahhgla, a. sing., pronged, as the horns 
of cattle and deer; irahhaia, v. n.; wah 
Igpish at wahhgki. 
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wahwali, wahwuLi, n. , a whip-poor-will, 
waiahpa, y. a. i. (from waiya and ahpi), 
to bow down; see John 8: 6. 
waiaya^ya, waiayaya, motion of a horse 
in bending down his head to eat as he 
passes along, 
waioha, n., bends. 

waioha, y. a. i. pi., to bend; iti at waioha. 

waioha, pp. pi., bent. 

waiohachi, v. t., to bend. 

waiya, n., a bend; a stoop. 

waiya, y. a. i. sing., to bend; to impend; 

to lean; to recline; to swag; to sway, 
waiya, pp., bent, 
waiya, a., slant; slanting, 
waiyakachi; ito'^waiyakachi, to lean on 
each other, as fallen cane stalks; tanchi 
at icaiyakachi. 

waiyachi, y. t., to bend; to incurvate; to 
lean; to slant; to stoop; to sway, 
wak, n,, a cow; general name of the cow 
kind, and is of common gender and of 
both numbers; cattle; kine; neat; beef; 
beeyes; black cattle. This word is 
probably an attempt to imitate the 
Spanish word yaca, 
wak afamini, n., a yearling cow. 
wak aiasha, n., a range for cattle; a 
place where cattle resort, 
wak aiimpa, n., a manger; a rack; a 
cow trough; a eow" range; a stall for 
cattle. 

wak aiitanowa, n., a cow trail or path; 
a COW’ range. 

wak apistikeli, n., a herdsman; a gra- 
zier; a neatherd, 
wak n. , a butcher, 

wak atampa, n., a yearling; one over 
a year old and under tw’o years, 
wak bila, n., the fat of beef; suet, 
wak bishahcM, n., a milch cow. 
wakhakshup, n., a cow-hide, 
wak hakshup akunama, wak hakshup 
ahummachi, n., a tannery; atanyard; 
a tan vat. 

wak haksh-up alallichi, n., a lapstone. 
wak kakskup kumma, n. , sole leather; 
leather. 

wak kakskup kummacki, n., a tanner; 
a leather dresser. 

wak kakskup iskt kummacki, n., ooze; 
tanner^ s bark. 

wak kakskup lusa, n., upper leather, 
wak kakskup Ixisacki, v. t., to curry. 


wak kakskup skemacki, n., a currier, 
wak kakskup skukcka, n., a portman- 
teau; saddle bags. 

wak kobak, n., a steer; an ox; a bullock, 
wak kobak to^ksali, n., a w’orking 
steer; a working ox. 

wak i^kolikta, n., a cowpen; a cow 
yard. 

wak inlukfapa, n., a cowlick, 
wak iskki, n. , an old cow that has had 
calves. 

wak iskt fama, n., a cow whip, 
wak iskt incku^wa, n. , a cow’ brand, 
wakitickapa, n., a yoke of cattle, 
wak itikalalli, n., a yoke ot oxen, 
waki^yalkki, n., cow dung; muck, 
wak i^yalkki ont asbacki, pp., ma- 
nured. 

waklapisk, n., a cow’s horn, 
wak lapisk iksko, n., a cow without 
horns. 

waknakni, n., a bull, 
wak nakni mpi, n., bull beef, 
wak nali tokbi, n., a line-back cow; a 
white-back cow. 
waknia, n., tallow, 
wak nia akama, pp. , tallowed, 
waknia akammi, v. t., to tallow, 
wak nia pala, n. , a tallow candle, 
wak nipi, n., beef; the flesh of an ox or 
cow. 

wak nipi albani, n., barbecued beef, 
wak nipi apa, n., a beef-eater, 
wak nipi skila, n., dried beef; cured 
beef. 

wakpelicki, n., a herdsman; a grazier, 
wak piskukcki, n., cow’s milk, 
wak piskukcki nia, n., butter of kine; 
butter. 

wak piskukcki palaska, n., cheese, 
wak tek, n., a cow; cows; kine. 
wak tek kimmeta, n., a young cow; a 
heifer; a young kine. 
wak toksali, n., an ox; a working ox. 
wak toks^ abg-nkacki, n. pL, ox 
yokes. 

wak to^ks^abanaya, n., an ox yoke, 
wak to^ksali kiok ack^fa, n., an ox 
team. 

wak to®^ksaJi mnucki, n., an oxbow, 
wak to^ksaJi itapata, n., a yoke of 
oxen; a pair of oxen, 
wak toksali itickapa, n., a yoke of 
working cattle. 
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wak ushi, n., a calf, 
wak ushi cheli, y. t., to calve, 
wak ushi hakshup, n., a calfskin, 
wak ushi nakni, n., a bull calf, 
wak ushi nipi, n., veal, 
wak yushkoboli, n.,aco^v\vithouthonis. 
wakalali, pb, vxtlda, sing., v. a. i., to 
crack. 

wakalali, pp., cracked. 
wakalali,n., cracks; crevices; interstices, 
wakalalichi, v. t. , to cause to crack, 
wakama, v. a. i., to unfurl; to spread 
out; to open. 

wakama, pp., opened; unfurled; holisso 
lint iL'nlania, shgphftt v-tthnna, ifi patqlh- 
po at irahtma, the floor is raised up en- 
tire so that one can look under it. 
wakamoa, v. a. i. pL, to unfurl, 
wakamoa, pp. pL, opened; unfurled, 
wakamoli, v. t., to unfurl; to spread 
out; to open, 
wakaya, n., a start, 
wakaya, n., a starter, 
wakaya, v. a. i. , to rise from a seat, Matt. 
9: 9; Luke 5: 2S; to arise (from a sick 
bed"!, !Matt. S: 15; to get up; to rise uji; 
to staid; to start off on a journey, Josh. 
1: 2; 8: 1; o^ivcdrnjnf hikin, to stand over, 
Luke 4: 39; nitak nantasho islamkaya- 
tnl'OT^j on \vbat day did you start? 
wakayachi, y. t., to cause to get up; 
to cause to start; to start; to make him 
rise up, 2 Kings 9: 2. 
wakayoha, v. a. i. pi., to rise up from 
a seat. 

wakayohachi, v. t., to raise them up. 
wakammi, V. t., to open, Luke 4: 17; 
Matt. 17: 27; holisso ha'^ icahammi, to 
open theb<x)k; ntshJdn irakgmini; itombi 
U'ahqmnn; UamJccmio, a., unopened, 
wakcha, a., forked; having two prongs 
or limbs straddled apart, as the two 
legs in one end of a bench, 
wakcha, v. a. i., to straddle; o’^akcha, 
T. t., to straddle on. 

wakcha, v- n., to be forked; onimkcha, 
straddled over. 

wakchala, v, a. i., to straddle, 
wakchalali, v. a. i., to straddle, 
wakchalalichi, v. t., to cause to straddle, 
wakchalalit itonla, v. a. i., to sprawd. 
wakchalachi, v. t., to make him strad- 
dle. 

wakchal^hli, a., forked; straddletl. 


wakchalashli, v. n., to he forked or 
straddled. 

wakchalashlichi, v. t., to cause to strad- 
dle. 

wakchali, n., a disease like the venereal 
disease. 

wakchat hikia, v. a. L, to stand straddle, 
wakchat nowa, v. a. i., to straddle; to 
straddle and walk. 

wakeli, v. t., to lift up; to raise it up; 

•Hi a'^ icaheli, to lift up a log. 
wakkaJih, v. a. i., to he low or just 
heard, as the human voice, 
wakla, V. a. i. sing., to crack open; 
irakalali, pL 

wakla, pp., cracked open, 
wakla, n., a crack; a crevice; an inter- 
stice; a boh a icakla; Hi patgllipo wakla; 
wakciloha, pi. 
waklali, n., a fissure, 
waklachi, v. t,, to cause to crack, 
wakoha, v. a. i., to open, 
wakoha, pp., opened, 
wakoli, V. t., to open, 
wakohchi, v. t., to cause to open; to 
lift them up; to raise them up, i. e., 
anything fiat; ahoka isht holmo v:ako- 
iichi, lift up the shingle on a roof, 
wakshish, v. a. i., to stub; iyi wahhishy 
to stub the toe. — J. E. 
walakshi, n., a dumpling; a Choctaw 
dumpling, made thus: cakes of com 
meal are boiled in water gruel, with a 
mixture of dried peaches, and eaten in 
a bowl. 

walanto, v. a. i. , to be curdled, like milk ; 
see ivqlahachi. 

walasha, a. , tender or soft, 
walasha, v. n., to be tender or soft, 
walasha, pp., soaked till suppled; wak 
Jiakshup at walasha. 

walabli, walapli, t. a. i., to go over; 

o'l^ivalqpliy 1 Sam. 2: 1. 
wall, V. t., to hold out to view; to hand 
toothers; nmhkoho to beckon; 

tali holisso to offer him 

money; pasha to hand them 

the bread. 

waloa, V. i., to grow, like a plant or a 
person; wglivoki, pi. 

walo^kfiii, a., juicy; soft; applied to the 
part of pine-tree ball which squirrels 
eat, 

waloha, a., tender; soft. 
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waloha,, v. n., to be tender; alia cJiv'nJcask 
at ivalolia^ full at walofia; tanip liolbi at 
ivaloha. 

walohaclii, v. t., to make flexible, 
walohbi, a. pi., flexible; limber; tender; 

soft; flimsy; supple; pliant, 
walohbi, walonchi (Sixtowns word), v. 
n., to be flexible or tender; nipi at iva- 
lohhi; has?ipo at ivalolihi; iti naksish at 
walohbi, 

walohbi, n., tenderness, 
walohbi, y. a. i., to flag, 
walohbi, pp., suppled, 
walohbi keyu, a., un pliant, 
walohbichi, v. t., to make limber or flex- 
ible; to supple. 

waloli, V. t,, to shake; to hold up to 
view. 

walotachi, a. pi., tender, as the stalks 
of young vegetables. 

walunchi, v. a. i., to be tender, like new 
grass; weak, as young animals; see 
walohbi. 

walanta, v. a. i. ; o'Hvalania, to run over, 
walalli, V. a. i., to boil, as hot water; 
to boil from the action of heat; to effer- 
vesce; to wallop; to seethe, 1 Sam. 
2: 13. 

walaJli, pp., seethed, 
walalli, a., boiling;- fervent, 
walalli, n., an ebullition; a ferment, 
walalli ammona, v. a, i., to simmer, 
walallichi, v. t., to cause to boil; to fer- 
ment; to seethe, 
wananaha, v. a. i., to quiver, 
wanananli, v, a. i., to quiver, 
wanxxksho, wanuksho, a., hairy, 
wanuksho, n., short hair, as on a hog; 
fuzz. 

wanuta, n., a door yard; a court; a 
yard. 

washa, n., a locust, the large kind; haPwa 
is the small sort. 

washahachi, washahachi, v. a. i., to 
sing, as locusts; to rattle, as the rattle- 
snake; to make a rustling or shrill 
noise; washa yat washahachi; sintullo at 
washahachi. 

washalali, v. a, i., to extend, 
washaloha, a., pronged; full of limbs or 
branches; having many limbs, 
washaloha, v. n., to be pronged, 
washana, v. a. i., to kick with the hind 
legs; isuha hat washana. 


washala, a. sing., pronged; having two 
prongs or two tines, 
washala, v. n. , to be pronged, 
washala, n., a prong; a tine, 
washalahinchi, v. t., to strike with two 
feet. 

washalachi, v. t., to make a prong, 
washalwa^ya, v. t., to strike with all the 
feet. 

washlichi, n., a kind of locust, 
washoha, v. a. i., to play with little 
things, as children; to play with toys; 
to game; to sport; to toy; to wanton, 
washoha, n., playing with toys; one who 
plays with toys; a game; a pastime; 
a play; sport; alia ivashoha, a boy who 
plays. 

washohachi, v. t., to cause to play with 
toys. 

watali, V. t. pL, to unfold; to unfurl; 
watanlij nasal form. 

watama, pp., unfolded; opened; v. a. i., 
to unfold; to open, 
watalhpi, a., supine; watalhpi. v. n. 
watalhpi, adv., supinely, 
watalhpi, v. a. i., to lie on the back, 
watammi, v. t., to unfold; to open; na 
foka lumbo watammi; haslipo yo'^ wa- 
tammi; holisso ha'^ watammi. 
watammi, n., one who opens, 
watammi, see batammi 
watoulak, watonla, n., a crane, 
watonluk oshi, n., a white sand-hill 
crane. 

waya, v. a. i., to bear; to bring fruit; to 
produce; to ripen; to grow; to yield; 
ishtwaya. Matt. 13: 23; to bring forth, 
Matt. 13: 26; takhon api ilappqt icaya^ 
fehna; tanchi at way a; yakni ilappqt 
ahe a^ awayay this land produces pota- 
toes; Josh. 5: 11. 
waya, n., produce. 

waya,a., ripe; fruitful; ilcawayo, unfertile; 

ikwayOy sterile; fruitless; unfruitful 
waya achukma, a., rank, 
waya fehna, v. a. i., to luxuriate, 
waya fehna, a., luxuriant; prolific, 
wayachi, v. t,, to cause to bear; to pro- 
duce; to yield; to grow; ikwayayochi^ 
V. t., to sterilize. 

walaha, v. a. i., to coagulate; to clot; to 
curdle; to congeal; pishukchi at ivqlaha; 
issish at walaha. 
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walah.a, pp., coagulated; curdled; con- 
gealed. 

walaha, a., ropy. 

walaha, n., coagulation and coagulnm; 
a clot; To^ine&B; pisJuiJcchi walaha; apish 
walaha. 

walahachi, walakacM, walanto, v. t., 
to coagulate; to congeal; to curdle, 
walahachi, n., a jelly, 
walapolih, v. a. i. , to lap over; nitah ito^~ 
ivqlapoUh. 

walwa, n., a species of turtle; a soft- 
shelled turtle; i^wqlwa, the lower part 
of the breastbone. 

walwaki, a. pi., xualoa, sing., tender; 

soft; chu^kqsh ivalivqhL 
wg,lwaki, V. n. pL, to be tender or soft; 

to grow, like a plant or a person, 
walwakichi, v. t., to make tender or soft, 
walahachi, y. a. i., to rattle, as dry 
leaves or dry sand, seeds, and powder, 
or as the throat with a cold, 
wannichi, v, a. i., to shake, as with the 
ague; to quiver; to shudder; to trem- 
ble; irqnnihinchi^ quivering, 
wannichi, n., an ague fit; a shake; palsy; 
a quake; a waver; a shivering; a shud- 
der; a trembling; tremor, 
wannichi, a., tremulous, 
wanuksho, see ivanuhsho, 
w^licM, n., see vjislichi. 
washkali, v. a. i, to have the itch, 
w^hko, n., the itch; the mange, 
w^hkoli, washkuli, v. t., to cause the 
itch. 

washlichi, v. a. i., to grit or chisel nuts 
like a stiuirrel. 

watta, v. a. L, to be broad, like the horns 
. of an ox; iraJdqpisk watta. 
wattachi, v. t. sing., irqtali, pi., to un- 
clinch, as ihhaJ: wqitqchi, to open the 
mouth of a bag; to unfold or spread 
out the wings or open the hands: see 
watta. 

weha, pp., ravaged; plundered, 
wehfcah, int. of mild displeasure, as 
don^t; now don’t. 

wehpoa, pp. pL, robbed; plundered; 
depredated; deprived; despoiled; di- 
vested; extorted; rifled; stripped; tZr- 
W’ehpoOf a., unspoiled. 
wehpoa, n,, robbery; extortion; prey; 
prize; rapine; sjioil, Josh. 7: 21; nti 
icehpoiif spoils, Josh. 8: 2. 


wehpuli, V. t., to rob; to plunder; to 
depredate; to deprive; to despoil; to 
divest; to extort; to pillage; to prey; to 
ravage; to rifle; to spoil, Matt. 12: 29. 
wehpuli, n., a robber; a plunderer; a 
depredator; an extortioner; a ravager; 
a rifler. 

wehpuli shaii, a., rapacious, 
wehpuli shaii, n. , rapacity, 
wehput fuHota, v. t., to scour; to pil- 
lage; to range about for pillage, 
wehta, n., the lap of a legging, 
weld, a., heavy; ponderous; weighty; 
burdensome; clumsy; dull, Matt. 11: 
28; fat; firm (chiMqsh weld, a firm 
mind); slow {hatak weld, a slow man; 
a heavy man); flat; obtuse; onerous; 
oppressive; saturnine; unwieldy. 
weM, V. n., to be heavy, etc. 
weki, v. a. i., to weigh, 
weld, pp. , weighed ; ikiceko, a. , un weighed . 
weld, adv , heavily. 

weld, n., a weight; a poise; the weight; 
a pound; gravity; heaviness; heft; 
luggage. 

weld achafa, n., one pound; a pound, 
weki fehna, a., ponderous; very heav>\ 
weld i^shah, a., heariest. 
weld i^shali, v. n., to be the heaviest; 

V. a. i., to preponderate, 
weld itilaui, v. a. i., to balance; to weigh 
against each other and alike, 
weld itilaui, a., being of equal weight, 
weld itilaui, pp., balanced; poised- 
weld itilaui, n., an equilibrium, 
welditilauichi, v. t., to balance; to poise; 
to cause to weigh alike or to be of equal 
weight. 

weki taiepa achafa, n., a kentle; a 
quintal. 

weki taiepa slpokni tuklo, n., a ton; 
2,000 pounds. 

wekichi, v. t, to weigh; to weigh up; to 
balance; to poise; to scale; i'O'wekicM, to 
encumber him; ihvikeckoy a., un- 
weighed. 

wekichi, n., a weigher, 
well, V. t. pi., wall, sing., to take out; to 
hold out to view; to stretch forth, Luke 
6: 10; Matt. 12: 49; 14: 31; to offer, 
Luke 6: 29; to stretch out, 2 Sam. 24; 
16; Josh. 8: 18; to show; to turn to, 
Matt. 5: 39; to put forth, Matt. 8: 3; 
onwelif to level, as a gun in shooting; 
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Uht tohsali isht u'elij v. t., to ungear; isht 
hallali ishtwelU v. t., to unharness, 
weii, V. t., to rob; to despoil; to divest; 
to pillage; to plunder; to ravage; shiik- 
lia ya'f^ i^ivelL 
weii, n., a plunderer. 

[wia, n., a loft, a brush arbor. Wia 
Takali, Hanging Loft, was the name of 
a Choctaw town, so called from a large 
brush arbor erected there for public 
assemblies. — H. S. H.] 
wichikli, v. a. i., pi., to move, 
wilia, V. a. i. pi., to move; to remove; to 
change the place of residence; to swarm; 
foe bilishlci at v:iha; oklat wiha; oklatwihqt 
a'^ya; kochawiha, to come forth, John 5: 
28; ilaweli, ilaueli, to take along with 
himself. 

wilia, n., movers; an emigrant, 
wilia, n., a reihoval; a moving; a migra- 
tion; a remove. 

wihaclii, v. t,, to cause to move, 
wxhaclii, V. a. i., to move and swarm, as 
flies, maggots, etc. 

wlhat a^ya, v. a. i,, to emigrate; to move 
along; to be on the way; to migrate, 
wihat ala, v, a. i., to immigrate; to move 
and arrive. 

wihat ala, n., an immigrant, 
wihat biriili, v. a. i., to move and settle, 
wihat bmili, n., a colony, 
wik, n., a week, from the English word 
week. 

wilaha, a., slimy, 
wilaha, v. n., to be slimy, 
wilaha, n., slime; sliminess. 
wilahachi, v. t., to cause to be slimy, 
wilanli, V. a.i., to weep; nishkin okchi at 
wilanliy to drop, as tears, 
wileh, V. t., to flap. 

wilali, V. a. i., to spread out (as the toes 
of some old women). 

wimilichi, v. a. i., to roar, as a blazing 
fire, as a flame; icimilihinchi, freq. 
wiruhaohi, winehachi, V. a. i. , to peal; 
to rumble, as thunder; to ring, 1 Sam. 
4:5. 

winihachi, n., a peal; a rumbling, 
wiimakachi, v. a. i., to shake; to quake; 
yakni at winnakqcMj the earth shakes; 
iti at winnakachi, the tree shakes; win- 
nakahancM freq. form, 
winnakacbi, pp., shaken; jarred; jog- 
gled; jolted; jounced. 


winnakacbi, n., a shake; a quake; a 
jolt. 

winnali, v. a. i. pL, to shake, 
winnali, pp. pL, shaken, 
winnalicbi, v. t., to shake; to cause to 
shake; to jar; to joggle; to jolt; to 
jounce. 

winnalicbi, n., a jolter. 
winnattakachechi, v. t. sing., to shock; 
to cause a shock. 

winnattakachi, v. i. sing., to shake, 
winnattakacbi, pp. sing., shaken, 
winnattakachi, n. sing., a shake; a 
shock. 

wisakachi, v. a. i., to ripple; to wave; 

vAsakaJianchi, freq., rippling, 
wisakachi, n., water running in waves, 
wisalichi, v. t., to ripple, 
wisattakachi, n., a ripple; a wave, 
wislichijwaslichi, n., a locust, 
wishaha, v. a. i., to wave and bend like 
a plume; shikopa wishaha. 
wishahchi, hishahcbi, a., milch, 
wishahchi, v. n., to be milch, 
wishakcbi, a., outmost; smallest; ex- 
treme; belonging to the tip end. 
wishakcbi, V. n., to be outmost; wishak- 
checMj cans. form. 

wishakcbi, n. , the top; the tip; the point; 
the extremity; the apex; the summit; 
the end; the tip end; the peak; the 
pinnacle, Matt. 4: 5. 

wishikachi, v. a. i. , to spurt; to make a 
noise in spurting out, like a stream of 
blood from a vein, 
wish 1111, V. a. i., to spurt, 
wdsb i llichi, v. t., to spurt; to cause to 
spurt. 

wishki, n., whisky. 

wishlichi, v. t., to milk, as a cow, etc.; 
see bishlichi. 

witekachi, v. a. i. pL, to move, as 
insects. 

witikli, V. a. i., to move, as an insect, 
witikwiati, witakwinli, v. a. i. sing., 
to move, as an insect, 
woha, V. a. i., to bellow, as a bull; to 
bray, as an ass; to low, as a cow; to 
hark, as a dog; to howl, as a wolf; to 
waul. . 

woha, n., a bellowing; a howl, 
wohola, V. a. i., to expand, like the lower 
skirts and garments. 
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woliolachi, causative; imJit tJeicoholachl, a 
lady’s hoop. 

wohwah, woliwa, v. a. i., to bark; to 
howl; to yelp. 

wobwolia, wohwoa, v. a. i., to bark; to 
howl; to yelp; na^hoba yat vjohicoa, the 
wolf barks. 

wokkokli, Y. t. sing., to throw up the 
earth, as a mole 'when rooting under- 
ground. 

wokokoa, pp., ground turned or thrown 
up as by a mole. 

wokokonli, pi. freq., to throw up the 
earth as moles when rooting, 
wokokonlichi, pL, to root up, as a hog. 
wokonlichi, v. t., to root up the earth, 
as a hog or mole; awokonlichi, n., the 
place rooted up. 

wohchi, V. t., to bark at, as a dog; to 
yelp; to bay; qfi at hatak tmlicJiL 
wolobli, V. t. sing., to split, shiver, and 
break to pieces; wuli, pi. 
wononu^kacbi, a., fuzzy; hairy, 
won-oksho, v. a. i., to be hairy, 
■wonuksho, n., the inner or shorter hair 
of a hog and small feathers of a fowl, 
woshoha, v. t., to root, as a hog. 
woshoki, n., phlegm; spittle when a 
person has a cold; hotilhko u'oskoki; 
woshokachi, n., same, 
wosholichi, v. t., to root, as a hog. 
woshuBi, see vmshuUi. 
woshushuk, n., a noise heard in the 
inside of a living body, as the rumbling 
of the bowels. 

Yvoshushukachi, v. a. i., to make such a 
noise; to say ivoshushuk. 
wowoha, wowoa, v. L, to bark; to 
howl; to yelp. 

wuMo, V. a. i., to molt, or cast off the 
skin as a serpent does. 

YYulhko, V. a. i., to blister; to fester; 
nlpi at timlhko. 

wulhko, pp., blistered; vesicated; to- 
indhkOj Eev. 16: 9. 

wulliko, n., a blister; a thin bladder on 
the skin containing water or blood; a 
biain; a vesicle. 

wulbkochi, v. t., to blister; to cause to 
blister; to vesi<^te; totmlhkochi. Rev. 
16:8. 

wulhknichi, n., a blister; a plaster ap- 
plied to raise a blister or vesicle, 
wula, v. i., to split; to shiver. 


wula, pp., split; shivered; uski at v:nla, 
wuli, V. t. pi., to split; to shiver any- 
thing that is hollo’W, as a cane or reed, 
wulobli, wulubli, v. t., to split; to shiver; 
to sliver. 

wutobli, n., shivering, 
wulopa, V. a. i., to split; to shiver, 
wulopa, sing., split; shivered; bruised 
to pieces. 

wuluhli, see wulohli, 

■wushohachi, v. a. i., to ferment; to 
work; n., working; fermentation. 
wushuHi, woshulli, v. a. i., to ferment; 
to form a froth on the surface; wosho- 
hachij to ferment, 
wushulli, n., a fermentation. 
wushuJIf, pp., fermented. 
wTishtallichi, v. t., to ferment: to cause 
fermentation. 

wushwoki, a., slimy; thin, applied to 
stools of the sick. 

ya, art., the; see a and ha^ Tama, 
Thamar, her; Matt. 1: 3. 
ya, emphatic; see okcha^ki yd, 1 Sam. 2: 

15; chishno yd ‘‘to thee,” 2 Kings 9: 5. 
ya, rel. pro., -svho; 'which; the one w'ho, 
etc. ; see a and ha. 

yabata, yobota, a., flying, as clouds, 
yaboboa, a., mellow, like ripe fruit, 
yaboboa, v. n., to be mellow, 
yabosha, a. pL, soft; mellow, 
yabosha, v. n., to be soft or mellow, 
yaboshachi, v. t., to make soft; to soften. 
yabushM, v. n., to be mellow, 
yabusbli, a. sing., mellow; soft; spongy, 
yabushli, v- n., to be mello'W, soft, 
spongy. 

ya^fa, n., a large scar; a crease in the 
skin without a wound, as in the palm 
of the hand and jdnger joints, 
yahapa, v. a. i., to scream; to shout; to 
racket; to make a racket; Uht yahapa, ' 
V. t., to shout; allat yahapa. 
yahapa, n., a screaming; a shouting; a 
racket; a riot; a shout; an uproar, 
yahapa, n., a screamer; a shouter. 
yahapa, a., rude; boisterous; noisy, 
yahna, see yanha. 

yahyachechi, v. t., to trot; to cause to 
trot; to make him trot, 
yahy^nhi, v, a. i., to trot; mdni hU yakya- 
chi. 

yah;^achi, n., a txotteri 
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yahyachi, n., a trot. 

yaiya, y. a. i., to cry; to weep; to moan; 
to howl; to wail; to lament; to beweep; 
to bewail; to bleat, as sheep, and to 
screak; to scream; to screech; to shriek; 
to snivel; to squall; to squeal; to wail; 
to whimper; Jiachi'^yaiyaha^ we have 
mourned unto; hachikyaiyoshke, ye have 
not lamented; ayaJta'f^a, there crying, 
Matt. 8: 12; yaha'^ya, Matt. 13: 50; isht 
yaiya, v. t., to cry on account of or 
about; to lament; to moan; isht ikyaiyo, 
a., unwept; itinyaiya, to cry for each 
other, as Joseph and Benjamin, Gen. 
45: 14. 

yaiya, n., obsequies; a funeral cry, etc. 

yaiya, n., a weeper. 

yaiya, n., a crying; a cry; one who cries; 
a mourner; a mourning; a shriek; a 
squall; a wail; a wailing, Matt. 13: 42. 

yaiya, a., mournful. 

yaiya shali, n., a sniveler; one who is 
addicted to crying. 

yak, art., the; see ak and hak, Matt. 
17: 25; yak the, Matt. 14: 5, 10; 
yak, rel. pro., see ak and hak; yak- 
banno, Matt. 4: 4; yako, pro., this 
or thus; yak a'^sha, they are here; yaJcot, 
thus; yak ahaya, he said this or thus; 
yaka'^shwa, they are here; yakahanchi, 
Matt. 1^: 24; yakiionlalishke, 1 Sam. 3: 
4; yak hikiaUshke, 1 Sam. 3: 5; yako 
Mkia, to stand thus or here. 

yak, adv., thus; yak acTiishke, thus saith; 
2 Kings 9: 3, 6; 2 Sam. 24: 12, here; 
yak hinlishke, yak ashgslike, 2 Sam. 24: 

yak, adv,, here; yakanta, he is here; yak 
ma^ya, Matt. 4: 3, 

yaki, yakeh, lo; look here; behold; see; 
come, John 4: 29; behold, Matt. 12: 2; 
Josh. 7:21. 

yaklash, yakolush, n., a jug; an earthen 
jiig- 

yakmichi, yakohmichi, v. a. i., to do 
thus. 

yakni, n., the earth, Matt. 11: 25; Josh. 
2: 11; the world; land; soil; ground; 
nation; coast, Matt. 15: 39; 16: 13; 
country; empire; kingdom; province; 
state; a continent; district; dust; the 
globe; territory; yakni is compounded 
with the name of a people to express 
the name of their country, as Chu 


yakni, Judea, or tlie land of the Jews; 
i^ijakni, home, his land, their coasts, 
Matt, 8: 34; i’^yakni aiatta, home born; 
yakni acliafa, one country, 
yakni, a., temporal; worldly, 
yakni achukma, n., good land; a good 
country; fertile land, 
yakni ahalaia, n., secular; terrestrial, 
yakni aiaii, n., the coast; the land’s end. 
yakni anu^ka way a, n., ground peas; 

groundnuts; peanuts, 
yakni anu^kaka, n., the inside of the 
earth, or under the ground, 
yakni anu^kaka, a., subterraneous; 
underground. 

yakni anu^kaka lua, n., a voIcanr»; a 
burning underground, 
yakni apisa all, n., a landscape, 
yakni atoksali, n., cultivated land; 

yakni ikatoksalo, n., wild land, 
yakni alhpisa, n., a plot, 
yakni alhpisa hikia, n., a landmark, 
yakni aii, n., the end of the land; the 
edge of the land; a frontier, 
yakni bala,n., ground peas; ground- 
nuts. 

yakni. basha, n., plowed land, 
yakni b^shli, v. t., to plow, 
yakni bikeli, n., a tongue of land, 
yakni bukli, n. , a gopher, by some called 
yumhah, or yakni bokIL 
yakni bunto, n., a round hill; a mound, 
yakni chiluk, n., a cave; a cavern; a pit; 
ahole in the ground; achasm; a fissure; 
a hole; a hollow. 

yakni chuia, n., surveyed land; land 
surveyed and laid off in sections; sec- 
tions of land; lots. 

yakni chuii, v. t., to survey land; to lay 
off land in sections; to run off land, 
yakni chumpa, n., a land speculator, 
yakni foi, n., the yellow’ jacket’s nest or 
comb; a yellow jacket; a small yellow 
wasp. 

yakni foishke, n., a yellow jacket; a 
small yellow w’asp. 

yakni fullota, yakni f tillota moma, n. , 
all over the world; the circuit or cir- 
cumference of the earth; a region, 
yakni haiaka, n., a desert, Luke 1: 80; 

Matt. 4: 1; a wilderness, Luke 3: 2, 
' Matt. 11: 7; 15: 33; Josh. 1: 4; 8: 15, 
yakni haknip, n., a continent, 
yakni hichukbi, n., a cave. 
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yakni hicliukbi aiatta, v. a. i., to cave; 

to live in a cave; to den. 
yakni kofobi, n., a ditch, Luke 6: 39. 
yakni i^kaniolnni, n., coasts of, Matt. 
15; 21. 

yakni ikapatafo, n., a balk; a place not 
plowed. 

yakni iklana pilla, a., inland, 
yakni ikianna apakfoyupa, n., the 
equator. 

yakni ikonlo, n., an isthmus, 
yakni imafo, n., a black lizard, called 
“ground puppy.” 

yakni impota, v. t., to rent land; to let 
out land. 

yakni impota, n,, a renter; a lessor, 
yakni isht ahalaia, a., earthly; earthy; 

pertaining to the earth, 
yakni isht alhpisa, n., a land measure; 

a rod; a mile, etc.; a surveyor’s chain, 
yakni isht alhpisa holisso, n., a map. 
yakni isht knla, n., a spade, 
yakni isht patafa, n., a plow, 
yakni isht patafa tali, n., a plowshare, 
yakni isht patafa tikbi^hika, n., a col- 
ter. 

yakni kolukbi, n., a ditch; a drain; a 
gulf. 

yakni kolukbichi, y. t., to ditch; to ex- 
cavate; to dig a hollow, 
yakni kula, v. a. i, , to mine, 
yakni kula, n., a ditch, Matt. 15: 14; dug 
earth; a dug pit; a pit, Matt. 12: 11; a 
mine; a dike. 

yakni fcula ayanalli, n., a trench; a 
drain. 

yakni kula taanaha apakfopa, n., a 
moat. 

yakni kulli, y. h, to mine; to dig the 
earth; to spade. 

yakni kuUit tamaha apakfobli, y, t., 
to moat. 

yakni lapushkichi, y. t., to harrow land, 
yakni lumho, m, the round earth; the 
earth; the globe; the world; a ball of 
earth. 

yakni lu“sa, n., the 'world; the earth; the 
dark world, contrasted with heaven, 
yakni labeta, n., a marsh, 
yakni matali, n., a plain; level ground, 
Luke 6: 17; Josh. 4: 13. 
yakni moma, n., the world, John 4: 42; 
the whole earth, Josh. 3: 13. 


yakni nanih foka, n., a hill country, 
Luke 1 : 39. 

yakni niachi, v. t., to fertilize; to enrich 
land; to manure land, 
yakni nushkobo, n., a peninsula, 
yakni okhata chito pit shamali, n., a 
cape; land that extends into the sea. 
yakni okpulo, n., bad land; a bad 
country. 

yakni patafa, pp., furrowed land; fal- 
lowed land. 

yakni patafa isht lapushkichi, n., a 
harrow. 

yakni pataiya, n., flat land, 
yakni patali, n., a plain; Josh. 3: 16; 
12:3. 

yakni patafd, y. t., to fallow; to furrow; 
to plow. 

yakni pataffi, n., a plowman, 
yakni patassa, n., a flat; flat land, 
yakni pattasachi iskitini, n., a plat, 
yakni patussachi, n. , a plain, 
yakni pisat a^ya, v. t., to spy. 
yakni pota, y. t., to take land by a 
lease. 

yakni pota, n., a tenant; a lessee, 
yakni pota, n., a lease, 
yakni shila, n., the earth; the dry 
ground. 

yakni winakachi, n., an earthquake, 
yakohmi, see yaJcomi. 
yakohmi, a., being after this fashion, 
way, manner, or custom; being thus; 
this sort; these, Matt, IS: 6. Perhaps 
this word is compounded of yah and 
ohmi. 

yakohmi, y. n., to be thus; to he so; to 
be on this wise; to come to pass; atuh- 
yahohmiioh, and it came to pass. 
Matt. 7: 28. 

yakohmi, v. a. i., to do so; as eyahohni, 
we do so; to come to pass, Josh, 1:1; 
2: 5; ilappa yaholimi na^ Acts 16: 18; 
yakohd^mi, Josh. 6: 3. 
yakohmi, pp., done so. 
yakohmi, ady., thus; so; na yimmichinto 
yakohmi ka akapesoshkef 1 have not seen 
so great faith in, pro. form, Matt. 8: 10. 
yakohmichi, y. t., to do after this man- 
ner, Matt. 6: 9; 8: 9; to do it thus, 
Mark 2: 7; 11: 28; “so,” Matt. 5: 12; 
yakohmiecM pro, form; yakomihwhi 
freq- form. 
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yakohmika, n., this way; this fashion; 
this place. 

yakohmika ko^, ‘‘this is the cause,” 
Josh. 5: 4. 

yakoke, int, expressing thanks or 
pleasure, when spoken quickly, 
yakoke, int. of regret, when spoken 
slowly. 

yakoke ahni, v. a. i., to thank; to feel 
thankful; yahohe chirnalahnilishke, Matt. 
11:25. 

yakolush, n., an earthen jug; same as 
lulfi kotoba; see yaklash. 
yakoroi, yakohmi, pro. pL, these; sev- 
eral; these here; haiak yakoJuni, these 
men, Acts 16: 17; yakolimi kakoke, “are 
these,” Matt. 10: 2; na yakohmi, these 
things, Matt. 11:25. 
yakosi, n., a short time, 
yakosi, adv., instantly, 
yakosi itintakla, adv., suddenly, Luke 
2; 13, 

yakosi ititakla, a., instantaneous; mo- 
mentary; sudden. 

yakosi ititakla, adv., anon; immedi- 
ately; forthwith. 

yakosi ititakla, yakosi itintakla, n., 
a moment of time, Luke 4: 5; an in- 
stant; a moment; a second, 
yakot, see yak. 
yalahli, v. t., to do this, 
yalallaha, yalalloha, n., a quagmire; 

see lukchtik yalallaha. 
yalatha, y. a. i., to tremble or quiver; 
as meat just after being killed, and 
while it is butchered, 
yalatha, n., a spasm or quivering of the 
flesh; a local quivering or twitching of 
the flesh. 

yalattakachi, v. a. L pi., to quiver; to 
twitch. 

yalattakachi, n. pi., spasms; quiverings, 
yalubba, yaloba, n., a tadpole; a pol- 
liwog; a young frog. 

yalu^, halu^, n., a leech; a blood- 
sucker; see yasunla, 
yoluPs chito, n., the horse-leech, 
yamaska, v. t., to knead; to work over 
mortar, clay, etc. 

yamasli, v. t, to knead; to work over 
mortar, clay, etc. 

yananta, v. n., to run along, as clouds 
or water. 

yananta, n., a running; a flying. 

84330°— Bull. 15 '24 


yanalli, a., running; flowing; oka yanalli, 
running w’ater; ikyanqllo, a., stagnant, 
yanalli, v. a. i., to run, as water; to flow; 
to glide; to pour; to go; to rill; to 
stream; to trickle; to trill; oka yqt 
yanalli; yqnahanli, freq. form, 
yanalli, n., a current of water; a flux; a 
run; a stream; a tide, 
yanallichi, v. t., to cause to run. 
yanallit issa, v. a. i., to stagnate; to stop 
running. 

yanha, yanha, v. a. i., to have a fever, 
yanha, n., a fever. 

yano, yano (see ano^ hano), the, Matt. 
13: 48. 

yanusi, nan anusi (q. v. ), a cry for the 
dead; obsequies. 

yanushkichi, Ch. Sp. Book, p. 60. 
yasinti, iasinti, n., an eel. 
yasunla, n., a leech (Sistowns dialect). 
[The best informed Sixtowns Indians 
have informed me that Hasunlawi, the 
Choctaw original from wLich the name 
of Sooenlovie creek has been corrupted, 
is itself a corruption of yasunlabi,mesLix- 
ing leech-killer. On d’Anville’s map 
of 1732 the name Sonlahoue is applied 
to the Chickasahay river; later it was 
transferred or restricted to the present 
stream so called. — H. S. H. ] See yalw^s. 
yash, yashke (see ask and hash) ; okoyo 
Jiimita yas/z, the damsel; Matt. 14: 11; 
yasho; yashosk, Matt. 5: 25; lejplosi yash^ 
osh, his said leprosy, Matt- 8: 3. 
Xashu, n., name of a creek; perhaps from 
iahaslio^. 

yatapa, v. a. i., to open wider, like a 
hole in the flesh; used by butchers in 
stretching up a carcass by the ham- 
strings, which open, etc, 
yatg,bli, v. t,, to widen, 
yatosh., see hntosh, 
yatoshba, see hatoshba. 
yatotoa, a., mellow, like ripe fruit, 
yatotoa, v. n., to be mellow, 
yattotu^kacbd, a., soft; yalokqchi. 
yattotu^kachi, v. n., to be soft, 
yatuk (see oiuk, katuk); yaiukokam, the, 
Matt- 8: 12; yaiuka'^y Josh. 4: 18; yatuk- 
ma, the, Matt. 13: 34; yatxihnqty the; 
chuka yatuk mat, the house, Matt. 10: 13. 
yatush, adv., alias; otherwise; sinii, 
yatiish Seian slTiii holha ashosh, im* 
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anu mpulit yaJdmachitoh ; see Scrip. Biog. , 
VoL I, p. 31 j see aiush. 
yatushM, a., soft; mellow, like ripe 
peaches. 

yatushki, y. n., to be soft; v. a. i., to 
mellow. 

yatnshkiclii, v. t., to soften; to make 
mellow; to mellow, 
yatushkoa, a. pL, soft; mellow, 
yatushkoa, y. n., to be soft, 
yatushkuli, y. t. pL, to soften; to mel- 
low. 

yau, adv., yes; yea; yaiij chitoJcaha ma, 
Matt. 9: 28; 13: 51; some persons say 
yohj but it is not in the best taste, 
yauaha, a., wide apart, as rows of corn; 

coarse, as the teeth of a comb or rake, 
yauaha, v. n., to be wide apart, 
yauahaclii, v. t., to place wide apart, 
yauasha, see yauashka. 
yauallij a., partly dry, like the earth, 
yaualli, y. n., to be partly dry; yakni at 
yauallij tanchi at yaualli, na foha yat 
yaualli. 

yauashka, yauaska, yauasha, n., the 
withers of a horse. 

yaui^yaui, v. a. i. , to be dim sighted; san- 
ishkin at yauiT^yaui, as though crooked 
hairs or kinked threads were played 
before the eye; to be misty, hardly 
visible. 

yauolichi, y. a. i., to itch, 
yauolichi, n., an itching, 2 Tim. 4: 3. 
ya^wa, y. a. i., to cry; to mew; to cater- 
waul, as a cat; to waul. 
ya*^wa, n. , a mewing, 
ya^iya, n., a mourner; haiah ya^ya, a 
mourning man. 

yafimpa, v. a. i., to be wrinkled or 
streaked, as the flesh; to be ribbed; 
yaffihl^ya, yaffihiH'achl, and yaffi.fo'^ah, 
pi., wrinkled; striped, as the flesh 
which has lain on hard objects, 
yahmichi (not yohmicM), v. t., to cause 
it to be so. 

y^a, n., a grubworm; a large yellow dirt 
w^orm, short and thick. 
yaJhki, n., feces; dung, 2 Kings 9: 37; 
dross of metals; ordure; excrements; 
scoria; if^yalhkl, smut; rust, a disease of 
grain, as ianchi i^y0iki, mush i^yalkki. 
yaamchake keyu, a., impracticable; in- 
capable; ikyamicho, v. t., to omit; to 
n^lect. 


yamichi, n., a doer; a performer; ikymn- 
micho, n., a neglecter; an omission; a 
neglect; negligence. 

yamichi, n., a performance; ayamihinchi, 
Matt. 11: 20; ilayamihchiiok, we have 
done, Matt. 7: 22; 8: 9. 
yamihchi, yammichi, v. t., to do, Matt. 
13: 54, 58; 17: 12; 2 Sam. 24: 10; Luke 
4: 2; to fashion; to occasion; to per- 
form; to perpetrate; to transact, Matt. 
6: 30; Josh. 8: 8; na.na Ida yammiclia 
kinla, able to do anything; yammiht, 
contracted form. 

yamihchi, caus. form of yohmi, Matt. 

. 13: 28; aiyajuilichi, to do. Josh. 3: 5. 

yamimma, see yammimma. 
yamma, pro., that; those; them; these; 
they; it, Matt. 8: 10; his. Matt. 8: 14; 
him, Matt. 10: 4; them, Matt. 12: 27; 
pro., he, 2 Kings 25: 1; they, 2 Kings 
25: 23; them, 2 Kings 25: 24; nitak 
yamma, that day, Matt. 7: 22; yamma, 
he, Matt. 11: 18; him, Matt. 14: 5; 
yamma, is a demonstrative of person, 
thing, and place; yamma refers to the 
most distant objects and ilappa to the 
nearest; yamma, Josh. 8: 14; 

‘‘it,’’ Josh. 8: 18. This demonsti’ative 
often supplies the place of the def. 
article and of the pronouns he, she, it, 
they, them, their; yamma haklo kat, 
heard it, Matt. 8: 10; yamma tekcM, his 
wife. Matt. 8: 14; yamma puttaka, them, 
Matt. 10: 18. 

yamma, v. n., to be that; to be those, 
yamma, the; yakni yamma, the country, 
Josh. 7: 2, 

yamma, there; yonder; that way; there- 
at; that place; yon; yond. 
yamma, that is it; a w’ord of approba- 
tion often used by Choctaw while they 
sit and hear others speak; like, 'well; 
indeed. 

yamma achi, v. a. i., to assent; to ap- 
prove. 

yamma itmtakla, adv., thenceforth, 
y^momak, they, Matt. 6: 2; a simple w'ord 
like ilappak, himak, Jdmmak. 
yammak, there; then; that instant, Luke 
2: 38. 

yammak achi. to say, Luke 13: 17. 
y?.inmak ash, them. Matt. 4: 24; clmha 
yammakash, that house, Matt. 7: 25; 
him, Matt. 9: 10; 17: 3; that, Matt. 10: 27. 
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yammak asko^, thence, Matt. 9:9; him, 
Matt. 8: 34; 9: 9. 

yammak ashosh, she, Matt. 8: 15; he, 
Matt. 12: 3. 

yammak ashot, he, Matt. 8: 24. 
yammak atuk a^, thence, Matt. 5: 26. 
yammak atuk a^, thereof, ISIatt. 12: 36. 
yanomak atuk mako^, n., sake; for the 
sake of that. 

yammak heka, a., only; only that, 
yammak f oka, adv., thereabouts, as to 
time or place. 

yammak fokalechi, v. a. i., to go or do 
at random, by hazard, or by chance; 
himak fokalechi (q. v.), to venture; 
yammak fokalech it anumpuli, he talks at 
random; yammak fokalechit ia, he goes 
without a path or guide; yammak fok- 
alechit ia hosh apissant ona, he went 
straight there without path or guide, 
yammak fokali, a., hazardous; venture- 
some. 

yammak fokali, v. n., to be hazardous; 

yammak fokalit a'^ya, to go at random; 
yammak haloka, a word of contempt or 
reproach; see makhaloka, 
yammak i», same as; thus; so, John 3: 8. 
yammak inli, a., the same, Luke 2: 8; 
themselves; even, Matt. 7: 17; “that 
same,^^ Matt. 10: 19; 13: 1, 49; 15: 22. 
yammak int, the same, 
yammak kia, likewise; that too. 
yammak ma, him also, 2 Kings 9: 27. 
yammak o, at; therein; that; thereby; 

whereby; wherein; whereof, 
yammak o^? is it that? is it so? is it 
now (i. e., ready), etc.? 
yammak oka, it, Matt. 7: 14; there, 
Matt. 8: 12; them, Matt. 10: 26; yam- 
mak okato. 

yammak okmato, then, Matt. 12: 29, 
yammak osh, that one; which. Matt. 
10 : 20 . 

yg^mmano, that, Luke 10: 31. 
yammaska, pp., kneaded; mixed; work- 
ed, as mortar, 
yam m aaka, n., dough, 
yammat, a., that, 
yammato, yammato, that one. 
yammi, a., full. ^ 

yam, mi, pp., salted; sated; saturated; 
sweetened; impr^nated; cloyed, Mark 
9: 49; haknip gi okaftomi yammi; kgfi at 


hgpi champuli yammi; oka homi salqmmi, 
I am full of whisky. 

yammichi, v. t., to salt; to sweeten; to 
mix; to cloy; to saturate; to sate; to 
satiate; to impregnate; to preserve, as 
meat with salt; itiqmmichi, to blend; 
to mix. 

yammichi, see ijqmihchi. 

and imma)^ adv., that wa}^ John 7: 32; 
Luke 19: 4. 

yamohma hinla, a., practicable; prac- 
tical. 

yamohmahe alhpesa, a., necessary, or 
it must be so. 

yamohmahe alhpesachi, v. t., to ne- 
cessitate. 

yamohmahe alhpiesa, n., necessity, 
yamohmahe kejru, a., impracticable; 
yqmohmi, from, yqmma and olusd; chi'^- 
yamohmahe keyic, shall not be unto thee, 
Matt. 16: 22. 

yamohmi, v. a. i., v. t., to do, Matt. 4: 
1; 7: 12, 21; John2:18; 3:2; Luke4:23; 
ayqmohynif do there, Matt. 6: 2; to be, 
John 3: 9; to occur; to operate; to pass; 
to practice; to transpire; to come to 
pass; to take effect; to be done; Matt. 
1: 23; yqmohomi, to work, Acts 10: 35; 
aiyqmohmi, Josh. 4: 8; 7: 20; yamohmi- 
chatukj accustomed to do so. 
yamohmi, adv., so as; so on; like that, 
yamohmi, n., an operator; a practicer. 
yamohmi, n., a fashion; a way; a mode; 
an event; a manner; an operation; a 
practice; the ton; the treatment, 
yamohmi ho, wherefore; whereupon, 
yamohmi hoka, therefore; wLereas; 
whereat. 

yamohmi kako, thereupon, 
yamohmikia, but, Luke 4: 26. 
y^mohmikma, and; moreover; further- 
more. 

yamohmima, and so, Luke 4: 5. 
y^nakachi, v. a. i., to move, as a serpent, 
ygjiha, yaxiha, yahna, v. n., to have a 
fever; to be sick, Matt. 8: 14. 
yanha, n., a fever; a hectic; yqnha kqt, 
the fever, Matt. 8: 15. 
ystnha chito, n., a high fever; a bilious 
fever. 

y^nha chohmi, a., feverish, 
y^nha fehna, n., a great fever, Luke 
4: 38, 
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yaiih.a foka, n., an inflammation, 
yaniia islit shipachi ikbi^sh, n., a feb- 
rifuge. 

yaniiaciii, v. t. , to jiroduce a fever; to 
cause a fever; to beat; to induce a 
fever; ai/aiihacJii, to produce a fever 
thereby. 

yannasb, n. , a buffalo; a bison, 
yannasb haksbup, n., a buffalo skin; 
a buffalo robe. 

yannasb i^lukfapa, n., a buffalo lick, 
yannasb usbi, n., a buffalo calf; a 
young buffalo. 

yannasb usbi cbeli, v. t., to calve; to 
bring forth a young buffalo, 
yano, see yano. 
yanoba, a., feverish, 
yanoba, v. n., to be feverish. 
yappaUi, to walk slowly and softly, not 
with a bard tread, 1 Sam. 15: 32. 
yaslicbi, v. t., to scratch, as a dog for an 
animal in the ground, 
yat, the; who, etc.; Haiah ushi yat, “the 
Son of Man,” iti achuhma yat^ a good 
tree, Matt. 7: 18; ani yat okpulo yo'^, 
evil fruit, Matt. 7: 17. 
yato; inlalxi yafo, others, 
yiebefa, pp., gripped; held by the hand 
or claws. 

yicbeli, yicbob, v. t. pL, to catch with 
the hands, fingers, or claws and have a 
strong bold. 

yicbififi, V. t., to catch, seize, grip, or 
grasp, with the hand, claws, paws 
talons, etc., but not strongly; to grap- 
ple; to pounce; yicMffit isht kanchij to 
catch away, Matt. 13: 19. 
yichififi, n., a catcher; a grasper, 
yicbifificbi, v. t., to cause to seize; to en- 
grasp; to grapple; to grasp, 
yicbiffit ishi, v. t., to clinch; to seize 
and hold, or take; to clutch; to grab; 
to grip. 

yichina, v. a. i., to stretch the limbs; to 
yawn; to exert; to flounce; to flounder; 
to strain; to struggle; to toil, 
yiebina, n., a strain; a struggle, 
yicbinacbi, yichinachi, v. a, i., to strain; 

to cause to exert all the powers, 
yicbinnikab cbib, v. a. i., to make a sud- 
den and strong effort, 
yicbob, see yickeli. 

yicbowa, pp., seize<l; caught; grappled; 
held. 


yibina, a., gaunt, 
yibina, v. n. , to be gaunt, 
yikefa, pp. , taken hold of and drawn off. 
yikififi, V. t., to catch hold of the skin 
and draw it up or off from the flesh, as 
when one pinches and pulls the cheeks, 
or the skin on a dog’s back; ipaf 
yikiffi. 

yikita, pp., stitched. 

yikila, n., selvage. 

yikiiacbi, v. t. , to make a selvage. 

yikiti, v. t., to stitch. 

yikili, n., a stitcher. 

yikilichi, v. t., to stitch or to cause to 
stitch. 

yikkowa, yikowa, yikyua, v. a. i. (pi. 
of ytnyiU), to wrinkle; yikyuacTii, in 
pa'f^shi aiena ka yikyuachij 1 Tim. 2: 9. 
yikkowa, pp., wrinkled, 
yikkowa, n., a wrinkle; a line, 
yikoa, v. a. i., to go to a bee or frolic; 
to collect together and wmrk gratui- 
tously for some person; yikoat ilia, 
yikoa, n., a bee; a frolic, 
yikofa, pp., wrinkled, 
yikoffa, n., a gnat, 
yikoba, pp., girdled or wrinkled, 
yikokoa, yikoku^wa, pp., wrinkled; 

crisped; nafoka yat yikohwn^wa. 
yikoku^iwa, n., wrinkles, 
yikob, V. t., to girdle a tree; to wrinkle; 
to make a ridge or wrinkle; to en- 
girdle; to crisp. 

yikoiichi, v. t,, to cause to wrinkle, 
yikopa, see yokopa. 

yikota, pp., crisped; wrinkled; puckered 
up; shriveled. 

yikota, v. a. i., to wrinkle; to crisp; to 
shrink; to shrivel. 

yikotachi, v. t., to wrinkle; to cause to 
wrinkle; to crisp. 

yikottakacbi, n., a start; a crisp, 
yikotua, v. a. i. pL, to wrinkle; to crisp, 
yikotua, pp., wrinkled; crisped, 
yikotua, n., wrinkles; crisps, 
yikowa, yikkowa, yikyua; yikyuachi, 
to broider (hair), 1 Tim. 2: 9; to curl 
hair. 

yikowacbi, v. t., to wrinkle. 
yikullf , V. t., to wrinkle; to pucker up, 
as by putting fire on leather; to shrivel, 
yifcutkacbi, v. a. L pL, to shrink; to 
crisp. 

yikutkacbi, pp. pL, shrunk; crisped. 
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yik 3 nia, see yihJzowa, yihowa, 
yiieha, a., fallen, as trees, 
yilepa, n. , a rout. 

yiiepa, v. a. i. pi. (see yilihl% transitive, 
Josh. 7: 22), to run; to move, or pass 
quickly, on the feet, on wheels, or on 
water; to course; to rush; to scamper; 
to flee, 1 Sam. 4: 10; o'^yilepa, to storm; 
to run upon, Josh. 8: 20; i'^pilepa, to 
flee from them, Josh. 7:4; 8: 6, 20; yi- 
iepa fehnatj ran violently, etc., Matt. 
8: 32; yilepat, fled, etc, i. e., together 
and not singly, Matt. 8: 33; iti^ilepa, 
to run from each other, 
yiiepachi, v. t., to cause to run. 
yiiepoa, pL, to run. 
yiiepoachi, v. t., to cause to run. 
yiMhli, v. t. pi., to run; to rout; to sail; 
to cause them to run or to sail; peni 
yilibli; Hi chanalli a'^ yilibli; isuba han 
yilibli; see yiiepa^ v. a. i. 
yiiishachi, v. a. i., to dodge; to be quick 
in motion, applied to the heart also; to 
start from a fright, or it may be an ex- 
clamation of surprise or fear, 
yiliya, v. a. i., to start; to tremble; to 
struggle, like a dying beast, 
yiminta, n., a sally, 
yiminta, yimimta, yimita, a,, pp., ani- 
mated; strenuous; zealous; lively; earn- 
est; engaged; aroused; spirited, 
yiminta, v. n., to be animated, 
yiminta, v. a. i., to cheer, 
yiminta, n., animation; courage; excite- 
ment. 

yiminta atapa, n., enthusiasm, 
yiminta atapa, a., enthusiastic, 
yiminta keyu, a., spiritless, 
yimintachi, yimmit^chi, v. t., to stimu- 
late; to cheer; to encourage; to enliven; 
to rear; to hearten; to embolden; to in- 
spirit; to invigorate; to refresh; to 
rouse; to spirit; to stimulate; to 
strengthen. 

yimita, see yiminta, yimmHa, 
yimmahe ^iliipesa, a., credible; 

make keyu, a., incredible, 
yimmi, i^yimmi, v. a. i., to believe, 
Matt, 11: 14; to have confidence; to 
confide; to credit; to deceive; to rely; 
to repose; to trust; ihyimmo, ihiyimmo, 
V, t, to disbelieve; not to believe; to 
distrust; to be faithless; to mii^ive; to 
scruple; to unbelieve; a-, faithless; in- 


fidel; skeptical ; iUylmmi, to believe in 
himself; iliyimmi, a., opinionated, 
yimmi, v. n., to be convinced; snyim- 
mi, I am comdnced. 

yimmi, pp., cheated; deceived; fooled; 

convinced; credited; deluded; gulled, 
yimmi, a., confident; sanguine, 
yimmi, n., belief; a believer; a fiduci- 
ary; chiyimmi, thy faith, Matt. 9: 22; 
na yimmi, a believer, Matt. 6: 30; 
yimmi, credit; reliance; trust; ikyim- 
mo, unbelief; an unbeliever; a skeptic, 
yimmi shali, a., credulous, 
yimmi chi, v. t., to cause to believe, 
whether true or false; to deceive; to be- 
fool; to cheat; to cog; to convince; to 
delude; to disappoint; to dupe; to fool; 
to gull; to mock; to sham; to wheedle, 
yimmi chi, n., a cheat; a cheater; a de- 
ceiver; a deluder. 

yimmihechi, v. t. , to cause to believe, 
yimmita, yiminta, pp., stimulated; 
excited; enlivened; inspirited; invigo- 
rated; refreshed; vivified, 
yi^yikechi, v. t., to crook; to twist; to 
cockle, as cloth; to curl; to furrow; 
to ruffle; to rumple; to wrinkle, 
yi^iyiki, yiyi^^ki, a., pp., crooked, curling, 
worming; zigzag; twisting; cockled; 
curled; furrowed; rumpled; ruffled; 
wrinkled; winding and crooked like 
the ridge of a hill. 

yi^yiki, v. n., to be crooked, curling, 
winding, like a dividing ridge. 
yi^^yiki, v. a. i., to cockle, as cloth; to 
curl; to ruffle; to wrinkle. 
yi^yOd, n., a furrow; a ruffle; a wrinkle. 
yo,yo^, art., the, see o and 7io; chuka yo'^, 
“an house,*' Matt. 10: 12; yd is the 
form in the imperative, as akaiyS, 
“do let me go,” making yo the helping 
verb do; yo, rel. pro., who, etc.; ani 
okpuloyo'^, Matt. 7: 18; nanih chaha yc^, 
a mountain, Matt. 17: 1. Compounds: 
yocha — yoka — yokaka — yokakano — yoka- 
kant — yokakanto — yokakgi — yokakato — 
yokakhe — yokakheno — yokakhet — yokak^ 
ket/o — yokakkia — yokako^ — yokakocha — 
yokaJtona — yohakosh — yokahot — yokano, 
yokano, Matt. 11: 22; Ma yokqno, Matt. 
15: 24; yokgi', qnoyokqt, for I am, Matt. 
8 : 9 , yokgio; Ui okpuZo yokqto, Matt. 7: 
17; distinctive, as for the corrupt tree, 
in distinction from other trees; qhopo- 
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yulcsa yolcato, wisdom, Matt. 11: 19; 17; 
26 — yoJce — yoJcia, yohkia — yokomo — yo- 
kono — yona — yosli — yoL 
yoba, perhaps; can, John 3; 27 [?]; lest; 
perad venture; perchance; yoha hhila 
kd, Mark 11: 13; Josh. 9: 7; mintahe 
-jjtak yoha tukosh, Luke 10: 31. 
yoba, V. n., it may be. 
yobabeto, perhaps not. 
yobakma, if it may be, Josh. 14: 12; hi- 
ohakina, if it shall, etc,, Matt. IS: 13. 
yobana, lest, Josh. 2: 16; 2 Tim. 2: 25. 
yobota, v. a. i., to fly, as the clouds; see 
yahata. 

yohabli, yuhabli, yuhapH, v. t., to 
slacken; to loosen; to relax, 
yohablichi, v. t,, to cause to slack; to 
loosen. 

yohapa, yuhapa, v. a. i., to loosen; to 
slack; to slacken; to stretch, 
yohapa, yuhapa, pp., a., loosened; 
slackened; lax; slack; stretched, as a 
rope. 

yohapa, n., slackness, 
yohap^-chi, v. a. i., to lope, 
yohapat, adv., slackly, 
yohapoa, v. a. i. pL, to loosen, 
yohapoa, p^j., loosened, 
yohapoii, v. t., to slacken them, 
yohbi, a., mild; serene; pleasant; fine; 
halcyon; lenient; meek; pacific; pure; 
urbane. 

yohbi, Y.n. , to be mild, serene, or pleasant, 
yohbi, v. a. i. , to relent. 
yohbi,n., mildness; lenity; pureness; pur- 
ity; refinement; sanctity; serenity; 
stillness; suavity, 
yohbi, pp., sanctified, 
yohbi keyu, a., relentless, 
yohbichi, yohbiechi, v. t., to make it 
mild; to render pleasant; to pacify; to 
refine; to sanctify. 

yohbichi, n., a sanctifier; sanctification, 
yohhtma, a., gaunt, 
yohhuna, v. n., to be gaunt, 
yohhunachi, v. t., to make gaunt, 
yohma hinrma keyu, a., impossible, 
yohma hinla, a., po^ible. 
yo hmah e ahoba keyu, a., improbable, 
yo hmah e keyu, a., incapable, 
yohmi, v. t. ; nana ackukma ka yohmi, to 
do good things. 

yohmi, yuhmi, a., so; this way; after 
such a way; such, Matt. 9: S; such 


power; Ikyuhmo, unaccustomed; un- 
common. 

yohmi, adv., thus. 

yohmi, v. n., to be so; sayohni cliatuk, 
to do so, Matt. 9: 19; ikyuhmi almi, v. t., 
to concede; yuhmikeyu achi, v. t., to con- 
tradict; to deny that it is so. 
yohmi, v. a. i., to do so, John 4: 28; 
Luke 6: 46; ayolimiy to do, Matt. 12: 2; 
ayohmi, to do so there or in, Matt. 6: 10; 
aiyohmif Josh. 2: 21. 

yohmi, n. , a custom ; a fashion ; a manner; 

a way; yohmi hohbeka, Luke 4: 16. 
yo h mi aialhpesa, v. a. i., to become; to 
fit; to suit. 

yohmi alhpesa, v. a. i., must, 
yohmi chatuk keyu, a., unnatural; un- 
wonted. 

yohmi fehna keyu, a., unusual, 
yohmi hoka, therefore, Matt. 7: 24; 12: 
27; 13: 18. 

yohmi hokmano, then, Matt. 20: 23[?]. 
yohmi hokmat, if so be, Matt. 18: 13. 
yohmi ka, therefore, Luke 4:7; for, Luke 
4: 10. 

yohmi k^t, therefore, 
yohmi Ma, adv., notwithstanding, 2 
Sam. 24: 4; although; although it is so; 
and; but, John 1: 33; bowbeit; never- 
theless; Matt. 10: 19; 13: 32; 2 Sam. 
24:3. 

yohmi nana Ma, notwithstanding, Matt. 
11 : 11 . 

yohmima, and; then; when it was so, 
Luke 3: 11, 12; therefore, John 4: 33; 
yohmikma^ “and then;’’ and; Matt. 7: 
23, 26; then, Matt. 13: 19. 
yohmi, mat, and. 

yohmit itintakla, n., an instant; while 
it was so. 

yohmit pisa, v. t., to experiment; to try 
to do so. 

yok,seeo^% Compounds: yoke; yaknihaia- 
Jcayokej Matt. 14: 15; yohna; opiakayok- 
may when it is evening, Matt. 16: 2; 
yokmd; chuka yohmdy or house; i^ki 
yofed, or father; ishHyohmd, or mother, 
Matt. 10: 14; mhi yokmd, or son; ushetik 
okmd, or daughter, Matt 10: Z7-^ok~ 
mdka — yokmakano — yokmakaio — yok- 
makhe — yokmakherio — yokmakJieto — yok- 
makoy yohnakoh; abekayokmakoh chatuk 
oke, they that are sick, Matt. 9: 12; 
yokmakocha — yokmakoha — yokmakokor 
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no — yohmakol:e — yokmakokla — yokma- 
kokqt — yokm akokqto — yokmakojta — yok~ 
77iakosh — yokmakot — yokmano — yok- 
mat — yokmqto. 
yokbano, see iiokhano, 
yokopa, yikopa, n., a calm; a pause; 
quietness; yokopa aiaT^it ialaia tok, 
there was a great calm, Matt. 8: 26. 
yokopa, yikopa, v. a. i., to grow quiet; 
to calm; to cease, Matt. 14: 32; to stop; 
to halt; to pause; to relax; to relent; 
to remit; to rest; to be stayed, 2 Sam. 
24: 21, 25. 

yokopa, pp., quieted; calmed; ceased; 
stopped; assuaged; quelled; quenched; 
relaxed. 

yokopa, a., placid; quiet, 
yokopa iksho, a., relentless, 
yokopacha hirda, yikopacha htnla, a., 
quenchable. 

yokopacM, yikopachi, y. t., to quiet; to 
calm; to ease; to assuage; to quell; to 
quench; to relax; to remit. 
yokopuH, ylkopali, v. t., to allay; to 
appease; to quiet, 
yolulli, see yuluIlL 

yopisa, v. a. i., to witness a sport or 
play; to juggle. 

yopisa, n., a spectator of plays or sports; 

a looker-on; a bystander, 
yopisa, n., an exhibition, 
yopisachi, v. t., to display; v. a. i., to 
juggle; to show. 

yopoma, Gen. 34: 17; opoma, to mock, 
yopula, a., jocose; jocular; ludicrous, 
yopula, y. a. i., to joke; to jest; to wan- 
ton; to revile. Matt. 5: 11; isht yopula, 
y. t. , to jeer; to joke, Matt. 9: 24; yopula- 
li, I joke. 

yopula, n., a jester; a joker, 
yopula, n., irony; a jest; a joke, 
yopula sliali, a., facetious; jocular; jovial; 
wanton. 

yopula sbaH, n., a zany. 
yopuHadn, cans, form; itayopuUachi, to 
talk about committing sodomy, 
yopunla; yopunHa Jceyn, a., earnest; not 
in a joke. 

yosk, art., a, UpBoli abi yosh, a leper, 
Matt. 8: 2; used with nouns, while hosJi 
is used with verbs chiefly, 
yoshoba, yoshuba, a., lost; out of the 
way; gone astray; sinful; evil; wicked; 


guilty; ill; immoral; iniquitous; repro- 
bate; vicious; wanton, Matt. IS: 12, 13. 
yoshoba, y. n., to be lost; to be in the 
wrong. 

yoshoba, y. a. i., to go out of the way; 
to sin; to deviate; to err; to fall; to lose 
the right way; to miss; to stra}^; to 
stumble; to swerve; to trespass, 
yoshoba, n., a sin; an error; folly; guilt; 
harm; illness; impiety; iniquity; sin- 
fulness; a transgression; a trespass; un- 
cleanness. 

yoshoba, n., an offender; a sinner; a 
wanderer; a straggler; a trespasser, 
yoshoba, pp., lost; misled; misguided; 
perverted. 

yoshoba hinla, a. , peccable, 
yoshoba keyu, a., innocent, 
yoshobatokkia nukha^klo keyu, a., 
impenitent. 

yoshobahe keyu, a., impeccable, 
yoshobbi, yoshubi, v. t, to mislead; to 
lead out of the way; to lead into sin; 
to misguide; to offend; to pervert; to 
stumble. 

yoshobbi, n., one who misleads; a per- 
verter; one who offends or leads 
astray; na yoshubi, “that offends,” 
Matt. 13: 41; na yoshubli, n., a de- 
ceiver, 2 John 1: 7. 
yoshohiksho, a., sinless, 
yoshobli, v. t., to lead out of the way; 
to cause to err; to misguide, 1 Sam. 2: 
24; to deceive, 2 John 1: 7. 
yoshobli, n., one who misleads; a de- 
ceiver. 

yoshoblichi, v. a. i., to deceive, Matt. 
24: 4. 

yuala, yuwala, n., disgust; contempt; 

i'nyuwala, contempt for it. 
yuala, yuwala, a., nauseous; disgusting; 
sickening to the stomach; hateful; 
odious; fulsome; obscene; offensive, 
yuala, pp., shocked, 
yuala, yuwala, v. n., to be nauseous; to 
have a sick stomach; to be sick at the 
stomach. 

yuala, v. a, i., to glut; to loathe; to 
nauseate. 

yuala, n., a leather, 
yuala hinla, a., loathsome; loathful, 
yuala shah, a., squeamish, 
yual^ehi, v. t., to cause sickness at the 
stomach; to render nauseous, di^ust- 
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ing, etc.; to nauseate; yuiralaehi^ n., an 
abomination; nan a,^hacJii ymvalaehi, 1 
Kings 11: 5, 7. 

yxilia, V. a. i., to run through a sifter, 
riddle, etc. 

yoha, pp., sifted; riddled; bolted; gar- 
bled. 

yuliapa, a., boisterous; noisy; seeyahapa. 
yuhapa, v. n., to be boisterous; noisy, 
ynhapoa; yuhapolL 
ynhapa, n. , a noise, 
yiihabli, yuliapli, see yohaUL 
yuhLchashali, v. a. i., to stand up like 
the hair, or the feathers of a horned 
owl, or a plume. 

ytihchonoli, v.a. i., to bow the head; to 
hold the head down; yuhcJionoUmat 
illitoJ:, he bowed his head and died, 
ynhchunni, v. a. i. sing., to bow the 
head; to nod, John 13: 24:; yuhchim- 

7ioJih, 

yuhchunuklij v. a. i., to bow the head 
once, a single sadden act; v. t., i'^yu- 
chiinukU, to beckon to him, Luke 1: 22; 
aka yuhcJiwiuJdimat fiopissatok, John 
19: 30. 

yuhe, n., a large hickory nut. 
yuka, a., captivated; bond-bound, Josh, 
9: 23; ikyuko, free. 

yuka, pp., captured; enslaved; impris- 
oned; constrained; taken; enchained; 
subjected. 

yuka, n., a captive; a prisoner; a slave; 

a bondman; a vassal, 
yuka, n., confinement; custody; thrall; 
thraldom. 

yuka ahalaia, a., slavish, 
yuka anta, n., capti\ity; in bonds; in 
chains; in bondage. 

yuka a^sha, n., servitude; bondage; vas- 
salage. 

yuka atta, a., alavebom. 
yuka chohmi, a., servile, 
yuka hatak, n., a bondman, 
yuka issa, n., a ransom; a release, 
yuka issa, pp., freed; emancipated; lib- 
erated; enfranchised; manumitted; re- 
leased. 

yuka issachi, pp., liberated, 
yuka iss^cM, v. t. , to free ; to emancipate; 
to liberate; to enfranchise; to manumit; 
to release; to unchain, 
yuka issacln, n. , an emancipator; a liber- 
ator; a manuinitter; an aboMtionist 


yuka issachi, n., emancipation; manu- 
mission. 

yukakeyu, a., free; not bound, 
yuka keyu, n., freedom; liberty, 
yuka keyut atta, a. , freeborn, 
yukakucha, pp. , emancipated ; liberated, 
yuka mi^ka, n., a fellow-servant; fellow- 
servants. 

yuka ohoyo, n., a bond woman; a bond 
maid. 

yuka okia, n. , an enslaved people; a tribu- 
tary people. 

yuka to^ksali, n., abend servant, 
yukabi, a., moistened; softened by being 
wet. 

yukaehi, v. t., to capture; to enslave; to 
imprison; to take captive; to take; to 
deprive of liberty; to hold as a pris- 
oner; to constrain; to pen a wfild crea- 
ture or other animal and then catch 
him; to enchain; to subject; to sub- 
jugate; yanash, isuha, shukJia nukshopa 
yukaehi. 

yukaehi, n., a captor; an enslaver, 
yukachit halanli, yukachit i^shi, n., 
a hostage. 

yukahbi, v. a. i., to soften; to become 
soft and pliable, 
yukat a^sha, n., bondage, 
yukbabi, n., the venereal disease; the 
pox; see luak shali. 

yukoma, yupoma, v. t., to waste; to 
squander; to spend; nan isht yupoma, 
to waste food about it, or him. 
yukpa, V. a. i. , to laugh ; yukpali, yukpachi; 
yolpa, glad: yokpalli, yokpachi (some 
interpreters make these distinctions 
between yokpa and yukpa ) . 
yukpa, a., glad; pleased; happy; joyful; 
gay; merry; pleasant; good-humored; 
good-natured; buxom; blithe; blessed; 
gratified; amused; halcyon; amiable; 
complacent; delighted; delightful; fa- 
cetious; joyous; jocund; lightsome; 
lively; merry; well-natured; yuppa, 
Longtown form of this word; ikyukpo, 
uncheerful; unhappy; unpleased, 
yukpa, V. n., to be glad, pleased, etc.; 
to be of good cheer, Matt. 9: 2; chi- 
yukpashke. 

yukpa, pp., refreshed; regaled; rejoiced; 
plea^. Matt. 3: 17; blessed, Matt. 11: 
6; made happy; charmed; diverted; 
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elated: entertained; exhilarated; felici- 
tated; gratified; joyed; recreated, 
yukpa, n., joy; gladness; good nature; 
delight; a smile; laughter; complacency; 
exultation; glee; good humor; hilarity; 
a laugh; mirth; recreation; suavity, 
yukpa, adv., fain; gladly, 
yukpa, V. a. i., to smile; to laugh; to re- 
joice; to cheer; to chuckle; to delight; 
to snicker; to suit; to titter; to twitter; 
to exult; to giggle; to gladden; to 
glory; to gratify; to joy; to simper; 
to be pleased, Matt. 14: 6; ihaiyuhpa,\o 
rejoice with, Luke 1: 58; itihaiyul'pa, 
to rejoice together with, 
yukpa, n., a laugher, 
yukpa atapa, pp., enraptured; enrav- 
ished; a., rapturous. • 
yukpahinla,a., placable; laughable; ris- 
ible. 

yukpa shali, n., a giggler, 
yukpa sh-ali, a., jolly; ticklish, 
yukpahe keyu, a., difficult; he will not 
be pleased. 

yukpalecM, v. t., to amuse; to make 
glad; to gratify; to beatify; to please; 
to gladden; to joy; ihyuhpalecho, v. t., 
to disoblige. 

yukpaH, v. t., to gladden; to please; to 
give pleasure; to gratify; to beatify; to 
benefit; to amuse; to bless, 1 Sam. 2:20; 
Josh. 8:33; to make happy; to make 
glad; to charm; to cheer; to delight; to 
divert; to elate; to enrapture, to enrav- 
ish; to entertain; to exalt; to exhila- 
rate; to feast; to feed; to felicitate; to 
joy; to lighten; to oblige; to recre- 
ate; to refresh; to regale; to rejoin; to 
sport; to suit; to transport; ileyukpali, 
to please himself; ileyukpali, a., self- 
pleasing; yukpali, to gladden; yukpali, 
to make one laugh, 
yukpali, n., a diverter; a pleaser. 
yukpaJit anumpuli, v. t., to bless, Josh. 
14: 13. 

yukpachi, v. t., to cause to laugh or 
smile; see yukpa; isdyukpacM, you 
make me laugh; ikyukpachO) neg, form, 
yulhkun, n., a mole, 
yulhkun chito, n. , the elephant, A name 
given by some Choctaw. Others call 
the elephant Ima ifiyangsh, the 

African buffalo. . 


yulhpokona, see liolltpokunna . 
yullichi, v. a. i., to twitch or start, as the 
nerves. 

yululli, yolulli, v. a. i., to run under; 
to go through, as a hole ; to run through; 
to run between; oji. at hollhia itintakla 
yululli; Jiaiak oivatta y at Choctaw yakniya'^ 
yulullit itanoiva; liatak at uski an yulullit 
anya; aiyuhilH, v. t., to over run. 
yululli, pp. , passed through ; put through, 
as a thing is put through a long hole, 
yululli chi, v. t., to cause to go through; 
to run through a hole, as to run a string 
through a hole; to drive through. 
jruluUit a^ya, v. a. i., to prowl; to worm 
round. 

yulullit a^ya, n., a prowler, 
yula, pp., demolished; scattered about; 
blown down, as a fence or the timbers 
of a building; chuka yat yula, 2 Cor. 
5: 1. 

yuia, n., destruction. 
yuH, V. t., to throw over; to blow down; 
to scatter; to demolish; yuli, Mark 12: 
6; wak an yuli, holihta yan yulL 
yuli, n., a destroyer, 
yuii, V. t., to sift; to bolt; to riddle; to 
garble. 

yuHchi, v. a. i., to tremble and start, 
like the flesh of a sick person, 
yu^o, n., a whortleberry, 
yumbak cbito, n., a gopher, 
yuima, pp., girdled, 
yimni, v. t., to girdle, 
yunuflbki, pp., girded, 
yunush ki chi, v. t., to girdle, 
yunyuki, a., same as yinyiki, crooked, 
yupechi, v. t., to bathe another; to cause 
another to bathe. 

yupi, V. a. i., to bathe in water; to wash 
the body; to wallow in sand or mud; 
to lave; to roll in water, mud, or sand; 
to welter; ailed yupi, shukha yat yupi, 
akanka yat yupi, kofi at yupi, 
yupi, n., one who bathes, 
yupoma, see yukoma, 
yustimeli, see yusMimeli, 
yustimmi, see yushtimmL 
yustololi, see yushtololL 
yusbbokoli, a., having -white hair; gray- 
haired; ymhhokmhli, pL 
yushbokoli, v. n., to be gray-headed, 
yushbokoli, n., white hair; gray hair. 
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yushbokolichi, v. t., to cause the hair to 
he gray. 

yushbonolij n., a ringlet: a tress, 
yushbonolij pp., curled; frizzled, 
yushbonuli, a., having curled hair; ynsh^ 
bonmhli, pi. 

yushbonuli, v. n., to be curly headed, 
yushbonuli, v. a. i., to curl. 
3 rushbonulicM, v. t., to curl the hair; to 
frizzle; yiu^^JihuuiMicMy v. t. pi. 
yushchunuli, v. a. i., to bow, Gen. 47: 31. 
yushkabali, a., having the head shaved, 
trimnied, or clipped; yufilikahashll, pi. 
yushkabali, v. n., to be trimmed short 
or close, as hair. 

yushkabalichi, v. t., to trim close; to 
clip the hair of the head; yushhibasl di- 
chi, pi. 

yushkammi, v. a. i., to lust; to bum with 
carnal desires; Itaiyushkammi, to rut; to 
lust for each other (applied to animals), 
yushkamrai, n., lust 
yushkilali, a., l^eixig partly bald, or hav- 
ing the hair cut close near the ears and 
a ridge left on top of the head; yush- 
Mlashli, pi. 

yushkilali, v. n., to be partly bald, 
yiishkilalichi, v. t., to trim the hair close 
only in places; yuMUgshllchi, pi. 
yushkoholi, a., trimmed short and made 
round; rounded; cliufah ymlikoholi, a 
pin having a head; yushkobushlij pi. 
yushkoholi, v. n., to be round-headed; 

to be trimmed and made round, 
yushkobolichi, yushkohushlicbi, v. 1, 
to trim round; to make round-headed; 
to curtail. 

yushkobolichi, to be boiled, as flax, 
Ex, 9: 31. 

yushkololi, a., short, referring to things, 
not time or space; UiyushMoli, shukha 
ytiskkololi; ymhkolushll^ pi. 
yushkololi, v. n., to be short 
yushkololi, pp., shortened, 
yushkololichi, v. t., to make it short; 
to make them short; to shorten; iii 
a” yuBhkdmfilkhi, cut the wood short; 
ymhkoluishlichi^ pi, 
yushkololichi, n., a shortener. 


yushlatali, a., flat-headed, 
yushlitalih, yushlitelih, a., round 
headed. 

yushmilali, a., bald; having the hair 
very short; yitshmilgsJdi, pL 
jmshrmlali, pp., shorn, 
yushmilali, v. n., to be bald, 
yushmilali, n., baldness, in whole or in 
part. 

yushmilalichi, v. t., to produce bald- 
ness; to make bald; yu8hmdgshlich{,'pl. 
yushmitoh, a., short, as a frock or petti- 
coat. 

yushpakama, pp., bewitched, Rev. 18: 
23; yuhlipcdcamoa, pi. 

yushpakama, n., sorcery, Rev. 18: 23; 
ikhd^sh isht yushpakama, witchcraft, 
Gal. 5: 20. 

yushpakamoli, v. t. pi., to bewitch, 
yushpakamohchi, v. t. pi. caus. 
yushpakanuni, v. t, to bewitch, Rev. 
18: 23; 21: 8; to practice sorcery, Ex. 
8: 7; nan iskt yushpakgmmi, enchant- 
ments; yushpakamoliY.t, pi.; yushpaka- 
molichlj V. t. pi. caus. 
yushtimeli, yustimeli, a., dizzy; yushtl- 
mgshli, pL 

yushtimeli, v. n., to be dizzy, 
yushtimelichi, v. t., to make aizzy; 

yushtimgshlichl, pL 
yushtimmi, yustimmi, a., dizzy, 
yushtimmichi, v. t., to cause dizziness, 
yushtoloh, yustololi, a., short; brief; 

pp., shortened; yusMolusJdi, pi. 
yushtololi, v. n., to be short, 
yushtololi, pp., shortened. 
yushtoloUchi, v. t., to shorten; to make 
brief; to contract; to scrimp; yustolush- 
lichi pi. 

yushwichali, a., brushy; having the hair 
spread out. 

yushwichali, v. n., to be brushy. 
yushwichalicM, v. t., to make brushy, 
yushwiheli, a,, brushy; having the hair 
spread out. 

yushwiheli, v. n., to be brushy, 
yuahwibelichi, v. t, to render the hair 
brushy. 
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ENGLISH— CHOCTAW INDEX 


the Choctaw equivalent of the English word but 


(Note. — This index does not give 
shows where it may be found. ) 

a; achafa, at, ho, yo'^ 

Abaddon, nan iskt ahollo oJcpulo 
abandon, to; issa, issachi 
abandon, to cause to; aiissachechi 
abandoned, ahsho 
abandoned place, aiissa 
abase, to; ahanlusechi 
abased, ahanlusi 
abash, to; hofahyachi, hofayali 
abashed; hofahya, tahshi 
abate, to; habofa, haboffi, halata, hala- 
tali, halathachi, sMppa, shippachechi, 
sMppqcM 

abate, to cause to; sMppqchechi 
abate, to cause swellings to; habolichi 
abated; habofa, haboli, halata, holqtlqchi, 
shippa, shippqchi 
abated, entirely; halatat taha 
abatement, habofa 
abatement of swellings, haboli 
abba, 

abdicate, to; issa, hucha 
abdicated, issa 
abdication, issa 

abdomen; iffuha, ikfuka, ilhfoJca, tahoha 
abet, to; apela 
abettor, apelachi 

abhor, to; isht iki^ahno, nukhilli, 
shittilema 

abide, to; anta, a'^sha, atta, binili, binnili, 
ma'^ya 

abject; kalakshi, mohali 
abjure, to; anumpa hallo ilonuchi cha ia 
able; hanihmi, hallo, laue, toha 
able-bodied; nipi hallo 
ablepsy, Iqpa 
abnegate, to; hahlo 
abode; aianta, aiasha, aiqtta, chuha 
abolish, to; ahshuchi, issachi, hobqffi, 
ohpqni 

abolish, to cause to; issqchechi 
abolished; ahsho, issa, hobafa, ohpulo 
abolisher; ahshuchi, issachi 
abolition, ahshuchi 


abolitionist, yuha issachi 
abominable; hahsi, ohpulo fehna 
abominate, to; isht ihi^iahno 
abomination, yualqchi 
aboriginal, ti'^^hba 
aboriginal inhabitants, ti'^hha ohla 
aboriginal people, ti^hba ohla 
abortion, aiona 
aboimd, to; apahna, laua 
about; foha, fohali, imma, isht anumpa, 
pul Iasi 

about that time, fohahash 
about then, mih 
about this time, himahfoha 
about to have been, chintoh, chintuh 
above; i^shali, paknaha 
abridged; tilofa, tiloha 
abroad; haiaha, imrna, hucha, mishema 
fullota 

abscond, to; luhmi 
absconder, luhmi 
absence, tahlqchi 
absent, ihsho 

absolutely, to do anything; amohmi 
absorbed at, akqnia, ashippa 
abstain, to; na hollochi, hullochi 
abstemious; impa fma keyu, ishko fena 
heyu 

absurd, ohpulo 

abimdance; alotowa, apahna, laua,pahna 
abundance, to cause an; apahnqchi 
abundance, to have an; nan inlaua 
abundant; apahna, laua 
abuse, to; haksicki, hotupali, ohpqni 
abused, ohhaona 

abyss, an; ahofobi, aiokpuloha, holokbi 
abyss, the; ahofobiha 
academy; holisso aiithqna cMto, hoUsso 
aiithqna chuha, holisso apisa chuha 
accelerate, to; pqlhkkhcchi, tu^shpqchi 
accept, to; aiohpqchi 
acceptable; achuhna, aiukli, imanha 
access; aiona, atm 
accident, ishkanqpa 
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accidental, i^hJcayigpa 
accommodate with., to; irtui 
accompany, to; auataya, ta^hla a‘^a 
accomplish, to; aiaHichi 
accomplished, glhpesa 
accomplishment, glhtaJia 
accost, to; aioJcpgcM 
account, isht anumpa 
account, to; hotina 
account book, itatoba holisso 
accouple, to; apotoli 
accoutre, to; shema, sJiemgcM 
accoutred, shema 
accoutrements, nan isht shema 
accumulate, to; iignnali 
accumiilated, itgnaha 
accumulation, itgnaha 
accurate, aHi 
accursed, isihJcopa 
accursed thing, nan i^hullochi 
accusable, anumpa onucha hinla 
accuse, to; achohushpali, amikacki, 
anumpa onuchi, il'hi, nan glhpisa onuchi 
accuse falsely, to; aholghechi 
accusation, anumpa onutula 
accused; achohushpa, anumpa onutula^ 
onutula 

accuser, anumpa onuchi 
accustom, to; achaygcki 
accustomed; achaya, aiimomachi, yg- 
inohmi 
acerb, takba 

acetous; haugshhoj hom% hgshaha 
ache, to; hotupa, hommichi^ mufha, 
nuhhgmmi 

ache in the bones, to; foni Jcommichi 
achieve, to; loshummi^ lushomi 
aching; hommicM, nuhhgmmi 
acid; haugshko, hgshaha 
add, to become; haugshho 
acknowledge, to; aiohpgchi^ anoli, 
ihhana 
acorn, nus-i 

acorn pudding, ohshgsh 
acquaint, to; ihhana, ihhgnanchi 
acquaintance, ihhana 
acquaintance, an; hatah ihhana 
acquainted with, to be; akostininchi 
acquiesce, to; glhpesa ahni, ome ahni 
acquire, to; ahauchi 
acquire knowledge, to; anukfohhi, 
ikhgna 

acquire knowledge at, to; aiithgna 


acrid; homi, tahba 

acrid water, oha homi 

acrimonious, to render; nuhhomechi 

across, ohhoata 

act, to; ahaniohmi 

act in order, to; silhhi 

action; ahaniohmi, ilhholi 

active; gshwancM, tushpa 

activity, pglhhi 

actor; isht gtta, na, nan isht gtta 
acute; halupa, halupoa, hallo 
adage, na miha 

add, to; achahalechi, achahglechi, glhilli, 
ihdhali 

add on, to; achahglechi 

add on at, to; aiitachahglli 

add to, to; achahgli, ihafohi, ibani 

added together, ibglhhaha 

adder; hahta, hawgsh 

addice; isht cha'^ya, peni isht cha'^ya 

addicted to, shali 

addition; achghaya, glhchahaya, ibglhhaha, 
itibglhhaha 

additional, glhchahaya 
address, a short; anumpa tilofa, anumpa 
tiloli 

address, a very short; anumpa tilofasi 
address, an; anumpa isht Mha 
adept, an; imponna 
adequate; alauechi, alaui, laue 
adhere, to; aiglho, alapali, anuhsita, glbo 
adhere, to cause to; ahmochi, aiah- 
mochi, alapalechi 
adhered, aiglho 
adherent, a political; tgshha 
adhesive, niashmo 
adipose, nia 
adjacent, hili^ha 
adjoin, to; apotoli 

adjoining house; chuha apanta, chuha 
apantali 

adjourn, to; gbanghlkhi 
adjudge, to; apesa 
adjudicate, to; apesa 
adjust, to; aposhiacM 
adjusted rightly, achuhmat glhpisa 
administer, to; ipeta 
administer medicine, to; alihchi, 
ihhi^sk ipeta 

administrator, isht gtta 
admire, to; ohohhoawhni 
admit, to; chuhoa 
admonish, to; miha 
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adoption; glia toha, ushi isJit atoha 
adom, to; aiuklichi, atahpglij pisa 
aiuldicM, shema, shemacM 
adom with a plume, to; shihopa isht 
shema 

adorned; pisa aiukli, shema 
adroit, imponna 
adult, asgno 
adult, an; asgno 
adulterate, to; ihani 
adulteress; hatak i'^haklo, haul 
adulterous, ham 
adultery, hatak i'^hahlo 
adultery, to commit; hatak i^haklo, 
haul itimglhpisa, luma'^ka 
advance, to; achakgli 
advance, to cause to; achahgchi 
advanced in years, sipokni 
advantage, isht ilaiyukpa 
adversary, ichapa 

adversity; isht aiilhgsha, isht anukha'f^klo, 
nan imokpulo 
advertiser, anoli 
advice, anumpa 

advise, to; miha^ nan i^miha, nanuha^ 
nanukachi 

adviser, nan i'^miha 
advocate, to; anumpuli 
advocate for, to; apepoa 
advocates, apepoa 
adz; isht cha'^ya, peni isht cha'oya 
affair, nana 

affect, to; haleli, kanihmi 
affect all, to; mominchi 
affect the mouth, to; itukwesoli, Jcaioli- 
chi 

affections, the; chu^kgsh, chw^kgsh 
imanukfila 

affirm, to; aT^li adiit anoli 
afflict, to; ilbgshachi, ilhgshali, nukha'^- 
klochi 

afflicted; ilbgsha, nukha'^klo 
affliction; aiilbgsha, ilbgsha, isht nukha'^ 
Ho 

affluence, nan inlaua 

affluent, nan inlawa 

affluent, the; nan inlaim 

affray, to; nuklakanchichi 

affright, to; nuklakanchichi 

affrighted, nuhlakancha 

affront, to; chunkgsh hutupalij hotupali 

aforetime, ti^kba 

afraid; anvku'ia^ malali, nukshopa^ nut- 
wia, takshi 


afresh, himona 

Africa, hatak lusa inyakni 

African buffalo, hatak lusa inygnngsh 

after; ha, haya, himmak, Mimmak, 

after a while; hopakikma, hopakikman'o 

after the, kma 

afternoon; okgtaha, tabokoli ont ia 
afterward, himmak 
aid, anump imeshi 

aid, an; apela, mi'f^ko hnanumpeshi, nan 
apela, nan apelgchi 

aid-de-camp, anumpeshi 

ail, to; kanihmi 

ailment; nan gpa, nan i'^kaniwi 

aim, to; ah7ii, anompisachi, tanampo 
anumpisachi 

aimed at, the place; ahilepa 
air, the; mali 
air, to; hufka, ufka 
aired, holufka 

again; anoa, anonti, aiiiklant, falamgt, 
inli, na 

against, the going; asunanta 
against wind or tide, to go; asonali 
age; kasheho, sipohii 
age, old; sipokni 

aged; asahnoyechi, kamgssa, kasheho, 
kauasha, sipokni 

aged, the; asgnonchi, asunonchi 
aged, to render; sipoknichi 
aged man, hatak kamgssglli 
aged men, hatak kamgssglleka 
agent; isht gtta, na, na hollo holitopa, 
nan isht gtta 

agent, atlnited States; hollo mMo 
aggravate, to; aiyabecM, atablichi, 
i^shah 

aggrieved, nukha'^klo 
agile, tushpa 
agitate, to; tigbli 

agitated; anuktihoha, nuhhobela, oka 
piakgchi, piakgchi 

agitation of the heart, an; nukwime- 
kgchi 

agOf/okakash 
agone, fokakash 
agony, nukhgmmi 
agony, to cause; nukhgmmichi 
agree, to; apesa, ibafoka, imanukfila 
acJigfa, imaniikfila itibafoka 
agreeable; glhpesa, chukma, hochuhma 
agreed, glhpesa 
agreeing, glhpesa 

agreement; apesa, anumpa glhpisa, nana 
glhpisa 
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agriculturist, hatah osapa tonJ:sali 
aground, to run; ahhatala 
ague; aJiochuhiva, hockuhwa 
ague fit, wannicJii 

aguish.; ahocTiuhwa, hochuhwa, hochu7> 
wachif hochuhwoha 
ah! aiehnal, hiho^ ihihhi 
ah me ! huh 
ahead, tihha 
aim, to; anumpisadii 
Alabama, HgJhamo 
Alabama River, Halhamo ohhina 
alas! aiehnaf, hale!, haul:, huh, hush, 
ihihhi 

albumen; aha'^h ushi if^walaha, aha'^h 
ushi walahachi 
alcohol; na horui, oha homi 
alert, tushpa 
alias, yatmh 

alienate, to; hanchi, i^hollot issa 
alienated, chu'^hq^h inia 
alienation; hanchi, tasembo 
alight, to; aJchoa 
alike, kolba 

alike, made; holbqt toba 
alike, to become; holbqt toba 
alike in kind, aiirmni bMa 
aliment; ilhpah, nan ilimpa 
alive, ohcha'^ya 
alive (as a tree), ohcha'^hi 
all; aiohJuha, qliha, bano, ilaiyuha, monia, 
momqt, nan uha, ohluha, ohluT^ha, puta, 
puiali, 7ika 

all, one who takes; tomqffi 

all about, hanima moma 

all days, nitah moma 

all men, ohluha 

all nature, nana moma 

all over the world, yahnifullota 

all people, ohia moma 

all found, folota 

all things; nan ohluha, oMtiha,. nana 
moma 

all, to destroy; tomqffi 
all, to use; unhqlinchi 
allay, to; chulosqcM, hopolqcM, nuhtalali, 
nuhtalalicM, yohopuli 
allayed; chulosa, hopola, nuktqla 
allege, to; a^^li/ehna achit miha 
allegory, annmpa nan isht qlhpisa 
alley; anoua, alia, hina 
allies, apepoa 
alligate, to; atahchechi 
alli g ator, hachunchuba 


allot, to; hqshkoli 

allotted, hqshhoa 

allow, to; apesa 

allowance, afqnvmihma ilhpeta 

allure, to; anuhpqllichi, nuhpqllichi 

ally; apela, apelachi, itqpela, nan apela 

ally, to; apoa 

almanac, hqshi nitah isht ihhqna 
almighty, palqmmi 

Almighty God, the; Ckihozca pallammi 
almost; a'^he, a^hesi,^ a^husi, he, naha, 
pullasi 

alms, to do; habenqchi 
almug tree, almuh 
aloft; aba, chaha 

alone; bano, beha, chanaia, ilap bano, ilap 
hieha 

alone, to live; ilap hanot anta 
alone, to make; hanochi 
along; ahaiyqt, ta'^hla 
along before, tihhali ' 
along the road, hinanli 
along the side of, to be or lie; ahaiya 
along the side of, to go; ahaiyqchi 
along with; avmt, iha, itatuHo 
alongside of, ahaiyqt 
already; mashho, ma^shho 
also; aima, ah, hah, liohola, inli, hia 
altar; ahoshmi, alia, aha topa 
altar of incense; na balama ahushmi, 
na balarna alua 

alter, to; aiinla, aiinlqchi, hohqk ihhi, 
inla, inlqchi 

altercate, to; anumpa iiinlauachi 
altercation, anumpa itinlaiia 
altercation, to have an; anumpa 
itinlaua 

altered; aiinla, hobqh, inla 
although; ih, hia, yohmi hia 
although it is so, yohmi hia 
altitude, chaha 
altogether, bano 
alum, tqliholiya 
alum salt, hqpi lakchi 
always; abilia, aiemoma, beha, bilia, 
ckatoh, chohqmo 

always so; aiimoma, atah, chatoh 
amalgamated, ibahaha 
amanuensis, holissochi 
amass, to; itahobi 
amassed, itqnaha 
amaurosis, to have; Jichih qsha 
amaz e, to; anuhlakqshli, okohhoaiahnichi 
am a z ed; anuhlahancha, vuhlahancha 
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amazement, anuhlalcancha 
ambassador; anumpa shall, shall mian- 
umpeshi, mi^ho imanumpeshi 
ambitions man, hatah holiiopa hanna 
ambrosial, halama 

ameliorate, to; achchuhnali, aishia, 
aisHachi 

ameliorated, ahJda 
amended, aisJda 
America; MiliJd yahni 

American, Milild 

American, an; Milild hatalc^ Milild old a 

amiable; hqlhpa^sha, yuhpa 

amid, taJda 

amidst; iba, tahla 

amiss, ashqchi 

amity, Jcana 

ammunition; isht hu^sa, nan isht ku'^sa 
among; aiititalda, iba, ibata'^Jda, itin- 
taJda, talda 

among themselves, Hop bW:a 
amount, moma 
amount to, to; ona 
amount to several, to; Jcatohmona 
ample; falaia qlkpesa, laua qlhpesa, pqtha, 
pqiha qlhpiesa 
amplify, to; lauachi 
amputate, to; basht tapli 
amuse, to; aiohpqchechi^ diukv^hpali, 
yul'palecMj yukpali 
amused, yuhpa 
an; achqfa, ho, yo^^ 
ancestor; hatah inti^khaj hatah ti^hha, 
tihha 

ancestors, bis or 3»er maternal; 

intihha 

anchor, an; tali chito isht talali 
ancient; cha'^shpo, rdtalz tlMzba 
ancient, an; hatah iinhha 
ancient days, nitah tif^hba 
ancient man, hatah cha^shpo 
ancients, hatah cka'^shpo 
anciently; chaP^shpo, nitah ti'^hhOf tinhha 
and; aiena, ahocha, ahiicha, amha, anonti, 
atuhlonchi, aua, cha, ish, hesh, hish, mih, 
mihma, na, sh, yqmohmikma, yohmi hia, 
yoTimima, yohmimqt 
and as, mah 
and he, atulc 
and so, yqmokmima 
and so forth, ckomi 
and so on, chomi 
and the, mik 

and then, mth, na, yohmima 

84339*' ^BulL 46 — 15 25 


and therefore, mih 

andirons; itahoua intula, tali Inah tiheli, 
tali ulhtiheli 

angel; aba hatah, aba shllomhisli, enchil 
anger; aii^nuhldlli, isht ittuld, nnhhobela, 
nuhhilli, nuhoa 

anger, to; nuhhohelqchi, nuhoqcJii 
angle, to; 7iqn ohicdi, nqni hoJdi 
angler; nan ohweli, nqni holdi 
ang^y; anuhhobela, anuhyiminta, chu^- 
hqsh halupa, kqsha^ya, humma, nuhho- 
beta, nuhoa, oh polo, ohpulo 
angry, very; nuhoa shall 
anility, hasheko 

animal, a certain small wild; toni 
animate, ohcha^ya 

animate, to; chiletqlli, chilitacM, ilhfio- 
pah, tu^shpalechi, tu'^shpali 
animated; aiyimita, chilita, tushpa, 
yiminta 

animation, yiminta 
ankle; imuhsah, iyi iiimhsah 
ankle bone, iniuhsah font 
ankle joint; iyi imuhsah itqchahqlli, iyi 
tilohqchi 

announce, to; miha 
annoy, to; anumpulechi 
annually; afqmmaiyuhali, afqmmihma 
annuity; aiilhpeta, hahena, nan ilhpxta 
annul, to; ahshuchi, hobqffi 
annulled; ahsho, hobafa 
anodyne; ihhi'^sh misechi, nusilhhqchi 
anoint, to; akqmmij atoholit halqlli, 
bilahqmmi, fohkl 

anoint, to cause to; ahqmmichi 
anoint another, to; hilahqmmichi 
anointed; ahama, hilahania 
anointed, the; qlhtoha 
anointing, ahama 
anointing oil, pa'^^sh isht ahama 
anon; ashali^ha, yahosi ititahla 
anonymous; hochifo ihsho, hochifo ihta- 
halo 

another; achqfa, inla 
another clan, ihsa inla 
another man, hatah inla 
another place, hano^ 
another’s, inla immi 
answer; anumpa falama, anumpa fala~ 
Tnoa 

answer, to; achi, afalamichi, anumpa 
falamolidii, anumpa falqmmicM 
answer again, to; /alqmmichit anumpuU 
answered, anumpa falama 



386 


BXTKBAU OF AMEBICABT ETHKOLOGY 


[BULL. 4G 


answering again; ichapa^ ichapoa 
ant, shu'f^hqni 
ant eggs, shu'^J^ani mJii 
ant-heap, shu'^J:qni inchuka 
ant-hill, shu'^kqni inchuka 
antagonist, ickapa^ tqnqp 
antecedent, ti^kba 
antecessor, Jiatah ti'^kba 
anthem, ataloa 
anthropophagite, Jiatah qpa 
antiquated, sipohni . 
antique, sipohni 

antiquity; nitah ti^hha^ Jiatah ti’^Tzba 
antiquity, all; hatah ti^kba qliJia 
antler; Iqpish filqmminchi, Iqpish 
qmmi 

anvil, tqlahoa 

anxiety, iTmnukjila homunta 
anxious; imanukfila komunta, palata 
any; Icanima, haniohmi, Ha, nana hia 
any day; TiitoX* Jcaniohmi hia, nitah nana 
any more, himmahma 
any other, inla 
any time, nitah lanioJmd hia 
anybody, J^qna hia 

anyone; hanima hia, kqna, hqna hia, 
hqnaJiosk, hqia, nanta 
anyone whatever, IcqnaJio Ha 
anything; nana, nana hosJi, nana hia, 
nanta 

anywhere; hanima hia, hatima, hgni 
apace, iuHhpa 
apartment, ahoJia itatapa 
apathy, hiaJini iJcsho 
ape; Jiatah shaui, sJiaui Jiatah 
ape, to; hobacki 
aperture; atitm, itopa, ohhisa 
apex, tmkakchi 

apiary, foe bilisJihe incJmka inhosRontiha 
apiece, ayukali 

Apollyon, nan iskt aJwllo chpuh 
apology, Turn isJit amiJia 
apostasy; aha anumpa iafdqmmi, ihsa 
issa 

apostate; qba anumpa issa, aha anum- 
puli hobafa, ihsa issa. 
apostatize, to; qba anumpa issa, iksa 
issa 

apostatize, to cause to; ihsa issqcJii 
apostle; anumpeski, qba anumpeshi, 
CTmas Kilaist irmnumpeshi 
apothecary, iHiP'Sfi hancJii 
appalled, nukshopa 


apparel; ilefoha, na foJiha 
apparel, to; nafoha fohqchecJii, shema 
appareled; na foha foha, sJiema 
apparently; achini, cJiini 
apparition, shilup 

appear, to; achini, aJioha, aiahoba, auata, 
haiaha, holba, hucha, ohtqni 
appear (as the new moon), to; Jiqslii 
himo auata 

appear, to cause to; kaiahqchi, ohtqnicJii 
appear in sight, to; ohtqni 
appear like, to cause to; aJiobqlli 
appear so, to; cMni 
appearance; akoha, haiaha, holba, hani- 
ohmi, ohtqni, pisa 
appeared, haiaha 

appease, to; chulosqchi, hopolqcM, nuH 
talali, pqlahqchi, yohopuli 
appeased, chulosa 
appetite, na bqnna 
applaud, to; ahnichi, aiohpanehi 
applause, aiohpanehi 
apple; na hollo intahhon, tahhon chito^ 
tahhon masu'^fa, tahhonlipun 
apple, crab; shahulqp 
apple, custard; umbi 
apple sauce, tahhon masu'^fa honni 
apple tree, tahhon masuPfa qpi 
applicant, nana silhJia 
apply, to; onocM 

apply the mind, to; imanuhfila onuchi 
appoint, to; apesa, atoholi, hopena 
appoint for, to; atali 
appointed; aiqlhtohowa, qlhpesa, qlhtoha 
appointed days, nitah qlhpisa 
appointer, hopena 
appointment, qlhtoha 
appraiser, aiilli onuchi 
apprehend, to; ahostinindhi, ishi 
approach, to; ahanali, atihhonofa, atuh- 
OTwfa, hili'^lca, minti 

approaching old age, Jiatah hauashqehi 
approbate, to; aiohpanehi, qlhpesa achi 
approve, to; ahnichi, aiohpqchi, qlhpesa 
acM, yqmiim achi 

approximate, to; ahanali, aJcanalichechi, 
hilMqchi 
April, Eplil 

apron, na foha intikba taJcali 

apt, Jiepulla 

aqua vitae, oha homi 

arable; patafa qlhpesa, patafa hinla 

arbiter, nan apesa 
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arbor; chishahho, 'hoshontiha, wia 

arch, of heaven, the middle of the; 

tahohoa 

archer, iti tanamjpo isht a'^ya 
arctic, falammi pilla 
ardent; achunanchi, chilita, homi, Ig^Tipa 
ardent spirits; ola Tiomi, ola luah, oJze 
homi^ ohe Ivxih 
arduous, palgmmi 
argil, luhji 

argue for, to; apepoa 
arid, shila 

arise, to; oiya, tani, toha, wakaya 
arithmetic; na holhtina, na holhtina Tio- 
lisso 

arithmetician, Jiotina 
ark; itombi kolitopa, itombushij peni 
pathaj penushi 

Arkansas River, Ohahpa ohhina 
arm; ihbak^ shakba 
arm, left; shakba alhfabeha 
amiy right; shakba isht impaka 
arm, strong; shakba hallo 
arm, to; na halupa ilatali, na halupa 
iTmtali 

arm bands, shakba glhfoa 

arm bone, ibbak foni 

arm of a lake, okhata filomminchi 

arm of a tree, iti naksish filamminchi 

arm of the sea, okhata filomminchi 

armed, 7ia halupa imalhtaha 

armhole, shakba afoka 

armor, halupa 

armory, na halupa aiasha 

armpit, haktampi 

arms, na halupa 

arms, the bended or folded; shakba 
poloma 

army; tanap, tgshha chipota 
around, to be; afopa, apakfohachi 
aroused; okcha^ yiminta 
arrange, to; achukmat apesa, apolcsiali 
arranged, achukmat alhpisa 
arrant; haksi, okpulo 
array, to; fohkachedii, shema, shemqchi, 
tahpqlij tahpqlichi 
arrayed by means of, shenia 
arrayed in, sherm 
arrayed with, shema 
arrearage, aheka iahanli 
arrears, aheka takanli 
arrest, to; issqcM, ohtghl% takchU ishi 
arrival; ala, ala, ona 
arrival, first; omhpi 


arrive, to; ala, anusi ona, ishla, ona 
arrive at, to; ala, ona 
arrive at last, to; aiyala 
arrive together, to; alachi 
arrogant; fehnqchi, ilejehnqchi 
arrow; oski, shumo naki, uski nahi 
arrow of a blowgun; shumqtti, shumo 
holutti 

arrow-head; nakachosha, uski naki 
halupa 

arrow point, uski naki halupa 
arsenic, pichali isht illi 
artery; akshish, halzshish, haksMsh chito, 
issish akshish, issish i^hina 
article; na, nana 
artificer, jian isht apesa imponna 
artOlery; tanamp chito, tanamp hochito 
artisan; nan isht apesa imponna, tonksqli 
imponna 

artist, to^ksqli imponna 

artless, ikhana 

as, to be; chohmi 

as, to do; chohmichi 

as for me, qnnonto 

as for the; ato, qto, hano 

as for the one which, ato 

as for the present time, himak ano 

as much as one, achqfona 

as soon as, Tnah 

ascend, to; asonali, aha ia, qhia, oiya, 
oti, shoholi, shobota 
ascend, to cause to; oiyqchi 
ascent, oiya 

ascertain, to; akostininchi 
ash, shinqp 
ash, white; shinqp 
ash-bin, hituk chubi aiqlkto 
ash-box, hituk chubi aiqlkto 
ash-house; hituk chubi indiuka 
ash-tub, hity}: chubi aiqlhto 
ashamed; hofakya, takshi 
ashes, Mtuh chubi 
ashes, hot; hituk yqnha 
ashes, light white; luak ipokni 
ask, to; asilhha, asilhhacM, panaklo, 
ponaklo 

ai for, to; hoyo 
askew, skanaia 

asleep; nusi, sMmoha, talishqchi, talissa 

aspect; pisa, nashuka 

asperity, okpulo 

aspire to help, to; ihawichi 

ass; isuba haksohish fataia, imba nashoha 

assassin, haksinchit qbi 
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assassinate, to; haJcsincliit qhi 
assemble, to; itahnha, itahobi, itahohli, 
itcmali^ ifgnalia, itgnnali, itqnnalichi 
assemble, to cause to; itgnahachi 
assemble at, to; aiitahoha, aiitahohi, 
aiitgnaha, aiifgjLnaU 
assembled; iiakoha, itrpiaha 
assembler; itahobi^ itahobli, itganali 
assembly; liatah itahoba, hatah itgnaha^ 
itahoha, itgnaha 

assent, to; ataJdanviia, glJipesa miha, 
liaJdOj ome ahni^ ygmma achi 
assert, to; achi, a^Uachitmiha 
assigned, aiglhtol'oica 
assimilate, to; hohachi, hobacMt il'hi 
assist, to; apela, apepoa 
assistant; apela, apelachi, nan apela 
associate, to; ibafoha 
associated with, to be; aiitapi^lia 
association, itahoha 
assuage, to; chidosa, halata, halatali^ 
hopolgchi, nuJdalali, shippgli, yolzopgchi 
assuaged; halata, halgthachi, hopola^ 
skippa, sMppgcki, y oho pa 
assume, to; ishi 
assurance against doubt, iah 
assxire, to; a^lichi 
asthma; fiopa imohpulo, nuhshmi^fa 
astonish, to; anuldahashli, ohohhoaiahi- 
ichi 

astonished, aniddahancha^ nuJdahancha 
astound, to; ayiuldahgskli, okohkooiahn- 
ichi 

astray, gone; yoshoba 
astray, to go; ashgchi 
astray, to lead; ashnchecki 
astringency, takba 

astringent; homi, itukirislp takba, tak- 
bgchi 

astringent, to render; takbqchi 
at; a, g, ai, i, itoma, piJla, ygnimak o 
at a future time, himmahna 
at a loss; anuktuklo, iniaiyokomu 
at all, kgmomi 

at hand; bili^ka, mih, olanusi 

at last; himmak, pola'^ka 

at length, polaf^ka 

at once, Mmonali 

at once, to do; Mmonali 

at that time; a, fokakash, fokali 

at the head, ihetg p pilla 

at the same time, himonna achgfa 

at this place, ilgppak 

at this time; hirrwk, ma'^sihkQ 


athletic; kgllo, kilimpi, lampko, nipi 
kgllo 

athwart, oldioata 
atmosphere, mali 
atone, to; atobbi 
atoned, glhtoba 
atonement, glhtoba 
atrocious, okpulo fehna 
attach, to; ishi 
attachment, anuhsita 
attack, to; amokgfa 
attain, to; gla, ona, onachi 
attempt, ilahobbi 

attempt, to; ibaivichi, ilahobbi, pisa 
attend, to; atoni, haklo, haponahlo, 
ia'n^kla a^ya 

attend, to cause to; haponahlochi 
attend to, to; anta, hikiki^a 
attendant; apgha, itgpiha 
attentive, aiokpgchi 
attest, to; aHicM 
attested, a^li 
attire; isht shenia, nafohka 
attire, to; ilefoka foka, na foka foka, 
shema, shemgchi 

attorney; anumpa nan glhpisa isht gtta, 
isht gtta, laya 
auburn, lusbi 
auction, kanchi 
audacious, nukivia iksTio 
audible, haiaka 
audience, haponaklo 
auditor; haponaklo, na haklo 
auger; isht fotoha, isht fotoha iskitini, iti 
isJitfotoha, hopaii 
auger handle, isht fotoha ulhpi 
Aug^t, Akgs 
august; chito, holitopa 
aunt; ishki, ishki toba, i^hukni 
aurora; onnat isht inchi, tohwiket viinti 
austere, palgmmi 
austere, to act as; atgpa 
authentic, a^i 
authenticate, to; aHichi 
authenticated, aP'li 
author; debt, holisso ikbi 
authority; glMoka, nan isht aiglhpesa 
authorize, to; atohnuchi, atokoli, aton- 
huchi 

authorized, glhtoka 
autocrat, mi^ko 

autocrat of Bussia, the; Lgshe inmirdco 
autumn; ahpi, hgshtulahpi, onafapi 
a uxili ary; apela, apelachi, Turn apela 
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avail, to; nan ihmi, nan ihmichi 
avail nothing, to; nan ihmi hcyu 
availing, nan ihmi 
avails, isht ahauchi 

avaricious; hatah nan MoUtopay nan 
i^holitopa 

avenge, to; atohbi, ohha 
avenged, alhtoba 
avenger; atohhiy ohha 
avenue; anowa, atia, hina 
averse, hanna 
avert, to; falammichi 
avoid, to; apahfohachi 
avouch., to; aHi achit miha 
await, to; hoyo 
awake, ohcha 
awake, to; ohcha, ohchali 
awake, to cause to; ohchalechi 
awaken, to; ohchachi 
awakened, ohcha 
aware; ahni, ihhana 
away; hilia, pilla 
away here, ilappa pilla 
away off, pilla 
awkward, ihhana 
awl; chufah, isht achunli 
awl-handle, chufah ahohli 
awry; shanaia, shanaioa 
ax; ishifa, isht cha^ya 
ax, a broad; ishifa patha 
ax, a carpenter’s; ishifa patha 
ax, a sharp; ishifa halupa 
ax, the bit of an; ishifa wishahchi 
ax, the edge of an; ishifa ahalupa 
ax, the eye of an; ishifa chiluh, ishifa 
nishhin 

ax, the head of an; ishifa chushah, 
ishifa niishhoho 

ax helve; ishifa uThpi, ishifapi 
axletree, iti chanaUi achosha 
aye, ahat 

baa (cry of a sheep), ha'f^hachi 
babble, to; anumpuli il-ahohi, himah 
fohalit anumpuli 
babbler, anumpuli iMiobi 
babe; allu^si, chi'^shha, pushus 
baboon, shaui hatah chito 
baby; gllu^si, dii^shha, pushus 
bacchanalian, hatah okishho shall 
bachelor; hatah ohoyo ihimihshOj tehM 
ihsho 

back, ulhal 

back, away; ulbal pilla 


back, small of the; mchashwa 
back, the; nali 

back, the upper part of the; shinqhha 
back, to] a pda, falammichi, oiya, omaaili 
back, to go; ulhilhpdnt ia 
back between the shoulders, x;he; 
shan qhha 

back door, ahoha u'^shaha ohhissq 
back of a horse, isuha nqli 
back of the hand, ibbah puhnaha 
back of the head, iadiushah 
back of the neck, iadaina 
backwater; oha b^heli, oha falama 
backbite, to; achohushpali, a man pa 
chiihiishpali, a^shahachi, hatah nanu- 
machi, na mihacM, nan i^mihacki 
backbiter; achohiishpali, anshahaclu, ha- 
tah nanumachi, na mihachi, nan in-mi- 
hachi 

backbiter, a great; hatah nanumachi 
shall 

backbone; nahchqba, nqli font, sachahla 
backside, a'^shuha intqnnqp 
backslide, to; afilema, aha anumpa issqt 
falama, falama 

backslider; aha anumpa issqt falama^ 
falama, falamoa, 

backward; ohqlhpela, ohbql, olhqlKpila^ 
ulhqlhpela, ulhql pila 
backward and forward, to go;fala7noa 
backward, to go; ulbqlhpelqt ia 
backward, to move; obqlh hanqii 
bacon; shuhha nia shila, shuhha pqsa shila 
bacon, to make; shuhha nipi shileli 
bad; achuhma, aiohpulo, ahna’^ha, ohpulo 
bad luck, to cause; poafqchi 
badge, isht qlhpisa 
badly; ohpulo, ohpulot 
badness, ohpulo 

bag; bahta, hqchih, ipi^shih, shuhcha 
bags, saddle; ivah hahshup shuhcha 
baggage, shapo 

baggage horse; isuha shapo shall, isuha 
shapuli 

bail; ahalqlli, isht halqlli, iyasha ohalqlli 
bait, isht qibi 

bait, to; hoto^si, isht qlhi intahalhid 
baiter for beaver, hoto'nsichi 
bake, to; apushli, nuna, nunachi, palqsha, 
pqska, shila, shileli 
bake, to cause to; nunachechi 
baked; nuna, palqsha, shila ■ 
baker; pash ikbi, pasha 
bakery, ahoha apalqsha 
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baking place, apalasJca 
balance, alhtampa 

balance, a; nan isht wehij nan isht 
ivehichi 

balance, the; alkhucha 
balance, to; weld itilaui, wehi itilauichi, 
wehichi 

balanced; loeToi itilaui 
balances, isht ivehichi 
bald; ohmilali, ohniilashli, ohmiloli, 
ohmilonli, pa'^sh ihsho, yushmilali 
bald, to be partly; yushhilali 

bald, to make; ohmilalich% ohmilgdhlichiy 
yushmilalichi 

bald face, ibahhatanli 
bald faces, ibahhata'^shU 
bald-faced; ibahhatanli, ihahhata'^shli 
baldness; ohmilali, yushmilali 
baldness, to produce; yushmilalicM 

bale, hahta chito 

bale, to; bahta chito obeli 
baled, bahta chito abiha 
baleful; isht afehommi, ohpulo 

balk, yahm ihapatafo 
ball; lumbo, towa 
ball (a dance), hila 

ball, black; shulush isht lusachi 
ball ground; atoli, hitoha 

ball playground, a small; isht aboli 
ball stick, ahhabata, kapucha 
ballad, taloa 
ballroom, ahila 

balm, bam 

balm, wild; shinuktileli 
balmy, balama 

balmy, to make it; balamacki 
bamboo brier, bisahchahinna 
band; afohoma, isht talahchi, nan isht 
talahchi 

band, a train; tashha chipota 
bandage; alhfoa, isht apahfoa 
banded; apdkfoa, talahchi 

bane, isht illi 
bang, to; boli 
banish, to; ckajichi 
banished, chafa 
bank; bohko, sahti ihhi 
bank, a furrowed; sahti Ic^fa 
bank, a high; sakti chaha 
bank, a red; sahti humma 
bank, a steep; sahti chaha 
bank, an artificial; sahti toba 
bank, to; hohhu/M, sahti ihhi 
bank (for money), toM holisso aboli 


bank bill; holisso lapushhi, tali holisso 
tapushi 

bank note, holisso lapushhi 
bank of a river, ont 
bank of a stream, sahti 
banked, bohho 
banker, tali holisso itatoba 
bankrupt; nan chumpa hobafa, nan 
ittatoba hobafa 
banks, red; sahti humma 
banks of a river, boh sahti 
banner; na hata, shapha 
banquet; chepulli, impa chito 
banquet, to make a; chepulechi 
baptism; bapiismo, oha isht ohissa 
baptist; baptismochi, baptist 
baptize, to; baptismochi, oha isht ohis- 
sachi 

baptized; baptismo, oha isht ohissa 
baptizer, baptmnochi 
bar, holi 

bar, to; ohshita, ohtahli 
bar holes in a post, holihta ohhisa 
aiachushhachi 
barb, isht atapachi 
barb, to; atapachi, isht atapachi ihhi 
barbecue, to; ahani 
barbecued beef; ivah nipi albani 
barber, hatak pa'^sh amo 

bard, ataloa ihbi 

bare, hishi iksho 
bareboned, /om bano 
barebones, hatak chunna 
barefaced, nashuha bieha 
barefaced man; hatak gfihommi, hatak 

hofahya iksho 

barefoot; hano, iyi bano, iyi beha 
bareheaded, nushhobo heka 
barely, ilia 

barenecked, ikonla behat a^ya 
barenecked, to go; ikonla bekat a'^ya 
bargain, anumpa itimapesa 
bargain, to; anumpa itimapesa 
bargain away, to; kancM 
bargain for, to; apobgxM 
bargained, anumpa itimalhpisa 
barge, peni 

bargeman, peni isht atta 
bark; akchglhpi, hakcMThpi, hakchalhpi 
shila, hdkshup iti haklupish, iti hakshup 
bark, dry; i^abli 

bark, to; pc^a, wowoha, woha, 

wohwah, wohwoha 
bark at, to; wolichi 
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barked, loha 
bam, Jcanchah 

bamack; tg^Jilca cMpota aiasha, tqshka 
chipota inchuka 

baired; qlhkqma, qlhkomoa, ohshillita, 
oktqpa 

barrel, itqlhfoa chito 

barrel, to; itqlhfoa chito aheli, itqlhfoa 
chito fohhi 

barreled; itqlhfoa chito abeha^ itqlhfoa 
chito foha 

barren; ashahi, qlla ihimiksho, ushi iJcsho 
barren, to render; ashabichi 
barricade; holihta, tqnqp holihta 
barrier; isht okshilita, isht oktqpa 
barrow (a kog), skukha hobqk 
bjarrow (a mound) , bunto 
barrow (a vehicle), iti chqnaha iskitini 
bars of a gate, holihta okhisa achushkqchi 
barter, to; itatoha 
base; rnakali, ohpulo 
basebom; qlla i^ki iksho, iksho 
base of a bill, chakpatali 
baseness, makali 
bashful, takshi 
bashful, to render; takshichi 
basin, isht ishho patqssa 
basin for a child, qlla aiimpa 
basin, pewter; nahampo 
bask, to; hqshi inni 
bask in the sun, to; hqshi libisha 
basket; kishi, hishi yancho, tapt^shi^k, 
tqlbqlj iqpak, tqpishuh 
bass (in music), chito 
bass drum, alepa chito ^ 
basswood, panqshuk 
basswood tree, pishqnnuk 
bastard; qlla i^ki iksho, i^ki iksho. 
baste, to; hakaha, bila o'^lali 
basted, bila o^laha 
bastinade, to; holi, iyi pqta holi 
bat; akkahata, halamhisha 
bath; aiyupi, ayupi 
bathe, to; yupechi, yupi 
bathe, to cause to; yupechi 
bathes, one who; yupi 
bathing house, aboha ayupi 
bathing place, ayupi 
bathroom, aboha ayupi 
bathing place for children, qlla ayupi 
batteau, peni shohqla 
batten, to; niachi, niat isht ia 
batter, to; boli, paioffi 
battering ram, holihta kqllo okpqni 


battle, itibbi 
battle ground, aiitihhi 
bawdy house, ohoyo haul aiasha 
bay; filqmmincM, okhqta 
bay, a blight; humma tishepa 
bay, to; wolichi 
bay tree, kolaha 
bayonet, isht itibbi 

be, to; a'^h, aiasha, aPsha, A, hali, hikia, 
ho, hosh, itola, ma, nna'^ya, nanih, o, oh, 
takali, talaia, taloha, toha, yqmohmi 
be in, to; abeha, qlhto, ibafoka 
be of, to; aiahalaia 
be on, to; ontalaia 
be there, to; aiqshwa, qshwa 
beach, oka ont alaka 
bead; innuchi, oksup, shikqlilli, shikqlla 
beadmaker, shikqlla ikbi 
beak, ihishakni 
beam; iti chito, iti hachoha 
bean; bqla, tohi 
bean pod, bqla hakshup 
bean pole, tobe isht abela 
beans, tohi 

beans, bunch; tobi hikint qni 
beans, bush; tobi hikint qni 
beans, pole; tobi abela, tobi uski atuya, 
tobi uski oiya 
bear, niia 

bear, a white; nita tohhi 
bear, a young; nitushi 
bear, to; cheli, ieshi, shali, sholi, waya 
bear, to cause to; chelichi, uayachi 
bear children, to; qlla esM, ishi 
bear meat, nita nipi 
bear on with the hands, to; bitka 
bear testimony, to; anumpa hallo ilonu- 
chit anoli, atokolechi 
bear to, to; im/i 
bear up, to; halqlli 
beard, nutahhish 
beard of grain, hoshu'^ka 
bearer; na shali, Tia sholi, shali, sholi 
bear’s fat, nita nia 
bear’s nest, nita peli 
bear’s oh, nita bila 
bearskin, nita hakshup 
beast; na hopoa, nam poa, poa 
beat; alepola, boa, isso 
beat, to; aiisso, hakaha, boli, fahama, 
httssi, imaiyqchi, isso, kqbaka, kqbalichi, 
lain, Iqllichi, liti^ka, michikli, michih-^ 
minli, michilMia, miiikli, mitikminli, 
motukli, nuktimekqchi, shotukli, timikli, 
timikmekli 
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Beat, to make; mitihlichi 
beat&ae, to; 'pushechi 
beat out, to; lahoj/ichi 
beat quick, to; tbnihmeli 
beat there, to; ahosi 
beat up, to; haU 

beat up meat in a mortar, to; nipi hali 
beaten; boa, holi, holussi, hohokgcJii, 
picshi 

beaten down, lohama 
beater; hali, J:gbaha 
beatify, to; yuhpalecki, yulcpali 
beating; mitiHl, luitihninli 
beating of a drum, tiniihqchi 
beautified; aiuHi, pisa aiuMi 
beautiful; aiuJdi, yiimnilci 
beautify, to; aiuHicki, pisa aiuldi, pisa 
aiuhlichi 
beauty, aiuldi 
beaver, Innta 
beaver, a young; Jdntushi 
beaver bait, Hnta i^lcasoma 
beaver dam; J:inta ohtghli, ohtghli 
beaver fur, Idnta Mski 
beaver hat, hinia Jiishi skqpo 
beaver trap, hinta isht qlhi 
becalm, to; nuhialali 
becalmed; chulosa, nulUqla 
because; hahta, hatuh, ho, kohama, hama^ 
hamha, na, tukakosh 
because of; pulla, puUalalo 
because of that, mih 
beckon, to; tcali, yuhchumikli 
beckon to, to; pit 
becloud, to; koshonfiehi, oHilecki 
become, to; aholhtina, qlhpesn, holhtina, 
toba, yohrni aiqlhpesa 
become, to cause to; afohochi 
become each other, to; ioha 
become his, to; imyni toha 
become our, to; pinmii toha 
bed; aionusha, anusi, patapo, p^tglhpo, 
topa, topa umpatqlhpo 
bed, grass; hqshuh patqlkpo 
bed, small; topa isl'ifmi 
bed, straw; hgshth patglkpo 
bed, trundle; topa Hi Iqlaha atakali 
bed clothing, patapo 
bed curtains, isapuntak inchiika 
bedbug, topashuHhi 
bedcord, topa isht talakchi 
bedfellow; ihannsi, itibanusi 
bedim, to; oMilechi 


bedpost, Yopa iyi 
bedroom; ahoha anmi, anus-i 
bedstead, topa 

bedtick, bahta chito hosliV^sh aiqlhto 
bedtime, anusi ona 
beduck, to; oJdubbichi 
bee; asananta,foishhe, yihoa 
beebread; foe aJ:mo,foe inlahna 
beech, hatombqlaha 
beechnut, hatombqlaha qni 
beef, wah, wak nipi 
beef, cured or dried; wak nipi shila 
beef eater, ^Lak nipi qpa 
beehive, foe hilishke incliuka 
beehouse, foe hilishke mchuka i^ho- 
shontika 

beeswax; foe akmo,foe hakmi 
beetle, shakshampi 

beetle (for striking) ; isht boa, Hi isht 
boa, isht boa chito 
beeves, ivak 

befool, to; hahsichi, yimmishi 
before; cka^shpo, itikha, kinsha, tihba, 
ti^kba, 

before next, ha 
before time, ti^kha 
beforehand, tikbali 
befriend, to; kana 
beg, to; asilhha, asilhhqchi 
beggar; asilhha, asilkhqcM, habenqt a'^ya, 
nana silhha 
beggar, to; ilbqshali 
beggars’ lice, bissalu'^ko 
beget, to; ikbi, tobachi 
beget by, to; tobachi 
beget of, to; tobachi 
begetter, nan tobachi 
begin, to; hiket ia, ia, isht ia, nitak echi 
begin to heal, to; qttqt isht ia 
beginner, isht ia 

be g in n i n g; aiamona, aiiskt ia, aiisht ia 
qmmona, amona, afohahpi, qmmona, isht 
ia, isht ia qmmona 

beginning, place or time of; aiahpi 
beginning of darkness, okshochobi 
begird, to; qskufqchecM, qshufqcM 
begirt, qskufa 
begot, the first; tihba 
begotten, mn toha 
begotten of, atoba 
begrease, to; litikfochi 
begrudge, to; potqnno 
beguile, to; haksichi 
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behave well, to; kojioJcsia 
behead, to; nushhobo tqhli 
beheaded; nushhobo tqpa^ tqpa 
behind; a^shaha, obala, obqlaha, obqlh- 
pela, ohbql, olbql, uhbql, ulbql 
behind, to cause to go; uibglahqchi 
behold! into, yald 
behold, to; hopo'^hoyo, pisa 
behold sideways, to; afalapoa 
beholder, na pi^sa 
behoove, to; glhpesa 
being, an invisible or supernatural; 

na7i isht ahollo 
being, human; hatah 
being thus, yahohmi 
being with, tanJda 
belated; achiba, atqpa 
belch, to; aheluachi 
belie, to; holabi, holabichi 
belied, achohushpa 
belief, yimmi 

believe, to; anuhfohJd, yimmi 
believe, to cause to; yimmichi, yimmi- 
hechi 

believe in, to; ayimmi 
believe the gospel, to; gba anumpa 
yimmi 

believer; na yimmi, yimmi 
believer in the gospel, gba anumpa 
yimmi 

bell; tali shilolia, tali sMlunJigchi, tglula 

bell collar, isuba inuchi 

bell founder or maker, isvba inuchi ihbi 

bellied, pot-; tahoba cMto 

bellow, to; fopa, icoha 

bellowing, woha 

bellows; luah -isht apu^^fgchi, luah isht 
pu'^fa 

bellows, the mouth of a; apw^fa 
belly; ifulca, ihfuha, tahoba 
belly, a fish’s; ngni intgli hat a 
bellyache, ihfuha hotupa 
bellyband, ihfuha isht talahchi 
bellyful, haiya 
belong to, to; aidhalaia 
belonging to the public, ohla mama 
immi 

beloved; haloha, holitopa 
beloved man, hatah holitopa 
below; nuta, nutaha 
below, the place; ahha 
below, the space; nutaJca 
belt, isht gshufgchi 
belted, gshufa 


bench; auP'^hbdli falaia, aiomanili folaia 
bend; apoloma, bihota, pilefa, poloma, 
shohulbi, tanahbi, tihpi, ivaiya 
bend, to; bichohnchi, bicholi, bichota, 
bichulli, bkhuUichi, bihoha, bihohgcJii, 
bihoU, bihota, bihuUi, biionoa, hitonoli, 
bohota, bohulli, chasgla, chasglachl, riiih- 
sanahli, hochofa, hochuffi, huslia, hush- 
hgchi, hushhoa, hushli, pihma, poloma, 
polomi, polomoa, polomoU, sJianaia, 
shanaigchi, shanatoll, tabbgnachi, tanah- 
bichi, tananfobirhi, tangllachi, tannUali, 
tanglloU, tobbonali, iobbonoU, tonoh- 
bichi, waioha, u'aiohnchi, urjiya, iraiygchi 
bend, to make; bicholi chi, bihoUchi, 
hihuUiehi, paioUchi, polomolichi 
bend and break down, to; ahosha, 
ohushlichi 

bend and turn up, to; ihahchishinli, 
ibahchushli 

bend down, to; ahochofa, ahochujft, hi- 
huttohgchi, hahgmmi, hocholi, hushhuli 
bend on a tool, a; paiofa 
bend once, to; bihotahgchi 
bend one’s self, to; chihsanglli 
bend over, to; apolomi, apolomolili, 
paiofa, paioli, pahngchi, pilefa, piloa, 
piloli 

bend up, to; bohonoli, ibahchushlichi, 
paioffi, paioli 

bender; bicholi, bichulli, biholi, bihulli 
bends; apolomoa, bihoha, chasaloha, polo- 
moa, waioha 

bends, one who; paioffi 
beneath; nuta, nutaha 
beneath, the place; ahha 
benediction, aiohpanchi 
benefaction; aiilhpeta, na hglbina, nan 
ilhpita 

benefactor; habengchi, na habengchi 
benefi.ciary, na hdbena 
benefi.t; aiisht ilapisa, na hglbina 
benefi-t, to; achchuhmali, yuhpali 
benevolent, achuhma 
benight one, to; ohlilechi 
benighted, ohlili 

bent; bickohgchi, bichota, bihoha, biho- 
hgehi, bihota, bitonoa, bochusa, bohoia, 
diasaloha, chasgla, chihisana, chihisanali, 
cMhsanali, ibahchushli, hochofa, hofuna, 
kushhgchi, hushhoa, poloma, polomoa, 
shanaioa, tabbgna, tanahbi, tanantobi, 
tanglloha, tannglla, iobbonoa, tonohbi, 
waioha, tcavya 
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bent and broken down; ahosha, akushli 
bent and turned up, ibahchishinli 
bent double, apohina, chunuli 
bent down; akochofa^ hocholi, husha 
bent leg, iyi tanakhi 
bent line, auatali 

bent over; paiofa, paioha, pilefay piloay 
tohhona 

bent up; IcohohsM, hoshuna, onanaia, 
paiofa, paioha 

benumb, to; illichiy shimohgx^hiy shimoliy 
tamahichiy tamusachi 
benumbed; illiy sMmoha, sMmoli 
bereave, to; alhtahlachi 
bereaved, alhtahla 
bereavement, alhtahla 
berry; aniy nan ani 
beseech, to; as-ilhha 
beside, ichapaha 
beside, to stand; apotoa 
besmear, to; litehachiy liteliy oha^halayi 
besmeared, liteha 
besotted; hahsi, tasemho 
bespeak, to; apobqchi 
bespoken for, qlkpoa 
best, achuhma i^shakt tali 
bestir, to; ilhholechi 
bestow, to; boli, imay ipeia 
bestow in, to; ashachi 
bet; hahOy hali 
bet, to; hali 
bet against, to; aseta 
betake to, to; aiona 
betray, to; illvissa, isMtfohhi 
betroth, to; apoa, apobqchi 
betrotber, apoqchi 

better; achuhma inshali, imachanhOy 
imjaiyay i'^shali, hanihmi 
better, to; achchnkmaliy achuhmalechiy 
aishiaehiy hochuhnali 
better, to cause to get; hanihmichi 
better, to get; haniJimit ia 
bettered, achuhma 
between; aiitintahla, iiiiahlay tahla 
bewail, to; nvhha^hloy yaiya 
beware of, to; aMh ahni, oMh imahniy 
nuhtqla 

beweep, to; yaiya 

bewilder, to; aiyohomidd, imaiyohomicki 
bewildered, immyohcmia 
bewrtcb, to; hahsichi, hatah yushpahammi, 
yushpahamoliy yushpahqmmi 
bewitched; haksiy yushpahama 
bewitched man, hatah yushpakaTna. 


be Witcher, hatah yushpahqmmi 
bewrap, to; apahfoli 
beyond; immay mishay mishemay mishtqn- 
nap 

bibber; hatah ohishJzo, ohishhOy ohishho 
shali 

Bible, the; holisso, holisso holitopa 
bicker, to; nuhoa 
bid, to; imissa, miha 
bidden, anoa 

bier; aionitolay hatah illi asholi 

big; alota, chahali, chito, hochetOy ishto 

Big Black Biver, lu^sa chito 

bilbo, bqshpo falaia 

bile; basunlqsh, lakna 

bilge of a cask, the; itqlhfoa tihpi 

bilious; lahna a'^^sha, lahna inchito 

bilk, to; hahsicki 

bill, ibishahni 

billet of wood; iti tqpa, iti tilo/ay iti 
iiloli 

billow; banqtboa, hanqihay oha banatha, 
oha bqna'^ya 

billow, to; banatboa, banqtka 
billow, to make it; banqthqchi 
bin; aiaXhto, itombi 

bind, to; anumpa hallo ilonuchi, asitoU, 
ashelichiy hottiy ihbah tahchiy hatanlichiy 
siteli, sitoliy tahchi 
binder, isht qlkfoa 
binding quality, sita 
bins, aiabiha 
biped, iyi tuhlo 
birch tree, opahahsun 
bird, hushi 

bird, a carnivorous; ohchqla chito 
bird, a certain; Uli'nsbi, hqshuh hata, 
hushlohussa, ha'^^shiy lanlCy ohchala chito, 
ohchilohay ohchu^s, sho^hahy tqla^hqia 
bird, a yotmg; hushushi 
bird cage; hushi aialhpita, hushi inchuha 
bird snare, hushi isht holli 
bird trap, hushi isht qlbi 
birth, qttahpi 
birth, a; qtta 

birthday; aiqttatoh nitah, qtta, niidk 
aiqtta 

biscuit; pasha hallo y iiliko palqsha 
ishqtini 

bishop; aha anumpuli apistiMli, iksa 
apyistikeli 

bishopric, apelichiha 
bison, yqcnnqsh 
bit; chinija, tusha^foM 
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bit (piece of money), isJcali, ishali achgfa^ 
tali holisso 

bit (of an auger), isM fotoha ivishahchi 
bit of a bridle, isuba itihapali 
bit of paper, holisso lilafa 
bitch; nashoha teh, ofi teh 
bite; impa ishitini, hopoli 
bite, one; hopoli achgfa 
bite, to; hiseli, hiselichi^ hisli, Tcohli, 
Icopoli 

biter; hiselichi, Jcobli, hopoli 
bits, boshulli 
bitter; homi, tahba 
bitter, to render; takbachi 
bitter heart, chw^hash homi 
bitter thing, na homi 
bitter water, oka homi 
bitterish, takbachi 
bitterness, homi 

bitterness of heart; chu'^kq^h homi 

bitters, ikhi^sh homi 

blab, to; anoli 

blabber, nan anoli shali 

black; alusa, lusa 

black, to; lusachi 

black cravat, inucki lusa 

black dye, isht lusachi 

black dyestuff, nan isht lusachi 

black-eyed, nishkin lusa 

black gum; hush qpa, iti qni itqni 

black haw, chqnafila 

black lead, naki lusa 

black man, hatak lusa 

black neckcloth, inuchi lusa 

black place, alusa 

black stock, inunchi lusa 

blackberry, bissa 

blackberry brier, bissqpi 

blackbird, okchqla 

blackbird, a large; halqn 

blackbird, a small; shi'^kah 

blacked, lusa 

blacken, to; alusacM, holu'^si, lusachi 
blackener, lusachi 
blackguard; chakapa, hatak chakapa 
blackguard, to; chakapa 
blacking; isht lusachi, nan Ivtsachi 
blackjack, chiskilik 
blackness, lusa 
blacksmith, boli, tali boli 
bladder, hoshu’^ aiqlhto, imokqto 
blade; qpi, bqshpo, hatak chilita, hatak 
ilakshamd shali, hishi 
blade (a youth), Tiakni 


blade bone, okpqta 
blain, wulhko 
blame, anumpa onutula 
blame, to; anumpa onuchi 
blamed, anumpa onutula 
blamed for, onutula 
blanch, to; kashoffichi, tohbichi 
blanched, tohbi 

blandish, to; anumpa achukmalii chukq- 
shichi 

blank, a; holisso ikaholisso 
blanket; anchi, shukho 
blanket another, to; anchichechi, anchi- 
chi 

blanketing, blue; nan okchako 
blanketing, red; na humma 
blanketing, white; nan tohbi 
blaspheme, to; ahoha aha isht ikahohalo 
blasphemer; aba isht ikahohalo, isht 
ikahohalo 

blast; fiopa, mali achgfa, ola 
blast, to; bashechf hgshi 
blasted, bgshi 
blaze, libbi 

blaze (a mark on a tree), atila 
blaze, to; libbi 

blaze (or mark a tree), to; tili, Hi till 
blaze, to cause it to; libbichi 
blazed, tila 
blazed tree, iti tila 

bleach, to; hatokbidii, kashoffichi, ok- 
shauanliehi, okshaugshlichi, tohbichi 
bleached; okshauanli, tohbi 
blear eye, nishkin oktalonli 
blear-eyed, nishkin oktalonli 
bleat, to; yaiija 
bled; issish if^hucka, lumpa 
bleed, to; issish i^hina lumpli, issish 
i^kuchi, issish hucha, issish minti, issish 
mitafa, issish mitgffi, lumpli, shakha 
lumpli 

bleed, to cause to; issish mitgffi 
bleed, to make the nose; ibikogchi 
bleed at the nose, to; ibikoa 
bleed the arm, to; shakha lumpli 
bleeding, issish mitafa 
blemish, lusa 
blemish, to; okpgni 
blend, to; aiyuma, ygmmicM 
blended, aiyuma 

bless, to; awkpgchi, holitohli, yukpali, 
yukpalit anumpuli 
blessed; holitopa, na yukpa, yuhpa 
blessing, aiokpanchi nan isht aiyukpa 
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bliglited, hashi 

bEnd; lapa^ nisKfzin lapa, nishJdn tainoa 
blind, a; isht uhhaiapa 
blind, bom; lapa i^moma 
blind, entirely; nislihin lapqt hqnin 
blind, to; Iqpa^ nishhm Iqpachi, nishkin 
ohpnni 

blind eye, nislikbi Iqpa 
blind the eyes, to; kmuioli 
blind-eyed, nisfilin oUalonU 
blindfold, to; niMin luhmi 
blindfolded, idshhia hirna 
blindness; Iqpn^ Iqpa inshlin 

Iqpa 

blister, holhpa, uulhl'o 
blister, to; iioic'ulhhqcJii, ifoicidkho, 
U'ulhl'Oj truIhlcocJii 
blister, to cause to; u'ldhhochi 
blister by heat, to; towulhhqchi 
blistered; ifoivulhl'o, v:ulkl:o 
blithe, yul'pa 

bloat, to; shatqbli^ shatqmmi 

bloated; skatqhli, shatqblichi 

block; iti haha^ iti tqpa 

block, to; hal:ali^ hal'alichi 

block out, to; iti hahli 

block up, to; atapqoM, ohshita, oltqhli 

blocked, bahali 

blocked up, atapa 

blockhead, hatah imanukjila il'sho 

blood, issish 

blood, sacred; wsish hanta 

blood, to vomit; ismh lioeta 

blood vessel; issish ahshish, issish i^hina 

bloodroot, pisMak 

bloodsucker; halu'^s^ lasun. yalu^s 

bloody; issish bmio, issish hieha 

bloody, to; issish haiio 

bloody sweat, issish laksha 

bloom; mim pakanU, pakanli 

bloom, to; pakanli 

bloomed, pakanli 

blossom; nam pakanli, pakanli 

blossom, to; pakanli 

blossom, to cause to; pakanlicM 

blossomed, pakanli 

blot; isht halissochi onlaiapa, lusa, lusa 
talaia 

blot, to; isht holissochi o'^latqhlh lusachi 
blot out, to; kashoffickit kanchi 
blotted; isht hoUssochi oniatapa, hisa 
blotted out, hashnfa 
blow; aiisso, fakama, isso, kabak, habuk, 
kobak, sakalichi 


blow (hower); nam qmhanli^ pakanli 
blow (wind), mall 
blow, a slight; cMki^iha 
blow (as a fly), to; dieV 
blow (as a horn), to; ola, olachi 
blow (as the wind), to; apdi, qpamik- 
fda, niali. malirhi 
blow (or pant), to; fohukli 
blow (with the mouth), to; apu^fqchi^ 
qni'nfa, pu'^/qchi 

blow, to cause to; pu'^fqchedd 

blow an instrument, to; piL^fqchechi 

blow down, to; yiili 

blow the nose, to; lid:a 

blower; pii^fa, punfqchi 

blowgun, uski lumpa 

blown; alkpu^fa, ola, pakanli 

blown about, yula 

blown into, qlhpu'^Ja 

blowpipe; apu^^fachi, isht apunfqcM 

blows; kabakqchi, kamukachi 

blows, one who; olachi 

bludgeon; atqshi, itqshi, iti tapena 

blue; okchakqlbi, okckako, okchamali 

blue, to; okchakochi 

blue dyestufl; nan isht okchakuchi, nan 
isht okchamalichi 
blue flag, hqshuk pancha 
bluebird, a small; okchanlush 
blue-eyed, oktalonli 
bluff, a; sakti 
blufl, a high; kimcho’^waka 
bluff, a ridged; sakti la^fa 
bluff, a steep; sakti chaha 
blunder, ashqchi 
blunderbuss, tanainp nihi chito 
blunderer, ashqchi 
bltmderbead, hatah nusilhha shall 
blunt; ibaktokonli, ibaktoko^skli, ihhak 
tohonli, tasqlli tilikpi, tukhi, tukhichi 
blunt, to; ibahtokonlichi, ihaktokoshlichi 
blunted; ibaktokonli, iuUi 
blunt-faced, to be; ihaklipinli 
blur, lusa 
blur, to; lusachi 
blurred, lusa 

blush, to; hummqcki, nashuka kummqi 
ont taha 

boar, shukTia mikni 

board (food); ilhpak, impa 

board maker, na skimmi 

board, to; umpohomi 

board (give food), to; ilhpak atali, impa 

boarded; umpatqlhpo, umpoholmo 
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■boarded ('given food), ilhjmh imatalia 
boarder, amiipa 
boast, ilauata 

boast, to; fehnachi, ilnwita. ilcffknarJii 
boaster; hatah ilaicata, ilauala 
boasting, an occasion of; isht ilaaata 
boat; il'i hula, peni 
boat, a flat; peni patqssa 
boat, a large; pe7ii rhito 
boat, aligb-t; peni shohgla 
boat, a small; penushi 
boat captain, peiii i'^hqpetqni 
boat landing, pent ataiya 
boat rope; peni iTiponola, peni isht 
talahchi 

boatload, peni inskapo 

boatman; peni isht a'^ya, peni isht qtia 

bobtail, hasimbish tgpa 

bobtailed, hasimbish tqpa 

bodiless, hahnip ihsho 

body; apeliechi achqfa, qpi, hahnip 

body, a dead; nan illi 

body, a strange; hahnip inla 

body, another; hahnip inla 

bog, latimo 

boggy; labeta, latimo 

boil, hichi 

boil, to; honiy labocha, laboshli, 'ivalqlli 
bon, to cause to; holbichi, laboshlichL 
walqllichi 

boil coflee, to; hgji honi 
boil down, to; ashepgchcchi 
boil in the kernel, to; lubona, luboni 
boil potatoes, to; ahe hohi 
boil up, to; anuhtobulli, tobu^lli 
boil up, to cause to; omihtobuUichi, 
tobullicki 

boil whole, to; hobi 
boiled; holbi, honni, lubona, labocka^nuna 
boiled beans, bgla hobbi 
boiled coflee, hgji honni 
boiled down, ashepgchi 
boiler; alabocha, awalglliy honi, shuti 
boiler, a small; awalqlli ishiiini 
boiling, walqlli 
boils, small; hichushi 
boisterous; hallo, yahapa, yuhapa 
bold; aiyimita, nuhwia ihsho 
bold, to render; nahnichi 
bold man, a; hatah chilita 
boldness; aiyimita, chu^hqsh nahni, 
mtJbwia ihsho 
boiled, yushhoholichi 
bolster, qlhpishi falaia 


bolt; isht yuha, shumo nald 
bolt, a rag; tali fohqssa isht gliapgthi 
bolt, to; iii hnldi, tali fohgssa isht nhamgs- 
sglli, yidi 

bolt of cloth, nan tgnna honutUa 
bolted; tali Jobassa isht ahamassa^ yuha 
bolter, isht yuha 

bond; isht itihalglli, isht talahchi, 7ian isht 
talahchi 

bondage; yuha a'^^sha, yuhat a^sha 
bondage, in; yuha anta 
bond-bound, yuha 
bondmaid; ohoyo yuha, yuha ohoyo 
bondman; hatah yuha, yuha, yuha hatah 
bonds, in; yuha anta 
bondservant, yuha to^hsgli 
bondwoman; ohoyo yuha, yuha ohoyo 
"boTie, foni, na foni 

bone-ache; foni hotupa, foni hommirhi 
boneless, foni ihsho 
boneset (a weed), shaugsliho 
bonesetter, foni falgmmint itifohld 
bonnet; ialipa, ohoyo i^shnpo, sltgpo 
bonny clabber; pishuhvhi haugshho, pish- 
uhchi walasha 

bony; foni hano, foni laua, hallo 
booby, hatah nusilhha shali 
book; holisso, tali isht holisso 
book, bad; holisso ohpulo 
book, to; holisso tahalvhi 
book account, a; itaioba holisso 
book cover; holisso o'^lipa, holisso um- 
pqtha 

bookbinder, holisso oHipa ihbi 
bookcase, holisso aiqlhto 
booked, holisso tahali 
book-learned, holisso pisa iiaponna 
bookmaking, holisso ihbi 
bookmate, holisso ibapisa 
bookseller, holisso hanchi 
bookstore, holisso aiitafoha 
bookworm; holisso i^shiif^shi, holisso pisa 
shali 

bookish, holisso pisa shali 
boon; habena, hahenqchi 
boost, to; tobli aba ishtt ia 
boot; shulush chaka, shulush hallo falaia, 
shulush hofaloha 

boot (something in addition), alapa'nli 
boot, to; shulush hallo falaia kolo 
boot, to give; alapahrhi 
boot, to put on a; shulush hallo falaia 
hole. 

booted, shulush hgXlo falaia hole 
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booth; qlhtipo^ iti chi^Jia'^JcJco hash ontika 
boot- tree; shulxish chaha atoba 
booty; imilhik, na wehpoa, tqnqp 
booze, to; ishko ftna, nqlli 
boozy; Tiaksi, hahsi ckohmi 
borax; tali Iiqta islit ahmi, tali holiija 
border; aiqli^ alaka^ aposhokqchi^ qli^ 
lapaliha^ iahchqka 

border, one who makes a; takdigka, 
ikbi 

border, to; fololichij tahchqha ihhi 
border of a dooryard, aJcachuli 
bore; fotoha^ nihi 
bore, to; fotoli 
bore at, to; afotoli 
bore of a gun, tanamp nihi 
bore there, to; afotoli 
Boreas, falqmmi mail 
bored; foioha, luhali, lu'^kqcki 
bored at, afoioha 
bored through, hikafa 
borer; fotoli, isht fotoha, iti isht fotoha, 
hitak, na fotoli 
bom; qtta, toha 
bom of, toha 

bom the Erst, to be; tikha qtta 

borne, ska^ya 

borough, iqmaha 

borrow, to; pota 

borrower; nam pota, pota 

bosom, shakba poloma 

botch, to; akkqlli, qlhkqta, shatqmmi 

botched, qlhkqta 

both; aieninchi, bi'^ha, ichapa, 7ai^ka, 
iW^klo 

both at once, talalaf^Jca 

both sides, on; italaklaha 

both together, itatuhlo 

both ways at the same time, itala'^kla 

bothered, imaiyokoim 

bottle; kotoba, kotoba aloia a'^hqfa 

bottle, a flat; kotoba patqssa 

bottle, a glass; kotoba shohkalali 

bottle, a leather; shukcha 

bottle, to; kotoba aheli 

bottled; kotoba aheha, kotoba alolua 

bottom, aiqshtqla, ahka 

bottom land, patasqchi 

bottom of a chair, aujmanili 

bough, iti naksish 

bounce, to; tolupli 

bound; asheha, ashJiachi, talakdii 

bound, a; tolupli 


bound, to; aiqlicM, akqllo, asitoha, 
tolupli, iulli 

bound, to cause to; toluplicJii 
boimd about, afoli 
bound round; apakfoa, qlhfoa 
bound tight, hatanli 
bound up; asthta, sita, .ntoha 
boundary, qli 
bounding, tolupli 
bounds, aiqli 
bourne, qli 

bow; iti tanampo, poloma, polomoa, 
tanamp shihata 

bow (an act of obeisance), alhachunoli 
bow (for bass viol), alepa cMto isht olachi 

bow, to; bikuttohqchi, kushotah, yushohu- 
nuli 

bow bent, tanakhi 
bow down, to; waidhpa 
bow leg, a; iyi tanakhi 
bow of a boat; ihish, peni chito ihish, 
peni ibish, peni nushkoho 
bow the head, to; akqshchunoli, ahka'- 
chunni, akkachunoli, yuhchonoli, yuh~ 
chunni, yuhchunukli 
bowed, chunuli 

bowed down; chunuli, tohhona 
bowels, the; anu'f^kaka, iffuka, ikfuka, 
iskuna, nukha'^klo, takoba 
bower; ahoha anusi, hoshontika, iti 
chisha'^kko hosh ontika 
bowing, mahaia 
bowl, ampo 

bowl, a broken; ampkoa 
bowl, a large; ampo chito 
bowl, a small; ampushi 
bowl, a small wooden; itampusM 
bowl, a wooden; itampo 
bowman, iti tanampo isht a^ya 
bowstring; iti tanampo isht talakchi^ 
tanamp shihata isht talahchi 
box; aiqlhto, itombi, itomhi alota achqfa, 
pqsalicM 

box, a small; itomhushi 

box, to; pqsaha 
box for oil, kotoba 

box up, to; itombi aheli, itomhi fohhi 
boxed; itrnnhi aheha, itomhi fohha 
boxer: hatak iiishali, pqsaha 
boxful, itombi alota 

boy, alia nakni 

brace; isht tikili, tiheli, isht tikoli, obala 
foha isht halqlli 
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brace (two); ickapa, tuhlo 
brace, to; hatanlich'i , lampkuchi 
braced; Icqllo^ lampho 
braddsh; homi, halancha 
brackishness, kalancha 
brad; chufah chipinta, chufak itshi 
brag-; hatalz ilawata^ haiaJz isht ilawata, 
ilauata 

brag, to; ilauata 

braggadocio; JiataJz ilawata, hataJz isht 
ilawata 

braggart, hatalz isht ilawata 
braid, pqna 

braid, to; pqnni, ianaffo 
braided; qlhtqnnafo, pqna, tannqffo 
braider, tanqffo 
brain; imanukfila, lupi 
brainpan, lupi aialhto 
brake, aboH 

bramble; bisalzchakinna^ bissqpi, Jcantah 
qpi 

brambly; bisakchahinna foJza, bissqpi foJza 
bran; hahlopish, koshunlulz, pishiluhchi 
branch; felqmi, felqmicM, filqmmi, Jtlqm- 
mincMj iti nahsish, nahsish, nahsish 
JilamoU, nahsish JHqmminchi nahsish 
i^filqmmi 

branch, a small; ohmoffi 
branch, to; Jilamoli, jilqmminchi 
branch of a creek; boh chuhffi, boh 
chuli, boh ushi 

branch of a horn, Iqpish filqmminchi 
branch off from, to cause to; jUam- 
michi 

branch out, to; wahMloha 

branches, full of; washaloha 

brand, iti tqpa lua 

brand, to; inchunli 

brand (mark), inchw^wa 

brand iron; isht inchunli, isht inchu'^wa 

brand new, himmona 

brand of tobacco, hahchuma palqsha 

branded, inchW^wa 

branding instrument, isht inchunli 

brandish, to; fahfuli,faU 

brandished, fahfoa 

brandisher, fali 

brandy, oha homi 

brangle, to; achowa 

brass; asonah lahna, tali lahna 

brass kettle, asonah, asonah lakna 

brass pan, a large; asonah lahna chito 

brass ring for the wrist, tachgmmaha 

brass vessel, asonah 


brassy, asonah lahna cJiuhmi 
brat, alia 

brave; aiyimita, chilita, hichqli, hoyopa, 
hamqssa, haniHau ihsho, nahni, nuhwia 
ihsho 

brave, a; 7iahni, pqiahitta 
brave man, haiah nahni 
brave, to; pa^Jl 
brave, to render; nahnichi 
bravery; aiyimita, chu'^hqsh nahni 
brawl, to; nuhoa 
brawny, hallo 
bray, sihMa 

bray, to; hopu'^si, hussi, sihi^ha, woha 
bray in, to; ahosi 
brayed; holhpusi, holussi 
braze, to; asonah lahna isht ahmichi 
brazed, asonah lahna isht ahmi 
brazen, asonah lahna atoba 
brazier; asonah lahna ihbi, asonah lahna 
isht ahmichi 

breach, a; ahohafa, aiiwa, hohafa, lita/a, 
mitafa, mitali 

breach of the law, a; anumpa hohafa 
bread; bqnaha, ilhpah, pasha 
breadth; auata, hopqtha, pqtha 
breadth of cloth, ohhoataha 
break; ahobafa, atiwa, mitafa, mitali, 
tqpa 

break (a weed), tqpintqpi 
break, to; ahalqlli, ahauvrichi, apinnicM, 
bicMllichi, Izaloli, hatapa, hauwa, hauwi, 
hauwichi, hawa, hoa, hohafa, hobali, ho- 
balichi, hobqffi, hochofa, hochuffi, hohoa, 
kohuli, holi, hostinincM, hushhqcM, 
hushhoa, hushhuli, hushli, litafa, litali, 
litalichi, litqffi, pahulli, pichelichi, po- 
hoia, tilofa, tmhaiichi, tushli, tushtuli 
break, to cause to; hobqjjichi, pahullichi 
break a law, to; anumpa hobqffi 
break a ship, to; peni chito holi 
break and bend, to; husha 
break and bend, to cause to; hushlichi 
break and bend down, to; ahauiti, aho- 
chuffi 

break and bend down, to cause to; 
ahochuffichi 

break at, to; ahobafa, atqptua, atqptuli 
break bushes, to; ohaloli 
break down, to; ahosha, ahushlicM, 
hinafa, hinali, kmalidd, hinqffi, iiapa, 
tiqbli 
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"break in pieces, to; hoshvlh, hoshullicM, 
hobulli, hohullichi, lishoa, tushticn^ 
iL'oiohli 

break in two, to; holofa, pal'ota, tabli 
break of day, the; onnat niinli 
break off, to; atahli, hotafa, Jcotali, 
botalichi, hofaffi, paJ:ota, iiloffij tilolichi, 
tushqffi 

break off pieces, to; hishiuli 
break off short, to; tiloii 
break open, to; akaiqlli, bol:qfa, hol:a- 
I:anJ:gchi, hohalichi, bohqffi., halali, TWiixifa, 
mitali, mitatichi, initqffi, picliefa 
break through, to ; luhali 
break up, to; fushaUcki 
break -wind, to; huJcsoh 
breaker, a; Utgffi^ l:ohqffi, hochiiffi^ ho- 
hidi, holi, tabli 
breakfast, onnaMnli impa 
breakfast, to; onnaMnli impa impa 
breaking, a; hgla 
breaking down, a; tiapa 
breast, ihhishi, iynatanancM, 
ohoyo ipi^sMh 
breast, to; beli 
breast of a fowl, the; hgship 
breastbone; ihhishi foni, imaniqnancM, 
imitahlish 

breastbone, the hole or notch in the; 

itailhfttukkah 

breastbone, the lower part of the; 

ivnhva, i^tcghva 

breastbone, the upper end of the; 

ihfetgp, im Hfei u hkah 
breastpin; isht alepulli, iiht glopulli 
breastplate; in add cldnahbi 
breath; fiopa^ ilhfiopa, ilhjtopah 
breath, a consumptive personas; 
UH^hgch i 

breath, to give; Jiopgchi 
breath of life, Uhfiopa okchaya 
breath sundered, Jlopa igpa 
breathe, to; fiopa 
breathe, to cause to; fiopqcM 
breathe hard, to; kgllot fiopa, hqtanih 
breathe loud, to; ckitolit Jiopa 
breathe quick and hard, to; shutuJ:- 
shonli 

breathe with difficulty, to; Uti^lca 
breathed in, qlhpu^fa 
breathless; Jiopa taha, mdbepa, nuh- 
hepoa 

breech, obala 

breech of a gun, the; sokbish isht 
askana, tanamp imatghshi, tanamp soh- 
bisk 


breeches, ohala foha 
breed, isht alia 
breed, to; cheli, ihhananchi 
breed, to cause to; chelicM 
breeder; cheli, hofgUidii 
breeze, mali ishitmi 
brethren; itihapisa, itibapisTii 
brew, to; honi 
brewed, konni 
bribe; kabmqchi^ isht hahsichi 
bribe, to; chuM:qsh chumpa, hahsichi 
briber, isht hahsichi 
brick, luhji nuna 
brickbat, luhfi nuna tuskafa 
bricklayer, lu7:Ji nuna boli 
brickmaker, luhfi nuna ihbi 
bridge; hoh itipatqlhpo, iii patapo, iti 
patglhpo 

bridge, to; iti patglhpo ihbi 
bridge maker, iti patqlhpo ihbi 
bridle, isuba hapali 

bridle ahorse, to; isuba hapali hapali- 
chi 

bridle bit; hapali, tali isuba hapali 
bridle path, isuba i'^hma 
bridle reins; isuba hapali isht talahchi, 
hapali isht talahchi 
brief; tilojasi^ yushtololi 
brief, a; holisso 
brief, to make; yushfoloHchi 
brier, a kind of; hantah 
brier-root bread, hantah pasha 
brig, a; peni chito 

bright; halalw^hqchi, hanta, malancha, 
rnalanta, malaia, mglmahgchi, ohshau- 
gshli, shohhalalij shohnalali, shohma- 
Igshli, skumpalali, tokchalali, tohhasali 
bright, made; halalu^hgcJii 
bright, to make; hantqcki, ohskauan- 
lichi, shohhalalicM, tohhasalichi 
brighten, to; halaluMichi, malantqcU, 
shohmalalichi, shumpalalichi, tohhasalichi 
brightened, malanthgchi 
brightness; halalw^hqchi, malancha, ma- 
Iqtha, shohmalali 
brilliant, fohhasli 
brilliant, to render, tohhaslichi 
brim, pahnaha 

brim of a hat; impashia, shgpo hahsobish 

brimful, alotowa 

brimstone, hituh lahna 

brinded; hahoa, basoa 

brindled; basasu^hgchi, basoa, diinisa 

brine; hqpi ohchi, oha hgpi 
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brine spring, hali liapi oha 
biTQg, to; ala, isJit ala. shali 
bring back, to; falamichi, falamtnicJii 
bring down, to; ahhachi 
bring forth, to; cheli, ieshi, huchi, nay a 
bring forth a child, to; alia esM, alia 
sholi 

bring forth fmit, to; anit wa^ya 
bring forth young, to; sholi 
bring here, to; shali 
bring in, to; Jcuchi 

bring near, to; aJcanalichechi, hilP^hachi 
bring out, to; kitclii 
bring out of, to; ahuchi 
bring over, to; tanabliclii 
bring this way, to; auechi, taJclachi. 
tahlechi 

bring to, to; isht ona 
bring to a point, to; tilichi 
bring to nought, to; iJ:shohecki 
bring together, to; apell, itannali 
bring up, to; aitat hofanticM, hofaniichi, 
ilchanancM 

bring water, to; ochi 
b 2 dnger; isht ala, isht minti, shali 
brink, ontalaka 

brink of a river, ohhina ontalaJca 
brisk, tushya 
brisket; hichw^ho, ihkishi 
brisket of an ox, tMlish 
bristle; chusha/i hisJii hallo, nqli hishi, 
shukha chuskak hishi 
bristle, to; shacJiqla, shachia 
bristled, to become; haska^ija 
broach, isht qlopulK 
broach, to; tuici 

broach of cotton, ponola tali kucha 
broach of yam, tali kucha achqfa 
broad; auata, hopqtka, pqtha, patasah, 
uatta 

broad, to make; hopatkqlli, pqthqchi 
broadcloth, coarse; na7ia 
broadcloth, red; nan iishepa 
broad-nosed, ibaktabanli 
broadsword, bqshpo falaia pqlka 
broider, to; yikowa 
broil; achowa, itachoa, itqchoa 
broil, to; apicshli 
broiled, qlhpusha 
broiled meat, nipi qlhpusha 
broken; chilukoa, kalaksM, kauwa, kawa, 
hilhkiki, koa, kohafa, kohali, kochofa, 
kohoa, kostini, kmha, kushkqcM, hush- 
hoa, Utafa„ litali, pakota, pohota, tushtna 
§4330*’ —Bull. 15 2^ 


broken and bent down, akaica 
broken and split, akaln 
broken down; akosha, akiishli, kiaafa, 
hhiali, tiapa, iiqpakqchi 
broken in fragments, hoshulli 
broken in heart, niikha^klo 
broken in two; tqpa 
broken off, tiloj'a, tiloha 
broken open; bokafa, bokali, bokokakqcM 
broken pieces, kohali 
broken there or at, akobafa 
broken to pieces, lishoa 
broken twigs, kaua 
broken up (as land), okchaha 
broken wind; ^fiopa kohnfa, fiopat taha 
broken-winded, taha 
broker, tali holisso itatoha 
broom, isht bqshpoa 
broomstick, isht hoa qpi 
bronchitis, chakica 
brooch; isht akamqssa, isht alepulli 
brood; aka'^k ushi peliechi, pehcki, ushi 
brook; hok, bok chulqffi, boh ushi 
broth, okchi 

brothel, ohoyo haui aiasha 
brother; anakfi, qmqnni, imqnni, i^nakji, 
i'^nakfish, iiihaplshi, itibapishi qliha, 
itlbapishi Jehna, nakji, nakfish 
brotherhood, itibapishi qliha 
brother-in-law; qrmlak, qyrialak icsi, 
qmornbqlaha, imciyopik, imalak, imala- 
kusi, imomhqluha 
brought out; akucha, kucha 
brought up; qttqi hofanti, hofanti 
brow; imosana, ontalaha 
brow of a hill, nqnih aiqli 
brown; holu'f^si, honiakbi, itola'^kabi, 
itolo'^kqbi, Ivsakbi, shakbona, iula'^hoha 
brown, dark; lusbi, lusluki 
brown, to; katon laknqchi, lusahbichi 
brown coffee, to; kqfi auqshli 
brown color, haton lahna 
bruise, chilina 
bruise, to; litoli 
bruised; chilina, kushkoa, litoa 
bruised to pieces; lishoa, wulopa 
brush; isht kashokqchi, isht kadholicM, nan 
isht kasholichi 

brush (bushes, etc.); iti naksish tqpa, 
shauwa 

brush, green; hqfqlli 
brush, to; kasholichi, pa’^shpuli 
brush bower, iti chishakho 
brushed; kashokqchi, pa'^shpoa 
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bmsli off, to; pi'nfi 

brushed off, pi^fa 
brushed place, apiha 
brushy; yushwichali, yushwikeli 
brushy, to make; yushioichalichi 
brushy, to render the hair; yushwihe- 
lichi 

bubble, nisTihin toba 
bubble, to; chohohacM, nishHn toba 
bubbling of water, chohohadii 
buck; chuhfalhpowa nahni, chuhji nahniy 
chuhfi pattalzata nahii, isi kosoma Jialcni, 
isi nahni, lapitta 
buck, a spike; isi diufakni 
bucket, isht ocM 
buckeye; atai^ atai 

buckle; isht ahamassa, isht aJcamassachi, 
isht akamassqlli 
buckle, to; ahamqssqli 
buckled, ahamqssa 
buckshot, naku'^shi 
buckskin; m nakni hal'shup, tqlhJco 
bud; bihohli, bohanli 
bud, to; bikohli, bohanli, bohobli, bohupli 
bud, to cause to; bihoblichi, bohanlichi 
budded; bihobli, bohanli 
budge, to; ilhholi 
budget, bahta 
buffalo, yqnnash 
buffalo, a young; yqnnash usM 
buffalo calf, yqnnash ushi 
buffalo lick, yqnnash Mahfqpa 
buffalo robe or skin; yqnnash hahshup 
buffet, to; pqsalichi, tamanchi 
bug, shu'^shi 

bug, a large black; shahshampi 

bug, a red; shu^homa 

bug, a water; hasun 

bugbear, nan litsa chito 

buggy, shu'^sM lam 

bugle, isht pu'^fa 

build, to; ihbi, talali 

build a fire, to; tihbichi 

build a log house, to; aboha itabqnni 

builder (of a house), aboha itabqnni 

building; aboha, aboha itahana, chuha 

bulb; po'^hshi, tihpi 

bulboxis, bambqhi 

bull, wah nahni 

bull beef, wah nahni nipi 

bulldog, na hollofi 

bullet, nahi lumbo 

bullet mold, nahahahmo 


bullfrog, halonlqbi 
bullfrog, a young; shuhqtti 
bullhead; nahishtalali, nahishwana 
bullock, wah hobqh 
bulwark, holihta hallo 
bumblebee; imosini, o'^sini 
bump; isso, pqffqla 

bump, to; isso 

bunch, a; fohopa hachomhi, luholi 
bunch, to; luholichi, tahchichi 
bunch in the ffesh, a hard; hochombi 
bunch of hyssop, puhussa 
bundle; asehta, bo'^hqchi, bonunta, buna, 
kulbona, na buna, nahobuna, sita, sitoha, 
shapOj talahchi 
bundle up, to; bonulli 

bung, itqlhfoa isht qlhhqma 
bung, to; ahqmmi, ahamoli, hamali 
bunghole, abicha 

bunt, to; qboa, aiisso, bili, isso, homoha 

buoyancy, shohqla 

buoyant, shohqla 

bur, hahshup 

burden; na wehi, shapo 

burden, to; shapulechi 

burdened, shapoli 

burdensome; palqmmi, wehi 

burial; hatah hopi, hohpi 

buried, hollopi 

bum, a; alua, holhpa, holuhmi, lua 
btum, to; aluachi, anahsho^^ffi, anahsholi, 
auqshli, chw^hqsh lua, holhpqlli, huhmi, 
hushmi, hushpali, itohila, itot 
itowulhho, hitaia, libbachih, libbi, lua^ 
Iwachi, nipi lua 

bum a house, to; chuha huhmi 
bum at, on, or there, to; alua 
hum inwardly, to; ituUua 
bum to coal, to; ahabu'f^shli 
burned, lua 
burner; hushmi, luachi 
burning; holushmi, hushmi, Iqshpa, lua 
burning glass, apisqhuhmi 
burning in the stomach, nuhhiteli 
burnish, to; shohmalalichi 
burnished, shohmalali 
burnisher, shohinalalichi 
burnt; ahabo'^sha, alohbi, anahshonfa, 
anahskua, holhpa, hollohmi, holushmi, 
hushpa, lua 

burnt, having the flesh; nipi lua 
burnt place, alua 
burrow, poa nusi 
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burst, bohafa 

burst, to; hicMllic7i% holcafa^ bokalichiy 
halali, pichelichi 
burst, to cause to; mitalidii 
burst open; Tcaloha, hala, mitafa, mitali 
burst open, to; bohaka'^hachi, fachanli, 
haloU, Tcaia, mitafa, mitali, mitaffi 
burst open and spill, to; Tcaloha 
burst through, to; lukafa 
bursting open; hala, haloha 
bury, to; hohpi, hopi, umpohomo 
burying ground, batah aholopi 
bixsh; bafaha, bafalli, nahsish 
bush, a certain; akhasoli 
bush, to; abili 

bush arbor, iti chisha'^kho bosh ontika 
bushed; abela, abila 

bushel; busbul, isht qlhpisa, ta'^sh isbt 
qlhpisa 

bushel, a half; busbul iklqnna, tancbi 
isbt qlbpisa 

bushy; bafalli, bafalli foka 
business; isbt qtta, kaniobmi, nan isht 
anta, nan isbt qtta 
bustle, to; tu'^sbpa 

busy; ashwanchi, qshwancbi, nan isbt qtta 
imasba, nan isbt qtta inlaua 
busy about; qtta, anta 
busy with, qtta, isbt anta 
but; amba, be, illa,kama, kia, yqmobmikia, 
yobmi kia 
but if, mib 
but the, kak 

butcher; nan qbi, nipi bqsbli, wak qbi 
butcher, to; qbi 

butcher case (stars so called), ficbik 
issuba 

butler, oka bicbeli 

butt; aiqli, akqsbtqla, akisbtqla, bolisso 
lilafa, iti tila 

butt end of a gun, tanamp sokbish 
butter, wak pisbukcbi nia, pisbukchi nia 
butter, to; pisbukcbi nia lapalicbi 
buttered, pisbukchi nia lapali 
butterfly; batapusbik, bqtapusbik 
buttermilk, pisbukcbi nia okcbi 
buttery, pisbukcbi aiasba 
buttocks; bapullo, obala 
button; abalqlU, atapqcbi, isbt okamqssa, 
isht akamqssqchi, isht akamqssqlli, isht 
atapqcbi, tqli isbt qttapqcbi 
button, a metal; tqli baksi, tqli isht 
akamqssa 


button, a sleeve; sbakba tqli baksi 
lapali 

button, an iron; tqli baksi 
button, to; akamqssqli, atapqcbi 
button maker, tqli baksi ikbi 
button to a door, isbt afacba 
buttoned, akamqssa 
button eye, tqli baksi nisbkin 
buttonhole; tqli baksi akamqssa, tqli 
baksi chiluk 

buttonwood tree, sini 
buttress; isuba iyakcbusb isbt bqsbli, 
tikeli 

buxom, yukpa 
buy, to; pit 

buy, to cause to; cbumpqcbi 
buy with cash, to; cbumpa 
buyer, cbumpa, nan cbumpa 
buyer on credit, abekqcbi 
buzz, to; timihqchi 
buzzard, sheki 

buzzard, a short-tailed; sbeki kolofa 
buzzing, timihqchi 
by; a, apunta, lapali, ont 
by and by; bimmakma, bopakikma, bopa- 
kikmako 

by himself, ilapissa 
by itself, ila 

by means of; ai, aiitintakla, isbt, na, 
takla 

by reason of, batuk 
by surprise; baksincbit, baksint 
by themselves; ilap bi'^ka, ilapissa 
by whom, isht 
by-name, bocbifo okpulo 
by-place; apotaka, naksika 
bystander; yopisa, ialot maya 

cabbage; tobe, kaliLsh 
cabbage worm, kalusbqpa 
cabin; cbuka, aboba iskitini 
cabin, an Indian; batak qpi bumma 
inchuka 

cabinetmaker, itombi aiimpa cbuhmi ikbi 
cable; peni i'^ponola, peni isbt talakcbi 
caboose, peni aboponi 
cabriolet, iti cbanqlli iskitini pqlbki 
cackle, to; cbaHchaba, kaHbkuha, ta'^k- 
taba 

cackler; kaHbkuha, taHtaha 
cackling, a; kaHbkuha, taHctaha 
cadaverous, bqta 
caddy, itomhusM 
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cage, a lion’s; l:oi chito mchulca 
cage, to; Jiiishi inclmha fohki 
caged, hushi inchuha fohha 
caitiff; hatcih hahsi 
cajole, to; haksicJii 
cake, paslca champuli 
cake up, to; shatammi 
caked; kachombi, shatammi 
calamitous, ilbgsha 

calamity; ilbgsha^ nan imohpulot ilhqsha 

calash, ohoyo %'^sligpo 

calculate, to; ahni, hotina 

calculation, Tia holhtina 

calculator, hotina 

caldron, shuti cMto 

calendar, hashi nitah isht ihhgna 

calf, icah usM 

calf, a "bull; walz ushi nahni 
calf of the leg; hulhhi, iyi hulhJci, iyi'^ 
sMliiJzwa 

calfskin, luaJz mhi hahsJiup 
caliber; 7iiM, taiiamp nihi, tanampo ittopa 
calico; inchu^wa, nantapgshi 
calk a cracked boat, to; pent koa kafo- 
lichi 

calked; glhhgma, glhkomoa 
call, to; a, aclii, maka 
call, to (to name); hocMfo 

call, to (to shout to); i^hoa, pa’^ya 
call after, to; tahpgla 

called; hokcMfo, JiocMfo 
called in, hohcMfo 
called to; aianowa, apaliyah 
caller; i^hoa, nan i^hoa 
calling, glhtayah 
callous; Jzamgssa, kgllo 
callous, a; sglbo 
callous, to make; sglbocM 
calm; cMlosa, chulosa^ kinint iksho, nuk- 
tgla, shokmakali 

calm, a; chilosa^ nuktgla, yokopa 
calm, to; chilosgchi^ chulosa, 7iuktalachi^ 

nuktalali, shohmakalichi, yokopa. yoko- 
pgchi 

calm, to become; chulosa 
calm, to make a; chilosgchi 
calmed; chilosa^ nuktgla^ yokopa 
calmer, chulosgchi 
calmness; shokmakali 
calomel, ikhi^sk hota ishkot ikfia 
calumba, akshish lahna chito 
calumet; hakchuma ashw^ha, hakcJiuma 
shuti 


calumniate, to; anumpa okpulo onuchi 
calumniated, anumpa okpulo onutula 
calumniator, anumpa okpulo onuchi 
calumny; anumpa okpulo, anumpa 
okpulo onuchi 

calve, to; cheli, vjak ushi cheli, ijgnngsh 
tishi cheli 
camel, kamil 
camel hair, kamil MsM 
camp; ahina, aigibina, glhina, hina 
camp, a deserted; bina awiha 
camp, to; abina, ahinanchi, abingchi, 
atepuli, glbinachi, hinachi 
camp at, to; aigibinanchi 
campaign, tgngp anya 
campaign, to go on a; tgngp a^ya 
camped, bina a'^sha 
camper, hinachi 

camphor; ikhi^sh halam, nushkobo Tio- 
tupa ahgmmi 
camping, a; hinanchi 
can; ahinla, hinla, na, yoba 
can, a; isht ocM, oka isht ochi 
can be, hinla 
can have, ahinlatoh 

can not; ahe keyu, aheto, awa, cM^chinty 
hatoshba, he keyu, heto, hiklat, wa 
canal, okhina ikhi 

cancel, to; kashoffi, kashoffichit kanchi 
cancer; kachombi, shatammi. shilukwa 
okpulo 

cancerous swelling, kachombi 
candid man, hatah imanukfila apissanli 
achukma 
candle, pgla 

candle extinguisher, pgla isht mosho- 
lichi 

candle mold, pgla aiakmo 
candle snuff, pgla ponola lua 
candle snuffer, pgla isht tgptuli 
candle stand, pgla aio'^Mkia 
candle stuff, pgla toba 
candlelight, pgla tohwikcli 
candlestick; pgla afoka, pgla aio'^Mkia, 
pgla ontalaia 

candlewick, ponola pgla atoha 
candlewick, burnt; pgla ponola lua 
cane; oski, uski, uski anu'^ka 
cane (staff); isht taheli, tgbi 
cane, a small; oshoha 
cane, bent; uski hotona 
cane, large; uski chito 
cane, young; kuni 
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cane, to; bahaha, tahi islit haJcaha, tabi 
isht isso 

cane mat, pachalh 
cane spool; usJci holofa, uski kololi 
cane tongs, uski kapush 
canebrake; uski pata, uski patak 
canebrake, a thick; uski chito 
canine, oji Jiolba 
caning, bakalia 
canister, aialhto 

canister of powder, hituk aialhto 
canker, to; itakha litoiua 
canker in the mouth, itakha litowa 
cankered mouth, itakha litowa 
cannibal, hatah apa 
cannon; tanamp chito, tanamp hochito 
cannon ball, tanamp chito i'^naki 
cannon shot; tanamp chito i'^naki, 
tanamp chito i'^naki pit akanchi alhpesa 
cannonade, to; tanamp hochito ontuka- 
lichi 

cannoneer, tanamp chito isht atta 
canoe; iti kula, iti kula peni, iti peni, 
peni, peni kula 

canoe, a long; peni kula falaia 
canon, anumpa kqllo 
canopy, hoshontika 

canteen; kotoba bolukta, kotobushi bo- 
lukta 

canter, to; hatulli, hatullichi, tabakli, 
tabaklichi, tulli, tullichi 
canter, to cause to; tabaklichi 
canters, one who; tabakli 
cantharides, shu'^shi okchgmaliishtwulh- 
kuchi 

canticle, ataloa 

cantonment; tg^hka chipota aiasha, 
tgshka chipota inchuka 
canvas, nan tgnna na kgllo 
cap; iachuka, ialipa, shgpo 
capable, imponna 
capacious; chito, pgtha 
capacitate, to; aiatali 
capacity, aiahanta 

cape; na foka ilumpatali, shingkha, 
umpatali, umpgta, yakni okhgta chito 
pit shamgli 
caper, tullit fulokgchi 
caper, to; tullit fulokgchi 
capital, tgmaha chito 
capitation; hatak hotina, nushkobo atohbi 
Capitol, the; chuka hanta 
capitulate, to; ilissa 
capitulation, ilissa 


capricious man, hatak imanukfila sha- 
naioa 

cap sheaf, the; paknaka ontalaia 
capsicum; hishi homi humma, tishi homi 
humma 

& capsize, to; filemgt itola 
capsule; haiyu^kpulo nihi aialhto, hai- 
yW^kpulo nihi hakshup 
captain; hopaii, kgpitgni 
captain-general; hopaii, 7ni^ko 
captious, nan isht amiha inlaua 
captivate, to; chu^kgsh ishi, imanukfila 
ishi, chu'f^kgsh yukachi 
captivated; gffetipa, yuka 
captivating, ishi 
captive; hatak yuka, na yuka, yuka 
captive, a female; ohoyo yuka 
captivity, yuka anta 
captor; na yukachi, yukachi 
captiire, to; yukachi 
captured, yuka 
car, iti chgnaha 
caravan, hatak laugt a'^ya 
carbine, tanamp fabgssa 
carbon, luak tobaksi mosholi 
carcass, nan illi 

card; holisso isht bgska, isht bgska isht 
shiahchi 

card, to; bgfka 

card cotton, to; shelichi 
card wool, to; shelichi 
carded; shiha, shihachi 
carder, shelichi 

carding machine, ponola isht shiahchi 
chito 

care; ahoh ahni, isht ahalaia, nan isht 
ahalaia 

care, to; ahalaia, ahni 
careful, ahah ahni 
carefully, ahah ahni 

careless; ahah ahni, ahah ahni iksho 

carelessly, himak fokalit 

caress, to; hiahni 

cargo, peni alota, pemi i^shapo 

CBxieSjfoni toshbi 

carious, foni toshbi 

carious, to render; foni toshbichi 

carman, iti chgnaha isht a'^a 

carnation, homaiyi 

carnival, impa chito 

carol, ataloa 

carol, to; taloa 

carousal, okishko ma'^a 

carouse, to; oMshko fehna 
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carpenter; chuka ihhi^ iti sha'^fi 
carpet; iti patalhpo umpatalhpo, um- 
patalhpo 
carriage, shall 
carriage (freiglit), alhtoba 
carriage, a; iti cJianaha, iti chanalli 
carried, sha'^a 

carrier; isht a'^a^ isht a'^a shali, na 
shall, na skoli, shali, sholi 
carrion; nan illi, nipi shua 
carrion crow, shehi Jcolofa 
carry, to ; a'^ya, ia, isht ia, shahshoU, shali 
carry, to cause to; shalichi, sholichi 
carry along, to; shali 
carry back, to; falgmmint isht ia 
carry by, to; ia 
carry in, to; chukoa 
carry in a sling, to; hannaweli 
carry on tbe back, to; sholi 
carry on the bead, to; ia 
carry over, to; tanapolechi 
carry through, to; lopulli 
carry to, to; isht ona, shali 
carry to heaven, to; aha isht ona 
carry up, to; aba isht ia 
carry young, to; shali 
carrying, shali 
cart; iti chanalli, iti chanaha 

cart, to; iti chanalli ashali 
carter, iti chanaha isht a'^ya 
cartridge, tanampo alhiha achgfa 
Cartwright, iti chanaha ihbi 
carve, to; tushtuli 

carved, hg£ia 
carver, tushtuli 

cascade; Jcihepa, oTca chopa, oka pita- 
fohopa, oka pitahinafa 
case; afoha, afoka, itombi, itomhushi, 
nana, shukcha 

case, to; itombi aheli, itombi fohki, 
shukcha 

case knife, bashpo ihbak pishinli, bgshpo 
isht impa 

cased, itombi abeha 
cash; talifehna, tali holisso 
cash, to; itaiobat tali holisso ishi 
cashier, holisso lapushki ikbi 
cashier, to; kalakshichi, kolaffi 
cashiered; kalahshi, hobafa, kucha 
casing, apolusli 

cask, italhfoa chito 
casket, itombushi 
cast, hahmo 
cast, a; pila 


cast, to; ashachi, hakmuchi, onochi, pila 
cast awsiy, to; kampila, kanchi 
cast away, to be; itokania 
cast back, to; falammicMt pila 
cast down, to; akkakoli, akkapila 
cast headlong, to; itihpilachi 
cast into, to; aiashacM 
cast into the fire, to; itachi, itoashachi, 
itokaha 

cast into the sea, to; okachi 
cast lots, to; na shoelichi 
cast off the skin, to; uuklo 
cast out, to; kohchi, kucha pila, kucha 
weli, kuchi 
cast up, to; hotina 

caster; hakfmuchi, hotina, kanchi, koto- 
bushi, pila 

castigate, to; fammi 
castigator; fammi, na fammi 
casting, shuti iyasha akmuchi 
castle, aboha kallo 
castrate, to; b^hli, hohak ikbi 
castrated; hobqk, hobqh tola 
castrate, hatak hobqk 
casual, ishkanqpa 
casualty, ishkanqpa 
cat, a wild; shakbatina 
catacomb, hatak aholopi 
catamount, koi 
cataplasm, ashela 

cataract; Mhepa, sakti oka pit akinafa 
(fall of water); nishkin ianla, nishkin 
tqlhha (disease of the eye) 
catch, to; qlhonli, halqlli, haleli, hokli, 
kqnapqchi, lachqkat ishi, okhawi, yukachi 
catch, to cause to; hoklichi 
catch away, to; yichiffi 
catch fish, to; nqni hokli 
catch sickness, to; abeka haleli 
catch with the claws or jBngers, to; 
yicheli, yichiffi 

catcher; hokli, na hokli, yichiffi 
catching, abeka haleli 
caterpillar, a poisonous; hatak holh- 
pqlli 

caterpillar, a species of; hatak holhpa, 
hatak holhpqlli holba 
caterwaul, to; ya'^a 
catfish; nakishtalali, nakishwana 
cathartic; ikhi'^sh ishkot ont iachi, ikM’^sh 
ishkot ikjia, ishkot ifefia, isht lopulli, 
ulhql ont iachi 

cattail flag, hqshuk pancha^ panti 



byington] 


A DICXIONAHY OF THE CHOCTAW LANGUAGE 


407 


cattle; alh'poa, v)ak 

cattle, a pair of working; wah toksgli 
itichajpa 

cattle, a range for; 'uoak aiasha 
cattle, a stall for; wah aiimpa 
cattle, a yoke of; wah itichapa 
cattle, "black; wah 
caught; ashehonoa^ halelili, yichowa 
caul; i'^lapa^ lapa 
cause; nan ihmi, nana 
cause, to; aiohmichi^ chi, nan ihmichi 
cause all, to; ohlu'^hqchi 
causeway, a wooden; iti patapo, iti 
patqlhpo 

causeway, to make a; sahti ihhi 
cauterize, to; luacM 
cauterized, lua 
caution, ahah ahni 
caution, to; nan i'^aniha 
cautioner, nan i'^iha 
cautious, ahah ahni 
cavalry, isuha omanili tqshha qliha 
cave; hichuhhi, hochuhbi, tali chiluh, 
yahni chiluh, yahni hichuhhi 
cave, to; yahni hichuhhi aiqtta 
cave, to live in a; yahni hichuhhi aiqtta 
cave in, to; oha hafeta, tihafa 
cave in, to make; tibqffl 
cave off, to; hitali 
caved in, tihafa 

cavern. ; hichuhhi, hichuhhi chito, hochuhhi, 
tali chiluh, yahni chiluh 
cavil, nan isht amiha 
cavity; chiluh, chuluh 
caw, hahaachi 

caw, to; hahhahachi, hahaachi, ola 
cayenne pepper, hishi homi humma 
cease, to; ahohofa, ahohoffi, auola, hahofa, 
haholi, issa, issqchi, yohopa 
cease, to cause to; auolqchi 
cease to love, to; inhollot issa 
ceased, yohopa 
ceaseless, ahohofa 
cedar, chuala 
cede, to; ima, issa, hanchi 
ceil, to; alatali 

celebrate, to; aiohpancM, holitohlichi, 
holitoblit isht anumpuli 
celebrated, holitopqt isht anumpa 
celebration, hoUtohlit isht anumpuli 
celerity, shinimpa 
celestial, aha 

celibacy, ihauayo (see aicaya) 
cellar, ahoha anutaha hula 


cement, to; aiqlbo, aiqlhucM, ahmochi 
cemented; aiqlbo, ahmo 
cemetery, hatah aholopi 
census; hatah holhtina, hatah puta holh- 
tina, holhtina 
cent, sint 

center; aiihlqna, chu'^hqsh, ihlqnna 
center, to; ihlqnnqchi 
center of a tree, iti ishuna 
centered, ihlqnna 
centipede, a large; nutacha'^ha 
centurion; hqpitqni, sintilion . 
century, afqmmi taiepa achqfa 
ceremony, nana haniohmi 
certain; a'^^li, hanimi, haniohmi 
certain, a; achqfa 

certainly; aHi, ha, hatoshhe, pulla, w^hah 
certainly so, to be; achini 
certificate, holisso lilafa 
certify, to; holissocMt anoU 
cessation, the; ahohofa, auola,foha, issa 
cession; ima, hanchi 
chafe, to; pihofa, pihoffi, piholi, piholichi 
chafe, to cause to; pihofficM 
chafed; pihofa, piholi 
chafer; pihoffi, pihofichi 
chafi; hahlopish, hahshup 
chagrin, to; nuhoqchi 
chagrined; hofahya, nuhoa 
chain; itatahqli, itqtahqli 
chain, a surveyor's; yahni isht qlhpisa 
chain, an iron; tali ititahqlli 
chain, to; tahchi 
chain of cloth, qpi 
chained, talahchi 
chains, in; yuha anta 
chair; aionhinili, aiomxmili, aionasha, iti 
chqnaha pqlhhi 

chair, elbow; aionasha aiataya a'^^sha 
chair leg, aio'^hinili qpi, aiomanili qpi, 
aiomanili iyi 

chair post; aiomanili qpi, aiomanili iyi 
chairman, pdicheha 

chaise; iti chqnaha pqlhhi, iti cTianqlli 
ishitini pqlhhi 
chalice, isht ishho 
chalk, luhfi hqta 
challenge, paP'fi 
challenge, to; pa^fl 
challenge, to cause to; panfichi 
challenged, poPfa 
challenger, pa^fi 

chamber, a; ahoha anusi, aha iti pa- 
tqlhpo, patqlhpo, pihcha 
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chamber, an upper; aha patalho 
chamber lye, hoshu^^ica 
chamberlain, tishu 
chameleon, wialahusi 
chamois, isi hosoina 

champ, to; hauansa, hoa^sa^ hopa'n-sa^ 
hapuli, hapulichi, hopolichi 
champ er, hapuli 

chance, to do by; yammah fohalechi 
chance, to go by; yammah fohalechi 
chang-e, inla 

change, to; aiinla, aiinlachi^ atohhichi, 
atohhit foha, inla, inlachi, talali, wiha 
change (as the moon), to; hashi hirn- 
mona talali, hg^hi himo auata, hgshilli 
change of the moon, hgsMlli 
change the mind, to; chu'^hgsh inlachi 
changeable; imanuhfila laua, inla shali 
changed; inla, inlat toha 
changer, inlachi 

changers of money, nan isht itatoha 
channel; ayanglli, boh aiyanglli, oha ai- 
yanglli 

chant, to; ialoa 
chanter, taloa 

chap; glia nahni, bitanli, hichanli, hatah 
himmita, pachanli 
chap (on the hands), bisanlih 
chap, the; nutahfa 

chap, to; bitanli, bitanlichi, hichanli, 
hichanlichi, hiehaya, mitali, mitalichi, 
pachanli 

chapel, aianumpuli aboha hanta 
chapiters, hibihshi 
chaplain, aba anumpuli 
chapped; hichanli, pachanli 
chapped foot, iyi bitanli 
char, to; ahabunshli 
character; glhtayah, hockifo, holisso 
charcoal, luak tobahsi mosholi, tobahsi 
mosholi 

charge (commission); aheha, anumpa 
charge (for a gun); glbiha, glhpinta, 
ilhpita achgfa, tanampo glbiha achgfa, 
tuhafa achgfa 
charge (price), glhtoba 
charge, to; ahekgchi, anumpa onuchi, 
onochi, miha 

charge with a debt, to; aheha takalichi 
charged; glbiha, glhpitta, ilhpita 
charged with, onutula 
charger; amphgta, hituh aiglhpisa 
chariot; iti changlli, iti changlli ishitini 
pglhhi, iti chgnaha pglhhi 


charity; chu'^hgsh imanuhfila achuhma, 
innuhhanhlo 
charm, fappo 

charm, to; chunJcgsh iski, fappo onuchi, 
fappuli, yuhpali 
charmed; fappo, yuhpa 
fappo onuchi 

charnel house, hatah illi foni aiasha 
charred, ahabo'^sha 
chase, lioli 

chase, to; iahi^shtia, lioa, lioli 
chase with dogs, to; ofl isht lioli 
chased aw-ay, chgfa 
chaser, lioli 

chasm; chiluh, hichuhhi, itgmintgfa, tali 
chiluh, yahni chiluh 
chaste; hopohsia, hostini 
chasten, to; fgmmi, isihhopali, hanichi 
chastened, fgma 
chastener, fgmmi 

chastise, to; fgmmi, isihhopali, hanichi 

chastised, fgma 

chastiser; fgmmi, na fgmmi 

chastity; hopoyuhsa, hostini 

chat, anumpa 

chat, to; anumpuli 

chattels, ila'^yah 

chatter, to; himah fohalechi, Jcgsachi 
chatterbox, anumpuli shali 
chaw, hopa^sa 

chaw, to; hauunsa, hoa^sa, hopa^sa 
cheap; ahoba, aiilli ihchito, aiilli ihlauo, 
aiilli ishitini, glhchunna 
cheapen, to; aiilli ishitinichi, glhchun- 
ngchi 

cheat; hahsichi, hatah hahsichi, na hahsi, 
yimmichi 

cheat, to; hahsichi, pahgmmi, yimmichi 
cheated; hahsi, yimmi 
cheater; hahsichi, yimmichi 
check; bakoa, issgchi 
check, small; basosu'^kgchi, chikichiki 
check, to; atahli, hilechi, issgchi, ohtgbli, 
olgbbi 

checked, hokokona 
checked and tabby, to be; basoa 
cheek, itisuhpi 
cheek bone, itisukpi foni 
cheer, chu'’^kgsh yuhpa 
cheer, to; aiohpgchechi, aiyuhpgchi, 
ohcha, yiminta, yimintgchi, yuhpa, yuh- 
pali 

cheer, to be of; yuhpa 
cheerful; aiohpanchi achuhma, nuhtanla, 
nuhtgla 
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cheerless; ilbasha, liposhi 
cheese; pishuhchi nia palasha, pishubchi 
palasJca, wah pishuhchi palasha 
cheesemongfer, pishuhchi palasha hancU 
chemise, ohoyo i'^na foha lumho 
cherish, to; hoJantich% holitoblit hof an- 
tichi 

cherished; hofanti, holitopat hofanti 
Cherokee, Chalahhi 
Cherokee man, Chalahhi hatah 
Cherokee Nation, Chalahhi ohla 
Cherokee people, Chalahhi ohla 
cherry, italihchi ani 
cherry tree, italihchi 
chest Cbox), itombi 
chest (part of body), hahnip 
chest, to; itombi fohhi 
chestnut; oti, uti 
chestnut (color), lusbi 
chestnut, the dwarf; hachofahti 
chestnut burr, oti hahshup 
chew, to; aua'^sa, haua'^sa^ hoa'n^sa, 
hopa'^sa 

chicane, hahsichi 
chick, aha'^ha 
chick, to; offo, tihachi 
chicken; aha'^^h ushi, aha'^ha 
chicken hawk; hiahak, hiya'^hah 
chicken-hearted, nuhshopa 
chicken-pox, hashtap inchilahwa 
chide, to; nuhoat anumpuU 
chief; hatah apt humma i'^i'>^ho, mi^ho, 
pelichi 

chief man, i'l^shali hatah 
chieftainess, mi'^ho imohoyo 
chigoe, shu'^^homa 
child; allUf iso, ushi 

child, a white man’s; na hollo imqlla 
child, the youngest; alia isht aiopi 
child, to make himself a; aUaeh% ilal- 
lachi 

childbearing, alia eshi 
childhood, oMa tomla 
childish; alia ilahobhi, ilallg^hi, pus- 
husechi 

childless; glia ihimihsho, ushi ihsho 
childlike, glia chuhmi 
children; glia, sgso 

children, young or small; glia chipunta, 
chipota 

chill, a; hochuhwa 

chilliness; ahochuhwa, ahochukwgchi, ho- 
chuhwa 
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chilly; ahochuhwa, ahochuhiogchi, ho- 
chuhwa, hochuhwgchi 
chime, to; ola 

chimney; askoboli, luah ashoholi 
chimney corner, ashoholichuhbi, asho- 
bolinahsiha 

chimney swallow, chupilah 
chinmey top, ashobolipahnaka 
chin, nutahfa 
chin, high; itahiuacholi 
chin bone, nutahfa foni 
chine, ngli foni 

chine of a barrel, itglhfoa chito ibish 
chink, chiluh 

chink, to; chiluh toba, chusohgchi, chuso- 
lichi, ola, olachi 
chinquapin, hachofahti 
chinquapin tree, hachofahtgpi 
chip; chohilhhgn, chopilhhgsh, chupilhgsh, 
iti shuhafa, iti shuhali, iti tushafa, iti 
tushali, hobilhchgp, hoichup, polhhash, 
shuhali 

chip, to; iti chant tushalichi, shuhali, 
shuhgffi 

chipmunk, chinisa 
chipped; shuhali, shuhli, tushali 
chirographer, holissochi 
chirp, old 
chirp, to; ola 

chisel; iti isht hula, nan isht hula 
chisel, a cold; tgli isht hohafa, tali isht 
tgpa 

chisel nuts, to; wgshlichi 
chit, offo 
Choctaw, Chahta 
Choctaw, a; Chahta 
Choctaw blood, Chahta isht ia 
Choctaw bread, pasha bgnaha 
Choctaw bread, to make; pasha 
bgnahachi 

Chocta-w child, Chahta glia 
Choctaw country, Chahta yahni 
Choctaw descent, Ckahta isht ia 
Choctaw ground, Chahta yahni 
Choctaw horse, Chahta isuha 
Choctaw land, Chahta yahni 
Choctaw language; Chahta anumpa, 
Chahta imanumpa 
Choctaw man, Ckahta hatah 
Choctaw mile, Chahta i'^howi 
Choctaw Nation; Chahta ohla, Chahta 
yahni 

Choctaw origin, Chahta isht ia 
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Clioctaw people, Chahta ohla 
Choctaw pony, Chahta isuba 
Choctaw race, Chahta isht ia 
Choctaw race, to be of the; Chahta 
isht atia 

Choctaw soil, Chahta yahni 
Choctaw- tribe, Chahta ohla 
Choctaw woman, Chahta ohoyo 
Choctaw, the, Chahta ohla 
choice; achuhma, aiyoha, holitopa 
choice, a; atokoli 
choir; taloa^ taloa aliha 
choke, to; anuhlamalli, nuMamalli, nuh- 
lamolij nuhlamolli, nuhsiteli, nuhshi- 
hanlichi, nuhshiniffij nuhtahali, nuhta- 
halichij nuhtilefa^ nuhtiliffi, ohtahli, 
ohtapa, olabhi 

choke to death, to; nuhtahat illi 
choke up, to; labl% lahlichi 
choked; nuhlamoli, nuhlamolli, nuh- 
sahhi, nuhtahali^ ohtapa, nuhtilefa 
choked up, labli 
choking, a; nuhtahali 
choler; lahna, nuhoa 
cholera, abeha ohpulo 
cholera morbus, itala'^^hla ont ia 
choleric, nuhoa shali 
choose, to; ahnit, aioa^ apissalij atoho- 
lechi, atoholij atohuUt aiyica^ atohulit 
ishi 

chooser, atohoU 

chop, to; chanli 

chop, to cause to; chanlidii 

chop and fell, to; chant ahhach% chant 

hlrTha 

chop down, to; hinaffi 
chopped, cha'^a 
chopper, iti chanli 
chopping block, acha'^ya 
chores, nan tohsali chipinta 
chorister, taloa tihha heha 
chosen, aiyua 
Christ, Kilaist 
christened, ohissachi 
Christian, a; aha anumpuU 
Christian, a pretended; aba anumpuli 
ilahobhi 

Christian, a true; aha anumpuli aHi 
Christian, to become a; aba anumpuli 
toba 

Christianity; aba anumpa^ aba anumpa 
ihhana 

christianize, to; aba anumpuli ihbi 
Christiana, aba anumpa ihhana 


Christmas, nitak hollo chito 
chronometer, hashi isht ihhana 
chuckle, to; yuhpa 
chunk, iti tapa 

chunk bottle, a common; hotoba 
ohchimali 

chunk of wood, iti tilofa 
church, aianumpuli aboha hanta, abai 
anumpuli chuha, aba anumpuli ihsa, 
chach 

church, the; aba anumpuli aliha 
church member, aba anumpuli ihsa 
ibafoha 

church music, aha anumpa taloa 
churchyard, hatah aholopi 
churl, hatak nuhoa shali 
chum; pishukchi achibohachi, pishuhchi 
aniachi 

chum, to; bohohachi, pishuhchi niachi 
chum dasher, pishuhchi nia isht chibo- 
lichi 

chum lid, onulhpohomo 
chum staff, pishuhchi nia isht chibolichi 
cicatrix, mi'^sa 
cicatrize, to; atta, attachi 
cicatrized, atta 
cider, oha hau^hho 
cigar, hahchuma shana 
cincture, isht g^hufachi 
cipher, to; holhtina, hotina 
circle; bolbohi, bolhgchi, boluhta, changlli, 
chanoiha 

circle, to; fullohgchi 
circled, apahfopa 

circles, to make; bolbohechi, bolkgchechi 
circuit; afolota, chgnaha folota achgfa, 
folota, fullohgchi 
circuit, to; apahfopa 
circuit of the earth, the; yahni fullota 
circuitous, folota 
circuits, to take; folotoa 
circular; bolbohi^ bolhgchi^ boluhta 
circulate, to; ilhholi, ilhholichi^ taka- 
hanli 

circumcise, to; hahshup tgbli 
circumcised; hahshup tgpa^ halcshup 
tgptua 

circumcision, hahshup tgpa 
circumference, the; apahfopa 
circumference of the earth, the; 

yahni fullota 
circufnspect, ahah ahni 
circumstance, ahaniohmi 
cistern, oha aiglhto 
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citadel, ahoha hallo 
citation, anoa 
citizens, oTda 

city; tamaha, tamaha chito, tamaha holilnta 
civil; hopolzsia^ kostini 
civil man, hatah kostini 
civil war, okla achafa itibi 
civil war, to have a; okla achafa itibi 
civilize, to; hopoksiachi, hopoyuhsallij 
ikhananchi^ kostininchi 
civilized, kostini 
civilizer, hopoyuksalli 
clabber, pishukchi kaskaha 
clad, fohha 
clam, fulush 

clam, fresh-water; oka fulush 
clamp, isht hiselichi 

clamshell; fulush hokshup, oka fulush 
hakshup 
clamor, pa'^a 

clan, a; iksa^ isht atiaka 
clan, one; iksa achafa 
clandestine, luma 
clangor, chamakachi 
clank, chamakachi 

clank, to; chamakachi chgmalichi 
clap, to; lobohachi 
clap of thunder, hiloha 
clapboards, iti lasha ahonala • 
clapper, isuha inuchi anu'^kaha tahali 
clarified, kashofa 
clarify, to; kashoffi 
clash, isso 

clash, to; isso, issochi 
clashing, itaiisso 
clasp, atapachi 

clasp, to; akamqssali, atapachi, hokli, 
shakha ofohomit ishi 
clasp knife, h(uhpo poloma 
clasped together, akamassa 
olass; apelichi, iksa, itibapisa 
classmate; holisso ibapisa, itibapisa 
clatter, to; kalahachechi, kalahg/M 
clattering, kglahachi 
claw, iyakchush 
claw, bird’s; huM iyakchush 
claw, to; kglli 
clay, luhfi 

clay, white; lukfi hgta 
day cold, kapgssa 

clean; isht ahullochika, kashofa, ok- 
shauanli, okshaugshli 
clean, to; kashoffi, 
dean, to make; kasJioffichi 


cleaning, lakoffi 
cleanly, kashofa 
cleanness, kashofa 

cleanse, to; achefa, kashoffi, hashoffichi, 
lakoffichi 

cleansed, kashofa 
cleanser, kashoffi 
cleansing, kashofa 

clear; hanta, masheli, okshauanli, ok- 
shaugshli, shahhi, shohkalali, tohchalali 
clear, to; shahbicM, shohkalalichi 
clear, to make; hantgchi, okshauanlichi, 
okshaugshlichi, shohkawalichi 
clear away, to; mashelichi 
clear land, to; bglli 
clear off, to; masheli 
cleared; kashofa, shahhi 
cleared off, masheli 
clearing, shahbika 
clearly; haiaka, haiakgt 
clearness, shohhawali 
cleave, to; hakapa, chilaktochi, chulakto- 
chi, pglalichih, palata, palglli, shimafa, 
shimgffi 

cleave to, to; aiglho, alapali, anuksita, 
anuksitkgchi, asitia, gsseta, halglli 
cleft; bakapa, palata, shimafa 
cleft, a; bakapa, palata 
clemency, chu'^kgsh yohbi 
clement, chu'^kgsh yohbi 
clergy, gba anumpa isht gtta gliha 
clergyman, gba anumpa isht gtta 
clerk; gba anumpa isht gtta, holissochi, na 
holissochi 

clever; chu'^kgsh yohbi, imponna 

clevis, tgli isht halglli 

devy, tgli isht halglli 

dick, to; tikachi 

cliff, sakti 

cliffy, sakti foka 

difty, sakti foka 

climb, to; iti oiya, oiya 

climb up, to; apakchulli 

dimber; apakchulli, oiya 

clinch, to; kiseli, yichiffit ishi 

cling, to; apakchulli 

cling to, to; apakshgna, halglli 

dink, chamak 

dink, to; chamakachi 

dip, a single; himonna tgpli 

clip, to; gmo, bgshli, tgbli, yushkabalichi 

clip off, to; kgtelichi 

dip off once, to; himonna tgpli 

dipped; glmo, hgsha, tgpa, yushkabali 



412 


BXJftEAXJ OF AMEEXOAN ETHNOLOUl' 


[bull. 46 


clipping, tqhU 
clitoris, imolsini 

cloak; anchi, ilejoha cJiito, na foha ditto 
cloak, to; ancM, luhmi, na foka chito 
fohka 

cloak anotker, to; anchidiecki, anchidii 
clock, hqsJii isht ithcina chito 
clockmaker, hqshi isht ithqna ihbi 
clod, lul'fi lumho 
clog, to; okiqhli, tahalechi 
close; achunanchi, afacha, a'^hollo, apoh~ 
tukih, bilinJca, i^hollo, itatoba hallo, 
hatanli, luma, nan i'^holitopa, nan 
P^hollo, tahali 
close, the; ataha, hohofa 
close, to; ahamqli, ahqmmi, ahopulechi, 
hohofa, hoholi, isht aiopicM , itahopulechi, 
ohhishta, ohshita, uhhishta 
close, to make; apohtuhachi 
close and light, to be; qpohtuhi 
close by; hili^ha, olanli, tomalusi 
close the eye, to; modioli, ohhishta, 
ohmocholi, tobosinli, uhhishta 
close the hand, to; uhhishta 
close the lips tight, to; itahhomulih 
close together; ckihihah, itahantali 
close together, to; itahopuU 
close up, to; ahmochi 
closed; hohofa, okhilishta, ohskillita 
closed up; ahmo, Iqhli 
closely, olanlisi 
closet, abohushi 

closet, to; abohushi fohhi, luhmi 
closeted, abohushi fohha 
clot, tvqlaha 
clot, to; wqlaha 
clot of blood, issish walahqchi 
cloth, nan tqnna 
cloth, black; nan lusa 
cloth, checked; nan tqnna hasoa, nan 
tqnna holisso 

cloth, floor; iti patqlhpo umpatqlhpo 
cloth, large checked; nan tqnna hahoa 
cloth, striped; nan tqnna basoa, nan 
tqnna shauiya 

cloth, thick; naii tqnna suhho 
cloth, thin; nantapqshi 
cloth, white; na hqta, nan tqnna tohhi 
cloth made of hair, nam pa'^shi tqnna 
clothe, to; qshufa, qshufqchecM, qshu^ 
fqchi, fohha, fohhqchi, hanaweli, ilefoha, 
ilefoha foha, ilefoha fohqchi, na foha 
foka, na foha fohqchechi 
clothed; abehhqchi, fohha, ilefoha foka, 
nafoka foka 


clothes; anchi, ilefoha, na fohha 
clothesbrush; ilefoha isht hashohqchi, na 
foha isht hasholichi 

clothier; chuhfi hishi nan tqnna aishiachi, 
nan tqnna 
clothing, na fohha 

cloud; ahoshojiti, hoshonti, hoshontiha, 
hoshontihilhhihi, ohhqpaioha 
cloud, to; hoshonti, hoshontichi, ohlilechi 
cloud up, to; hoshonti toha 
cloud-capped, hoshonti pit tiheli 
clouded; hoshonti, hoshonti tola 
cloudy; hoshonti, hoshontichi, ohhapa- 
yqhi 

clout; apohshiania, qlhhqta, na lilafa 
clout, to; ahhqlli, apohshiami, apoh- 
shiamichi 

clouted; apohsMama, apohsMqmmi, qlh- 
hqta 

cloven; chilaHo, chulahto 
cloven foot or hoof; iyi chilahto, iyi 
falahto 

cloy, to; fihobli, yqmmichi 
cloyed; fihopa, yqmmi 
club; atqshi, itqshi, iti nipa, iti tqpa, iti 
tqptua, tapena 
clubfoot, iyi po'^hsM 
clubfooted, iyi po'^hshi 
cluck, to; ha^lhhuha, tuhtua 
clump, hafqlU ialaia 
clump (of trees), iti talaia 
clumsy, weld 

cluster; aloholi, lolito, luholi, pohuspoa 

cluster, to; luholi, luholichi 

cluster of grapes, pohospoa 

cluster of little bushes, bifisha 

clustered; lohto, luholi 

clutch, to; yichiffitishi 

clutches, iyahchush 

clutter, aiyohoma 

clutter, to; aiyohomi 

cluttered, aiyohoma 

coach, iti chqnaha holitopa 

coach box, iti chqnaha holitopa aiomanili 

coachmaker, iti chqnaha holitopa ihbi 

coadjutor; apela, apelachi 

coagulate, to; wqlaha, walahqchi 

coagulated, wqlaha 

coagulation, wqlaha 

coagulum, wqlaha 

coal, tobahsi 

coal, fire; tobahsi 

coal, to; itohila, tobahsi ihbi 

coal, to make; tobahsi ihbi 
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coal-black, tohahsi lusa ohmi 

coal digger, tohahsi hulli 

coal kouse, tohahsi indmha 

coal mine, tohahsahula 

coal of fire, luah tohahsi 

coalpit, tohahsatoha 

coalpit, a fossil; tohahsahula 

coalesce, to; apoluhta, alho, poluhta 

coalition, fohha 

coarse; lapushhi, ohshachinli, ohshifeli, 
suhho, sliacha'’^ha, yauaha 
coarse, to make; ohshalinchi 
coarse-grained, chicho'f^li 
coarseness, ohshifeli 
coast; oha aialaha, aiali, alaha, oha alaha, 
oha out alaha, yahni, yahni aiali 
coasts of, yahni i'^haniohmi 
coat; ashufa tapa, hahshup, hishi, ilefoha, 
ilefoha lumho, na fohha 
coat, a great; na foha chito 
coat, a long; na foha chashana 
coat, a short; ilefoha holofa, ilefoha 
hololi 

coat, a straight-bodied; na foha cha- 
shana 

coax, to; hahsichi 
cob; api, tanch api, ta'^sh api 
cobble, to; ahhalli 
cobbler, shulush ahalli 
cobweb; chuhlampulli, hachuhlampuli, 
tuhlampuli 

cock (faucet), oha ahicheli 
cock (rooster), aha'^^Jc nahni 
cock, a brass; isht hicheli, oha isht 
hicha, oha isht hicheli 
cock, to; ahachahali, hilechi 
cock of a gun lock, luhsi fulup 
cocked, hiha 

cockerel, aha'^h nahni himmita 
cockfight, aha'^h nahni itihhi 
cockle, to; yi'nyihechi, yi^ihi 
cocklebur, pa^shtali 
cockled, yi^yihi 

cockroach; hila chapha, nani chapha^ nia 
chapha 

coequal, itilaui, sipohni hat itilaui 
coffee, hgfi 

coffee, green; hgfi ohchimali 
coffee, Java; hgfi tohbi 
coffee, strong; hgfi homi 
coffee, West India; hgfi ohchimali 
coffee, white; hgfi tohbi 
coffee berry or seed, hgfi nihi 
coffee boiler, hgfahonni 


coffee cup, hgfaiishho 

coffee grounds, hgfi lahchi 

coffee mill, hgfafotoha 

coffee sack, bin, box, etc.; hgfaiglhto 

coffee saucer, hqfaiishho 

coffeepot; chahli, hgfahonni, hgfaiglhto 

coffeepot spout, hgfahicha 

coffer; itombi, tgli holisso aiglhto 

coffer, to; tali holisso aiglhtofohi 

coffer up, to; itombi abeli 

coffered, itombi abeha 

coffin, itombi 

coffin, to; itombi fohhi 

coffin maker, itombi ihbi 

cog; achushoa, afgshhgchi 

cog, to; yimmichi 

cogent; hgllo, hilimpi 

cogitate, to; anuhfiUi 

cognate, isht atiaha 

cognition, ihhana 

cohabit, to; anta, auaya, ibaianta 

cohere, to; asitia, glbo 

coherence, itasitia 

cohort, igshha chipota talepa hanali 

coif, ialipa 

coif, to; ialipeli 

coil, chgnaha 

coil, to; chgnaha, chgnahgchi 
coil of rope, aseta chgnaha 
coil up, to; chgnaha 
coiled up, chgnaha 
coin; tgli fehna, tgli holisso 
coin, gold; tgli holisso lahna 
coinage, tgli holisso 
coined, tgli holisso 
coiner, tgli holisso ihbi 
cold; ahochuhwa, ahmo^ hochuhwa, hapgssa 
cold, a; hochuhwa, hotilhho, ibishgno, 
hapgssa 

cold, having a; nuhshgmmi 
cold, to have a; ihishgno 
cold climate, ahapgssaha 
cold-hearted, chw^hgsh hapgssa 
cold region, ahapgssaha 
coldness; ahochuhwa, ahochuhwgchi, ha- 
pgssa 

colic; iffuha hotupa, ihfuha hotupa, ihfuha 
hatapa 

collander, asonah aholuygchi 
collar; iachunahiha, ihonla dfohoma, 
ihonla inuchi, inuchi 

collar, to; ihonla afohoma ishi, inuchi foki 
collar bone, imishauata 
collard, halush 
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collation, impa ishitini 
colleague; itapela, itapiha 
collect, to; itdhoha, itahoh% itaholli^ 
itanali, itanaha, itannal% itannalichi, 
lukrO l/h 

collect debts, to; aheha 
collect bay, to; hashuh itannali 
collected; iiahoha, itanaha, lulcoli 
collection; aloholij/ohopa, hatah itahoha, 
Jiatah itanaha, itahoha, itanaha 
collective; itahoha, itanaha 
collector, itannali 
collector of toll, pahlikan 
college; holisso aiithana chito, holisso 
apisa chito 
collide, to; isso 

collier; tohahsi ihhi, iohaksi hulli 
colHquate, to; hileli 
collision, isso 

colloquy; anumpuli, itimanumpuli 
colonel, mi'f^ko 
colonist, ahenili 

colonize, to; ahinoUchi, Tcanallichit binir 
lichi, hinilichi, hinolichi 
colonized, hinili 
colonizer, hinolichi 
colony; ahenili, hinili, wihat hinili 
color, shapha 
color, a dirty; taJctahi 
color, to give a dirty; tahtahichi 
color, to have a dirty; tahtaJci 
color blue, to; ohchamalichi 
color green, to; ohchamalichi 
colored green, okchamali 
colt, isuhushi 
colt, to; isuhicshi cheli 
colter, yakni isht patqfa ahhi^hiha 
colunabo, ahshish lahna chito 
column; anumpa hachaya, anumpa ba- 
choha 

comb; chaka, hakshup, hg^hintak, isht 
shilli, shalintak 

comb, a coarse; hgshintah yauaha, 
shalintak shackaha 
comb, a cock^s; impgsha 
comb, a fine; issgp isht glbi 
comb, an ivory; issgp isht glbi 
comb, to; shilli 
comb maker, shalintak ikbi 
comb of a bumblebee, o'^sini hakshup 
comb of a fowl, inchaka 
comb of a turkey, ibilatampa 
combat, itibhi 
combat, to; itihi 


combat, to cause to; itihechi 

combatant, itibi 

combed, shilla 

comber, shilli 

combination, ihafoka 

combine, to; fohki, ihafoki, ibafokichi 

combined; fohka, ihafoka 

combustible, nana lua hinla 

come ! inta, yaki 

come, to; ant, ata^ya, a^ya, gla, ela, 
ilhkoli, ishla, ma'^a, minti, onna, toha 
come, to begin to; mintahpi 
come, to cause to; mintichi 
come about, to; Jilimmi 
come across, to; afama 
come after, to; iahaiya 
come again, to; falamgt gla 
come against, to; insgnnih 
come along (as a verbal message) to; 
anumpa kochwili 

come apart, to; koyofa, lilafa, tgpa, 
tgptua 

come at last, to; aiyala 
come away, to; kanali 
come by, to; ishi 

come down, to; akkoa, gttgt akowa 
come forth, to; hucha, wiha 
come from, to; aminti, gttgt minti 
come in, to; ahehpa, chukoa 
come in two, to; kolofa, litafa 
come near, to; hili^ka, hilinchi 
come off, a; lakoffi 

come off, to; alinfa, alikgchi, fakoha, 
fakoli,fakopa, hokoli, issa, kolofa, kololi, 
lakoffi, h'^fa, loha, shuekgchi, shukali, 
shu^fa 

come off at, to; akolofa 
come open, to; patali 
come out, to; a^shu huchgt, anuata, 
haiaha, kucha, li^fa, mokofa, shiha, 
takoha kucha 

come out, to cause to; akuchechi 
come out of, to akucha akuchawiha, 
kohcha 

come out of the ground, to; shuekgchi 

come over, to; lopulli 

come round, to; apahfopa 

come short, to; onachi 

come through, to; lopulli 

come to, to; gla, falamgt okcha, ona 

come to hand, to; ihbah fohka 

come to pieces, to; lishoa 

come to several, to; katohmona 

come together, to; itakopuli, itanaha 
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come under, to; nuiaka ia 

come up, to; afena, hokofa, offo 

come up by the roots, to; teha^ ti^fa 

come up with, to; sakhi 

come upon, to; onutula 

come with, to; ta'^kla minti 

comely; aiukli, alhpesa 

comer, a; ala, minti 

comet; fichih pololi, ficMk sJiohota 

comfort, hopola 

comfort, to; hopolacM^ Jiopolglli, nukta- 
lachi 

comforted, hopola 

comforter; hopolachi, hopolalli, nan 
uktalali, nuktalali 
coming, minti 
coming time, himmah pila 
command, anumpa hollo 
command, to; anumpa hallo onuchiy 
apesa, miha 

commanded, anumpa hallo onutula 
commander; isht hoa chito, iti isht boa 
chito, mi'^ho 

commandment; anumpa alhpisa, nan 
alkpisa, nana alhpisa 
commence, to; ia 
commence from, to; aigli 
commencement; ahpi, aiamonOy aiisht 
ia gmmona, aiisht ia, ammona, isht ia 
gmmona 

commencement of the day, nitah echi 
commensurate, itilaui 
comment, to; anumpuU 
commentary; isht anumpa, isht 
anumpuli 

commentator, isht anumpuli 
commerce, itatoha 
commerce, to; itatoha 
commingle, to; aiyummi 
commingled, aiyuma 
commiserate, to; nukha'^hlo 
coimnission, to; atoholi 
commissioned, glhtohoa 
commissioner, hatah glhtoha 
commissioner of the Q-ovemment, 
na hollo hochitoha 
commit, to; ihhah fohhi 
commit unto, to; aianuhcheto 
committed; ihhah fohha, ihhah f oka 
committee; glhtoha, hatah nan apesa 
committeeman, hatah glhtoha 
commix, to; aiyummi 
commixed, aiyuma 


commodious, glhpesa 
commodity, glhpoyah 
commonly; atak, heha, chatoh, chatuk, 
he, tah 

commonwealth, ulhti achgfa 
commotion, tiwahgchi 
commune, to; anumpuli, gpa, oka 
pa'^hi 

communicant, ibafoka 
communicate, to; ima 
communicate by letter, to; holisso- 
chit anoli 

communication; anumpa, chukulbi 
community, ohla 
commutation, itatoha 
commute, to; atobachi, itatoha, itato- 
bgchi 

compact, to; ahamgssgli, ateli, atelichi 
compacted; ahamgssa, attia 
companion; ahinna, aj>gha, ibachanfa, 
ibafoha, ihaianta, ibaiaHha, ihaiishko, 
itahina, itibafoha 
companionship, chukulbi 
company, ahinna 

company, a; a'^^ya achgfa, pelichi achgfa 
company, to; ibafoka 
company of light horsemen, isuha 
omanili tgshka gliha 
company with, to go in; apeha 
compare, to; hobachi 
compared together, holha 
comparison, holba 

compass; aigli, apahfopa, falgm isht 
ihhgna, isht apesa, isht la'f^fi 
compass, to; afolotgchi, apahfopa, glh- 
fullinchi 

compassion; i'omuhha'oldo, nuh'ka'^klo 
compassion, to exercise; nukha'^hlo 
compassionate, nukhoMo 
compassionate, to; nuhha'^klo 
compatible, glhpesa 
compel, to; atu'^shpalechi 
compensate, to; atobhi 
compensated, glhtoha 
compensation, glhtoha 
compete, to; apakna, pakna, imaiya 
competent, glhpesa 4 

competition, itimpakna 
competitor, itimpakna 
complacency, yukpa 
complacent, yukpa 
complainer, na miha shall 
complaining, na miha shali 
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complete; aialhtaha, alhtaha^ taha 
complete, to; atali, loshummi, lushomi, 
taha^ tali, tomnffi 

completed; aialhtaha, ataha, alhtalm, 
hahasto, Imhoma, taha, tomafa 
completely; hano, taha 
completes, one who; tomaffi 
completion; aialhtaha, ataha 
completion, to have a; ataha 
compliment, aiokpachi 
comply, to; ahni, aiaHichi, alhpesa ahni, 
haldo 

compose, to; holissochi, hopolachi, nuh- 
talali 

composed; holisso, nul'tala 
composed, to be; hopola 
composer, holissochi 
composition, holisso 
compound, to; aiyummi 
compoimded, aiyuma 
comprehend, to; al'ostininchi, nukfohi 
comprehension, imanuhjila hallo 
compress, to; atelichi 
compressed, attia 
compression, atelichi 
computation, holhtina 
compute, to; hotina 
computed, holhtena 
computer, hotina 
comrade; itihafoha, onochi 
concatenate, to; tahalechi 
concatenated, takali 
concatenation, itatahqli 
concave; hafahhi, hofussa 
concave, made; hafahhi 
conceal, to; ahthmi, luhmi, lumpuli 
concealed; luma, lumhoa 
concealment, aluma 
concede, to; yohmi 
conceit, imanuhjila 
conceit, to; anuhjilli 
conceive, to; anuhjilli, alia i^foha, 
fohlza, shall, ushi i'^fohha 
conceived; afohha, aiisht inckahali 
concern; ahalaia, halaiya, ila'^yahy isht 
ahalaia, nana 

concern, object of; 7ian isht ahalaia 
concern, to; ahalaia 
concern, to have; ahalaia 
concerned; ahalaia, halaiya 
concerning; imma, isht 
concert, apesa 

concert together, to; apesa 
concession; anoli, ilanoli 
cohciliate, to; hopolalli, nan aiyachi 


conciliated; hopola, nan aiya, nuhtqla 
conclude, to; ahohoffichi, apesa, atali 
concluded; ahohofa, ataha, alhpesa 
conclusion; aiqli, isht aiopi 
concord, imanuhjila achqfa 
concourse; itahoha, itqnaha 
concubine; aiina, itaiena 
concur, to; imanuhjila itihafoha 
concussion, itaiisso 

condemn, to; anumpa hallo onuchi, 
anumpa oiiuchi, ilhqshali, onochi 
condemned; anumpa hallo onutula, 
anumpa onutula 
condescend, to; ahhachunoli 
condition, aiahanta 
condole, to; ihanuhha'^hlo 
conduct; nana ahaniohmi, nana hani- 
ohmi 

conduct, to; a'^a, halqlli, ilaueli, ilauet 
a'^a, pelichi, tihba heha 
conductor; ilaueli, isht a'^a, tihha heha 
conduit; ata^ya, oha ahicheli 
confer, to; ima 

conference; anumpuli, itimanumpuli 
confess, to; anoli, ilanoli 
confession; anoli, ilanoli 
confessor; anoli, ilanoli 
confide, to; anuhcheto, yimmi 
confidence; aianuhcheto, aiyimmiha, 
anuhcheto 

confidence, to have; yimmi 
confident, yimmi 
confiding, anuhcheto 
confine, aiqli 

confine, to; ahoha hallo fohi, holihta 
fohki, tahchi 

confined; ahoha hallo foha, alia eshi, 
talahchi 

confinement, yuha 
confirm, to; hamqssqlli, hqllochi 
confirmed; hamqssa, hallo 
conflagration; holuhmi, holushmi, hush- 
mi, lua, luah chito 
conflict, itihhi 

conflict, to; itihi, itishi, mohafa 
confluence, aiitafama 
confiuent, ihqlhto 
conform, to; antia, hohachi 
confound, to; ihahali 
confoimd together, to; hali 
confounded; aiyohoma, ihahaha 
confounded together, haha 
confront, to; asonali 
confuse, to; hahsuhachi, ihahali 
confused; hahsuhct 
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confused together, aiyohoma 
confusion; aiyohoma^ hahsuha 
congeal, to; ahalapechi, ahalapi, ahmo, 
aJcmochi, hahno, hahnucM^walaha^ loala- 
hachi 

congealed; ahalap% ahmo, kahmo, ka- 
lampi^ walaha 
congelation, hahmo 
congratulate, to; aiokpachi 
congregate, to; itahoha, itahobi, ita- 
hobliy itanaha, itanahachi, itannali 
congregated, itanaha 
congregation, hatah itahoba, hatah 
itanaha, itanaha 

Congress; dboha hanta olcla, Kanldsh, 
na hollo hochitoka 

conjecture, to; ahoba, himak fokalit 
miha 

conjoin, to; ihafoki^ 
conjoined, ibafoka 
conjuration; fappo, isht ahollo 
conjure, to; isht ahollo ilahohi 
conjure (at the ball play), to; apolumi 
conjurer, hatah fappo 
conjurer at ball plays, apoluma 
connect, to; takalechi 
connected, takali 

conquer, to; ilissachi, imaiya, imaiyachi 
conqueror; ilissachi, imaiya, imakjachi 
conquest, imaiya 

conscience; chu'^kgshf imanukfila, nan 
isht ilakostininchi 

conscientious; a'^^li, imanukfila aHi a- 
chuhna 

conscious, ihhana 
consecrate, to; holitoblichi 
consecrated, holitopa 
consecrated object, na holloha 
consent, to; alhpesa ahni 
consequential; fehnachi, ilefehnachi 
consequently, chumba 
conserve, to; okchalincM 
consider, to; akostininchi, anukfillij pisa 
considerable, laua chuhmi 
considerably, to do; fehna 
considerate; ahah ahni, hopoksia, nuk- 
tola 

consideration, imanukjila 
considered, anukfila 
cpnsiderer, anukfilli 
consign, to; ibbdk fohki, ima 
consistent, alhpesa 
consociate, to; ibafoka, ibafoki 
consociated, ibafoka 

84339®— Bull. 46—15 27 


consociation, ibafoka 
consolation; chu'^kcish yukpa, nana isht 
ilaiyukpa 

console, to; chu'^hq^h yuhpali, hopolalli 
consolidate, to; akamassqli, kqllochi 
consolidated; akamqssa, hallo 
consort; hatah, itahina, tekchi 
consort together, to; ahinna 
conspicuous; haiaka, mahi 
conspire, to; luhmit nana apesa 
constable; hatak tahchi, na hollo tahclii 
constellation, jichik lukoli 
constituent, tqshka 
constitute, to; ikbi 
constitution, ammipa qlhpisa 
constrain, to; miha, takchi, yukachi 
constrained; talahchi, yuha 
construct, to; ihhi 

construe, to; anumpa tosholi, alhtoshoh, 
tosholi 

construed; qlhtoshoa, toshoa 
consul; anumpeshi, mi^ko imanumpeshi 
consult, to; ponaklo 
consultation, ponaklo 
consu m e, to; aluachi, qpqt tali, lua, 
okpqni, okpqnit tali 
consumed; aiihsho, lua taha, okpulo 
consumer, hukmi 
consummate, to; tali 
consummated, gXhtaha 
consummation, qlhtaha 
consumption, shilukpa lachowa 
consumption, a; nukshulla 
contagion; abeka haleli, haleli 
contagious, abeka haleli 
contain, to; qlhto 
contaminate, to; okpani 
contaminated, okpulo 
contemn, to; shittilema 
contemner, shittilema 
contemplate, to; ahni, anukfilli 
contemplation, imanukfila 
contemplator, anukfilli 
contempt; makhaloka, isht iki^ahno, 
yuala 

contempt, a word of; yqmmak haloka 
contemptible; isht iki^ahno, makali 
contend, to; achowa, afoa, itibi, olqbbi 
contend in conversation, to; shahsho- 
lechi 

contented; alhpesa, alhpesa ahni, nuk- 
tala 

contention; itachoa, itimafoa, itimo- 
hbbi, itinnukoa 
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contentment, yiuhtala 
contest; itihbi, ithunfoa, itimanuTYipuli 
contest, to; afoa, anumpuli 
contiguous; apunta, hilv^ha 
continent; hopol:sia, hostini 
continent, a; yahii, yahni hahnip 
continual, hilia 
continual, to make; biliachi 
continually, hilia 

continuation; achaka, chahhi, moma 
continue, to; achahalechi, achahalecM, 
achakali, achunanchi, a'^sha, hilia, ma^ya, 
moma 

continue at, to; aiitachakalli 
continue evermore, to; hilia 
continued, achaka 
contract; apesa, itimapCisa 
contract, to; apesa, hashi, hochupha, 
itatoha, shihoffi, shila, shinoli, yushtolo- 
lichi 

contracted; hashi, shila 
contractor; itatoha, nan chumpa, nan 
tohno 

contradict, tp; aHi, ichapa, keyuachi, 
yohmi 

contrary, inla 
contrary, a; ichapa 
contrilDute, to; ibafoki, itannali 
contributed, itanaha 
contribution; ihafoka, ihakaha, itanaha, 
itihafolca 

contributor, ibafoki 
contrite; ilbasha, kohafa, liioa, nuhha'^hlo 
control, to; pelichi 
controller, pelichi 
controversy, anumpa itinlaua 
controversy, to have a; anumpa itin- 
laua 

contumacy; afoa, ilafoa 
contuse, to; kalali, litoli 
contused; kala, liioa 
contusion; kala, liioa 
convalescent; kanihmi, lakoffit isht ia 
covenant, to; apesa 
convene, to; itahoba, itahohi, itahobli, 
itanaha, itannali 
convened; itahoba, itanaha 
convener; itahohi, itahobli, itannali 
convenience, alhpesa 
convenient, alhpesa 
convention; hatah itanaha, itahoba, ita- 
naha 

conversation, itimanumpuli 
converse together, to; anumpuli 


conversion; aha anumpuli toha, inlat toba 
convert, aba anumpuli toha 
convert, to; aha anumpuli ikhi, hopoy- 
uhsalli, inlachi 

converted; inla toha, inlat toha 
convex, lumho 

convey, to; a'^a, ima, kanchi, pila, shall 

convey (news), to; anoli 

conveyer; isht ia, shali 

convince, to; yimmichi 

convinced, yimmi 

convocation, itanaha 

convoke, to; itannali 

convoked, itanaha 

convoy, to; pelichi 

convulse, to; haiuchi, haiuchichi 

convulsed, haiuchi 

convulsion, haiuchi 

cony, chukfi 

cony burrow, chuhfaluma 
coo, to; ola 

cook; honi, hoponi, lahoshli, na hoponi 
cook, to; honi, hoponi, lahoshli, nuna, 
nunachi 

cook, to make; honichi 

cook in the kernel, to; luhoni 
cook room; ahoha ahoponi, ahoponi 
cooked; holhponi, honni, lahocha, nuna 
cool; kapg^sachi, nuktala 

cool, to; hakmo, hakmuchi, kapassa, kapas- 
sachi, hapg^salli, nuktalali, nuktala, 
shippa, shippachechi, shippachi, shippali 

cooled; hakmo, kapassa, nuktala, shippa, 
shippachi 

coolish, ahochuhwachi 

coop, to; chuka foki 
cooped, chuka foka 

cooper; itampikhi, italhfoa chito ikhi, 
italhfoa ikhi 
cooperate, to; toksali 
copartner, apelachi 
copartnership, itapelachi 
copied, alhitqt holisso 
copier, holissochi 
copious; apakna, laua 
copper; tali holisso lakna, tali lakna 
copperas, nan isht laknqchi 
coppersmith, tali lakna ikhi 
copy, qlhitqt holisso 

copy, to; qlhitet holissochi, hohachit holis- 
sochi, hohachit ikhi 
copyist, hohachit holissochi 
cord; aseta, hakshish, ponokqllopqna 
cord, a large; hakshish chito 
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cord, to; aseta 
cord maker, asetilM 
cordag-e for a vessel, pinash 
corded, talalxhi 
cordial, aHi 

cordial, a; ihhi^sh chw^hash libishli 
core; iffuha^ ishuna^ nihi 
core of a 1)011, nisKkin 
cork; isht alhhama, Icotoba isht alhJcgma, 
oka abicha isht alhkama 
cork, to; akamali, akamoli 
corn; onush, tanclii 
corn, a; nihi^ salbo 

com, a grain or kernel of; ta'^sh nihi 
com, an ear of; tanch ampi 
corn, bread; tanchi 2^aska atoha 
com, broom; ta 7 ichi isht pashpoa 
com, Canada; ta'^sh usM 
com, dry; ta^^sh shila 
com, flint; tayicM iimimpa, ta'^sh hallo 
com, flour; ta'^sh halzsi 
com, ground; tanchi aholohchi, taP'sh 
fotoha 

com, Indian; tanchi 
com, parched; onush alwasha 
com, pop; ia'^sh bohanli 
com, ripe; ta'^sh shila, ta'^sh way a 
com, shucked; ta'^sh lufa 
com, small; ushi 
com, sweet; shinoa, tanchi shikoa 
com, to; hapi yamtnicM 
com, white; ta^sh hahsi 
com blade, tanchi hishi 
com bran; pishilukchi, ta'^sh hoshunluk 
com bread; nahsakawa, tanchi pasha 
com chaflf, W^sh hahlupish 
com dough, ta'^^sh yammaslca 
com fodder; tanchi hishi, ta'^sh hishi 
com fodder, a bundle of; tanchi hishi 
sita 

com harvest, ta'^^sh hoyo 
com house, Jcanehah 
com husk, tanchi hahshup 
com leaves, tanchi hishi 
com loft, kanchah 

com meal; tanchi pushi, ta'^sh fotoha, 
ta^sh pushi 

com measure; tanchi isht alhpisa, ta'^sh 
isht alhpisa 

com mill; tansh afotoha, ta'^sh afotoha 
com on the foot, salbo 
com shuck, tanchi hakshup 
com silk; tanchi i'^pasM, ta'^sh pa'^sM 
com silk when dry, taHh paHhi holud 


com sucker; tanchi apata, apulli, ta'^sh 
akha pushli, ta'^sh apatulli 
com tassel; hinak, okhinak, tanchi 
habali, tansh hinak 
com tied up, tansh shikowa 
corncob; api, tanch api, 
comcrib; kanchak, pihcha 
comer; achukli, aiokhankachi, aiyuk- 
hana, nahsika, naksinJca 
comer, inside; chuhbi, chukhiha 
comer of a fleld, shokulbi 
comer of the eye, nishhin ivishakchi 
comer of the eye, the flesh in the; 

nishhin nukbilankchi 
comers, having; takastua 
comers, to have ; tgshiha 
comers of streets, itaiyukhana 
comfleldj osapa 
cornstalk; api, tansh api 
coronation; minJco aiokpacM, minkochi 
coronet, iachuka 
corpse; hatak illi, nan illi 
corpulent, nia 
correct; aHi, gXhpesa 
correct, to; aiskiachi, alhpesacM, fgmmi 
corrected; aiskia, alhpesa 
corrected again, atuklant aiskia 
correspond, to; holissochi 
corroborate, to; kallochi, lainpkuchi 
corrode (as copper), to; okchamalichi 
corrupt; okpulo, toshbi 
corrupt, to; okpani, okpulo, shua, shua- 
chi, toshbi, toshbichechi 
corrupted; okpulo, shua, toshbi 
corruption, aninchichi 
corse, hatak illi 
cost; aialhi, aiilli, alhi 
cost, to; aiilli 
cost free, aiilli iksho 
costive, alaka ikaiyu 
costly; aiilli atapa, aiilli chito 
cot; ahoha ishitini, abohmhi, chukushi, 
ibbak ushi foka, topa iskitini 
cottage; ahohushi, chukushi 
cottager, abokush atta 
cotton; pokpo, ponola 
cotton, carded; ponol lapushki, pono- 
sMahcM 

cotton, ginned; ponola nihi 
cotton, spim; ponola shana 
cotton, twisted; ponoshana 
cotton, woven; ponola tanna 
cotton bale, ponola ami 
cotton cards, ponola isht shiahtM 
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cotton clotli, ponola tanna 
cotton gfin; ponola anikelicM, ponola 
anihi 

cotton ginj large; ponola anihelichi 
chiio 

cotton plant, ponolapi 
cotton pods, ponohohanli 
cotton thread; ponola^ ponola shana 
cotton thread, coarse; ponola oJcshi 
chanli 

cotton yam; ponola, ponola shana 
cottonseed; ponola nihi, ponola pehna 
cottonwood tree, ashumhala 
couch; anmi, onitola, patalhpo, topa 
couch, to; boli, hachuhhilhha, itola, luhmi 
cough, hotilhho 
cough, to; hotilhho. 
could; hinlatoh, hinlatuh 
could have; ahinlatoh, ahinlatuk, hinla- 
toh, hinlatuh 

council; aianumpuU, haioh hochitoha 
itanaha, hatah itanaha, nan apesa aleha 
council fire, aiulhti 

council ground; aianumpuliha, hatah 
amnumpuli 

council house; amnumpuli chuha, chuha 
hanta, hatah aianumpuli chuha 
councilor; hatah anumponli, nan inmiya 
counsel; anumpa, imanuhfila 
counsel, to; anumpuli, nanuhachi 
counselor; anumpuli, hatah anumponli, 
niiha 

count, holhpena 
count, to; hopena, hotina 
count upon, to; ahni, anuhfilli 
counted; holhpena, holhtena 
countenance, nashuha 
counter; hopena, hotina, na hotina, nan 
tanna aiapesa 
counterfeit, holabi 

counterfeit note, holkso lapushhiohpulo 
counterfeit paper money, to; holisso 
lapushhi ohpulo ihbi 
country, yahni 
country, a had; yahni ohpulo 
country, a good; yahni achuhma 
country, one; yahni 
countrymen, ohla chafa 
couple, a; itauaya, tuklo 
couple, to; apotoli, auaya, itauaya 
courage; aiyiinita, yiminta 
courage, to have; amoshuli 
courageous; nahni, nuhwia ihsho 


course; apelichi, bachali, bachaya, bachoha, 
shachaha 

course, to; hoyo, maleli, malelichi, 
silhhi, yilepa 

courser; isuha, isuba shinimpa 
court; hatah nan apesa, holihta, hasbi, 
wanuta 

courteous; achuhma, aiohpanchi 
courtesy, to; bihuttohachi 
cousin; a'^ld, apohni, gmafo, amoshi, 
imanni, impusnahni, itihapishi toba, 
nahjish 

covenant; anumpa alhpisa, anumpa 
itimapesa, nan itimapesa, nana alhpisa 
covenant, to; anumpa itimapesa 
covenanted, anumpa itimalhpisa 
cover; ialipa, o'^lipa, umpata, umpoholmo 
cover, to; apohhochi, homo, ishi, luhmi, 
ohuhnochi, ompohomo, umpohomi, urn- 
pohomo 

cover of a hox, itomhi oHipa 
cover over, to; patali, umpohomi 
cover with boards, to; umpohomi 
covered; ajmhho, holmo, alhpohomo, 
ialipa, luma, ohulmo, ompoholmo, ulh- 
pohomo, umpatalkpo, umpoholmo 
covering; alata, holmo, isht umpoholmo, 
ompoholmo, umpoholmo 
covering for a house, chuha isht holmo 
covering of a camp, alipo 
coverlet; anchi, topa umpatalkpo 
covet, to; anushhunna, banna fehna 
covetous; banna fehna, tali holisso ahni- 
chi 

cow; wah, wah teh 
cow, dun-colored; shahbona 
cow, line-back; wah nali tohbi 
cow, milch; wah hishahchi 
cow, old; wah ishhi 
cow, to; nuhshobli 
cow, white-back; wah nali tohbi 
cow, yearling; loah afgmmi 
cow, young; wah teh himmeta 
cow brand, wah isht inchu'Mjoa 
cow dung, wah i'^yalhhi 
cow path, wah aiitanowa 
cow range; wah aiimpa, wah aiitanowa 
cow trail, wah aiitanowa 
cow trough, wah aiimpa 
cow whip, wah isht fgma 
cow without horns; wah lapish ihsho, 
wah yushhoholi 

cow yard; holihta, wah i'^olihta 
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coward; hatalz Jiohah, hohak, isht ilaueli 
cowardly; hobah, hohah chohmi, isht ilaueli 
cowed, nukshopa 
cower, to; hikuttokachi 
cowhide, wak hakshup 
cowlick; pa'^^shi imahaiya, wak inlukfapa 
cowpen, wak i'^holihta 
coxcomb; hatak ilakshema shali, hatak 
shema shali 

coy; hopoksia, nukshopa, nuktanla 
coyness, nukshopa 
cozen, to; haksichi 
cozened, haksi 
cozener, haksichi 
crab grass, hashuk pata 
crack; bisanlih, bitanli, bokafa, fachanli, 
kichanli, kichaya, kisali, koa, pachanli, 
pachashli, palak, wakalali, wakla 
crack, a large; kitafa, kitanli 
crack, a small; kisa^a 
crack, to; basisakqchi, kaloli, kichali, 
kichanli, kichanlichi, kichaya, kichayqchi, 
kisaha, kisali, kisalichi, kisa'^a, kisayqchi, 
kitanli, kitanlichi, kitqffi, koa, kokoa, 
kokuli, koli, Iqllichi, pachanli, pakulli, 
palakacM, wakalali 

crack, to cause to; kichanlichi, wakala- 
lichi, waklqchi 

crack a whip, to; lukatolachi 
crack open, to; bitanli, bitanlichi, hitq- 
tanya, bokalichi, fachanli, fqchanli, Ji- 
chanli, kitafa, pachashli, wakla 
crack open, to cause to; pachanlichi 
cracked; bokofa, kichanli, kichaya, kisali, 
kisa'^ya, kitafa, kitanli, koa, kokoa, 
litilakqchi, pachanli, wakalali 
cracked and curled up, kusha 
cracked open; bitanli, fichanli, wakla 
cracker, pg^ka kqllo 
cracking open, fichanli 
crackle, to; libbachih 
cracknel, pasha 
cracks; palalak 

cradle; alia anusi, onush isht qlmo 

cradle, to; alia anusi foki, onush qmo 

cradle scythe, onush isht bqsha 

craft, imponna 

crafty, imponna 

cram, to; ateluM, isikopa 

cramp, li'^fa 

cramp, to; li'^fa 

cramp in the foot, iyi li^fa 

cramp in the hand, chukfi yoba 

cramped foot, iyi li'^fa 


crane (bird), ivatonlak 

crane (for a kettle), asonak atakali 

crane (of wood), iti kusha yaiya 

crane, a small white; uskgp 

crane, a white sand-hill; luafonliik oshi 

crane, the white; oskan 

cranium, nushkobo foni 

crank, isht fali 

crash, to; bimihqcM, bimimpa, kalali, 
litoli 

crater, itopa 

cravat; inuchi, nantapqski inuchi 
crave, to; asilhha, bqnna 
crave meat, to; pushkqno 
crawfish, shakchi 
crawl, to; balali 
crawler, balali 
craze, to; tasembochi 
crazed, tasembo 
craziness, tasembo 
crazy, okpulot taha 
creak, kqchakqchi 
creak, to; kqchakqchi 
creak, to make; kqchakqchechi 
creaking, kqchakqchi 
cream; qlmochi, pishukchi nia, pishukchi 
pakna 

cream bowl, pishukchi nia aiqlhto 

cream pot, pishukchi nia aiqlhto 

crease, la'^fa 

crease, to; la'ci'fi 

crease in the skin, ya^/a 

creased, shikoli 

creases on a screw, shikoha 

create, to; ihbi, tohachi 

created, toha 

creation, toba 

creator, ikhi 

creature, bad; nan ohpulo 
credible, yimmahe qlhpesa 
credit; holitopa, yimmi 
credit, to; ahekqchi, yimmi 
credited; aheka, yimmi 
creditor; aheka ishi, ahekqchi, nan ahe- 
kqchi 

credulous, yimmi shali 
creek, bok 

creek, a long; bok falaia 
creep, to; balali, balqlli 
creep after, to; apali 
creeper; balali, balqlli 
crest; impqsha, shikopa 
crest of a turkey, ibilatampa 
crevice; bitanli, wakalali, wakla 
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cre-w, Jiatah hanomona 
crib; glia anusi, isuba aiimpa peni, 
hanchgh 

cricket; aiomsha, iti wa'^a, sholontald 
crier; hatah ya'>^ya^ nan anoli, nan 
pa'^ya 

cries, one wbo; yaiya 
crime, anuvipa hohgffi 
criminal; aymmpa hohgffi^ na hahd 
crimson, humma 

cripple; hatah ihsitopo, hingfhali, sitopa 
cripple, to; sitopa 
crisp, a; yihottahacM, yiJcotvxi 
crisp, to; hohisa, yiholi, yilcota, yihotgcM, 
yihotua, yihuthgcM 

crisped; hoJcusa, yihohoa, yihota, yihotua^ 
yihutkgchi 

critical time, aiglhpesa 
croak, to; ola 
crock, to; Insachi 
crockery; amphata, ampo 
crockery shelf, ampo atgla 
crook; chasaloha^ chawgna, chmachuHj 
chinahbi^ hofunoha, tanahh% ianantohi 
crook, to; chasglachi, skanaigcMf sha- 
naioli, tanantohichi^ tanahbichiy tanglloU, 
tonohhichi^ yinyihecM 
crook, to make a; chinahhichi 
crooked; bohota, chanahhi, chasaloha, 
chasgla^ chawgna, chihisanali, china- 
chubi, cMnakbi, folota^fo lo toa , fulomo 1% 
hofuna, hofunoha, Icoshuna^ panghj 
shanam, shanaioa^ tanahhij tanantobi, 
tanglloha, tannglla, tohhonoa, tonohhi, 
yi^yihi, yunyuhi 

crooked, to make; cJiasalohgchij china’' 
chubichi, ckinakbicki, hoshungcMj tanan- 
tobichi, tangllacM, tobbonachi, tonoh" 
hichi 

crooked, to stand, auatali 
crooked leg; iyi tanahhij iyi tanglla 
crookedness, skanaia 
crop; aivayaj hgtipj na waya 
crop, to; gmOj kashoffichi, tgptuli 
crop close off, to; okmiloliM 
crop grass, hgshuk pgta 
crop of a fowl, impafakchi 
cropped; glmo, tgptua 
cropped ears, Jiaksobish glmo 
cropped short, to be; okmiloli 
cropped tail, hasimbish tgpa 
cross (angry); ba^shkikshoj hashw^aj 
nuhoa 


cross (intersecting lines); aiyukhgna, 
hgsha'^a, ilepushpuli, itaiyukhgna, iti 
taiyukhana, iyukhgna, nan aiyukhgna 
cross, to; aiyukhgna, aiyukhgnni, apo- 
lomij apolomolilij chuhashaya^ iyuk- 
hgnnali, lopulli, ohhoatali, olgbhi 
cross, to make one; hgsha'^ygchi 
cross a row, to; aiyukhaneli 
cross another road, to; hina ghanghli^ 
Tdnakfoata 

cross-eyed; nishkin itasunali, nishldn 
itiopitama, nishkin okhaiyanli, nishldn 
shanaiya, okhaiyanli, 
cross-legged, iyi itgbanali 
cross out, to; kashoffi 
cross over, to; tanapoli, tangbli 
cross over another road, to; hina 
o^hangbli 

cross the legs, to; iyi itgbanali 
crossb ar, okhoa thgchi 
crossed, iyuhhgnna 
crosses over, one who; tangbli 
crossing, alopulli 
crossing place, alcucha 
crosspiece; okhoataha, ohhoathgcM 
crossroad; hina gbangbli, hina o'^hangbli, 
hinakfoata 

crossway, hok itipaiglhpo 
crosswise; afataiya, okhoata, ohhoata- 
kachi 

Qxotoh., falakto 

crotched, falakto 

crouch, to; akkachunoli, hikota 

croup, hgtip 

crow, fgla 

crow, to; aka'>^h ola, ilauata, ilefehngchi, 
ola 

crow, young; fglushi 
crowbar; isht tonolichi, tali isht ajinni 
crowd; hatah laua, laua 
crowd, to; atelichi, ateli/a, atelifichi, kan~ 
tali 

crowded; alota, atelifa 
crowing, ola 

crowing, the time of cock; aka'^k ola 
crown; aialipa, iachuha, mi^ko imiachuka 
crown, to; bitelicM, mi^ko ikhi 
crown of a hat, pakna'^ka 
crown of a hill; ngnih pahnaka, pak~ 
rwL^ka 

crown of the head, nushkoho iyafunfo 
crowned; mi^ko, mi'^ko toba 
crucify, to; iti taiyvMgna ahonglichi 
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crude; imponna^ nuna, ohcJia'^hi 
cruel; halhpa'^slia ihsho, palammi 
crumble j to; hoshulU, boshuUichi, Ushoa, 
lisholili, tushtua 
crumble off, to; liweli 
crumbled; boshulli, tushtua 
crumbs; boshulli^ Ushoa, tushtua 
crunch., to; hapulhachi 
crupper, hasimbish foha 
crush, to; Tzalali, litoli 
crushed; hala, litoa 
crust, hakshup 
crust, to; hakshup ikbi 
crutch; isht ilaneli, isht tabeli, tabi 
crutches, iti taptua isht nowa 
cry; isht tahpala, nan musi, pa'^a, yaiya 
cry, to; aka'^kola, bolW^kboa, li'^sa, pa'^a, 
tahpala, yaiya, ya'^wa 
cry, to cause to; pa'^achi 
cry about, to; yaiyg. 
cry for each other, to; yaiya 
cry for the dead; nan anusi, yanusi 
cry on account of, to; yaiya 
cry out, to; pa'^a 
crying, yaiya 

crying, one who is addicted to; yaiya 
shali 

cub, nitushi 
cub, fox; chula ushi 
cub, to; cheli 
cubit, hubit 

cucvimber; na hollo imokcha'^^k, okcha'^k 
holba 

cud, hopa'^sa 

cudgel; atg^hi, itgshi, iti tapena 
cuff; ibbak tilokgchi afohoma, ilefoka sha- 
kba afohoma, shakba apoloma 
cuff, to; isso, pgsaha, pgsalichi 
cull, to; aiyoa 
culled, aiyua 

culprit; anumpa kobgffi, hatak haksi 
cultivate, to; toksgli 
cultivate a field, to; osapa pilesa 
cultivated fiuits; nan apoba, nan 
glhpoa 

cultivated plants, nan glhpoa 
cultivated trees; nan apoba, nan glhpoa 
cultivated vegetables, nan apoba 
cumber, to; ataklgmmi, okpgnichi 
cumbered, ataklgma 
cumulate, to; itgnnali 
cunning; alalichi, haksi, imponna 
cup; chakli, isht ishko 
cup, small; isht ishhushi 


cup, tea; isht ishkushi 
cup, tin; isht ishko latgssa 
cup, to; lali 

cup with a horn, to; Igpish intakalichi 

cupboard, kgpbgt 

cupidity, holitopa bgnna 

cupped, laha 

cupper, lali 

cur, ofi 

curable; gtta hinla, lakoffa hinla 

curator, apesgchi 

curb, to; fololichi 

curb chain, nutakfa isht atapgchi 

curb strap, nutakfa isht atapgchi 

curdle, to; haugshko, wgloha, wglahgchi 

curdled; walanto, wglaha 

cure; lakoffi, lako'^ffi 

cure, to; lakoffichi, masalichi, mominchi, 
na lakofichi, shila, shileli 
cure grass, to; hgshuk shileli 
cure over a fire, to; abani, glbgni 
ciired; glbgni, gtta, chanla, lakoffi, shila 
cured, a person; na lakofi 
cureless, lakoffahe keyu 
curer; abani, gllikchi, gttgchi, lakoffichi, 
na lakofichi 

curl, to; bochusgchi, honunta, chgnaha, 
yinyikechi, yi'f^yiki, yushbonuli 
curl hair, to; yikowa, yushbonulichi 
curl up, to; bochusa, lasimo 
curled; yinyiki, yushbonoli 
curled hair, having; yushbonuli 
curled up, husha 
curling; yi'^iki 
curly headed, yushbonuli 
current, himak 
current of air, mali 
‘current of water, yanglli 
curried, shilla 

currier, wak hakshup shemgchi 
curries, one who; shilli 
cxirry, to; shilli, wak hakshup lusachi 
currycomb, isuba isht i'^shilli 
curse; anumpa kgllo onutula, kalakshi, 
isht aii'^paigmmi, na palammi, nam 
palammi 

curse, to; anumpa kgllo onuchi, ilbgshali, 
isikkopali, kalakshichi, na mihacJii 
cursed; anumpa kgllo onutula, ilbgsha, 
iaihkopa, kalakshi 
cursing, isht aii^palgmmi 
' cursory; pglhki, tmhpa 
curtail, to; yushkobolichi 
curtain, nan tgnna gba takali 
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cuxvated, tohhona 
curve, a; mahaiay tanaJzhi, tohhona 
curve, to; mahaia, tohhonachi 
curved; mahaia, tohhonnoa 
curving, tanahhi 

cushion; aionasha umpatalhpo, apatalh- 
po, umpatalhpo 

cushion, a pin; chufah ushi ashamoli 
custody; apistiheli, yuha 
custom; aiimalhpesa, aiimomaJca, imo~ 
machi, nan alhpisa, yohmi 
custom, receipt of; tali holisso aiitahoba, 
tali holisso aiitannali 
customer, itatoha 
customh-ouse, tali holisso aiitannali 
cut; atila, ahno, basha, chaTHfa, chula, 
hohah, sha'^fa 

cut, a; ahasha, acha'^a, hqjsha, hoM/i, ho- 
lofa, mitelichi 

cut, to; ahashli, atilichi, amo, hashli, 
chanli, hohah ihhi, hacheli, sha^Ji, tusha- 
lichi, tushli 

cut across, to; lopulli 
cut and see, to; hqsht pisa 
cut asunder, to; ahohoffi 
cut down, to; ahhaholi, chant ahhqchi, 
chant hinqffi 
cut in two, to; tqhli 
cut into thin pieces, pqsa 
cut off; hohofa, hoholi, hatapa, holofa, 
hololi, nachofa, naha, nipafa 
cut off, piece; qhohu'^fa 
cut off, to; qhit tali, hqsht tqpli, hqsht 
tushqffi, chant tqpli, chulqffi, hohoffi, 
hoholicki, haiapoii, hatiffi, hatoli, holo- 
lichi, holuffi, hoyoffi, nachoU, nachuffi, 
nalichi, nipalicM, tqhli, tushqffi tushli 
cut off at; ahohofa, aholofa 
cut off at, to; ahohoffi, aholuffi 
cut off pieces, to; tushtuli 
cut open, patali 
cut open, to; patqffi 
cut open a blood vessel, to; hitiffi 
cut out, to; chuli, shuhli 
cut tbe ears, to; hahsohish hashli, oh- 
miloli, ohnilolichi 

cut the h.air, to; ohniloli, ohmilolichi 

cut wheat, to; onush qmo 

cut with shears; hacha'^a, halasha 

cut with shears, to; halqshli, hqhchi 

cut up; hoholi, hatola, tushtua 

cut up (as grass); ohchaha 

cut up, to; hoholichi 

cut up underbrush, to; hqlli 


cuticle, hahshup 

cutter; hashli, iti hashli, iti chanli 

cutting block, acha'^ya 
cutting-off place, atoshqfa 
cutworm, haiyowqni 
cygnet, ohah ushi 
czar, mi^ho 

dagger, hqshpo falaia 
dagger, to; hali 

daily; nitah atuhma, nitah moma, onna 
dainty, shohivalqshli 
dairy, pishuhchi ataloha 
dairyman, hatah pishuhchihanchi 
dale, ohfa 

dam; ishhi, isht ohtqpa, ohtqpa 
dam, to; ohtqhli, ohtqptuli 
damage, to; ohpqni, ohpulo 
damaged, ohpulo 
damages, qlhtoha 
dame, ohoyo 

dame, school; ohoyo holisso pisachi 
dammed, ohtqpa 

damn, to; aiohpuloha fohi, anumpa hallo 
miha, anumpa hallo onuchi 
damnable, ilhqshahe qlhpesa 
damned; aiohpuloha chuhoa, aiohpuloha 
foha 

damnified, ohpulo 
damnify, to; ohpqni 
damp; hotohhi, Iqcha, shummi 
damped; hotohhi, hapqssa 
dampen, to; hotohhichi, shummichi 
dampened, shummi 

dampened (as to the feelings), ima- 
nuhfila ahoP'lusi 
dampness, shummi 
dams, one who; ohtqhli 
damsel; ohoyo himmita, yash 
dance; chepuUi, hila 
dance, a kind of; nahni hila, nashoha 
hila 

dance, to; chepulechi, chepulli, hila, 
pa'f^shi isht hila 
dance, to cause to; hilqchi 
dance at or on, to; ahila 
dancer; hila, na hila 
dandle, to; alia sholi 
dandruff; hotonli, isuha fochunli, nush- 
hoho fochonli 
dandy, hatah shema shall 
danger; aleha, hepulla 
dangle, to; fakahqchi, tahant fahahqchi 
dank, shummi 
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dapple, hakoa 
dapple, to; balcoacM 
dappled, hahoa 
dare, to; nuhwia ihsho, pa'^fi 
dark; lusa, oklushi, oklili, okpoliLsbi, 
okshochohi, tampi 
dark place, oklileka 
dark, tke; aioklileka, oklileka 
dark, to render it; okpolushichi 
dark-brown, holu'i^si 
dark-colored; alusacM, lusluki 
darken, to; lusachi, hoshontichi^ okUlecMy 
oklili 

darkened, oklili 
darkish, oklushi 

darkness; aioklileka^ aiohlili, aioklili'^ka, 
aioklili'^kaka, oklileka, oklili, oklilinka 
darkness, nigtht; ninak oklili 
darkness, to produce; oklilechi 
darling, holitopa 
dam, to; achunli 
dart; isht hw^sa, naki 
dart, to; lipa, naki pila, palhki 
dash, to; pokafa 
dash against, to; pokafa 
dash to pieces, to; kobullichi 
dash water, to; oka pokafa 
dastard, hobak 
date, nitak 

date, to; nitak holhtina takalichi 
dated, nitak holhtina takali 
daub, to; apolusli 
daubed; apolusa, alkpolosa 
dauber, apolusli 
daubing; apolusa, isht alhpolosa 
daughter; iso tek, oshetik, saso tek, tishe- 
tik, ushi tek 

daughter-in-law, ippok, 
daunt, to; chu'^kg^h akkalusechi, nuk- 
shobli 

datmted; chu'^kg^h akka'>^lmi, nukshopa 
dawn; gmmona, nitak tohwikeli, okli- 
linchi, onnat isht inchi, onnat minti, 
onngt tohwikeli 

dawn, to; ohlilinchi, onnat isht inehi, 
onnat minti 
day; nitak, nusi, onna 
day, all; shohbi 
day, close of the; shohbi 
day, next; onna 
day, one; nitak achgfa 
day, this; himak nitak 
day after to-morrow, misha 
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day after to-morrow, on the; mishshak- 
ma 

day before yesterday, misha, misha- 
kash, mishash 

day before yesterday, on the; misha- 
kasho'f^ 

daybreak; onnat minti, shutik hgta, 
tohwiket minti 

daylight; hgshi tohwikeli, nitak tohwikeli, 
onna, onnat minti, tohwiket minti 

dayhght, the coming of; onnat minti 
dayhght, to cause; tohwikelichi 
daysman, itinnan aiygchechi 
daytime, nitak 

dazzle, to; botosha, illichi, shohmalali 
dazzling, malancha 
deacon, iksa asonunchi glhtoka 
dead; fiopa tgpa, illi, kgnia, shumba 
dead, almost; ilia husi, illinaha 
dead, the; iklgnna, illi, shinuk kaha 
dead man, hatak illi 
dead-dmnk, haksit illi 
deaden, to; illichi 
deadness, illi 
deaf; haklo, haksi, haponaklo 
deafen, to; haksichi, haksubachi, haksul- 
bachi 

deafened, haksuba 
deafening, haksuba 
deafness; haksi, haksulba 
deal, to; hopela, ima, itatoba, kanchi, 
kgshkoli 

deal together, to; akaniohmi 
deal with, to; anumpuli 
dealer; itatoba, na kanchi, nan chumpa 
dealing, akaniohmi 
dear; haloka, holitopa, iglli chito 
dear (not cheap), aiilli atgpa, aiilli 
chito 

dear to, onhollo 
dear to him; i'^holitopa, if^hollo 
dearness; glhtoba chito, holitopa 
dearth, iksho 

death; aiilli, illi, illi atukla, nan illi 
death, cause of; isht illi 
death song, atglwa 
deathbed, aiilli 

deathblow, to give a; aiyabechi 
deathless, Ulahe heyu 
deathlike, illuhmi 
debase, to; kalakshichi 
debased, kalakshi 
debate, itimanumpuli 
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debate, to; achoiva, anuhjilli 
debated, anumpa 
debater, isht anumpuli 
debauch, to: kalcsichi, haul ihhi 
debauched, hahsit ohpulot taha 
debauchee, Jiatah hahsi 
debauchery, isihopa 
debilitate, to; kotachi 
debilitated; lota, tihabi 
debility, hota 
debit, to; ahelachi 
debt; ahela, ashacM 
debtor; ahela 

debtor, a; ahela imasha, nan ahela 
decade, pololi 

decalogue, the; Chihowa imanumpa 
alkpisa pololi 
decamp, to; hina 
decanter, lotoha shohlalali 
decapitate, to; nmhloho tabli 
decapitated, nmhlobo tapa 
decay, to; laiie, toshbi, toshbit isht ia 
decay, to cause to; shullachi 
decayed; shuUa, shumba, toshbi 
decayed, some'W'hat; toshbulba 
decease, illi 
decease, to; illi 
deceased, illi 
deceit; halsi, palama 
deceitful, halsi 

deceive, to; apalammi, apalamoli, kak- 
sichi, palamoU, pahammiy yi^nmichi, 
yoshobli, yoshoblichi 

deceived; apakgma, apalamoa, halsi, 
palama, palamoa; yimmi 
deceiver; apalainmi, apalamoli, hal- 
sichi, pahammiy yimmichi, yoshobhi, 
yoshobli 

December, Tisimba 

decency, alhpesa 

decent; achulma, alhpesa, hostini 

deception, halsi 

decide, to; ahohoffi, apesa, issachi 

decided; aholofa, alhpesa 

decider, nan apesa 

decision; aholofa, anumpa alkpisa, alk- 
pisa 

deck, to; skema 

decked, skema 

declaim, to; anumpuli 

declaimer; anumpa isht Mha, anumpuli 

declamation, anumpa 

declaration; aiatoloiva, anumpa, atolowa 

declare, to; achi, anoli, atoloa 


declared; anoa, anumpa 

declarer, anoli 

decline, to; alia ia, hallo 

declivity; abalsachela, ohlattahalaia 

decoct, to; honi 

decoction, na honni okchi 

decollated, nushloho tapa 

decorate, to; skema 

decorate another, to; shemacki 

decorated, skema 

decoration; isht skema, nan isht shema 

decorous; alhpesa, hostini 

decorum, hostini 

decoy, to; halsichi 

decrease, to; lane, lauecM 

decreased, laue 

decree, anumpa alhpisa 

decree, to; apesa 

decreed, alhpesa 

decrepit, sitopa 

decried, halahshi 

decry, to; lalalsMchi 

dedicate, to; holitohlichi, imissa 

dedication, ima 

deed; alaniohmi, ayahohmi, nana lani- 
ohmi 

deem, to; anulfilli 
deem himself, to; ilapisa 
deep; ho/ohi, olshonulli, ohyoli 
deep, the; ahofohila, ahofomhila, ho/om- 
bila, ohhata chito 
deep place; ahofohi, ahofohila 
deepen, to; hofohiclii, hofohit ia 
deepened, hofobi 
deepness, hofobi 
deer, isi 

deer, a forked-horn; m folaliuU 
deerskin, isalshup 
deface, to; lalalsMchi, olpani 
defaced; olpulo, pisa olpulo 
defamation, nan umancki 
defame, to; hatal nanumachi, nan 
umachi 

defamer; hatal nanumachi, nan umachi 
defeat, imaiya 

defeat, to; imaiya, imaiyachi, laloffichi ’ 

defect, ona 

defection, falama 

defective; ona, shumba 

defend, to; falammichi, itibi, oltahli 

defer, to; abanablichi 

defile, to; iakaiya, liteli, olpani 

defiled; liteka, olpulo 

define, to; atokoli 
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define words, to; tosholi 
defined, toshoa • 
definite, atohoa 

deflower, to; ohoyo himmita olopani 
deform, to; pisa ohpani 
deformed, pisa ohpulo 
deformed naturally, imoinohpulo 
deformity, imomohpulo 
defraud, to; hatsichi 
defrauded, hahsi 
defrauder, haksichi 
defray, to; atobbi 
defrayed, alhtoha 
defrayer, atobbi 
defunct, illi 
defy, to; pa'^^fi 

deg’enerate; achuhma^ makali, olzpvlo 
degfenerate, to; makali, ohpulot ia 
deglutition; nanahli, nalli 
degrade, to; kalakshicM, makalicM 
degraded; ilbasha, kalahshi, makali 
degree; aJiahli, ahiha, isht alhpisa 
deify, to; Chihowa hohachit ikbi 
deist, aba anumpa ikyimmo 
Deity; Shilombish chitokaka aba, Shilom- 
bish holitopa 

deject, to; ilbashachi, nukha'^klochi 
dejection, ulbal ont ia 
delay, to; ataklammi, abanablichi, ahan- 
apa, hopakichechi, hopahicM 
delayed; atahlama, ataklamoa, abanapa, 
mishema 

delegate, alhtoka 
delegate, to; atokoli 
delegated; atokowa, alhtoka 
delegation, hatak alhtoka 
deleterious, okpulo 
deliberate, alhpiesa 
deliberate, to; anukjilli 
delicate, achukma 
delicious, achukma 
delight, yukpa 

delight, to; achukma, aiokpachechi, yuk- 
pa, yukpali 
delighted, yukpa 
delightful; achukma, yukpa 
delineate, to; la'^fi 
delineated, la'^fa 
delirious, tasembo 
delirious, to make; tasemhochi 
delirium, tasembo 

deliver, to; anumpuli, ibbak fohki, kan- 
chi, lakoffichi, okchalinchi 
deliver to, to; fohki, ima 


deliverance, alakofi 

delivered; anumpa, ibbak fohka, ibbak 
foka, lakoffi, okcha'^ya 
deliverer; alakofichi, anumpuli, lakoffi- 
chi, nan okchalinchi, okchalinchi 
delude, to; haksichi, imanukfila okpqni, 
yimmichi 

deluded; haksi, yimmi 
deluder; haksichi, yimmichi 
deluge; oka bikeli, oka falama, okchito 
deluge, the; oka falama chito 
deluge, to; oka bikelichi, okchitochi, ok- 
chitoli 

deluged; oka bikeli, oka falama, okchito 
demand, to; asilhha, hoyo, ponaklo 
demand er; asilhha, hoyo, ponaklo 
demiwolf, nashoba iklqnna 
demolish, to; akkqchi, kinqffi, yuli 
demolished; akkama, kinafa, yula 
demohsher, kinqffi 
demon, shilombish okpulo 
demoniac, isht ahollo 
demoralize, to; chu^kqsh okpqni 
demoralized, chu'^kqsh okpulo 
den; qlhpichik, chuka, fichukbi, hichukbi, 
koi chito inchuka, nam poa inchuka 
den, to; hichukbi fo'^ka, yahii hichukbi 
aiqtta 

denominate, to; hochifo 
denominated, hochifo 
denomination; hochifo, iksa 
denomination, Christian; aba anum- 
puli iksa 

denominator, hochifo 
denounce, to; miha 
dense; laua, sukko 

dent; habefa, habifkqchi, hafakbi, isso, 
kafakbi, lanlahi 

dent, to; afebli, habefoU, habiffi, habifli, 
kafakbichi 

dented; habefa, kafakbi, habifkqchi 
denude, to; shueli 

deny, to; ahah achi, a'^li, haklo, keyuachi, 
olqbbi, yohmi 

deny himself, to; kanchi 
depart, to; a'>^ya, qttqt ia, flqmmi, ia, 
ilhkoli, illi, issa, kanali, kucha 
departed; illi, kqnia 
departure; illi, issa, kanqlli, kqnia, 
kucha 

depend, to; aba takali 
depend upon, to; anukcheto 
dependence, aianukchcto 
dependent, aba takali 
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dependent, a; anuhcheto 
dependent, a political,* tashha 
depict, to; achuhniat anoli, hohacM 
deplorable; ilhnsha, mthha'^Jdo^ ohpulo 
deplored, nuhha^Jdo 
deplorer, nuldiaPldo 
depopulate, to; chuhillissachi 
depose, to; anumpa kallo ilonuchit anoU, 
hohqffi 

deposed, Icobafa 
deposit, aholi 
deposit, place of; aholi 
deposit, to; aJd:ahoU, ashachi^ holi 
deprave, to; ohpqni 
depraved, ohpulo 
depravity, ohpulo 
depreciate, to; halahshichi 
depreciated, halahshi 
depredate, to; hu'^hupa, ohpqni^ weh- 
puli 

depredated; ohpulo^ wehpoa 
depredation, hu'^hupa 
depredator, wehpuli 
depress, to; ahanlusecM, chu^hash ahha- 
lusechi, ilqpissachiy ilbqshachi^ nuhha'^- 
Idochi 

depress himself, to; ilapissachi 
depressed; chu'^hqsh ahha'^lmij ilqpissa, 
ilbqsha 

deprive, to; wehpuli 

deprive of hair, to; hachunchubachi 

deprive of liberty, to; yuhacM 

deprive of sight, to; nishHn ohpqni 

deprived, xcehpoa 

deprived of hair, hachunchuha 

depth, hofohi 

depth, the; ahofohiha^ hofobiha 
deputation, hatah qlMoha 
depute, to; atoholi 
deputed; atohoiva^ qlhtoha 
deputy, qlhtoha 
derange, to; aiyohomichi 
deranged, aiyohoma 
deride, to; ahni, isht ohlushi^ isht uhla- 
Icafa, olqlli 
derider, olqlli 
descant, to; anumpuli 
descend, to; ahha ia, ahha itula, ahlcoa,' 
mintij ohqtaha^ ohqtanowa, oMqttaha 
descend from, to; alia 
descend from heaven, to; aha minti 
descendant; ataya^ uncholull% unchu- 
lulij ushi 


descendants of man, the; hatah isht 
unchololi * 

descended from man, hatah isht atia 
descending, ohsMlama 
descent; ahhia, isht atia, ohqtaha, ohshi- 
lama 

descent of a hill, nqnih ahhia 
describe, to; anoli, la^fi 
described; anoa, la'^fa 
description; isht anurnjM, pisa 
descry, to; pisa 
desert, chuhillissa 

desert, a; diuhushmi, howi, shinuh foha, 
shinuh haha, yakni haiaha 
desert, to; aiissqchi, chuhillissa, issa, 
malelit hqnia 

desert a clan, to; ihsa issa 
desert place, shinuh foha 
deserted; ahsho, issa 
deserted house, chuhillissa 
deserted place; aiissa, awiha 
deserter, malelit hqnia 
desertion; issa, isht ilaweha 
deserve, to; asitqbi 
design, to; ahni, la'^Ji 
designate, to; anoli, ia'yi 
designated, anoa 
designed, ahni 
desire, na hqnna 
desire, a; ahni 

desire, to; ahni, anushhinna, hqnnay 
chw^hqsh ia 

desk; aholissochi, aianumpuli, aio's^holis-- 
sochi 

desolate; chuhillissa, ilbqsha 
desolate, to; chuhillissachi 
desolated; chuhillissa, ohla ihsho 
desolation, a; aiohpuloha 
despicable, shittilema 
despise, to; ahnichi, ahoha, isht ihinahno, 
isht ihv^yuhpo, hanimachi, shihtilema, 
shittilema 

despised; isht ihi^ahno, halahshi 
despite, isht ihi^ahno 
despite, to; nuhhilU 
despoil, to; wehpuli, weli 
despoiled, wekpoa 
despond, to; chu^hqsh ahhaHusi 
destine, to; ahni, akohoffi, apesa 
destitute; ihsho, ilbqsha 
destroy, to; alechi, qbi, qhit tali, ihsho- 
hechi, ilhqshali, issot hanchi, hohqffi, 
leli, mosholichi, nasholichi, nuhlahqshli, 
ohpqni 
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destroy, to utterly; olpanii tali 
destroy life, to; fiojja tapli 
destroy the eye, to; nishJdn ohpani 
destroyed, ohpulo 
destroyed, utterly; ohpulot taha 
destroyer; chuJcillissachi^ nan ohpani, 
ohpani, yuli 

destruction; aiohpuloha, alechi, obi, illi, 
illi atukla, nan ohpulo, nuhlahancha, 
ohpulo, shinuh foha, shinuh haha, yula 
destruction, to cause; ohpanichi 
desuetude, ahsho 
detadj anumpa 
detail, to; anoli 
detailed, anoa 
detain, to; oJctabli 
detained, atahlama 
detect, to; pisa 

determine himself, to; ilap ahni, ilap 
anuhfilli 

determined, alhpesa 
dethrone, to; mi^ho hohaffi 
dethroned, mi'^ho hohafa 
dethroned king, minho hohafa 
detriment, nan ohpulo 
deuce, tuhlo 
devastate, to; ohpani 
devastated, ohpulo 
devastation, ohpulo 
develop, to; haiahacM 
developed, haiaha 

deviate, to; apahfopa, askacM, folota, 
yoshoha 

deviation, ashachi 

devil, an unclean; sMlombish ohpulo 
devil, the; nan isht ahollo ohpulo, setan, 
shilomhish ohpulo 

devil’s shoestring, the; iniallu'^sah, 
isimi'^lizsah 
devious, fulomoU 
devise, to; apesa, imissa 
devoid; ihsho, ilhg£ia 
devote, to; apesa 
devour, to; apa, apat tali, ohpani 
devout, aha anmnpa nuhfoha 
devr, fichah 

devr, heavy; fichah chito 
devr, honey; fichah hasha'^ha 
dew, to become; fichah toha 
dewberry, hissuntalali, haiyantalali 
dewdrops, fichah 
dexterous, imponna 
diabetes, hoshu'^wa skali 
diadem, mi^^ho imiachuha 


dial, hashi isht ihhana 
dialect, anumpa 

dialogue; anumpuli, itimanumpuli 
diameter, suhho 
diaper, apokshiama 
diaphragm; alaha, ilapa 
diarrhea; chula isht aheha, ihjia, ulhal 
isht alopulli, ulbal ont ia 
dictate, anumpa glhpisa 
dictate, to; anumpa apesa, mihachi 
dictator, anumpa apesa 
dictionary, tihshaneli 
did; hatuh, hgmo, toh, tuh 
die, to; illi, luah mosholi 
die in childbed, to; glia isht illi 
diet; ilhpah, impa, impachi 
diSer, to; achowa, chowa, holba, inla 
ihholho 

differ, to cause to; achowa 
different; ilahi^ha, ilaiyuha, inla 
different and separate, ilami^ha 
different clan, ihsa inla 
different places, hano^ 
difidcult; ahchiha, ohpulo, yuhpahe heyu 
difficulty; nan Manimi, nan isht taha- 
lama 

diflS.culty, having some; nan i^hanimi 

diffidence; nuhwia, tahshi 

diffident; nuhwia, tahshi 

diffuse, to; fimmi 

diffused, fimimpa 

dig, to; itahshish hulli, hulli 

dig a hollow, to; yahni holuhhichi 

diground, to; hullit apahfohli 

dig the earth, to; yahni hulli 

dig up, to ; ohchgli 

digest, to; anuhfilli, litoa 

digger, hulli, na hulli 

digging, hula 

dignify, to; aiohpgchi, holitohlichi 

dignity, hoUtopa 

dike; sahti ihhi, yahni hula 

dike, to make a; sakti ihhi 

dilate, to; chitoli 

dilatory, sglaha 

diligence, aiohpgchi 

dihgent, aiohpgchi 

diligently, achuhmalit 

dilute, to; homecM, kgllochi 

diluted, homi 

dim; luma, toffohoU, tulkpahali 
dim, to; ohlilechi 
dime, a; ishgli 

diminish, to; hahofi, ishitinichi, lauechi 



430 


BITKEAU OB' AMBBICAK ETHNOLOGY 


[BULL. 46 


diimiiished, iskitini 

diirdnutive, iskitini, ushi 

dimly, to cau.se to shine; tokmasaUichi 

dimly, to shine; tolikasaldi, toJimasaJcli 

dimness of eyesight, nishlzin tohbi 

dimple, shinoa 

din; chamakacM, kiiihachi, hohohachi 
di n e, to; taboholi impa impa 
dingy, lushi 

dining room, ahoJia aiimpa 

dinner, tabokoli impa 

dinner, to give a; tahokoli impa ima 

dint; kafakhi, likefa 

dint, to; hafakbichi, likiffi 

dinted, Mkefa 

diocese, apelichika 

dip, to; oklohushli, oJdobushlichi, ohlubbi, 
oklubbichi 

dip from, to; ataUi 
dip in, to; atakli 
dip into, to; atakli, chahhi 
dip out, to; atahaffi, atakli, haffi, takaffi, 
takli 

dip up, to; takaffi, takli 
dip up water, to; ocH 
dipped; kafa, taka 
dipped out, takat toha 
dipped up, i<ikafa 

dipper; ishtkafa, isht taka, isht takafa, 
isht takqffi, isht takli, lokush, takli 
dipper (one who dips), atakqffi, takqjji, 
takli 

Dipper, The (stars so called); jichih 
issuha 

dire, bkpulo 

direct; apissali, apissanli 
direct, to; afanali, anoli, apesa, apesqchi, 
apissqllecM, miha, pelichi 
direction, oka imma 
directly, apissanlit 
director; anoli, apesa, apesqchi 
directress, ohoyo nan apesa 
direful, okpulo 

dirk; bgshpo falaia, hqshpo isht itibi 

dirk, to; baU 

dirt; liteJia, Ivkfi 

dirtied, liieha 

dirty; hoTia, Uteha, okpulo 

dirty, to; litehqchi, liteli 

dirty eye; ohlichanli, oklichoshli 

dirty man; hatah litiha okpulo 

dirty nose, ihaklatinli 

dirty-eyed, ohlichanli 

disadvantage, isht ataklanm 


disadvantageous, ahchiba 
disaffect, to; isht iki^ahnochechi, nuhkU- 
lichechi 

disagree, to; achowa, imanuhjila inla 
mi^ka 

disagreeable, qlhpesa 

disallow, to; apesa 

disannul, to; ahshuchi, kobqffi 

disappear, to; hqshi kqnia, kqnia, luma 

disappeared at, akqnia 

disappoint, to; yimmichi 

disaster, ishhanqpa 

disastrous, achukma 

disbelieve, to; yimmi 

disburden, to; akkgehi 

disburse, to; aiobbi 

disbursement, glhtoha, tali holisso gUi- 
toha 

discard, to; hanchi 

discern, to; akostininchi, ikhana, pisa 
discernible, haiaka 
discernment, imanukjila 
discharge; bamppoa, tukali 
discharge, to; asetili, hoeta, issqcM, 
kuchi, tuhafa, tukali, tukalicM, tukgffi 
discharge, to cause to; okchushhqchi 
discharge wind, to; huksoh 
discharged; huHsa, tokali, tukafa, tukali 
discharged from a blowgun, bamppoa 
disciple; aiithana, aiithqna, anumpeshi, 
iakaiya, ikhana, nan aiithana, nan 
ikhana, nan ithqna, nana aiithana, nana 
itkqna 

discipline, to ; fgmmi, ikhananchi, ikha- 
nanchit pelichi, kostininchi 
disciplined, kostini 
disclaim, to; gmmi heyu acM 
disclose, to; anoli, haiakgchi, tuwichi 
discommode, to; atahlqmmi 
discompose, to; aiyokomichi 
discomposed, aiyokoma 
discontented, komota 
discontinue, to; ahokoffi, issa, issqcM 
discourage, to; akanlusechi 
discouraged, imanuhjila aka'^lusi 
discourse; anumpa, aba isht anumpa 
discourse, to; anumpuli 
discover, to; ahauchi, haiakgchi, pisa 
discovered, haiaka 
discreet, hopoksia 
discretion, hopoksa 
discuss, to; anumpuli 
disdain, to; isht iki'^akno, shittilema 
disdainful, shittilema 
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disease; ahehct, illilli, illilli ohpulo, nan 
i'^lcanimi 

disease, a certain; wahchali 
disease, to; ahehachi 
disease of grain, yalhhi 
diseased, aheka 

diseased, that were; aheha yatuh 
disembark, to; peni Jcucha 
disembodied, hahnip ihsho 
disembogue, to; asetili 
disembowel, to; tahoha huchi 
disengage, to; litoffi, shu'nfa 
disengaged, litofa 
disentangle, to; litoffi 
disentangled, litofa 
disfigure, to; ilapissacJii, ohpani, pisa 
ohpani 

disfigured, ilapissa 
disgrace, Jcalahshi 
disgrace, to; hofayali, kalakshichi 
disgraced; ahoha, kalakshi 
disguise, to; haksicM 
disguised; haksi, luma 
disgust, yuala 
disgust, to; nukoachi 
disgusting; yuala, yualachi 
dish; aiimpa, ampmalaha, ampmalha, 
atakafa 

dish, large; ampo chito 
dishearten, to; chw^kash illicM 
disheartened, chw^kg^h illi 
dishonest, a'^li 
dishonor, hofahya 
dishonor, to; haksichi, kalakshichi 
disinterested, ahalaia 
disjoint, to; taloffi, tahli 
disjointed; talofa, tapa 
dislike, aika 

dislike, to; ahnichi, isht iki'^ahno, isht 
iki'^ukpo 
disliked, ahnichi 

dislocate, to; kotalichi, kotaffi, taloffi, 
taloli 

dislocated; kotafa, kotali, talofa, taloha 

dislocation; kotafa, talofa 

dislodge, to; kuchichi 

dislodged, kucha 

dismal; oklili, okpulo 

dismay, to; nukshohli 

dismayed, nukshopa 

dismember, to; nihli 

dismembered, nipa 

dismiss, to; issacM 

dismount, to; ahkoa 


disobedient, antia 
disobey, to; antia 
disoblige, to; yukpalechi 
disorder; aheka, aiyokoma 
disorder, to; aiyokomi 
disordered; aheka, aiyokoma 
disown, to; ammi keyu achi, anoli 
disparage, to; ahoha 
disparity, itilaui 
dispassionate, nuktanla 
dispatch, to; obi, pila 
dispel, to; fimihli 
dispelled, fimimpa 
dispense, to; hopela, kqshkoli 
dispensed; holhpela, kqshkoa 
disperse, to; fimihli, fimimpa, fimmi, 
kqshkoli, tiapa, tisheli 
dispersed; fimimpa, tiapa, tiqpakqchi 
dispersion; fimimpa, tiapa 
dispirited person, chu'^kqsh iknakno 
displace, to; kanqllichi 
display, to; yopisachi 
displease, to; nukoachi 
displeased; chowa, okpulo 
dispose, to; achukmalit ashachi, ahni, 
apoksiachi, holi 

dispose of, to; apesa,ima,kanchi 
disposed, ahni 

disposition; ahni, aiimqlhpesa, chu'^kqsh 
dispossess, to; ishi 
disputant, ach6wa 
dispute; achowa, itachoa, itqchoa 
dispute, to; achowa, anumpa itinlauo.chi, 
chowa 

disrelish, to; kqshaha 
disrespectful, ichapa 
disrupt, to; hahofqchi 
disruption, mitafa 
dissatisfaction, okokko 
dissatisfied; qlhpesa, okpolo 
dissatisfy, to; qlhpesa 
dissect, to; nihli, tushtuli 
dissected; nipa, tushtua 
dissemble, to; ilahohhi 
disseminate, to; fimmi 
disseminated, fima 
disseminator, fimmi 
dissent, to; hahlo, imanukfila achqfa 
dissertation; holisso, isht anumpa 
dissever, to; tqhli 
dissevered, tqpa 
dissimilar; holha, inla 
dissipate, to; fima, fimihli, fimimpa^ 
fimmi, ila’nyak 
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dissipated; fiina, fimimpa 
dissolutioa; illi, I'ohafa 
dissolvable, bila hinla 
dissolve, to; alhhomo, bila, hileli, ho- 
baffi, ohomo, ohomuchi 
dissolved; qlhhomo, bila 
distance; hopald, tanamp chito i^nahi pit 
ahanchi alhpesa 

distance, at a small; olitoma, olitomasi 
distant, hopaJci 
distemper; abeha, illilli 
distemper, deadly; illilli okpulo 
distemper, to; abehqchi 
distempered, abeha 
distend, to; chitoli 
distended, chito 
distill, to; Jioluya, Jioni 
distill spirits, to; oha Jiomi ihhi 
distilled; holuya, honni 
distilled licLuors, oha homi 
distiller, oka homi ihhi 
distillery; oka homahonni, oha homatoha 
distinctive, ti^hha 
distract, to; aiyohomichi, tasembochi 
distracted; aiyohomi, tasembo 
distress; aleha, ilhqsha, isikhopa, ho- 
munta, nuhhqmmi 

distress, to; ilbqdkachi, ilbqshali, isih- 
hopali, komuntqcJii, nuhhqmmicM 
distressed; aleka, ilhqsha, imaleha, ima- 
nuhfila komiinta, hoinota 
distress er, ilhqshachi 
distribute, to; hopda 
distributed, holhpela 
distributer, hopela 
distribution, holhpeba 
district; aiulhti^ apelichiha, ulhti, yahni 
distrust, to; yimmi 
disturb, to; anumpulechi, atahlqmmi 
disturbance, atahlqma 
disturbed; anuhtiboha, atahlqma 
disunite, to; jHammichi 
disunited, filamfia 
disuse, ahsho 
disuse, to; ahsho 
disused, ahsho 

ditcb; yahni hojohi, yahni holukbi, yahni 
hula 

ditcb, to; yahni holukhicki 
ditto, rtiih 

ditty; qlhtqlivah, taloa 
diurnal, nitah atuhma 
dive, to; oklohushli, oMuhbi 
diver; ohlobushli, oklubbi 


divers; ilaiyuka, ilaiyuhali 
diversified, ilaiyuha 
diversify, to; ilaiyukalichechi 
diversion, ilauqlU 
diversity, ilaiyuha 
diversity, to cause a; ilaiyuhachi 
divert, to; shanaiqchi, shqnachi, yuhpali 
diverted; shanaia, yuhpa 
diverter; shanaiyqchi, yuhpali 
divest, to; isTii, shoeli, shueli, wehpuli, 
weli 

divested, wehpoa 

divide, to; hahapa, hahastoa, hopela, ha- 
shapa, hashqbli, hashhoa, hatapa, hata- 
poa, hatqbli, hashhoa, hqshhoachi, hash- 
holi, hinqffi, hoy of a, palalichi, paiata, 
palqlli, pqli, tiqbli, tushalichi 
divide in the middle, to; ihlqnnqchi 
divided; hahapa, holhpela, hashapa, hash- 
hoa, hatapa, hatapoa, hashhoa, hoyofa, 
paiata, pqla, tushtua 
divided in the middle, ihlqnna 
divided into two, bahastoa 
divider; bahqhli, filamolechi, hopela, pqli 
divine, aba 

divine, a; aba anumpa isht qtta 
divine, to; apushiachi, tihbanlit anoli ^ 
Divine Providence, Jd)a pi'ft'hi 
diviner, tihbanli anoli 
Divinity, Chihowa qbanumpa 
division; holhpela, ilaiyuhali, hashapa, 
hashhoa, hatapa, hashhoa, paiata 
divulge, to; anoli, haiahqcM 
divulged, haiaha 
dizziness, chuhfoloha 
dizziness, to cause; hanqnuhichi, push- 
tvmmichi 

dizzy; chuhfoloha, chuhfulU, hanqnnw^H, 
yushtimeli, yushtimmi 
dizzy, to make; chuhfulli, yushtimelichi 
do, ishhe 

do, to; ahaniohmi, atali, atoholit halqllif 
ayqmihchi, ho, isht anta, haniohmi, ha~ 
niohmicM, hatiohmi, yqmihchi, yqmohmi, 
yohmi 

do, to cause to; ahaniohmichi, ihbichi 
do at random, to; yqmmah fohalechi 
do good things, to; yohmi 
do not let, na 

do something, to; ayahohmichi 
do tbere, yqmohmi 
do tlius, to; yahmicM 
do with, to; kanichi, hatihchi 
do wrong, to; ashqchi 
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dock, a; hasimbish tapa 
dock, to; hohojji, tabU 
doctor; alihchi, allikchi, hatah nan ikhana, 
ilchananchi 

doctor, to; alihchi 

doctrine; ahachi^ aiahachi, anumpa, nan 
isht aiithananchi 

dodg’e, to; chihsanahli, hanahli, tolupUj 
yilishachi 
doe, m teh 

doer; isht atta^ yaynichi 
does not, heyushlce 
doff, to; shueli 
dog; ipaf^ oji, ofi puta 
dog, English.; na holipafi, na hollofi 
dog, house; ofi chuk atta 
dog, mad; ofi holilahi, ofi tasemho 
dog, male; ofi nakni 
dog, to; iakaiya, silhhi 
dog like, ofi holha 
dog tooth; isht itihhi^ noti isht itihi 
doggish, ofi holha 
dogwood, hakchupilhho 
dogwood berries, hakchupilhho ani 
dogwood tree, hakchupilhho api 
doleful, nukha'^klo 
dollar, tali holisso 
dolor, nukha'^klo 
dolorous, nukha'^hlo 
domain; apelichika, ulhti 
dome; ohoha, chuha 
domestic, chuka achqfa ahalaia 
domestic, a; ilhtohno, tohsali 
domestic animals; alhpoa, nan apoha, 
nan alhpoa 

domesticate, to; apoa 
domesticated, alhpoa 
domicile; ahoha, aiatta, chuha 
dominant, i'l^shali 
dominate, to; i'^shalechichi, pelichi, 
dominator; mi>^ho, pelicheka 
domineer, to; pelichi 
dominion; apelichika, mi^ho apelichi, 
ulhti 

donation; halhina, ilhpita, ima, na hal- 
hina 

done; ataha, alhtaha, lubocha, nuna, taha^ 
ygmohmi 

done so, yakohmi 

donkey, isuba haksohish falaia^ isuba 
nashoha 

donor; ilhpitachi, ima 
don^t; h^ wehhah 
doom; anumpa alhpisa, imaleha 
S4339°~BulI. 46—15 28 


doom, to; anumpa hallo onuchi, apesa 
doomsday, nitah nana alhpisa'chito 
door; ahoha isht okhilishta, isht okshilita^ 
okhisa, ohhisa isht alhkama 
door bar, ohhisa imokhoata 
door binge, ohhisa isht takali 
door latch; ohhisa aiafacha, ohhisa isht 
afacha 

doorkeeper, ohhisa apistikeli 
doorscraper, ahasholichi 
dooryard; chuha ituksitaj kasbi 
dormant; luma, nusi 
dormitory; ahoha anusi, amosi 
dose, ishko achafa 

dose, to; ishho achafa ihbit itahashhuli, 
ishhochechi 

dot; lusa talaia, lusachikchiki 
dot, to; lusachit talali 
dotage; imanuhfila iksho, pushusechi 
dotard, imanuhfila ihsho 
dote upon, to; hiahni 
dotted, lusachikchiki 
double; apokta, albita, inluhmi, mih, 
tuklo 

double, a; apohta, poluhta 
double, to; apahfopa, apohtachi, albiteli, 
albitelichi, bonunta, mih, pokta, po- 
lukta, poluktachi, tuhlochi 
double, to cause to; poluktachi 
double and twist, to; albitet shanni 
double over, to; puli 
double up, to; abunni, honulli, bunni, 
polomij polomoli, pulhhachi, pula 
double-dealer; chu‘^lc(uh tuhlo, hahsichi 
double-edged; halupa tuhlo, itala'^hla 
halupa 

double-faced; hahsi, nashuha tuhlo 
double-hearted, chu'^hqsh tuhlo 
double-minded, imanuhfila tuhlo 
double-tongued, isunlg^h chulata, isun~ 
lash tuhlo 

doubled; apokta, hulbona, pokta, poluhta 
doubled over, afalapa 
doubled up; bonkachi, bonunta, buna, 
bunni, poloma, polomoa, pulhkachi, 
pula 

doubles, one who; puli 

doubletree, iti ititakalli 

doubt; atoma, ta, tahdiukah 

doubt, to; anuhtuhlo, aiyokoma, nukwia 

doubtful; anuk’wia, chishba 

doubting, anuktuklochi 

doubtless, mail 

dough; ta'^sh yammaska, yammqska 
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dougluiut, pash ghvasha 
doughty; aiyimita, chilita 
douse, to; hohpuh\ lohuhachi, oha lohu~ 
hachi 

dove; pgchglhpowa, pgchi yoshoha 
down; ahha, hapuhbo, haliat ma^ya^ soh- 
hisTi 

down (fine feathers), ahuhho 
down hih; ohshilama 
down hill, to go; ohshilgmmi 
down this way, ahhet 
downcast, ilapwsa 

downcast eye, to sit with a; hilepa 

downfall, hiiiafgt itula 

downright, apissanlit 

downstream, sohbish pila 

downward; ahha pila, wnna 

doze, to; 7iusi, iiusilhha 

dozen, auah tuhlo 

drab, lahnoha 

drachm, ishgli 

draft, ishho 

draft, large; ishho chito 
draft, one; ishho achgfa 
draft, to; holissochi, ishi, 
draft horse; isuha lialqlli, isuha tohsgli 
drag, to; halglli, shalglli, shalgllichi, 
shall 

dragged, shalglli 
draggle, to; ahhashalgllichit liteli 
dragoon; isuba omanili tgshha, imha on- 
tala tgshha 

drain; yahni holuhbi, yahni hula ayanglli 
drain, to; holuya, holuygchi 
drake, ohfochush nahni 
dram; ishho achgfa, nanghli achgfa, nglli, 
oha homi nanghli achgfa 
draper; nan tgiina hanchi, ponohgllohan- 
chi 

draper, a linen; ponohgllohanchi 
drapery, nan tgnna 
draught, nanghli achgfa 
draw, halglli 
draw, small; itomhushi 
draw, to; anoU, halali, halat isht 
halglli, ishi, huchi, nuhpgllichi, shebli 
draw (on paper, etc.), to; holissochi 
draw, to make; halalichi, halgllichi, she- 
hlichi 

draw a line, to; la'^fi 
draw a liquid, to; hicheli 
draw into, to; oha foyuha 
draw into the mouth, to; pishi 


draw liquor, to; hicheli 
draw lots, to; na shoeli 
draw near, to; bilMachi, hilinchi, isht 
gla 

draw nigh, to; hilinchi 
draw off liquid, to; hichet tali 
draw on, to; holo 

draw out, to; achihali, chishichi, huchi- 
chi, mampli, shgffi, shepa, shephgchi, 
shepoa, shepoli, shi'^fa, shi'^fi, shoeli, 
shu'^fi 

draw out in length, to; shebli 
draw the breast as in nursing, to; 
pishi 

draw through a noose, to; anuhli'^ffi, 
anuhlifficM, anuhlilelichi 
draw tight, to; hatanlichi 
draw up, to; hohusa, shinoffi 
draw water, to; ochi, ohochi 
drawer (one who draws); hicheli, hal- 
glli 

drawer (in a table, etc.); itombi, itombi 
o'^lipa, itomhushi 

drawer of water; ochi, ohochi, ulhchi 
drawers, obala foha 
drawing, halali 

drawing knife; isht sha'^^fa, iti isht sha^fa 

drawl, to; sglahgt anumpuU 

drawn, falaia 

drawn (as water), ollochi 

drawn (from a cask), hicha 

drawn off, hichgtaha 

drawn on, hollo 

drawn out; li'^fa, shepa, shephgchi, shi'^fa 
drawn through; anuhli^fa, anuhliha 
drawn tight, hatanli 
drawn up, hohusa 

drawshave; isht sha^fa, iti isht sha^fa, 
shafa 

dray, iti changlli 
dread; homunta, nuhshopa 
dread, to; ahomuta, anuhwia, homunta 
dream; aholhpohunna, holhpohunna 
dream, to; aholhpohunna, holhpohunna 
dream, to cause to; holhpohunngchi 
dream, to make one; auahsholichi, aua- 
sholecM 

dreamer; hatahholhhunna, holhpohunna, 
nuseha 

dregs, lahcM 
drench, ishho achgfa 

drench, to; ihfiachi, ishhochechi, Igchali, 
nanghlichi, ngllichi 
drenched, Igcha 
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drenclier, nanqblichi 
dress; alhlmna^ fohha^ ilefoha^ ilefo7:a isht 
shema, isht ilahshema, isht shema 
dress, to; aisJciachi^ apissallechi, atahpaliy 
atahpalichi, fohha, fohhachechi, fohhachiy 
ilahshema, ilefoha foha, ilefoha fohachi, 
na foha foha, na foha fohachechi, shemgchi, 
tahpgli, tahpglichi 
dress a deerskin, to; tglhhochi 
dress in fine clothes, to; shema 
dress skins, to; tglhhochi 
dress up, to; ilahhgta, shema 
dressed; apissa, fohha, ilefoha foha, labo- 
cha, na foha foha, shema 
dressed deerskin, tglhho 
dresser; fohachi, shema, shemgchi 
dressy, isht ilahshema shall 
dribble, to; holuya 
dried; chahowa, chilahhi, holufha, shila 
dried away, ashepgcM 
dried up at, ashippa 
drier, shileli 

drift; ahchihpo, ahchihpo, hgshtgp mail 
shall 

diift, to; ohpalali 
driftwood; ahchihpo, hahchihpo 
drill; isht lumpa, tali isht fotoha 
drill, to; ihhananchi, ilaugllichi 
drill (to bore), to; isht fotolit lumhli 
drink; ishho, nan ishho ■ 
drink, a certain; ta'ffula, ta'^fula hau- 
gshho 

drink, to; ishho, tali 
drink, to give; ishhochechi 
drink, to try to; ishhot pisa 
drink a little, to; lumgt ishho 
drink and finish, to; tali 
drink ardent spirits, to; ohishho 
drink at, to; aiishho 
drink deeply, to; ishho fena 
drink from or out of, to; aiishho 
drink largely, to; chitot ishho 
drink up or off, to; ishhot tali 
drink with, to; ibaiishho 
drinker; hatah ohishho, ishho, nan ishho 
drinker, great; ishho shall 
drinker, hard; hatah ohishho shall, ishho 
fena 

drinking, ishho 
drinking place, aiishho 
drinking vessel, aiishho 
drip, to; bichilli, chuloli, hoiya, holuya, 
picMlli 

dripping, holuya 


drive, to; a'^ya, nuhoa, tileli 

drive forward, to; amohsholechi 

drive off, to; chgfichi 

drive out, to; tileli 

drive over, to; tanapolechi, tangblichi 

drive through, to; yulullichi 

drivel, to; itahlalgshli 

driven out, tilaya 

driver; chgfichi, isht a'f^ya, nan chufichi, 
nan tileli 
driving, tileli 
drizzle, fine; butummi 
drizzle, to; ohshimmichi, ohtoboha, ohto- 
boli, ohtobolichi, ohiootummih 
drizzling, ohshimmi 
drones, foe hilishhe i^pohii 
drool, to; ituhholaya, ituhlipmya, ituhli- 
hall, luwali 
droop, to; bilahli 
drop; hoiya, latapa 
drop, to; chilofa 
drop as tears, to; wilanli 
drop fast, to; lotohgchi 
drop off, to; fahoha, fahopa, liweli 
dropped 0'S., fahoha 
dropping, liweli 
dross, tali iyglhhi 
dross of lead, nahi yglhhi 
dross of metals; tgli'^glhhi, yglhhi 
drought; chahto, ituhshila 
drought, to cause a; chahtochi 
droughty; chahto, ituhshila 
drove, luholi 
drover, nan tileli 

drown, to; oha aigbi, oha aiilli, oha illi, 
oha hgnia, ohohaiilli, ohohgbi 
drowned; nuhsahhi, ohohaiilli 
drowse, to; nusi, nusilhha, nmilhhgchi 
drowsiness, nusilhha 
drowsy, nusilhha 
drub, to; hgbaha 
drubbed, boa 
drudge, tohsgli fehna 
drudge, to; tohsgli fehna 
drug, ihhi'n>sh 
drug, to; ikM^sh ipeta 
druggist, ihhi^sh hanchi 
drum; alepa, alepa chito 
drum, to; alepa boli, alepa chito boli, 
alepa olachi, hoboha, hobohgchi 
drummer; alepa boli, alepa chito boli 
drumstick, alepa chito isht boli 
drunk; chuhfoloha, chuhfulli, hahsi, oha 
hahsi 
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drunk, partly; lial:si chohmi 
drunk, to get; Jiahsi 
drunk, to make or get; hahsichi 
drunkard, oJ:.ish7:o 

drunkard, a great; hatalc oJcishlco shall, 
oJdshluO sJiali 

drunkard, an hakitual; ohishho shall 
drunken; hahsi, hatah ohishJco atgpa, oha 
hahsi 

drunken frolic, ohishko ma'^ya 
drunken man, hatah liahsi 
drunkenness; hahsi, oha hahsi, ohishho 
dry; chahto, chanla, chilahbi, ituhsMla, 
nuhshila, shila, shulla, shumba 
dry, partly; yauglli 

dry, to; abani, ashepgchecM, chilahbichi, 
hufha, sMla, shilachi, shilgchi, shileli, 
shippa, shullachi, ufha 
dry, to go; sMppa 
dry and stiff, chilahbi 
dry place; ashmla, sMIa, ashippa 
dry away, to; ashepgchi 
dry up, to; shileli 
dry rot, shulla 
dry timber, iti shila 
dry wood, iti shila 
dryad, ho'^wi anu'f^hgsha 
dryness; chahto, shila, shulla 
dual, onachi 

dubious; aiaHi ihithano, haniohmi 
duck; ha'^hhobgh, nan tgnna suhho, oh- 
fochush 

duck, female; ohfochush teh 
duck, large green-beaded; Machi 
duck, to; ohlobushli, ohlobushlichi, oh- 
lubbi, ohlubbichi 
duck, wood; hinluh 
duck, young; ohfochushushi 
ducked; ohlobmhli, ohlubbi 
duck-legged, ahhatglla 
dudgeon, nuhoa 

due; ahehUj oheha tahanli, apissali, glk- 
pesa 

due, a; aheha, aheha tahanli 

duel, itihbi 

duelist, iiihi 

duffel, nan tgnna shukho 

dug; hula, hulha 

dug, the; ipi^shih 

dug around, hula 

dug boat, peni hula 

dug eartb, yahni hula 

dug pit, yahni hula 

duke, minho 


dukedom, apelichiha 
dulcet; champuli, hgshaha 
dull; halupa, ibbah tohonli, ilapissa, in- 
tahohi, lusa, nuhha'^hlo, nusilhha, ta- 
sglli, tihabi, tilihpi, tohpahali, wehi 
dull, to; paioffi, tikabichi 
dumb, anumpuli 

dumb person; anumpuli, hatah anum- 
puli 

dump, nuhha'^hlo 

dumpling, pasha bgnaha, walahshi 

dumpling, Choctaw; walahshi 
dun, lusahbi 
dun, to; aheha 

dunce; hatah imanuhfila iJcsho, hatah nu- 
silhha shali 

dung; chopilhhgsh, yglhhi 
dungeon, aboha hallo 
dunghill, chopilhhgsh 
dupe, to; hahsichi, yimmichi 
duped, hahsi 
dure, to; imoma 
during; aiitintahla, ta'^hla 
dusk; ohlusbi, ohpolusbi 
dust; hotulli, hituh bofota, hituh chuhi, 
hituh tohbi, luhfi, lopish, yahni 
dust, flying; hituh tohbi, hituh shihota 
dust, to; hasholichi 
dust of wood, iti botulli 
dutiful, imantia 
duty; aiglhtoha, imantia 
duty, a; aheha 

dwarf, a; hatah i'^moma, imoma 
dwell, to; aiasha, aigtta, anta, gtta, hi- 
chuhbi fo'^ha 
dwell at, to; achuha 
dwell with, to; ibaianta, ibaiansha 
dwelling; aboha, chuha 
dwelling, royal; mi^ho inchuha 
dwelling place of Jehovah, Chihowa 
aiasha 

dwindle, to; hgnia 
dyed green, ohchamali 
dyer, na hummgchi 
dysentery, issish ihjia 

each; aiyuha, aiyuhali, ayuha, gliha, bat, 
hi^ha, ilaiyuha, mi'^ha 
each one; achgfa yuha, ayuhali 
each other; it, iti 

each other, from or to; iti'^, itvm, itin 
eager; achillita, aiyimita 
eagerness; achillita, aiyimita 
eagle o^ssi 
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eagle (a gold coin), taliholisso laJcna tali 
holisso poholi aiilli 
eagle, gray; talalco 
eagle, small; hanan 
eagle, young; o'^ssushi 
eagle-eyed; imanuJcJila tu'^shpa, nishhin 
halup 

eaglet, o^ssmhi 

ear; hahsohish, tanch ampi 

ear (of com), ampi 

ear, cut or cropped; hahsohish basha, 
hahsohish hohofa, hahsohish hoholiy hah- 
sohish tapay hahsohish taptua 
ear, forked; hahsohish itahchuZali, hahso- 
hish itahchula'^shli 

ear, foxed; hahsohish ihahchufanliy hah- 
sohish ihahchufa'^shli 
ear, roasting; ta'^sh hilo'^ha 
esiTy slit; hahsohish chulafa, hahsohish 
chula, hahsohish chulali 
ear, to; ohshonli 
ear band, isuha imhita 
earache, hahsohish hotupa 
eared, ohshonli 
earless, hahsohish ihsho 
earlock; hahsun hishi, hahsun tapaiyi 
hishi 

earmark, hahsohish hasha 
earmark, to; hahsohish hashli 
earring; hahsohish awiachi, hahsohish ta- 
haliy hahsohish taholi 
ears of a pot, iyasha ahalalli 
earwax, hahsohish litilli 
earl, pelicheha 
early, tihhali 
early momiug, aha'^lz ola 
earn, to; asitahi 
earner, asitahi 
earnest; yiminta, yopunla 
earth, luhfi 

earth, a ball of; yahni lumho 
earth, dug; yahni hula 
earth, the; yahni, yahni lumho, yahni 
lu^sa, yahni shila 
earth, the round; yah7ii lumho 
earth, the whole; yahni moma 
earthen, luhfi atoha 
earthen jug, yahlgsh 
earthenware, ampo 
earthly; ahha, yahni isht ahalaia 
earthquake, yahni tuinahachi 
earthworm, lapchu 
earthy; ahha, yahni isht ahalaia 
ease; foha, nan isht tahalamihsho 


ease, to; foha, fohachi, nuhtalali, yoho- 
pachi 

easily; luma, lumasi, nan imahomhihsho 
east; hqshi ahochaha, hqshi ahuchaha, 
hqshi huchaha 

east, at, to, or in the; hqshi ahuchaha 
pilla 

easterly, hqshi ahuchaha imma 
eastern people, hqshi ahuchaha ohla 
eastward; hqshi ahuchaha imma, hqshi 
ahuchapila 

easy; lumasi, miha, nuhtaiyala 
eat, to; ampa, apa, qpa, epa, Iqhhi, ho- 
pohha, hopohhqchi, ilimpa, impa, ishpa, 
ohpqni 

eat, to cause to; impachi 
eat at, to; amnpa 
eat holes, to; lu'^hqchi 
eat noisily, to; shahanlichi 
eat on, to; aiimpa 
eat there, to; aiimpa 
eat together, to; aiimpa 
eat with, to; ibniimpa 
eatable; ilhpa, nan qpa 
eater; qpa, impa, nan impa 
eating, to be; ampa 
eating house, ahoha aiimpa 
eave trough, iti oha aiyanqlli 
eaves; ahoha isht holmoqli, chuha isht 
hohno qli, chuha isht holmo ihitahaha 
ebb, to; oha hiheli, shippa, shipjpqli 
ebriety, oha hahsi 
ebullition, walqlli 
echo, hohachi 
echo, to; hohachi 
eclat, aiohpqchi 
eclipse; hqshi hqnia, ohlili 
eclipse the sun, to; hqshi luhmi 
eclipsed, hqshi luma 
economical, ilato^nha 
economist, ilatomha 
economize, to; ilatoinha 
economy, ilatomha 
ecstasy, chu'f^hash yuhpa atqpa 
eddy, oha foyulli 

edge; ahalupa, aiqli, alaha, alahali, qli, 
halupa, lapaliha, tahchqha 
edge, feather; ahalupa anuhpilefa 
edge, to; fololi, haluppqchi 
edge of a dooryard, ahachuU 
edge of a fireplace, ituhsita 
edge of a hill; nqnih aiqli, ontalaha 
edge of the water, oha sita 
edge tool, halupa 
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edged,/ofo£a 

edged, feather; ahalupa anuhpilefa 

edges of a field, etc.; aldkchal^ali 

edges, to have sharp; tg^hiha 

edging, folota 

edging of lace, i'^ifolota 

edict, anumpa glhpisa 

edification, ihTigna 

edifice, chuka 

edify, to; ihhananchi 

editor, holisso ihhi 

educate, to; gttgt hofanticM, ihhananchi, 
nan ihhanancJii 

educated; gttgt hofanti, holisso ihhana, 
nan ihhana 

education, nan ihhana 

eel; iasinti, yasinti 

e’er, hUia 

ejfface, to; hashoffi 

effaced, hashofa 

effect, to; fehna, hanihmi 

effect, to make of none; ohpgnichi 

effect, to take; ygmohmi 

effect much, to; fehngchi 

effected, glhpesa 

effectual; nan ihmi 

effectual, to render; nan ihmichi 

effeminate, ohoyo holha 

effervesce, to; walglli 

efdgy, hatah hohachi 

effort, to make a sudden and strong; 

yichinnihahchih 
effulgent, shohmalali 
effusion; fohopa, latapa 
egg, ushi 

S' crow’s; fglushi 
egg, a duck’s; okfochushushi 
egg, a hen’s; aha^k mhi, aha'^^h u$hi lo- 
bunchi 

egg, a nest; aha'^k ushi achgfa hoHi 
egg, a rotten; aka'^h nshi lobunchi shiui 
egg, a swan’s; okak ushi 
egg, an eagle’s; o'^ssushi 
eggshell, aka'^k ushi hakshup 
egotism, isht ileanumpuU shali 
egotist, isht ileanumpuU shali 
egregious, chito 

Egyptian darkness, karwak at hgnia 
eh I, cho 

eight, untudhina 
eight times; untuchinaha 
eighteen, auah huntucMna 
eighth, isht untuchina 
eighth time, isht untuchinaha 


eightieth; isht poholi, pokoli 
eighty, pokoli 
eightfold, inluhmi 

either; kanima, kanimampo Ida, talala^ka 

eject, to; hanchi, kuchi 

ejected, hucha 

eke, to; ibani 

elastic; falamoa, polomoa 

elate, to; yukpali 

elated, yukpa 

elbow; ibbak i'^shu'^kgni, shakba i'^shw^- 
kgni, shu'^kgni 
elder; akni, bashankchi 
elder, an; asgnochika, asgnonchi, asunon- 
chi, asunonchika, hatak asahnonchi, hatah 
hochitoka itgnaha, hatah sipokni, hatah 
tMba, iksa asonunchi glhtoka, pisha'^kchi 
elder (in a church), an; asgnochi 
elderly man, hatak asahnonchi 
eldest; akni, sipokni hat i^shali 
elect, glhtoka 
elect, an; nan glhtoka 
elect, to; atokoli 
elected, glhtoka 
elector, atokoli 
electricity, hgshuk mglli 
elegant, achukma 

elephant; elefant, hatak lusa i'^ygnngsh, 
yulhhiCn chito 

elevate, to; chahgchi, chitoli, ilefehng- 
chechi 

elevated; chaha, chashaiyi, chishinto, He- 
fehngchi 

eleven; auah achgfa, pokoli 
eleventh, isht auahchgfa 
eligible, glhpesa 
eliadr, ikhi^sh balam 
elk, isi chito 
elm, red; tohto 
elocution, anumpa 
elongate, to; falaiachi 
elongated, falaia 
elope, to; kgnia 
eloquent, anumpu imponna 
else, inla 

elsewhere, kanima inla kia 
elucidate, to; haiakgchi 
elucidated, haiaka 
elude, to; lahoffi 
emaciate, to; chunna, liposhi 
emaciated; chunna, liposhi 
emanate, to; hucha 
emancipate, to; yuka issgchi 
emancipated; yuka issa, yuka kucha 
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emancipation, yuka issachi 
emancipator, yuka issachi 
emasculate, to; hashli 
embar, to; okshita 

embark, to; peni chito fohk% peni chito 
foka, peni fohki, peni foka 
embarked; peni chito foka, peni foka 
embarrass, to; anuktuklichi, anuktuklo- 
chechi, anuktuldochi, anumpulechi, apis- 
tikeli 

embarrassed, anuhtuldo 
embassage, inshali imanumpa 
embassy, i'^shali imanumpa 
embellish., to; aiuldichechi 
embellish another, to; shemachechi 
embellished; aiukli, shema 
embellishment; aiuhleka, isht aiukli 
embers, hituk yanha 
embitter, to; homechi, palammichi, tak- 
bachi 

embitter the heart, to; chu'^^kgsh ho- 
minchi 

embittered; homi, palammi 
emblem, isht alhpisa 
embodied, itanaha 

embody, to; haknip ikbi, itanaha, itan- 
nali 

embolden, to; aiyimitachi, yimintachi 
embosom, to; shakba fohki 
embosomed, shakba foka 
embottle, to; kotoba abeli 
embottled, kotoba abeha 
embowel, to; iffuka kuchi, iskuna kuchi 
emboweled; iffuka kucha, iskuna kucha, 
tokoba kucha 

embower, to; hoshontika ashachi 
embrace, to; anukfohki, ikhana, ishif 
nukfoka 

embrace of the arms, shakba poloma 
embrocate, to; ahammi 
embroider, to; inchunli 
embrown, to; lusbichi, oklilechi 
emerge, to; kucha 
emetic; hoetachi, ishkot hoeta 
emetic, vegetable; haiyu'^kpulo ishkot 
hoita 

emigrant, wiha 
emigrate, to; wihat a'f^a 
eminence, holitompa 
eminence, an; chaha i'^shali nanih, nq,- 
nih, tabokaka 

eminent; chaha, ikhana achukma 
emit, to; kucha, kucha pila 
emit sparks, to; pohta 


emmet, shu'^kqni 
empale, to; holihtqchi 
emperor, minko 
emphatic, yd 

empire; apelichika, mMco apelechika aful- 
lota, mi^ko apelichi, yakni 
empiric, an; alikchi ilahobi 
employ, nana isht qtta 
employ, to; atohno, qtta, tohno, toksa- 
lechi, tonho 

employed; ashivanchi, qlhtohno, ilhtohno, 
ma'^a 

employed about, to be; isht anta 
employer; atohnuchi, tohno 
employment; ashivanchi, atoksgli, isht 
anta, isht qtta, nana isht anta, nana isht 
qtta, nan toksqli 

empoison, to; isht illi fohki, isht illi 
ipeta, isht illi yqmmichi 
emporium, aiitatoba 
empower, to; atonhuchi, atokoli 
empress; mi'^'ko imohoyo, ohoyo minJco 
emptied, toshoa 
emptiness, nana qlhto keyu 
empty; chukillissa, nana qlhto keyu 
empty, to; asetili, asetoli, tosholi 
empty house, chukillissa 
empurple, to; homaiyichi 
emulate, to; i'^shali bqnna 
emulator, i'^shali bqnna 
emulous, i^^shali bqnna 
enable, to; atali 
enact, to; apesa 

enact a law, to; anumpa qlhpisa ikbi 
enact over, to; onochi 
enacted, qlhpesa 
enactor, apesa 

encamp, to; qlbinachi, binachi, binili 
encampment; abinachi, aiqlbina, qlbina, 
bina 

enchain, to; takchi, yukachi 
enchained; talakchi, yuka 
enchant, to; afetibli, afetipoli, qffetqbli, 
qffetipoli 

enchanted; afetipa, afetipoa, qffetipa, 
qffetipoa 

enchanter; afetibli, afetipoli, afetipoa, 
fappo onucM, hatak hulloka 
enchantment; afetipa, fappo, yushpa- 
kqmmi 

encircle, to; afohli, afolubli, afoluplichi, 
apakfobli, apakfokqchi, apakfopa 
encircled; afolupa, apakfokqchi, apakfopa 

enclosure for cultivation, osapa 
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encomium, isTit anumpuU 
encounter, to; afama 
encourage, to; yirnintachi 
encourage by shouts, to; apaiilichi 
encumber, to; weldchi 
end; ahol:ofa, aiaii, asetilli, ataha, alij 
holcofa, ibiali, ihish, illi, out, taha, tvi~ 
shahchi 

end, at the; alipiUa 
end, being the; aHi 
end, the lower; ahqshtqla, aMshtqla, qpi 
isht ala 

end, the tip; wishahchi 
end, to; ahohofa^ ahokoffichi, aiissachecM, 
qlhtaha, qli, alichi, hokofa, Tiohoffij ho- 
Icoli, illichi, i^sa, taha, tali 
end, to have an; ataha 
end, to make an; isht aiopichi, tali 
end, toward the; qlipila 
end, what can have an; ataha hinla 
end at, to; aiqli 
end of, at the; taha 
end of a boat, peni iU^h 
end of a house log, ohlafqshli 
endeavor, to; pisa 

ended; ahokofa, aiissachi, hokofa, hokoli 
endless; ahokofa^ ataha iksho^ atahahe 
iksho 

endure, to; achunanchi, lopulli 
enemy, tqnqp 

enemy, to become an; tqnqp ioha 

enemy, to come over to the; tofiqp 

energetic, kqllo 

energy, kqllo 

enervate; kqllo, tikabi 

enervate, to; kqllochi, kotachi, tikabicM 

enervated; kqllo, kota, tikabi 

enfeebled, botoska 

enforced; kqllo, kqllochi, onochi, onutula 
enforcer, kqllochi 

enfranchise, to; kuchichi, yuka issqchi 
enfranchised, yuka issa 
engage, to; apesa, atohno, atonho, atoh- 
nuchi, itihi, atonhuchi, onochi, pota, 
iohno, tonho 

engage in, to; ponaklo 
engaged; achillita, qlhtohno, ilhtohno, 
nukpqlli 

engaged, yiminta 

engaged about, qshwanchi 

engaged in some emplojnnent, ash- 

wanchi 

engagement, itihhi 
engaging, ishi 


engender, to; ikhi 
engirdle, to; yikoli 
English; Mdisha, Mi'>^kilisK 
English, the; Mdlish okla 
English language, the; Mcilish ima- 
numpa, Mi^kilish imanumpa, na hollo 
imanumpa 

English ITation, the; I'^kilish okla 
Englishman, Mi^kilish hatak 
Enghshmen, I'^kilish okla 
englut, to; kaiya, nanqbli 
engorge, to; nanqbli 
engrasp, to; kqllot ishi, yichifficM 
engrave, to; hqshlit holissochi 
engraved; bqshqt holisso, holisso 
engraver, bqshlit holissochi 
engraving, bqshqt holisso 
engross, to; hochitoUt holissochi, mo- 
minchi 

engrossed, hochitot holisso 
enhance, to; chahqchi, chitoUchi, i'^shale- 
cMcM 

enjoin, to; miha, onochi 
enjoined, onutula 
enjoy, to; pisa 

enjoy again, to; atuklant isht ilaiyukpa 
enjo3nnent, aiisht ilaiyukpa 
enkindle, to; luachi, nuklibeshqchi, nuk- 
libishqchi 

enkindled; lua, nuklibisha, ulhti 
enlarge, to; aiakqchi, chitochi, chitoU, 
chitolichi, chitot ia, hochetoli, inshaht ia 
enlarged, chito 
enlarger; hochetochi, hochetoli 
enlargement, chito 

enlighten, to; anukfohkichi, ikhananchi, 
tohwikelichi 

enlightened; anukfohka, ikhana, tohwi- 
keli 

enlightener; anukfokichi, ikhananchi 
enlist, to; holisso lapalichi, hotina, iba- 
fokqt hochifot takalichi, tohnot 
enliven, to; okchalechi, yimintqchi 
enlivened; okcha, yimmita 
enmity, nukkilli 

ennoble, to; chahqchi, holitoblichi 
ennobled, holitopa 
enormity, okpulo 
enormous, chito 
enough, qlhpesa 

enrage, to; anukbqtacM, anukhohelqchi, 
nukhobelqchi, nukoqchi 
enraged; anukhohela, nukhohela, nukoa 
enrapture, to; yukpali 
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enraptured, yulcpa atapa 

enravish, to; yukpali 

enravislied, yukpa atapa 

enrich., to; holitoblichi, nan inlauachi 

enrich land, to; yalzni niachi 

enriched, Jiolitopa 

enripen, to; nunachi 

enroU, to; hochifo Jiolisso tahalicM 

enrolled, hochifo holisso talcali 

ensign; isht alhpisa, shapha, shqphashali 

enslave, to; yukachi 

enslaved, yulza 

enslaved people, yulza olzla 

enslaver, yulzachi 

ensnare, to; afetihli, afetipoli, qffetqhli, 
qffetipol% holzli 
ensnared, qffetipoa 
ensnarer, afetihli 

entangle, to; shqchehqchi, shqchopqch% 
shochoU 

entangled; shqcheha^ shqchila, shqchopa, 
shochoha 

entangled, to become; shochoha 
enter, to; aheha^ ahehpa, chuhoa, fohlza^ 
holisso tahalichi, ibachuhoa^ ibafohi, pit, 
talzalechi 

enter a debt, to; aheha tahalichi 
enter a house, to; chuha chukoa 
enter the name, to; hochifo tahalichi 
entered; a'^sha, holisso, holisso tahali,- 
tahali 

enterer, chuhoa 
enterprise, pisa 

entertain, to; ahoha anusechi, ahni, 
anuhfilli, impachi, ishi, yuhpali 
entertained, yuhpa 

entertainment ; ilhpah, impa, nan isht 
ilaiyuhpa 

enthrone, to; aiasha holitopa ombini- 
lichi, mi^hochi 

enthroned; aiasha holitopa ombinili, 
mi'^ho 

enthtisiasm, yiminta atapa 
enthusiastic, yiminta atapa 
entice, to; nuhpqllichechi, nuhpqllichi 
enticed; anuhpqlli, nuhpqlli 
enticement, isht nuhpqllichi 
enticer, nuhpqllichechi 
entire; bano, morna 
entire, to make it; banochi 
entirely; bano, hqnia, moma, taha 
entirely, to do anything; qmdhmi 
entitle, to; hochifo, immi ihbi 
entitled; hochifo, immi toba 
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entomb, to; ahollopi boli, hohpi, hollohpi 
entombed; hollohpi, hollopi 
entrails, ishuna 

entrance; achuhoa, atua, chuhoa, ohhisa, 
shilombish hqnia 
entrap, to; hohli 
entreat, to; asilhha, asilhhqchi 
entreated, asilhha 
entreater; asilhha, asilhhqchi 
entrench, to; hullit apahfobli 
entrenched, hula, hulat apahfopa 
entry; aboha ititahla, achuhoa, ohhisa, 
tahali 

enumerate, to; hopena, hotma 
enumerated; holhpcna, holhtena 
enumeration; holhjmia, holhtina 
enunciate, to; anoli, anumpuli 
emmciated; anoa, anumpa 
enunciation, anumpa 
envelop, to; luhmi 
envelope, afoachi 
enveloped, luma 

envenom, to; chu'^hqsh hominchi, isht illi 
ipeta 

envious; anuhchaha, nuhhilli, potqnno 
envious, to make; potunnuchi 
environ, to; afoluhli, apahfobli 
environed, apahfopa 
envoy, i^shali imanumpeshi 
envy; anuhchaha, potqnno 
envy, to; nuhhilli, potqnno 
envy, to cause; anuhchahqchi 
epaulet; tahchonchiya, tqluhchi onchiya, 
tqluhchi tahchonchiya 
epicure; hatah impashali, hatah isihopa 
epilepsy, haiuchi 

epistle, anumpa holisso nowqt a'^ya 
epithet, a disgusting; ohpiyanli 
Epsom salts, ihhi'^sh hqpi holba 
equable, mih 

equal; aiitilaui, alaui, alauechi, qmiffi, 
ihacha'^fa, itilaui, laue 
equal, not; isht ihalauo 
equal, to; itilauichi, lauechi 
equal, to make; itilauichi 
equality; aiitilaui, itilaui 
equality, an; itihoba 
equator, yahni ihlqnna apahfoyupa 
equilibrium, wehi itilaui 
equip, to; na halupa ilatali, na hadupa 
imatali 

equipped, na halupa imqlhtaha 
equitable, a^U 
equity, a'n^li 
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equivalent, itilaui 
eqxuvocate, to; anwnpa afoJotowachi 
equivocation, anumpa afolotoiva 
eradicate, to; lohqffi 
eradicated; lohafa, lohali 
erase, to; Jmshoffi, hashoffichij hashoffichit 
hanchi, hohqffi 
erased, Jcashofa 
erasure, ahashofa 
erect; apissanli, apissgt hihia 
erect, placed; haioli 
erect, to; hielichi, haiolichi^ ihhi 
erected; hikia, Moll 
erecter, TiaiolicM 
err, to; ashgchi, yoshoba 
err, to cause to; ashgchecM, yoshobli 
err at, to; aiashgchi 
errand, anumpa 
einlng:, ashgchi 
erroneous; aHi, glhpesa 
error; aiashgchi, aiyoshoha, ashgchi, yo- 
shoha 

erudite, nan ihhana 
erudition, ihhana 

eruption; hokafa, kiicha, hula, mitafa 

erysipelas, shuti boluktghi 

escape; lahoffi, na lahofi 

escape, to; hgnia, lahoffi 

escape at, to; alahoji 

escape disease, to; lahoffi 

escape from, to; alahoji 

escaped, lahoffi 

escaping, lahonffi 

eschalot, hato^lfglaha 

eschalot, large; hato^fglaha chito 

escort; akinna, tishu 

esculent, ilhpah 

especially, atuh 

especially that, ah 

espouse, to; apoa, asilhha 

espoused, glhpoa 

espy, to; pisa 

essay; kolisso, pisa 

essay, to; pisa 

essential, 7iana yuhmahe glhpesa 
establish, to; abenilichi, aHichi, apesa, 
binilicM, hilechi, hgllochi, ontalali 
establish at a place, to; ahinolichi 
established; aHi, glhpesa, hihia, hgllo 
establishment; ahilechi, aiapesa, ahgllo 
estate; ahihia, imilayah 
esteem, to; ahnichi, hiahni, holitoblichi 
esteemed; achuhma, holitopa 
esteemer, aiohpanchi 


estimable, holitopa 
estimate; aiilli, glhpisa 
estimate, to; apesa, hotina 
estimated; glhpesa, holhtena 
estimation, holhtina 
estimator, apesa 
estuate, to; fopa 
etc., chomi 

eternal; ataha ihsho, gmmona, hilia 
eternally, bilia 
eteimity, gmmona 
eternity, to; hilia 

Eucharist, the; opiaha impa Chisgs 
Klaist gt apesatoh 

eulogize, to; holitoblichit isht anumpuli 
eulogized, holitopgt isht anumpa 
eulogy, holitohlit isht anumpa 
eunuch; hohgh, tishu 
evacuate, to; huchichi, tahoba hashoffi, 
tosholi 

evacuate the bowels, to; iffuha ha- 
shoffi, ihjiachi 

evacuated; iffuha hashofa, hucha, tahoba 
hashofa, toshoa 

evade, to; anumpa apahfohgchi, lahoffi 
evangelist; gba anumpa isht gita, gba 
anumpa tosholi, Chisgs Kilaist isht 
anumpuli, holisso holitopa holissochi 
evangelize, to; gba anumpa ithananchi, 
gba anumpa nuhfohicM 
evaporate, to; shila, shippa 
evaporated; shila, shippa 
evasion, anumpa apahfopa 
even; ah, hia, ygmmah inli 
even (evening), opia 
even (level), itilaui 
even, to; itilauichi 
even as, ah 
even one, achgfona 
even so, glhpesashhe 
even that one, ash 
even the, ah 
even two, tuhlohia 
evened, itilaui 
evener, iti ititahglli 

evening; ohlilahpi, ohlilampi, opia, opi- 
aha, shohbi, shohbihanli 
evening, to become; shohbihanli 
evening, to make it; opiachi 
evening hymn or song, ohlili taloa 
evenly, itilauit 
evenness, itilaui 

event; nana, nana hanihmi, ygynohmi 
eventide, opia 



BYINaTON] 


A DICTION- AltY OP THE CHOCTAW LANGUAGE 


448 


eventuate, to; alJipesa, ali 
ever; hilia, chatoh, nitah moma 
evergreen, okchamali hilia 
evergreen tree, iti ohchaho 
everlasting; ataha iJcsho, hilia 
every; ilaiyuha, moma, puta 
every day; nitah moma, onna 
every kind; ilaiyuJca, puta 
every one; achafa yuha, aiyuha, moma, 
puta 

every place, Izanima moma 
everyone; nan uha, oHuha 
everything, nana moma 
everywhere, hanima moma 
evidence; isht aia'^li, nana pi'^^sa 
evidence, to; a'^lichi 
evident, haiaha 
evidently, hatuma 

evil; achuhma, aialhpesa, aiohpulo, aioh- 
puloka, alJipesa, haksi, nan ikaialhpeso, 
nan ohpulo, okpulo, yoshoba 
evil eye, nishkin tamp 
evil-minded, imanuhfila okpulo 
evil speaking, anumpa chuhushpa 
evil thing, nana ihachuhmo 
evil worker, hatak haksi 
evildoer, hatak haksi 
evince, to; a^lichi 

eviscerate, to; iffuka huchi, iskunakucM 
eviscerated; iffuka kucha, ishuna kucha 
ewe; chukfalhpowa tek, chuhfi tek 
exact, alhpiesa 
exact, to; atobbicM 
exactor, atohhichi 
exaggerate, to; atahli 
exaggerated, atapa 
exaggeration, atapa 
exalt, to; chahachi, hoUtoblichi, ilefehna- 
chechi, yukpali 
exaltation, holitopa 
exalted; chaha, holitopa 
examination, pisa 
examine, to; pisa 
examiner, pisa 
exasperate, to; nukoachi 
exasperated, nukoa 
excavate, to; kafakbichi, kofttssachi, ko- 
lokbichij kulli, yakni kolukbichi 
excavated; hafakhi, holokbi 
excavation, kofussa 

exceed, to; atahli, ia, imaiya, imaiyachi, 
inshali, ishalichi 

exceed, to cause to; i’^shaiechichi 
exceeding; g,ffekomi, fehna 


excel, to; chito, imaiyachi, imponna, 
ishalichi 

excellence; achuhna, hochuhna 
excellency; achuhma, chitohaka 
excellent; achuhma, aiyoha, hochuhna, 
holitopa 

excess; atapa, imaiya 
excess, to go to; anuhtapli, anuhtap- 
tuli, asilballi 

excess, to lead another into; asilhql- 
lichi 

excessive; atapa, fehna, shall 

excessively, shall 
exchange, itatoha 

exchange, to; apunta, atohhichi, nlhto- 
hoa, itatoha, toba 
exchanged, qlhtoha 

exchanger; itatoha, nan isht itatoha, nan 
ittatoha 

excision, hqsht tqpli 
excitable, ilhhola ]qinla 
excite, to; aianuhpqllichi, anuhpqllichi, 
ilhholechi, nuhpqllichi, okchali, ohchqli 
excite inflammation, to; pihoffi 
excited; anuhpqlli, nuhhobela, nukpqlli, 
ohcha, yimmita 

excitement; nuhhobela, nukpqlli, yi- 
minta 

exclaim, to; pa'^a, tdhpqla 
exclamation; pa'^a, tahpqla 
exclude, to; hotina, kucMchi 
excluded; holhtena, kucha 
excommunicate, to; aba anumpuli ihsa 
huchi 

excommunicated, aba anumpuli iksa 
kucha 

excommunicated person, aba anum- 
puli kucha 

excoriate, to; pihoffi 
excoriated, pihofa 
excrement, yqlhhi 
excursion, folota 

excusable, anumpa onutulahe keyu 
excuse; ahaksi, isht amiha, nan isht amiha 
excuse, to; ahahsichi, miha, mihachi 
excused, ahaksi 

excuses, to have; nan isht amiha inlaua 
except; keyuhokmqt, keyuhmqt 
execrate, to; ahni, anumpa kqllo onuchi 
execute, to; a'^lichi, atali 
execute hy hanging, to; anuksiteli 
executed, qlhpesa 
execution; a‘”'U, qlhpesa 
executioner, hatak nuksiteli 
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executive, the; pelicheka 

exempt, to; hotina 
exempted, Tiolhtena 
exercise; ahacJii, to'^hsali 
exercise, to; abachi, imomacMj toksa- 
lechi 

exert, to; Mlimpi, yicMna 

exert all the powers, to cause to; 

yichinacM 

exhaust, to; kotachi, tali 

exhaust the breath, to; fiopa tali 

exhausted; akania^ kota, taha, tikahi 

exhibit, to; haiakachi, pisachi 

exhibit by argument, to; okfali 

exhibited, haiaka 

exhibiter, pisachi 

exhibition, yopisa 

exhilarate, to; yukpali 

exhilarated, yukpa 

exhort, to; anumpuli 

exigency, komunta ► 

exile; chafa, hatak kqnia 

exile, to; chqfichi 

exiled; chafa, kqnia 

exit; atia, kucha 

exorbitant, atqpa,fehna 

exotic, qlhpoba 

expand, to; auata, auatqchi, wohola 
expanded, auata 
expatriate, to; chqfichi 
expect, to; ahni, hoyo 
expectant; ahni, hoyo 
expectation, ahni 
expecter; ahni, hoyo 
expectorate, to; hoiilhkot tofa 
expedient, aialhpesa 
expedite, to; tu'^shpalechi 
expedition; itanoiva, tushpa 
expeditious, tushpa 
expel, to; chqfichi, kuchi, tileli 
expelled; chafa, kucha 
expended, kqnia 
expense; qlhtoha, kqnia 
expensive, aiilli chito 
experience; ikhana, imomaka 
experiment, imoinaka 
experiment, to; qlbqchi, iviomahachi, 
yohmit pisa 

expert; qlhtaha, ikhana, imponna, tushpa 

expiable, qlhtoha hinla 

expiate, to; atohhi 

expiated, qlhtoha 

expiatory; qlhtoha,. qlhtoha hinla 

expirable; ilia hinla, issa hinla 


expiration; fiopa, taha 
expire, to; illi, issa, mosholi, nitak taha 
expire (breathe out), to; apu'^fqchi, 
fiopa, fiopa isht aiopi 
explain, to; tosholi 
explainable, toshoa hinla 
explained; anumpa toshoa, qlhtoshoa, to- 
shoa 

explainer, tosholi 

explanation; anumpa toshoa, toshoa 
explicable, toshoa hinla 
explicate, to; tosholi 
explication, toshoa 
explicator, tosholi 
explicit, apissanli 

explode, to; akshucM, hasali, hokafa, ha- 
lakshichi, tukafa 
exploded; aksho, kalakshi 
exploder, kalakshichi 
explore, to; pisa 
explorer, pisa 
explosion, tukafa 
expose, to; haiakqchi, shahhichi 
expose to the sun, to; ufka 
exposed; apohko, haiaka, shahhi 
exposer, haiakqchi 
expositor, anumpa tosholi 
expostulate, to; anumpuli 
exposure, haiaka 
expound, to; tosholi 
expounded, toshoa 
expounder, tosholi 
express, apissanli 

express, an; hatak anumpa isht any a, 
inshali imanumpa isht a^ya 
express, to; anumpuli, bushli, holissochi 
expressed; anumpa, busha, haiaka, ho- 
lisso 

expressible; busha hinla, holissa hinla 
expunge, to; kashoffi, kashoffichi 
expunged, kashofa 
expurgate, to; kashoffi, kashoffichi 
expurgated, kashofa 
exquisite; achukma, imponna 
extant, a'f^sha 

extemporize, to; hehhqt anumpuli 
extemporizer, hehkqt anumpuli 
extend, to; ashatapoli, ashatqbli, asha- 
tqhlichi, auata, auatqchi, auatqlli, cMsbi, 
chishichi, chisemochi, lapa, lapuchi, ma- 
hli, mampa, mampli, shebli, shepoa, 
shepoU, washalali 
extend to, to; ona 



byington] 


A DICTIOISTAKY OF THE CHOCTAW LANGUAGE 


445 


extend to all, to; oTduhanchi, putalecM 
extend to two, to; tuklona 
extended; ashatapa, ashatapoa, asha- 
tapa, ashatapoa, auata, chisbi, chisemoa, 
lapa, mampa, mampoa 
extended, to cause to be; ashatapo- 
lichi 

extension, lapa 
extensive; chito, patha 
extent; aiali^ auata, ali, chito 
extenuate, to; ishitinichi 
extenuated, iskitini 
exterior; kucha, paknaka 
exterminate, to; lubhi, okpani 
extenninated; lopa, luba, okpulo 
external, kucha 
extinct; aksho, issa, mosholi 
extinction, mosholi 
extinguish, to; ahokoffichi, okpani 
extinguish jSre, to; luak mosholichi, 
mosholichi 

extinguishable, mosholicha hinla 
extinguished; ahokofa, mosholi, okpulo 
extinguished fire, luak mosholi 
extirpate, to; lubbit tali, teha, teli 
extirpated, luba 

extol, to; afehnichi, holitoblichit isht 
anumpuli 

extort, to; wehpuli 
extorted, wehpoa 

extortion, wehpoa \ 

extortioner, wehpuli 
extract, akucha 
extract, to; bushli, honi, kuchi 
extract from, to; akuchi 
extracted; akucha, busha, honni, kucha 
extraction, isht atia 
extravagant, imilayak isht yopomo 
extreme; aii^shali, i^shali, isht aiopi, 
wishakchi 

extreme, the; aiali, aiisht aiopi 
extreme distress, ilbg^ha 
extremely; fehna, tokba 
extremity; aiali, aii^shali, ilbasha, wi- 
shakchi 

extricable, lakoffa hinla 
extricate, to; kuchichi 
extricated; kucha, lakoffi 
extrication; kucha, lakoffi 
extrinsic; kucha, paknaka 
exuberant, apakna 
exude, to; litilli 
exude, to cause to; litilli 
exult, to; yukpa 


exultation, yukpa 

eye; chiluk, nishkin 

eye, bad; nishkin okpulo 

eye, black; nishkin lusa 

eye blue; oktalonli 

eye, comer of the; nishkin ali 

eye, dim; nishkm tohbi 

eye, edges of the; nishkin ali 

eye, gazing; okchilali 

eye, gray; oktalonli 

eye, large; okchilali 

eye, light-colored; nishkin hata 

eye, perished; nishkin shamba 

eye, ruined; nishkin okpulo 

eye, sockets of the; nishkin aheli chiluk 

eye, to; apistikeli, atokot pisa, pisa 

eye, white; oktalonli 

eye of a needle, chufak nishkin 

eye of the mind, imanukfila 

eye salve, nishkin imikhi'^sh 

eyeball, nishkin 

eyebrow; imosana, imosana hishi 
eyed, one-; nishkin achgfa 
eyelash, nishkin shili^hchi 
eyelid; nishkin hakshup, nishkin shili^h- 
chi hakshup 
eyer; apistikeli, pisa 
eyes, bright; palhpakachi 
eyes, goggled; okchilunli 
eyes, large; okchilunli, okchila'^shli 
eyes, rolling; okchila'^shli 
eyes, sharp; okchilunli 
eyesight; holhponayo, hopo^koyo, isht 
hopu'^koyo, isht hopunayo, nishkin nihi 
eyesight, to give; holhponayochi 
eyetooth; isht itibbi, noti isht itibi 
eyewater, nishkin imikhi'^sh 
eyewitness; na pi'^sa, nana pif^sa 

fable; holabi, shukha anumpa 
fable, to; holabi, shukanump ikbi, shuk- 
hanumpikbi 

fabled, shukanumpa anumpa 
fabric; aboha, nan tanna, nana toba 
fabricate, to; ikbi 
fabricated, toba 
fabrication; holabi, toba 
fabricator, ikbi 
fabulous, shukhanumpa 
face; apaknali, kaniohmi, muyaha, na- 
shuka, pakna, tikba 
face, red; nashuka Tiumma 
face, to; alatali, asannl, asonali 
face, to cause to; osanalichi 
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faced; folota, alata 
facetious; yopiila shall, yuhpa 
facile, miha 
facing*, alata 

fact; Jcaniohini, nana 

factor, iskt atta 

factory; aiitatoba, aiitatoba chuha 
faculties , iina nuhfi la 
faculty; imanuJcfila , iinponna 
fade; to; bashi, Jcashofa, hashoffi, tihaoi 
faded; bashi, hashofa, iilcahi, toffokoli 
faggot, shauwa talahchi 
faggot, to; shauwa tahchi 
faggoted, shauwa talahchi 
fail, to; ahshuchiy ashachi, hohofa, illi, 
issa, laua, onachi, tahat ia 
failing; o'na, onachi 
fain, yuhpa 

faint; hoyabli, hallo, hota, tihabi 
faint, to; bila, illi, hota, tasembo, tihabi 
faint-hearted, hobah toba 
faintness, hota 

fair (clear); masheli, ohshauanli, oh- 
shaugshli 

fair (handsome), pisa aiuhli 
fair (just); achuhma, aHi, apissanli, glh- 
pesa 

fair, a; aiitatoba chito 

fair, to cause to be; ohshauanlichi 

fair man, katah glhpesa 

fair weather, masheli 

fair weather, entirely; hamah at hgnia 

fairly, glhpesa 

fairness; achuhma, aHi, apissanli, glh- 
pesa, hashofa 
fairy, hoTf^i anw^hasha 
fairy, female; hushihanchah 
fairy, male; gbitampa 
faith; aiyimmiha, aha anumpa, na yimmi, 
yimmi 

faithful, a'^li 
faithfully, 
faithfulness, a'^li 
faithless, a'^li, na yimmi, yimmi 
fall (autumn), ahvi, hgshtulahpi, onafa, 
onajapi 

fall (ruin), ohpuloha 
fall, a; ahhitula, itola, liweli, Jcaha, Tcinafa, 
oha fohopa, ohgttula, ohpulo 
fall, last; onafash 
fall, liable to; hinafa hinla 
fall, to; ahahoha, ahgma, ahkama, chilqfa, 
itihpila, itola, ittula, Icaha, hihepa, hi- 
nafa, hinali, hobafa, liweli, oha pita- 


fohopa, oha pitahmifa, ohpulo, sahti oha 
pit ahinafa, ship pa, tohofa, yoshoba 
fall, to be suffered to; latapa 
fall, to cause to; ahahoUcM, chilofgchi, 
liwelichi, shippgli 
fall against, to; gboa, pohafa 
fall as dew, to; fichah toba 
fallback, to; falama 
fall backward, to; olbglhpila 
fall down, to; ahha itula, ahhahaha, ah- 
hahoha, ahhama, ahhitola, fohopa, haha, 
lipigt itola, Uphgchi 
fall into, to; fohhi 

fall into the water, to; lobuhachi, oh- 
atula, ohgttula 

fall on, to; onitula, onutula, pa'^fi, shiyuli 

fall on the face, to; lepa, lipia 

fall out, to; achowa 

fall over, to; filenigt itola 

fallacious, a'>^li 

fallacy, hahsichi 

fallen; ahhahoha, ahhitula, cMlofa, hinafa, 
hinali, ship pa, yileha 

fallen down; ahhahoha, ahhama, haha, 
IvJiama 

fallen man, hatah yoshoba 
fallen on, onutula 
fallible; hahsa hinla, hahsicha hinla 
falling, chilofa 
fallow, Tiomaiyi 
fallow, a; aholohchi 
fallow, to; yahni patgffi 
fallow ground, aholohchi 
false; a'Hi, holabi, isunlgsh chulata, isun- 
lash tuhlo 

false accuser or swearer; aholgbecM, 
aholgbi 

false witness, to bear; aholgbi 

falsehood; a'^li, holabi, lushha 

falsely; a'^^li, holabi 

falsiffer, holabi 

falsify, to; holabi, holabichi 

falsity, holabi 

falter, to; anuhchito 

fame; aianoyuwa, anoa, anowa, gnnoa 

famed, anoa 

familiar; chu'^hgsh yohbi, ihkana 
familiarize, to; ihhananchi 
family; chuha achgfa, chuhachgfa, hatah 
chuha achgfa, ohlushi 
famine, hopoa 
famous, anoa- 

fan; amgsklichi, glkpgtah, glmachi, isht 
amalichi, isht ilamalichi 
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fan, small hand; ufko 
fan, to; amalichi, amashUcM 
fan pride, to; ilefehnachechi 
fanatic, tasembo 
fanciful, imanukflla laua 
fancy, anushlcunna 
fancy, a; i'^holitopa^ imanuhfila 
fancy, to; anushlcunna, i^hollo 
fane, aloha hanta 

fang; isht itihhi, iyahchush, noti isht itili 

fanged; isht itibhi a'^sha, iyahchush a'^sha 

fanned, mashahchi 

fanning mill, onush amalichi 

fanner; amashlichi, ufJco 

fantasm, shilup 

far; atapa, fehna, hopalci 

far up, aha pilla 

fare; aiilli, ilhpah 

fare, to; a'f^a, apa, ma'^ya 

farewell, a'^a 

farish, hopahU 

farm, osapa 

farm, to; impota, osapa pilesa, osapa 
tolcsali 

farmer; hatalc osapa to'^Tcsali, osapa isht 
atta, osapa tolcsali 
farmhouse, osapa chuTca talaia 
farrier; isuba imalilcchi, isuba iyi tali iyi 
lapalichi 

farrow, shukhushi pelechi achafa 
farrow, to; shuhhushicheli 
farther; hopaki i'^chali, mishapilla, mi- 
shema 

farther side of a creek, hok mishtamiap 
farther up, abehma 
farthest; hopaki fehna, hopaki i'^chali 
fascinate, to; chu'^kash ishi, chu'^kqsh 
yukachi, haksichi 

fashion; akanimi, kaniohmij yakohmika, 
yamohmi, yohmi 
fashion, to; ikbi, yamihchi 
fast (swift); chali, palhki 
fast (tight); afacha, qlhkama 
fast, a; okissa 

fast, to; hullochi, impa, na hollochi, na 
hullochi, nan hullochi, nukha'^klot na«- 
hullochi, okissa 
fast asleep; illi, nusit illi 
fast day, okissa nitah 
fast walker, chali 

fasten, to; afacha, afachali, afqshli, aka- 
mqssqli, atakalichi, atapqchi, qtapqchi, 
qttapqchi, hokli, okshita 


fasten with a holt, to; tali fobqssa isht 
akamqssqlli 

fastened; afacha, afachali, afqshkachi, 
akamqssa, ashqna, atokowa, qlhfqsha, 
okshillita, oktqpa 
fastened up, qlhkama 
fastened with a holt; tali fobqssa isht 
akamqssa 

fastener; isht afacha, isht akamqssqlli 
fastener (one who fastens); afachali, 
atapqchi 

faster, na hollochi 
fastness, holihta kqllo 
fat; bila, na bila, nia, weki 
fat, a; iti honni aiqlhto, iti isht honni 
aiqlhto 

fat, hog’s, shukha bila 
fat, to; nia, niachi, niat isht ia 
fat of heef, wak bila 
fatal; isht ilia hinla, okpulo 
fatal sickness, abeka okpulo 
fatahty, aiyqmohmahe qlhpesa 
father; a'^ki, chinJce, ikbi, i'^ki, pMci, 
tikba 

Father, our Great; Pi'^^ki ishio, Pi'^ki 
chito, Pi'f^ki chitokaka 
Father, our Heavenly; Pi'^hi qba 
father, to; i'^kiilikbi 
Father in Heaven, his; Mci qba 
father-in-law; qmafo, haloka, imafo, 
imqfo, ipochi, ipochi halloka 
fathered, i^ki toba 
fatherhood; i'^ki, i^ki chohmi 
fatherless, i'^ki iksho 
fathers, the; asqnonchi, asunonchi 
fathom; ashatqpa, ashatqpoa, isht qlh- 
pisa tuklo 

fathomless; akka iksho, akkahoyo, ikhana 
fatigue; tikabi, to'^ksqli 
fatigue, to; tikabichi 
fatigued, tikabi 
fatness, nia 

fatten, to; niachi, niat isht ia 
fattened, nia 
fattener, niachi 
fatty, nia 

faucet; dbicha, isht bicheli, oka abicha, oka 
isht bicheli 

fault; aiashqchi, ashqchi 
faulty, okpulo 
favor, aiahninchi 
favor, to; apela, apeladhi 
favored, imola 
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favorer, apelachi 
favorite; Molitopa, i'<^hollo 
fawn; isi ushi, isushi 
fawn, to; ahpalli^ aiohpacM, isi ushi 
. cheli 

fay, to; glhpiesa 
fear, nulcshopa 

fear, exclamation of; yilishachi 
fear, to; ahni, anuhlahancha, holitohli, 
nukshopa 

fear, to produce; nukwiachi 
fearful; anukwia, nukshopa, nukwia, ok- 
pulOj palgmmi 
fearless, nukshopa 
fearlessly, nukshompiksho 
feast; chepuUi, impa chito, impgcki, nan 
ipetgchi, nan isht ilaiyukpa 
feast, to; chepulechi, chepulli, chu'^kqsh 
yukpali, impa, impachi, yukpali 
feast, to attend a; chepullit a^sha 
feast, to make a; chepulechi 
feaster; impa, impachi 
feasting, nan isht ilaiyukpa 
feat, na fehna 

feather; abukho, aka^k hishi, hapukbo, 
hishi, hoshi^shi, hushi hishi, shikopa, 
u'onuksho 

feather, to; shikopa isht shema 
feather bed; hoshi^shi patglhpo, hoshin- 
shi patglhpo to pa, hoshi'^sM to pa 
feathered, hishi toba 
feathered entirely, hishi tobat taha 
febrifuge, ygnha isht shipgchi ikhi'^sh 
February, Fibueli 
feces; lakchi, okshahala, yglhki 

fed, ilhpita 

fee, glhtoba 

fee, to; atobbi, tohno 
feeble; botosha, kota, tikabi 
feeble-minded, hatak imanukjila ikkgllo 
feebleness; haknip kota, kgllo 
feed; impa, isuba imilhpak 
feed, to; gpa, impa, impachi, impachi, 
ipeta, niachi, yukpali 
feed an infant, to; pishechi 
feeder; impachi, ipeta 
feel, to; anukfilli, hushshiho, ikhana, 
posholi 

feel of, to; posholi, potoli 
feeling; chu'^kash, ikhana, imanukjila 

fees, glhtoba 

feet, naked; iyi beka 
feign, to; Uahobbi 
feint, ilahobbi 


felicitate, to; yukpali 
felicitated, yukpa 
fell; hiahni iksho, okpulo, palgmmi 
fell, to; akakoli, akkgchi, kinalichi, ki~ 
ngffi 

felled, akka 
feller, kingffi 

fellow; apgha, bi'^ka, ibahinili, ibafoka, 
ibaianta, ichapa, ichapoa, itichapa 
fellow, to; ichapa 
fellow-citizen, okla chgfa 
fellow-laborer, ibato'^ksgli 
fellow-mortal, illi bi^ka 
fellow-scholar, holisso itihapisa 
fellow-servant, yuka mi'^ha 
fellow-soldier, tgshka chipota mi'^ka 
fellow-student; holisso ibapisa, holisso 
itibapisa 

fellow-traveler; ibaiaPya, itiachi, itiba- 
notva 

fellowship, itibafoka 
feUy, chgnaha 
felon, hu's-kupa 

felonious; haski, hu^kupa, okpulo 
felt, chukji hishi shgpo 
female; hatak ohoyo, ohoyo, tek 
female, aged; ohoyo kasheho 
female fox, chula tek 
female sex, ohoyo pisa aiukli 
feminine, ohoyohmi 
fen; lu'^sa, okla'^shko 
fence, holihta 

fence, crooked; holihta yi^yiki 

fence, picket; holihta halupa 

fence, to; holihtgchi, itibi 

fence, Virginia; holihta yi^yiki 

fence, worm; holihta yi'^iki 

fence side, holihta apotaka 

fence with stone, to; tali isht holihtgchi 

fenced, holihta 

fenceless, holihta iksho 

fencer, itibi 

fencing stuff, holihta pgla 
fend, to; katgbli, okhatgbli, okshita 
fenny, okla'^shko 
ferment, walglli 

ferment, to; chibokgchi, shatgmmi, sha- 
tgmmichi, walglUchi, wushohgchi, wu- 
shulli, wushullichi 
fermented; shatgmmi, wushulli 
fermentation; wushohgchi, wushulli 
fermentation, to cause; wushullichi 
ferret, to; kuchichi 
ferret, wide; sita 
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ferreted, hucha 

ferriage; alJitoba^ peni Icucha alhtoba 

ferrule, tali afohoma 

ferry; ahucha, alopulli, isuha 

penaiopuUi, peni, peni intalaia, peni 
patassa^ peni patha 
ferryman, peni isht atta 
ferry, to; peni huchicM, tanapolechi, 
tanablichi 

fertile; away a ackukma, imanukfila laua 

fertility, awaya achukma 

fertilize, to; yaltni niachi 

ferule, a; iti shimafa sTia'^fa 

fervent; chu^hg^h Jiomi, Igshpa, walglli 

fervid, lua 

fervor, Igshpa 

fester, to; aninchichi, wulhko 
festival, impa chito 
festival, to make a; chepulecM 
fetck, lushha 

fetch., to; aiilli, gla, shali 

fetch, near, to; bili^kgchi 

fetid; bitema, hosoma, hotoma, shua 

fetid smell, hosoma 

fetid smell, to cause a; Icosomgchi 

fetlock, isuha iyi hishi 

fetor, kotoma 

fetor, to cause; kotomgchi 
fetter; iyi isht intalahchi, tali iyi isht glbi 
fetter, korse; isuha iyi isht talahchi 
fetter, to; iyi intahchi, iyintahchi 
fettered; isht intalahchi, iyi isht intalah 
chi, iyintalahchi 
fetus, ushi tobat taha 
feud, achowa 

fever; nan abeha, nipi lua, yanha, ygnha 
fever, bilious; ygnha chito 
fever, great; ygnha fehna 
fever, Ingli; ygnha chito 
fever, to cause a; ygnkgcM 
fever, to kave a; yanha, ygnha 
fever, to induce a; ygnhgcki 
fever and ague, hochuhwa ygnha 
feverisk; imanuhjila shanaioa, libhi- 
hgchi, mgfhgchi, ygnha chohmi, ygnoba 
few; achafoJia, chgbika, chghihasi, chuhx-- 
chgfa ahinili, laua 
few, to cause a; gchgfoachi 
few, to select or take a; gchafoachi, 
gchafolechi, gchafoli 
few, very; chghihasi, Tcanomusi 
few and scattering; achafoa, gchafoa 
fiat, anumpa glhpisa 
fib; anumpa holabi, holahi 
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fib, to; holahi 
fibber, holahi 
fiber, ahshish 

fickle; imanulofila laua, imanukjila sha- 
naioa 

fiddle, alepa 

fiddle, to; alepa olacM, alepushi olachi 

fiddle bow, alepushi isht olachi 

fiddle maker, alepush ihhi 

fiddler; alepolachi, alepush olachi 

fiddlestick, alepushi isht olachi 

fiddle-string, alepushi isht talahchi 

fiddling, alepush olachi 

fiducial, iyimmi 

fiduciary, iyimmi 

fiduciary, a; yimmi 

field; aiitibhi, atoksgli, ohtah 

field, large; gffekoma 

field, small; osapusM 

field guard, osapa atoni 

field of battle, aiitibhi 

fieldpiece, tanamp chito 

fiend; skilombish okpulo, tgngp 

fiendisk, okpulo 

fiendlike, shilombish okpulo holha 
fierce; achillita, anuhshomunta, chilita, 
nuhoa 

fierce, rendered; achillita 
fierce, to make; achiletgli, achilUtgchi 
fierce-minded, chu'^kgsh yiminta 
fierceness, nukoa 

fiery; chu’^kgsh homi, homi, hushmi, 
Igshpa, lua, nukoa 
fife; oskula, ushulushi 
fife, to; vskulushiolachi 
fifer, uskulush olachi 
fifteen, auah talapi 
fiftk, isht talapi 
fifthly, isht talapi 
fiftietk, isht pokoli 
fifty, pokoli 
fig:; hihi chito, fik 
fig leaf, hihi chito hishi 
figkt, itibhi 

figkt, to; boli, fehna, itihi, itoti, tanampi 
figkt, to cause to; itibechi 
figkt for, to; apepoa 
figkter, itibi 
figurative, isht glhpisa 
figure; holha, holhtina, holisso, isht glh- 
pisa 

figure, to; hobachi, ikbi, imahoba 
filament, ponola 
filck, to; kw^hupa 
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filcher, hu'^hupa 

file (for arranging things); aholhtapi, 
holhtampi 

file (rank), itialzaya 
file (tool), isht milofa 
file, large; isht milofa chito 
file, to; haluppqchij miloffi^ miloha^ milo- 
hqchi, milolichi 

file (to arrange), to; hotampi 

file, to advance in; haiqllit ma^a 

filed; halupa, milofa^ milohqchi, iniloli 

filed (arranged), holhtqpi 

filed place, amilofa 

filed there, amilofa 

filer, miloffi 

files, to stand in; baiqlli, haiilli 
filing, hotampi 
filings, hotulli 

fill, alota 

fin, to; alotoUy alulli, alqchayay Mlechiy 
Jcaiyqchi 

fin a place, to; atohachi 
fill Bottles, to; koioha aloli 
fill up, to; aloluOy alota, alotowa, alacha, 
alqchhqchi, asheli, ashinli, Iqbli 
fiU with water, to; oha laiya, oha Jcai- 
yqchi 

filled; alolua, alota, qlkpesa, Tcaiya, Icotoha 
alolua 

filled up; aialota, alotowa, asM'^ya 
filled with, isht anuhfoJcqt alota 
fined with water, oha haiya 
fillet; iachuha, pa'^sh isht talahchi, pa'^shi 
isht talahchi 

fillet, royal; mi^ho imiachuha 

fillet, to; tahchi 

fining, ahaya 

fil li n g, the; isht tanna 

fillip, ihhah ushi olachi 

fillip, to; sahaha 

filly, isuba teh hunmita 

film, hahshup 
filter; ahoiya, aholuya 

filter, to; hoiya, hoiyqchi, holuya 
filtered; hoiya, Jioluya 
filth; na shua, shita 
filthiness; shita, toshbi 
filthy, cJiaJ^apa, liJcohoa, toshbi 
filthy, to render; liholoachi 
filtrate, to; holuya, holuyqcM 
filtrated, holuya 

fin; isht ohyoli, iyi, nqniyi, sanahchi 

final, isht aiopi 

fina - ll y; isht aiopi, pola'^ha 


find, to; ahauchi, ahayu, atali, ihhqna, 
pisa 

find fault, to; na miha shall 
find out, to; ahostininchi 
finder, ahauchi 

fine (good); achuhma, aiuhli, imponna, 
lisepa, mismihi, yohbi 
fine (small and soft); chipinia, halupa, 
lapushhi, lipihhi, lipi^Jca, pushi, tapushi 

fine, a; qlhtoba 

fine (in music), ishitini 
fine, to; anumpa qlhpisa onuchi, Jcashoffi 
fine, to make; lihpibichi, mismihichi 
fine and soft; lipeha, lipemo, lipinto, 
lipisto 

fine and soft, to make; lipehqchi, lip>c- 
mochi, lipistochi 

fine and soft, very; lisisi'^hqchi 
fine clothes, isht shema 
fine snow, ohii pushi 
fined; anumpa qlhpisa onutula, hashofa 
finely; achuhma, lapushhi 
fineness; aiuhli, hashofa, pushi, tapushi 
finery, isht shema 
finger, ibhah ushi 
finger, httle; ibbah ush qli 
finger, to; ibbaJc ushi isht pasholi 
finger end, ibbah ushi wishakchi 
finger joint, ibbah ushi itqchahqlli 
finger nail, ibbah chush 
finger ring; ibbah ushi foha, ibbah ushi 
Oibiha 

finical, achuhma 
finis, isht aiopi 

finish, to; ahohoffichi, atali, qlhtaha, ba- 
Jcqstuli, loshummi, lushomi, taha, tali 
finish of£ at, to; aloshummi 
finish the day, to; shohbichi 
finished; ataha, qlhtaha, bahqsto, lo- 
shuma, lushoma, taha 
finished ofif at, aloshuma 
fin isher; bahqstuU, tali 
finite, aiqli 

fire; chuf^hqsh homi, ito, luah, nuhoa, 
nuhhobela, tuhafa achqfa, ulhti 
j5re, coimcil; ulhti 
fire, everlasting; luah ataha ihsho 
fire, great; luah chito 
fire, night; ninah luah, ninah palali 
fire, one council; ulhti achqfa 
fire, to; huhmi, hushmi, lua, limchi, nuh- 
hobelqchi, nuhoqchi, tohali, tohalichi, 
tufaha, tuhqffi 

fire, to he well on; tobela 
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fire, to cause to; tohalichi 
fire, to kindle a; oti 
fire off, to; tuhaffi 
fire Mndler, oti 
jSre pan, liuih apala 
fire poker, luah isht cMlichi 
fire water, olca luah 
firearms, tanampo 
fired; hollohmi, holushmi^ lua^ tuJcafa 
fired off, tohali 
fired on, tuhafa 
firedogs, itahowa intula 
firelock, tanampo 
fireman; luah ihbi, luah mosholicM 
fireplace; aiulht% luah ashoboli, luah 
atoba, luah ihsita, luah ituhsita 
firer, huhmi 

fires a gun, one who; tuhaffi 
jfirewood; itahowa, iti ulhti 
firm; apissanli, hamg^sa, hallo, wehi 
firm, a; itapelachi 

firm man; hatah hamgssa, hatah hamgs- 
sglli 

firmament; atohwahali, auataya, shutih 
gba, tohwali, towahali 
firmness; hamgssa, hallo 
first; abpi, amona, gmmona, tihha, ti^hba, 
tihbashaliha 
first child, ushahpi 
first darkness, ohlilalipi 
first hereafter; ti'^hba 
first one, to be the; acJigfahpi 
first rate, achuhma i'^shaht tali 
firstborn; ah7ii, gttahpi, i'^hi ichapa, isha- 
hpi, ti^hba, tihba gtta, ushahpi 
firstling, chelohpi 
fish, ngni 

fiLsh, a great; ngni chito 
fish, a red; ngni humma 
fiLsh, a species of; ha'^shha lusa, hgshha, 
sahli, shahla, tglbgsa 
fish, to; ngn ohweli 
fish, young; ngn ushi 
fish basket, ngni isht hohli 
fish eater, ngngpa 
fish net, ngni isht hohli 
fish pot, ngni isht hohli 
fish trap; ngnglbi, ngni isht hohli 
fisher; ngn ohweli, ngngbi 
fisherman; ngn ohweli, ngngbi, ngni 
hohli 

fishery; ngn aiohweli, ngn ohweli 
fish hawk, chu'^hcho 


fiLshhook; ngn isht glbi, ngn isht ohwia, 
ngni isht hohli 
fishing place, ngn aiohweli 
fishy, smelling; nahshobi 
fishy smell, nahshobi 
fissure; wahlali, yahni chiluh 
fissures, large; hitanli 
fist, ibbah honunta 
fist, to; ibbah bonuht isht isso 
fistula, shatali 
fit, glhpesa 

fit, a; haiuchi, haiuchichi, haiyicMchi 

fit, to; aishiachi, atali, yohmi aiglhpesa 

fit in, to; alacha, algchaya, algchhgchi 

fit together, to; itahana 

fitness, glhpesa 

fitted, glhtaha 

five, talapi 

five score, talepa achgfa 
five times; talapiha 
fivefold, inluhmi 

fix, to; aiishia, aiishiachi, aishiachi, ahgl- 
lochi, apesa, hilechi, ihsiachi, hgllochit 
hilechi, tgla 

fix up a fire, to; tihbichi 
fixed; aiisha, aishgchi, aishia, hgllo, 
tgluli 

flaccid, bilahli 

flag; hgshuh pancha, na hgta, shgpha 

flag (called ‘‘cat-tail’^), pancha 

flag of truce, na hgta 

flag, to; bgshi, hota, tihahi, walohbi 

flageolet, ushulushi 

flagitious; hahsi, ohpulo 

flagon, isht ochi 

flagrant; humma, ohpulo 

flagstaff, hohta 

flail; isht boli, onush isht holi 

flake of snow, ohtusha achgfa 

flame; libbi, libbiha 

flame, to; libbi, libbichi 

flank, ihjichuhbi 

flannel; chuhfl hishi nan tgnna, chuhfi 
hishi tgnna 
flap, apohshiama 
flap, to; wileli 
flare, to; liphgchi, lipli 
flare, to cause to; liplichi 
flash; mglhgchi, tohhasahli, tohwehihli, 
tohwihihli 

flash, to; hgshuh mglli, mgllahtahgchi, 
shubbuhli, tohhasahli, tohmali, tohmasli 
flash, to cause to; tohmaslichi 
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flash of lightning; hg^huh mglliy mgl- 
lahtahgchi 

flask, hotoha patgssa 
flask, powder; Mtuh aiglhto 
flat; Itgllo, latasa, latastua, lataswa, la- 
tgssa^ malaspoaj malaswa, malassa, pa- 
tasah, pataspoa, patgla, patgspoa, pa- 
tgssa, tahqssa^ iveLi 
flat, a; patasiva, yaJmi patgssa 
flat, to; patasgchi 
flat, to make; patasgchi, patasglli 
flat and smooth, malassa 
flat and thin, to make; takgssa 
flat land, yahni patgssa 
flat-nosed; ihicMlu patgssa, ibishahni pa- 
tgssa 

flat ones, malasiva 
flatflsh, ngni patgssa 
flatiron, ilefoha haliishhichi 
flatness; latasa, patgssa 
flatten, to; latasglU, latastuli, latgssgchi, 
malaspogchi, malaswgchi, malgssgchi, 
patasglli, pataspuli, patashuli 
flattened; latasica, latgssa, pataspoa, 
patashua, patgshgcM 

flatter, to; anumpa achukmalit chukg- 
shichi 

flatulency, oJcehiachi 
flatulency, to cause; aheluachecM 
flatulent, aheluachi 
flavor, halama 
flaw; hitanli, raali 

flaw, to; bitanlicM, hoU 
flawed, hoa 

flax, nucM 

flay, to; loU 

flayed; lo'^fa, lolia 
flayer, 

flea, kgshii 

fleahite; hgshti, ahobli, hgsJiti ahopoli 
fleam; issish isht JcucM, isht lumpa 
fled; chgfa, yilepa 
fledge, to; MsH toba 
fledged, kisM toba 
fledghngs, alihtichi 

flee, to; chgfa, lakoffi, ynaleli, tilay a, yilepa 

fleece; chukji hishi glmo, hishi 

fleece, to; chukji hishi gmo 

fleeced, chuhji hishi glmo 

fleer, to; isht yopula 

fleet, pglhli 

fleet, to; pglhldt a'Oya 

fleeting, pglhldt a'^a 

flesh; nipi, poa nipi 


flesh, dead; nipi illi 
flesh, dry or dried; nipi shila, nipi 
shulla 

flesh, perished; nipi shulla 
flesh, putrid; nipi shua 
flesh, withered; nipi shulla 
flesh of animals, poa nipi 
fleshed, nia 
fieshhook; bili, ohhawi 
fleshy, nwi 

flexihle; biJcota hinla, walohbi 

flexible, to make; walohgchi, walohbichi 

flier; chgfa, heli, Mica, maleli, na Mica 

flight, chgfa 

flight of stairs, atuya 

flimsy; Igllo, walohbi 

flinch, to; issa 

fling, pila 

fling, to; JcancM, pila 
flint, tasgnnuk 

flint-hearted, chW’^kgsh hgllo- 
flippant, anumpuli shall 
flirt, to; fall, tahtuli 
flirt the tail, to; hasimhish fall 
jflirted, tahtua 
flit, to; chachgchi, Mica 
float; ahchihpo, oTcpalali, pehta 
float, to; mahaiygt a'^a, ohpalali, oTcpa- 
lalicM, ohpaloli, oJcpaloiicM 
float, to cause to; oJcpalolichi 
floated, ohchito 
floating, a; ohpalali 
flock; al^a, a'^a achgfa, luholi 
flock, to; ibakaha, itgnaha, luholi 
flog, to; fgmmi, miti’^ha 
flogged, fgma 

flood; lam, oha falaina, ohchito 
flood, to; ohchitochi 
flood, to become a; ohchito 
flood, to make a; ohchitochi, oJcchitoli 
flooded, ohchito 

floor; aboha itipatglhpo, iti patapo, iti 
patglhpo 

floor, to; iti patali 
floor, upper; gba patglhpo 
flop, to; lopohgchi 
florid, humma 
flounce, apohota 
flounce, to; yichina 
flounder, to; yichina 
flour; botsL, bota lashpa, pushi, ta^sh 
pushi 

flour, cold; bota hapgssa 
flour, com; bota ta'^shpa 
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flour, to; pushecM 
flour, to become; hota 
flour, wheat; hota Jiata, hota toJihi 
flour of sulphur or of brimstone; 

Mtuh lahna hota 
floured, pushi 
flout, to; isht yopula 
flow, to; mail, nishhin ohchiyanalli, oJca 
hikeli, ohchitochi, ohchitoU, yanqlli 
flow, to cause to; paiolichi 
flow in, to cause to; oka hikelichi 
flow in or over, to; hikeli 
flow out, to; asetili 

flower; himmita, himmithoa, nam pa- 
kanli, pakanli 
flower, to; pakanli 
flowered, pakanli 
flowery, pakanli laua 
flowing, yanqlli 

fluctuate, to; hqnakqcM, pohokqchi, 
shanaioa 

fluctuate, to cause to; hqnakqchechi 
fluctuating, imanukfila laua 
flue; ashoholi, luak ashoholi 
fluency, anump i'^kucha achukma 
fluent, anumpuli imponna 
flxirry, mali 
flush, okcha 
flush, to; humma 
flute; oskula, ushula 
flute, to play on a; uskula olachi 
flutter, aiitaiyokoma 
flutter, to; lopohqchi, mitihqchi, nuhki- 
tekqchi 

flutterer, mitihqchi 
fluttering, timikteli 
flux; ulhql ont ia, yanqlli 
chukani, shu'^shi 
fly, biting; shu'^shi walana 
fly, green; shw^shi okchqmah 
fly, horse; shu'^shi walana 
fly, Spanish; shw^shi okchqmali isht 
wulhkuchi 

fly, to; apakfopa, a'^ya, fichamoa, fite- 
lichi, heli, hika, maleli, tu'^shpa, yohota 
fly (as a spark), to; ckulotah 
fly, to cause to; helichi, hikachi 
fly, water; shu'^shi oka a'^sha 
fly against, to; asonali 
fly into a passion, to; nuklihishlikqchi 
fly off sideways, to; tihqlli 
fly off sideways, to cause to; tih- 
i'^llichi 


fly open, to; Jichama 
flyblow, chukanushi 
flyblow, to; chukanicheli 
flyblown, chukanushi a'^sha 
flying; heli, hika, yahota 
flying, a; yananta 
flying clouds, hoshonti yahata 
flying stars, fichik heli 
foal, isuhushi 

foal, to; cheli, isuhushi cheli 
foam; oka pokpoki, pokpoki 

foam, to; oka pokpoki, pokpoki 
foam, to cause to; oka pokpokechi 
fob, hqshi isht ikhqna i'^shukcha 
fodder, qlhpoa imilhpak 

fodder, to; qlhpoa ipeta 
foddered, qlhpoa ilhpita 
foe, tqnqp 
fog, oktohhi 
foggy, oktohhichi 
foil, to; okpqni 
fold, inluhmi 
fold, a; poloma, polomoa 
fold, to; apolomichi, hunni, holihtqni, 
itakomoU, kochofa, polomi, polomoli, 
puli 

fold up in, to; ahonulli 
folded; ho'^kqchi, holihtqlhto, poloma^ 
polomoa, pula 
folder; holihtqni, puli 
folks; hatak, okla 

follow, to; alioa, atia, iakaiya, iakaiyq- 
chit pisa, iakaiyoha, ibqfoka, ihafokqt 
a'^a, isht qtta, lioq 

follow, to cause to; iakaiyachi, iakaiyo- 
hachi 

follow by scent, to; ahchishi 
follow in haste, to; iahinshtia 
follower; iakaiya, iakaiyoha, ihafoka 
following; acha'^ka, himmak 
folly; aiqlhpesa, haksulha, yoshoha 
foment, to; hohi 
fond of; ahinnia, anushkunna 
fondle, to; ahpqlli, akomuta 
fondler, ahpqlli 
font, kqli 

food; qpa, honni, ilhpa, ilhpak, ilimpa, 
impa, na holhponi, nan qpa, nan ilhpak, 
nan ilimpa, nan impa, uksak ulhkomo 
food, boiled; lahocha, iohocha 
fool; hatak imanukjila iksho, imanukfila 
iksho 

fool, to; haksichi, isht yopula, yimmichi 
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fooled; hahsi^ pahama, pahamoa, yimmi 
foolish; haJcsulba, imanuhjila iJcsho, tasim 
holba 

foolish man, hatah Tiopoyuhsa 
foolishness, haJcsulba 
foot, iyi 

foot, naked; iyi hano 
foot, to; habli^ hotina 
foot joint, iyi tilokgcJii 
foot log; achgba, asilhchgp, Jiahchabah, 
sglbgsh 

foot of a hill; chahpatali, chaJcpatalika, 
o¥kgttahaka 

foot of a tree, iti ahishtgla 
footbridge; achgba, asnlbgshj asechip^ 
glhchaha, sglbgsh 
footing, ahikia 
footman, hi'^Jca 

footpad; ahhahu'^Jzupa, hw^hupa akka nowa 
footstep; anowa, iyi 
fop; hatah ilahshema shall, hatah shema 
shall 

for; atuh, hatch, hatuh, he, isht, pulla, 
pullahaho 

for a long time or way, hopahi 
for a season, hanima 
for a time, naha 

for the sake of; hatuh, pullahaho 
for us, pin 

forage, glhpoa imilhpah 
forage, to; glhpoa imilhpah itgnnali 
forbear, to; nuhchinto, olgbbi 
forbid, to; algmmi, algmmichi, olgbbi 
forbidden, alama 
forbode, to; tihba anoli 
force; hallo, hilimpi, lampho 
force, to; afoa, hohlit aiissa 
forcible; hallo, hilimpi 
ford; ahucha, alopoli, alopulli, hina 
hucha, ohhina, ohhina ahucha 
ford a river, to; ohhina ahha nowgt 
lopulli 
fore, ti'^hba 

fore horse, isuha tihba heli 

forearm, itglhpali 

forecast, to; tihba pisa 

forechoose, to; tihba atohuli, tihba hotina 

forechosen; tihba glhtuha, tihba holhtina 

forefather, hatah ti'^hba 

forefinger, ibbah ushi tihba 

forefoot, iyi tihba 

forefront of a rock, asanali 

forego, to; issa 

forehanded, nan inlaua 

forehead; ihitahla, imosana 


foreign; inla, ohlush inla 
foreign man, ohlush inla hatah 
foreign nation, ohlush inla 
foreign people, ohla inla 
foreign tribe, ohlush inla 
foreigner; hatah inla, ohla inla, ohlush 
inla, ohlush inla hatah 
forejudge, to; tihba apesa 
foreknow, to; tihbanlit ithana 
foreknowledge; tihhanli ihhana, tihban- 
lit ithana 

foremost, tihba fehna a'^ya 
foreordain, to; tihba atohuli 
fore part of the day, nitah echi 
forerunner, tihba'^a 
foresee, to; tihba pisa, tihbanlit pisa 
foreside, tihba 

foreskin; itihba hahshup, tihba 
forest; iti anu'^ha, ho'^ivi chito, ho'^wi 
hochito 

forestall, to; tihba chumpgt aiishi 
foretell, to; na tihbanli anoli, tihba 
anoli, tihbanlit anoli 
foretooth; noti ibish, noti tihba 
foretop; ibishgchi, ihitahla pa'f^sM, imo- 
sana hishi 
forever, bilia 

forewarn, to; tihhanli imanoli 
forewarned, tihba gnnoa 
forge; apunfa, tglaboli 
forge, to; boli 

forget, to; ahahsi, glhhgnig, imahahsi, 
imohahsichi, imihahsi 
forgetful; ahahsichi shaii, imahahsi 
forgetfulness, imahahsi 
forgetter, na imahahsi 
forgive, to; ahahsichi, imahahsi, hashoffi, 
hashoffichit hanchi 
forgiven, hashofa 

forgiven, to cause to-be; imahahsichi 
forgiveness, imahahsichi 
forgiver, ahahsichi 

forgotten; ahahsi, glhhgnig, imahahsi 
forgotten, to cause to be; imahahsichi 
fork; afolahto, afolahtua, chufah, chufah 
falahto, chuhulbi, falahto, fichapa, Jicha- 
poa, filgmminchi, shohulbi 
fork, iron; tgli falahto 
fork, table; chufah isht bili 
fork, to; chulahtochi, falahto, falahtuli, 
fichapa, fichapoa, fichapoli, fichgbli, 
itahchulalichi 

fork, to cause to; afolahtochl, afolah- 
tuli, falahtuchi, fichapolichi 
fork in the road, Mna falahto 
fork of a creek, boh falahto 
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fork them, to; italzchuloMichi 
forked; afolalcto^ afolahtua, chilakto, 
chulaktOj falalcto, fichapa, Jichapoa, italc- 
chulakto, itahchulali, itahchulg^hli, walc- 
cha, wahchalashli 
forked, to make; chilaUochi 
forked at, to be; afolahto 
forked foot, iyi falahto 
forked nail, chufah falakto 
forlorn, alhtahla 

foimi; aiomanili falaia, aiulcli, holha 
form, to; ihbi 

form and come out, to; toha 
form as skin, to; hahshup toha 
form thin clouds, to; okhapaioli 
formed, toha 
former; cha'^shpo, ti'f^kha 
formerly; dia'^shpo^ ti'^hha, ti'^Tzhaha 
fozToidable, nuhshohla hinla 
fornicate, to; Imna'f^la 
fornication; haui toha, itinluma'^ha 
fornication, a; hatah i^hahlo 
fornication, to commit; luma'^ha 
fornicatress; hatah i^hahlo, haui 
forsake, to; issa, hanchi 
forsaken; ahsho, issa 
forsaken, a place; aiissa 
forsaker, issa 
fort, holihta hollo 
forth; hucha, pit, tihha 
forthwith; chehicsi, himonali, himonanli, 
yahosi ititahla 

fortieth; isht poholi, poholi 
fortification, holihta hollo 
fortify, to; holihta hallo ihbi 
fortnight, nitah hollo tuhlo 
fortress; ahoha hallo, holihta hollo 
fortunate; imala, imola 
fortune, nan inlaua 
fortune-teller, nuseha 
forty, poholi 

forward; glhtaha, isht afehommi, pit, 
tihha, tihhali, tushpa 
forward, to; pila, tu'^shpalechi 
forward man, hatah chilita 
foster, to; hof antichi, impachi, ipeta 
foul; ohpulo, shua 
foul, to; litehachi, liteli 
foul smeU, to cause a; ashuwacM 
foul smelling, ashm, 
found; ahauchi, haiaha 
found, to; ahmochi, hahmuchi, ia, ihbi, 
ontalali, talali 


found again, atuhlant haiaha 
foundation; aiisht aivechi, intolahpi, in- 
tula 

foundation of a house; aboha intula, 
chuha aiitola, chuha aiontala 
founded; ontalaia, talaia 
foimded upon, ahana 
founder; ahmochi, hahmuchi, ihbi, isht ia 
foundered, iyi isht aheha 
foundry, aiahmo 
fount, hqli 

fountain; aminti, ataiyuli, ateli, hoh 
wishahchi, ibetqp, hqli 
four, iLshta 
four, all; u'^^shta 
four, to; ushtali 
four, to make; ushta, ushtali 
four times, to do it; ushtachi 
fourfold, inluhmi 
four-sided; palampoa 
foursquare, iti tapohqchi 
fourteen, avnh hushta 
fomth; aiushta, isht aiushta 
fourth time; aiushtaha, ushtaha 
fourthly, aiushta 
fowl, hushi 
fowl, to; hush qbi 
fowler, htcsh qbi 
fowling piece, tanamp fahqssa 
fox, chula 

fox, barking; ha^wa 

fox, mad; chula holilqhi, chula tasemho 

fox, male; chula nahni 

fox, young; chula ushi 

fox fur, chula hishi 

fox hair, chula hishi 

fox hunter, chulqbi 

fox trap, chula aiqbi 

fracas, itinnuhoa 

fraction, tushafa 

fracture; hoa, hobafa 

fracture, to; hobqffi, hohuli, holi 

fractured; hoa, hobafa, hohoa 

fragile, hanlihsho 

fragments; hoshulli, hohulli, hohoa, tu- 
shali, tushtua 

fragments of boilers, tahsho 
fragments of wood, iti hoshulli 
fragrant, balama 
fragrant, to make it; balamqchi 
fragrant thing, na balama 
frail; hota, liposhi, tihabi 
frame, haknip 
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frame, to; foKki, ihhi 

frame for head deformation, atqlhpi 

framed, fohH 

framed house, chuha limishJd 

framer, ikhi 

France, Filanchi yahrd 

frank, aHi, Jiaiaha 

frank, a; holisso alhtoba iksho 

frankincense, jila'f^ki'^sin 

frankness; anuinpa lumiksho, apissanli 

frantic; nukoa, tasemho 

fraternal, itibapishi o'^ 

fraternity, itibapishi aliha 

fraternity, a; itibapishi 

fraud, haksichi 

fraudulent, haksi 

fraught; abeha, alota 

fray, itibhi 

frecMe; cMhcMki, s-iksiki 
freckled; cMkchilci, siks'iki 
free; ahalaia, ilap ali hikia, kucha, pilla, 
yuka, yuka heyu 

free, to; issachiy kashoffi, lakoffichi, litoffi, 
yuka issachi 

free-bom, yuka keyut atta 
freed; hashofa, kucha, lakoffi, litofa, yuka 
issa 

freedom, yuka keyu 

freely; apakna, fehna. Hap aiahni, laua, 
pilla 

freeman, hatak yuka keyu 
freeze, to; akalapechi, akalapi, hochukway 
kalampi, kalampichi 
freight, alhtoba 
French, Filanchi 
French country, Filanchi yakni 
French language, Filanchi anumpa 
French Nation, Filanchi okla 
French people, Filanchi okla 
Frenchman, Filanchi hatak 
frenzy; holilabi, nukoa, tasemho 
frequently, to be; himonnan 
fresh; hapi yammi, himmita, himmona, 
humma, kapassa, okchanki 
freshet, okchito 

fret, to; hashanyachi, nukoachi, pikofa, 
pikoffi, pikolicM 
fret, to make her; okpulocM 
fret by rubbing, to; pikoli 
fretful, hasha'^a 

fretful, to make one; hgshanyqchi 
fretfulness, nukoa 

fretfulness, the cause or occasion of; 

isht hasha'^ya 


fretted; nukoa, pikofa, pikoli 
fricassee, nipi qlwqsha 
fricassee, to; nipauqshli 
fried, qlwqsha 
fried bread, pask qhoqsha 
fried meat, nipi qlwqsha 
friend; hatak ikhana, hatak iti^kana, 
i^holitopaka, itibapishi, kana 
friendly; ha'^shka achukma, ilhpaHh, itin- 
kana, kana 

friendship; iti'^hollo, kana 
friends, mutual; iti^hollo, itinkana 
frigate, peni chito aiitibi 
fright, anuhlakancha 
fright, a; nuklakancha, nukshopa 
fright, to take; anuhlakancha 
frighten, to; anuklakqshli, anukwiachi, 
malalichi, nuklakqshli, nukshohli, nuh- 
shoblichi 

frightened; anuklakancha, maiali, ma- 
lafja, nuklakancha, nukshopa 
frightener, nukshohli 
frigid, kapqssa 
frigidity, kapqssa 
frill, awalakachi 

fringe; apohota, awalakachi, imposhota 

fringe, to; imposhot i^fullolichi 

frisk, to; tulli 

frisker, tulli 

fritter, pqsk qlwqsha 

fritter, to; tqshtuli 

frizzle, to; lasimo, yushbonulichi 

frizzled, yushbonoli 

frock; qlhkuna falaia, na foka lumbo 
falaia, nam piheta 
frog, shukqtti 

frog, a small; kala'^ska, kiba, shukqtti 

frog, homed; halanchilanwa chito 

frog, species of; shilaii 

frog, young; yalubba 

frolic; chepulli, hila, ilauqlli, yikoa 

frolic, to; chepulli, hila, ilauqlli 

frohcker; hila, ilauqlli 

from; a, ai, aiqli, hikiqt ia, minti, pilla 

from above, akket 

from the fountain, ihetqp pilla 

from us, pin 

front, ibitakla pa'^shi 

front, to; asqnni, asonali 

frontal, bita 

frontier, yakni qli 

frontlet, bita 

frost; akalqpi, hotonti, ohti 
frost, great; okti chito 
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frost, hoar; olcti tohbi 
frost, to cause a; hotontichi 
frost, to kin by; ohtqbi 
frost, white; ohti hata, olcti tohhi 
frostbitten; Jcalampi, ohtabi 
frosty; hotonti, hapq^sa, ohti 
froth; ituhpohpoh% pohpohi 
froth, to; ituhpohpohi, pohpohi 
froth, to make; pohpohechi, wushulli 
frothy, pohpohi 
frower, tiah isht shima 
frown, ohwichinli 

frown, to; ohwichinli, ohwichinlit pisa 
frowsy; hauashho, homechi 
frozen; ahalapi, Jcalampi 
frozen mud, ohti chuHi 
frozen up, ahalapit taha 
frugal, ilatomba 

fruit; ani, isht atiaha, na waya, nan qni, 
nana waya, ushi 
fruit, evil; yqt 
fruit, to bear or yield; qni 
fruit, to bring; waya 
fruit trees, qlhpoa 
fruitful; awaya fehna, waya 
fmitless; nan ihmahe heyu, waya 
frustrate, to; hobqffi 
frustrated, hobafa 
fry, to; augMi, qlwqsha 
fry meat, to; nipauqshli 
frying pan; aiqlwqsha, apqla 
fuddle, to; hahsichi 
fuddled, hahsi 
fuel; lua, luah toba 
fugitive; hqnia, maleli 
fulfill, to; aiaHichi, aiqlhpiesa 
fulfill a promise, to; a'^lichi 
fulfilled; aia'^li, aiqlhpiesa, aHi, qlhpesa 
fulfillment; aiaHi, qlhpisa 
full; abeha, aiqlhtaha, alolua, alota, haia- 
ha, ihlqnna, haiya, laua, moma, nia, 
yqmmi 

full, a; moma 
full, to; suhhochi 

full (as the moon), to; hqshi holuhta 
full banks, alotoli 

full cloth, to; hashoffichi, nan tqnna . 
suhhuchi 

full of blossoms, pahanli laua 
full of swellings, pqffqla alota 
full return of day, onnat taha 
fulled; Jcashofa, nan tqnna suhho, suhho 
fulled cloth, nan tqnna suhho 
fuller of cloth, nan tquTia suhhuchi 


fulling mill, nan tqnna ahashofichi 
fullness; aialota, aiqlhtaha, alolua, alota, 
alotowa, apahna, qlhtaha, chito, nan 
inlaua 

fullness of the blood vessels, michila 
fulminate, to; anumpa apesa, hiloha 
fulsome; shua, yuala 
fume, shoboli 

fume, to; shoboli, shoholichi 
fumigate, to; shoholichi 
fun, ilauqlli 
function, isht qtta 
functionary, isht qtta 
fundament, obala 
funds; isht chumpa, tali holisso 
funeral, hatah hopi 
funeral cry, yaiya 
fungus; ohtushshi, pahti 
funnel; aiqni, ashoboli, isht hicheli, oha 
abicha, oha isht bicheli 
fur, hishi 

fur hat, hinta hishi shqpo 
furbished, shohmalali 
furious; anuhhobela, hqllo, nuJchobela, 
nuhoa, tasembo 
furl, to; afolichi 
furled, qffoa 

furnace; aiohpuloha, asonah atoba, shuti 
asha atoba, tali abila 
furnace, iron; tali abila 
furnace of fire, tali abila 
furnish, to; ahauchi, aiatali, atali, ipeta 
furnished, qlhtaha 

furniture; aboha nan chuhicshpa, chuha 
na chohushpa 

furrow; bachali, hina, patafa, yi^yihi 
fiirrow, to; hina ihbi, patqffi, yahni pa^ 
tqffi, yi'^ihechi 

furrow, to make a; bachali 
furrow, water; oha i'^hina 
furrowed; patafa, patali, shihofa, yi'^ihi 
further; anonti, misha, mishapilla, mi- 
shema 

further, to; apela, apelachi, pila 

furthermore; himmahma, yqmohmihma 

fury; anuhhobela, nuhoa, tasembo 

fuse, to; bila, bileli, itobila 

fused; bila, itobila 

fusee, tanamp fabqssa ishitini 

fusible, bila hinla 

fusion, itobila 

fuss, a; shahapa 

future; cha'^shpo, himmaJc, himmah pilla, 
nitah ti^hba minti 
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future, in the; chetoma^ tumashhe 
futurity, nitah himmah pilla ma 
fuzz; hishi lapishfu, hishi tvanuhsJio, tva- 
nuhsho 

fuzzy, wononu'f^JcacM 

gab, to; anumpuli 
gabble, to; anumpuli 
gad about, to; chuha ahaiyat nowa 
gadabout, chu7:a ahaiyat nowa 
gadder, chuha ahaiyat noiua 
gadfly, olana chito 
gag, itahha isht alhhama 
gag, to; hoeta hanna, hoetat pisa, itahha 
ahhami 

gage; isht apesa, isht la'^Ji 
gaged, alhpesa 
gagged, itahha alhhama 
gain, pisa 

gain, to; ahauchi, asitahi^ ishi, ona, pisa 
gain the affections, to; chu'^hash ishi 
gainer; ahauchi, pisa 
gainsay, to; a'^U 
gait, nowa 

galaxy, the; ofi hasimbish i'^hina, oji 
hata holofa 

gale; mali, mail cMto, mali hallo 
gall, the; hasunlash^ hasunlqsh ohchi, 
chw^hqsh homi, nuhoa 
gall bladder, hasunlg^h aiatto 
gall, to; iti loU. pihofa, pihoffi 
galled, pihofa 

gallery; ahoha hoshontiha, hoshontiha 
galley (on shipboard), ahoha ahoponi 
gallon; isht alhpisa, halan, boat ushta, oha 
isht alhpisa, ohisht alhpisa 
gallop, tahahli 

gallop, to; hatapahlij hatapahlicM, ta- 
hahli, tahahlichi 

gallop, to cause to; tahahlichi 
gallows; anuksiteli, anuhsita, hatah anuh- 
sita, hatah anuhsithachi 
gamble, to; hasha 
gambler; hasha, hatah hasha 
gambling room, ahoha ahgsha 
gambol, to; Mia 
gambrel; atahali, ataholi, iyuhhal 
game, nam poa 
game, a; isht yopula, washoha 
game, a certain; achapi 
game, to; hasha, washoha 
gamester, hatah hasha 
gaming house, ahoha ahgsha 
gammon, shuhha iyuhi shila 


gander, shilahlah nahni 

gang, hatah hanomona 

gangrene; nipi UK, nipi shua 

gap; ahohofa, atiwa, atua, lilafa 

gap, a mountain; holofa 

gap in a fence, holihta atiwa 

gape, to; hanna, hawa, itahpgshpgli, pisa 

gape, to cause to; hawgchi 

gaper, hawa 

gaping, itahpgshpgli 

garb, isht shema 

garble, to; aiyoa, yuli 

garbled; aiyua, yuha 

garden, osapushi 

gardener, osapushi apesgchi, osapushi 
tohsgli 

garfish, ngni hgllo 

gargle, to; ituhwglahgchi, ituhwglichi, 
itukioololichi 

garland, ialipa hgshtgp toha 
garment; anchi, fohha, ilefoha, na fohha 
garment, lady^s; ohoyo i^na foha 
garment, large; na foha chito 
gamer, hanchgh 
garnish, to; aiuhlichi, shemgchi 
garnished; aiuhli, shema 
garniture; isht aiuhli, isht shema 
garrison; holihta hgllo, tgshha chinota 
aiasha 

garrison, to; tgshha chipota aiasha 
ashacht 

garter; isht glhfoa, iyafoa, iyglhfoa, iyuhi 
hushi isht glhfoa, iyuhiha isht glhfoa 
garter, to; iyafoli 

gash; ahgsha, acha'^a, hasha, cha'^a, 
cha'^gt pasha'^fa 

gash, to; hgshli, chanli, pashgffi 
gashed; hasha, cha'^^ya, pasha'^fa, pashgffi 
gasp, itahpashahli 
gasp, to; itahpashahli, itghpashahli 
gate; holihta isht glhhgma, holihta ohhisa, 
isht ohshilita, ohhisa 

gather, to; gmo, itahoha, itahohi, ita- 
hohli, itgnnali 
gather at, to; aiif ahoha 
gather fish, to; peli 
gather from or of, to; aigmo 
gather fruits, to; hoyo 
gather into, to; ashachi 
gather up, to; apoyua, glhglli 
gathered; aiyua, itahoha, itgnaha 
gatherer; gmo, hoyo, itahohi, itahohli, 
itgnnali 
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g-athering; hatah itahoba, itahoba, ita- 
naha 

gathers, awalahachi 
gauge, isht alhpisa 
gauge, to; apesa 
gauged; alhpesa, la'^fa 
gaunt; yihina^ yohhuna 
gaunt, to make; yohhunachi 
gay, yuhpa 
gaze, pisa 
gaze, to; pisa 

gaze about, to; ohcMlanli^ ohchila'^shli 
gaze at, to; aiohchipelih, ohchilanli^ oh- 
cMlunli 
gazer, pisa 
gazette, holisso 

gear of a horse; isuha isht halalU, isuba 
isht tohsali 

gear, to; isuba isht halalli fohhi 
gears, nan isht halalU 
geld, to; bgshli, hobah ihbi 
gelded; basha, hobah, hobah toba 
gelding; hobah, isuha hobah 
gelid, hapassa 
general, moma chuhmi 
general, a; chanal, hopaii 
generality, moma chuhmi 
generally, moma chuhmi 
generate, to; ihbi 
generated, toba 

generation; aiitishali, aiunchululli, isht 
atiaha, isht aiunchululli, itaiunchululi, 
itashali, uncholulli, unchululi 
generation, to form a; aiunchululi 
generator, ihbi 
generoxis, achuhma 
genius, imanuhfila hallo 
Grentile; Chintail, Ckintail hatah, Chin- 
tail ohla, ohla nan ihithano, ohlushi aba- 
numpa ihithano 
gentle; imohlaya, hostini 
gentle disposition, ba'^shha 
gentleman; hatah alhpesa, hatah holi- 
tompa, hatah holitopa 
gentleness, honayo 
genuine; achuhma, a^li^ apissanli 
germ; aiisht ia, aminti, atoba, bihobli 
germinate, to; abasali, bisali, offo 
gesticulate, to; ibbah fahfulli 
get, to; hihia, ihbi, ihhana, ishi 
get all, to; bahastuli 
get among, to; ihalliLo 
get away, to; haili, ia 


get down, to; ahhoa 
get here, to; ala 
get it lower, to; tahlechi 
get on, to; oiya 

get out of joint, to; hotafa, hotali 
get out of the way, hanali 
get over, to; abanqbli, tanapolechi, 
tanqhli 

get ready soon, to; tihbashaliha 
get satisfaction, to; ohha 
get the affections, to; chu'^^hash ishi 
get there, to; ala 
get through, to; qlhtaha 
get to, to; ala 
get up, to; tani, ivahaya 
get up, to cause to; wahayqchi 
get well, to; lahoffi, masali 
ghastly, pisa ohpulo 
ghost; shilombish, shilup 
Grhost, the Holy; Shilombish holitopa 
giant, hatah chito 
gibbet; anuhsita, anuhsiteli 
gibe, to; isht yopula 
giddiness, chuhjoloha 
giddy; chuhjoloha, hqnnanuhi, tasembo 
gift; afqmmihma ilhpeta, aiohpqchi, aha 
isht aiohpqchi, habena, habenqchi, hql- 
bina, ilhpita, ima, isht aiohpqchi, na 
hqlbina, nan isht aiohpqchi 
gifted, imponna 
gig, iti chanqlli ishitini pqlhhi 
gigantic, chito 
giggle, to; yuhpa 
giggler, yuhpa shall 
gild, to; tqli lahna isht qlhhohachi 
gilded, tqli lahna isht qlhhoha 
gilding, isht qlhhoha 
gills; chaha, itqhha, nqni itqhha 
gills of a fowl; impahti, impqsha, inchaha 
gimlet; isht fotoha ishitini, isht foiohushi, 
iti isht fotohushi 
gin, oha homi 

gin, a; ahohli, ponola anihelichi 
gin, to; hohli, niheli 
gin cotton, to; ponola nihechi 
ginned; niha, nihi 

gird, to: atali, qshufqchechi, qshufqchi, 
fohhachechi, hatali 

girded; qskufa, qshufqchi, f ohha, hatanli, 
yunushhi 
girding, hatanli 
girdle, isht qshufqchi 
girdle, to; fohhachechi, yunni, yunush- 
Idchi 
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girdle a tree, to; iti chant, abi, yilzoli 
girdled; yihoha, yunna 
girl; alia tel:, ohoyo himmita 
girl, a young; ohoyo himmitasi 
girth; ikfuka isht talahchi, ikfulcasita 
give!, echi 

give, to; atobhi, qvia, hoU, ema, habenq- 
chi, ihbah fohJzi, ilhpitachi, ima, imissa, 
ipeta, ipetqcM, issa, Iqcha 
give alms, to; hopela 
give away, to; shuchapap 
give back, to; falqmmichi 
give charge over, to; miha 
give earl, omishke 
give ear, to; haponaklo 
give himself, to; kanchi 
give himself up, to; ilapissa 
give knowledge, to; anukfohkichi 
give up, to; ilissa 
give up to death, to; ilUissa 
given; ibhak fohka, ilhpita 
given to, shali 
giver; ilhpitachi, ima, ipeta 
giving, ibhak fohki 
gizzard, chakiffa 
glad; aiynkpa, yukpa 
glad, to; yukpali 

gladden, to; aiokpqchechi, aiyukpali, 
yukpa, yukpalechi, yukpali 
glade, tohwali 
gladly, yukpa 
gladness, yukpa 
glair, aka'^k ushi loqlakqchi 
glance, to; anaktibafa, anaktihaloa, anak- 
tibqffi, anaktiboa 

glance, to make or cause to; anakti- 
baloli, anaktibqffi, anaktibqlli, anakti- 
bqllichi 

glance off, to; chamlli, chasqllichi, ti- 
bqlli 

glanced; anaktibafa, anaktibaloa, anak- 
tihoa 

glare, shohmalali 
glare, to; shohmalali 
glass, apisa 

Glauber salts, ikhi^sh hqpi holba 

gleam, to; fohwikeli 

glean, to; qlbqlli 

gleaned, qlbqla 

gleaner, qlbqlli 

gleaning, qlbqlli 

glee, yukpa 

gleet, hqta 

glen, okfa 


glib; halqsbi, halushki 
glib, to; halqsbichi, halushkichi 
glide, to; yanqlli 
glimmer, tohkasakU 

glimmer, to; shohmalali, tohmasali, 
tohwikeli 

glimmering, shumpalali 
glimmering, a; tohkasakU, tohvjikeli 
glimpse, tohwekikli 

glisten, to; chqlhchakqcM, mqlkqchi, 
shohmalali 

glistening; malqtha, mqlkqchi, shohma- 
Iqshli 

glitter, to; shohmalali 
glittering, shohmalali 
globe, lumho 

globe, the; yakni, yakni lumbo 
globe, wooden; iti lumbo 
globular; lobuhbo, lumbo 
gloom; imanukjila ilbasha, nukha'^klo, 
oklili 

gloomy, oklili 

gloomy thoughts, imanukjila ilbasha 
glorified, holitopa 

glorify, to; aiokpqchi, holitoblichi, holi- 
toblit aiokpqchi, holitopqchi 
glorious, holitopa 

glory; ahoUtopaka, aholitopa'^ka, aialika, 
aba yakni aholitopa, holitopa, holitopqt 
annoa, nan isht aholitopa, shohmalali 
glory, the; isht aholitopa 
glory, to; yukpa 
gloss, to; tosholi 
glossy; malancha, malanta 
glossy, made; malantkqchi 
glossy, to make; malantqcM 
glove; ibbak abeha, ibbah foka 
glow, to; humma, Iqshpa, malantqchi, 
nuklibisha 
glowworm, hqlba 
glue, kauehto 
glue, to; aiqlbuchi, qlbochi 
glued; aiqlbo, qlbo 
glut; isht pqla, iti isht pqla, nanqbli 
glut, to; nanqbli, yuala 
glutinous, holishki 
glutton; hatak isikopa, isikopa 
glutton, a great; isikopa shali 
gluttonize, to; isikopa 
gluttonoTis; atihqlli, holillqbi, isikopa 
gluttonous to excess, isikopa shali 
gnarled, nukshiah 
gnash, to; qpa, kiseli, kiselichi 
gnash the teeth, to; noti itikiselichi 
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gnat, yihoffa 

gnaw, toj hilij hiselichi^ Jcisli 
gnawed, Hla 
gnawer, hili 

go, to; aia, ata'n^a^ hashi Tcmvia, 

hihia, ia, ilhholi, illi, hanali, ma'^ya, 
nowaj ona, yanalli 
go, to cause to; tilelichi 
go across, to; lopuUi 
go after water, to; ochi 
go against, to; sanali 
go ahead; hotepa, mia, tepa 
go along, to; aiya 
go along fast, to; palhhit a'^a 
go along with, to; ta^kla a'^ya 
go and give, to; out 
go and make the fire blaze, tohachi 
go and see, to; ont 
go and take, to; ont 
go around, to cause to; afoblicM 
go astray, to; tamoa 
go at random, to; himah fokalit 
yammak fokalechi 

go away, to; itokania^ kanal% kania, 
kucha 

go back, to; falamat ia 
go backward, to; tikbali 
go beneath, to; nutaka ia 
go by, to; ia, ont 

go down, to; akka ia, akkaona, akkoa, 
Jiabofa, Tiaboli, okatula, okkattaha, sMppa 
go down, to cause to; shippgli 
go fax off, to cause to; hopakichecM 
go first, hotepa 
go forth, to; kucha 
go forward, to; maiya 
go forward, to cause to; tikbiachi 
go from, to; akanglli, gttgt ia, itot ia 
go in, to; chukoa 

go in, to cause to; afohkgchi, fokichi 
go in at, to; afohka 
go in haste, to; heli 
go in quest of a favor, to; habengt a’^a 
go in there, to; afohka 
go into, to; fohka 
go into, to cause to; afohkechi 
go off I, kanima 
go off, to; tukafa, tokali 
go on!, hotepa 
go on board, to; peni foka 
go on foot, to; akkaya 
go openly, to; ku^ha 
go out, to; kucha, kuchat ia, kuchgt, luak 
mosholi, moshoU 


go out, to cause to; kuchichi 
go over, to; auanapoli, ghangbli, gbano- 
poli, lopulli, tangbli, u'algbli 
go over, to cause to; auanapolichi, 
gbangblichi, pakngchi, tanapolechi 
go past, to; ont 
go rotmd, to; afobli, fullokgchi 
go round at, to; afolota 
go slow, to cause to; sglahgchi 
go there together, to; itonachi 
go through, to; lipulli, lopotoli, lopulli, 
yululli 

go through, to cause to; lopolichi, 
yulullichi 

go to, to; aiona, ona, ont 
go to, to cause to; onachi 
go to a frolic, to; yikoa 
go to all, to; mominchi 
go to heaven, to; gba ia 
go under, to cause to; nutakachi 
go under water, to; oklobushli, oklo- 
bushlichi 

go up, to; atia, gba ia, oiya 
go with, to; aiena, ibaia'^a, itatuklo, 
ta'^kla ia 

goat, isi kosoma 
goat, he; m kosoma nakni 
goat, she; isi kosoma tek 
gobble, to; nangbli, ola 
gobbler, fakit homgtti 
Crod; Aha i^ki, Aba pi'^ki, CMtokaka, 
Hgshtali, I'^ki gba, Pi^hi gba, pi'f^ki ishto 
God Jehovah, I^ki Chihowa 
godly; gba anumpuli aia'^U, Mi 

imantia 
goer, ia 

goggle-eyed, nishkin itasunali 
going; aia, a'^a, ia 
gold, tali holisso lakna 
golden, tgli holisso lakna 
goldsmith, tgli holisso lakna pilesa 
gone; glhkgnig, iksho, kgnia, kgniachi, 
taha 

gone astray, tamoa 
gone by; chamo, chikki 
gone down, habofa 
gone off, itamoa 
gone out, mosholi 

gone over or by, auanapa, auanapoa 
gone through, lukafa 
good; adiuhma, aiachu'^hma, aiyoha, a'l^li, 
apoksia, chuhna, hochuhma, holitopa, 
hopoksia, nita'^ki 
good, made; achukma 
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good, tile; achulcma 
good, to do; achuhna. hochuhma 
good, to make; achchukmali, acTiuhma- 
lechij aiyohachi, hopol:nachi 
good deal, a; laua chuhmi 
good fortune; imilhik, imola 
good humor, yuhpa 
good-humored, yuJcpa 
good-looking, ilafaya 
good luck, imola 
good nature, yuhpa 
good nature, a; ha'^shha 
good-natured; ha'^shha, hopola^ yuhpa 
good-natured, to become; hopola 
good place; aiachuhma, aiyoha'^ka 
good place, the; aiachuhmaka 
good to, to. do; aiyohachi 
goodness; achuhma, achuhma'^ka, aia- 
chuJcmalca, hochuhma 

goods; alhpoyah, ila'^yah^ imilayaky nan 
alhpoyakj nana imila'^ah 
goose; ha'^kha, sha'^ha, shilaklah, shilah- 
lah teh 

goose egg, shilahlah ushi 
gopher; luksi konihy yahni hukliy yumhak 
chito 

gore, issish 
gore, a; kafanli 
gore, to; bahaffi, hali 
gore, to make; halichi 
gored; haha, hahafa 
gorer, bahaffi 

gorge, the; i'^alapij nalapi 
gorge, to; nanahli 
gorget, inuchi chinakhi 
gorget, shell; sha^ha 
gormandize, to; asilballi 
gormandizer, asilballi 
gosling, shilaklak ushi 
gospel, the; aha anumpa 
gospel path, the; hina hanta 
gospel, to; aha anumpa ithananchi 
gospel, to desire the; aha anumpa ahni 
gossip, to; anumpa chukushpashali 
gossip er; anumpa chukushpal% anumpa 
chukushpashali 
gouge, iii isht hula kofusa 
gouge, to; fuUi, kulli, nishkin kuchi 
gouge out, to cause to; fulUchi 
gouged, nishkin kucha 
gourd; isM kafa, shukshi okpulo, shuh- 
shubok 

gourd, -water; lokush 


govern, to; a'^ya, ilaueli, ilauet a^ija, 
pelichi 

govern there, to; apelichi 
government; aiulhti, anumpa alhpisa, 
apelichika, ulhti 

governor; mi'^ko, na pelichi, nam pelichi, 
pelicheka, pelichi 

gown; alhkuna, nam poheta, pohota 
gown, lady’s; nam piheta 
gown, long; alhkuna falaia 
grab, to; ishi, yichiffit ishi 
grace; achukma, aiahninchi, aiukli, ckun- 
kgsh achukma, kana 
grace, to; holitohlichi, shemachi 
graced; holitopa, shema 
graceful, amakali 
graceful, to render; amakalichi 
gracious, achukma 
gradually; kanallit a'^ya, salahat 
grain, nan apawaya 
grain, a; chu'^kash, nihi 
grain, English; onush 
grain, small; onush 
grains, lakchi 

granary; kanchak, onush aiasha 
grand; chaha, chito 
grandchild, ippok 
granddam; qppokni, ippokni 
granddaughter, ippok tek 
grandees, hatak pelichika 
grandeur; chaha, chito, holitopa 
grandfather; qmafo, imafo 
grandmother; apokni, qppokni, ipokni, 
ippokni 

grandsire, imafo 
grandson, ippok nakni 
grant, to; ihhak fohki, ima, kanchi, ome 
ahni 

grape; pa'^ki, pankachui^si 

grape juice, pa'^ki okchi 

grape water, oka pa'^ki 

grape-vine, pa'^kqpi 

grapple, to; halqlli, yichifffi, yichifftchi 

grappled, yichowa 

grasp, ishi 

grasp, to; ishi, yichiffi, yichiffichi 

grasper, yichiffi 

grass, hqshuk 

grass, great; hqshuk chito 

grass, stout; hqshuk chito 

grass, thick and hea-vy; hqshuk chito 

grass, tough; nita i^pisa 

grass, wild; nakshilup, hqshuk ha'f^si 
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grasshopper; cJiashap, cMshaiyi, Tiahi'^- 
shah, hataffo, hauachihchik, Jiashuk 
cha'^shlichi, hio'^^shaheli, iacMhcMh 
grassy, hashuh foha 
grate, to; ka'^shhachi, shakinlicM 
grate the teeth, to; noti itikiselichi 
grateful, aiokpancM 
gratification, fihopa 
gratified; fihopa, yukpa 
gratify, to; fihohli, yukpa, yukpalecM, 
yukpali 

grating, ka'^shkadii 

grating of the teeth, shakahachi 

gratitude; aiokpanchi, aiokpachi 

gratuitous, aiilli iksho 

gratuity, halbina 

gratulate, to; aiokpachi 

grave, nuktanla 

grave (in music); aka'^lusi, chito 
grave, a; ahollohpi, hollohpi 
grave, to; kullit holissochi 
graved; bg^hat holisso, kulat holisso 
gravedigger; ahollopi kglli, hohpi 
gravel; talw^shik, tglushik 
gravel, to; tglushik patali 
graveled, tglushik patglhpo 
grave-minded, chw^kgsh weki 
graver, kullit holissochi 
gravestone, ahollopi tali hikia 
graveyard; ahollohpi, hatak aholopi 
gravid, chakali 
gravity; chW’^kgsh weki, weki 
gravy; bila, na bila 
gray, okchamali 
graybeard, hatak sipokni 
gray-eyed, oktalonli 
grayheaded, pa'^sh tohbi 
graze, to; halelili, hgshuk impgchi, hashuh 
ipeta, hopohha, hopohkgchi 
graze, to cause to; gmishoffi 
grazier; wak apistikeli, wak pelichi 
grease; bila, liteha, litikfo, na bila 
grease, to; ahgmmi, fohki, litehgchi, 
litikfochi 

greased; ahama, liteha, litikfo 
greasy; bila, liteha, litikfo 
great; aiyaka, aHi, chakali, chito, hocheto, 
ishto 

great coat, ilefoka chito 
Great Father, our; Fi'^ki ishtoka 
great-grandfather, imafo 
great-grandmother; apokni, ipokni 
great man; hatak chito, hatak chitokaka, 
hatak hochitoka 


great one; chitokaka, ishtokaka 
Great Spirit, Hgshtali 
greater, i^shali 

greatest; inshaht taii, moma i'^shaii 
greatest, made; i'^shaht taha 
greatly; chitot, tokba 
greatness; chito, hocheto 
greedy; amosholi, anuktgpa, anuktgp- 
tua, atihglli, bgnna fehna, holillgbi 
green; himmitasi, kili'^koba, okchamali 
green (as newly cut wood), okcha'^ki 
green, to turn; okchamali 
green dyestuff, nan isht okchamalichi 
greenish; okchakglbi, okchakkuchi 
greenness, okchamali 
greet, to; aiokpachi 
greet, to cause to; aiokpgchechi 
greeter, aiokpachi 
greeting, aiokpanchi 
greyhound, ofi pglhki 
griddle; ampmahaia, ampmahaia apalgska 
gridiron, nipaiglhpusha 
grief; nan isht anukha'^klo, nukha’^klo 
grieve, to; glhpesgchi, nukha'^klochi 
grieved, nukha'^klo 

grievous; chito, elli, ilbgsha, illechi, nuJ> 
ha'^klo, palgmmi 
grievously, fehna 

grim, pisa okpulo 
grimace, nashuka okpulo 

grin, to; itakyuinli 

grind, to; fotoha, fotoli, hopa'^sa, il’> 
bgshali, sholichi 
grind at, to; afotoli 
grind fine, to; pushechi 
grind the teeth, to; noti itikiselichi 
grind there, to; afotoli 
grinder; fotoli, na fotoli 
grinder (tooth); noti, noti chukbi, noti 
isht impa, noti pokta 
grinding, fotoha 

grindstone; ashuahchi, chashampik, tgla- 
shuahchi, tali ashuahchi 
grip, to; apakshgna, yichiffi, yichiffit ishi 
gripe, halglli 

gripe, to; ikfuka hotupali, ilbgshali 

gripped, yichefa 

grit nuts, to; wgshlichi 

grits, com; ta'^sh lakchi 

gritted, chichoHi 

groan; hi'f^ha, kifaha 

groan, to; hi'^ha, kifaha, kifanli 

groat, pikayu 

grocery, oka aiishko 
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grog^, ola homi oka ibglhto 
groggy, haksi 

groom; hatalc himona ohoyo itauaya, tishu 

groove, kula 

groove, to; kulli 

grooved, kula 

grope, to; potoli 

gross; achukma, chito, nia, ohpulo, sukko 
gross, a; auah tuklo bat auah tuklo 
grossness; nia, sukko 
grot, tali chiluh chito 
grotto, tali chiluk chito 
ground; aiiskt ia gmmonaj akka, lukfi, 
yahni 

ground (sharpened) ;/oto^a, sJioha, shu- 
ahchi 

ground, dry; yakni shila 
ground, to; akkaholi, akkatgla, hilechi 
ground, under th.e; yakni anu^^kaka 
ground at, afotoha 
ground fine, picshi 
ground fioor, akka itipatglhpo 
ground peas; yakni anu'f^ka waya^ yakni 
hgla 

ground thrown up, wokokoa 
ground turned up, ivokokoa 
groundless; aH% isht amiha iksho 
groundnuts; yakni anu'^ka waya, yakni 
hqla 

grounds, lakcM 
group, luholi 
group, to; lukolicM 
grouped, hikoli 
grove; iti luholi^ talaia 
grovel, to; halali, makali 
groveler; halali, hatak makali 
grow, to; achoshunni, alikti, bafaka^ ba- 
fglli, hishi toba, hofqlli, ia, ikbi, i^shaht 
ia, kunti, offo, okpicheli, okpichelichi, 
waloa, waya, waygchi, wqlioqki 
grow, to cause to; aliktichi, offochi 
grow at the side, to; apatgli 
grow easy, to; shuchapah 
grow long, to; falaiat ia 
grow mean, to; makali 
grow together, to; pokta 
grow up, to; asgno, hofanti 
grow up again, to; unchololi 
growing, the; ofo 

growing up now, to he; himona hofanti 

growl, kileha 

growl, to; kileha, tinkliha 

growler, kileha 

grown; asgno, hofanti, hofglli 


grown person, asgno 
grown together; apokta, pokta 
grown up; alikti, hofantit taha 
growth; chaha, chito 
growth, a; hofanti, hofglli, offo 
growth, the; alikti 
growth, the second; uncholulli 
grub, itakshish 

grub, to; itakshish kulli, kulli 
grub ax, itakshish isht cha^ya 
grubbed, hula 
grubber, itakshish kulli 
grubbing hoe, itakshish isht cha^ya 
grubworm, ygla 
grudge, nukoa 
grudge, to; hahlo 
grudging, potgnno 
gruel, water; ashelokchi 
grumble, to; nukogt anumpuli 
grumbler, nukogt anumpuli 
grunt, to; kifaha, kifanli, lunka, lu^Mua 
grunt er; iu^ka, lu^klua 
grunting; lu^ka, lu^klua 
guard; apistikeli, atom, nam potoni, nan 
aiapistikeli, nan apistikeli, potoni 
guard, to; ahinna, apistikeli, atoni, potoni 
guard a prison, to; aboha kgllo apisti- 
keli 

guard on a gun, tanamp hoshintika 
guarded, imalgma 
guarder, apistikeli 
guardian, apistikeli 
guess, imahoba 

guess, to; himahfokalit miha, imahoba 
guest, nowgt a'^a 

guide; ilaueli, na pelicki, pelichi, tikha 
heka 

guide, to; afanali, ashummi, fololichi, 
ilaueli, pelichi, tikba heka 
guider; ilaueli, tikba heka 
guile; apakama, haksi 
guileful, haksi 
guileless, haksi keyu 
guilt; aiokpulo, yoshoba 
guiltless; ashgchi keyu, haksi keyu 
guilty; haksi, yoshoba 
guilty man, hatak hofahya 
guinea fowl, sakUn 
guinea hen; aka^h kofi, kojt chito 
guise, isht shema 

gulf; holokbi, kolokobi, okhgta, yakni 
kolukhi 
gull, haksi 

gull, to; hoksichi, yimmichi 
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gulled; halzsi^ yimvii 
gullet, i'^nala'pi 
gully, holohhi 

gtilp, to; balakachi, hoeta, halalcachi, nalli 
gum; hika nia, iti litilli, na litilli 

gum, to; ahammi 

gum of the teeth; noti itabalahcM, noti 
italbakchi, noti nukbala'n'kcM, nutahba- 
la'^hcM 

gum tree, hiha 

gun, tanampo 

gim, air; ushi lumpa 
gun, big; tanamp chito 
gun, to charge or load a; tanamp abeli 
gun barrel, tanamp nihi 
gim barrel, large; tanamp nihi chito 
gun wiper; tanamp isht kashokachi, ta- 
namp isht kaskolichi 
gunlock, tanamp lapali 
gunner, na hu'^ssa 
gunpowder, hituk 
guns, big; tanamp hochito 
gunshot; ahu'^sa achafa, tanamp chito 
aiisht hu'^sa achafa 
gunsmith, tanamp ikbi 
gunstick; tanamp isht kashokachi, tanamp 
isht kasholichi 

gunstock, tanamp aiulhpi 
gurgle, to; tobokachi 
gush, to; mitafa^ mitaffi 
gust, mali 
guts, iskuna 
gutted, iskuna kucha 
guzzle, to; nalli 

habiliment; isht shema, nafohka 
habit, aiimalhpesa 

habit, a; aiimomaka, aiimomachi, aiya- 
mohm\ na fohka 
habit, to; na f oka f oka, shema 
habitable, aiokla hinla 
habitant, aiokla achafa 
habitation; aboha, aiasha, aiatta, chuka 
habited, na foka foka 
habited with, shema 
habitual; aiimomaka, aiimomachi, shali 
habitually, shali 

habituate, to; achayachi, aiimomajchi 
habituated, aiimomachi 
hack; chanaha holitopa, iti chanaha holi- 
topa, iti chanaha palhki, lakofa 
hack, to; chant tushtuli, iti chant tusha- 
lichi, sakahanli 

S4339®— Bull. 4^15 30 


hackney, isuba toksali 
had; atok, atuk, hatuk, tali, tok, tuk, 
tukatok 

had been; atuk, hatuk 
haft; ahokli, aieshi, aiishi, aiulhpi, api, 
ulhpi 

haft, to; hopi, opi 

hafted; holopi, ollupi, ulhpi a'^sha 

hag, ohoyo isht ahollo 
haggle, to; tushalichi 

hah, hata'^fo 

hail, to; hata'^fo, hatafottula, i'^hoa 
hail, to cause to; hata'^fochi 
hailstone, hata'^fo 
hair; hishi, hishi lapishta, pa^shi 
hair, curled; pa^sh ymjiki 
hair, gray; pa^sh tohbi, yushbokoli 
hair, having white; yushbokoli 
hair, short; wanuksho 
hair, short fine; hishi wanuksho 
hair, sorrel; pa'^sh umbala 
hair, thick; pa^sM chito 
hair, white; pa'^sh tohbi, yushbokoli 
hair of a hog, wonuksho 
hair of the head, pa'^shi 
hair of the tail, hasimbish hishi 
hair ribbon, panshi sita 
hair tied up, pa'^shi sita 
hairbrush; pa^sh isht kasholichi, paHh 
isht kashokachi 
haircloth, pa'^shi tanna 
haired; hish af^sha, pa'^sha'^sha 
hairless; fomosa, pa'^sh iksho 
hairless being, hachunchuba 
hairy; hish a'^'sha, hishi chito, pa’^sha'^sha, 
2)an>shi chito, wanuksho, wonuksho, wo- 
nonw^kachi 

halcyon; yohbi, yukpa 

hale; hatak nipi achuhma, nipi achukma 

hale, to; halalli 

half; aiiklanna, aiiklanna'^ka, bakapa, 
bakastoa, iklqnna, kashapa, koyofa, 
palata 

half a bit, pikayu 
half a day, nitak iklqnna 
half dead; ilia husi, illinaha 
half dime, pikayu 

half-blood; issish iklqnna, itibapishi toba 
halfway; aiiklqna, iklqnna 
halfway up, ahema 

hall; aboha chito, aboha itintahla, aboha 
ititakla, aiapesa 
halloo, ale 
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halloo, to; apahyacki, apanlichi^ atohni- 
ch\ i'^hoa, pa'^a, shdkapa, tahpala, 
tasaha 

hallooing, shakapa 
hallow, to; holitoblichi 
hallowed, holitopa 
halo; akonoli, Kashi ahonoH 
halt; hanali, imomoJcpulo 
halt, to; issa, yohopa 
halter, ibichilu foha 
halter, long; isuha imponolo 
halter, to; ibichilu joka foha 
halve, to; hahastuli, iahahli, hashMi, 
hoyoffi, palalli 

halved; hahapa, hashapa^ hoyofa, palata 
ham; iyubi, obi 

hame; ikonla inuchi^ iti isht halalli 
hamlet, tamahmki 

hammer; chufah isht ahonala^ isht boa, 
tali isht boa 

hammer, claw; tali chishaiyi 
ha mm er, iron; tali isht boa 
ha mm er, to; anuhfilli, bol% habaha, 
tohsali 

hammer, wooden; iti isht boa 
hammered, boa 
hammerer; boli, Tcahaha 
hamper; isht talahchi, hishi 
ha m per, to; anuktuhlkhi 
hamstring, iyin hala'^hshish 
hand, ibhak 
hand!, echi 

hand, to; halalli, ima, wall 
hand bone, ibbah foni 
hand iron, tq^hiha 
handcirff, ihbah isht talahchi 
handcuSed, ihbah talahchi 
handful; ibabuhho, ibbah alota, ibbah 
qlhto 

handful, double; ibbabuhbo, ibbahuhho 
achqfa, ibbapuhko 
handiness, imponna 
handkerchief; iachuha, nantapqshi 
handle; ahalqlli, ahohli, aiqlhpi, aieshi, 
aiishi, aiulhpi, qpi, ulhpi 
handle, to; anumpuli, pashoU, potoli, 
pulli 

handled, ollupi 
handmaid, ohoyo 
hand-organ, alepushi 
handsome; achuhma, aiukli, chito, ila- 
fay a, ilafia, pisa aiukli 
handspike; isht afana, isht tonolicM, iti 
isht tonolichi 


handwriting; holisso, holissochi 
handy; qlhtaha hinla, imponna 
hang, to; atahali hilechi, ataJcalichi, nuk- 
sita, nuhsiteli, nuksitiffi, nuhsitoha, 
nuksitoli, nulshi^fi, nuhshinifa, taka- 
lechi, takali, tahant fahakqchi, takoli, 
taholichi, iikelichi 
hang, to cause to; takalechi 
hang a man, to; hatak anuksiteli 
hang by or to, to; atakali 
hang by the neck, to; anuksiteli, nuk- 
sMniffi 

hang in the throat, to; anukbiheli 
hang on, to; atakoli, atakolichi^ halalli 
hang over, to cause to; chashqnqchi 
hang over and down, to; chashqna 
hang to, to; achu^sha, anuksita, anuksit- 
kqchi, asitia, atakoli 
hang up, to; aha takali, aba takalichi 
hanged, nuksiia 
hanger; atakali, nulositeli 
hanging, takali 
hanging in, achu'^sha 
hanging over and down, chashqna 
hanging to, anuksithqchi 
hangman; hatak anuksiteli, hatak nuhsi- 
teli, nuhsiteli 
haniger, nqni kqllo 
hank of cotton, ponola itapqna 
hank of thread, ponola fabqssa achqfa 
hank of yam, chuhfi hishi itapana achqfa 
hanker, to; hqnna fehna 
hapless, imaleka shall 
happen, to; ishkanqpa 
happiness; isht ilaiyukpa, nana yukpa 
happiness, place of; aiyukpa 
happy; imanuhfila ikkqllo, imponna, 
iti^kana, yukpa 
happy, to make; yukpali 
happy place, aiyukpa 
harangue, anumpa isht hika 
harangue, to; anumpa isht hika, anum- 
puli 

haranguer; anump isht ika, anumpa isht 
hika 

harass, to; intahohichi, tihahiehi 
harassed; intakohi, tikohi 
harbinger, tihha'^ya 

harbor; afoha, anusi, peni ataiya, peni 
chitataya 

harbor, to; anta, atukko, foha, fohachi, 
ishi 

hard; achiba, chilakhi, chitoli, chitolit, 
hauqshko^ homij itatoba kqllo, kachomhi. 
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kamassa^ hapassa fehna^ kallo^ limimpaj 
palammi, salho 
hard bread, pg^ka hallo 
hard-fisted man, hatah nan i'^holitopa 
hard-hearted; chw^hgsh hallo ^ imanuh- 
Jila hallo, nukha'i^hlo ihsho 
hard-hearted man, hatah chu'f^hgsh hallo 
hard potato, ahe hamgssa 
harden, to; ahamgssa, ahgllo, ahmo, 
akmochi, chilahhichi, hakmo, hakmuchi, 
kamgssglli, hallo, kgllochi, sglhochi 
harden by pounding, to; algllichi 
hardened; akmo, hakmo, hamassa, hallo, 
salho 

hardener; kamgssglli, hgllochi 
hardihood; chw^hgsh nahni, nuhwia ihsho 
hardiness; nuhwia ihsho, palammi 
hardly; chohmi, naha 
hardness; hamgssa, hallo, limimpa 
hardness of heart, chu'^hgsh hallo 
hardship, palammi 

hardy; hallo, hilimpi, nipi achuhma, nuh- 
wia ihsho 

hare, chuhfi pgttahita 
hare, male; chuhfi pgttahata nahni 
hark I ah, mahl 
hark, to; haponahlo 
harlot; haui, ohoyo haui 
harlot, to act the; haui, haui toh-gt nowa 
harlot, to become a; haui toha 
harm; ashgchi, nan imohpulo, ohpulo, 
yoshoha 

harm, to; hotupali, ohpgni 
harmed; hotupa, ohpulo 
harmful, nan ohpgna hinla 
harmless; nan ohpgnahe keyu, nuhtgla 
harmonious; iti^hana, itilaui achgfa, iti- 
laui fulota 

harmonize, to; holha, itilauichi, hana, 
ola itilaui, taloa ihhi, taloa itilaui 
harmony; holha, itilaui, itilaui achgfa, 
hana, ola itilaui 

harness; isuha isht pilesa, isuha isht toh- 
sgli, isht halglli, nan isht halglli 
harness, wagon; iti chgnaha isht halglli 
harp; alepa, hap 
harp, to; alepa olachi 
harper, alepolachi 

harrow; ta'^sh gpi isht peli, yahni patafa 
isht lapushhichi 

harrow land, to; yahni lapushhichi 
harsh; hahsuha, homechi, hgllo, ohpulo, 
tahha 

harshness; imanuhfila hgllo, hgllo 
hart, isi chito nahni 


hart leaf (the name of a plant), fakit 
salahoba 

harvest; ahgsha, ahoyo, hoyo, na hoyo, 
nan ahoyo, nan gpawaya ahoyo 
harvest, to; hoyo, kanchgh fohki, na way a 
hoyo, na waya hanchgkfohi 
harvest corn, to; tanchi hoyo 
harvest ground, hoyo 
harvested; kanchgh foka, tanchi hoyo 
harvester; na waya hoyo, onush hgshli 
harvestman; na waya hoyo, onush hgshli 
has; atoh, atuh, hatuh, tuk 
has been; atuh, hatuh, toh, tuk 
hasp; afacha, aiglhpi, atapgchi, isht afacha, 
isht gtapgchi, tali isht afacha, tgli isht gt- 
tapgchi 

hasp, to; afachali, gtapgchi, gttapgchi 
haste, tushpa 

haste, to; tw^shpa, tu'^shpalechi, tw^sh- 
pali 

haste, to act in; tw^shpa 
haste, to be in; anuhwa'^ya 
haste, to go in; tu'^^shpa 
hasted, tw^shpa 

hasten, to; anuhwa'^gchi, ashalMgchi, 
atu'^shpa, atushpgchi, pglhhichechi, pglh- 
hichi, tu'^shpalechi, tw^shpali, tw^shpgchi 
hastened; atw^shpa, pglhhi, tw^shpa 
hastily, ashali'^ha 
hastiness, tushpa 
hasty; anuhwa'f^ya, pglhhi, tushpa 
hasty pudding, ashela 
hat, a; shgpo 

hat, to put on or wear a; shgpoli, 
shgpolichi 

hat brim, shgpo impahaia 
hat crown; shgpo intglla, shgpo nushkoho, 
shgpo pahnaha 

hat lining, shgpo anw^^haha alata 
hatband, shgpo isht talahchi 
hatch, hofglli 

hatch, to; ahofgllechi, hofglli, hofgllichi 
hatched; ahofalli, hofglli 
hatchet, ishifushi 

hate, to; ahni, anuhhilli, isht ihi'^ahno, 
isht ihi'^^uhpo, nuhhilli 
hate, to cause to; isht ikinahnochechi, 
isht ihi'^ahnochi, nukhillichechi, nuhkil- 
licki 

hateful, yuala 

hater; isht ihi'^ahno, isht iki^yukpo, nuh- 
h%ll% 

hatred; anuhhilli, nuhhilli 
hatter, shgpo ihhi 
haughtiness, ilapunla 
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liauglity; ilapalcpu'^a, ilapahpunla, ila" 
pit^a, ilapunla, ilefelinachi 
liaulj halalli 

haul, to; halalli^ shalgllichi, shall 

hauled, slia'f^ya 

hauler; halalli^ shall 

haunt, to; aiona^ shilup aiasha 

haunted, shilup aiasha 

hauteur, ilefehngchi 

have; hatuh, tok 

have, to; ahauchi, ahoha, ahumba, a'^sha, 
halalli, hikia, hokli, ima'^shaj intola, 
ishi, i'^shi, itola, nuhfoha, pisa, tonho 
have been, tuk 
haven; atukho, peni chitataya 
havoc, ohpulo 
havoc, to; okpgni 
haw, chgnafila 
haw, black; shgnajila 
hawk; aiyichijichi, hiahah, hiya'^kak, hgngn 
hawk, blue; tw^stubi 
hawk, fish; tu'^stuhi 
hawk, fork-tailed; pa'^sh falakio 
hawk, hen; aiyichifichi, aka'^h ghi, hatah- 
lipush 

hawk, large red-tailed; hasimbish 
hummia 

hawk, night; luksupa foli 
hawk, pigeon; aiyichifichi 
hawk, prairie; hatapofokchi, hgtapofuk- 
chi, tapqfakchi 

hawk, sparrow; shikkiliklik 

hawk, swallow-tailed; pa'^skfalakto 

hawk, to; kila 

hawthorn, black; shgnafila 

hay; hgshuk bgska shila^ hgshuk shila 

hay, to; hgshuk shileli 

haycock, hgshuk itgnaha 

haymaker, hgshuk shileli 

hazard, ohpulo 

hazard, to go or act at; Mmak Jokali, 
ygmmak fokalecM 

hazard, to rtm a; himah fokalechi 
hazard, with; himah fokalit 
hazardous; hhnak fokalechi, ygmmak 
fokali 

haze, olctohhi 

hazy; okhapayghi, ohtohhichi 
he; atuh, at, gto, ilap, ilapgt, ilaposh, 
ilgppa, in, mih, ygmma, ygmmak ashbsh, 
ygmmak ashot 
he that; kgnaho, kgnahosh 
he whom, okrm 


head; anumpa nushkoho, ibetgp, nashuka, 
nushkobo, nushhohoka, pa'^shi, pelicheka, 
tikba 

head, to; katapoU, nushkobo ikhi, nush- 
kobo tgbli, pelichi 
head (as grain), to; okshonli 
head, to cause to; katghlichi 
headband; hita, isuba imhita, nushkoho 
isht talakchi 

head first; hachowangshi, himah fokalit 
head man, pelicheka 
head of, noshkoboka 
head of a cask, ibish isht glhkgma 
head of a creek or stream; ateli, hok 
wishahchi, ibetgp inhok 
headache, nushkobo hotupa 
headdress; iachuka, nushkobo isht shema 
headdress, king’s; mWco imiachuka 
headed; katapa, okshonli 
headed, fiat; yushlatali 
headed, gray; yushbokoli 
headed, round; yushlitalih 
header, nushkobo ikhi 
headlong; hachowangshi, himah fokalit 
headman; hatak pelichi, hataJc pelichika 
headmost, tikba'^a 
headpiece; shgpo hallo, tali hita 
headq^uarters, anumpa aiglhpisa 
headstall; hapali isht talakchi nushkobo 
foha, nushkoho foka 

headstrong; chu'^hgsh hallo, halata hallo, 
ilafoa 

heady; ahah ahni iksho, ilapunla 
heal, to; alahofi, alakofichi, gtta, gttgchi, 
hopolglli, lakoffi, lakoffichi, lakofolichi, 
masalichi 

heal the heart, to; nuktalachi 
healabie; gtta hinla, lakoffa hinla 
healed; aiaHi, alahofi, gtta, hopola, 
lakoffi, lakofogt taha, lahofoht taha, 
masali 

healer; gttgchi, lakoffichi, na lahoflchi 
health, hahnip achukma 
healthful; achuhna, hahnip achukma 
healthy; achukma, chukma, hahnip achuk- 
ma, hatak nipi achukma, nipi achukma 
healthy man, hatak nipi achukma 
heap, to; apullichi, glhpoachi, itgnahacM, 
itgnnali, itgnnalichi 
heaped, itgnaha 
heaper, itgnnali 

hear, to; haklo, haponaklo, ihhgna, nuk- 
foka 
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h-ear, to cause to; hahlochi, haponah- 
lochi 

hear aU, to; ohlu'^halinchi 
heard, haponaklo 
heard, just; wakhalih 
hearer; haJdo, haponahlo, na haklo 
hearing; ahahlo, haklo, haponaklo 
hearing, mutual; itihaklo 
hearken, to; haklo, haponaklo 
hearkener, haponaklo 
hearsay, anumpa chukushpa 
hearse, hatak illi ashali 
heart; chw^kash, iklanna, imanukfda, 
iskuna 

heart, bad; chuf^kash okpulo 
heart of a tree, the; iti iskuna 
heart rising, nuklibekachi 
heartache, ilbasha 
heartbreak, nukha'^klo atopa 
heartburn; akeluachi, chu'^kg^h lua, nuk- 
libekgcM 

heartburn, to cause the; akeluachechi 
hearten, to; yimintgchi 
hearth; iksita, luak aiulhti, luak ashoboli, 
luak iksita, luak ituksita 
heartily; aiokluha, aV'U,fehna 
hearty; chu'^kgsh yiminta, kamgssa, kgllo, 
nipi achukma 

heat; alohbi, Igshpa, Tnaleli achgfa, nukoa 
heat, mild; Igshpa gmmona 
heat, prickly; tombusM 
heat, to; alohbichi, lahhgchi, IgshpgcM, 
Igshpgli, liUshli, ygnhgchi 
heated; alohbi, lahba, Igshpa, libisha, 
nuklibisha, nuklibishakachi, pihofa 
heater; ilefoka halushkichi, Igshpgli, 
libishli 

heathen; gba anumpa ikithano, hatak nan 
ikithano, okla nan ikithano, oklushi nan 
ikithano 

heathen nation, oklushi gbanumpa ik- 
ithano . 

heathenism, gba anumpa ikithano 
heave, bangtha 

heave, to; gba pila, aha takalicM, bang- 
tha, chitotfiopa, hoetgt pisa, kgllot Jiopa, 
pila 

heaven; gba, aha aiachukmaka, gba shu- 
tik, gba yakni, shutik, shutik tahokaka 
heaven, in; gba pilla 
heaven, to; gha pilla 
heaven above, gba aholitopa 
heavenly, gba 

Heavenly Father, our; gba 


heavenly king, gba m i'^ko 
heavens, the; shutik, shutik tahokaka 
heavenward; gba pilla, gba yakni pila 
heaver, gha pila 
heaviest, lueki inshali 
heavily; sglahat, tveki 
heaviness, weki 

heavy; chito, ilbasha, kgllo, lukchuk chito, 
nukha'^klo, nuna, palgmmi, sglaha, 
shall, ueki 

heavy, very; iveki fehna 
heavy thing, na uceki 
Hebrew, Chu hatak 
hectic, ygnha 

hector, hatak itakhapuli shall 
hector, to; amimjmlechi 
hectorer, anumpulechi 
hedge, aboli 
heed; ahah ahni, haklo 
heed, to; ahah ahni, anukfilli, haklo, 
imantia 

heedful; aiokpanchi, haponaklo achukma 
heedless, ahah ahni 
heedlessness, ahah ahni iksho 
heel, iyi'^ hotoha 
heeler, itakhapuli 

heels over head, to fall; hachowangshi, 
hachowani 

heels over head, to throw; hachowa- 
ngshichi, hachowanichi 
heft, weki 

heifer; chelahpi, wak tek kimmeta 
heigh!, eha 
heigh ho !, eha 
height; chaha, Jalaia, ngnih 
heighten, to; achukmalechi, aiyabechi, 
chahgchi 

heightened; aiyghhi, chaha 
heinous, okpulo 
heir; immi, ushi 
held; yichefa, yichowa 
hell; aiilbgsha, aiilbgshaka, aiokpuloka, 
aiokpulW^ka, hatak illi shilombish aiasha, 
luak chito, shilombish okpulo 
hell fire, aiokpuloka luak 
hellish, aiilbgsha imma 
helm; penafana, peni isht of ana, peni isht 
fullolichi 

helmet; shgpo hallo, tali bita 
helmsman, afanata 

help; apela, apelachi, ihawichi, ilhtohno, 
itgpela, Tian apela, nan apelachi, toksgli 
help, to; apela, apelachi, apepoa 
helper; apela, apelachi, apepoa, itgpela, 
nan apela, toksgli 
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lielpless, apela 
Helve, api 
Helve, to; Jiopij opi 
Helved; holopi, ollupi 
Hem; afohonia, apoloma, apolomoa, apo- 
shohachi, na foha ajohoma 
Hem, to; afokommi, apolomachi, apolcftni, 
apolomolili^ na foha afohomi 
Hem of a garment, apolomachi 
Hemmed; a/ohoma, apoloma^ apolomachi, 
apolomoa 

Hemmer, apolomi 
HemorrHage, issish mitafa 
Hemp cloth; na hallo, nan tanna hallo 
Hen; aha'^h teh, aha'^ha 
Hen, old; aha'^h ishhe 
Hence, hanima 
Henceforth, himmah pila 
Henceforth, from; himmah pillama 
Henceforward; himmah pila, himmah 
pillama 

Hencoop, aka'^h inehuha 
Henhouse, aha'^h inehuha 
Henpecked, hatah tehchi imantia 
Henpecked husband, hatah tehchiimaniia 
Her; ilap, im, immi, in 
Her own, ilap immi 
Herald; anumpuli, nan anoli, nan apesa 
Herb; alba, haiyu^hpulo 
Herbage; haiyu'^hpulo, hg^huh 
Herculean, chito 
Herd; a'^a, a'^ya achgfa, luholi 
Herd, neat; wdk apistiheli 
Herd, to; itajiaha, itgnnali 
Herdman; glhpoa apistiheli, wak pelichi, 
wah apistiheli 

Here; ilgppa, ilgppah, ilgppasi, yah 
Here and there, hano'f^ 

Her about, ilgppa foha 
Hereafter; himmah, himmahfoha, himmah 
pila, himmah pillama, himmahma, nitah 
ii'^hbahe 
Herein, ilgppa 
Heretofore; ti^hla, tihlama 
Hermit; hatah ' haiaJea heyu, ilap biehgt 
hanima gtia 

Heron, Ameidcan green; ohatahtah 
Herpes, hgllampa 
Hers; ilap, immi 
Herself; ilap, ilap ahinli, ilapinli 
Hesitate, to; anuhehito, anvktuhlo, anuh- 
vm 

Hesitation; anuhtuhh 
Heterodox, aha anumpa yimmi h^u 


Hew, to; apglichi, atushali, atilichi, chanli, 
hulli, tali, till 
Hewed; atila, tala, tila 
Hewed, place; atila 
Hewed on both sides, atelgchi 
Hewed timber, tala 

Hewer; apglichi, atilichi, chanli, hulli, nan 
till, tali 

Hewer of wood, iti chanli 
Hewn, tala 
Hewn down, ahahoha 
Hiccough; chuhfihoa, ituhfihowa, nuhfi- 
choa, nuhficholi 

Hiccough, to; chuhfihoa, ituhfihowa 
Hiccough, to make one; chuhfiholi, 
chuh/ikolichi 

Hickory, white; uhsah hgta 
Hickory bark, haluhchi 
Hickory milk, uhsah ulhhomo 
Hickory mush, uhsah alanta 
hickory nut; ohsuh, uhsah 
Hickory nut, large; hapho, yuhe 
Hickory-nut meat, uhsah nipi 
Hickory-nut shell, uhsah foni 
Hickory tree, uhsah gpi 
Hickory withe, uhsah gpi bisinli 
Hickup; nuhfichoa, nuhficholi 
Hickup, to; nuhfichoa, nuhficholi 
Hickup, to cause on© to; nuhjicholichi 
Hid, lumhoa 
Hid at, aluma 

Hidden; luma, lumhoa, luma^ha, tulhpahali 

Hidden at; aluma, alumpoa 

hide, to; luhmi, luhminchi, lumpuli 

Hide, hakshup 

hide, to; aluhmi 

bide at or in, to; aluhmi, fohhi 

Hideous, pisa okpulo 

hider, luhmi 

Hiding place; aluma, alumpoa 
Me, to; tu^shpa 

MgH; aiilli chito, alota, aha, aha imma, 
chaha, hallo 

MgH (as a price), chito 
MgH (as to sound), ishitini 
MgH and open, imbi 
MgH price; glhtoha chito, aiilli chaha 
MgH priest, na hollocU ihsa pelichi 
MgH rank, holitompa 
higher, chaha i'^shali 
MgHer up; abehma, abema 
MgHest; chaha i'^shaht tali, chaha moma 
if^shali, i'^shaht tali, moma v^shali,. nana 
momai'^shali 
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higti-liearted, chu'^'kqsh cliaha 
highland, nanih foha 
high-minded; chw^hg^h chaha, ilapunla, 
ilefehnachi, imanuJzfila chaha 
highness; alhtoha chito, holitopa 
high-tempered, chiC^Jcg^h halupa 
high-water mark, ohchito aiali 
highway; aiitanoiva, hina chito, hina 
patha 

highwayman, hina tahla Tcahat hu'^Jcupa 
hilarity, yuhpa 

hill; bohho, hunto, ibish, nanih, nanih faha, 
onchaba 

hill, high; nanih chaha, unchaba chaha 
hill, large; unchaba 
hill, made into a; bunto 
hill, round; nanih bunto, olcfichoha, yahni 
bunto 

hill, small; ohfichoha 
hill, small round and long; bila'^Mi 
hill, to; ibish ihbi 
hill corn, to; apolichi, hopochi 
hill country, yahni nanih foha 
hill up, to; apullichi, huntochi 
hillock, hohho 
hillock, small; bohhushi 
hillside, nanih chahpaka 
hilly, being; hohho, hilhhihi, nanih foha, 
unchaba foha 

hilly region, unchaba foha 
hilt; ahalalli, ahohli, aiulhpi, hgshpo 
falaia aiulhpi 

him; a^, in^ ilap, ilapoma, im, in, yamma, 
yamTnah ash, yammah asho'^ 
him also, yammah ma 
himself; ilap, ilap ahinli, ilap fena, 
ilapat, ilapinli, ilapo, ilaposh, ilqppah 
himself, to; ila 
hind; ohbql, ulbqlaha 
hind, a; isi humma teh 
hind legs, obala 
hinder, ohbql 

hinder, to; atahlqmmi, atahlqmmichi, atah- 
Iqmoli, atahlohqmi, atapqchi, imalqmi, 
olahechi, olabbechi, olqbbi 
hinder, to cause to; imalqmmichi 
hindered; atahlqma, ataMqmoa 
hin der er; atahlqmmi, atahlqmmichi, atah- 
Iqmoli, atahlqmolichi, hatah nan olahechi 
hindmost, isht aiopi 
hindrance; atahlqma, atahlqmmi, isht 
atahlqma, nan isht takalqma 
hindrances, to cause; atahlqmolichi 
hindward, aha 


hinge; atahali, isht tahali, isht taholi 
hinge, to; atahali hilechi 
hip; iyubbachosha, iyubi achoshoa, iyubi 
achoshuli 

hip joint; iyubi achoshoa, iyubi achoshuli, 
obqchoshuli 
hipped, iyi hinafa 
hipped leg; iyi hinafa, iyi hinali 
hire, qlhtoba 

hire, to; atohno, atonho, tohno, tohnochi, 
tonhochi 

hire out, to; pota 
hired; qlhtohno, ilhtohno 
hireling; qlhtohno, hatah na pilesa, hatah 
to'^hsqli, ilhtohno, nam pilesa 
hirer; atohno, atonho, nam pota, nan 
tohno, tohno 

his; aiimmi, i'^, ilap, ilapo, im, imi, immi, 
in, yqmma 

his excellency, mi'^ho 
his honor, mi'^ho 
his kind, aiimmi 

his own; ilap immi, ilap in, immi 
hit, isso 

hit, to; abolichi, bqli, boli, isso 

hit and glance, to cause to; tibinlUchi 

hit ojff, to; tibqlli 

hitch, to; atahchechi, isso, hanali, taha- 
lechi, tahali 
hitched, atalahchi 
hitched to, atahali 
hither; ilqppa, ilqppah 
hitherto, beha 

hive bees, to; foe bilishhe inchuha 
fohhi 

hived, foe bilishhe inchuha foha 
hoar, tohbi 

hoard, to; achuhmat boli 
hoariness, tohbi 

hoarse; itqhha chinto, ituhshila, hqlan- 
chah, nukshqmmi, nuhshihiffi, nuhshila, 
ohshammi 

hoarseness; nuhshihiffi, ohshammi 
hoarseness, to cause; nuhshqmmichi, 
nuhshilqchi, ohshammichi 
hoary, tohbi 
hoax, lushha 

hobble; isuba iyi isht talahchi, iyi isht in- 
talahchi 

hobble, to; iyintahcM, shaihsheli, tahchi 
hobbled, iyintalahchi 
hobby; aiasittia, isuba 
hobgoblin; qbitampa, chuha ishi hanchqk 
hobnail, chufah nushhobo chito 
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liock; iyi^ hala'f^l:shish^ iyinchampho foni 
iyubi 

iLOck, to; hala'^lcshish tabli 

tiod, asholi 

iLoe, chahe 

hoe, to; Icli, ohchali 

hoe corn, to; hopochi 

hoe handle, chahapi 

hoe up, to; apelichi 

hoed; lia^ ohchaha 

hoer, okchali 

hog; hoshu, shuhha 

hog:, small; shuhha chanla 

hog, the side pieces of a; shuhha pasa 

hog house, shuhha inchuha 

hog sty, shuhha inchuha 

hog trough, shuhha aiimpa 

hog yard, shuhha if^hollihta 

hogpen, shuhha i^hollihta 

hogshead, italhfoa chito 

hoist, to; aha isht ia 

hold; halanli, ishi 

hold!, hia 

hold, to; aHi^ asinta, alhto, eshi, halali, 
halalK, hihia, ishi, i'<^shi, ohtabli, shiyuli 

hold, to have a strong; yicheli 
hold as a prisoner, to; yuhachi 
hold fast, to; hochubli 

hold in the mouth, to; hapali 

hold once, to; halahli 

hold out, to; achehachi 

hold out to view, to; wali, well 

hold the ears forward, to; ahhashaloli 

hold the head down, to; yuhchonoU 

hold under the arm, to; hifanali 

hold up, to; auola 

hold up to view, to; waloli 

holder; halanli, halalU, ishi, isht ishi 

holding, ishi 

holding up, auola 

hole; chiluh, chiluhoa, chuluh, fichuhhij 
hichuhbi, hochuhhi, itopa, holohhi, 
luhafa, luhali, lu'^hachi, lumpa, tanampo 
ittopa, yahni chiluh 

hole, auger; afotoha 

hole, to; chiluh ckuhoa, chiluh ihbi, luha~ 
lichi, luhaffi 

hole, to enter a ; chiluh ckuhoa 
hole, to make a; chiluh ihbi 
hole of the ear, hahsobish chiluh 
hole in a rock, tali chiluh 
hole in the ground, yahni chiluh 
hole or house of a crawhsh, shahchi 
inchuha 


holes, full of; shilu^hachi 
holland, ponohallo 

hollow; chiluh, chiluhoa, hahsi, hofusa 
hollow, a; chiluh, hofussa, holohhi, yahni 
chiluh 

hollow, to; holohbichi 
hollowed; hofusa, hofussa, holokobi 
hollow-eyed; ohshilonli, ohskoloni 
hoUowhearted, a'^li 
hollowness; aHi, chiluh, hahsi, holohhi 
hollowness of the eyes, ohshilonli 
holly tree, iii hishi halupa 
hollyhock, haiyu'^hpulo 
holster, tanamp puslcus inshuhcha 
holy; aiaHi achukma, aiyoshoba ihsho, 
chu'^kgsh yohhi, holitopa 
holy; aiyoshoba ihsho, holitompa, holitopa 
holy day; nital hollo, nitah ilaualli 
holy-minded man, hatah imanuhfda 
holitopa 

holy one, aba holitopa 
holy seat, aio'^binili holitopa 
homage, to; aiohpachi, holitohlit aioh- 
pacM 

home; aiilli, chuka, inchuha, yahni 
home, to be or sit at; chuha a'^sha 
home-born, yahni 
home-bred, chu'^ha a^sha 
homely; aiuhli heyu, pisa aiuhU heyu 
homemade, chuha ahinli atoha 
homesick; chuha impalata, palata 
homesick, to cause to be; palatachi 
homesickness; chuha impalata, palata 
homesptm, chuha ahinli ashana 
homestead, chuha osapa 
homeward; chuha pila, chuhimma 
homicide, hatah abi 
homily, aba anumpa isht iha 
hominy; ta'^fula, tanlubo 
hominy salt, hapi lahchi 
hone; isht halupalli, isht shuahchi 
hone, razor; nutalchisht sha'^fa ahalapu- 
chi, nutahhisht shanfa ashuahchi 
hone, to; shoUchi 
honed, shuahchi 

honest; achuhma, anU^ apissanli, alhpesa, 
hostini 

honest heart, chu'^'kash aHi 
honey; champuli, foe, foe hila 
honey, bumblebee’s; o^sini hila 
honey, to; champulachi 
honey, wild; foe hila iti a'^sha 
honeybee, foe bilishhe 
honeycomb; foe bila hahshup, foe nia 
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h-oneydew, fichah champuli 
honeysuckle, wild; okshulba 
honor; aholitopa, chitoJzaka^ holitopa 
honor, to; aiokpachi, Jiolitohli 
honorable, holitopa 
honored, holitopa 
honorer, holitohli 
honorless, holitopa 
hood; hoshontika, ialipa 
hood, to; ialipeli, ialipelichi, umpohomo 
hooded; ialipa, umpohohno 
hoof; iyakchush, iyi 
hoof of a horse, isuba iyakchush 
hook; atakali, atakoli, chawana, china- 
chubi, chinakbi, hashuh isht bashli, 
tanakbi, tali chanahbi 
hook, iron; tali chanakbi 
hook, to; atakchechi, chinakbichi, tanak- 
bichi, tanantobichi, tali chanakbi isht 
halalli 

hook, to make a; chinakbichi 
hook and jab, to; bali 
hook up, to; okhawi 
hooked; chinachubi, chinakbi, takali, ta- 
nakbi 

hooked, to make; tanakbichi 
hoop; italhfoa isht talakchi, iti poloma 
hoop, lady’s; woholachi 
hoop, to; italhfoa takchi 
hooped; alhfoa, italhfoa talakchi 
hooper; italhfoa ikhi, italhfoa takchi 
hoot, to; ola 

hop; atonli, hanahchi, tolupli 
hop, to; atonli, atulli, hanahchi, hila, 
tolupli 

hop and flit, to; chachachi 
hope, to; ahni 
hopper; atonli, hanahchi 
hori^ion, apisaka ali 
horn; ishtpW^fa, lapish 
horn, cow’s; wak lapish 
homer, isht pu'^folachi 
hornet; fohkul, pohkul 
horrible, ohpulo 
horrid, okpulo 

horror; nipi wannichi, nuTcshopat illi 
horse, isuba 

horse, handsome; isuba ilafia 
horse, roan; isuba bokboki 
horse, small; isuba iskitini 
horse bell, isuba inuchi 
horse breaker, isuba kostininchi 
horse collar, isuba inuchi 
horse dealer, isuba kanchi 
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horse ford, isuba akucha, isuba alopulli 
horse hobble, isuba iyi isht talakchi 
horse mill, isuba tanchi fotoli 
horse pass; isuba akucha, isuba alopulli 
horse pasttire, isuba aiimpa 
horse race, isuba itintimia 
horse range; isuba aiimpa, isuba aiita- 
nowa 

horse team, isuba hioli achafa 
horse thief, isuba hu'^kupa 
horse trader, isuba itatoba 
horse trough, isuba aiimpa peni 
horseback; isuba nali, isuba omanili 
horsefly, olana 
horsefly, big; olana chito 
horsefly, green; olana okchamali 
horsehair, isuba hishi 
horseleech, yalu'^s chito 
horseload, isuba shali achafa 
horseman, isuba omanili 
horsemint, shinuktileli 
horseshoe; isuba i'^shulush, isuba iyi tali 
lapali 

horseshoer, isuba iyi tali iyi lapalichi 
horseway, isuba i'^hina 
horsewhip, isuba isht fama 
hose; iyubi huski, obala foka 
hosier, iyubi huski kanchi 
hosiery, iyubi huski 
hospitable man, hatak i'^kana achukma 
host; albina, bina, chuka afoha hatak, laua, 
tqshka chipota 
hostage, yukachit halanli 
hostess, chukafoha ohoyo 
hostile, tanampi 
hostility; itintanampi, tanampi 
hosts, tashka chipota 
hot; alohbi, alohbi, l^hpa, nuklibisha, 
nukshikanli, pglli 
hot, scalding; Igshpa fehna 
hot, to cause to be; alolicM 
hot-brained man, hatak nuhoa shali 
hotel; chuka afoha, chuka anusi 
hothouse; alaksha, anu'^ka lashpa 
hotness, lashpa 
hotspur, hatak nukoa shali 
hound, ofi haksohish falaia 
hoimd, to; ofi isht lioli 
hour; hgshi kanglli, hgsM kanglli qlhpisa, 
hgshi kanglli isht glhpisa 
house; aboha, aboha mismiki, chuka^ 
chuka achafa, chukachgfa, hatak chuka 
achafa, inchuka, isht atiaka 
house, bone; tashka chuka 
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house, chamel; tashha chulca 
house, Indian; hatal api humma inchuka 
house, king’s; mi'^lco inchuka 
house, old-fashioned; chukapi&hia 
house, single; apelicMha 
house, small; chukushi 
house, to; chuha, chuka chuhoa, chuka 
foki, homo 

house door, chukokhisa 
house field, chuka osapa 
house lock, chukashana 
house raising, chuka itabanni 
housed; chuka foka^ holmo 
household; chuka achafa, chuhachafa, ha- 
tah chuka achafa 

household stuff, aboha nan chukushpa 
householder; chukachafa pelicheka, chu- 
kachafa pelichi 

housekeeper; chukachafa pelicheka, chu- 
kachafa pelichij itinchuka 
housewife, ohoyo chuka pelichi 
housewright, chukikbi 
housing; aboha ^ chuka 
housing (for ahorse), isubaumpatalhpo 
o^lipa nan tanna 
hover, to; awiacM, lopohachi 
how; haeha, katimichi, katiohmi, hatiohmi 
ho^ 

how is it?; katiohmi, nantihmi 
how many?; kanohmi, katohmi 
howheit, yohmi kia 
however; amba, kaniohmi kia 
howitzer, tanamp chito 
howl, woha 

howl, to; itabi, looha, wohwoha, wohwdh, 
uowoha, yaiya 
howsoever, kanohmi hiu 
hubtuh, shakapa 
huckster, nan chokushpa itatoha 
huddle; itanaha, itapaiyata, lokussa 
huddle, to; itahoba, itanaha, itapaiyali, 
lokussa, lokussalli, lukoli, tu’^shpali 
huddled; lokmsa, lukoli 
huddler, itapaiyali 
huffy, nukoa 
hug, to; shoU 
huge; chito, hocheto, ishto 
hull, hakshup 
hull, to; pishuffi 
hull com, to; sMhbi 
hulled, pishofa 
hulloa, ale 

hum; kinihachi, kininiachi, sMnihachi 


hum, to; kinihachi, komohacU, lohmat 
taloa, lumat taloa, shinihachi, timihgchi 
human, hatak isht ahalaia 
human race or species, hatak isht atia 
humane; kana, nukha'^hlo 
humanity; hatak i'^kana, hatak ohla 
humble; akaHusi, akanli, hopoksia, il- 
bgsha, nukha'^klo 

humble, to; akanli, akanlusechi, chu'^- 
kgsh ahhalusechi, hofayali, imaiygchi^ 
hobgffi, kostininchi, nukha'^klochi 
bumblebee, imosini 
humbled; aka'^^lusi, chw^kgsh aJcka'^lusi, 
ilbgsha, kostini, nukha'^klo 
humbler; akanlusichi, hobgffi 
humid; ohtohbichi, shummi 
humidity; oktohbi, shummi 
humility, chw^kgsh akkalusi 
humroingbird, liku'^klo 
hummock, bokko 
humor, aiimglhpesa 
humor, a; lachowa 
humor, to; glhpesgchi 
humorist, hatak yopula 
hump; kobuna, kobunoa, kofuna, ko^ 
funoha 

humpback, kofuna 

humpbacked; kobuna, kofuna, koshuna 
humped; kofuna, kofunoha, tobbona 
“humph,” to say; humpah 
hxmch; kofuna, tobli 
hunch, to; tobli 
hundred, talepa 
hundred, one; talepa achafa 
hundred times, talepaha 
hundredth, isht talepa 
hung; nuksita, nuksitiffa, nuksitoha, ta* 
kali, takoli 

hung by the neck, nuhshini^fa 
hung up; atakali, atakoli, aha takali, 
tikeli 

hunger; hochgffo, kopoa 
hunger, to; hochgffo, hopoa 
hungry; hochgffo, hopoa 
hunks, hatak nan i'^holitopa 
hunt; aiowa, hoyo, owa 
hunt, to; aiowa, hoyo, ilhpapa, owgtta, 
silhhi 

hunt beforehand, to; tihbali 
hunter; hatak illi achopa, hoyo, ilhpapa, 
isi ghi, na hoyo, owgtta, siXhhi 
hunting expedition, owa 
hunting frock, ilefoha patafa 
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Luiiting g^round, aiowata 
liuntress, ohoyo owatta 
h-untsman, hatah owatta 
h-tirl, to; fahammi, hanchi 
liurler, fahammi 
hurricane, ayeli 

hurried; anukwoP'ya^ atu'^shpa, palhhi 
hurry, to; anuhwa'^a, anuhwa'^achi^ 
ashali'^hachi, atu'^shpa, atushpacM, che- 
Icichi^ palhhichi, tu'>^shpalechi, tu'^shpali, 
tW^shpachi 

hurt; afetapa, Mia, fahama, hotupa, oh- 
pulo 

hurt, a; hotupa^ ohpulo 

hurt, to; hashli, bill, chanl% hotupachi, 
hotupali, ibatepa, ohpani 

hurter; hotupali, ohpani 
hurtful, ohpulo 

husband; achuha, a'^hatak, hatah, i'^ha- 
tah, ilauet a'^ya, itinchuhali, ohoyo i'f^ha- 
tah 

husband, to; ilatomba 
husbandman; osapa isht atta, osapa toh- 
sali 

husbandry; osapa isht atta, osapa tohsali 
hush; chulosa, issa, lumat a'^sha, samanta 
hush, to; chulosachi, issa 
htish money, isht hahsichi 
hushed, chulosa 
husk; hahshup, lufa 

husk, to; luffi, luli 
husked; lufa, luha 
husker, luffi 

huskiness; pahshala, shila 
husky; pahshala, shila 
hussar, isuba omanili tashka 
hussy, ohoyo haksi 

hut; aboha iskitini, abohushi, chukushi 
hut, to; chukushi abeli 
hydrophobia, holilabi 
hymn; ataloa, aba taloa, qlhtaloa, qlh- 
tqlwak 

hymn, to; taha 
hymn, to make a; taloa ikbi 
hymn book, holisso ataloa 
hymned, tqlwa 

hypochondriac; chu'^lcash iknakno, nakni 
hypocrisy; ilahobbi, nan ilahdbbi 
hypocrite; aba anumpuli ilahobbi, ila- 
hobbi, nan ilahobbi 

I; am, am, an, quo, la, le, li, li^, lin, lint, 
lish, lishke, sa, san, sqm, si, sia 
ibex, isi hosoma nukshopa 


ice, okti 

icicle; ohchanaioisha, ohti 
iciness; kapqssa, okti chito 
icy; kapqssa, okti, ohti laua 
idea, imanukfila 
ideal, imanukfila 
identical, mih 
identified, atokowa 
identify, to; atokoli, ihafoki 
idiocy, imanukfila iksho 
idiot; imanukfila iksho, imanukfila iksho 
aiimoma 

idiotic, imanukfila iksho 
idle; ahoba, qlhpesa, intakobi, tohsali 
idle, to; tohsali 
idle talk, atuklakafa 
idleness; intakobi, tohsali 
idler, hatah intakobi 
idol, Chihowa hobachi 
idolater, Chihowa hobachit ikbit aiokpqchi 
if; hokma, ihma, kma, ok 
if haply, mak 
if it is not so, keyuhokmqt 
if it may be, yobakma 
if it shall; hokma, yobakma 
if not, keyukma 
if so be, yohmi hokmqt 
ignis fatuus, luah palali 
ignite, to; lua, luachi 
ignited, lua 
ignition; lua, luachi 
ignoble, makali 
ignominious, makali 
ignoramus; imanukfilaiksho, nanikhana, 
nan ikithano 
ignorance, ikhana 

ignorant; ikhana, imanukfila iksho, nan 
ikithano 

ignorant man, hatah nan ikithano 
ignorantly, ikithano 
ill; abeka, achuhna, qlhpesa, nukoa, ok- 
pulo, yoshoba 
ill, an; ishkanqpa 
ill-bred, hopoksia 
ill-breeding, hopoyuksa 
ill-nature; anukchaha, hqlba'^sha iksho, 
nukoa 

ill-nature, to cause; anukchaJiqchi 
ill-natured; anukchaha, hqlhpa'^sha iksho, 
nukoa 

ill-will; hqlba'^sha iksho, nukkilli, nukoa ' 

illegal, qlhpesa 

illegible, pisahe keyu * - ' 

illegitimate; qlla i^ki iksho, {'’^ki iksho 
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illegitimate, an; alia i'^hi ihsho 
illiberal, inhollo 
illicit, alhpesa 
illiterate, holisso ithana 
illness; aheJca, ilhasha^ yoshoba 
illume, to; imanuhjila tohivihelichi, toh- 
loikelichi 

illuminate, to; imanukfila tohwihelichi^ 
tohwihelichi 

illuminated, tohwiJceli 
illumination, tohwihelichi 
illuminator, tohwihelichi 
illumine, to; imanuhfila tohwihelichi^ toh- 
wihelichi 
illusion, ahoba 

illustrate, to; haiahqchi^ holitoblichi 

illustrated; haiaha, holitopa 

illustrious; anoa, holitopa 

image; aholba, holba 

image, to; anuhfillit hobachi 

image of a man, hatah holba 

imagination, imanuhfila 

imagine, to; anuhfilli, anuhfillit hobachi 

imbank, to; sahtiihbi 

imbecile; hota, liposhi 

imbibe, to; ishi, ishho, nuhfoha 

imbrue, to; Iqchali 

imbrued, Iqcha 

imitate, to; ahohqcMy hobachi^ holbachi 
imitated, holba 

imitation; hobachi, holba, na holba 
imitator; hobachi, hobachit ikbi 
immaculate; aHi, hashofa 
immaterial; na fehna heyu, nana fehna 
heyu 

immature; aiona, nuna, tushpa 
imm easurable; ataha ihsho, alhpesa 
immediate, chehusi 

immediately; ashali^ha, chehi, chehusi, 
himonasi, mih, tu'^shpa, yahosi ititahla 
immemorial, aiithanaha misha 
immense; ataha ihsho, chito, hocheto, 
ishto 

immensity, ataha ihsho 
immerge, to; ohlobwshlichi 
immerse, to; ohlohushlichi, ohlubbicM 
immersed; ohlobushli, ohlubbi 
immersion; ohlobushli, ohlohushlichi 
immigrant, wihat ala 
immigrate, to; wihat ala 
imminent; bilinha, tahanli 
immoderate, atqpa 
immoderately, atqpa 
Immodest; hofah ihsho, hostini 


immolate, to; Chihowa aiohpqchi 
Immoral; hahsi, ohpulo, yoshoba 
immortal; ataha ihsho, illahe heyu 
immortalize, to; illahe heyu ihbi, issahe 
heyu ihbi 

immovable; hanqllahe heyu, hanqllichahe 
heyu, shanaiahe heyu, shqnahe heyu 
immovably, shanaiahe heyu 
immure, to; aboha hallo fohi, holihtqchi 
immured, aboha hallo foha 
immutability, shanaiahe heyu 
immutable; hanqllahe heyu, hanqllichahe 
heyu, shanaiahe heyu 
imp; shilombish ohpulo, ushi 
impair, to; aiyabechi 
impaired, aiyqbbi 
impalpable, lapushhi 
imparity, itilaui 
impart, to; ima, ipeta 
impart knowledge, to; anuhfohhichi 
impartial, hanimachi 
impartiality, hanimachi 
impassable, lopullahe heyu 
impassionate, nuhlibishahachi 
impassioned, nuhlibishahachi 
impatience, nuhtqla 
impatient; afehommi, qffehomi, nuhtanla 
ihsho, nuhtqla 

impeach, to; anumpa onuchi 
impeachable, anumpa onucha hinla 
impeached, anumpa onutula 
impeachment; anumpa onuchi, anumpa 
onutula 

impeccable, yoshohahe heyu 
impede, to; ataklqmmi, sqlahqchi 
impediment; anuhtuhlo, atahlqma, atah- 
Iqmmi, nan isht tahalqma 
impel, to; iachi, tihbiachi 
impend, to; waiya 
impenetrable, chuhowahe heyu 
impenitent, yoshobatokhia nuhha'^hlo 
heyu 

(imperative), ashhe 
imperfect; qlhtaha, ona 
imperishable, toshhahe heyu 
impertinent; ahalaia, inla immi hia 
(xha la%a 

impetuous; ohpulo, pqlhki 
impiety; Chihowa ihimantio, Chihowa 
i^immi heyu, yoshoba 
impious, Chihowa ihimantio 
implacable; hostinake heyu, nuhtqlahe 
heyu 

implement, isht tonksqli 
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implore, to; asilliha, asilhhachi 
implorer; asilhha, asilhhachi 
impolite, hopoksia 
impolitic, hopoksia 
import, to; miha 
importance, nana fehna 
important, nana fehna 
importune, to; asilhha, ilbasha 
impose, to; hahsichi, onochi, pakamoli 
imposed; apakama, onutula, pakama 
imposition, ihhak onuchi 
impossible; heto, nan ihma heto^ nantih 
maheto, yohma Jdmma keyu 
impostor, hatak haksichi 
impotency; hopoa, ilbasha^ imomokpulo 
impoverish, to; ilhashachi, illg^halechi 
impoverished, ilbasha 
impracticable; yamichahe keyu, yamoh-^ 
make keyu 

imprecate, to; ahni 
impregnate, to; yammichi 
Impregnated, yammi 
impress, inchu'Mi^a 
impress, to; inchunli 
impression; imanukfila, inchu'^wa 
impressive, chu'^kash ishahinla 
imprint, to; inchunli 
imprison, to; ahoha hallo foki, yukachi 
imprisoned; aboha hallo f oka, yuka 
imprisoner, ahoha hallo fohi 
imprisonment, ahoha hallo foha 
improbable, yomahe ahoha heyu 
improbably, tohomi 
improper, alhpesa 
impropriety, alhpesa 
improve, to; achchuhmali, achuhmalechi, 
achuhmat i'^shaht isht ia, aishia, aishiachi, 
hochuhmali, ihhana, kanihmi 
improve opportunity, to; haniohmichi 
improved; achuhna, imponna 
improver, achuhmali 
improvement; ihhana, imponna 
imprudence, hopoyuksa 
imprudent, hopoksia 
impudent; hofah ihsho, ichapa, ichapoa, 
isht gfekommi 

impudent man, hatah gfihommi 
impure; hahsi, hashofa, liteha, okpulo 
impurity; hashofa, liteha, ohpulo 
impute, to; onochi 
imputed, onutula 

in; a, a, ai, aialhto, anu'^ha, foha, i, pill'a 
in a moment, himonali 
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in a short time; ashalint, hopakikma, 
hopahihmako 
in advance tikhali 
in company with, iba 
in doubt, anuhtuhlo 
in front, tikha 
in haste, ashall^ka 
in particular, ak 
in person, ilap fena 
in season, nita'^ki 
in some degree, chohmi 
in that place, a 
in that time, fokakash 
in the least degree, kamomi 
in the meanwhile, aiitintakla 
in the rear, a'^shaka 
in the sight of, tikha 
in the smallest amount, kamomi 
in the way, taP^kla 
in them, okla ilappako^ 
in this direction; ilappa pila, olehma 
in this place, ilappak 
in time, nita'^hi 
in truth, aHit 
in vain, heyut 
in whom, ilappah 

inability; isht ihono, hallo heyu, lauechi 
hat ihono 

inaccessible, ona 
inaccurate; aHi, ashachi 
inaction, ilhholi heyu 
inadequate, lauechi 
inadmissible; alhpesa, ishahe heyu 
inanimate, nan ohchaya heyu 
inattentive, aiohpanchi heyu 
inaugurate, to; hilechi 
incalciilable, holhtinahe heyu 
incapable; yamichahe heyu, yohmahe heyu 
incarcerate, to; ahoha hallo fohi 
incarcerated, ahoha hallo foha 
incarceration, ahoha hallo foha 
incarnate, hahnip toha 
incarnation, hahnip toha 
incase, to; itomhi fohhi 
incased, itomhi fohka 
incautious, ahah ahni 
incendiary, an; chuha hukmi, huhmi 
incendiary (one who inflames the 
minds of people), an; achowa 
incense; halama, na halama 
incense, to; nukoachi 
incense (scatter incense on), to; hala- 
machechi 
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incensed, nuTzoa 
incessant, hilia 
inch., ibhah ishhi patta achafa 
incipient, ammona 
incision; hasha^ b^hli 
incite, to; okchali^ tohno 
incited; nuJzpalli, ohcha 
incitement, nan isht nuhpallichi 
inclement, okpulo 
inclination, ahni 

incline, to; aAm, cMhsanalli^ imanukfila 
shananchi 

inclined to one side, chiksanali 
inclose, to; apakfohli, fohki, holihtacM 
inclosed; apakfopa^fohka, holihta 
inclosure; aholihta, holihta 
include, to; aieninchi, isM 
incombustible, luahe keyu 
income, ibafoka 

incommode, to; anumpulechi, ataklammi 
incompetent, ona 
incomplete, alhtaha 
incomprehensible, ikhanahe keyu 
inconsiderate, ahah ahni 
inconstant, shanaioa 
incorporeal, haknip iksho 
incorrect; alhpesa, ona 
incorrigible, kostinahe keyu 
incorrupt, okpulo keyu 
increase, ibafoka 

increase, to; atoba, chitoli, hochetoli, ia, 
i^shaht ia, i^shaht isht ia, i'^^shali, laua, 
lauachi, nan inlauachi^ unchololi 
increased, i^shali 
incredible, yimmahe alhpesa 
incrust, to; hakshup ikbi 
incubate, to; alata^ hinili, takakanli 
incubus, shimoha 

incurable; alakofahe keyu, qttahe keyu, 
lakoffahe keyu 

incurvate, to; bikulU, tanakbichi, wai- 
yqchi 

incurvated, tanakhi 
indebted, aheka intakanli 
Indecent; chahapa, okpulo,- pisa ika- 
chukmo 

indecisive, imanukfila laua 
indeed; akqt, aume, ehukah, hato, mqli, 
ome, yqmma 

indemnify, to; aiskiachi 
indent, to; lakolichi, lanlakechi 
indented; lakofa, lakoli, lanlaki 
indents, lakoU 
independence, ilapunla 


independent; ilapunla, inla anukcheto 
keyu 

india rubber, holisso isht kashofU 
Indian; hatak, hatak qpi humma 
Indian agent, na hollo holitopa 
indicate, to; haiakqchi 
indict, to; anumpa kqllo onuchi, anumpa 
onuchi 

indicted, anumpa onutula 
indifferent, ahni 
indigence, ilbqsha 
indigent, ilbqsha 

indignant; isht iki^ahno, nukkilU, nu- 

koa 

indignation; nukkilli, nukoa 
indigo; nan isht okchakuchi, nan isht ok- 
charnalichi 

indirect; aHi, apissali, okpulo 
indiscreet, hopoksia 
indispose, to; abekqchi 
indisposed; abeka, ahni 
indisposition; abeka, ahni 
indissoluble, bilahe keyu 
indite, to; holissochi 
indited, holisso 

individual; achafa, hatak achafa, hatak 
lumbo, nan achafa 
individually, achqfalit 
indocile, nan ikhanahe keyu 
indoctrinate, to; ikhananchi, imabqchi 
indoctrinated, ikhana 
indolence, intakobi 
indolent; intakobi, toksqli 
indoors, aboha 
indue, to; fohkqchi 
indurate, to; kqllo, kqllochi 
indurated, kqllo 
industrious, aiokpqchi 
industry, aiokpqchi 
inebriate, to; haksi, hahsichi 
inebriated; haksi, oka haksi 
inebriation; haksi, oka haksi 
inebriety, haksi 
ineffable, anoa tqpa 
ineffectual; a'^li, nan ihmi keyu, ona 
inefficient, ahoba 
inequality, itilaui 

inestimable; holhtinahe keyu, holitopa 
atqpa 

inevitable; alakofahe keyu, apakfopahe 
keyu 

inexcusable; moshoJahe keyu, nan isht 
amihahe iksho 
inexorable, palqmmi 
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inexperience; ikhana, imomahqt pisa 
heyu 

inexperienced; ikhana, imponna 
inexpert, imponna 
inextinguishable, mosholahe keyu 
infallible, ashqchahe heyu 
infamous, nan okpulo anno 
infancy, qtta qmmona 
infant; qllu'^si, qtta qmmona, puskus 
infant boy, chi'r^shka keyu 
infant girl, chiMhka 
infanticide, qllo^sqhi 
infantry, tqshka chipota 
infatuate, to; tasembochi 
infatuated, tasembo 
infatuation, tasembo 
infect, to; ahekqchi, isht ahekqchi, okpqni 
infected; abeka, okpulo 
infection; abeka, abeka haleli, isht abeka, 
nana haleli 

infection, to take; qlbonli 
infectious, abeka haleli 
inferior, laue 
inferior, very; okpulosali 
infernal; oiilbqsha imma, shilombish ok- 
pulo aiilbqsha a'^sha 
infernal powers, shilombish okpulo 
infernal spirit, shilombish okpulo aiil- 
bqsha a'^sha 
infest, to; apistikeli 
inddel; aba anwnpa ikyimmo, aba anumpa 
yimmi, yimmi 

infidelity, aba anumpa ikyimmo 
infinite; aiqli iksho, ataha iksho 
infinity, ataha iksho 
infirm; kqllo, iiposhi 
infirmity; iksitopa, Iiposhi 
infiame, to; chiletqlli, chilitqchi, libbichi, 
luachi, nukoa, nukoqchi 
inflamed; chilita, humma, Iqshpa, libbi, 
lua, nukoa, oshanichi, pishpiki 
infiamed with passion, chw^kqsh lua 
infiammation; oshanichi, yqnha Joka 
inflammation of the kidneys, haiyi'f^h- 
chi hotupa 

inflate, to; shatqmmichi 
inflated, shatqmmi 
inflexible, hikotahe keyu 
inflict, to; onochi 
inflicted, onutula 
inflicter, onochi 
infold, to; abonulli 
infolded, abu'^kachi 


inform, to; anoli, haklochi, ikhananchi, 
imabqchi 

informant; anoli, haklochi, nan anoli 
information; anoa, ikhana 
informed; anoa, ikhana 
informer; anoli, anumpa onuchi, hatak 
nan anoli, nan anoli 
infringe, to; kohqffi 
infringed, kohafa 
infuriate, nukoa 

infuriate, to; nukhobelqchi, nukoqchi 
infuriated, nukhobela 
infuse, to; qni 
ingenious, imponna 
ingenuity, imponna 
ingenuous, lumiksho 
ingratitude, aiokpqchi 
inhabit, to; aiqtta, aiokla, anta, qtta 
inhabitable, aiokla hinla 
inhabitant; aiasha, aiqtta, aiokla achqfa, 
hatak, okla 

inhabitant, male; nakni tqshka 
inhabited, aiokla 
inhale, to; fiopa 
inherit, to; ishi 
inheritance, immi 
inhibit, to; olqbbi 
inhume, to; hohpi 
inimical, kana 
inimitable, hobachahe keyu 
iniquitous, yoshoba 
iniquity; nan ikqlhpeso, yoshoba 
inject, to; bohpuli, fohki 
injudicious, hopoksia 
injimction, anumpa qlhpisa 
injure, to; hotupacM, hotupali, ihatepa, 
okpqni 

injure the feelings, to; bill 
injure the heart, to; chu'^kqsh okpqni 
injured; hotupa, okpulo 
injured, partially; toshboa 
injtirious; achuhma, okpulo 
injury; imokpulo, kanqpa, nan okpulo 
injury, accidental; afetqpa 
injustice, qlhpesa 
ink, isht holissochi 
ink, black; isht holissochi lusa 
ink, red; isht holissochi humma 
•ink bot'fcle, isht holissochi aiqlhto 
ink maker, isht holissochi ikhi 
inkhom, isht holissochi aiqlhto 
inkstand, isht holissochi aiqlhto 
inland, yakni iklqna pilla 
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inmate, ihaiatta 
inmost, anu'^haka fehna 
inn; ahoha afoha, ahoha aiimpa, anusi, 
chulca afoha, chuka anusi 
inner; anu'^ha, anuha'^ha iklanna 
innkeeper; chuka afoha hatak, chuka 
afoha i'^hikia 

innocence, aiokpulo iksho 
innocency, aiokpulo iksho 
innocent; ashachi keyu, yoshoba 

keyu 

innovate, to; inlachi 
innovation, inla 
innovator, inlachi 

inmimerable; aholhtina iksho ^ holhtinahe 
keyu 

inociilate, to; ibbak inlumplit ikhi^sh 
fold 

inoculated, ibbak i^lumpat ikhi^sh foka 
inoffensive, okpulo isht i^shat ia 
inordinate, atapa 
inquire, to; aponahlOj ponaklo 
inquire after, to; hoyo, panaklo 
inquirer; aponaklo, hoyo, nain ponaklo, 
panaklo, ponaklo 
inquiry, aponaklo 

inquiry, mutual; itimponaklot a'^sha 
inquisitive, aponaklo shall 
insane, tasembo 
insane, to render; tasembochi 
insanity, tasembo 

insatiable; anuktapa, anuktaptua, Jiho- 
poke keyu 

insatiate, fihopahe keyu 
inscribe, to; holissochi 
inscribed, holisso 
inscription; holisso, o'^holisso 
inscrutable; akostininckahe keyu, ikha- 
nahe keyu 
insect, shu'^shi 
insect, a kind of; lanla 
insecure, atukko 
insensibility, imanukfila kapassa 
insensible; chw^kgsh kapassa, ikhana, 
imanukfila kapassa, shimoha 
insert, to; achoshuli, ibafoki 
inserted; achushkachi, achushoa 
inside; aialhto, anu^ka 
inside, the; anu'^ka, anu'^kaka 
inside of the bend, poloma 
inside of the earth, yakni anu'^kaka 
inside out, to turn; ayiukfilema, anuk- 
filemoa, anukfilemoli, anukfilimmi, 
anukpiliffi, anuhpiloli 


inside out, turned; anukfilcma, anuh-- 
filemoa, anukpilefa, anukpiloa 
insidious, haksi 
insight, anu'^kaka pisa 
insignia, isht alhpisa 
insignificant; ahoba, makali 
insincere, aHi 
insipid, ahoha 

insolent; ilapunla, ilefehnachi 
insolvent, aheka 
inspect, to; pisa 
inspection, pisa 
inspector, pisa 

inspiration; ilafiopa, nukfokichi 
inspire, to; fiopa, nukfokechi, nukfoki 
inspired; alhpu'^fa, mikfoka 
inspirit, to; okchali, yirnintachi 
inspmted; okcha, yimmita 
inspissate, to; ashelachi 
inspissated, ashela 
install, to; binilichi, hilechi 
installation, hilechi 
installed, hikia 

instance; himonna, nana yamohmi 
instant; himak, tushpa 
instant, an; yakosi ititakla, yohmit itin- 
taikla 

instantaneous, yakosi ititakla 
instantly; himonali, himonasi, yakosi 
instate, to; hilechi 
instead, alhtoba 

instep; iyi paknaka, iyi paia paknaka 
instigate, to; itohnichi, tohno, tonhochi 
instigated, ilhtohno 
instigation, itohnichi 
instigator; itohnichi, nan tohno, ann 
tohnochi, tohnochi 
instinct, aiimalhpesa 
institute, to; hilechi, ia 
institution; anumpa alhpisa, alhpisa, ho- 
lisso aiithana 

institutor; hilechi, holisso ithananchi, nan 
apesa 

instruct, to; ahohgchi, anukfohkachechi, 
apesa, ikhananchi, ikhgnanchi, imabgchi, 
imponngchi, miha, nukfokgchi, pisachi 
instruct before, to; tikbanlii'’^niha 
instructed; glbgcJii, ikhana, nan ikhana, 
nukfoka 

instruction; anumpa, ikhana, ikhananchi 
instructions, to receive; anump imeshi 
instructor, an; anukfokichi, hatak ima- 
hgchi, holisso ithananchi, holisso pisachi, 
ikhananchi, nan ikhananchi, nan irm~ 
hgchi, nana imabgchi 
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instructress, oTioyo Tiolisso ithanancM 
instrument; holisso, isht to^ksali, isht 
yammichi 

instrument for -winnowing grain, 

ufho 

insufferable; atapa fehna^ palqmmi atqpa 
insufficient; laua, 07ia 
insulate, to; nahsiha binilichi 
insulated, nahsiha binili 
insult, to; chu'^hqsh hutupali, hotupali 
insulted, chw^hash hutupa 
insupportable, palqmmi atqpa 
insurrection; ohla achqfa itibi, tanampi 
integrity; aHi, apissanli 
integument, hahshup 
intellect, imanuhfila 
intellectual, imanuhjila aiimma 
intelligence; anumpa, ihhana 
intelligent, ihhana 
intelligible, ihhana hinla 
intemperance, ohishho 
intemperate; atqpa, hatah ohishho atqpa 
intend, to; ahni, imanuhfila 
intendant, pelicheha 
intense; atqpa, fehna 
intensely, to do; fehna 
intensity, hqllo 
intent; ahni, chilita, imanuhfila 
inter, to; hohpi 
intercede, to; anumpuli 
intercept, to; hatapoli, hatqbli, ohtqbli 
intercept, to cause to; hatqblichi 
intercepted; hatapa, ohtqpa 
intercession; isht anumpa, isht anum- 
puli 

intercessor, isht anumpuli 
interchange, itatoba 
interchange, to; itatoba 
intercourse; ahalaia, itimahalaia 
interdict, anumpa qlhpisa 
interest; ahalaia, alapanli, halaiya, isht 
ahalaia 

interest, object of; nan isht ahalaia 
interest, to; ahalaiu, anuhpqllichi, nuh- 
pqllichi 

interest, to cause to bring; chelichi 
interest, to feel; anuhpqlli 
interest, to give or charge; alapalechi 
interest, to have an; ahalaia 
interest the mind, to; imanuhjila ishi 
interested; afetipa, ahalaia, anuhpqlli, 
qffetipa, halaiya, nukpqlli 
interested in, to be; aiahalaia, halaia 
84339“— Bull. 46—15^ — 31 


interfere, to; atahlqmmi, isso 
interior; anu'^ha, anu'^haha, ihlqnna 
interment; hatah hopi, hohpi 
intermingle, to; aiyummi 
intermission, foha 
intermit, to; issqchi 
intermix, to; aiyummi 
inteimixed, aiyuma 
internal, anu'^haha 
interpose, to; apela, olqbbi 
interpret, to; anumpa tosholi, qlhtosholi 
interpretation, anumpa toshoa 
interpreted; anumpa toshoa, qlhtoshoa 
interpreter; anumpa tosholi, tosholi 
interred, hollopi 
interrogate, to; ponahlo 
interrogation; atoma, cho, ponahlo 
interrupt, to; atahlqmmi 
interrupted, atahlqma 
interruption; atahlqma, atahlqmmi 
intersect, to; aiyuhhqna, aiyuhhqnni 
intersperse, to; fimmi 
interspersed, fimimpa 
interstice; wahalali, wahla 
interval; ititahla, patasqchi 
intervene, to; iiintahla 
intervention, itintahla 
interview, itipesa 
intestine, anu'^haha 
intestines, the; ishuna 
intimate, fehna 
intimate, an; hana 
intimidate, to; nuhshobli 
intimidated, nuhshopa 
into, tahla 

intolerable; atqpa, palqmmi atqpa 
intolerant, atqpa 
intonate, to; hiloha, ola, olachi 
intoxicate, to; hahsichi 
intoxicated; hahsi, oha hahsi, shimoha 
intoxication; hahsi, oha hahsi 
intrepid, nuhivia ihsho 
intrigue, hahsichi 
intrinsic; a'^li, anu'^haha, fehna 
in-fcrinsical, anu'^haha 
introduce, to; ihhananchi 
introducer, isht ala 
introduction, isht ala 
intrude, to; binili, ta'^hla binili 
intruder; binili, ta'^hla binili 
intrusion, binili, ta^ihla binili 
intrust, to; ibbah fohhi 
intrusted, ibbah fohha 
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intwine, to; apahshanni 
intwined, apahshana 
inundate, to; ohchitocMj ohchitoli 
inundated, ohchito 
inundation; olca hiheli, olcchito 
inure, to; imomaclii 
inured, imoma 

invade, to; chulcoa, ihachuhoa 
invaded, ihachuhoa 
invader, ihachuhoa 
invalid, ahslio 

invalid, an; aheha shali^ liposhi 
invalidate, to; hohaffi 
invalidated, hohafa 
invaluable, holitopa atapa 
invariable; apissanli, shanaioa heyu 
invasion, ihachuhoa 
invective, anumpa ohpulo 
inveigb., to; chahapa 
invent, to; anuhfilli 
inventory, alhpoyak holisso 
invert, to; atohhichi, lipeli 
inverted; lipa, lipia 
invest, to; fohkachi, hilechi, ima 
invest another, to; shemachi 
invested; fohha, shema 
investigate, to; pisa 
investigation, pisa 
investigator, pisa 
inveterate; hamg^sa, hallo, sipohni 
invidious, nuhhilli 

invigorate, to; hgllochi, nuhoa, yimin- 
tachi 

invigorated; hallo, yimmita 

invincible, imaiyahe heyu 

invitation, asilhha 

invite, to; asilhha, hoxjo, nuhpgllichi 

invited, aianowa 

invocate, to; asilhha 

invocation, asilhha 

invoke, to; asilhha 

involuntary, ilap ahni heyu 

involve, to; afoli, ibafohi, umpohomo 

inward, anu'^haha 

inwards, the; iffuha, ishiina 

inwrap, to; ahonulli, afoli 

inwrapped, ahunhachi 

ipecacuanha, haiyW^hpulo ishhot hoita 

irascible, nuhoa shali 

ire, nuhoa 

^eland, Ailish yohni 
ids, hmah hitepuli 
Irish, Ailish 

Irish people, Ailish ohla 


Irish potato, ahe lumho 
Irishman, Ailish hatah 
irksome, ohchiba 
irksomeness, ahchiha 
iron, hat; tali patgssa 
iron, hard; tali hallo 
iron, plug of; tali holofa 
iron, remnant of; tali holofa 
iron, sad; tali patgssa 
iron, sheet; tali tapg^hi 
iron, slender round piece of; tglifo- 
hgssa 

iron, stump of; tali holofa 
iron, thin; tali tapgshi 
iron, to; ahgmmi 
iron, twisted; tali shgna 
iron, welded; tali itgchaha 
iron band, tali fohoma 
iron bolt, tali fohgssa 
iron button, tali isht talahchi 
iron chain, tali chosopa 
iron hinge, tglatahali 
iron hook; tglatahali, tali ehinahhi, tali 
tanahhi 

iron hoop, tali fohoma 

iron pin, tali fohgssa 

iron pot, iyasha 

iron ring, tgli chgnaha 

iron screw, tgli shgna 

iron spindle, tgli fohgssa honula 

iron spoon, iglglhpi 

iron wedge, tgli isht pgla 

ironsmith, holi 

ironwood; ituhawiloha, iyanghi 

irony, yopula 

irradiate, to; shohrmlalichi 
irradiated, shohmalali 
irradiation, shohmalali 
irrational, imanuhfila ihsho 
irreconcilable; glhpesa, hopolahe heyu, 
itilauahe heyu, Tmn aiya 
irrecoverable, f alarm 
irredeemable; chumpahe heyu, lahoffahe 
heyu 

irregular, itilaui ihsho 
irreligious, aha anumpa yimmi heyu 
irreparable, aishiahe heyu 
irreproachable, anumpa onutulahe heyu 
irresistible; ohtghlahe heyu, igpahe heyu 
irrigate, to; Igchali 
irrigated, Igcha 

irritable; ha'^shhihsho, nuhoa hinla, nu- 
hoa shali 

irritate, to; nuhhohelgchi, nuhogchi 
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irritated, nuhhobela 

irruption, ihachukoa 

is it now?, yammah 

is it so?, yammah o^f 

is it that?, yammah o'^f 

island; nanih tq£haiy\ tashaiyi^ talhhachi 

isle, tashaiyi 

isolate, to; nahsiha MlecM, nalcsihachi 
Israelite, Chu hatah 
issue, icshi 

issue, an; hucha, umbohafa 
issue, to; Jimmi, hucha, huchi 
issueless, ushi ihsko 
isthmus, yahni ihonlo 
it; ah, hoh, ilappa, im, in, mih, 
yamma, ymmah oha 
it is, ohe 

it is so; omiha, omishhe 
it is the, ohe 

it may be; hota, tohoh, yoba 

it might be, tohoh 

it must be so, yamohmahe alhpesa 

it seems so, hota 

itch, the; washho 

itch, to; yauoUchi 

itch, to cause the; w^hholi 

itch, to have the; wgshhali 

itching, yauoUchi 

iterate, to; albiteli 

iteration, albiteli 

itinerant, nowqt fullohahanchi 

itinerate, to; nowqt fullohahanchi 

its; ila^'), im,mi, in 

itself; ilap, ilap ahinli, ilapo inli, ilqppah 
itself, to; ila 

ivory; aifoli, hatah lu$a i'^qnnqsh noti 
isht itibbi 
ivy, talu'^ioa 

jab, baha 

jab, to; bahqffi, bali 
jabbed; baha, bahafa 
jabber, Iqbaha 
jabber, to; Iqbahqchi 
jabberer, Iqbaha 

jabbering, to? keep; Iqbahahanchi 
jackass; isuba halcsobish falaia nahni, 
isuba nashoba nahni 

jacket; ilefohayushhololi, na foha holuhshi 

jade; imha liposhi, ohoyo mahali 

jade, to; Uposhichi, tihabichi 

jaded, liposhi 

jag, to; laholi 

jagged, lahowa 


jags, lahowa 
jaguar, hoi 
jail, aboha hallo 
jail, to; aboha hallo fohi 
jailor, aboha hallo apistiheli 
jamb, asanali 
jamb, to; ateblichi 
jangle, itqchoa 
jangle, to; achowa 
janitor, ohhisa apistiheli 
janizary, tahish intqshha chipota 
January, Chanueli 
jar; aholqs, luhfi hotoba, pqlohqchi 
jar, to; pqlqttohqchi, pqlohqchi, winna- 
lichi 

jarred; pqlohqchi, winnahqchi 

jaundice, abeha lahna 

jaunt; nowqt falama, nowqt fullota 

jaunt, to; nowqt a'^a, nowqt fullota 

javelin, isht itibbi 

jaw, nutahfa 

jaw, to; nuhoa 

jawbone, nutahfa foni 

jay, ti^shhila 

jealous; nuhtqla, potqnno, pushahchih 
jealous, to cause to be; potunnuchi 
jealousy; nuhtqla, potqnno 
jealousy, to excite; nuhtalali 
jeer, to; hobachi, isht yopula, yopula 
Jehovah, Chihowa 
J ehovah Father, I'^hi Chihowa 
jejune, ahoba 
jelly, wqlahqchi 
jenny, ponol ashqna chito 
jeopard, to; ishhqnapqchi 
jerk, halali 

jerk, to; halahli, halali, halqlli 

jerker, halali 

jerkin, na foha holuhshi 

jerks, the; shimoha 

jerks, to bring on the; shimohqchi 

jerks, to have the; shimoha 

Jerusalem; Chehosalim, ChiVusalim 

Jerusalem people, Chilusalim ohla 

J erusalemite, Chilusalim hatah 

jest, yopula 

jest, to; atuhlahafa, isht uhlahafa, lushha, 
yopula 

jester; hatah yopula, yopula 
Jesus, Chisqs 

Jesus Christ; qlhtoha, Chisqs Kilaist 
jet, lusa 

Jew; Chu, Chu hatah 
jewel, haksohish tahali 
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jeweler, hahsohish talmlihbi 
jewelry, hahsobish tahali 
Jewess, Chu ohoyo 
Jewish, Chji 

Jewish nation or people, Chu oJcla 
Jewish synagogue, Chu ohla imabolia- 
hanta 

Jewish temple, Chu ohla imahohahanta 
jewsharp, talushula 
jig, tuhlohila 
jig, to; tuklohilahila 
jingle; oZa, samahachi 
jingle, to; ola, olachi, samahachechi, sa- 
mahachi 
jingler, olachi 
job, to'^ksali 
jobber, tohsali 
jockey, isuba itaioba 
jocose; atukiahafa^ itulcialcafa, yopula 
jocular; yopula, yopula shali 
jocund, yulzpa 
jog, a; chihMa, tobli 
jog, to; chihMa, tobli 
jog on, to; salahat a'^a 
jogger; salahat tobli 
joggle, to; winnalichi 
uinnahachi 

join, to cause one to; ibafoMchi 

join together, to; acha'^Jza, achahalechi, 
achahali, afama, apeha, as-itia, auaya, 
auayacM, aba anumpuli ibafoha, aba 
anumpuli iba/ohi, halalli, halallicM, 
ibafoha, ibafoM, ihalhhaha 
joined; achaha, halalli, ibafoha 
joiner; chuHhbi, iti sha^^fi 
joiner’s bench, iti ashcO^fa 
joiner’s horse, iti ashoT^fa 
joint; achahli, aiitachaha, ibafoha, ita- 
chaka, itachahachi, nahsish, tllohachi 
joint, at the; tahofa 
joint, to; nibli, nipajffi 
joint, to get out of; talofa 
jointed; nipa, nipali 
joist; hachali, iti bachoha 
joke; atuhlahofa, lushha, yopula 
joke, to; atuhlahofa, isht ohlusM, ituh- 
lahafa, lushha, lushhacM, yopula 
joker; hatak yopula, isht yopula, itukla- 
kafa, lushka, nan lushha, yopula 
joker, a great; hatak yopula shali 
joking, ituklakafa 

johy, yukpa shali 
jolt, winnahachi 
jolt, to; uinnalichi 


jolted, winnakachi 
jolter, winnalichi 
jostle, to; isso, tobli 
jot, iskitinisi 
jounce, to; winnalichi 
jounced, ivinnakachi 
journal, nitak moma holisso 
journey; nowa, nowat a'^ya 
journey, to; akkahikat af^ya, ibaia'^a, 
nowa, nowat anya 
jovial, yopula shali 
jowl, nutahfa 

joy; aiyukpa, ayukpa, na yukpa, na yuk- 
pali, yukpa 

joy, to; yukpa, yuhpalechi, yukpali 
joyed, yukpa 
joyful, yukpa 

joyful heart, chw^kash yukpa 
joyful man, na yukpa 
joyous, yukpa 
Judea, Chu yakni 

judge; apesa, hatak nan apesa, nan apesa 
judge, to; anuhfilli, apesa, mihachi 
judged; qlhpesa, alhpisa 
judgment; anumpa alhpisa, alhpisa, 
imanuhfila, nan alhpisa, nan alhpisa 
chinto 

judgment, day of; nan alhpisa nitak, 
nitak nana alhpisa chito 
judgment, place of; aiapesa 
judgment seat, abinilit nan apesa 
judicious, hopohsia 
jug; akuhish, lukfi kotoha, yahlash 
jug, earthen; yakolush 
juggle, to; isht ahollo ilahohi, haksichi, 
yopisa, yopisachi 

juggler; haksichi, isht ahollo ilahohi 
jugular vein, issish inhina chito ikonla 
hachaya 
juice, okchi 

juicy; okchilaua, walo'^chi 
Jtaly, Chulai 
jumble, to; aiyohomi 
jumbled, aiyokoma 
jump; main, tolupli 

jump, to; abanghli, hatonchi, hatonli, 
hatulli, 'main, tolupli, tulli 
jump, to cause to; hatullichi, toluplichi 
jump over, to; gtanapoa, gtanapoli 
jump over, to cause to; gtanapolechi 
jumper; hatonchi, hatonli, hatulli, mglli, 
tolupli 

junction; aiitafama, aiitibafokoy aiitise- 
tgli, itibafoka 
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junction of creeks or streams; aseti- 
lechi, bok aiitisetili^ boh itahnoli 
June, Chuni 
ju n ior; inhimmah^ nahjish 
just; aiaHi^ a'^li, alhpesa, ba, hilMa, 
himona, peh 
just, the; hopoyuhsa 
just grown, kimona hofanti 
just now, Mmonasi 
just raised, Jiimona hofanti 
justice, aiaHi 
justifiable, glJipesa 
justification; glhpisa, hashofa 
justified; aiglhpiesa, glhpesa, hashofa 
justifier; apepoa^ glhpesgchi, hashoffi 
justify, to; achchuhmaliy glhpesgchi^ Tea- 
shoffi 

justly, glhpesa 
jut, to; hucha tahanli 

kaw, ola 

keen; achunancM, chilita, halupa, ha- 
lupoa 

keen eye, nishhin halupa 
keenness; chilita, halupa 
keep, to; halglli, holitobli, ilhpitachi, 
ima'^sha, ish% i'^shi, pelichi 
keep a jail, to; aboha hallo apistiheli 
keep back, to; ishi 
keep company, to; ahinna 
keep holy, to; holitobli 
keep house at, to; achuha 
keep on, to; ma'^a 
keep still; lumat a'^sha, sgmanta 
keeper; aboha hallo apistiheli, apesgchi, 
i'^Mkia, ima'^sha 
keg; itglhfoa, italhfoiishi 
keg of powder, hituh aiglhto 
ken, apisgli 
ken, to; pisa 

kennel; nam poa inchuha, ofanusi, ofi in- 
chuha 

kennel, to; a'^sha, nusi 
kentle, wehi talepa achgfa 
Kentucky, Ushianu'^ha 
kept, imalgTm 
kerchief, nantapgshi ialipa 
kernel; nihi, nipi, uhsaTcnipi 
kernel, coffee; kgfi mhi 
kettle; asonah, iyashmhi, maham, shuti, 
shuti a'^sha 

kettle, iron; shuti iyasha 
kettle bail, asouah atahali 
key, isht tiwa 


keyhole, isht tiwa chiluh 
kick, habli 

kick, to; habli, hgli, loashana 

kicked, hgla 

kicker, habli 

kid, isi hosomushi 

kid, to; cheli, isi hosomushicheli 

kidnap, to; hatah hu'^hupa 

kidnaper, hatah hu'^hupa 

kidney meat, haiyi^hchi nij)i 

kidneys, haiyi'^hchi 

kill, to; ahi, gbi, gbit tali, ebi, hatah gbit 
tali, illichi, ishbi, tali 
kill birds, to; hush ghi 
kill by lightning, to; Mloha ghi 
kill in water, to; ohohgbi 
kill timber, to; iti chant ghi 
kill with rust, to; alahnghi 
killdee, ohchw^s 
killed by lightning, hiloha ghi 
killer; gbi, nan ghi 
killing, gbi 
kiln, aio^shobolichi 
kiln, board; iti bgsha ashila 
kiln, brick; luhfanuna 
kin, iti^hanomi 

kind; achuhma^ hglhpa'^sha, imohlaya, hana 

kind, a; aiachgfa, haniohmi 
kind-hearted, iti^hana 
kindle, to; lua, oti 
kindled; lihbi, lua, oti, ulhti 
kindling wood, oti 

kindness; hatah iaJeana, hglhpa^sha, hana 
kindred; hatah i'^hanohmi, holha, iti'^ha- 
nomi, hanomi 
kine; wah, uoah teh 

kine, young; wah teh himmeta 
king, mi^ho 

king of heaven, gba mi'^ho . 

kingdom; apelichi,, apelichiha, mi'^ho ape- 
iechiha afullota, mi^ho apelicki, mAfiko 
apeliechiha, pelichiha, yahni ■ 
kingdom of heaven, aha apelichiha 
kingdom of Jehovah, Chihowa apilie-' 
ehika 

kingless, mM^o ihimihsho 

kingly; mu^ho, ahalaia, mi^ho chohmi 

king’s evil, cMlanli 

king’s evil, to cause the; chilanlichi . 

kink, shgna 

kink, to; shgna 

kinked, shgna 

kinsfolk; itihhanomi, hanomi 
kinsman, aiisht at%aha_ 
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Isissj to; impu'^sa, impu'^spoa, 
sowa, su'^hsowa 

Mtclaeii; ahoha ahoponi, ahoponi 
MtcKen maid, ohoyo hoponi 
kna^b, to; Icohli 
knack, imponna 
knag; JHamminchij pi^hshi 
knapsack, bahta 
knave, Jiatah hahsi 
knavery, hahsichi 
knavish; hahsa hinla, hahsichi shali 
knead, to; yamt^ha, yamg^li 
knead in, to; ayamasli 
kneaded, yammasha 
kneading tray or trough; ayamasha, 
pasha ayamasha 
knee, iyi'^ halaha 
knee, cypress; shanholo itibhi 
knee deep, iyi'^ halaha ali 
kneecap, iyi'^ halaha wishahchi 
knee-high, iyi'^' halaha ali 
knee-joint, halaha itachahalli 
kneepan; iyi^ halaha, iyi'^ halaha wi- 
shahchi 

kneel, to; hachuhbilhha, hachuhhilepa, 
hachumbilhha 

kneel, to make; hachuhbilhhachi 
kneeler, hachuhhilepa 
knife, bgshpo 

knife, chopping; nipi isht cha'f^a 
knife, drawing; shafa 
knife hlade, bashpo 
knife-handle, bqshpapi 
knit, tanna 
knit, to; tana 
knitted, tanna 
knitter; nan tanna, tana 
knoh; ahalalli, po'^hski, tihihshi 
knock; kahah, habahachi, habuh, hqma- 
hachi, hobah, hobohachi, hobuh, homo- 
hachi 

knock, to; gboa, isso, hobolichi, homoha, 
homolichi, sohw^ha 
knock ofi, to; mokafa 
knocked, hobohachi 
knocker, isso 
knoU, bohho 
knop; hihbina, lohbogchi 
knot; ashehonoa, ashehonopa, atalahcM, 
itashehonompa, itasheponopa, itasheho- 
nowa, iti nahsish, nahsish, pi'^hshi, 
tihihshi 

knot, large round; iti tihbi 
knot, to; ashehonogchi, ashehonobli 


knot on the side of a tree, ponhski 
knotted, nuhshiah 

knotty; nahsish laua, pompohacM, pom- 
pohi 

know, to; ahostininchi, anuhfohha, chish- 
ha, ihhana 

know about, to; aiahostininchi 
know nothing, to; imanuhfila ihsho 
knower, ihhana 
knowing, ihhana 

knowledge; aiihhana, aiithana, anuhfoh- 
ha, ihhana, nan ithana 
knowledge, to give; nuhfohechi, nuh- 
fohi 

knowledge of, having; anuhfohha 
Icnown; anoa, ihhana, ihhgna 
known by, ohtgni 
knuckle, ibbah usM itachahalli 
knuckle, to; issa 
knurled; nahsish laua, shochoha 
knurly; shgchoha, shochoha 
Kunshaws, Kw^sha 

label, hochifo 
label, to; hochifo tahalichi 
labeled; hochifo, hochifo tahali 
labor; nan tohsgli, pilesa, to^hsgli 
labor, a day’s; nitah holhtina to'<^hsgli 
labor, to; glia eshachi'^ i'^palgmmi, pilesa, 
pilesgchi, tohsgli 
labor with, to; ibato'^hsgli 
laborer; hatah na pilesa, hatah to'^hsgli, 
na hollo to'>^hsgli, nam pilesa, pilesa, 
tohsgli 

laborious; achiba, ahchiba, tohsgli fehna 

lace; folota, i^folota 

lace, a; isht talahchi 

lace, to; i^folota ikbi, tahchi 

lace the chest, to; chunuho tahchi 

laced; i'ffolota, talahchi 

lacerate, to; lilgffi 

lacerated, lilafa 

laceration; lilafa, lilgffi 

lack, ona 

lack, to; ihimihsho, laua, ona 
lackey, tishu 
laconic, tilofa 

lad; glia nahni, hatah himmita 

ladder, atuya 

lade, to; fohhi, shapulechi 

laded, /oMa 

laden, shapoli 

lading; glhto,fohha, shapuli 

ladle; isht hgfa, lohush, nahobila 



btincton] 


A WCTIONAEY OF THE CHOCTAW LANGXTAGE 


487 


ladle, to; takli 
lady, ohoyo 

lady, old; ohoyo sipohni 
lag, to; salahata'^a 
laid across; abanJcachi, ahg/nni, qbana, 
qlhqna, oTchoata 

laid at tlie side; apata^ aputhqchi 
laid down; akkakaha^ akkalipia^ qlhkaha^ 
kaha 

laid in. a line; hachaya, hachoha 
laid in row's, hqshkqchi 
laid off; hachaya, chula 
laid on, qlhpohomo 
laid up in a crack, kafoli 
lair, nam poa anmi 
lake; haiyip, hohtak, okhqUi 
lamb; chukfqlhpoyushi, chukfushi 
lamb, to; chukfushicheli 
Lamb of God, Chihotoa inchukfqlhpo 
yushi 

lamblike, chukfushi holba 
lame; chushukli, hanali, imomokpulo, iyi 
hotupa, kinqfha, kinqfkali 
lame, tbe; imomokpulo 
lame, to; iyi hotupali 
lamely, iyi hotupa chohmi 
lameness, iyi hotupa 
lameness, a; imokpulo 
lament, to; nukha'^klo, yaiya 
lament witb, to; ibanukJia'^klo 
lamentable, nukha'^klo 
lamenta'fcion; ayaiya. Than illasha, nuk- 
ha'^klo 

lamenter; isht riukha'^lclo, isht yaiya 
lamen-bing, isht yaiya 
lamp; bila pqla, pqla 
lamp as; noti itqlhakchi chitOy nutokba- 
la'^kchi offo 

lampblack, tiak shoboli tulah 
lamp-post, pqla aio'nMIda 
lance, na halupa 
lance, to; lumpli 
lanced, lumpa 

lancet; issish isht kucM, isht lumpOy shah- 
ba isht lumpa 

lancet, spring; shakba isht incha^ya 
land, yahni 

land, a tongue of; yalcni bikeli 

land, bad; yakni okpulo 

land, bottom; okfa pqttasqchi 

land, cultivated; yakni atoksqli 

land, fallovred; yakni patqfa 

land, fertile; yakni achuhma 

land, flat; okfa pqttasqchiy yakni pataiya 


land, furrowed; yakni patafa 

land, good; yakni achukma 

land, Ms; yakni 

land, low; okfa pqttasqchi 

land, plowed; yakni bqsha 

land, sections of; yakni chula 

land, surveyed; yakni chula 

land, the edge of the; yakni qli 

land, the end of the; yakni qli 

land, to; ataioha, ataiya, kucha, kuchichi 

land, to bring to; ataiohqliy ataiyali 

land, to let out; yakni impota 

land, to rent; yakni impota 

land, to run off; yakni chuli 

land, to survey; yakni chuli 

land, wild; yakni atoksqli 
land flood; okchito 

land in sections, to lay off; yakni chuli 
land laid off; yakni chula 
land speculator, yakni chumpa 
land that extends into the sea, yakni 
okhqta chito pit sham.qli 
landed; ataiya^ kucha 
landing; aiataia, ayataia, aJcucha, aiaiohay 
ataiya, peni ataiya 
landing, brought to the; ataioha 
landmark, yakni qlhpisa hikia 
land’s end, yakni aiqli 
landscape, yakni apisa qli 

lane, hina ikpqtho 

lane be-fcween stakes, holihta itintakla 
language, anumpa 
language, bad; anumpa okpulo 
language of white men, na hollo im- 
anumpa 

languid; intakobi, kota, liposhi, tikahi 
languidness; intakobi, kota 
languish, to; bqshi, tikahi 
languish, to make; liposhichi 
languisher; bqshi, kota 
languor; kota, liposhi, tikahi 
lank, lapushki 

lantern; pqla afoka, pqla inchuka 
lap, iyubi pakna 

lap, to; alatali, apolomi, oklqbhi, opita- 
moli, takli 

lap of a legging, wehia 
lap over, to; aiopitama, hqlapoli, opi~ 
tqmmi, wqlapolih 
lapis, tali 

lapped; opitama, opitamoa 
lapper, oklqbbi 
lapping, oklqbbi 
lapse, ashqchi 
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lapstone; alallicM^ %uah haJcshup alqllichi 

larceny, hu'^hupa 

lard; shulha hila, shuhha nia 

lard, to; niachi 

larded, nia 

larder, aboha inpaiasha 
large; aiaka^ qffehomi, chito^ chitoli, ho- 
cheto, ishtOj laua^ patasah^ pqtha 
large, to cause to be; hochetocM 
large and round, tokumpa 
large when others are small, achinto 
largely, chito 
largeness, chito 
larger, a little; i'^shalakli 
largess, ima 
largest, i'^shaht tali 
lark, skunlulo 
lascivious; haksi, Tiaui 
lash; fahama^ ishtfqma, isht lukata 
lash, to; fqrrmi, lukaha^ luJcalichi, takchi 
lash on, to; ataJcchicM 
lashed; fq^na, talakcM 
lasher; fqmmi, luhalichi 
lashing, lukaha 
lass; alia tek, ohoijo himmita 
lassitude; kota, tihabi 
last; aiql% aiisht aiopi, isht aiopi, hash 
last, a; shulush aloha 
last, to; anta 

last among men, hatah wishakchi 
last one, isht aiopi 
lasting, bilia 

latch; afacha^ isht afacha, isht akamassqchi 
latch, to; afachali, afqshli 
latched; afacha, afacJiali, afqshhachi, qlh- 
fqsha 

latchet, shulush isht ialakchi 
late; achiba, atqpa /ehna, atqpa ont ia, 
chash, cheki, hopaki, hash 
lately; chekikash^ hash 
lateness, afqpa 
latent; haiaka, luma 
later, 

lateral, lapali 
lath; abasa, qlbqsa, qlbqska 
lath, to; abgsli 
lathed, qJhqska 
lather, pokpoki 
lather, to; pokpokechi 
lather, to make; pokpokechi 
lather box, isht ahchifa apohpokeehi 
lather for shaving, isht ahchifa nashuka 
ahqmmi 

lathing, iti qlbqsa 


latitude, pqtha 
latter, i'f^himmak 
latterly, chekusikash 
laud, to; afehnichi, aiohpanchi 
laudable, aiokpancha hinla 
laudanum; ihhi'^sh ishkot nusechi, ikhi^sh 
nusechi 

lauder, isht anumpuli 
laugh, yukpa 
laugh, to; yukpa 

laugh, to cause to; yuhpali, yulcpqchi 
laugh at, to; olqlli 
laughable, yukpa hinla 
laughing, to be half; ibaklalanli 
laughter, yukpa 
laxmch, oka tobli 
launch, to; oka tobli ^ pila 
launch out, to; pit, takalechi 
launderer; hatak nan achefa, nan achefa 
laundress; nan achefa, van achefa ohoyo, 
ohoyo nan achefa 
laundry, aboha nan aiachefa 
laundryman, hatak nan achefa 
laurel tree, iti chinisa 
lave, to; ahchifa, yupi 
laver; aiokami, aiyupi 
lavish, isht yo porno shali 
lavish, to; isht yopomo 
lavished, isht yopomo 
lavisher, isht yopomo 
law; anumpa, anumpa qlhpisa, anumpa 
kqllo 

law, to become a; anumpa qlhpisa toha 

law, written; anumpa qlhpisa holisso 
law book; anumpa qlhpisa holisso, nan 

qlhpisa holisso 

lawbreaker, anumpa kobqffi 
lawful, qlhpesa 
lawgiver, anumpa apesa 
lawless; anumpa qlhpisa iksho, anumpa 
qlhpisa keyu 

lawmaker; anumpa apesa, anumpa kqllo 
ikbi 

lawyer; anumpa nan qlhpisa isht qtta, 
laya 

lax, yohapa 

lax, a; ikfia, ikfihechi 
laxative; ikjiachi, ihjlhechi 
laxity, ikfihechi 
laxness, ikfihechi 

lay, a; ataloa, kaha, kali 

lay, to; boli, cheli, hokdhi, isso, kali, nuk* 
talalichi, patali 
lay a plan, to; apesa 
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lay across, to; abanali, abannij ohhoa- 
tali, olchoalU 

lay aside, to; nahsiJca holi 
lay at, to; aiashachi 
lay back to the fire, to; alahkichi 
lay crosswise, to; ohhoatali 
lay down, to; ahhaholi, akhahali, akhali- 
peli, ashachi, kahpuli, kali, tashkichi 
lay hold on, to; pit 

lay in a row or line, to; hachali, bacholi 
lay laths, to; abgsli 
lay low, to; akkachi 
lay off, to; chuli 

lay on, to; aiashachi, abanali, holi, on- 
cheli, onochi, takalechi 
lay on a stratum, to; atanabli 
lay on the face, to; lipoli 
lay on the hands, to; bitepa 
lay on the neck or shoiilder, to; aba- 
nali, iabannali, iabannalichi 
lay out a road, to; hina apesa 
lay over, to; abanali 
lay the ribs of a roof, to; abg^li 
lay there, to; aiashachi 
layup, to; achukmat boli, atali 
layup seed com, to; pehnachi 
lazaretto, imomokpulo aiasha 
lazily, intakobi 
laziness, intakobi 
lazy; asanata, intakobi 
lazy, to make; intakobichi 
lazy man, hatak intakobi 
leach, hituk chubi aholuya 
leach, ash; hituk chubi ahoiya, hituk 
chubi aholuya 

leach, lye, hituk chubi ahoiya 
leach, to; holuyachi 
leach tub, aholuya 
lead, naki 

lead, sheet; naki tapuski 
lead, to; a'^a, halalli, ilaueli, ilaueta'^a, 
isht ia, pelichi, tikba heka 
lead along, to; ilaueli 
lead astray, to; haksichi, kaniachi 
lead into sin, to; yoshobbi 
lead off from, to; filgmmichi 
lead out of the way, to; yoshohli 
lead round, to; afolotowachi 
lead to, to; ona 

leader; hatak pelichi, ilaueli, ilauet a’^ya, 
pelicheka, pelichi, tikba heka 
leader, military; hopaii 
1-eading line, isuba ishtfuUqta 
leads astray, one who; yoshobbi . . 


leaf; hishi, iti hishi 

leaf, dead; hashiqp 

leaf, fallen; hqshtqp 

leaf, to; hishi toba 

leafed, hishi toba 

leafed out, hishi tobat taha 

leafy; hishi chito, hishi laua 

league; anumpa kqllo, apesa, itimapesa 

league, to; apesa 

leagued, ibafoka 

leak; chiluk, hoiya 

leak, to; bichilli, hoiya, holuya, pichilli 
lean; chunna, ilbqsha, kofanto, kopipia, 
nipi, shulla 

lean, to; ataiyachi, qtaya, waiya, waiyqchi 
lean, to make; chunnqchi 
lean against, to; ataiya, ataiyali 
lean on, to; ataiya, ivaiyakachi 
leanness; chunna, nipi 
leap; mqlli, tolupli 

leap, to; qbanqbli, hatonchi, ilhkoli, mqXli, 
tolupli 

leap, to cause to; toluplichi, tullichi 
leap over, to; qbanqbli, tanapoli, tanqbli 
leap over, to cause to; tanqblichi 
leap up, to; balakli 
leaper; hatonchi, mqlli, tolupli 
learn, to; holisso ithqna, ithana 
learn, to cause to; ikhqnanchi 
learn at, to; aiithqna 
learn by practice, to; abqchi 
learned; holisso ithana, ikhana 
learned man; hatak imponna, hatak nan 
ithana 

learner; aiithqna, holisso ithqyia, ikhana, 
nan aiithqna, nan ikhqna 
learning, ikhana 

learrdng, the means of; isht ikhqna 

lease, yakni pota 

lease, to; impota 

leash, isht talakchi 

leash, to; takchi 

least; isht aiopi, kqmomi, laue, moma, 
moma iklauo 

leather; na hakshup, tqlhko, wak hakshup 
humma 

leather, sole; wak hakshup humneia 
leather, to; fammi 
leather, to make; tqlhko ikbi 
leather, upper; wak hakshup lusa 
leather dresser; tqlhko ikbi, wak hak- 
shup hummqchi 

leave, to; ashachi, filqmmi, ibbak fohki, 
ima, issa, kanchi, kqnia, kucha . . ' 
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leave a cliurcli, to; aba anumpuU ihsa 
kucha 

leave oS, to; aiissachi 
leaved, hisM toba 

leaven; pg^ka isht shatgmmi, pgska ishi 
shatgmmichi, pgska shatgmmichi 
leaven bread, to; pgska shatgmmichi 
leavened, shatgmmi 
leavened bread, pgska shatgmmi 
leaver, issa 
leavings, atampa 
lecherous, aiyushkgmi 
lecture; anumpaj aha isht anumpa 
lecture, to; anumpuli 
lecturer, anumpuli 
led horse, isuba shapuli 
ledger, holisso 
lee, chukbi 

leech; halu'^^s, lasun, yalu'^s, yasunla 
leech, horse; halu’^s chito 
leek, hato^fglaha 

leer, to; ahamaioli, akamalushli, nukoa 

lees, lakcM 

left; afah% glhfgheha 
left, a part; akolqfa 
left, a place; aiissa 
left hand; afgheka, ibbah glhfgbeka 
left hand, on or to the; afgbekimma 
left hand, toward the; ihbak glhfgheh 
imma 

left-handed; afabi, afgbekimma 
left-handed person, afahi 
leg; gpi^ iyaph 

leg bone; hulhkifoni, iyulhki foni 

leg of a stool, aioTnanili iyi 

legacy, ima 

legal, glhpesa 

legalize, to; apesa 

legate, anumpesH 

legation, hatak glhtoka 

leggings; iyabiha, iyubiha 

legible; haiaka, pisa hinla 

legibly, haiaka 

legion, laua 

legislate, to; anumpa glhpisa ikhi 
legislated, anumpa glhpisa 
legislator; anumpa glhpisa ikbi, anumpa 
Jcgllo ikbi 

legitimate; i'^hi a'^sha 

leisure; a'f^shakha, Tian isht gtta iUmiksho 

leisurely, sglahat 

lend, to; impota, pota 

lend an ear, to; Jiaponaklo 

lendable, impota hinla 


lender; impota, nan impota 
lending, impota 

length; ahekgchi, ahheka, ahhehgchi, fa- 
laia, hof aloha 
length of time, Jiopaki 
lengthen, to; aiahgchi, falaiacM, falaiat 
ia, hofalohgchi, shehli 
lengthened, falaia 
lengthwise; abaiygchi, ahekgchi 
lengthy; falaia, hofaloha 
lenient, yohbi 
lenity; nukha'^'klo, yohbi 
leopard, hoi chikchiki 
leper; illilli okpulo, leplosi gbi, liahpo ghi 
isht illi, liplosi ghi, yosh 
leprosy; illilli okpulo , leplosi, liahpo ghi 
isht illi, liplosi 
lessee, yakni pota 

lessen, to; iskgtanichi, iskitinichi, lane, 
lauechi 

lessened, iskitini 

lesson; apisa, imaigleeki 

lessor, yakni impota 

lest; heyukma, na, yoha, yobana 

let; ashhe, kia. Ml 

let, a; ataklgma 

let, to; ima, impota 

let blood, to; issish i'^kuchi 

let into the water, to; okgchi, pit 

let go, to; ia 

let me; ak, lashke 

let one have, to; ima 

let us all, kiloh 

let us all not, kiloh 

lethargic, nusilhha 

lethargy, nusi fehna 

letter, holisso 

letter, small; holisso iskitini 
letter, to; holissocki 
letter bag; holisso aiglhto, holisso inshuk- 
cha 

lettered, holisso 
levee; nowgt itgnaha, sahti toba 
levee, to make a; sakti ikbi 
level; itilaui, matali, patasgchi, patgssa 
level, to; anumpisacM, anompisadhi, ma~ 
talichi, patasgchi, patasglli, patashechi, 
weli 

level, to make; itUauichi 
level ground, yakni matali 
leveled; itilaui, rmtali, patasgchi, pa~ 
tgskgcM 

leveler; itilauichi, patasgchi 
lever; isht afana, isht afinni, isht tono^ 
lichi, isht wakeli, iti isht tonolichi 
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levied, itanaJia 
levity, shohala 
levy, itanaha 
levy, to; itannali 
le'wd; haksij Tiaui 
lewdness; haksi^ haui, luma'i^ha 
lexicon, a; tikshaneli 
liable; Jiepulla, hinla 
liar; aholabi, holabi, lushka 
libel, anumpa chukushpa 
libel, to; anumpa chukushpali 
libeler, anumpa chokushpikbi 
liberate, to; yuka issachi 
liberated; yuka issa, yuka issachi^ yuka 
kucha 

liberator, yuka issachi 
liberty, yuka keyu 
library, holisso aiasha 
lice, issap 
license, imalhpisa 
license, to; apesa 
licentious; haksi, okpulo 
lick; fahama, isso, lukfapa 
lick, to; fgmm% holakshi 
licker, holakshi 

lid; ialipay isht i'^kama, o'^lipa, umpoholmo 
lid of a box, itombi oHipa 
lie; holabi, lushka 

lie, to; aholabi, akka itula, chiya, holabi, 
itola, itula, itunla, lushka, talaia, taloha, 
tonla 

lie, to cause to; lushkachi 
lie about, to; kahat ma'^a 
lie across, to; qbana, qlhqna, okhoata 
lie across, to cause it to; okhoatqchi 
lie at the side, to; apata, apota, apotali 
lie back to tlie fire, to; alahki 
lie by, to; tonla 
lie crosswise, to; okhoatakachi 
lie down, to; akkakaha, akkakahqt aiasha, 
akkakahqt ma'^a, akkalipia, akkalipkq- 
chi, kaha, tqshhi, tonla 
lie down, to cause to; tashkichi 
lie face down, to; lipia 
lie btard in the stomach., to; anukbikeli 
lie Ixard on the stomach, to ca-use to; 

anukbikelichi 
lie in, to; shamoli 

lie in a retired place, to; apotaka itola 

lie in ambush, to; aiihchi 

lie in courses, to; bachoha 

lie in rows or lines, to; bachohgt Tnaf^ya 

lie in wait for, to; aiihchi 

lie in water, to; oka kaha 


lie low, to; bilepa, lipkqchi 
lie on, to; onitula, ontqla, onutula, tgl- 
kanchi 

lie on fire, to; itotonla 
lie on the back, to; watglhpi 
lie on the face, to; alipa, bilepa, lepa, 
lipkqchi 

lie on the side, to; alatkqchi, naksi 
lie together, to; itqtonla 
lien, qlhtoha 

lieutenant; imanumpeshi, kqpitqni ima~ 
numpeshi 

life; aiokcha'^ya, ilhjiopah, nana okcha'^ya 
nana yukpa, okcha'^a 
lifeblood, issish isht okchaya 
lifeless, illi 
lifetime, okcha'^ya takla 
lift, to; aba isht ia, ilejehnqchechi, sholi 
lift the head, to; akqshchukali 
lift up, to; akachakali, akachakalichi, aba 
chakali, aba takalichi, takalechi, wakeli, 
wakolichi 
lifted, takali 
lifted up, aba takali 
lifter, sholi 
ligament, isht talakchi 
ligature, qlhfoa 

light; anita'^ki, apisa, atohwikeli, atohici- 
kinli, aba anumpa, hqshi, hqshninak 
a'f^a, nkhana, malqtha, nitak, nita'^ki, 
okhisa, onna, onnat minti, pqla, shum- 
palali, tohbi, tohwikeli 
light, the place of; atohwikqli'^ka 
light, to; binili, oti, palali 
light, to carry a; palali 
light, to cause; tohyv/ilichi 
light, to give; tohwikeli, tohwikelichi 
light, to have; tohwikeli 
light, to make; shohqlachi 
light color, hqtachi 
light horse, isuba omanili tqshka 
light-horseman; isuba omanili tqshka, 
isuba ontqla tqshka 
light in the sky, shutik hqta 
light in weight, shohala 
light-minded, mtanukjila shanaioa 
light off, to; akkoa 
light upon, to shed; umpqla 
lighted; pqla, tohwikeli 
lighten, to; hqshukmqlli, ikhananchi, ola 
taklqchi, tohwikeli, tohwikelichi, yukpali 
hghten in weight, to; shohqlachi 
hghtened, shohala 
lightly, loma 
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ligiitness in temperament, hnanuh- 
fila shanaioa 

lig-litness in -weight, shohala 
lightning; hashuh malli, malatha 
lightning, heavy; tasa 
lightning bug, halha 
lights, sMlukpa 
lightsome; tokwikeli, yuhpa 
lightwood, tiah 
ligneous, iti osh toba 
like, bi^ha, chohmi, chomi, Tiolha^ laue, 
77ii'^ha, ohmi, yamma 

like, to; ahni^ ahnichi, aiahnincki, anush- 
hunna 

like, to act or do; cholimi 
like, to make it; chohmichi 
like-minded; imanuhfila acJiafa, imanuh- 
fila itiholha 
like that, yaviohmi 
like the other, holola 
likely; acJiini^ chechik, cMishhe^ cMk^ hinla 
liken, to; apesa, hobachi 
likened; alTipiesa, Jiolha 
likened to, alhpesa 
likeness; holha, ohni 
likeness, to make a; ohmicM 
likewise; aiena, ah, bah, yammahhia 
liking, amishhimna 
hly, lilli 

limb; felami, felamichi, iti nahsish, nah- 
sish, nahsish filamoli, nahsish Jilgni- 
minchi 

limb, to; nibli 
limb cut oS, nipafa 
limb of the body, Jianali 
limber, walohhi 
limber, to make; walohbicM 
limbs, full of; ivashahha 
limbs, the four; hanaliishia 
limestone, rotten; talhpa 
limit; aigli^ gli 
limit, to; aiglicM 
limitation, aigli 
limited, aigli 
limn, to; holissochi 

limp, to; chahiJcckelij chdhihlij chiluhli, 
iachv^huhli, hinahhalif hinahli, hingfha^ 
hingfhali, sbaiolcsholi, skaiuhl% tdbihli, 
tghihli 

l i m per; chahikcheli, chahikli, hinahhali, 
hinahli, Mngfkali, shaiuhli, tabihli, tg~ 
hihli 

limpid, shohkalali 

linchpin; achW’^shaj iti chgnaha afacha 


linden; halup, pangshuh, pishgnnuh 
line; aio'^holissochi, ala^fa, gli, hachaya, 
biha, holisso ishitini, iti tila bachaya, 
la'^fa, ponoshgna, yihhowa 
line, to; afohommi, alatali 
line of thread, ponolushi 
lineage; chuhachgfa isht alia, isht atiaha 
lined; afohoma, alata, algthgchi 
linen; nafoJca lumho, na hallo, nan tgnna 
hallo, ponolcgllo, ponola 
linen yam, ponola 

linguist; anumpa tosholi, anumpuli im- 
ponna 

lining; alata, anu'^ha alata 
'to put on a; alatali 
link; itatahgli, itgtahgli 
link together, to; tahalecM, tahoUcM 
linked; tahali, taholi 
lion, hoi chito 
lioness, hoi chito teh 
lip, itiglbi 

lips, thick; ituhshiheli 
lips closed tight or firm, having the; 
itahmofoli 

lips open a little, itahhauali 
lic[ue£Led, lila 
liquefy, to; hileli 
liquid, oha 

liquidate, to; atohbij chilofa, hotina 
liquidated; glhchilofa, glhtoha, holktena 
liquor; na homi, oha, oha homi 
lisp, to; isunlgsh ilU 
list, tahchgha 

list, to; achunli, hochifo ishi, bochifo 
tahali 

listed, hochifo tahali 
listen!; ah, mahf 

listen, to; afalgpa, hahlOj haponahlo 
listener; hahlo, haponahlo, na hahlo 
listless, hahlo 
literate, ilphana^ 
litter, fimimpa 

litter (brood); peUchi, ushi, shuhhushi 
pelechi achgfa 

'litter (to ride on), Hi glbgsto 
litter, to; mhi cheli 
littered, fimimpa 

little; chipunta, fehna heyu, ishitini, 
hiimisi 

little, very; hanomusi 
little ones, chipota 
littleness, ishitini 
live; ohcha'n'hi, ohchanya 
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live, to; anta, gtta, chuJca, olchanld, 
ohcha'^a 

live, to cause to; ohcha'^ygcM 
live by, to; aiohchw^ya 
live stock, glhpoa 
livelong, falaia 
lively; yiminta, yuhpa 
liver, salahha 
living, o'kcha'^a 

living creature; nan ohchaya, nana oh- 
cha'^a 

living God, ohcha'^a 

living thing, nana ohcha'^ya 

lizard; cMla^wa^ halancMla'^iva, halahi 

lizard, black; yahni imafo 

lizard, small; hgshtgp yuloli 

lo, yahi 

load; glbiha^ glhpitta^ shapo^ tuhafa achgfa 

load (for a gun), ilhpita achgfa 

load, one; tanampo glbiha achgfa 

load, to; fohhi^ shapulechi 

load a horse, to; isuba shapulechi 

loaded; glhpitta, fohha, shapo, shapoli 

loader; nan apitia, shapulechi 

loading, shali 

loaf; palasha^ pasha 

loaf of bread, pgska chgnaha 

loan; impota, pota 

loan, to; impota 

loath, hgnna 

loathe, to; chuhyiweta, yuala 
loathed, ahnichi 
leather; shittilema, yuala 
loathful, yuala hinla 
loathsome; chuhyiioeta, shua, yuala hinla 
lobe of the ear, hahsobish tvalobi 
locate, to; binilichi, talali 
located; binili, tgluli 
lock; isht ashana, luhsi 
lock, to; afacha, ashgnnichij shgnnichi, 
tahali 

locked; ashana, ashgna^ ashghgchi 
locust; ha'^wa, wisUchi, tvasha, uashlichi 
locust, honey; hgti 
lodge; aboha ishitini, glhtipo, tahali 
lodge, to; anta, anuhfohha, binoli^fohhi, 
kinali, tahalechi 

lodge in a room, to; aboha anusechi 
lodged; fohha, hinali 
lodger; aigtta^ hatah nowgt a'^a 
lodging; aboha, aigtta, anusi, topa 
lodging out of doors, abina 
lodging place, hina 
lodging room, aboha anusi 


loft; pihcTia, wia 
loftily, ilefehngchi 
loftiness; chaha, ilefehngchi 
lofty; chaha, ilefehngchi 
log, iti chito tgpa 

log house; aboha itabana, chuha ilabana 
log of wood, toboshahchi 
loin; chgshwa nipi, inchgshwa nipi 
loiter, to; sglaha, sglahgt a'^a 
loiterer, sglaha 
loll, to; hahha, hahha 
loll, to cause to; hahhgchi 
lone, ilap bano 
lonely, ilap bano 
lonesome; ashabi, palata 
lonesome, to render; ashahichi 
long; aiaJca, falaia, hof aloha, hopahi, na, 
ohshiyanli 
long, to; bgnna 
long, to make; hofaloli 
long ago, hopahi hash 
long and slender; fabaspoa, fabgsfoa, 
fabgssa, fabgssoa, fahho 
long and slender, to make; fabgssgchi, 
fahhochi 

long enough, falaia, glhpesa 
long way or time, hopahi 
longer, falaia i^shali 
longer (as to time), hopahi i^chali 
longest, falaia mhat tali 
longevity, sipohni 
longing, bgnna 
longitude, falaia 
long-lived, nitah i^falaia 
look, to; ahahahni, ahoba, anuhfilli, apis- 
tiheli, hikia, hopo'^hoyo, pisa 
look about, to; hopumpoyo, hopunayo 
look after, to; hoyo 
look after, to cause to; hoyochi 
look for, to; hoyo 
look here, yahi 
look on himself, to; ilgpisa 
look out for, to; ahah imahni 
look over, to; tepuli 
look sidelong, to; afalapoa 
look sideways, to; afalapoli 
look through, to; afananchi, lopulli 
looker; nam pisa, pisa 
looker on; hatah yopisa, yopisa 
looking-glass, apisa 
lookout, hopo’^hoyo 
looks; nashuha, pisa 
loom; atgna, nana tgnna 
loon, ohchgla chito 
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loop, atahali 

loose; litoa^ miteli, mohofa^ tilolcgchi 
loose and standing up, tilohgcM 
loose, to; hotofi, sJiu'^fi 

loose, to get; miteli 
loosed; litoa^ litofa, UtofhgcM 
loosely; ahah ahni ihsho, hallo heyu 
loosen, to; Utofa, litofhgchi, yo- 

hahli, yohahlichiy yohapa, yohapoa 
loosened; litofa^ yohapa, yohapoa 
looseness, ilfia 

looseness of tKe "bowels, chula ishtabeha 
lop, to; nacholi, nalichi 
lope, to; yohapgcM 
lopped; nachofa^ nachoha 
lopper; nacholichi^ nackuffi, nalichi 
loquacious, anuinpuli shali 
lord; a'^shali, chitohaha, hatah^ hatah chito- 
haha^ hatah hochitoJca, i'^hatah, mhaU^ 
iehtohaJca) pelichi 

lord, to; pelichi 

Lord JehovaiL, Chihowa chitohaha 
lord of, immi 

lordly; ilapunla, ilefehngchi 
Lord’s Supper, tlie; opiaha impa CMsgs 
Klaist at apesatoh 

lore, ihhana 

lose, to; illi, lahoffi, hgnia, ohpgni 
loser; i^hgnia, illi, imilli, hgnia 
loss; inhania^ imilli^ imokpulo, hgnia 
lost; illi, itamoa, hgnia, hgniachi, ohpulo, 
ohpulot taha, tgmoa, yoshoba 
lost man, hatah yoshoba 
lot (drawn); na fuli halali, na shoeli, na 
shoelit ishi 

lot (office), aiglhtoha 
lot (piece of ground); holihta, osapa, 
yahni chula 
lot, small; holihtusM 
lot, to; hopela, hgshholi 
lotion, isht ahchifa 
loud, chitoli 
loudly, chitolit 
loudness, chito 
lounge, to; intahohi 
lounger, intahohi 
louse, issgp 

louse trap, issgp isht glbi 
lousy; issgp laua, issgp liheli 
love; holitobli, holitopa 
love, to; achuhma, ohnichi, a'^hollo, anush- 
hunna, asitia, gsseta, hiahni, holitobli, 
Molitopa, i'^hollo, hgshaha 


love, witlLout; hiahni ihsho 
loved, ttung; nan i'^holitopa, nan i'^hollo 
loved by Mm; i^holitopa, i'^hoUo 
lover; anushhunna, hiahni, holitobli, 
hollo 

lovers, mutual; itinhollo 
lovesick, palata 

low; ahaHusi, ahanli, ahanlusi, ahhanlusi, 
glhchunna, chahapa, halatat taha, ilhgsha, 
liposhi, mahali, patasgchi, shippa, wah- 
kalih 

low (in music); ahanlusi, chito 
low, to; woha 
low, very; ahanlmi 
low-down, ahanlmi 
low-spirited; imilhlah, liposhi 
lower, to; ahanli, ahanlusechi, ahha ia, 
ahhgchi, glhchunngchi, lotama, shippa 
lower floor, ahha itipatglhpo 
lowest; akhafehna, moma 
lowly, chu'^hgsh akha^lusi 
lowness; ahanlusi, mahali 
loyal, aiaHi 
loyally, aiaHit 
lubricate, to; halgsbichi 
lubricated, halushhi 
lubricity, halushhi 
lucid, haiaha 

Lucifer; fichih, chito, Setgn 
luck, imaiygmohmi 
lucky, imola 
lucre, nan ilahanchi 
ludicrous, yopula 
lug, to; shalgllichi 
luggage; shapowehi, wehi 
lukewarm, lahha 
lukewarm, to make; lahhgchi 
lull, to; chulosa, chulosgchi, nuhtalali, 
nuhtgla 

lulled; chulosa, nuhtgla 
luller, chulosgchi 
lumber, iti bgsha 
lumber, to; aiyokomi 
lumber kouse, aboha nana aiasha 
lumber room; aboha nana aiasha, nana 
aiasha 

luminary; hgshi, hgshninah a'^ya, tohwi- 
heli 

luminous, tohwikeli 
lump, lumho 
lump, to; itgnnali 
lump of clay, luhfi lumho 
lumped, itgnaha 
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lunacy, tasemho 

lunar measurement, hgshninah isht 
alhpisa 

lunatic, tasemho 

lunatic, a; Tiatah tasemho, lunatih 

lunatic asylum, hatah tasemho aiasha 

lunch., impa ishitini 

Ixmclieon, impa islcitini 

lung, shiluhpa 

lure; haJcsichi, nukpallichi 

lure, to; haksichi, nukpallichi 

lurk, to; apali, luma 

lurking place, aluma 

luscious, champuli 

lust; aiyushkammi, nan nukpalli, yush- 
kammi 

lust, to; aiyushkammi, nukpglli, yush- 
kammi 

luster; shohmalali 

lusty; chito, kallo, kilimpi, lampko 

luLxate, to; taloffi, taloli 

luxated; talofa, taloha 

luxation; talofa, taloffi 

luxuriant, waya fehna 

luxuriate, to; waya fehna 

lyceum; holisso aiiihana, holisso apisa 

lye; kituk chuhi holuya, hituk hoiya 

lying, holahi 

lying at tlie side, aputkachi 
lying crosswise, ahankachi 
lying down; akkahilepa, kinali 
lying in a row, hackaya, hg£ikachi 
lying on, onutula 
lying on the face, lipkachi 
lyre, alepa 

maccaboy, habishkucM 
macerate, to; liposhichi, tikahichi 
macerated, liposhi 
machinate, to; apesa 
“mackerel clouds”, hoshontikilhkiki 
mad; anukhata, anukhohela, chukachi, ha- 
cho, holilahi, nukhohela, nukoa 
mad, to get; hgshaVya 
mad, to make; hmha'^achi, nukhohe- 
lachi 

madcap; hatak nukoa shali, nukoa shali 
madden, to; anukhohelg^hi, nukoa, nu- 
koachi 

maddened, nukoa 
madder, Tian isht hummaehi 
made, toha 

made, by whom; toha 
raade alive, okcha'i^a 


made his, imrai toha 
madhouse, hatak tasemho aiasha 
madman; nukoa, nukoa shali 
madness; anukhata, anukhohela, nukoa, 
tasemho 

magazine; holisso, na halupa aiasha 
maggot, chukanushi 
maggoty, chukanushi laua 
magi, hatak hopoyuksa 
magic; fahpo, fappo 

magician; fappuli, hatak fappo, hatak 
fappoli 

magisterial, ilefehnachi 
magistrate, nan apesa 
magnanimity, imanukfila chito 
magnanimous; imanukfila chaha, ima- 
nukfila chito, imanukfila hopoyuksa 
magnate, hatak chitokaka 
magnetic needle, tali inla fehna 
magnificent; holitopa, isht ahollo 
magnifier, holitohli 

magnify, to; aiokpanchi, chitolichi, ho- 
litohli, holitohlichi 
magnitude; chito, holitopa 
magnolia, kolaha 
maid, ohoyo himmiia 
maid, serving; ohoyo to'‘^ksali 
maid, waiting; ohoyo nan i^hoyo 
maiden, ohoyo himmita 
mail, holisso aialhto 

mail, to; holisso shali fohki 

mail a letter, to; holisso hahta chito 
fohki 

mail coach, iti chanaha holisso shali 
mailed, holisso shali foka 

maim, to; imalechi 
maimed; imaleka, imomokpulo 
main; i'^shali, laua i'^shali 
main body, inshali 
mainly; i'^shali, moma chuhmi 
maintain, to; imatali, ishi 
maintained, imalhtaha 
maintainer; imatali, ishi 
maintenance, aiimqlhtaha 
maize, tanchi 

majestic; chito , isht ahollo 
majesty; chito, chitokaka, holitopa 
major, i^shali 
major, a; mi^ko iakaiya 
major general, hopaii 
majority; iklqnna atampa, i^shali 
naake; ikhi, toha 

make, to; atobachi, ikhi, ilapisa, ishi, 
lapisa, toha, tohachi 
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make (as money), to; ahaucM 
make, to cause to; ihbicM 
make a canal, to; oMiina ihhi 
make all, to; ohlu'^hachi 
make bank bills, to ; holisso lapmkM ihhi 
make fun of, to; isht oldushi 
make known, to; oManichi 
make mortar in, to ; ayamaMi 
make much, of, to; Jehnachi 
make of or from, to; atoha 
make ready, to; atali 
make run, to; tileli 
make something, to; na fehnachi 
make very much, to; ohlu'^Jiali 
make water, to; hoshu’^wa 
maker; %kl% nan ihhi, nan tohachi 
making, ihbi 
malady; aheha, Ulilli 
male; hatah nahni, nahni 
malefactor, hatah yosKoba 
malevolence, imanuhfila ohpulo 
malevolent, imanuhfila ohpulo 
malice; nuhhilli, nuhoa 
malice, to bear; anuhhilli 
malicious; nuhhilU, nuhoa 
malign; nukhilli, nuhoa 
malignant; nuhhilli, nuhoa 
maligner, isht yopula 
malignity, imanuhfila ohpulo 
mall; anowa, iti isht boa 
mallard, ha'^hhobah 
malleable, shepa hinla 
mall eat e, to; hot shebli 
malleated, hot shepa 
mallet; isht boa, iti isht boa ishitini, Hi 
isht boa ushi 
mamma, hashhi 
mammon, iviilayah 
mammoth; nan isht ahollo, poa chito 
man; hatah, hatah at, hatah nahni, nahni 
man, a single; tehcM ihsho 
man, bad; hatah kahsi 
man, my; aPhatqh 
man, one; hatah achqfa 
man, to; katah hilechi 
man-hater, hatah ianuhhilli 
man-killer, hatah qhit tali 
man of mind, hatah imanuhfila a’^sha 
man pleaser, hatah yuhpali 
manacle, ihhah isht talahcM 
manacle, to; ibbah tahchi 
manacled, ibbah talahchi 
manage, to; apesa, apesqchi, apistiheli, 
hostinincM, nana hanihcki, pelichi 


manager; apesa, apesqchi, apistiheli, isht 
qtta, nan apesa, pelichi 
manager of a funeral; hatah i^mi'^Jco, 
hatah iti'^miho 

mandate; anumpa, i^miha 
mandrake; fqla imisito,fqla intanchi 
mane, chushah hishi 
maned, chushah liishi a'^sha 
manes, sMlup 
maneuver, to; apesa 
manful, nahni 
mange, wqshho 

manger; aiilhpeta, aiimpa, isuba aiimpa 
peni, iti peni, wah aiimpa 
mangle, to; hisli, lilalichi, lilechi 
mangled; lilafa, lilali 
mangier, lilalichi 
manhood; hatah ona, hatah toba 
mania; nuhoa, tasembo 
maniac, hatah tasembo 
manifest, haiaha 
manifest, to; haiaJcqchi 
manifested, haiaha 
manifestly, haiahqt 
manifold; ilaiyuhali laua, laua 
mankind; hatah, hatah ohla 
manki n d, all; hatak mama 
manlike, nahni 
manlike, to render; naknichi 
manliness, nahni 
manly, nahni 

marmer; aiyqmohmi, ahanimi, haniohmi, 
hatiohmi, yqmohmi, yohmi 
maimer, to do after this; yahohmichi 
mansion; aloha, aiasha, aiqtta, chuha 
manslaughter, hatah qbi 
mansuetude; honayo, hostini 
mantelpiece, aba tala 
mantle, anchi 

mantle, to; anchichecM, anchichi, u7npo- 
holmo, umpohomo 
mantua, ohoyo i'fma foha 
mantua maker, ohoyo i^na foha ihbi 
manual; holisso ishitini, ibbah isht to'nh- 
sqli 

manufactory, nana atoba 
manufacture, to; ihbi 
manufactured, qlhpoyah toba 
manufacturer; qlhpoyah ihhi, ihbi, nan 
ihhi 

manufactures, qlhpoyah 
manumission, yuha issqchi 
manumit, to; yuha issqchi 
manumitted, yuha issa 
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manumit ter, yuha issachi 
manure land, to; yakni niachi 
manured, wah i'^alhJci ont askachi 
manuscript, holisso 

many; aiyaka, aJcaieta, ayaka, hanomona, 
laua, okla chito 

many, as; laua hat kaniohmi 
many, to do; lauachi 
many times, laua fehna 
map, yakni isht qlhjnsa holisso 
maple, hard; chukchu chito 
maple, soft; chukchu 
maple sugar, chukchu hqpi champuli 
mar, to; okpqni, okpqnichi 
maraud, to; hw^kupqt itanowa 
marble, tali halqshi 
marble, a; isht hgsto, tali lumho 
March, Macha 

march; alepola, baiillit nowa, nowa 
march, to; baiillicM 
mare, isuha teh 
mare, breeding; isuba ishke 
mare, old; isuba ishke 
margin; alalca^ alapali, qli, takchqka 
margin of a river, ohhina takchqka 
margin, to; takchqka ikbi 
marine, okhqta aiqlhtaha 
marine, a; tqshka chipota peni a'^sha 
mariner, peni isht a^ya 
maritime; okhqta aiahalaia, okhqta imma 
mark; aiqlbi, ala'^fa, basosu^kqcki, bqsha, 
iti tila, la'^fa, laha, lahkqchi, na lafa, tila 
mark, to; oJini, bqshli, haklo, holissochi, 
lali, lalichi, tili 

mark on the human body, tali lusa 
marked; bqsha, chula, holisso, kalafa, 
la'^fa, lahkqchi, tila 
marked tree, iti tila 
marker; bqshli, holissochi, la'f^fi, na la^fi^ 
tili 

marker of trees, nan tili 
market; achumpa, aiitatoba, ilhpak ahan- 
chi, nana aiitatoba 
market, to; itatoba 
market house, aiitatoba chuka 
marksman, hu'^ssa imponna 
marriage; itauaya, ohoyo ipetqchi 
marriage, to celebrate a; ohoyo ipe- 
tqchi 

marriage state, attaya 
marriageable; auaya, auaya qlhpesa, 
auaya ona 
married, auaya 


married man; hatak awaya, itauaya 
marrow; foni lupi, lupi 
marrowbone, iyinchampko 
mairy, to; aiina, auaya, auayqchi, halql- 
lichi, ipetqchi, itatuklo, itauaya, ohoyo 
ipetqchi 

Mars, Jichik homma 
marsh, yakni labeta 
marshal; nan apesa, pelichi 
marshal, to; apesa, pelichi 
marshy; labeta, labeta foka 
martial; nakni, tqnqp ahalaia 
martin (a bird), cho^ki 
martingale, isuba ikonla isht talakchi 
martyr, apepoa 
martyr, to; qhi 

martyrdom; apepoa, aba anumpa apiha 
at illi 

marvel, okokkoahni 
marvel, to; anuklakancha, okokkoahni 
marveled, nuklakancha 
marvelous; inla, inla fehna, okokkoahni 
masculine; chilita, hallo, nakni 
mash, to; boshullichi, lisholili, lisholichi, 
litoli, sholi 

mashed; boshulli, lishoa, litoa 
mason; lukfi nuna isht qtta, lukfi nuna 
pilesa 

mass; hatak laua itqnaha, itahoba, itqn- 
aha, laua 

massacre, isikkopalit qbi 
massacre, to; chuka patali, isikkopalit 
qbi 

massive, chito 
mast; na way a, nusi 
mast, a; kohta 

mast of a ship, peni chito i^kotah 
master; a'^shali, i'^shali, na hollo, nan 
ithqnachi, nan ithqnanchi, pelicheka, 
pelichi 

Master, our; pi^shali 
master, to; imaiya, imaiyqchi, ishalichi 
master hand, imponna 
master of an animal; impushnayo, 
pushnayo 

masterly, imponnat 
masticate, to; hoa'^sa, hopa'^sa 
mastiff, na holipqfi 

match; auaya, ichapa, itibbi, itishi, luak 
isht ikbi 

match, to; holba, ichahli, ichapa, icha- 
poli, itilauichi 

matched; auaya, ichapa, ichapoa, Uilaui 
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mate; ibaianta, ichapa, itichabli 
mate, to; auaya, ichabli^ ichapa, ichapoa, 
ichapoli 

mated; auaya, ichapa, ichapoa 
material; nafehna, nana 
maternal, ishM ahalaia 
mates; ichapoa, itichapa 
mathematics; naholhtina, nanaholhtina 
matins, onnahinli aba i^hi imasilhha 
matricide, ishki abi 
matrimony, auaya 
matrix, ushatto 
matron, ohoyo asanonchi 
matter; aJcaniohmi, aninchichi, Mniohmi 
matter, a; nana 
matter, to; aninchichi, na fehna 
mattock; chahe isldfa, itakshish isht cha'^ya 
mattress, apatalhpo 
maturate, to; aninchichi 
maturate, to cause to; aninchichechi 
mature; aninchichi, asano, kamassa, nuna 
matured; alhtaha, nuna 
maturely, fehna 
maturity; asano, alhtaha, nuna 
maul; isht boa, itiisht boa, nan isht boa 
maul, large; isht boa chito, iti isht boa 
chito 

maul, to; bakaha, boli 
maw, takoba 

maxim; achi, amiha, na miha 
May, Me 

may; aMnla, hinla, na 
may apple, fala imisito 
may be, fo 
may have, ahinlatok 
mayor, hatah tqmaha pelichi 
maze, imanukfila laua 
maze, to; iviaiyokomichi 
TCLBzj, shanaioa 

me; am, an, am, qno, la, sa, sam, san, 
sq, sqm 

meadow; hqshuk aiqmo, hqshuk abqsha, 
ohfa pqttasqchi 

meager; chunna, ilbqsha, Uposhi 
meal, pushi 
meal, a; impa 

meal, coarse; bota lakcha^sha 
meal, the evening; opiaka impa 
mealtime, aiimpa ona 
mealy, shila 

mean; ahoba, iklqnna, makali 
mean, the; iklqnnaka 
mean, to; ahni, miha 
mean, to render; makalichi 


meander, to; polomoa, polomoli, polo- 
molichi 

meaning, miha 
meanly, makali 
meanness, okpulo 
means, 'akanimi 
meantime, in the; ataklqchi 
measles, chiliswa 

measles, to be sick with the; chiliswa 
qbi 

measurably, chohmi 
measure; qlhpisa, isht qlhpisa, nan isht 
apesa, oka isht qlhpisa 
measure (regulation), kaniohmi 
measure, a land; yakni isht qlhpisa 
measure, a lic[uid; oka isht qlhpisa 
measure, a quart; isht ishko chupah 
measure, to; apesa 
measure with, to; isht apesa 
measured; qlhpesa, qlhpisa 
measurement, apesa 
measurer, apesa 

meat; ilhpak, ilhpita, ilimpa, nan qpa, 
nan ilhpak, nipi 
meat, a piece of; nipi tushafa 
meat, boiled; nipi honni, nipi labocha 
meat, cooked; nipi honni 
meat, cured or dried; nipi shila 
meat, fresh; nipi okcha'^ki 
meat, rotten; nipi shua 
meat, slices of; nipi tushali 
meat, slices of fresh; nipi okcha'^ki tu- 
shali 

meat, stewed; nipi honni 
meat ax, nipi isht choP^ya 
meat barrel, nipi aiqlhto 
meat beaten up in a mortar, nipi haha 
meat bench, nipi ahqshli 
meat bin, nipi aiqlhto 
meat cured and dried, chohpa 
meat house, nipinchuka 
meat market, nipi aiittatoba 
meat trough, nipi aiqlhto 
mechanic, nan ikbi 
medal; tali hollo, tali inunchi 
medal, a faced; tqli hollo 
medal for a chief, tqli isht mi^ko 
meddle, to; ahalaia 
meddler, ahalaia 
meddlesome, ahalaia 
mediate, to; apesa, nan aiyqchi 
mediator; hatak nan olqbechi, itinnan 
aiyqchechi, nan aiyqchi 
medicament, ikhi>^sh 
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medicine; ikhi'^sh, ishhi^sh 
medicine, a powdered; ikhP^sh hota 
medicine-man, alihchi 
meditate, to; anukfilU 
meditation; anuhfilli, imanukfila 
meditative, imanuhjila fehna 
medium, aiisht itintakla 
meed, alhtoba 

meek; anukhohela ihsho, chu'^hash yohhi, 
yohbi 

meekness; chu'^'kash yohbi, imanukfila 
yohbi 

meet, gZhpesa 

meet, to; afama, ahauchi, mokafa 
meet at, to; aiitafama 
meet in battle, to; amokqfa 
meet witb, to; i^sqnnih 
meeter, afama 
meeting; abenili, aiitafama 
meetingkouse; aianumpuli aboha han- 
ta, aba artumpa aiisht qtta, qbai anum- 
puli chuka 

meeting place, aiitqnaha 
melancholy; chu'^kqsh akkalusi, imanuh- 
fila nukha'^klo, nukha'^klo, oklili 
mellow; haiyi'^ho, haksi, lapushki, nuna, 
yaboboa, yabosha, yabushki, ydbushli, 
yatotoa, yatushki, yatushkoa 
mellow, to; haiyi^ko, haiyi^^kuchi, nuna, 
nunadii, yatushki, yatushkichi, yatush- 
kuli 

mellow, to make; yatushkichi 
mellowed, lapushki 
mellowness, lapushki 
melody; ola achuknia, taloa achukma 
melt, his; intakqshi 

melt, to; abila, qlhkomo, bila, hileli, bile- 
lichi, itobila, nukha'c^klochi, okomuchi 
melted; bila, itobila, nukhanklo 
melter; bileli, okomuchi 
melting, itobila 
member; hanali, ibafoka 
membership, ibafoka 
memoir, isht anumpulit holissochi 
memorable; ikhana qlhpesa, ikhana fehna 
memorial, isht ikhana 
memory; aiithanaqli, imanukfila, isht 
ikhana 

men; hatak ashosh, okla 
men, all; hatak hikia puta 
men of war, hatak tqnqp a^a 
menace, miha 
menace, to; miha 
menagerie, poa aiasha 


mend, to; achukmalechi, aiiskiali, aiskia- 
chi, akqlli, apoksia, kanihmi, kanihmit ia 
mended; achuhna, aiskqchi, aiskia, apok- 
sia, qlhkqta, kanihmi, kanihmit taha 
mender; aiskiachi, akqlli 
menses; hqshi qlhpisa, hollo 
menstruate, to; hollo 
mensuration, apesa 
mental; imanukfila, imanukfila ahalaia 
mention, anumpa 
mention, to; anoli, anumpuli 
mentioned; anoa, anumpa 
mercenary, ilhtohno 
merchandise; qlhpoyak, ila'^ak, vnila- 
yak, itatoba, nan qlhpoyak 
merchant; hatak nan chumpa, itatoba, na 
kanchi, nan chumpa 
mercies, nukha^klo 
merciful; hiahni, nukhO^klo 
merciless, nukha'^klo iksho 
mercy; imanukfila nukha'^klo, i’mukha'^- 
klo, nan i'^ukha'^klo 
mere; bano, beka, bieka 
merely; ba, bano, beka, bieka, ilia, peh, 
pilla 

merely sitting, peh a'^sha 
merge, to; oklobushlichi 
meridian; tabokoa, tabokoU 
meridian, to reach the; tabokoa, tabo- 
koli 

merit; alhtoba, holitopa 
merit, to; asitqbi 
merry, yukpa 
mess, ilhpak tola achqfia 
mess, to; impa 

message; anumpa, anumpa a'e^ya 
message, a verbal; anumpa Jcochanli 
message, to carry a; anumpa isht a'^a, 
anumpa skali 

message, to hear a; anump imeshi 
messenger; anumpa isht a^ya, anumpa 
shali, anumpeshi, hatak anumpa isht 
anya 

Messiah, qlhtoka 

messmate; ibaiimpa, impa, itibaiimpa 
metal, tali 

metal, precious; tali fehna, tqlukchi 
metal, white; tali hqta 
metaphor, isht qlhpisa 
mete, qli 
mete, to; apesa 

meteor; fichik heli, fichik hika, pqlampa 
method, aiyqmohmi 
methodize, to; apesa 
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mettle, imanuhjila 
mew, to; ya'^iva 
mewing, ya'^wa 
mid, iUanna 

midday; nitah ildanna^ taboJcoa, tahoTcoli 
middle; aiihl(ma, aiihlanaka^ iJdanna, ih- 
lannaka 

middle age, near to; JcauashacM 
middle-aged, kauasha 
middle place, aiiklanna'^ka 
middling, ihlanna 
middling, t]ie; sJiukha yasa 
middling old, cliikH 
midJaeaven; shutik ihlanna, tabohoU 
midnigb-t; ninah ihlanna, tabohoU 
midriff; alaha, ilapa, imalaha, i'f^walwa 
midst; ihlanna, ihlannaha 
midst of days, nitah chahpa 
midsummer, toffah ihlanna 
midway, ihlanna 
midwife, ohoyo alia eshi apktiheli 
midwinter, hashtula ihlana 
mien, pisa 

miglit (potential); ahinlaioh, akinlaiuh, 
Mnlatuk 

miglit (power); aiaHi, Hallo, hilimpi 
might have been, he 
mightily, fehna 

mighty; aiaHiha, chito, fehna, hallo, hi- 
limpi, lampho, palmmni 
mighty work, na fehna 
migrate, to; wihat a'^a 
migration, iviha 
milch; bishahchi, wishahcM 
mild; nita'’^hi, shohmahali, yohbi 

mild, to make; yohhicM 

mildew; fichah champuli, fichah hasha'^^ha, 
toshoba 

mildew, to; toshhichechi, toshhichi am- 
mona 

mildness, yohbi 

mile; iskt alhpisa, hoi, yahniisht qlhpisa 

mile, Enghsh; na hollo inhoivi 
milepost, hoi isht ihhqna 
milestone, hoi isM ihhqna 
militant, itihbi 

militaory, tq^hha cJiipota 
military ornaments, tqshha chipota isht 
shema 

militia, tqshha chipota 
milk, pishuhcki 

milk, coagulated; pishukchi walasha 
milk, cow’s; 'wah pishukchi 


3Qiilk, sour; pishukchi hauqshho, pishuh- 
chi homi, pishukchi hqshaha, pishukchi 
sW^hho 

milk, thick; pishukchi su^hho 

milk, to; bislichi, hishlicM, wishlichi 
milk pail, abishlichi 

milk pan, pishukchi aiqlbika 
milk shelves, pishukchi ataloha 
milk strainer, pishukchi ahoiya 
milked, bishahchi 
milker, hishlichi 
milkmaid, ohoyo hishlichi 
milkman, hatah pishuhchihancM 
milkweed, nuchi 

milky; pishukchi a^^sha, pishukchi holba 
milky way, the; ofi hasimbish inhina, ofi 
hqta holofa, ofi tohhi i^hina 
mill; ahqsha, afotoha 

mill, grist; afotoha 
mill, to; fotoU 

mill horse, isuba ta'^sh fotoli 
mille, talepa sipohni 

millenmum, the; afqmmi talepa sipohni 
achqfa 

jornex] fotoli, na fotoli, iaP‘sh fotohli 
milliner, ohoyo i^skqpo ikbit kancM 
million, talepa sipohni talepa sipohni 
milt; ilapa, tahqshi 
mimic, a; hobachi 

mimic, to; hobachi, hohachit anumpuli 
mimicker, hohachit anumpuli 
mince, to; tushalichi 
xoinced, tushali 
mind; anuhfila, imanuhfila 

mind, to; hahlo, imantia 
mind of man, hatah imanuhfila 
minded; ahni, anuhfila, hqnna 
mindful; ahah ahni, hahlo, ihhana 
mindless; anuhfilli, hahlo, imahahsi 
mine; qmmi, qno 

mine, a; tali aiasha, yahni hula 
mine, to; yahni hula, yahni hulli 
mine, to become; qmmi toha 
mineral, tali 

mingle, to; aiyuma, aiyummi, ashurna, 
ashummi, ihqlhto 
min gled; aiyuma, ashuma 
mingler, ashummi 

min i s ter; aha anumpuli, imanumpeshi, 
i^shali nan isht imqtta, nan qlhtoha 
min i s ter, to; qtta, imatali, ipeta 
m i n i s tered, imqlhtaha 
minor, laua 
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mmor, a; asano 
minstrel; olachi, taloa 
mint, tali hoUsso aiahmo 
mintmaster, tali holisso aiahmo intala 
minuet, Mia 

minute; holisso, ho paid achafa 
minute, one; Mmonasi achafa 
minuted, holisso 
miracle; aiisht ahollo, isht ahollo 
miracle, to perform a; aiisht ahollochi, 
isht ahollo 

mire; haiyi'^ho, luhchuh, laheta, labishho^ 
lafeha^ lafeta, latiMzo, latimo 
mire, to; luhchuh ohahania, oha hania, 
oha haniachi 

mire, to make; haiyi'^^huchi 
mirror, a^dsa 
mirth., yuhpa 

miry; haiemo, haiyi'^Jco, luhchuh chito^ la- 
heta, labishho, lachopa, lafeha, lafeiUj 
lati^hOf latimo, ohlacha'^ho, ohlachi^ho, 
ohla'^shho 

miry, being-; labinta 
miry, made; haiyi^ho 
mir y, to make; haiemuchi, labetachi, la- 
fetacM, lati'f^huchi, latimuchi, ohla'^sM 
hochi 

misbehave, to; hopohsia 
miscarriage, ona 
miscarry, to; aiona 
mischief, isht gfehommi 
mischief, to cause; isht ahanohmechi 
mischievous; acheba, afehommi, affehomi, 
isht ahanohmi, isht afehommi 
mischievous, to make; afehommichi 
miscount, to; ashachi 
miser, hatah nan i^hollo 
miserable; ilbasha, isihhopa 
miserably, ilbasha 

misery; aiilbasha, aleha, ilbasha, isih- 
hopa, hommichi, nuhhammi 
misfortune, imaleha 
misfortune, to cause; poafachi 
misgive, to; nuhwia, yimmi 
misguide, to; yoshobbi, yoshobli 
misguided, yoshoba 
misimprove, to; ohpani 
misinterpret, to; anumpa tosholi asha- 
chi, oshachit tosholi 

misjudge, to; oshachit anuhfilli, ashqchit 
apesa 

mislay, to; ashqchit holi 
mislead, to; haksichi, yoshobbi 
misleads, one who; yoshobbi, yoshobli 


misled, yoshoba 

mismanage, to; ashqchit isht qtta 
misname, to; ashqchit hochifo 
misrememb er, to; imahahsi 
misrepresent, to; ashqchit anoli, holabit 
aiioli 

m iss, ashachi 

miss, to; ahahsichi, ashachi, imahalzsi, la- 
hoffi, yoshoba 

missed, lahoffi 

misshapen; imomohjmJo, ohpulo 
missing; ashachi, ihsho, lahoffi 
missionary, aba anumpuU 
mist; ohshimmi, ohtohbi 

mist, to; ohshimmichi, ohshiplichi, ohto- 
boha, ohtoboli, ohtobol ichi, ohivotummi 

mistake; oiashqchi, aiashqchiha, ashachi, 
nan ashqcheha 

mistake, to; ashachi, ashqchit anuhfdli, 
ashqchit ishi 

mistake, to make a; aiashqchi 
mistaken; ashachi, chihimba 
mistaker, ashachi 
mistletoe, fqni shqpha 
mistranslate, to; anumpa tosholi asha- 
chi 

mistress, ohoyo chuha pelichi 
mistress, school; ohoyo holisso pisachi 
mistrust; ahah ihahno, nuhwia 
mistrust, to; nuhtqla, nuhwia 
misty; ohtohbichi, yaui'^yaui 
misuse, to; ohpani 
mite; nana ishitinusi, shushi ishitini 
miter, mi^ho imiachuha 
mitigate, to; nuhtalali, shippqli 
mitigated, nuhtqla 
mitigation, nuhtqla 
mitten; ibbah abeha, ibbah foha 
mix, to; aiyobali, aiyuma, aiyummi, ala- 
tali, ashuma, ashummi, ayamqsli, iba- 
fohi, ibahaha, ihahali, ibani, ibqlhhaha, 
hali, yqmmichi 

mixed; aiyuma, alanta, ashuma, qlhto, 
ibafoha, ibahaha, ibqlhto, ibqlhhaha, oh- 
tobabi, yqmmqsha 

mixed, to cause to be; ibahahachi 
mixer; ashummi, ibafohi, ibahali, ibani, 
itaiyumi 

mixture; ashuma, ibahaha, ibqlhto, ita- 
biha, itaiyuma, itashuma, itibafoha, iti- 
bqlhhaha, itibqlhto, nana itaiyuma 
moan, to; hifaha, nuhha^hlo, yaiya 
moat, yahni hula tqmoha apahfopa 
moat, to; yahni hullittqmahaapahfobli 
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mob, hatah laua itanaha 
moccasinj shaui imanckaha, shulmh 
moccasin snake, ehunasha 
moccasin snake, pied; sJiaui imanchahu 
mock, hobachi 

mock, to; dhoha, hobachi, hobachit anum- 
puli, isht ukldkaja, olalli, opoma, yim- 
michi, yopoma 
mocker, hobachit anumpuU 
mockery, hobachi 
mocking bird, hushi halbaha 
mode; aiyamohmi, yamohmi 
model; aiahmi, isht alhpisa 
model, to; apesa 
moderate, alhpesa 

moderate, to; ehulosa, chulosachi, mil- 
talali, nuhtala 

moderated; chulosa, nuhtala 
moderately; cJiohmi, salahat 
moderation; chulosa, nuhtala 
moderator; hatah itanaha pelichiha, nuh- 
talali, pelicheha 
modem, himah 
modems, tbe; hatah himaha 
modest; hostini, nuhtanla, tahshi 
modesty, imanuhjila nuhtanla 
modified, inlat loha 
modify, to; inlachi, nuhtalali 
moiety, ihlanna 

moist; anukyohU, hohulbi, kotohbi, lacha, 
ohyohhi, shachahomo, shingsbi, shinisbi, 
skummi 

moist, to make; shinishichi 
moist in th.e moutb, to be; itahlalashli 
moisten, to; anuhyohbichi, hohulbicki, 
hotohbicki, lachali, shummichi 
moistened; anukyohbi, lacha^ shurrmi, 
yuhabi 

moisture, shummi 
moisture, to cause; shinishichi 
moisture on the fLesb, shinisbi 
molasses, hapi champuli ohchi 
mold, hahboTia 

mold, to; ahholi, hahhongdhi, shakbonachi 
mold anew, to; atuhlant almndii 
molded; alhhoha, hahmo 
molded anew, atuhlant ahmi 
moldy; bohhohi, hdkhona, shakbona 
mole; talilusa,yulhhun 
molest, to; anumpuledd, apistiJceli 
mollify, to; nuhtalali 
molt, to; hoyafa, hoyaffi, tUcafa, 

wuhlo 

molted, boyafa 


moment, yahosi ititakla 
momentary, yahosi ititahla 
monarch, mi'^ho 
monarchy, apelichiha 
Monday, nitah hollotuh onna 
money, tali holisso 
money, paper; tali holisso tapushi 
money, purchase; tali holisso isht 
ehumpa 

money, silver; tali holisso 
money, to coin; tqdi hoUsso ihhi 
moneybox, tali holisso aialkto 
money changer, tali holisso itatoba 
money drawer, tali holuso aialhto 
money purse, tali holisso aialhto 
money purse, to put into a; tali ho- 
lisso inshuhcha fohi 
moneyed, tali holisso inlaua 
mongrel, ihlanna 
monitor; i^mika, miha 
monkey; hatah shaui, shaui hatah 
monster; hahnip inla, hatah ohpulo, im- 
omohpulo 

monstrous; inla fehna, ohpulo 
month, hashi 
month, one; hashi ackafa 
month, this; himah hashi 
monthly; hg^hi achgfahma, hashi moma 
monument, nan isht ihhana 
monumental record, isht ihhana 
moon; hashi, hgsM ninah a'^a, hgshninah 
a'^ya 

moon, one; hashi achgfa 
moon, the full; hashi holuhta 
moon, the new; hashi himmona, hashi 
hinvmona talali, hashi himo auata, hashi 
ialali 

moon, the old of the; hashi loshuma 
moonlight; hgshninah a^ja tohwiheli, ni- 
tah omi 

moonshine; hgshninah tohwiheli, 

nitah omi 

moor; hu'^shah a'^sha, ohla'^shho 

mop, nan isht hasholichi 

mop, to; hasholichi 

moral; hopohsia, hostini 

moral man; hatah alhpesa, hatah hostini 

morality, hopohsa 

moralize, to; hopohsiachi 

morbid, liposhi 

more; ahucka, atampa^ Mmahma, i'^shali, 
moma 

more, being a little; inshalahli 
more than one, achgfa atampa 
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moreover; himalcma, yamohmihma 
morn, onnahinli 

mor n i n g; onna, onnahinli, onnahinli 
fehna 

morning light; onnat minti, onnat ohli- 
linchi 

morning light, the coming of; onnat 

minti 

morning light, the return of; onnat 
oMinli 

morning worship, onnahinli aha i^ki 
imasilhha 

morose; ha'^shhiksho , nukoa 
moroseness, nukoa 
morrow, onnaha 
morsel; apa kitinui, kitinisi 
mortal; ilia hinla, illahe imma, isht ilia 
hinla 

mortal, a; hatak 
mortal sickness, aheka okpulo 
mortar; chuka isht alhpolosa, isht alhpo- 
losa, lukfi yammg^ka 
mortar, a; ahosi, kitti 
mortar, meat; ahaha 
mortar, to make; lukfi yamgska 
mortar, wooden; ahaha 
mortihcation; hofahya^ nip illit shua, 
nipi shua 

mortified; hofahya, kostini, nip illit sihua^ 
nipi shua 

mortify, to; hofohygchi, kostininchi, nip 
illit shua, nip illit shuachi 
mosquito; chu'^kgsh apa, hatak chu'^kash 
gpa, isapuntak 

mosquito bars, isapuntak inchuka 
mosquito hawk, haksohish anli 
moss, tree; iti shumo 
mossy, iti shumo laua 
most; a'^husi, fehna, lauai'^shali 
most distant, intgnngp 
Most High, The; nana moma if^shali 
mote; hoshunluk, iskgtinosi, nana iski- 
tinusi 

moth; shu'^shi, shu'^shi nan tgnna gpa 
mother; chishke, hgshki, ishki 
mother (in vinegar), likaha 
mother-in-law; ippokni, ipochi ohoyo, 
ipokni, ohoyo haloka 
mother tongue, ishki imanumpa 
motion; a'^ya, ilhkoli, michik 
motion, to be quick in; yilishachi 
motive, ahni 

moxmd; bokko, hunto, ngnih, ngnih hun- 
to, yahni hunto 


mount; bokko, ngnih, ngnih hunto, ngnih 
chaha, onchgha chaha 

mount, to; aha ishtia, ghia, oiya, omanili 
mountain; chaha i^shali ngnih, ngnih, 
ngnih chaha, onchgha chaha, unchgha 
chaha 

mountain, a burning; ngnih lua 
mountain side; ahaksacheka, ahaksileka 
moimter, oiya 

mourn, to; ilhgsha, na nukha'^klo, nuk- 
ha'^klo, tabashi 

mourn with, to; ihanukha'^hlo 
mourned unto, yaiya 
mourner; yaiya, ya'^ya 
mournful; ashahi, yaiya 
mournful, to render; ashahichi 
mourning; nan lusa isht tabashi, tabashi, 
yaiya 

mourning, in time of; tahgsh 
mourning clothes, to wear; tabashi 
mourning for the dead, nan anusi 
mourning peirson, tahgsh 
mourning pole, iti humma 
mouse; oksanla, pinti 
mouse, field; pintukfi 
mousetrap, pinti ahokli 
mouth; itgkha, iti, sgtih 
mouth, to; gpa 

mouth, toward the; sokbish pUa 
mouth of a crater or bottle, itopa 
mouth of a creek, bok asetili 
mouth of a jug, kotoha ittopa 
mouth of a stream; asetili, sokhish 
mouth of a stream, at the; sokhish 
pilla 

mouthful; itgkha achgfa, kopoli achgfa 
movable, kanglla hinla 
move, kanali 

move, to; changlli, fotoha, ia, ilhkolechi, 
ilhkoli, ilhkolichi, kanali, kanalichi, 
kangllichi, mail, nowa, nuhogchi, wi- 
chikli, wiha, witekgchi, witikli, witikwinli, 
ygnakgchi 

move, to cause to; poalichi, wihachi 
move about, to; bininili,fahfoa,fahfuli, 
fullokgchi, tualichi 

move along, to; akanalichi, a'^ya, kangl- 
lit a'fiya, wihat a^ya 
move and arrive, to; wihat gla 
move and settle, to; kangllit hinili, 
wihat hinili 

move and swarm, to; wihachi 
move away, to; kanakli 
move camp, to; bina awiha 
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move from; to; akanalli 
move out, to; hucha weheli, hucha wiha 
move quickly, to; hqnnakli^ pqlKki^ yi~ 
lepa 

move slowly on, to; sqlahqt a'^a 
move suddenly, to; lipa 
move tke eyebrows, to; ohmisiJcali 
move tile head and neck, to; Jcona- 

misli 

move to do or say, to; nuhfohi 
moved; hanali, pialcqchi 
moved out, hucha iviha 
movement, ilhholi 

mover; a'Hja^ ilhholi, hanali, Tcanqlli, 
wiha 

moving; kanali, hanqlli, wiha 
moving about, to be; hananant a^ya 
moving about, to keep; hananali, hq- 
nanali 

mow, hqshuh itqnaha 
mow, to; qmo, hqshli, hqshuh ashachi, 
hqshuh bqshli 

mowed; hqsha, hqshuh bqsha 
mowed, place; hqshuh abqsha 
mower; bqshli, hqshuh bqshli 
mown; almo, hqsha, hqshuh bqsha 
much; aiaha,f€hna, laua 
mucb, to do; lauachi 
much, very; lauachit 
much ice, ohii chito 
muck, wah i'^qlhhi 

mud; haiyi^ho, luhchuh, labeta, lachi'f^ho, 
lafeha, lafeta 

mud, deep; luhchuh chito 
mud, to; liteli 
mud dauber, tehhanto 
muddied, luhchuh hano 
muddle, to; hahsichi, ohpqni 
muddled; hahsi, ohpulo 
muddy; boha, Uteha, luhchuh a'f^sha, luh- 
chuh hano, labeta, lacka'^ko, lacM'^^ho, 
iofeha, lafeta, iati^ho, ohlacha'^ho, ohla- 
chMo 

muddy, to; liteli, luhchuh banuchi, lahe- 
tqchi, lachi^hochi, lafehqchi, ohlacha'^- 
hochi, ohlacht^hochi 
muddy, very; luhchuh chito 
mudfish, shupih 
muff, ihhah alihishli 
mug; isht ishho, isht ishho chaha 
mug, small; isht ishhushi 
muggy, shummi 

mulatto; hatah lahna, hatah lusa ihlqnna, 
hatah lusa lahna, hatah lusa nipibumma, 
nipi humma 


mulberry, bihi 
mulberry grove, bihi talaia 
mulberry tree, bihi qpi 
mule; isuba hahsobish falaia, isuba na- 
shoha 

mullein, hahchuma holha 
multiplied, ibahaha 

multiply, to; ahofqllechi, lauachi, un- 
chololi 

multitude; hatah itqnaha, hatah laua, 
laua,, ohla, ohla chito, ohla laua 
multitude of travelers, hatah lauqt any a 
mum; anumpuli heyu, chulosa, sqmanta 
mumble, to; himihqchi 
mumps, ihonla shatali 
munition, isht itibhi 
murder, hatah qbi 

murder, to; qbi, hatah qbi, hatah illichi 
murder all, to; hatah qhit tali 
murdered, hatah qbi 
murderer; qbi, hatah qbi, hatah qbit tali, 
hatah binha qbi, hatah illichi, nan qbi 
murderous; hatah qbi, ilhqshali, ilbq- 
shalit qbi 
murmur, anoli 

murmur, to; himihqchi, fo^hha, fopa, 
lumanamihachi, nan isht miha 
murmur er, nan isht miha 
muscadine, suho 

muscles near the groin, innasohahso- 
bish 

muse, to; anuhfilli 
mush, ashela 

mush, to make; ashelihbi 
mush made of acorns, ohshqsh 
mushlike, moqshhi 

mushroom; chulahtunsh, lunslo, pahti 
mushy; moqshhi, moyayanhqchi 
music, taloa 
music book, ataloa 
music master, taloa ihhqnachi 
music of the drum, alepola 
musician, taloa imponna 
musket; tanamp fahqssa, tanampo 
muskmelon; ohchanh, ohchanh halama 
must; halamxi, yohmi qlhpesa 
must be, pulla 
must not; ahe heyu^ n, na 
mustard, mqstqt 
mustard seed, mqstqt nihi 
mustard stalk, mqstqt qpi 
muster, to; itqnnali, tqshha chipota itqn- 
nali 

musty, halama 
mutable, inla hinla 
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mute; anumpuli^ anumpuli heyu 
mute, a; anumpuli^ hatah anumpuli 
mutilate, to; hq^ht tapli^ ohpani 
mutilated, ohpulo 
mutton, chuhfalhpowa nipi 
mutual friends, liana 
mutual helps, itqpela 
mutual interest, ahalaia 
mutual relations, kanomi 
mutually strengthened, kqllo 
m uzzle; ihishakni folca, itopa 
muzzle of a bottle, kotoha ittopa 
muzzle of a gun, tanampo ittopa 
muzzle, to; itihtakehi 
my; an, am, qmmi, sa, sq, si 
myriad; laua, talepa sipokni pokoli 
myrrh, mqli 
myself, qno 

mystery; nan inla, nan luma 

nab, to; kopoli 

nag; isuba, isuha ishitini 

nail; atakali, atakoli, chufah 

nail, short; chufak yusMololi 

nail, small; chufak cMpinta, chufak mhi 

nail, toe; iyakchush 

nail, to; ahonqli, ahonqlichi, anqli, ana- 
iicM, honqlichi 

nailed; ahonala, anqla, honala 
nailer, chufak ikbi 

naked; hano, fomosa, haiaka, haknip 
hano, hishi iksho, luTna, na foka iksho, 
nipi hano 

nakedness; haiaka, shahhi 

name; hochifo, hokchifo 

name, to; hochifo, hochifochi 

named; hochifo, hochifo takali, hohchifo 

nameless, hochifo iksho 

namer; hochifo, na hochifo 

nap, nusi iskitini 

nap, to; nusi iskitini 

nape; iachuna, iachushak 

napkin, ihhah isht kasholichi 

narrate, to; anoli, holissochi 

narrated; anoa, holisso 

narration; anoa, anoli 

naira tive; anoli, isht anumpa 

narrator, anoli 

narrow; atihkonofa, lihanta, okshianli, 
okshiyanli, pqtha 

narrow, to; ishitinichi, pqthqchi 
narrow way, hina ikpqtho 
narrowed, pqtha 
narrows, itintakla atia 


nasty; okpulo, shua 

Natchez, Nahchi 

Natchez trace, the; hina 

nation; okla, okliishi, yakni 

national; okla, ahalaia, oHushi ahalaia 

native; aiqtta, hatah 

native place, aiqtta 

natural; aiimoma, ima'^ha 

natural, a; imanukfila iksho 

natural fool, imanukfila iksho aiimoma 

naturally, aiimomachi 

naturally small; aiimoma, imoma 

nature; aiimqlhpesa, qlhtayak, nana moma 

naught, to set at; keyiikechi 

naughty; haksi, okpulo 

nausea, hoeta hqnna 

nausea, to feel; nuhpoqlli 

nauseate, to; anukpoqli, yuala, yualqchi 

nauseous; nukpauqlli, yuala 

nauseous, to render; yualqchi 

naval action, peni chito aiitihi 

nave of a wheel, iti chqnalia iklqnna 

navel, hatambish 

navel gall, po'^kshi 

navel string; haiombish, hatambish 

navigable, peni ataya 

navigate, to; peni isht a'^ya 

navigator, peni isht a'^a 

navy, peni hochito hanomona 

nay; aha'^h, heyu, okho 

nay, a; keyu 

neap, isunlqsh 

near; ay^husi, apunta, hilinka, hilincM, 
ckeki, holiiopa, itoma 
near, quite; bilinkasi 
near, to; bili'^ka, bilinchi 
near, to be very; bili^kasi 
near, to make; bilinchi 
near, very; hili^kasi, itomasi, tomalusi 
near at hand, olasi 
near by; olanli, olasi 
near to, atihkonofa 
nearest, bilinchi kqt i^shaht tali 
nearly; a^hesi, a^husi, bilinchi, he, naha, 
pullasi 

nearness; bilinka, itoma 
nearsighted, hiW^ha 
neat, kaskofa 
neat (of cattle), wah 
neatly, kashofqt 
neb; ibichilu, ihishakni 
necessarily, puila 

necessary; qlhpesa, pulla, yqmohmahe 
qlhpesa 
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necessitate, to; yamohmahe alhpesachi 
necessitous, ilhg£ia 
necessity; ilbg^ha, yamohmahe glhpiesa 
neck, ihonla 

neck, the hack side of the; chushah 
neck, the joint of the; i'^osishhoya 
neck of a junk bottle, chu'^sa 
neckcloth; innuchi^ inuchi 
necklace; innuch% inuchi^ shihglla 
necromancer, hatalz holhhunna 
need; aiglhpiesa, hgnna, ilhgsha 
need, to; hgnna 

needle; chufah nan isht achunli, chufalc 
nishhin a'^sha, chufah ushi, isht achunli 
needle, knitting-; tali isht tana 
needle maker, chufalc mh ihhi 
needleful, chufah nishhin lopulli achgfa 
needy; ilbgsha, na hgnna 
ne’er; chaiuh, himma heyu 
nefarious, ohpulo fehna 
negation; ahank, heyu 
negative; aha'^h, heyu 
negative, to; ahak achi, heyuachi 
neglect; ahsho, ygmichi 
neglect, to; ahahsi, ahahsichi, ahsho, yg- 
michahe heyu 

neglected; ahahsi, ahsho 
neglecter, ygmichi 
^^gkgence, ygmichi 
negotiate, to; anumpul% chumpa 
negotiator; na hanchi, nan chumpa 
negress, hatah lusa ohoyo 
negro, hatah lusa 
neigh, sihi^ha 
neigh, to; sihinha 

neighbor; bimhgtta, chuhaabilinha, chuha 
apanta, chuha apantaU, chuha apglli, 
chuhapanta 

neighborhood; bimha, chuha luhonli, 
itibili'^ha a^sha 

neither; achgfahpi, aiena, hanimampo 
heyUy hesh 
nephew, ibaiyi 
nerve, hallo 
nerve, a; ahshisk 
nervous; halali, hgllo 
neirvous, to make; halalichi 
nest; glhpichih, chuha 
nest, bird’s; hushi imglhpichih 
nest, hornet’s; foMul inehuha 
nest, to; glhpichih ihbi 
nest maker, apeli 
nest of a wild beast, poa nud 
nest of the bumblebee, o^sini inehuha 


nestle, to; alata, binili 
nestling, hushushi 
net; isht glbi, isht hohli 
nether; nutaha, sohbish 
nethermost, ahhafehna 
nettle, hatah holhpa 
nettle, bull; hgshtapola, hgtapusha 
nettle, to; hatah holhpglli, holhpglli 
nettled; hatah holhpa, holhpa 
neuter, hanimampo heyu 
neutral; ahalaia, hanimampo heyu, peh 
a'^sha 

never; chahioshba, ehatoh, chatuh, himma, 
himma heyu, himmona, nitah nana, nitak 
nanta 

never can, hatoshba 
never mind, hia 
nevertheless; hia, yohmi hia 
nevr; himmona, inla 
new heart, chu'^hgsh himmona 
New Orleans, Bglbancha 
newish, himmona chuhmi 
newly, chehi 
newness, himmona 

news; anumpa haniohmi, nana haniohmi 
newsman; hatah nan anoli, nan anoli 
newsmonger, nan anoli 
newspaper, holisso nowgt a'^ya 
next; acha'^ha, atuhla, himmahma 
nibble, to; chinoli, hili 
nibbler, hili 

nice; achuhma, a^li, glhpiesa, hgshaha 
nicely, aHi 
nick, to; bgshli 
nick of time, aiglhpesa 
nickname; himahfohalit hohehifo, hocJiifo 
ohpulo, tabgsh 

rdekname, to; himahfohalit hochefo 
niece, ihiteh 

niggard, hatah nan i^hollo 
niggardly, Tnahali 
nigh; bilinha, itoma, naha 
night, ninah 

night, birth; ninah aigtfa 
night, this; himah ninah 
night, to work till; shohhichi 
night craziness, ninah tasemho 
nightcap, ninah ialipa 
nightfall, opiahmanya 
nightmare, sUmoha 
nightmare, to bring on the; shimo- 
hgchi 

nightmare, to have the; shimoha 
nightshade, ofi inhoshuwa 
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niglitwalker, ninak tasemho 
niMlity, na fehna Jceyu 
nimble, tushpa 
nine, chakali 
nine, to make; chahali 
nine times, chahaliha 
ninefold, inluhmi 
ninepence; isJcali, iskali achafa 
nineteen; ahichakali, ahhichahali 
nineteen, to make; ahhichahali 
nineteen times; ahichahaliha^ ahbicha- 
haliha 

nineteenth, isht ahhichahali 
nineteenth time, isht ahhichakaliha 
ninetieth, isht poholi 
ninety, poholi 
ninth, isht chahali 
ninth time, isht chahaliha 
nip, to; hohli, tmhalichi 
nip off, to; taptuli 
nipped, tushali 
nippers, tali isht hiseli 
nipple; ihish, ipi^shih 
nit; issap nihi, niki 
niter, hapi hapg^sa 
nitter, shu'^shi isuba acheli 
no; aha'^hj chihimha, ha'^, ihsho, heyoh^ 
heyUj hia 

no, to cause; heyuchi 
no, to say; ahah achi 
no one; kana heyu, kata 
noble, chito 

noble, a; hatak chitohaha, holitompa 
nobleman, hatak holitompa 
nobly, chitot 
nobody, kana keyu 
nocturnal, ninah foha 
nod, i^miha 

nod, to; faiohachi, yuhchunni 
noggin, iti isht ishko 
noise; ckamahachi, hg^, hilihgchi, hini- 
hgchi, kitikj holah, homok, komuk, ho- 
taha, lachgh, michik, mishuk, palok, sak, 
sakaha, sakakachi, sTiachak, shakanlichi, 
shakapa, shakawa, tilukachi, yvJiapa 
noise, to; anoli 

noise, to make a; kabakaehi, hilihgchi, 
lohukachi, mishukachi, nutikahchi, saka~ 
lichi, shachaha, shachakachi, shakahgdhi, 
shakapa, shaha'n-wa, shakgbli, shakgblichi, 
tohahchih, washahgchi 
noised; anoa, gnnoa 
noisome, okpuh 
noisy; yahapa, yuhapa 
nominal, hochifo hieka 


nominate, to; atoholi 
nominated; atohowa, glhtoha 
none; gmohmi, iksgmihsho, ihsho, hanima 
none, to have; ihsho 
none there, to be; iihsho 
nonesuch, mih 
nonplus, aiyohoma 
nonplus, to; aiyohomichi 
nonsense; anumpa haniohmi keyu, 
anumpa keyu 
nook, shokulbi 
noon; tabohoa, taboholi 
noon, about; taboholi foha 
noon, before; taboholi ihono 
noon, past; taboholi ont ia 
noonday, taboholi 
nooning, taboholi foha 
noontide, taboholi foha 
noose, ashehonopa 
noose, to; hokli 
nor, hia 
north, falgmmi 
north star, falgmmi fichik 
north wind, falgmmi mail 
northeast, chuhfihpelo 
northerly; falgmmi chohmi, falgmmi im- 
ma, falgmmi pila 

northern; falgmmi chohmi, falgmmi wi~ 
ma, falgmmi minti, falgmmi pilla 
northward; falgmmi imma, falgmmi pila 
northwest, falgmmi hgshi aiokatula itin- 
tokla 

nose; ibichilu, ibishakni 
nosebleed, ibikoa 
nostril, a; ibishakni chiluk 
nostrils, the; ibichilu 
nostrum, ikhi^sh luma 
not; ak, atoshba, atuko, atukosh, chikimba, 
chint, hatosh, hatuko, hatukosh, ih, hahe, 
kahinla, hahioke, katimi, he, keho, keyu, 
kil, kiloh, n, na 
not, shall; wa 
not, will; kashke, wa 
not any; ihsho, keyu 
not bound, yuka keyu 
not far, olanli 
not so; aha'^h, ha'^, hatosh 
not yet; ki^, ki^^sha 
notable; anoa, ikhana glhpesa, na fehna 
notch, to; chakoffi, chakoli, chakolichi, ha- 
lowa, lahoffi, laholi, lakolichi, la'^pli 
notch deep, to; lahabli 
notched; chakoa, ehahofa, kalowa, lakapa, 
lakofa, lakowa, lampa 
notched stick, iti chaugna 
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notcher, chakoffi 

notclies; chahoa, ckahofa, halowa, holofa, 
lahofa, lalcoli, lako'^wa, lanlahi 
note; holisso, holisso ishitini, isht alkpisa, 
taloa 

note in music; ataloa, iThtalowak 
note, to; holissochi, ihhana 
noted; anoa^ holisso^ ithana^ ihhana 
achuhyna 

nothing; ha, na fehna heyu, nan ikahobo, 
nana heyu, nana hia, peh, pilla 
notice; aiohpancM, ihhana, pi'^aa 
notice, to; ahni, aiohjmchi, hahlo, p'lsa 
notified, anoa 

notifier; hatah nan anoli, nan anoli 
notify, to; anoli, haklochi 
notion, imanuhfila 
notional, imanuhfila laua 
notorious; haiaha, ihhana 
notwithstanding; hia, yohmi hia, yohmi 
nana hia 

nourish, to; hofantichi, hopolalli, ihha- 
nanchi, ipeta 

nourished; hofanti, ilhpita 
nourish er; hofantichi, ipeta 
nouiishment; ahofanti, anumpa, ilimpa 
novel, himmona 

novelty; himmona, na himmonna 
November, Nofimha 
novice; himmona isht atta, himonna isht 
atta 

now, himah, himah nitah, himaha, himo, 
himona, himonasi, inta, ma'^shho 
now don’t, wehhah 
noway, hanima hia heyu 
nowhere; hanima hia, hanima hia heyu 
noxious, ohpulo 
niiisance, atahlama 
null; ahsho, hashofa, hohafa 
null, to; ahshuchi, hashoffi, hobgffi 
nullification, ahshuchi 
nullified, hobafa 
nullifier, hobaffi 
nullify, to; ahshuchi, hobaffi 
millity, hobafa 

numb; illi, shimoha, talishachi, talissa, 
talissa, tamissa 

numb, to; illichi, shimohachi, talissachi 
number; aholhtma, holhpena, holhtina, 
hanomona, laua 
ntimber, a small; hanomusi 
number, to; hopena, hotina 
numbered; aholhtina, holhpena, holhtena 
numbered, men; hatah holhtina 


numberless, aholhtina ihsho 
numbness; cMlina, illi, shimoha, tails- 
hachi, talissa, talissa 
numbness, great; chilinolia 
numerable, holhtina hinla 
numerate, to; hopena 
numeration; hopena, hotina 
numerator; hopena, hotina 
numerous; hanomona, laua 
nuptial, auaya 

nuptials; auaya, ohoyo ipetachi 
nurse; abeha apistiheli, alia apistiheli, 
glia sholi 

nurse, to; abeha apistiheli, glia ap)isti 
heli, pishechi 

nurture; ahofanti, ilhpah, ilimpa 
nurture, to; hofantichi, ipeta 
nut, gni 

nut cake, pash glwgsha 
nutriment; ahofanti, ilhpah, ilimpa, nan 
-gpa 

nutshell, font 
nymph, ho'^wi anW’^hgsha 

O !; aume, ihihhi, hbano, ma 
O dear; aiehng!, huh 
oak, a species of; bishhoni, bushto, nu- 
sgpi 

oak, blackjack; chishilih 

oak, overcup; bgshto 

oak, post; chisha 

oak, Spanish; chilhpgtha 

oak, white; baii 

oaken, baii toba 

oakum, pingsh 

oar; isht mofi, peni isht moa 

oar, long; isht halnlli 

oar, to; mo'^ffi, mo^ffit isht ia 

oath, anumpa hallo • 

oats; isuha gpa, onush, onush isuha gpa 

obdurate, hallo 

obedience, imantia 

obedient, imantia 

obeisance, ahhachunoli 

obey, to; antia, atia, imantia 

obeyer, imantia 

obituary, hatah illi isht anumpa 

object; na hanimi, nana 

object, to; hahlo, imolgmi 

objections, to cause; imalgmmieJd 

objector, imalgmmi 

oblation, isht aiohpgchi 

obligated, onutula 

obligation; oheha, onocM, onutula 
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obligation, to assume an; anumpa ilo- 
nuchi 

obligations, to lay oneself under; 

anumpa hallo ilonuchi 
oblige, to; anumpa ilonuchi^ onoch% 
yuhpali 

obliquity, filammi 
obliterate, to; kashoffi, kashoffichi 
obliterated, kashofa 
pjjlivion, ahaksi t kqnia 
oblong; aka'^'k ushi holba, falaiakgt aua- 
taka shall 
obloquy, mihacM 
obnoxious; hepuUa, hinla^ okpulo 
obscene; okpulo^ yuala 
obscenity, nana yuwala 
obscure; okh'li, tulhpakali 
obsciire (applied to language), afalqpa 
obscure, to; oklilechi 
obscurely; luma, lumasi, oklili 
obscureness; aioklileka, aluma, oklili 
obscurity; aioklileka, aluma 
obsequies; hohpi, yaiya, yanusi 
obsequious, imantia achukma 
observance; aiok panchi, imantia 
observation; anumpa, imantia 
observe, to; dhni, ahnit, anumpuli, apis- 
tikeli, holitobli, ikhana, imantia, pisa 
observer; ikhana, pisa, pi'^sa 
obsolete; aksho, akshot taha, sipokni 
obstacle, ataklqma 

obstinacy; chu'^kqsh hallo, ishi qfekommi 
obstinate; chu'choLsh hallo, haksi, ilafoa 
obstruct, to; atapqchi, Iqhlichi, okhatapa, 
oktqhli 

obstructed, oktqpa 
obstruct er, oktqhli 

obstruction; anukbiheli, isht okshilita, 
isht oktqpa, nan isht takalqma, oktqhli, 
oktqpa 

obtain, to; ishi 

obtain, to endeavor to; iakaiyqchit pisa 
obtain a favor, to; habma 
obtain food as a present, to; chukala- 
hqchi 

obtained as a present, hahena 
obtainer, ishi 

obtrude, to; chuhoa, ibachuhoa, ihafoka, 
ibafohi 

obtund, to; illichi 
obtuse; halupa, weki 
obviate, to; bqshpuli, kanqllichi, nahsika 
holi 

obviated, kqnia 


obvious, haiaka 

occasion; heqlhpesa, kaniohmi, nan ihmi 
occasion, to; yqmihchi 
occasion of death., aiisht illi 
occasional, kaniohmikma 
occidental; hqshi aiokatula, hqshi aioka- 
tula imma, hqshi aiokatula pila 
occult; luma, lumpoa 
occupant, qtta 

occupation; ishi, isht anta, isht alia, nan 
isht anta 

occupier; halqlli, i'^shi 
occupy, to; aiasha, anta, qtta, halqlli, 
i^shi 

occur, to; haiaka, ikhana, nukfoka, yq- 
mohmi 

occurrence; kaniohmi, nana kanihmi 

ocean, okhqta chito 

October, Aktoba 

ocular, pi'C'sa 

oculist, nishkin imalikchi 

odd; atampa, ilia, inla, itilaui keyu 

odd one, qlhkucha 

oddity, inla 

oddly; ilia, inla 

odds; holba, itilaui keyu, itinnuhoa 
ode, ataloa 

odious; okpulo, yuala 
odium, isht yuwala 
odor; balama, na balama 
odoriferous, balama 
odorous, balama 
of; a, imma 

of any kind, kaniohmi kia 
of old, nitah ti^kha 
of us, pin 

off; bilia, intqnnqp, misha, pila, pilla 
offal; atampa, na shua 
offence; nan isht aiibitqbli, nana aiibe- 
tqbli 

offend, to; ashqchi, chu'^kqsh hutupali, 
chu'f^kqsh nqli, ibetqhlichi, nukoqchi, yo- 
shobbi 

offended; qlhpiesa, chowa, chu'^kqsh hu- 
tupa, chu'f^kqsk nqla, ibetqbli, nukoa 
offended spirit, chw^kqsh hutiipa 
offender; anumpa kobqffi, chu'C'kqsh hu- 
tupali, nukoqchi, yoshoba 
offends, one wlio; yoshobbi 
offense; aiibetqbli, ashqchi, ataklqmmichi, 
hqshcha, hotupa, nukoa 
offensive; achukma, nukoa, okpulo, yuala 
offer, to; boU, ima, imissa, pa'^^fi, taka- 
kanli, takalechi, wali, weli 
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offer to death., to; ilUissa 
offerer; holi, imissa 
offering; imissa, isht aiohpachi 
of3.ce; aiapohsia, aialhtolca, aiyamohmdhe 
alhpesa, isht atta 

oflS-cer; ajisa, anumpeshi, hatah qlhtoha, 
hatah hullo, nan qlhtoha, ohla pelichi, 
pelichi 

ofi3.cer, to; anumpeshi atohulli 
of3.cial, nan qlhtoha 
ofB-ciate, to; apushiachi 
ofS-cious; aiohpanchi, ataHqma, hana 
offset; isht hashofa, hashoffi, hqnia, un- 
cholulli 

offspring; iso, isht aiiaha, uncholulli, ushi 
oft, fehna 

often; fehna, himonna'^ 
ogle, to; qfalapoli 

oh! ah, aiehnql, qlleh, hale!, huh, hush, 
ihbano, ikbato, ihihhi, ohhoh 
oh dear! ahshuicil, ahshupH, ali, qlleh, 
eha, haUihr 

oh that; hohbano, ihbano, ihbato, hbano, 
hbato 

oil; ahama, bila, na hila 

oil, to; ahqmmi 

oil hag, pa'^shahama 

oil for the head, pa'^shahama 

oiled; ahama, bilahama, litihfo 

oily, bila bieha 

oint, to; ahqmmi 

ointed, ahama 

ointment; ahama, ihhi'^sh, isht ahama 
old; asahnoyechi, chihhi, hopahi, imomq- 
chi, hasheho, lipa, sipi, sipohni 
old, to make; chihhichi, sipohnichi 
old man, hatah sipohni 
old woman, hasheho 
older; ahni, sipohni i^shali 
oldest, sipohni hat i'^^shali 
oldest son, i'^’^hi ichapa 
oldness, sipohni 
omen, isht qlhpisa 
omission, yqmichi 

omit, to; ahahsi, ahahsicM, imahahsi, yq- 
michahe heyu 
on; a, ai, o^, on, um 
on account of, isht 
on high; aba, aba pilla, chaha 
on the left hand, qlhfqbeh imma 
on the morrow, onnahma 
on this side; olah intqnnqp, olehTna, 
olimma, tahla 


once; himmona, himonna, himonna achq- 
fanli, himonnaha 
once more; anoa, anonti 
one; achqfa, ah, amih achqfa 
one, to; chqfali 

one, to do; achqfa, achqfali, chqfali 
one, to give; achqfali 
one, to make; achqfa, achqfonqchi, chqfali 
one, to single or select out; achqfali, 
achqfalichi, achqfonqchi 
one accord, imanuhfila achqfa 
one nation, ohla talaia 
one people; ohla chqfa, ohla talaia 
one time, to be at; himonna achqfa 
one to another, itim 
one who reproaches, posilhha shali 
one with; aiena, aUbacha^fa, ihachqfa 
oneness, achqfa 
onerous, wehi 
onion; hato'^fqlaha, shachuna 
onion, large; hato'c^fqlaha chito 
only; bano, hat, beha, bieha, hohbano, hoh- 
bato, ilia, peh, yqmmah beha 
only that, yqmmah beha 
only the, ah 
onset, amoshuli 
onward, pit 

ooze; ohchi, wah hahshup isht hummqchi 
ooze, to; bichilli, bishbeli, ohchushba, pi- 
chilli, shinilli 

ooze out, to cause to; bichillichi, piche- 
lichi 

opacity, ohlili 
opaque, ohlili 

open; aiaHi, ahamqssa, aHi, chilafa, fa- 
tema, haiaha, itahmofoli, itahpashali, 
itahpofonli, mahi, shahbi, tiapa, tiwa, 
tua 

open, to; anoli, qmiffi, bohafa, fachanli, 
fatummi, fichanli, halali, hqla, hqlali, 
lumpli, mitqffi, pachanli, palqlli, tiqbli, 
tiwa, tiwi, tosholi, tua, tuwi, tuwichi, 
wahama, wahamoli, wahqmmi, wahoha, 
waholi, watama, watqmmi, wattachi 
open, to burst; tiwa 
open, to cause to; fatummicM, tiwichi, 
tuwichi, patalichi, waholichi, yatapa 
open and form a fissure, to; chiluh toba 
opened; fatoma, fichanli, hqla, mitafa, pa- 
chanli, tiwa, tua, wahama, wahamoa, 
wahoha, watama 

opener; fatummi, fatummichi, palqlli, to- 
sholi, tuwi 
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opening; atiwa, atohwali, atua^ haiaha, 
shahbika, tohwali, tohyuali 
opening in a fence, holihta atiwa 
opening in the woods, omhala 
openly, haiakat 
openness; aHi, shahbi 
opens, one who; watammi 
operate, to; yamohmi 
operation, yamohmi 
operator, yamohmi 
opiate; ikhP^sh nusechi, ishkot nusi 
opiate administered, ishkochechit nu- 
sechi 

opinion, imanukjila 
opinionated, yimmi 
opium; ikhi'^sh nusechi, nalit illi apqt nusi 
opodeldoc, ikhi'^sh ahama 
opossum, shukqta 
opponent, tqnqp 
opportune, aiqlhpesa 
opportunity, aiqlhpiesa 
oppose, to; ataklqmmi, ichapa, imalqmi 
opposer, ataklqmmi 
opposite; ichapa, ichapaka 
opposite directions at once, in; ita- 
la'f^kla 

opposite side of a creek, hok intqnnqp 
oppress, to; ilhqshachi, ilbqshalechi, ilbq- 
shali 

oppressed, ilbqsha 

oppression; ilbqshaj ilbqshali 

oppressive; palqmm% weki 

oppressor; ilbqshachi, ilbqshali 

opprobrious, okpulo 

option, ahni 

optional, ahni 

opulence, nan inlaua 

opulent, Turn inlaua 

or; kin, yoh 

or else, keyukmqt 

oral, anumpa 

orally, anumpa 

orange, hqta lahna 

orange red, tula'^hoba 

oration; anumpa, anumpa isht hika 

orator, anumpa isht hika 

oratory, anumpa isht hika 

oratory, an; aianumpuli aboha hanta 

orb; na bolukta, nan chqncJia, nan lumbo 

orbed; bolukta, chqnaha, lumbo 

orbit, atia 

orbit of a planet, Jichik atia 
orchard, peach; osapa takkon aiasha 
ordain, to; atokoli, hiledii 


ordained; atokowa, qlhtoka 
order; aiyqmohmi, anumpa qlhpisa, iti- 
laui achqfa 

order, to; anumpa Icqllo onuchi, apesa, 
miha, pelichi 

ordered; anumpa kqllo onutula, qlhpesa 
orderly; achukmat, itilauit 
ordinance; anumpa qlhpisa, anumpa kql- 
lo, qlhpisa 

ordinary; aiqlhpesa, na fehna keyu, peh 
qlhpesa 

ordination; atokoli, qlhtoka 
ordnance; tanamp chito, tanamp hochito 
ordure, yqlhki 
organ, alepa 
orient, hqsM akuchaka 
oriental, hqshi akuchaka 
orientals, the; hqshi akuchaka okla 
orifice, chiluk 

origin; aiisht awechi, aiisht ia qmmona, 
aminti 

origin, place of; atoba 
original, ti'^kba 
original, the; tikba 
originate, to; ia, ikbi 
originate at, to; minti 
ornament; aiukleka, isht aiukli, isht 
ilakshema, isht sherma, nan isht shema 
ornament, to; Johka, fohkqchi, shema, 
shemqchi 

ornament with, to; isht aiuklichi 
ornamented, shema 
orphan; qlhtakla, alia qlhiakla 
orphanage, qlhtakla 
orthodox, aba anumpa yimmi 
orts; atampa, lishoa 
oscillate, to; fahata, falamoa 
ossify, to; foni ikbi, foni toba 
ossuary; hatak illi foni aiasha, tqshka 
chuka 

ostensible, haiaka 
ostentation, haiaka 
ostentatious, ilefehnqchi 
other; achqfa, inla, intqnnqp, tqnnqp, 
yqto 

other side, mishtqnnqp 

other side of a creek, boh mishtqnnqp 

otherwise; keyukmn, yatush 

otter, oshqn 

ought; he, hetuk 

oimce, au'^s 

otir; hqpi, hqpi'^, hqpim, hqpimmi, hqpin, 
hqpishno, hqpimmi, pi, pi'^, pirn, pimmi, 
pin, pishno 



512 


BUEEAU OF AMEEICAN ETHNOLOGY 


[BULL. 4G 


our, to 136001110 ; hapimmi toba 
ours; hapimmi^ pimnii, pislino 
ourselves, pislino ahinli 
oust, to; ahuchi, huchichi 
ousted, hucha 

out; akuncha, Jiaiaha, 'kochanli, hucha 

out, to; ahuchi, huchichi 

out of; ahucha, hucha 

out of date; ahsho, sipohni 

out of tlie vray, yoshoba 

outcast, hucha 

outcry; homuntat pa'^ya^ tohpala 
outdo, to; imaiya, imaiyachi, ishalichi 
outer, hucha fehna 
outgo, to; ia, imaiya 
outgrow, to; imaiya 
outlast, to; imaiya 
outlive, to; imaiya 
outmost; alipilla, wishahchi 
outrage, to; hotupali 
outrageous; nuhoa, ohpulo 
outside; anahsiha, hucha, pahna, pah- 
na'^ha 

outside of the bend, poloma 
outwalk, to; imaiya 
outward; hucha, huchimma, pahnanli 
oval; aha'^^h ushi holla, lumho, skahahhi 
ovation, isht iha 

oven; aiapushli, aialhpusha, apalaska 
over; ahucha, mishtannqp, pahnaha 
over again, na 
over all, moma i^shali 
overalls, obala foha 
overcharge; aiilU atqpa, qlbiha atqpa 
overcharge, to; aiilli atqbli, atahlit obeli 
overcharged, aiilli atqpa 
overcome, to; aiimaiyachi, chu'^hqsh ishi, 
imaiya, imaiyachi 

overdo, to; atabli, atahlit tikambichi 
overdone; atqpa, nuna atqpa, tihabi 
overflow, to; atabli, qbanqbli, oha ba- 
nqpa, oha bihelichi, ohchitocM 
overflow, to cause to; atablicM 
overflowed; oha banqpa, oha biheli, oha 
falama 

overgladness of heart, chu'^hash yuhpa 
atqpa 

overgo, to; atqpa, qbanqbli, imaiya 
overhaul, to; sahhi, tepuli, tiqbli 
overhauled; tepoa, tiapa 
overhauls, one who; tepuli 
overload, qlbiha atqpa 
overload, to; atablit obeli, atahlit shapu- 
lechi, shapulechi 


overlook, to; ahahsichi, aiashqchi, ima~ 
hahsi, pahnaha hihiqt pisa 

overlooked, ahahsi 

overmuch; atqpa fehna, laua fehna, oh- 
pulo 

overpack, to; atahlit shapulechi 
oveiplus; atampa, atqpa, qlhtampa, chqhbi 
overplus, to cause an; atablichi 
overpower, to; imaiya, imaiyachi 
oveireach, to; qbanqbli, qbanqblichi, 
hahsichi, issochi 
overreached, hahsi 
overrule, to; pelichi 
overrun, to; qbanqbli, lohummichi, yu~ 
lulli 

oversee, to; apesachi, apistiheli, pelichi 
overseer; apesachi, apistiheli, nan ape- 
sqchi 

overset, to; hinafa, hinqffi 
overshadow, to; ahapoa, ahopoa, ho- 
shontihachi 
oversight, aiashqchi 
overstock, to; atabli 
overstocked, atqpa 
overt, haiaha 
overtake, to; sahhi 
overtake, to cause to; sohhichi 
overthrow; hinafa, ohpulo 
overthrow, to; imaiya, imaiyachi, hi- 
nqffi, lipeli, ohpqni 
overthrown; hinafa, lipia 
overtire, to; atablit tihambichi 
overtop, to; imaiya 
overvalued, aiilli atqpa 
overwhelm, to; hinqffi, umpohomot oh- 
pqni 

owe, to; aheha, aheha intahanli 

owed, aheha 

owl, homed; ishhitini 

owl, large; opa 

owl, screech; ofunlo 

own; fehna, ilap 

own, to; anoli, halqlli, immi, i^shi 
owner; immi, i^shi 
ox; wah hobqh, wah tohsqli 
ox team, wah tonhsqli hioli achqfa 
ox yoke; wah tohsqli abqnhqchi, wah fo'^h- 
sqli qbanaya 

ox, working; wah hobqh to'^hsqli, wah 
tohsqli 

oxbow; wah to'^hsqli innucM, tonohbi 
oxen, a yoke of; wah itihalqlli, wah 
to'^hsqli itapata 
oxfly, olana chito 
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oyster, chakla 

oyster shells, petrified; opahaksun 

pabulum; ahofanti^ illipah, ilimpa 
pace; ahabli, a^a, habli, kaiall% nowa 
pace, to; a'f^ya, ilhJcoli, kaiilU, nowa 
pace, to make; kaialK 
pacer, haialli 
pacific; nuktala, yohbi 
pacified, nuktala 
pacifier, nuktalali 

pacify, to; kopolachi, hopolalli^ nukta- 
lali, yohbichi 

pack; bahta, bonunta, shapo, talakchi 
pack, to; boli, shapuledii, tushpalit cha- 
fichi 

pack (as meat), to; alqlli 
pack a horse, to; isuba shapulechi 
pack horse; isuba shapo shall, isuba sha- 
puU 

pack of cards; isht bqska 
packag-e, shapo 

packed; itqllqt akhqchit kaha, shapo, sha- 
poli, talakchi 
packet, lumho 

packsaddle, isuba umpatqlhpo J'alahto 
pact; itimanumpa, itimqlhpisa 
pad; ahkahu'^kupa, hu'f^hupa 
paddle; isht mofi, peni isht mw^fa 
paddle, short; isht moeli 
paddle, to; mo^ffi, mofi, modi, moli 
paddled, mo'^fa 
paddler, 
padlock, luksi 

padlock, house; aboha inluksi 
padlock, to; shqnnichi 
pag-ans, oklushi qbanumpa ikithano 
page; kolisso intqnnqp achgfa, holisso pqta 
achgfa 

page (attendant), tishu 
paid; aiobbi, glhchilofa, glhtoba, chilqfa 
pail; isht ochi, itampo 
pailful, isht ochi alota 
pain; anukhgmmi, hotupa, kinoha, kom- 
michiy na hotupa, nan ukhgmachi, nuk- 
hgma, nukhgmmi 
pain, great; chilinoha 
pain, to; hotupali, kommidiechi, kommi- 
chi, mufkgcM 

pain, to cause; anukhqmmi, imalekgche- 
chi, imalekgchi, kommichechi, nukhg- 
mgchi, nukhgmmichi 
pain, to suffer; aUka 
pain on both sides, itala^kla hotupa 
S43S9®"-BulL 4$ — 15 33 


pained, imaleha 

painful; anukhgmmi, hotupa, kommichi, 
mufka, nukhgmmi 
painful, severely; simikli 
paint, isht anchaha 
paint, to; anchali, anchalichi 
painted, anchaha 
painter, anchali 

painter (of a boat), peni isht talakchi 
painting of a man, shilup) 
pair; hollo, ichapa, ichapoa, itichabli, iti- 
chapa, tuklo 
pair, to; ichabli 
paired, ichapa 

palace; aboha holitopa, mi'^^ko inchuka 

palatable, kgshaha 

palate, isunlgsh ushi 

pale; hanta, hatokbi, hgta, okhatali 

pale, a; iti shima halupa 

pale, to; holihta halupa ikbi 

pale, to become; hgtachi 

pale, to make; hatokbichi 

pale, very; hgtgt kgnia 

paled, holihta halupa 

pale-faced; ihakhatanli, nashuka hgta 

paleness, hgta 

Palestine, Chu yakni 

paling, holihta halupa 

palisade; holihta halupa, holihta kgllo 

palisade, to; holihta halupa ikbi 

palisado, holihta kgllo 

pall, anchi holitopa 

pallet; hashi’^ka, patapo, patglhpo 
palliate, to; lauechi, mihachi 
pallid, hgta 

palm, to; haksicM, pasholi 
palm of the hand, ihhak pgta 
palmetto, tala 
palmetto, high; talimushi 
palpable; haiaka, potola hinla 
palpitate, to; mitikli, mitikminli, nuk- 

bimikgchi, nukhvmimkgchi, nukkiiekgchi, 
nvktimicM, nukwimehgchi, takgnha, ti- 
mikli 

palpitation; mitikminli, nukbimikgchi, 
nukkitekgchi, nukwimekgchi 
palsied, haknip illi 
palsy; haknip illi gbi, palsi, wannichi 
palsy, to; haknip illichi, illichi, kotachi, 
okpgni 

paltry; iskitini, makali 
pamphlet; holisso, holisso hakshup iksho 
pan; amphgta, ampo, ampo mahaia, nush- 
kobo tabokaka 
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pan, tin; malha 
pander, to; haul 2')elic)iit nowa 
pane of glass, apisa achafa 
panegyric, holitoblit isht anumpa 
panegyrize, to; holitoblit isht anumpuli 
pang, kotupa 

pant, to; bqnna, hufholi, Jiopat taha.fo- 
huhlij fotulfunli^ hahlza, sJiutuhshonli 

pantaloon, ohala foJca 
panther, Icoi 

pap; ipi'^sMl:, ohoyo ipmhik 

papa, i'^ld 
paper, akolisso 
paper, a; holisso 

paper, to; holisso alapalacM 
paper maker, holisso iJ:hi 
paper mill; holisso aiihhi, holisso atoha 
paper money, holisso lapushlci 
papered, holisso alapali 
papoose; alia, gllw^si, pushus 
papulae, lahchi 
par, itilaui 

parable; anumpa isht qlhpisa, anumpa 
nan isht qlhjnsa, nana isht apesa 
paraclete; apelachi, Shilombish holitopa 
parade, to; Uauglli, ilaugllichi, itgnaha, 
itqnnali, tgshha chipota itannali 
paraded, tgshha chipota iiqnnaha 
paragraph, anumpa achafa 
paralyze, to; illichi 
paralyzed, shimoha 
paramount, i'^shali bano 
parapet, hoUhta hallo 
parasol, ohoyo imisht ilo'^hoshontikachi 
parboil, to; hongmmona 
parboiled, honongmmona 
parcel; hommfa, hanomona, na buna 
parch, to; analzsho^fa, anahshor^ffi, anah- 
shoH, anahshua, augskU, ghvgsha 
parch coffee, to; kgfi augshli 
parched; anahsho^fa, anal'shua, glwgsha 
pardon; hashofa, nana hashofa 
pardon, to; imahahsi, iinahahsichi, ha- 
shoffi 

pardonable; akaJcsa kinla, imahaksicha 
kinla, kashofa hinla 
pardoned; akaksi, imahalcsi, kashofa 
pardoner; ahaksichi, na imahaksi, na ha-- 
shofichi, nana ahaksiehi 
pare, to; luffi, lull 
piired; lufa, luha 
parents, ishki itatuhlo 
parer; isht lull, luffi, luli 
paring, hakshup lufa 


parlance, anumpa 
parley; anumpa, anumpuli 
parley, to; anumpuli 
parrakeet, hilinJcki 
parricide, i'^ki ishki ghi 
parrot, a species of; kilinkki 
parson, aha anumpuli ptelicheka glhtoka 
part; folota, kaniohmi, kashapa, kashkoa, 
tushafa 

part, to; filamolechi, filamoli, filgmmi, 
fullottokgchi, issa, kashgbli, kgshkoli, 
tushalichi 

part of an earring, palgtha 
part way, chalcpa 
part with, to; kanchi 
partake, to; ishi, ishho 
partake with, to; ibatankla 
partaker; ibafoka, ibata^kla, ishi, ishho 
parted; fdama, kashapa, kashkoa, tgpa, 
tgptua 

partial, kanimachi 
partially, chohmi 

particle; cMpintasi, iskitinisi, kanioh- 
musi 

particular; achafa, fehna 
particularize, to; atokoli 
particularly, atuk 
partition; itintakla, kashkoa 
partly, chohmi 
partly worn, chikki 

partner; apela, itapela, itauaya, itgpela, 
itichapa 

partnership; itauaya, itihafoka, itichapa 

partridge; kofi, kofl chito 

parts of, kaniohmi 

partiirition; cheli, eshi, sholi 

party, okla 

Pascagoula, Bgshokla 

pasha, minko 

pass; akucha, alopoli, alopulli, gla, hina, 
hina kucha, holisso, itintakla atia, ona, 
takla 

pass, to; a'^ya, gbangbli, ia, illi, ima- 
haksi, kanchi, kgnia, lopotoli, mosholi, 
onochi, ygmohmi 

pass, to come to; yakohmi, ygmohmi 
pass around, to; afohli 
pass away, to; masheli 
pass by, to; aiopitama, aiopitgmmi, opi- 
tamoli, opitgmmi 
pass forth from, to; gttgt ia 
pass over, to; auanapoli, auangbli, gba- 
Tiapoli, gbangbli, pit, tanapoli, tanghli 
pass over, to cause to; ghanapolechi 
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pass quickly, to; yilepa 
pass through, to; alopoli, alopulU, 
anahlopulli, lipulli, lopoli, lopulli 
passable; a'^a Mnla, alhpesa, lopulla 
hinla 

passage; ahoha ititaJcla^ aiaya, anumpa, 
atia, a'^ya,folika,fohhat aP>ya, ulbal ont ia 
passage into, acJiuhoa 
passed; aiopitama, alhpesa, lojmlli, taha 
passed by; opitama, opitamoa 
passed over; abanapoa, auanapa, auana- 
poa, qbanapa, tanapa, tanapoa 
passed through; lopoli, yululli 
passenger; ai^ya,fohkqta'^ya, nowqtaf^ya 
passing; a'f^ya,fehna 
passion; anushkunna, nuklibishlikqchi, 
nukoa 

passion, to be in a; okpolo 
passionate; nukhobela, nukoa shall 
passive, kqchi 

Passover, the; qbanqblit ont ia, nan 
qbanqblit ont ia, Chu chepuli chito 
passport, holisso 
past; chamo, chikki 
'‘past feeling,^’ sqlbo 
past time, kamo 
paste, isht akamqssa 
paste, to; kamqssqlli 
pastime; ilauqlli, washoha 
pastor; aba anumpuli apistikeli, qlhpoa 
apistikeli 

pasture; qlhpoa aiimpa, holihta qlhpoa 
qlbiha 

pasture, to; hqshukimpa, hqshukimpqchi 
pat, qlhpiesa 
pat, a; pqsalichi 
pat, to; pqsalichi 

patch; akataiya, akqlli, qlhkqta, isht qlh- 
kqta, osapushi 
patch, to; akatqli, akkqlli 
patched; akataiya, qlhkqta 
patched together, a thing; nan itqlh- 
kqtta 

patcher, akkqlli 
patchwork, itqlhkqtta 
pate; nushhobo, nushkobo hakshup, nush- 
kobo iabokaka 

patella, iyi'^ kqlaha wishakchi 
paternal ancestors, i^Td aiokla 
path; anowa, hina 
path, bright; Mna hanta 
path, large; Mna chito 
path, to; hinn. ikbi 
pathway; atia, hina 

patience; na mihiksko, nvJctanla, nuktqla 


patient; nuktanla, nuktqla 
patient, a; hatak aheka 
patriarch, intikba 
patriotic, okla 
patron, apelachi 
patronize, to; apelachi 
patter, to; kqsahqchi, kqssahqchi 
pattern, isht ahobachi 
pattern, to; hohachi 
patinch, takoba 

pauper, hatak ilbqsha inla anukcheto 
pause, yokopa 

pause, to; issa, nuktqla, yokopa 
pave, to; lukfi nuna patali, tali patali 
paved, tali isht patqlhpo 
pavement; tali patapo, tali pqta 
pavilion; qlhtipo, na hqta qlhtipo 
pavilion, to; qttepuli 
paw; ibbak, iyi 
paw, to; shqffij 
pawn, boll 

pawn, to; ahinnqchi, atobbichi hilechi, 
boli, hilechi 

pawned; ahinna, hika 
pawner; boli, hilechi, inuchi 
pawpaw, umhi 
pay, qlhtoba 

pay, to; atobbi, chilofa, chiloffi 
pay, to cause to; chilofqchi 
pay attention, to; nowa 
pay day, nitak aiqlhtoba 
payer, atobbi 
paymaster, atobbi 

payment; atobbi, qlhtoba, chilofa, isht 
qlhtoba 

pea, tobe hollo 

peace; achuhna, aiachukmaka, chulosa, 
hanta, hqlhpa'^sha, iti'^kana, itinnan 
aiya, kana, nayukpa, nanaiya, nuktanla, 
sqmanta 

peace, to act for; nan aiya 
peace, to make; achukmalechi, nan aiya- 
chi 

peaceable; hanta, hqlhpa'^sha, hopola, 
kana, nuktanla 
peaceably, hqlhpa'^shi 
peacebreaker; anumpa chukushpashali, 
hatak itqchowqchi 

peaceful; chulosa, hqlhpa'^sha, hopola, 
nan aiya, sqmanta 
peaceful, to become; nuktqla 
peacemaker; hatak iti^anaiyachi, hatak 
nan olqbechi, itinnan aiyqchechi, nan 
aiyqchi 

peach, takkon 
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peach., clingstone; taMon takkon 

foni humma, takkon hallo 
peach., freestone; takkon fakopa 
peach, fuzz, takkon hoshiko 
peach, meat, takkon foni ni'pi 
peach, rind, takkon hakshup 
peach, skin, takkon hakshup 
peach, stone, takkon foni 
peach, stone, red; takkon foni humma 
peach, tree; takkon api, takkonlapi 
peach.-tree gum, takkonlitilli 
peacock, okchanlush chito 
peacock featker, okchanlush chito ho- 
shi'^shi 

peak; paknaka, wishakchi 

peaked; ihakchufanli, ihakchufa'^shli 

peal; bimihachi, winihachi 

peal, to; himihachi, winihachi 

peal of thunder, hiloha 

peal of thunder, sharp; hiloha tassa 

peanuts, yakni anW^ka waya 

pear, prickly; talhpqkha 
pearl; holitopa, tali holitompa 
Pearl River, hqcha 
pearlash; hituk, hituk tohbi 

peas, tohe hollo 
pebble; talu'^shik, tqlushik 
peosnx, fqla 

peccable, yoshoba hinla 
peck; hushul iklqnna iklq7ma, kalqn tuklo 
peck, to; chanli, cMki^ha, lunlichi 
pecked, cha'^ya 

pecker; chanli, hushi iti chanli, iti chanli 
peculate, to; hu'^kupa 
peculiar, fehna 
pecuniary, tali holisso imina 
pedant; hatak nan ithana ilahobbi, ho^ 
lisso pisachij nan ikhana ilahobb% nan 
ithana ilahohbi 
peddle, to; itatobqt a'^a 
peddler; qlhpoyah shali, itatobat a’^a^ na 
shali 

pedestrian; akkahikgt a'^ya, akkanowa 
pedigree, isht atiaka 
pedo-baptism, alia oka isht imokissa 

peek, to; afananchi 

peel; hakshup, hituk chuhi isht peli falaia 

peel, to; chilafa, fachanli, fakoha, fakoli, 
fakopa, fakopli, fqlla, fqlli, itiloli, lujffix 
luli, io'^fa, lo'^ff, loha, ioli, moli, mo^fa, 
mofiffi, shibbi, shimnuffi, shukafa,^ 
shukgffij shuhali 

peel, to cause to; fachanlichi,fakoplichi, 
lolichi, shukalicM 


peel off in strips, to; anukbigffi 
peeled; anukhiafe, fakoha, fakoli, fa- 
kopa, fakowa, lufa, luha, lo'^fa, loha, 
mo'^fa, mo'ffkqchi, moha, shukafa, shu- 
kali 

peeler] fakolichi, fakopli, io'^ffi,^ loli 
peeling; fakoha, fakoli, fakopa, hakshup, 
shukali 

peeling, the act of; fachanli 
peelings from intestines, anu'^klupqfka 
peep, haiaka 

peep, to; afananchi, haiaka 
peer; aiitibafoka, itilaui 
peevish; anukshomota, anukshomunta, 
chw^shkiksho, isht gfekommi 
peevishness, anukshomunta 
peg; atakali, atakoli, iti achushkgchi, iti 
isht ahonqla 

peg, wooden; iti chakbi, itichakbi 
pelican, chilantakoba 
pelt, hakshup hish a'^sha 
pelt, to; boli, isso 
pelter; boli, isso 

peltry; na hakshup, nam poa hakshup 
pen; holihta, isht holissochi 
pen, silver; tali isht holissochi 
pen, small; holihtushi 
pen, to; holihta fohki, holihtgni, holisso- 
chi, yukachi 

pen maker, isht holissochi ikbi 
pencil, to; holissochi, isht holissochi, nan 
isht la'^Ji, tali isht holissochi 
pencU maker, isht holissochi ikbi 
pendant; haksobish takali', haksobish ta- 
koli, na hgta, shgpha, takali ■ ’ ' 

pending; aiaHi, takanli ' ‘ 

penetrable, chukowa hinla 
penetrate, to; ibachukoa, lopuUi, lo- 
pullichi, lumpa, Iwnpli 
penetrated, lumpa 
peninsula, yakni nushkobo 
penitent, hatak nana yoshoba isht nuk- 
ha'^klo 

penitentiary, hatak yuka atoksqli 
penknife, bqshpushi 

penman; hatak holissochi imponna, ho- 
lissochi 

pennant; na hqta, shgpha 
penned; holihta fohka, halihtglhto, ho- 
lisso 

penner, holissochi 
penny, iskgli 

pension, afgmmikma ilhpeta 
pension^ to; afgmmikma ilhpitachi 
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pensive, ilapissa 
pent, holihta albiha 
penurious, ilatomha atapa 
penury, ilbasha 
people, olcla 

people, great; oHa chito 
people, one; talaia 
people, small; ohiushi 
peopled, abinili 
pepper; hishi homi, tishi homi 
pepper, black; tishi homi lusa 
pepper, Cayenne; tishi homi humma 
pepper, Guiana; tishi homi humma 
pepper, red; hishi homi humma^ tishi 
homi humma 

pepper bag, tishi homi aialhto 
pepperbox, tishi homi aialhto 
peppercorn, hishi homi ani 
per capita, nushhobo chumpa 
peradventure, yoha 
perambulate, to; pisgt lopulli, tihba 
a'l^ya 

perceive, to; ahostininchi, pisa, iJckana 
perceptible; akostinincha hinla, ikhana 
hinla 

perch; iti fabgssa, iti tgpa ahabbi talapi 
perch (a fish), ngni bgsa 
perch, to; binili, hikia, omanili 
perchance; /o, yoha 
percolate, to; bichilli, hoiygchi, holuya, 
holuygehi 

percolated, holuya 
perdition; aiokpuloka, aiokpulw^ka 
peremptory, aia'^li 
perennial; ataha iksho, bilia 
perfect; achukma, aia'^li, imponna taka 
perfect, to; atali 
perfection, aiglhtaha 
perfectly; hano, taJia 
perfidious, aHi 
perfidy, anumpa kobafa 
perforate, to; lopolichi, lu'^a, lukalichiy 
lukgffi, lumplij lunli, lunlichi 
perforate at, to; bili 
perforated; bila, lopulli, Iw’^a, lukafa, 
lukali, lumpa 
perforated at, alukali 
perforation; alukafa, alukali, alumpa, 
luf^kgchi, lumpli 

perforator; iskt lukgffi, isht lumpli 
perform, to; aiaHichi, atali, ygmihchi 
performance; nana kaniohmi, ygmidhi 
performer, ygmichi 
perfume, na balama 


perfume, to; balamgchechi 
perfumed, balama 

perhaps; chalih, chechik, chishba, foka- 
hota,fota, hacha, hah, yoha 
perhaps not, yobaheto 
perhaps one, achgfona 
peril; isht imaiohpulo, nan aiisht imaleka, 
nana aiisht imaleka 
period; aigli, folota, nitak glhpisa 
perish, to; bgshi, illi, okpulo, tgmoa, 
toshbi 

perishable; bgsha hinla, ilia hinla, toshba 
hinla 

perishables, nan toshbi 
perished; okpulot taha, toshbi 
perjure, to; aholgbi, holabit anumpa 
kgllo ilonuchi 

perjurer; aholgbi, holabit anumpa kgllo 
ilonuchi 

permanent; bilia, Icamgssa 
permit, holisso 
permit, to; ome imahni 
permit to go, to; ia 
pernicious, okpulo 
perpendicular, apissanli 
perpetrate, to; ygmihchi 
perpetual, bilia 
perpetual, to make; biliachi 
perpetually, bilia 
perpetuate, to; biliachechi 
perpetuity, ataha iksho 
perplex, to; aiyokomi, ataklgmmi 
perplexed; ataklgma, imaiyokoma 
perplexity, to cause; imaiyokomichi 
persecute, to; hotupali, ilbgshachi, iibg- 
shali, isikkopali 
persecuted; hotupa, ilbasha 
persecution; hofayali, hotupa, hotupali, 
ilbasha, ilbgshali 
persecutor; hotupali, ilbgshali 
perseverance, achunanchi 
persevere, to; achunanchi, amoshuli, 
asitopa 

persevering, achunanchi 
persimmon, W^kof 
persimmon tree, w^kof gpi 
persist, to; achunanchi 
person; hatak, kgna, okla 
person, noisy; shakgbli 
personal, hatak ahalaia 
personally, ilapfena 
personate, to; inla ilcJiohbi 
perspicuous, haiaka 
perspiration, laksha 
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perspire, to; lahsha 

persuade, to; anuhfohhachechi, anumpu- 
lit cliu’^hash isM, imanukfila shananchi 
pert, tushpa 

pertain, to; ahalaia, aiachafa 
pertinacious, achunanchi 
perturbation, imanukfila lavxi 
pervade, to; lopulli 
perverse; ba'^shkiksho, na shanaiya, nu- 
koa shall, shanaia 

pervert, to; okpani, shanaiachi, yoshobbi 
pervert the heart, to; chu'^hask sha- 
naiachi 

pervert the mind, to; imanukjila sha- 
nanchi 

perverted; okpulo, shanaia, yoshoba 
perverted in opinion, imanukjila sha- 
naia 

perverter; okpani, yoshobbi 
pest; abeka okpulo, nan okpulo 
pester, to; anumpulechi, apistikeli 
pestilence; abeka okpulo, ililli, illilli 
pestilent, isht afekommi 
pestle; kitgpi, kitush 
pestle handle, kitush gpi 
pet; glhpoa, nukoa 
pet, to; apobgchi 

petition; anumpa asilhha, asilhha, holisso 
asilhha 

petition, to; asilhha, asilhhgchi 
petitioner; asilhha, nana silhha 
petrifaction; itglba'^sa, tglba'^sa, tali toba 
petrified, tali toba 
petrify, to; tali ikbi, tali toba 
petticoat; glhkuna kolofa, gskufa, gskufa 
fgpa 

petty, iskitini 

petulant, isht afekommi 

pew, abinili 

pewter, naki kgllo 

pewter plate, naki hallo aiimpa 

phantasm; imanukfila, iti boli 

phantom; imanukfila, shilup 

Pharisee, Falisi 

phial, kotobushi 

philosopher, nan ikhana 

phlegm; ihilhkgn, kala'^fa, woshoki 

phlegrmatic; ihilhkgn chito, kapgssa 

phrase, anumpa 

phrase, to; anumpuli 

phthisis, nuhshini^fa 

physic; ikfiachi, ikhi^^sh 

physic, to; ulbgl ont iachi 

physician; alihchi, allikchi 


piazza; aboha apishia, aboha hoshontika, 
apashia, apishia, chukimpgta, hoshontika 
piazza post, hoshontikiyi 
pick, isht kula 

pick, to; atokulit ishi, gmo, gpa, ban, 
chanli, chinijji, chinoli, emo, ishmo, kill, 
nalichi, shell 

pick off the hair, to; tikgjji 
pick out, to; atokulit aiyua, foeli, Julli, 
shinli 

pick out, to cause to; fullichi 
pick out seed, to; niheli 
pick the teeth, to; shinli 
pickup, to; aioa, aiyoa, apoyua 
pickax; isht chanli, isht kula 
picked; glmo, shi^ya 
picked off, naha 
picked up;, aioa, aiyua 
picker; gmo, hopohka, nan gmo, sheli, 
shinli 

picket, holihta halupa 
picket, to; holihta halupa ikbi 
pickle, oka hgpi ygmmi 
pickle, to; oka hgpi yammi fohki 
picture; holba, na holba, isht glhpisa 
picture, to; la'^fit hobachi 
picture of a man; hatak holba, shilup 
piece; atgptua, holisso, kobulli, lishoa, tu- 
chali, tushafa, iushali, tushtua 
piece, small; chinifa 
piece, thin; pgsa 
piece, to; achakgli 
piece split, palanta 
pied; bakoa, bakoko'^a 
pied, to make; bakogchi 
pierce, to; hahgfii, ball, hongli, lifelichi, 
liJMia, lopolichi, lu'^a, lukafa, lumpa, 
Imnpli 

pierced; baha, honala, lopoli, lukafa, lu- 
kali, lumpa 

piercer; isht baha, lumpli 

pig:, shukhushi 

pig, to; cheli, shukhushicheli 

pig of lead; naki fabgssa, naki palglka 

pigeon, pgehi 

pigeon egg, pgchioshi 

pigeon roost; pgchaiasha, pgchanusi 

pigeon shot, nakunsM 

piggin; isht ochi, oka aHhto, oka isht ocki 

pigmy, hatak i'^oma 

pigpen, shukha i'^hollihta . * 

pigsty, shukha inchuka 

pike (a fish), hgsa 

pike (a weapon), na halupa 
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piked, halupa 

pile; fohopa, itanaha, itanahqchi^ nahacho- 
sha 

pile, to; itqnnali, iiqnnalichi 
pile of corn, qlhpi'^hqcM 
piled, itqnaha 

pilfer, to; hw^^kupa, nan chokushpa hu^- 
kupa 

pilferer, nan chokushpa hu^kupa 
pilgrim, hatak noioqt a'^ya 
pilgrimage, nowqt a'^ya 
pill; ikhi'^sh lumho, ikhi'^sh lumhoa 
pillage, na tvehpoa 

pillage, to; wehpuU, wehput fullota, weli 
pillar; hika, i^hika, tonnik 
pillion, oJioyo aiomanili 
pillow, qlhpishi 
pillow, to; qlhpishi 
pillow, to prepare a; qlhpishechichi 
pillowcase; qlhpishi qfoka^ qlhpishi 
shukcha 

pilot; hatak peni isht a'^ya, intikha heka, 
peni isht a'^ya, tikba heka 
pilot, to; peni isht oP^ya 
pilotage; qlhtoba, peni isht a'^ya imqlh- 
toba 

pimple; lakchi, tanlakchi, ta'^sh lalcchi 
pin; atakali, atakoli, chufak ushi, chufak 
yushkoholi, iti chufak, iti isht ahonqla, 
na halupa 

pin, headed; yushkoholi 

pin, wooden; iti tala, itichakbi 

pin, to; hamqssqlli 

pin maker, chufak ush ikbi 

pincers; isht kiselichi, tali isht kiseli 

pinch, chiniffi 

pinch, to; chinoli, ilbqshali, katali, katan- 
lichi, kopoli, yikiffi 

pinch with the fingers, to; chiniffi 

pinched; chini'^ffa, chinowa 

pincher, chiniffi 

pinchers, isht kiselichi 

pinching, chinowa 

pine, tiak 

pine, dry; shohqla 

pine, longleaf; tiak faPya 

pine, riven; tiak sMma 

pine, to; liposhichi 

pine, yellow; tiak hobqk 

pine, yo\mg; tiak ushi 

pine away, to; liposhi 

pine knot; pi^hshi, tiak pi'^kshi 

pine shingle, tiak shima 

pine wood, tiak 


pined away, liposhi 
pinfeather; aliktichi, hishi alikti 
pinion, to; ibhah takchi, sanahrhi takchi 
pinioned, ibhak talakchi 
pink, a; haiyu’^kpulo pakanli humma 
pink, the Carolina; haiyu'^kpulo pa- 
kanli humma 
pinnacle, ivishakchi 
pinned, kamqssa 
pinner, itakamqssqlli 
pint; ishtishko latqssa achqfa, koatiklqnna 
pintado; aka'^k kofi, kofi chito 
piny, tiak f oka 
piny region, tiak f oka 
pioneer, tikba^ya hinikbi 
pious; aba anumpa nukfoka aia^H, aha 
anumpa yimmi aiali 

pipe; ayanqlli, hakchuyna ashu^^ka, hakchu- 
ma shuti, isht pW^fa, itqlhfoa chito, os- 
kula, uskula 
pipe, to; uskula olachi 
piper, uskula olachi 
pique, nukoa 

pique, to; chu^kqsh bili, chu^kash nqli, 
nukoqchi 

piqued; chu’^kqsh bila, chuT^kqsh nqla, nu- 
koa 

pirogue; iti hula peni, peni, peni kula 
falaia 

pismire, shw^kqni 
pistol; tanamp puskus, tananip ushi 
pit; chiluh, chilukoa, chuluk, hichukbi, la- 
choiva, yakni chiluk, yahni kula 
pit, natural; hochukbi 
pit, tan; ahummqchi 
pit of the stomach, i’^^wqlwa 
pitch; tiak nia hallo, tiak nia lua 
pitch, the; aiqli 
pitch, to; akka ia, pila 
pitch (a tune), to; taloa 
pitch (cover with pitch), to; apolusli 
pitch a camp, to; qlbinachi, hina hilechi 
pitch down, to; lotama 
pitch down, to give a; lotqmmi 
pitch of a hill, nqnih ahkia 
pitch too high, to; iskitinichi 
pitched; apolusa, qlhpolosa, hika, hikia 
pitcher; isht ishko chaha, oka aiqlhto 
pitchfork, tali chufak 
piteous, ilbqsha 
pith; iskuna, hallo 
pithy; iskuna Imia, kqllo 
pitiable, nukha'f^klo 
pitiful, nukJwtPhlo 
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pittance, Icanomusi 
pity, nulcha'^Ho 
pity, to; nuhhanUo 
pivot, aiontalat fidohachi 
placable, yuhpa kinla 
place; a, aiasha^foha 
place, steep; sakti chaha 
place, that; yamma 
place, this; tahla, yakohmiha 
place, to; hilechi, talali^ taloli 
place before, to; tikha kali 
place in, to; shamallichi 
place in. the arms, to; shakba fohki 
place not plowed, yakni ikapatafo 
place of another, to be in the; qlhtoha 
place on, to; atalali, ontalali 
place ruled; apelichi, apelichika 
place shaved, sha'^fi 
place wide apart, to; shauahqchi 
placed; hieli, hika, kikia, talaia, taloha, 
tala 

placed in; acJiushkqchi, shamqlli 
placed in, being; achushkancM 
placed in the arms, shakba foka 
placed in the hand, ibhak foka 
placed in there, afohka 
placed on; atalaia, ataloha 
placenta, haiomhish 
placer, hilechi 
placid; nuktanla, yokopa 
plague; abeka okpulo, ataklqma, ataklq- 
moli 

plague, to; anumpulechi, apistikeli 
plaguy, isht qfekommi 
plain (ewdent); aiaHi, haiaka, lumiksho 
plain (level), patasqchi 
plain, a; yakni matali, yahni patal% pa- 
tasqchij yakni patussqchi 
plain, to; patasqchi 
plain, to make; haiakachecM 
plainly; achuhnat^ apissanlit, haiakqt 
plaint; ilbqsha, nukha^klo 
plaintive, nukhoP'klo 
plait; awalokachi, pqna 
plait, to; awalaJcachechi, pqnni, pohoU, 
puli, tanqffo, tana, tqnqffo 
plaited; awalakachi, qlhtqnnafo, pqna, 
pula, tannqffo, tqnna, tqnnqffo 
plaiter; awalakachechi, pqnni, puli, ta- 
nqffo 

plan; ahni, apesa, isht qlhpisa 
plan secretly, to; luhmit nana apesa 
plane; isht sha'^^fi, iti isht sha'^fin, Hi isht 
shaAfit halusMcM 


plane, to; halushkicM, sha'^fi 
planed; halushki, sha'^fa 
planed board, iti sha'^fa 
planer, iti sha'^Ji 
planet; fichik, Jichik chito 
plank; iti bqsha, iti hqsha sukko 
plank, to; iti bqsha patali 
plant; qlha, haiywn^kpulo , haiyunhpulo ho- 
lokchi, holokchi, na holokchi 
plant, a certain; akunti, hashinko, kifqsh 
oni 

plant, sensitive; tohkil 
plant, to; hokchi 
plant at, to; ahokchi 
plant with something, to; ahohchichi 
plantation; apelichika, osapa 
planted, holokchi 
planted, ground; aholokchi 
planter, hatak osapa to'^ksal'i, hokchi, na 
hokchi, osapa toksqli 
plaster, isht qlhpolosa 
plaster, to; apolusli 
plastered; qlhpolosa, apolusa 
plasterer, apolusli 
plastering, apolusli 

plat; osapa, tannqffo, yahni pattasqchi 
iskitini 

plat, to; tanqffo 

plate; aiimpa, amphqta, ampmalaspoa, 
ampmalaswa, ampmalqssa 
plate, large; amppatqssa 
plate over, to; akkoli 
plate with brass, to; tali lakna isht qlh- 
kohachi 

plate with silver, to; tali hqta akkoli 
plated; akkoli, qlhkoha, lapali 
plated with brass, tqli lakna isht qlhkoha 
platform, iti patqlhpo 
platter; amphqta chito, ampmalaspoa 
play; aiilauqlli, ilauqlli, washoha 
play, to; bqska, ibaiilauqlli, ilauqlli, ola- 
chi, su'^ksoioa, washoha 
play, to make; ilauqllichi, washohqchi 
play ball, to; toU 
playday, nitak ilauqlli 
player; ilauqlli, olachi, toli, washoha 
playfellow, ibaiilauqlli 
playground; aiilauqlli, awashoha 
playhouse, aiilauqlli chuka 
playmate, ibaiilauqlli 
plaything, isht washoha 
plead, to; anumpuli, apepoa 
pleader, hatah anumpuli 
pleasant; achukma, hochuhna, nita'^hi, 
shohmdhali, yohbi, yuhpa 
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pleasant, to render; yohbichi 
pleasant to the sight, to become; pisa 
aiuhli 

pleasant to the taste; ahomachi, lea- 
shaha 

please, to; alhpesa, yukpalechi^ yuhpali 
pleased; ayuhpa, halhpa'^shi, yuhpa 
pleaser, yuhpali 
pleasing, aiuhli 

pleasure; na yuhpa, nana aiisht ilaiyuhpa 
pleasure, expressing; yahohe 
pleasure, to give; yuhpali 
pledge; ahinna, holi 
pledge, to; ahinnachi, holi, hilecM 
pledged, ahinna 
pleiades, the; fichih watalhpi 
plenary, aialhtaha 
plenitude; aialhtaha, alota 
plenteous; apahna, laua 
plentiful, laua 
plenty; apahna, laua 
plenty, to make a; apahnachi 
plethora; issish inchito, issish inlaua 
plethoric; issish inchito, issish inlavxi, 
michila 

pleura, the; chunuho 
pleurisy; ahi, chunuhahi, illilli 
pliable; hohulbi, lapushhi, shanaia hinla 
pliant; shanaia hinla, walohbi 
plod, to; achunanchi 
plot; alhpisa, yahni alhpisa 
plover, the vrhistling; isi nia pichelicki 
plow; isuba inchahe, yahni isht patafa 
plow, to; aleli, leli, pataffi, tasalli, ydkni 
hashli, yahni pataffi 
plow boy, alia yahni pataffi 
plowed; bg^ha, patafa 
plowed place, apatafa 
plowland, patafa hinla 
plowman, yahni patgjffi 
plowshare, yahni isht patafa tali 
pluck; chu'^hg^h, salahha, shiluhpa 
pluck, to; ieli, naff, tghlichi, ti^fi 
pluck ears of corn, to; nalichi 
pluck out, to; chuhali, chuhgffi., chuhli 
pluck up, to; lobgffi, lohhi, luhhi, teli 
plucked out; chuhafa, chuhali 
plucked up; lobafa, lopa, teha, tiffa 
plucker; chuhgffi, chuhli, teli 
plug, isht glhhgma 
plug, to; hamali, hgmmi 
plum, tahhonlushi 

plum, wild; isi intahhonlushi, takhon- 
lushi 


plum tree, tahhonlush gpi 
plume, shihopa 
plume oneself, to; shihobli 
plump; loboa, lobobumhgchi, lampho, lob- 
boa, loboboa 

plunder; na wehpoa, nana loehpoa 
plimder, to; hu'^hupa, ivehpuli, iveli 
plxmdered; iveha, wehpoa 
plunderer; na wehpuli, ivehpuli, well 
plunge, ohgttula 

plunge, to; ohgttula, ohlobushli, ohlo- 
bushlichi, ohlubbi 
plimged, ohlobushli 
plunger, ohlobushli 
plurality, tuhlohia atampa 
ply, to; anta, tohsgli 
poach, to; augshli 
poached, glwgsha 
poacher, aha'^h hu'^hupa 
pock; chilahwa, lachoiva 
pocket; afoha, ilefoha shuheha, sliuhcha 
pocketbook; holisso aiglbiha shuheha, ho- 
lisso iT^shuheha 

pocketknife, bgshpo poloma 
pod; haiyw^hpulo nihi hahshup, kahshup 
pod, to; hahshup toba 
poet; ataloa ihbi, taloa ihbi 
poignant; halupa, homi 
point; aiahni, halupa, wishahchi 
point, highest; iabohoa 
point, to; haluppgchi, tgli 
point, to be without a; tohumpa 
point at, to; abilibli, bili, hilibli 
point of a knife, bgshpo wishahchi 
point of a needle, chufah wishahchi 
point of an auger, isht fotoha wishahchi 
point of the elbow, shahba i'^shu'^hgni 
point out, to; atoholi, bilibli 
pointed; chu'^sa, halupa, ibahchufanli, 
ibahchufa^shli, ihahpishanli, ibahpisha'^- 
shli, tgla 

pointed at, abila 
pointed at, the place; abilepa 
pointed out; atohowa, glhtoha, glhtohoa 
pointer; hilibli, na bili 
pointers {stoxs)^ fichih issuba 
poise; isht wehi, tgli isht wehi, tgli ushi, 
wehi 

poise, to; wehi itilauicM, wehichi 
poised, wehi itilaui 
poison, isht illi 

poison, to; isht illi fohhi, isht illi ipeta 
poison of serpents, lahna 
poisoned, isht ilUfoha 
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poke weed, hoshiba 

polar, falammi 'pilla 

polar star, falamrai fichik 

pole; iti fabassUj iii fahassoa, kohta 

pole, to; ahili 

pole of a cart, isunlash 

polecat, koni 

poled; abela, ahila^ abeta 

polish, milUnta 

polish, to; milUnta, millintachi 
polished, milUnta 
polisher, millintachi 
poll, nushkobo 

poll, to; naksishnalichiy naksish taptuli 
poll tax; nushkobo atobbi, nushkobo 
chumpa 

pollard; Iqpish kohafa, naksish naha 
poUiwog, yalubha 
pollute, to; liteli 
polluted; liteha, okpulo 
pollution; liteha, okpulo 
poltroon; hatah hobah, hobak 
polyandry, hatah inlaua 
polygamy, tekchi inlaua 
pommel; ihish^ isuba umpatalhpo nush- 
kobo, nushkobo 
pommel, to; litoli 
pommeled, litoa 
pomp; ilefehngchi, isht ilawata 
pompion, isito 
pompous, ilefekngcM 
pond; haiyipj hohtak, okhgiushi 
pond, large; okhgta 
pond, small; hohtak ushi 
pond, to; haiyip ikhi 
ponder, to; anukjilli 
ponderous; weld^ weki fehna 
poniard, isht itibbi 
pontoon, peni patgssa 
pony; isuba, isuba iskitini 
pool, oka atalaia 

poor; chunna, ilbasha, kopipia, makali, 
shulla 

poor, to make; chunngchi 
poor man, hatah ilbasha 
poorly, aheka chuhmi 
poorness, chunna 
pop; basaha, basak, lukalichi, palak 
pop, to; basaha, basahkgchi, hasakacM, 
basali, hasisakgchi, tukafa 
pop, to cause to; hasahgchi 
popping; basahkgchij basali, basasu^hachi 
popping, to cause a; basalichi 
populate, to; aiohlgchechi ^ 


population, okla 
populous; oklachito, gkla laun 
porch; aboha hoshontiha, apashia, chuka- 
pishia, hoshontika 
pore, laksha akucha 
pore over, to; pisa 
pork, shukha nipi 
pork, fat; shukha nia 
pork, lean; shukha nipi 
pork, to cure; shukha nipi shileli 
porridge, hean; bgla ohchi 
porringer, glia aiimpa 
port, peni ataiya 
portable; skala hinla, shola hinla 
porter, okhisa apistikeli 
portico; aboha hoshontika, apashia 
portion; holhpela, hashkoa, osapa 
portmanteau, uah hakshup shuhcha 
positive, aiaHi 
possess, to; immi 
possessed, fohka 
possession, ishi 
possessor; i'^hihia, ima'^sha 
possible; chaleh, chali, na fehna, 7johma 
hinla 

possibly; chalik, chalin, chishha 
post; ahika, iti hilca, iyi, tonnik 
post, military; tgshka chipota aheli 
post, to; anoachi 

postage; glhtoba, holisso glhtoha, holisso 
nowgt oP-ya glhtoba 
posted, anoa 
posterity; isht ataya, ushi 
posthaste, tushpa 
postman, holisso shall 
postmaster, holisso nowgt aPya ishi 
post oflB.ce; holisso nowgt aPya inchuha, 
holisso shall inchuha 

postpone, to; gbanghlichi, mishemanchit 
apesa 

postponed; gbangpa, mishemgt glhpisa 
pot; aldbocha, shuti, shuti iyasha 
pot, large; iyasha chito 
pot, small; iyashushi, shutushi 
pot, to; shuti fohhi 
pot, water; shuti oka aiglhto 
pot lid; iyasha o'^lipa, shuti asha oT^lipa, 
shuti iyasha oHipa 
potable, ishko hinla 
potash; hituk, hituh tohbi 
potation, ishko 
potato, ahe 

potato, boiled; ahe holhi 
potato, Irish; na hollo imahe 
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potato, rotten; ahe skua 
potato, wild; aJie Icauiassa, ahsaJcti, hw^- 
sJiah ahe 

Potato-eating people, ahe pat a oJda 
potato h-ill; ahe bunto, ahe ibish 
potato hills, to make; ahe buntuchi 
potato house, ahe inchuha 
potato patch, ahe aholohehi 
potato vine; ahnpi, ahe api 
potency, hallo 

potent; hallo, hilimpi, palammi 
potentate; hatah palammi, nvi’^ho 
pother, atahlama 

pother, to; aiyohmiicM, atahlammi 
pothook; asonah atahali, asonah isht ta~ 
lahchi, iyasha isht talahchi 
potion, ishho achafa 
potsherd, amphoa 
pottage, labocha 
potter; ampo ihbi, shufi tana 
pottery; aniphata, ampo 
pottery, a; ampatoba 
pouch; atohvhi, bahtushi 
poultice, ashela 
poultice, to; ashela lapalechi 
poultry, aJ:a:^ha 
pounce, hushi iyahcliush 
pounce, to; ywhiffi 
pound; weM, wehi achafa 
pound, one; weH achafa 
pound, to; boli, hopu'^si, hussi, isso, ha~ 
baha 

pound fine, to; botoli 
pound there, to; ahosi 
pounded; boa, bota, holhpusi, holussi 
pounder; ilefoka isht boa, kitush, nan isht 
boa 

pounds, J3,000; weM talcpa sipohni tuklo 
pour, to; folichi, lali, latapa, latabli, 
yanalli 

pour, to cause to; lalichi 
pour from, to; tosholi 
pour in, to; ani 
pour in with, to; ibani 
pour into, to; ani, tosholi 
potix out, to; akhalaya, fohobli, fohopa, 
tosholi 

pour out and scatter, to; akkalafapa 
poured down, akkalatapa 
poured in; alhto, ihalhto 
poured out; fohopa, toshoa 
pourer, lali 

pout, to; hashxjpya, ihahsuhw^lichi, oh- 
yauinli 


pouter, ohyauinli 
poverty; aiilbasha, ilbg^ha 
powder; bota, botulli, hituk 
powder, to; botolicM, pnslicchi 
powder charger, liiiuh isht alhpisa 
powder with wheat flour, to; bota 
tohbi isht o'^fimmi 
powdered; bota, bota o^fima 
powdered flne, pitshi 
powderhom; hituk aialhto, Igpish hituk 
aiglhto 

powdermill; hituk aiikbi, hituk atoba 
power; aiaHi, aialika, aiglhpesa, isht 
shima, iti isht shima, hallo, hilimpi, 
miO'ho, na hallo, nan isht aia'f^li, palammi 
powerful; hallo, hilimpi, palammi 
powerless, hallo keyu 
pox, yukbgbi 

practicable, ymnohma hinla 
practical, ygmohma hinla 
practice; ahgchi, ygmohmi 
practice, to; abgchechi, ahgchi, glbgchi, 
ygmohmi 

practice (as a physician), to; alihchi 
practiced upon with tricks, fappo 
onuttula 

practicer; ahgchi, isht gfta, ygmohmi 
practitioner, isht gfta 
prairie, oktah 
prairie, small; ohtah ushi 
praise, isht anumpa 

praise, to; afehnichi, anumpuU, holito- 
blit isht anumpuli, taloa 
praise in song, to; taloa 
praiser, Mit anumpuli 
prance, to; hattaui, tulli 
prance, to cause to; hattauichi 
prancer, hattauichi 
prank, ilauata 
prank, to; shema, shemgchi 
prate, to; anukchilafa, anukchilali, anum- 
puli shali, himakfokalit anumpuli 
prater; anukchilafa, anukchilali, anum- 
puli shali 

prattle, to; bnlbaha 
pray, to; anumpuli, asUkha, aha anum- 
puli, aba pit anumpuli 
pray for, to; aha isht anumpuli 
pray to, to; ilbgsha 
prayer, anumpa asilhha 
prayer book, anumpa asilhha holisso 
prayerful, Aha i'^ki imasilhha shali 
prayerless, asilhha keyu 
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preacli, to; anoU, anwtnpuU, aha anumpa 
isht anumpuU, aha anumpa isht atta, aba 
anumpuli^ aha isht anumpuli 

preacli in tlie open air, to; hucha aia- 
numpuU 

preached, anumpa 

preacher; aha anumpa isht anumpuli^ 
aba anumpa isht atta, aha anumpuli^ aba 
isht anumpuli 

preacher, held; hucha aianumpuli 
preaching, anumpuli 
precaution, to; tihhanli i'nnniha 
precede, to; tihha a'^^ya 
precedent, tihha 
precept, anumpa alhpisa 
preceptor; ihhananchi, nan ihhananchi 
precinct, apelichiha fullota 
precious; achafoa, holitopa 
precipice, sahti chaha 
precipitancy; amoshuli, tushpa 
precipitate, to; ahha itula, amohsholechi, 
amoshuli, tu'f^slipa, tu'^shpalechi 
precipitated, tu'^shpa 
precipitous; amosholi, apissanlit, alh- 
piesa, tushpa 

preclude, to; hamali, hatahli 
precluded; hatapa, hama 
preconcert, to; tihha apesa 
preconcerted, tihha alhpisa 
precursor, tihhoP^a 
predestinate, to; tihhanli apesa 
predetermine, to; tihhanli apesa 
predicate, to; anoli 
predict, to; tihhanlit anoli 
prediction, tihhanli anoli anumpa 
predictor, tihhanli anoli 
predominant, i'^shali 
predominate, to; ishalichi 
preemption, apoa 
preengage, to; apohachi 
prefer, to; holitohlichi, i'^shali 
preferable, achuhma i'^shali 
prefix, to; tihha atali, tihha hilechi 
pregnancy; chahali, mhi i^fohha 
pregnant; aiisht inchahali, chahali, cha- 
hali, haiya, ushi i'^fohha, ushi haiya 
pregnant, to become; alia i^foha 
prejudge, to; tihhanlit anuhfilli 
pre judgment, tihhanli imanuhfila 
prejudice, tihhanli imanuhfila 
prejudice, to; imanuhfila shananchi 
prejudiced, nuhtala 
premeditate, to; tihhanlit anuhfilli 
premium, alhtoha 


premonish, to; tihhanli i'c^miha 
preoccupy, to; tihhanli ishi 
preparation; aialhpesa, alhtoha 
prepare, to; apohsia, apohsiachi, atali, 
alhtoha 

prepared; alhtaha, imalhtaha 
prepared victuals, pinah 
preparer, atali 

preponderate, to; wehi i^shali 
prepossess, to; imanuhfila shananchi, 
tihhanli ishi 

preposterous; achuhma, ohpulo 
presbyter; asanonchi, aha anumpuli ihsa 
nana isht imatta, hatah asahnonchi 
Presbytery, aba anumpuli ihsa nana ishi 
imashwa aliha 

prescience, tihhanli ihhana 
prescribe, to; apesa 
prescribe medicine, to; ihhi^sh apesa 
presence, itintahla 

present, 'himah, himmona, ta'^hla a'^sha 
present, a; chuhalaha, habena, halbina, 
na halbina, nan Uhpita, nan isht aioh- 
pachi 

present, to; hahenachi, haiahachi, hilechi, 
ima, ipeta 

present day, himah nitah 
present generation, himona hofanti 
present time; himah nitah, himaha 
presented; habena, haiaha, halbina 
preserve, to; achehachi, halalli, ilatomha, 
ishi, ohchalinchi, yammichi 
preserver, apoha 
preserver of life, ohcha'^-yachi 
preside, to; pelichi 
preside in, to; apelichi 
president; mi'C'ho, pelicheha, pelichi 
President of the United States, the; 
Pi^hi chito, Pi'c>hi chitohaha, Pi'^hi ish- 
toha 

presiding officer; anumpeshi, pelicheha 
press; ahantalichi, na foha ahohushi 
press, to; ahantalechi, ahantali, atehlichi, 
atelifa, atu'^shpalechi, hushli, hantali, 
iiheli 

press against, to; hiheli, tiheli, tohli 
press down, to; alhtehachi 
press in the throat, to; anuhbikeli 
press on, to; atehli, atehlichi, hitepa, om- 
bitepa 

press on with the hand, to; umhitepa, 
umhitha 

press together, to; ahantalechi, ahmo- 
chi, ahopulechi, itahopulechi, hamg^sgLlli 
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press up, to; hol'onoH 
pressed; ahinta, atclifa 
pressed against, hokonnoa 
pressed down in, affia 
pressed on both, sides, atuhonofa 
pressed together, kamaasa 
presser, a f chit chi 

pressure in the throat, to cause; 

anukhikelivlii 

presume, to; ahni, imahoha 
presumption, imahoha 
presumptuous; Mmak fohihrhi, ilapunla 
pretend, to; ahohi, ilahohbi, pisa 
pretended, ilahohhi 
pretender; ilahohhi, nan ilahohhi 
pretense, ilahohhi 
pretext, nan uht amiha 
pretor, nan apcsa 
pretty; achuhna, aiukli, vhohnii 
prevail, to; imaiya, i^^shall 
prevail against, to; imaiyachi 
prevalent; alaf^i/ehna, i^Wiali 
prevaricate, to; anunipa shanaioa, sha- 
naioU 

prevarication, anwm pa shanaioa 
prevaricator, anuni pa shanaioa 
prevent, to; almnm.i, aUmimichi, atak- 
lamnii, ataklamoU, oktahli, olahechi, 
olahhevhi 

prevented; alauia, ataklama, ataklainoa, 
oktnpa 

previous, iinkha 
previous time, at a; tiJ^khaha 
previously, kMcbaha 
prey; imilhik, na wchpoa, wehpoa 
prey, to; ahit a pa, hui^kupa, wchptdi 
price; aialhi, aialli, aiilli, glhi, glhloha, 
iglli, itiglhi, itiglli 

price, to; aiglhirhi, aiilli onuch% aiillirhi, 
glbichi, igllkhi 
price high, to; aiili chitoli 
priced, aiilli onitula 
prided high;’ aiilli chito 
priceless, aiilli iksho 
prick, to; bali, hili, hilihli, haugshko, 
homi 

pricked; haha, hila 

pricket, isi nakni Igpish falaktuchi 

prickle, to; hushshiho 

prickly ash, ikhi'^sh patgssa 

prickly heat, itommhi 

pride; fehngchi, ilefehngchi 

pride, to; ilefehngchi 

pried; afena, aji'^kgchi 

prier^ pisa 


priest; aha ayiumpa isht gtta, hatak hullo, 
holitonipa , hopali, na holitonipa isht a'^- 
sha, na holitonipa isht gita, na hollochi, 
na hollochi iksa, nan apuskiachi 
priesthood, aha anunipa isht gtta i'mglh- 
tayak 

prig; hatak isht gfckonvnvi, hw^kupa 
prim, to; shenia, shemgchi 
primary, tikha 
prime, achukma ainli 
prime, to; chel.i, haksun oncheli, orichcll, 
haksiin onrhiya 

priming, hituk haksun onchiya 
priming pan; haksun, haksun aionvhiya, 
hituk ai onchiya 

priming wire, haksun chiluk isht shinli 
primitive, nitak iinkba 
primogenital, gtta gimnona 
primogeniture; gtta ginmona, gttahpi 
prince; chitokaka, holitonipa, iniAko 
prince of darkness, nan isht ahollo ok- 
pulo 

princess, ohoyo nii'^ko 
principal, inshali 
principal, a; i'sshali hatak, pelichi 
principle, aiygnwhini 
principle, to; nuk/okcdii 
principled, nukfoka 
prink, to; ilefehngchi 
print, holisso 

print, to; holisso ikbi, holissochi 
printed; holisso, inchWHoa 
printer; holisso ikbi, holissochi 
printing office, holisso aiikbi 
prior, ti^kha 

prison; aboha kgllo, nan aiap istikeli 
prison, to; aboha kgllo fohi 
prisoned, aboha kgllo foka 
prisoner; aboha kgllo glhpmta, aboha 
kgllo foka, aiashgch i, hatak yuka, yuka 
prisoner, female; ohoyo yuka 
private; ilap immi, nana luma 
private, a; tgshka chipota 
privateer, hatak hu'^kupa peni fokgt a'^ya 
privation; iksho, ilbgsha 
privily, luma 
privity, lumat ikhana 
privy, lu7na 
prize; glhtoba, wehpoa 
prizer, aiilli onuehi 

probable; chechik, chiishke, chi^shki, he- 
pulla 

probably, achike, achini, atoshke, chalin, 
chechik, chechike, chik, chi'^shki, hota, 
hotukohmi, hotukok, tokok, twna 
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probity; apissanli, hostini 
proboscis, ihishahni 
proceed, to; ia, hucha, ma'^^ya 
proceed out of, to; akucha, toha 
proceeding, ia 
proceeds, isht ilahauchi 
process, rtia'^a 

procession; itakaiyqt ia^ itichapqt ia 
proclaim, to; anoachi, anoli 
proclaimed, anoa 
proclaimer, anoachi 
proclamation, anumpa 
procrastinate, to; qbanqblichi^ qhanqpa 
procreate, to; ikbi 
procreator; iJcbi, Mi 
procure, to; ahauchi, ishi 
procure by hiring, to; tohno 
procurer, ahauchi 
prodigal, isht yopula 
prodigally, isht yopulqt 
prodigious, chito 
prodigy, pisa inla 
produce; qlhpoa, way a 
produce, to; ikbi, way a, wayqcM 
produce pods, to; hakshup toha 
product, awaya 
productive, awaya fehna 
profane; isht yopula, okpulo 
profane, to; kohqffi, okpqni 
profaned, kohafa 
profanely, isht yopulqt 
profaneness, chahapa 
profaner; kohqffi, okpqni 
profess, to; ilahobbi, miha 
profess religion, to; aha anumpuli iba- 
foka 

professed, ilahobbi 
profession; qlhtayak, miha 
professor; holisso ithqnancM, ilahobbi 
professor of the Gospel, aba anumpa 
yimini 

projffer, imissa 
projffer, to; imissa 
proflerer, imissa 
proficient, hatak imponna 
profit; aiisht ilahauchi, isht ahauchi 
profitable; aiisht ilahauchi, aiisht ilapisa, 
qlhpesa 

profited; ahauchi, qiyukpa 
profligate, haksi 

profligate, a; hatak haksi, hatak okpulo 
profound; hofohi, kqllo 
profound^ the; okhqta chito 


profuse, chito 
profusely; chito, laun 
progenitor, aiisht atiaka 
progeny; ataya, alia, hatak isht U7ichololi, 
isht atiaka 

prognosticate, to; tikhanlit anoli 
prognosticator; na^i ithana, tikbanli 
anoli 

progress, to; inshali, maPya 
progression, maPya 
project; aiahni, imanukfila 
project, to; anoli, apesa, kucha pit hikia, 
kucha takanli, laffi, pila 
projection; chqkhi, shakampi 
prolific; cheli imponna, loaya fehna 
prolix; falaia, sqlaha 
prolong, to; falaiachi 
prolonged, falaia 

prominent; chito, haiaka, kucha hikia 
promise; anumpa, miha 
promise, to; anumpa ilonuchi, imissa, 
miha 

promiser, miha 
promontory, shakampi 
promote, to; apelachi 
promoter, apelachi 
prompt, tu'^shpa achukma 
prompt, to; aiyimitachi, atohnuchi, o>^- 
chalechi 

prompter, atohnuchi 
promulgate, to; anoachi, anoli 
promulgator; anoachi, anoli 
promulge, to; anoachi, anoli 
prone; bqnna, lipia 
proneness, lipia 
prong; filqmminchi, washqla 
prong, to make a; washqlqchi 
pronged; wahhaloha, wahhqla, ivakcha, 
washaloha, washqla 
pronounce, to; anumpuli 
pronounced, anumpa 
pronunciation, anumpuli 
prop; isht ilaneli, isht tikili, isht tikoli, 
tikeli 

prop, to; tikelichi 
propagate, to; cheli, lauachi 
propagator, anumpa Jimmi 
propel, to; tohli 

proper; aHi, qlhpesa, ilap immi, ima'^ka 
property, imilayak 
property in, immi 

prophecy; anumpa tikbanli anoli, tik- 
banli anoli, tikbanli anoli anumpa 
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propliesier, tihhanli anoli 
prophesy, to; na tihbanli anoli, tikhanlit 
anoli 

prophet; hopaii, hopaii puta, nan ikliana, 
nan itiiana 

propinquity; aiiti^hilMa, hilMa 
propitiate, to; hopolarhi, hopolalli, nuk- 
talali 

propitiator, hopolachi 
propitious; kana, nukha'^hlo 
proportion, kasha pa 
proportion, to; hashkoli 
proposal, imissa 
propound, to; imissa 
propounder, imissa 
propped, tikeli 
proprietary, ilap inuni 
prorogue, to; abanablichi 
proscribe, to; illvissa 
proscription, illiissa anumpa 
prosecute, to; aianJicM, anuinpa hallo 
onuchi, anumpa onuclii, atali 
prosecuted, anumpa hallo onutula 
prosecution, anumpa hallo onutula 
prosecutor; anumpa hallo onuchi, anum- 
pa onuchi 

proselyte, nan inla yimmi 
proselyte, to; nana inla yimmdhechi 
prospect; ahoba, api^sa, apisaha, pisa 
prospective, tihbanlit pisa 
prosper, to; aiaHi, aiokpachi 
prospered, aia^^li 
prostitute, oho7jo haui 
prostitute, to; haui toha 
prostrate; fabassat itonla, hinafa 
prostrate, to; ahkachi, hinalichi 
prostrated; ahhama, hinali 
prostration; itola, lipia 
protect, to; apohhochi, atuhho, atuhhu- 
chi, hofaniichi, ohchalinchi 
protected; apohho, hnfanti, ohtha'^ya 
protection; apohho, atuhho 
protector, aiatohho 
protest, to; milia 
protract, to; acMbali, falaiacM 
protracted, falaia 

protrude, to; tihba chajlchi, iikha tohli 
protuberant, chito 

proud; auata, fehnachi, ilakchia, ilefeh- 
nachi 

proud, to make; fehnachi 

prove, to; ahostininchi, aHi, aHichi, pisa 

proved; atohoua, pulla 

proverb, anumpa 


provide, to; ohauchl, atali, inshi 
provided, ataha 

providence; ahaniohmi, atali, ilahtali 
Providence (the Deity), Aba pinhi 
provider; atali, ilhpah atali 
province; apelichiha, yakni 

provision, atali 

provisions; ilhpa, ilhpah, pinak, pinak 
toba 

provocation; nuhoachi, nukpallichi 
provoke, to; aiyimitachi, anuhchahachi, 
ckililli, chiliiachi, nuhhobclachi, nuhoa- 
chi, ohpulochi, pa'^fi 
provoked; chilita, nukoa 
provoker, nuhoachi 
prow; ihish, peni ibish 
prowess, amoshuli 
prowl, to; yulullit a^ya 
prowler, yulullit a^ya 
proximate, bilinka 
proxy, alhtoba 
prudence, ilatomba 
prudent; hopohsia, ilatomba, nan ithana 
prune, to; nahsish naVichi 
pruned, nahsish nahachit talia 
pruner, nahsish nalichi 
pry; isht afana, isht tvaheli 
pry, wooden; iti isht tonolichi 
pry, to; afinni, afinnit abishtia, hoyo 
pry into, to; pisa 
pry up, to; afenali 
psalm; ataloa, aba taloa, taloa 
psalm book, holisso ataloa 
psalmist, taloa ikbi 
psalmody, taloa abachi 
psaltery, saltili 
pshaw; hi'^, oe 
puberty, asano 
public, ohla moma 
publican, pablihan 
publication, anoli 

publish, to; anoli, haiahachi, holisso ihbi 
published, anoa 
publisher, nan anoli 
puccoon, pishhah 
pucker; ahhapushli, awalahachi 
pucker, to; awalahacheehi, nuhtahba, po- 
holi, shinoffi, shinoli, yihulli 
pucker, to cause to; ituhtoislicM, pohu- 
lichi 

puckered; awalahachi, yihota 
pudding; ashela, bahpo 
puddle; haiyip, oha talaia 
pudenda mulieris, imohsini 
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pudgy, nia 

puerile; alia chuhmi, alia ilahobbi 
puff, pafachi 

puff, to; apu'>]fachi, chitot Jiopa, fohukli, 
pafachi, sMtimmi 
puffball, pahti shohota 
pviffed; alhpu'^fa, ilefehnachi 
puffy; qlhpu'^fa chuhmi, shitimmi 
pugilist, ibhak isht itihbi 
pugnacious, nuhoa shali 
puke; hoeta, hoetqcM, hohoeta, ikhi'^sh ish- 
hot hoita 

puke, to; hoeta, hohoetqchi 

puke, to cause to; hoetqchi 

puke continually, to; hohoeta 

puking and purging, itala'^kla out ia 

pule, to; hifaha 

pull, halqlli 

pull, to; qmo, halqlli 

pull down, to; halat ahJcqchi 

pull off, to; liffi 

pull out, to; chuhali, chuhalichi, chukqffi, 
chuJcli, halat kuchi, hohchi, kuchi, shell, 
ti'^fi 

pull out, to make; chukalichi 
pull up, to; piliffi, teli, 
pulled, qlmo 

pulled out; chukafa, chuhali, lp]fa 
pulled up; teha, ti'^fa 
puller, halqlli 
pullet, aka'^h tek himmita 
pulmonary disease, nuhshuUa 
pulp; lupi,nipi 

pulpit; ahikiqt anumpuli, aianumpuli, 
aba aianumpuli 

pulsate, to; mitikminli, mitilhmiya, mo- 
tuhli, nuktimekqchi, timikmeli 
pulsation; mitikli, mitilhmiya, nukkite- 
kqchi, nuktimekqchi 

pulse, the; michilhha, mitikminli, mitilh- 
miya 

pulverize, to; botoli, botolichi, pushechi 
pulverized; bota, pushi 
pump, to; halali 
pumpkin, isito 

pumpkin, cooked or stewed; isito honni 
pumpkin, yellow or liard-sheUed; 

isito sqla 

pumpkin, yellow or ripe; isito lakna 
pumpkin color, likowa 
ptimpkin stem, isht takali 
pumpkin vine, isito qpi 
punck; isht lumpa, tali isht lumpa . 
punck, to; lukalichi^ lukqffi 


punched; lukafa, lukali 
puncheon; itqlhfoa chito, iti pqla pafqlh- 
po, pataspoa 

puncher; isht lumjm, lunlichi 
pimctual, ticshpa 
puncture; alumpa, lumpli 
puncture, to; lumpli 
punctured; lukafa, lumpa 
pungency; homi, nukhomi 
pungent; homi, nukhomi 
pungent, to render; nukhomechi 
punish, to; fqmmi, isikkopali, naiia ka- 
nihchi 

ptxnished; fqma, isikkopa, nana kaniohmi 
punishment, ilbqsha 
puny; hashonti, iskitini 
pup, to; ■ofu'^sikcheli 
pupil; alia holisso pisa, holisso pisa, nan 
ikhqna, nana aiithqna 
pupil of the eye, nishkin nihi 
.pupilage, alia holisso pisa 
puppet, hatak holba isht washoha 
puLppy; ofw^sik, ofushi 
puppy, to; ofiC^sikcheli 
purblind, nishkin Iqpa qmmona 
purchasable, chumpa hinla 
purchase, chumpa 
purchase, to; chumpa 
purchase money, isht chumpa 
purchaser; chumpa, nan chumpa 
pure; aiaHi, aHi, kashofa, yohhi 
pure heart, chu^kash aHi 
pureness; achukma, shohkawali, yohbi 
purgated, kashofa 
purgation; kashofa, kashoffi 
purgative, ikfiachi 
p-urge, to; ikfia, ikfiachi, kashojl 
purged, ikfia 

purging; ikfiachi, itaMzla ont ia 
puriffcation; kashofa, kashoffi 
purification, ceremonious; okissa 
puriffcation day, okissa niiak 
purification of oneself, nan ilachifa 
purified, kashofa 

purify, to; achefa, kashoffi, kashoffichi, 
okissqchi 

purify, to cause to; okissqchi 
purify ceremoniously, to; okissa 
purity; achukma, kostini, yohbi 
purl, to; chusohqchi 
purloin, to; hunkupa 
purloiner, hu'^kupa 
purple; homaiyi, homakhi, okchahqlhi 
purple, to; homaiyichi^ homakhichi 
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pm^port, alini 
piirport, to; nJini 
pixrpose, aluii 

purpose, to; ahni^ anahJilLi^ apesa 
purposely, ahnit 
purr, hileha 
purr, to; Icilelia 

purse; shiiiccha, tali holisso inshuJccha 
purse, to; shuhcha, tali holisso inshuhrhn 
foJci 

purslane, lobuna 

purse-proud; tali holisso isht ilawata, 
Utli holisso isht ilcfehngchi 
pursue, to; alioa, alioli, alii/uha, iakaiya, 
lioa, lioli 

pxirsuer; iaJcaiya, lioli 
pursuit; iakaiya, lioli 
purvey, to; atali 
purveyance, atali 
purveyor, atali 
pus, aninchichi 

pus, to gather; aninchichi 
push; ball, fobli 

push, to; ball, tobli, topoli 
push, to cause to; toblichi 
push each other, to; tobli 
push in, to; atelichi 
push into the water, to; oka tobli 
pushup, to; apelichi 
pusher, tobli 
pushing pole, isht tobli 
pusiUanimity; nukshopa, nxikwia 
pusillanimous; 7iuhshopa^ nuhwia 
pusley, lobuna 
pus till e, ianlakchi 

put, to; boli,fohhi, ialali 

put a neckcloth on, to; inuchechi, 
inuchi 

put a plume upon another, to; shiko- 

blichi 

put among, to; ibafoki 
put an end to at, to; ahokoffi 
put away, to; kahpuli, kanchi 
put before, to; tikba kali 
put beneath, to; nutakaahi 
put down, to; akkaboli, ashachi 
put endwise together, to; tikeli 
put farther off, to; mishemgchi 
put forth, to; takalechi, weli 
put in; abeha, afoka^ glhihkgcJh% glhpitta, 
glhto, ilhpita 

put in, to; aheli, afohka, afohkgchi, afohki, 
apitta, fohki, fohka, fokichi, maiachi 
put in with, to; ibafoki, ihani 
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put into a bag, to; shapulechi 
put into a crack; kafali, kafoli, hafalichi 
put into the hand, ibbah fohka 
put into the hand, to; ibbak fohki 
put into the mouth, to; Jcapali, kapa- 
lichi 

put off, isht amiha 

put on; abeha, gibihkgchi, fohka, hollo 
put on, to; abeli, gbanali, fohka, fohobli, 
holo, holochi, ialipeU, ialipelichi, na foka 
foka, onochi, umpatali 
put on a plume, to; shikobli 
put on board, to; pciii chito fohki, peni 
fohki, peni foka 

put on ornaments, to; ilakhgta, shema 
put out, kxicha 

put out fire, to; luak mosholichi 
put out of joint, kotali 
put out of joint, to; kotalichi, kotgffi 
put over; auannpa, a.ttanapoa, gbanapoa, 
gbanapa, taruipa, tanapoa 
put over, to; ana napo lichi, auangblichi, 
ghanapolechi, ghanghlichi, ianapolcchi 
put round; folota, folotoa 
put the hands on, to; bite pa 
put the log out too far, to; oklafqshlichi 
put through; lopoli, yiUnlli 
put through, to; lopolichi, lopullichi 
put to shame, to; hofayalichi 
put together, haha 

put together, to; apelichi, ibakali, 
ichabii, iiabana, itabgni 
put together with, to; aieninchi 
put up, to; hilechi, hiolichi 
put up a house, to; aboha itabgnni 
put up in a crack, to; kafo lichi 
put up to, to; afohrmcki 
put with, to; aieninchi, kali 
putrid, shua 
putrihed, shua 
putrify, to; shua, shuaehi 
puts on, one who; onochi 
putty; ap‘isa isht glhpolosa, isht akanigssa 
putty, to; glbochi, glbokgchi 
puzzle; aiitaiyokoma, itaiyokoma 
puzzle, to; aiyokoma, aiyokoxni, aiyoko- 
michi 

puzzled, aiyokoma 
puzzler, itaiyokommi 

quack; alikeki ilahobi, nan ikhana ila- 
hobbi, nan ithana ilahobbi 
quack, to; hiHhUHhgcM, ola 
quadrangle, holukta 
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quadrangular, holuMa 

quadroon, na hollusM 

quadruped, iyi ushta 

quajff, to; chitot nanahli 

quaff er, chitot nanahli 

quagmire; luhchuk yalallaha^ yalallaha 

quail, hojl 

quail, to; hauashho, nutaha ia 
quail, young; Jcofushi 
quail’s ©gg, Jcofushi 
quaint, inla 

quake; ivannichi, winnahachi 
quake, to; nukshopatwannich%winnaka- 
chi 

qualided; aiataha, glhtaha 
qualify, to; aiataii, atali 
qualm, hoeta bgnna 
qualmisli, hoeta bgnna 
quantity, kanomona 
quantity, small; hanomusi 
Quapa-w (a certain tribe), Okahpa 
quarrel, itgchoa 
quarrel, to; achowa, nuhoa 
quarreler; itgchoa, itmnuhoa 
quarrelsome; itgchoa shali, itinnuhoa 
shall, nuhoa 
quarry, tgli ahida 
quart; isht ishko patgla tuJclo, koat 
quarter; hanali, iklgnnaha ihlgnna 
quarter, to; tushali ushtali 
quarterly, hgshi tuchinahnia 
quarters, koyofa 
quarters, tke four; hanalnshta 
quask, to; akshuchi, kashoffi, litoU 
quashed; aksjio, kashofa, litoa 
quaternion, tgshka chipota ushta 
quaver, to; taJoa icgnnichi 
queasy, hoeta bgnna 
queen; nvi^ko imohoyo^ mi'^ho tekch% 
ohoyo mi'^ko 

queen bee,/oe biluhke i^minko 
queer, inla 
quell, to; yokopgchi 
quelled, yokopa 

quench, to; mosholichi, yokopgchi 
quenchable; moshoUcha hinla, yohopgcha 
hinla 

quenched; mosholi, yokopa 
querl, to; chgnaha 
querulous, na miha shall 
query, to; aponaklo, ponaklo 
quest, hoyo 
quest, to; hoyo 
question; oho, ponaklo^ to 


question, to; panaklo, ponaklo 
quibble, to; hiniak fokalit anumpiili 
quibbler, hiniak fokalit anwnpuli 
quick; cheki, pglhki, shinimpa, tushpa 
quick, to; okcha'^ya 
quick-minded, imanukfila tu^shpa 
quick motion, nuklibekgchi 
quick-sighted, nishkin halup 
quicken, to; ashalinchi, okcha'^ya, oh- 
cha'^ygchi, tuP'Shpalechi, tu'^shpgchi 
quickened; okcha'^ya, pglhki 
quicken er, okcha'^ygchi 
quickly; ashali^ka, cheki, chekusi, chekusi 
fehna, pglhki, tu'^shpa 
quickness; pglhki, shinimpa, tushpa 
quicksand; shinuk haiemo, sMnuk kaha 
quiescent; chulosa, luma 
quiet; chilosa, chulosa, hopola, illi, nuk- 
taiyala, nuktgla, yokopa 
quiet, to; chilosgchi, chulosgchi, hopola- 
chi, hopolglli, nuktalachi, nuktalali, nuk- 
taloli, yokopgchi, yokopuli 
quiet, to become; chulosa, hopola, nuk- 
tgla 

quiet, to grow; yokopa 
quieted; chulosa, hopola, nuktgla, yokopa 
quieter; chulosgchi, nuktalali 
quietly, lumasi 

quietness; chulosa, luma, nuktgla, ijo- 
kopa 

quietness, to cause; nuktalalichi, nuh- 
talolichi 
quill, hoshi'^shi 
quilt, nan itglhkgtta 
quilt, to; nan itglhkgtta ikbi 
quinsy, ikonla shatali 
quintal, weki tale pa achgfa 
quit, issa 

quit, to; atobbi, issa 

quit, to cause to; aiissgchi, issgchi 

quit of, mokofa 

quite; fehna, ki^sha, taha 

quite enough, laua glhpesa 

quitting, issa 

quiver, to; wananaha, wanananli, wgn- 
nichi, yalgtha, yalgttakgchi 
quivering; uannicM, yalgtha, yalgttakg- 
chi 

quoth, achi 

rabbet, to; sho?^fit itiaiopitgmmichi 
rabbeted, sha'^fit itiaiopitgnimi 
rabbi; a'^shali, i'^shali, pi^shali 
rabbit; chukfi, chuhfi luma 
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rabbit, domesticated; cJmJcfalhpoba 
rabbit, small; kuchasha 
rabbit, young; chiikfushi 
rabble, hatak ijahapa laua 
rabid; hoHIahi, nukoa, tascmho 
rabid fox; rhula hoJilahi, chula taseinho 
rabidness; nukoa, tascuibo 
raccoon, a; shaui 

race; aimichululllj imaii/a, ishtatidj itini- 
pakna, iiintimiya 

race, to; isuha itintimm, itinfimiya 
race ground, isuba aiitintiniiya 
race horse, •kiiba iniintinua 
racer, imaiya 

I’ack; atikeli, aUipoa/onif tvak aiimpa 
rack (for eating), annipa 
rack, to; birhet. tali, isikkopaii, kaiilli, 
tiki'lichi 

racked; hlrhqfaJia, ilhn^ha, isikkopa, tikcU 

racket, y aha pa 

racket, to make a; yahapa 

racking pace, haiqlli 

racy, honii 

radiant, toinbi 

radiate, to; tohwikeli, tohwikelichi, tom- 
bi, tom hicM 

radicate, to; hojobichit Mlechi 
raft, pehta 

rafter; ahoha aio'^holmo iiiitikoii, hoshon- 
tikiyi, iii itikeli, iti Uitekili, tikeli 
rag, na lila/a 

rag, white; na hqta Ulafa 

rage; anukbqia, anuhhomunta, nukoa 
rage, to; anukbqia, anukshornofa, chitoli, 
Icqllo, lua, -nukoa 
ragged, lilaloP'kqiM 
raging; anukhqta, anukshomurila 
rags; Ulala''^kqcM, na lilali 
rail; holihfa pqla, i^^nukoa, iti pqla 

rah, to; holihtqchi, nanuhacM, nukoa 
rah stuff, iti pqla 

raiment; ancM, na fohka 
rain, mnba 
rain, fine; hutuimni 
rain, great; wnba chito 
rain, to; umha, umhqchi 
rain, to engage one to make it; urn- 
bqchechi 

rain, to make it; umhqcM 

rain hard, to; pakalicM, tmba chitoli 

rain on; to; umha 

rain water; oka umha, okumba 

rainbow, hinak bitepuU 

rainy; umba, umha laua 


raise, to; akacliakali, akachakalichi, apoa, 
apoqchi, aba isht ia, atobacM, qttqt hofan- 
lichi, bokonoli, chahqchi, hilechi, hlolichi, 
hofanticM, hofqlliehi, ikbi, itnnnaii, taka.- 
lechi, tauichi, -wakayohqchi, wakeli, wako- 
liclii 

raise (as from the dead), to; okcha'^- 
yqchi 

raise a log house, to; ahqnni, ahoha ita~ 
bqnni 

raise the eyebrows, to; okniisikali 
raise the price, to; aiilli chahqchi 
raised; qbaona, qlhpoa, qttqt ho/anli, 
ehaha, hofanti, hofqlli, toba 
raiser; chahqchi, hofmitichi, ikbi 
raisin, chito shlla 

raising; chahqchi, itabqnni, okclaPyachi 
rake; chupilhkqsh isht piha, hashuk isht 
itqnnali, onush apt isht peli 
rake (person); hatak taseniho, tasimho 
rake, to; itqnnali, peli 
rake an open jdre, to; kinni 
rake hay, to; hqskuk itqnnali 
rake up, to; apcli 
raked, iiqnaha 
raked place, apiha 
raker, apcli 
rally, itqnnali 

rally, to; atuklant itqnnali, itqnaha 
ram; chukfqlhpowa nakni, chukji nakni 
ram, to; atelichi 
ramble, 'nowa 
ramble, to; fullokqchit anya 
ramble in speaking, to; fullokqchit 
ariutnpuli 

rambler, noiva shall 
ramify, to; iti naksish laua toba 
rammed in, abcha 
rammer, tanamp isht kashokqcht 
rampart, holihta kqllo 
rancid; hauqshko, kalancha, kalmia, ko~ 
soma, kotoma 

rancid, to make it; kalamnchi 
rancidity; kalancha, kalarna 
rancor, nukoa atqpa 
rancorous, nukoa atqpa 
random, Mmak fokali 
random, to act at; himak fokalechi, hi- 
mah fokali 

random, to do at; yqmmak fokalechi 
random, to go at; Mmak fokali, yqmmak 
fokalechi, yqmmak fokali 
range; afolota, tanamp chito if^naki pit 
akanchi qlhpesa 
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range, to; ahaiyachi, itilawit hika, itilauit 
hilechi 

range about for pillage, to; wehput 

fullota 

range (for eating), aiimpa 
range for swine, shuJcha aiasha 
ranged, itilauit hiha 
ranges, placed in; haiilli 
rank (foul), shua 
rank (luxuriant), way a achuhna 
rank, single; itiahaya 
rank, to; haiilli 
ranked, haiilli 

rankle, to; anincMcMj kallot ishi ia, nu- 
hoa 

rankness; asgno, cJiaha, shua 
ranks, hachoJia 

ranks, to cause to follow in; baiillichi 
ranks, to march, in single; haiillit nowa 
ranks, to move in; haiet hi^ya 
ranks, to stand in; haigllit heli 
ransack, to; tighlit pisa 
ransom; isht glhtoha, yuka issa 
ransom, to; chumpa, lakoffichi 
ransomed, lakoffi 
ransomer, lahofficM 
rant, anumpa nuhoa 
rant, to; chitot anumpuU, nukogt anurri'- 
puli 

ranter, chitot anumpuli 
rap; kabuJc, Tcgmalcgchi^ hohak, kohokgcM, 
komohachi 

rap, to; chw^kgsh ishi, komoha, komolichi, 
sakaha, sahalicM, soku'^ha 
rap on a beU, homak 
rapacious; ghit gpa shali, loehpuli shali 
rapacity*, wehpuli shali 
rape; hohlit aiissa, ohoyo hohli 
rape, to; aiissa, hohlit aiissa 
rapid; pglhki, shinimpa, tushpa 
rapid, a; fopa, oka yangUipglhki 
rapidity; pglkki, shinimpa, tushpa 
rapidly, fehna 
rapids, oka yangUipglhki 
rapier; hgshpo falai-a, hgshpo isht iiibi 
rapine, wehpoa 
rapper, hoholichi 
rapture, chu'ahgsh ishi 
rapturous, yukpa atgpa 
rare; achafoa, achukma fehna, heyuchohmi, 
okcha'^ki 

rascal; kahicM, hatah haksi 
rascality; haksipi, okpulo • 
rascally; haJcsi, okpulo 


rase, to; kashoffichi 
rash, ilapunla 

rasher; nipi tushafa, nvpi tushafa pgsa 
rashly, tw^shpa 
rashly, to act; himak fokalechi 
rashness; ahah ahni keyu, tushpa 
rasp; isht milofa, isht milofa chito, iii isht 
milofa 

rasp, to; miloffi, miloha milolichi 

raspberry, na hollo i'^hissa 

rasped; milohgchi, miloli, milofa 

rasure, hashoffi 

rat, pichali 

rat, field; pintukfi 

rate, foka 

rate, to; aiilli onuchi, hotina, igllichi, 
miha, nukoa 
rated, aiilli onitula 
rater, aiilli onuchi 
rather, keyukmgt 
ratified; aiaHi, kgllo, lopulli 
ratifier, hgllocM 

ratify, to; aianlichi, cMcM, hgllochi 
ration; ilhpita, imglhpisa, impa 
rational, imanukfila a'^sha 
ratsbane, pichali isht UK 
rattle (the instrument); chasha, chgsha, 
inchgsha, Ighahahanchi 
rattle (the noise), kinihahanohi 
rattle, to; chaHha, chashahgchi, chashlU 
chi, chglakgchi, chgmakgchi, chisoha, chi- 
sohgchi, ckusoha, chusohgchi, chusopa, 
hglahgchechi, hglahgchi, MnihgcM, kitihg- 
chi, koldhgchechi, kolahgchi, shgchahgchi, 
shiloa, washahgchi, wglahgchi 
rattle, to make; chashahgchechi, chuso- 
pgchi 

rattle in the throat, to; shikiffi 
rattler, chisohgcM 
rattlesnake, sintullo 
rattlesnake, a species of ; sinti shaui 
rattlesnake, ground; chukfitohioloH 
rattlesnake, the ' ^diamond ; tiak i'^- 
sinti 

rattlesnake’s rattles, sintullo inchgsha 
rattling; chashak, chashakgchi, chisoha, 
chglakchi, chusoha, chusopa, hglahgchi, 
kinihahanohi, kolaha, kolahgchi, Ighaha- 
hanchi 

rattling noise, kitihgchi 
ravage, to; okpgni, wehpuli, weii 
ravage by fire, to; Hot any a 
ravaged; okpulo, weha 
ravager; okpgni, wehpuli 
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rave, to; anulhata, tasrntho 
ravel, to; poshulcta, sheli 

raveled; shlha 

raveling, Unfa 
raven, fgla cliito 
raven, to; isUcopali 
r av eno us , isiko pali 
ravine; kolokbi, okfa 
ravines, deep; kolhkohcka 
raving fox, rhula tasvmho 
ravish, to; ailssa, lioklit aiissa 
ravish er, hoklit aiissa 
raw; foni hano, hwnma, imponnaj ka- 
pgssa, lofa^ okrha'n'ki 
raw hones, foni hano 
rawhoned; chunna^ foni hano 
rawhide, haksJiup h ish ansha 
rawhide, twisted; aseta pgna 
rawness; ikhana, ohdia'^ki 
ray, tomhi 
ray of light, tomhi 
rayless, oklili 

raze, to; akkgcJii, kasJioffichi, okpgni, ok- 
pgnit tali, tighli 

raze a house, to; ahoha kingffi 
razed; kashofa, okpulo, okpuloi talia, 
tiapa 

razor, nutakMsh idit sliafa 
reach; aigli, ona 

reach, to; aigli, hikeli, hikelichi, haksidii, 
lopulUt ona, ona, tikeli 
reach, to cause to; onacM 
reach forward, to; mampoa 
reach round, to; apakfoa 
reach the clouds, to; hoskonti pit tikeli 
reach to all, to cause to; oklu?diglinclii 
reach to or there, to; aiona 
reach to two, to; tuklona 
react, to; atukla^it ygmmicM, falama 
read, to; akostinincM, anumqmli, holisso 
aiitima7iunipulij holisso imanumpuli, 
holisso itUnanumpuli, holisso pisa, pisa 
reader; anumjyuli, holisso imanumpuli, 
holisso itimanwmpuli 
readily; aiokpgcM ackukma, tu'n‘$hj>a 
readiness; aiokpanchi achuhtia, glhtaha, 
tushpa 

reading, itimanumpuU 
ready; glhtaha, tushpa, tu'^shp>a achukma 
ready, nearly; ahikma 
ready-minded man, hatah imanickfila 
tu'nshpa 

real; aiaHi, a'^li^fehna 
real thing, na fehna 
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reahty; aia'^li, na fehna, nana aianji^ 
nana fehna 

realize, to; akostininchi 
really; aHi, mgli 

realm; minJco apelechika afullota, minko 
apelichi 

ream of paper; holisso pula pokoli fuklo 
akucha ushta, holisso talakchi aehgfa 
reanimate, to; okchalechi 
reannex, to; achakgicehi 
reannexed, aehaka 
reap, to; gmo, bgshli 
reap wheat, to; onush gmo 
reaped; ghno, hgsha 

reaper; bgshli, na hgshli, nan gmo, onush 
bgshli 

reaping hook; isht ghno, onush isht ghno, 
onush isht hgsha 
reappear, to; atuklant haiaka 
reappoint, to; atukhnit atokoli 
rear; a'S'shaka intgnngp, i mash aka, isht 
aiopi, okhgl, ukhgl, ulhgl 
rear, in the; okhgl, ukhgl, ulhgl 
rear, to; aha isht ia, hileehi, ylniintgchi 
rear (bring up), to; hofantirhi, ikhanan- 
chi , 

rear, to be in the; a'^shaka 
rear, to place in the; a.'fishakacM 
rear up, to; hileehi 
reared, hofanti 

rearward; aka, isht aiopi anya, okhgl 
reascend, to; atuklant oia 
reason; glhpesa, imanukfila, isht niiha, 
nan ihni 

reason, to; aiimomgchi, anukfilli, anum- 
puli, imanukfila 
reason for death, aiisht illi 
reasonable; glhpesa, imanukfila a'^sha 
reassemble, to; atuklant itgnnaha, atuk- 
lant itgnnali 

reassembled, atuklant itgnnaha 
reassume, to; aUiklant ishi 
reassure, to; atuklant a'f^licM 
reattempt, to; atuklant ygmmiht pisa 
rebel, anumpa kohgjffi 
rebound, to; issot fala^na, tolupU 
rebuild, to; atuklant ihbi 
rebuke, to; algnvmi, algmmiehi, anum- 
puli, hokoffi, olghhechi, pglakgchi 
recall, to; atuklant apesa, atuklant hoyo, 
falgmmichi 

recant, to; issa, kanchi 
recapitulate, to; glhitet anoli 
recapture, to; falgmmichit ishi, okha 
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recast, atuklant akmi 
recast, to; atuklant alcmicM^ atuklant fUa 
recede, to; falama 
re-cede, to; falammint U^kanchi 
recede, to cause to; falamriiichi 
receipt; holissOj ishi 
receipt of custom, aiitahoha 
receive, to; ahnicM, hohena, haklo, i^M, 
nukfoka. pisa, yimmi 
receive as a gift, to; ilTipita 
receive well, to; aiokpancMy aiokpachi 
received; ihhah foha, nukfoka 
received as a present, hahena 
receiver, ishi 
recent; cheki, Mmmona 
recently; cheki, chekmikash 
receptacle; aiabiha, aiashachi, aialhto 
reception; aiokpancM, ishi 
recess; aluraa, anu'^kaka, falama 
rechoose, to; atuklant atokoli 
rechosen, atuklant alhtuka 
reciprocate, to; qlhtohoa 
recital, anoli 
recite, to; anoli 
reckless, ahah ahni 

reckon, to; ahni, ahnichi, anuhfilli, ho- 
tina, imahoba 
reckoned, holhtena 
reckoned in, holhtina 
reckoning, hotina 

reclaim, to; falqmm/ichecM, falammint 
hoyo, hopoyuksqlechi, kostininchi 
reclaimed; hopoyuksa, kostini 
recline, to; ataiya, shanaia, tqshki, waiya 
recluse; Jiatak haiaka keyu, hatak luma, 
luma 

recoil, falqTnakqchi 

recoil, to; falama, falamakacM, falqma- 
kachi, hehka 
recoiling, falqTnakqchi 
re-collect, to; atuklant itqnnali 
recollect, to; akostinincM, ikhana 
recollection, ikhana 
recommence, to; atuklant isM ia 
recommend, to; aiokpanchit anoli 
recompense; qlhtoha, ilaiukha 
recompense, to; atohU, chiloffi, falqm- 
michi, okha 

recompensed, qlhtoha 
reconcile, to; aiiskiachi, apesa, apokda- 
chi 

reconciled; apoksia, qlhpesa, nan aiya 
reconciliation; itimqlhp'isa, itinnan aiya 
recondite, luma 


reconnoiter, to; pisa 
reconquer, to; imaiyat falammint ishi 
reconsider, to; atuklant anukfilH 
reconvey, to; falammint inkanchi 
reconvey, to; falqmmint isht ona 
record; holisso, holisso atakali, isht anoli 
record, to; holisso lapalichi, holisso taka- 
lichi 

recorded; holisso, holisso takali 
recorder; holisso tokalichi, holissochi 
recoimt, to; anoli 

recover, to; falqmmint ishi, lakoffi, la- 
kofichTf 

recover from, to; alakofi 
recover, to begin to; lakoffit isht ia 
recovered; kanihinittaha, lakoffi, masali 
recovery; falama, falqmmint ishi, lakoffi, 
lako'^ffi 

recreant; hohqk, holahi, pa'^ya 

re-create, to; okchqli 

recreate, to; fohacM, yukpali 

recreated, yukpa 

recreation; foha, okcha, yukpa 

recriminate, to; onochi 

recruit, to; atali, atuklant imatali, foha 

recruited, atuklant imqlhtaha 

rectified, achukma 

rectify, to; achchuhmali 

rectitude, hopoksa 

rector, pelichi 

rectum, koiish 

recumbent; ataiya, itola, tqshki 
recur, to; ikhana 
red; homaiyi, humma 
red (as the cheek), ohtisheli 
red, hery; tishepa 
red, to color; homaiyichi, hummqchi 
red dye; isht hummqchi, nan isht hum- 
mqchi 

red lead, naki humma 
red man; hatak, hatak qpi humma 
red paint; lukfi humma, na humma, tishi 
humma 

red pole, iti humma 
ited river, oka humma 
red spot; humma talaia, humma taloha 
red warrior, na humma 
red water, oka humma 
redbird; hishkumak, hushi humma 
redden, to; humma, hummqchi 
reddened; humma, hummqchi, hichanli 
reddish; homaiyi, homakhi, hummaiyi, 
hummqlhka 
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reddish, to make; liomaiyivhi 
redeem, to; chuuipa, falamat cJnanpa, 
fahvm))}iuf cliumpa^ hil'nJIJrhi 
redeemable, /<’//(7ww? 7?^ drum pa liinla 
redeemed, iohojfi 

redeemer; driimpa, fahmmiut diumpa, 
ial'ojidil 

redeliver, to; falqmmiiit ima 
redemption; aw'kdialiH'a , falqimuint 
dminpa , lal-offidvl 

redhot, lash pat Junnma, liiqf humma 
red-hot, to heat; Iqshpqt hummqdd, luqt 
hummqdil 
redly, Irum.ma 
redness, Innmna 
redolent, hnlama 

redouble, to; atiiJdaut polomi^ qlhitet 
yamiuidd 

redoubled, atuMant poloma 
redress, to; adiuhmaledd^ awldadd, apoJc- 
tdadd, atohhi, hl'offidii 
redressed; achuhma, aishia, apolcsia, 
lahoffi 

reduce, to; qJa, falqmiidcJd, habojli, hale- 
sivM, ho'furdd, 'isl'iti)ddd, Jiulahshidd 
reduce the price, to; nla iaHqdd, ialda- 
chi, taJdedd 

reduced; falama, ho'mi, iJhqsha^ •Isldthii^ 
hilal'shi 

redundant; atqpa J'dina, laua fdma 
reecho, to; aiuJclani hohadd 
reed; Icu'^shal', .uski dixda 
reed, large; kw^sliah diiio 
reed, low; hi'^Kshah patalcdd 
reed, weayer’s; usH divla 
re-edify, to; aiuklant ikhi 
reedy, h.P'^shak ddio 
reef, tali hqdia 

reek, to; shoholi 
reeking, shoholi 

reel; aholhtvfa, ponola hulhtufa 

reel, to; afoU, diukfoloha, faiokqvh% fni- 
u'^hli 

reel, to cause to; diuhfulli, faioli 
reelect, to; atuhlant atoholi 
reeled, qlhfoa 
reeling, faiokqdd 

reenjoy, to; atuhlant isM ilaiyuhpa 
reenter, to; atuhlant chuhoa 
reestablish, to; atuhlant hilechi 
reexamine, to; atuhlant p-isa 
refectory, aboha aiimpa 
refine, to; achuhmalechi, haskofficM, yoh- 
hidii 


refined; admhma, hnshofa 
refinement; hnshofa, hnshojji, yolihi 
refiner, hashojlidi i 
refit, to; aishiadii 
refitted, aishia 

reflect, to; anuhfdU, falqmmidd, shoh- 
771 al all, tomhl 

reflect light, to; lualqitahqdii 
reflection, iinan uhfila 
reflection of light, inalqttahnchi 
reform, host ini 

reform, to; aishiadii, apohsiadd, hostiiri, 
hostininchi 

reformer; apohsiadii, hnpohsiadd , hosti- 
niiicM 

refractory; isht qfehoinmi, 7iuhoa shall 
refrain, to; miola, olqhhi 
refresh, to; hapqssqdil, hapqssqlH, oh- 
diqli, yimmtadd, yuhpali 
refreshed; ha passu, ohdia, ijiimirita, 

y ule pa 

refreshment; 7iusi, ohdia 
refrigerate, to; hapqssqdd, hapqssqlli 
refuge; aiatohho, alahoji 
refugee, alahoji 
refulgent, (ohndhdl 

refund, to; falqniinidd, falqmndii t afohln 
refunded; ql hi oha, falama, falamat qlhtoha 
refusal; apoa, hahlo 
refuse; ahoha, aliopoha, ataiupa 
refuse, to; ahah add, aiohpqdd, hahlo, 
ilafoa, iHhi, heyuadd 
refused, aiohpqdii 
refute, to; iinaiya 
regain, to; atuhlant ishi 
regal, rnP^ho ahalaia 
regale, to; iittpa, ijuhpali 
regaled, yuhpa 
regard, ihhana 

regard, to; aknidii, aiohpqdd, anuhfilli, 
hoUiohli, p'isa 
regarded, ihhayia 
regenerate, diw^hqsh hbmnmia 
regenerate, a; atuhlaxit toba 
regenerate, to; dtuH'qsh Mmm.onadd, 
atuhla7it ikhi 

regenerated; atuhlant- toba, chw^hqsh 
hiimnona 

regeneration; atuhlant ihhi, diuy^hqsh 
himmona 
regent, pclidd 
regimen, ahah ahnit iinpa 
regiment, tqshha chipota holhtma 
regimentals, tqshha chipota isht shexna ■ 
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regfion; folota, oJcJa, yahvi f idiot a 
register, holisso ammpa atahali 
registered, holisso taJcalichi 
regorge, to; falammint nanahli, hoeta 
regress, /aZa??ia 
regret; nulcka'^ldo, ohJco, yalcolce 
regret, to; nukha'^Ho 
regular, apissanli 
regular, a; tashka chipota 
regularly; apissanli, hilia 
regTilate, to; achchukmali, aiiskia, ais- 
kiachi, apesa, apoksiachi 
regulated; achuhna, aiiska, aishia, apok- 
sia, alhpesa 
regulator, aiiskia 
rehear, to; atuhlant hahlo 
rehearse, to; achi, avoli, atuklant miha, 
hohachit miha 

rehearser; achi, anoli, miha 
reign, pelichi 

reign, to; ami'^ko, mi'^ko, mi'^ho toha, pe- 
lichi 

reign over, to; pelichi 
reimburse, to; falammint atobhi 
rein, kapali isht talakchi 
rein, to; fololicM, nukoa 
reins, the; chu'f^kq^h, haiyi^hchi 
reinstate, to; falammint fohki, falam- 
mint heliche 
reiterate, to; anoli 
reject, to; issa, kampila, kanchi, shitti- 
lema 

rejecter, kanchi 
rejection, kanchi 
rejoice, to; na yukpa, yukpa 
rejoice the heart, to; chur^kash yukpali 
rejoice with, to; yukpa 
rejoiced, yukpa 
rejoicing, na yukpa 
rejoin, to; yukpali 
rejuvenate, to; himmitachi 
rekindle, to; atuklant oii 
rekindled, atuklant ulhti 
relapse; afalama, afilema, afilemoa,falama 
relapse, to; afalama, afilema, afilimmi, 
falamat aheka 

relapse, to cause a; ajilimmichi 
relate, to; anoli 
related; anoa, kanomi 
relation (story); anoa, anoli 
relation (relative); hatak i^kanohmi, 
iti^kanomi, kanomi 
relative, itManomi 
relator, anoli 


relax, ikfia 

relax, to; ikfa, ikfiachi, koto, nuktnla, 
yohabli, yokopa, yokopachi 
relaxed; ikfia, kota, nuktala, yokopa 
release; issa, hucha, lako^ffi, yukaissa 
release, to; issa, lakoffichi, yuka issachi 
released; kucha, lakojfi, yuka issa 
relent, to; lacha, yohbi, yokopa 
relentless; yohbi keyu, yokopa iksJio 
rehance, yimmi 
relics; hatak illi, nan illi 
relief; nuktala, nuktallachi 
relieve, to; aiskiachi, apelacln, lakoffichi 
relieved; aiskia, lakoffii 
religion; aba anumpa, nana aiyimmika 
religious; aba anumpa nukfoka, aha 
anumpa yimmi 

religiously clean, isht ahullothika 
relinquish, to; issa 
relish, kashaha 

relish, to, ah'inn'ia, kashaha, kashahach% 
relish, to cause to; kashahacM 
re-live, to; atuklant okchaya 
reluctant; anukwia, banna, haklo 
rely, to; anukcheto 
remain, to; aiasha, anta, itola, talaia 
remainder; atampa, alhkucha, alhtampa 
remains; atampa, hatak illi, nan illi 
remake, to; atuklant ikbi 
remark; amiha, holisso 
remark, to; ahni, anukfilli, pisa 
remarkable, na fehna 
remarried, atuklant itauaya 
remarry, to; atuklant itauaya, atuklant 
itauayachi 

remedied; apoksia, atta, lakoffii, masali 
remediless, lahoffahe keyu 
remedy; alakofi, apelachi, isht lakoffii 
remedy, to; aiskiachi, lakoffichi 
remember, to; ahnit, akostminchi, anuh- 
fohka, ikhana, ikhana 
remembrance; ikhana, isht ikhana 
remembrancer; ikhananchi, isht ikhana. 
remind, to; ikhananchi 
remiss; ahaksichi shali, salaha 
remission; imahaksi, issa, ishtakashofi 
remit, to-, falammichi, halaia, imahaksi, 
issa, laua, shippa, shippqchi, yokopa, 
yokopachi 
remitted, kashofa 
remnant, atainpa 
remnants of men, hatak toisJiakchi 
remonstrate^ to; ahnichi 
remorse, nukha^klo 
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remote, liopahl 
remotely; JiopaH, pilla 
removal; l'oba£i, 'tviha 
remove; hopal'i, wiha 
remove, to; aJcanalicJii, ahannllechi, aha- 
7 Lain, a'^^sha, alhtoshoU, bg^hpuli, ha- 
bojfi, kannli, I'analichi, IcanalMcM, hana- 
licki, ha/da, hobqffi, oid^hemqchi, ohpqyd, 
taldqvln, foshoa, iviha 
remove swellings, to; hahoUchi 
removed; qlhtoshoa, hopal'i, hinqlli, hq- 
nia, Jcobafa, ^iiishema 
remunerate, to; atobhi 
rem\merated, qlhtoha 
remuneration; atobbi, qlhtoha 
rencounter, iiibbi 
rencounter, to; itihi 
rend, to; iiqbli, litoU, lUalichi, Ulqffi, 
Ulechi, HIM, nipa, ohpqfii, palqlli 
rend from, to; mol'ofi 
render; qlhioba, fahvma, ima, Ulqffi, lile- 
chi 

render, to; aiioU, falcpumnchi, falqmrtiint 
ima, wia, tosholi 

render childish, to; puahusechi 
render into, to; qlhtosholi 
render proud, to; ile/chnqchechi 
rendered, toshoa 
rendered into, qlhtoshoa 
rendezvous, aiitqnaha 
rendezvous, to; aiitqnaha 
rendor, issa 

renegade, hatah hal'd okpido 
renew, to; atuUant ilhi, atuhlant isht ia, 
qlbitet ikhi, hinvmitqchi, hmonachi 
renew the heart, to; ehuf^kqdi hmimo- 
naclii 

renewable, hinmionqelia Mnla 
renewed; atuhlant toha, himmona 
renewed by the spirit, shilomhuh isht 
aiqtta 

renewed heart, chu'^kqsh himniona 
rennet; bahna, imbahna 
renounce, to; issa, hanchi 
renovate, to; aishiachi, hmonachi 
renovated; aishin, hwimona, himmona 
toha 

renown, anoa 

rent; Utoa, lilafa, lilala'^kqchi, lilali, lilli 

rent (payment for something), pota 
qlhtoha 

rent, to; impota, shohobu'^hqchi 
rent and worn out, to be; bihhqchi 
renter; impota, yahni impota 


reorganize, to; atuhlant ihbi 
repaid; falaonqt qlhtoba. falqyninint qlh- 
ioba 

repair, to; achchuhmali, achuhnalechiy 
aiishia, aiishiachi, aiishiali, aishiachi, 
apohsia, apohsiachi, hochuhnalcchi, ho- 
chuhmali, ihsiachi, ona 
repaired; aishqchi, aishia, apohsia 
repairer; achuhmlechi, achuhmali, aiis- 
hia, aiishiachi, aishiachi, apohsiachi, ho- 
chuhiialcchi, hochuhnali 
reparable; aishia hinla, aishiacha Mnla 
repass, to; atuhlant lopuli 
repast, mpa 

repay, to; atobbi, falqiyimint atobhi 
repayment, falamnt qlhtoba 
repeal, to; ahshuchi, hashoffichi 
repealed, ahsho 

repeat, to; anoli, adihlanchi, atuhlant 
achi, atuhlant aiioli, atuhlant miha, ql- 
behhqchi, qlhilli, qlbiteli, qlbitet anoli, 
miha 

repeat three times, to; atuchiyimichi 
repeated; atunhla, qlbita, qlbithqchi 
repeatedly, hmonna'f^' 
repel, to; falqmmiclii 
repent, to; akostininchi, hosthnnehi, nuh- 
hanhlo 

rep ent anc e, aiilehostin in chi 
repentant; nana yoshoba isht nuhliahlo, 
nuhha'^klo 

repeople, to; himmona aiohlnchi 
repetition; atuhlanchi, qlbita 
repine, to; qlhpesa 
repiner; qlhpesa, nana isht lyvilia shall 
replace, to; atobhichi, falqmmichi, fahpyx- 
mint boli 

replace bones, to; foni falqmmint iti- 
fohhi 

replaced, /om falqjnmint itifohha 
replant, to; qlbitet Kohehi 
replanted, qlhitqt holohchi 
replenish, to; alotoli 
replete, aloia 

reply; anumpa falama, anumpa falamoa 
reply, to; afalamichi, anumpa falmno- 
liehi, anumpa falqmmichi, yimm i 
report; aianoyuwa, anoa, anwynpa, anum- 
pa chuhushpa, hobah 
report, to; anoli 
report of a gun; humpah, toh 
reported, anoa 
reporter; anoli, 7ian anoli 
repose, nud 
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repose, to; anukcJietOjfoha,fohacM, nusi, 
yimmi 

repreh-end, to; anumpuU 
represent, to; ahobachi^ ahohalli, <inol% 
haialcacM 

representative; anoli, annmpeshi 
repress, to; immya 
reprieve, to; ahanablicM 
reprieved, ahanapa 
reprimand, to; anumpuli, miha 
reproach; ahofahya, hofahya^ isht aho- 
fahya 

reproach, a word of; ohpiyanli^ ushi, 
yammah Jialoha 

reproach, to; mika^ onocki, posiUiha, po- 
silhhqchi 

reproachful, chaJcapa 
reprobate, yoshoba 
reproof, i'^miha 
reprove, to; fappuli^ miha 
republic; oTcla moma, iilhti 
repudiate, to; Jcanchi 
repug-nant, ichapa 
repulse, to; Jalqnimichi 
repulsive; aiohpqchi, hapassa 
repurchase, falqmmint chumpa 
repurchase, to; falqmmint chumpa 
repurchaser, fnlqmmin t chumpa 
reputable; achukma, hoUtompa 
reputation, hoUtopa 
repute, hoUtopa 
'repute, to; anuhfilli 
request; anumpa asilhha^ asilhha 
request, to; asilhha, asilhhqchi 
required, aiqlhtolcoiva 
requite, to; atohbi 

rescue, to; alaJcoJichi, lakofficM, okcha- 
linchi 

rescued, alalcofi 
re-search, to; hoyo feh?ia 
reseize, to; atulclant hohli 
resemblance; holha, itihoha, itiholba, na 
holha 

resemblance of a man, hatah holha 
resemble, to; dholba, holbqcM 
resemble, to catise it to; chohmichif 
ohmichi 

resembled, holha 

resembling; hi'^'ka, Tiolha, ohmi 

resend, to; atuklant pila 

resent, to; nukoa 

resentful, nukoa bqnna 

resentment, chu'^kqsh imanukfila nukoa 

reservation, i'^sTii 


reserve; ilatomba, i'C’shi 

reserve, to; ilatomha, i'^slii 

reserved; anumpa ilatomba, ilatoniba 

reserved person, na miha iJcsho 

reservoir, oka atalaia 

reside, to; aianta, anta, a'^sha, qtta, itola 

reside at, to; achulca, aiqtta 

reside near, to; bili^katta 

residence; ahoha, aiqtta, chuTca, foha 

resident; aiasha, anumpesM, qtfa 

residue, atampa 

resign, to; akkachunoli, anukcheto, ibbak 
fohki, ima, issa, kucha 
resignation; ibbak fohki, issa, kucha 
resin, litiUi 

resinous substance, na litilli 
resist, to; afoa, ichapa, tobli 
resistless, kqllo 

resolute; achillita, amosholi, chilita, Jca- 
mqssa, naJcni, nukwia iksho 
resolute, made; achillita 
resolution; achunanchi, anumpa qlhpisa, 
chilita, imanukfila achqfa 
resolve, imanukfila achqfa 
resolve, to; anukfilli, apesa, hila, bileli 
resolved; qlhpesa, bila 
resort, aiitqnaha 
resort, to; ia, ona 
resort for svdne, shukha aiasha 
resound, to; hohqchi 
resource; aianuhcheto, tali holisso 
resow, to; atuklant fimmi 
respect, aiohpancM 

respect, to; ahnichi, aiahninchi, aiok- 
pqchi, aninchi, kolitobli 
respectable; achukma, qlhpiesa 
respected, hoUtopa 
respected man, hatak hoUtopa 
respiration, fiopa 
respire, to; fiopa, foha, kucha fiopa 
respite; qhanqpa,foha 
respite, to; qhanqblichi 
respited, qbanqpa 

respond, to; anumpuU itqlhpesa, atohbi, 
qlhpesa, falqmmichit miha 
responding, qlhpesa 
responsible; atohha hinla, isht ahalaia 
rest; afoha, aionitola, foha, illi, inla, nusi 
rest (remainder), atqpa 
rest, to; anta, ataiya, foha, hokofa, illi, 
issa, itola, nusi, onocki, yokopa 
rest, to give; fohachi 
rest against, to; ataiyali 
rest against, to make; ataiyqchi 
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rest another, to; foharhi 

rest at, on, in, or there, to; afohn 

rest at, on, in, or there, to give; afo- 

haclii 

rest in, to; liUca 
rest on, to; ontaJaia 
rest upon, to; hitepa 
resting place, ayataia 
restitution, faJmnmirh i 
restive, wht afclcommi 
restless; Jcomota, nowa sJialij nusi 
restoration, lal'ojfi 

restore, to; fakvma, Jalam.ichl, falnmini- 
chi, falgmmhit ima, kd'ojfichi, masaJirhi 
restored, lahoffi 

restorer; falgmmichi, lahofficM, na lol'o- 
Jichi 

restrain, to; halglH, i^shi, oJghhi, falrhi 
restraint; liahinU, isht a taldgnia 
restrict, to; apesa 

resume, to; aUdda^it isht in, falmmnint 
ishi 

resurrection, iUit olcosh falamni iani 
resuscitate, to; ol'chn'n^ynchi 
resuscitated; fahmgt okrhanya, okchanya 
retail, to; hishkolit hmipila, faJcnffit him- 
pila 

retailer; kgslikolit Jcam/pila, takgffit kavh 
pila 

retain, to; halnlli, i^Kdd 
retake, to; atuhhyit ishi, falgmmichit 
ishi, falqmmint ishi 

retaliate, to; atohhi, fahpmnirhi, okha 
retaliation, ilaiukha 
retard, to; oktghJi, sghhgchi 
retch, to; hoeta hgnma, hocfgt pisa 
retire, to; anta, hinili, hucha, naksika 
hinili, tisheJi 
retired; anta, luma 
retirement; binili, kueha 
retort, anumpa chunkuslmgli 
retort, to; falgmmiMtanximpidi, falgm- 
michit pila 

retreat; atukko, hhiili, luma 
retreat, to; hticha 
retreat, to cause to; falgmmicM 
retrench, to; iskgtanichi 
retribute, to; atobbi, falgmmuM 
retrograde, falamgt ia 
retrograde, to; falamgt ia 
return; afalama, afnlamaka, falama, fa'- 
lamaka, falamgt a'^a, falgmmichi, falgm- 
michit pila 


rettim, to; afalama, anoli, atobbi, fala- 
ma, falanvichi, falam on, fa lam at gin, fa la- 
mgt ia falamgt ona, falgmmichi 
return (as morning light), to; onnat 
oklilinchi, onnat oklinli 
return, to cause to; falam, olichi 
return along, to; falamgt a'^ya 
return from, to; gttgtfalama 
returned; falama, falamoa 
returner; falamgt amja, falamolichi, fa- 
lgmmichi 

returns; falamoa, falamoaka 
reveal, to; anoli, haiakgchi, oktgnichi, 
otgni 

revealed; anoa, haiaka, oktgni 
revel, to; ilauglli 

revelation; gha anumpa, Chikowa gba- 
numpa 

reveler, ilwuglli 

revenge, to; atobbi, itiglbi ghi, okha 
revenged, glhtoha 

revenger; atobbi, ilaiukha, itiglbi ghi 
reverberate, to; hohacki 
revere, to; aioJcpgchi, holitobli 
revered, holitopa 
reverence, oiokp>anchi 
reverence, to; aiokpgchi, holitobli, holi- 
topa 

reverend, holitoj>a 

reverie; imanukfila chito, tasembo 

reverse; ichapa, wtgnngp 

reverse, to; ntohbichi, lipcH 

reversed, lipia 

revert, to; falama, falgmmichi 

reverted, falama 

review, to; glbitct pisa 

revile, to; chakapa, mihachi, yopula 

reviler; chakapa, mihachi 

reviling, chakapa 

revise, to; atuklant aiskiachi, aivklant 
pisa 

revised, atuklant aiskia 
revival, okcha'^ya 
revive, to; falamgt okcha, falamgt oh- 
cha'^a, okchanygchi 
revived, falamgt ohcJia'^ya 
revoke, to; atuklant apesa 
revolt, to; anumpa kobgffi, imaiya, issa 
revolution; folotgt gla, nana ii^kaniohmi 
chito 

revolve, to; falama 
reward; aiglhi, aiglhioba, glhtoha 
reward, to; atobbi 
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rewardaMe; atohha hinla, alhtoha hinla 

rewarded, alhtoha 

rewarder, atohbi 

rewritten, albitat holisso 

rlieum; ihilhkan, ituhholaya^ ituhlipaya 

rheumatic pains; nahishi, shumania 

rheumatism; foni hotupa, shumantahi 

rib; isht uhfoaia, nahsi 

rib bone; nahsi foni, ohhoata foni 

rib pole, iti ana 

ribbed, ygfimpa 

ribbed (as a roof), alhasha 

ribbing-, iti albasa 

ribbon; fataha, sita fataha, sita lapushhi 
ribs of a house, chukalbg^ha 
ribs of a roof, ahasa 
rice, onush lakchi 

rich; away a achukma, holitopa, naninlaua 
rich man; Jiatah holitompa, hatak hoU- 
topa, hatak nan inlaua 
riches; holitopa, Ua'^yak, nan inlaua 
richly; aHi,fehna 
richness; away a achukmu, laua 
rick of hay, hg^huk itgnaha 
rid, to; amo, chgfchi 
riddle; isht okchila, okchila, shakla 
riddle, to; yuha, yuli 
riddled, yuha 
ride, omhinili 

ride, to; hinili, ontaloha, talaia, tala 
ride double, to; aiitisholi 
ride on, to; ontalaia 
ride on the waves, to; paiokgchi 
ride ostentatiously, to; hattauichi 
ride treble, to; aiitishali 
rider; isuha omanili, omhinili, ontalaia, 
ontaloha 

ridge; hghcha^hgnaiya, bgnaiygchi, okwahli, 
onchgha 

ridge, straight; hghcha pissa 
ridge, to; hghcha ikhi, hgnaiygchechi 
ridge, to make a; yikoli 
ridge top, hghcha tahokaka 
ridges, to have; tgshiha 
ridicule, olglli 

ridicule, to; wht yopulgt isht anumpuU, 
olglli 

ridiculous, olgllahe glhpisa 
riae, tanamp patali 
ride, to; patalichi, tvehpuU 
rided, wehpoa 

rideman, tanamp patali sholi 

rider, wehpuli 

rift, to; shimafa, shimgffi 


rig, isht shema 
rig, to; shema, shenigchi 
rigger; shema, shemgchi 
rigging; isht shema, pingsh 
right; aiisht ahalaia, anli^ apissanli, apis- 
sanlit, glhpesa, immi 
right, the; isht impaka 
right, to; glhpesgchi 
right, toward the; isht impak imnia 
right against, ichapaka 
right hand, the; ibhak isht impak imma, 
ihbak isht impaka, isht impak imma ihhak 
right hand, to the; ibhak isht impak 
imma 

right here, ilgppak 
right side of, the; isht impak imma 
righteous; achukma, aiglhpiesa, hopok- 
sia, hoponksia, hopoyuksa 
righteous before him, nan imaiaHi 
righteousness; ahopoyuksaha, aiglhpie- 
sa, chW^kgsh yolihi, hanta 
rightful; ahalaia, aiglhpesa 
rightly; aHi, glhpesa 
rigid; kamgssa, kgllo 
rigidity; kam.gssa, kgllo 
rigidly; kamgssa, kgllo 
rigor; kamgssa, palgmmi 
rigorous; ilbgsha, kapgssa, palgmmi 
rOl; boh ushi, oklolbi, okmoffi, okshulhi 
rill, to; yanglli 
rim, afohoma 
rim, to; afohommi, afoli 
rim of a basket; glhtanafo, kiski afohoma 
rim of a hat, pashia 
rim of a vial, pashia 
rimmed, afohoma 
rind, hakshup 
ring; chgnaha, ola 

ling, to; aheli, chgmakgchi, kabakgchi, 
kahulachif kgm.akgchi, kgsahgchi, kgssa, 
hgssaha, kobohgchi, koboknchi, komaka- 
chi, komokachi, komokgchi, mishukachi, 
ola, olachi, samahgchi, samakachi, shiloa 
ring, to cause to; sgmnhgchechi 
ringer, olachi 

chgmakgchi, kobohgchi, ola 
ringleader, pelichi 
ringlet, yushbonoU 
ringworm; halompa, hgllampa 
ringworm, to have a; Jigllampgbi 
rinse, to; alichifa, choholichi, itukwglichi, 
itukwohUchf pikalichi 
riot, yahapa 

riot, to; itakhapuli shali 
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rioter, Jiatah ital'hapuU sliali 
riotous, itahhapidi shall 
rip; 7nifcfa, miteli 
rip, to; mitclichi 
rip off, to; shochavhi 

ripe; alahm^ anuichichij hn7ifa, hatachi, 
iinpo/ma, lataa, 'tiuna, imya 
lipe, to become; aninchichi 
ripe in years; hiinassa, Icamassalli 
ripen, to; aisHnchi, alahna, alahnachi^ 
atali, alhtaha, hatachi, liatacli% nma, 
7iunachi, iobachi, waya 
ripen, to begin to; alakngt ia, halabitshli 
ripen, to cause to; nitnachechi 
ripened; alahia, glhtaha^ lakngbi 
lip en ess; glhtaha, hatachi, nuna 
lipped; mitefa, miteli 
ripple, wisaltahgchi 

ripple, to; bnnakgchi, chobohgchi, piakg- 
chi, wisakgchi, visalichi 
ripple, to cause to; bgnakgvheehi 
rippled, piaknehi 
rippling, wisakgchi 

rise; aiisht ia gmmona, aicli, ibish, oiya 
rise, to; afena, amokgji, anukiobulU, gba 
ia, gbana, gmmona isht ia, gtigt Mt ia, 
chiiot ia, i'^^shaht ia, kiicha, offo, oiya, 
okchiio, ohpicheli, okshahgla, okshulba, 
p'ishpiki, shofoli, tani, tisheli, toba, wa- 
haya 

rise, to cause to; tanichi, wahaygchi 
rise again, to; falamgt tani 
rise from, to; atia 

rise from a seat, to; wahiya, wahayoha 
rise from the dead, to; falamgt oheha'*^- 
ya, illit akosh falaitigt tmd 
risen, kucha 
riser, ta7ii 
risible, yukpa hinla 
rising; oiya, tmii 
rite; aiygmohmi, okissa 
rival; wiaiya, itwipakna 
rival, to; imaiya, pakna 
rive, to; chulafa, chuU, shima, shimafa, 
shimali, shimalichi, skivimi 
rived, chulata 

riven; hakapa, chula, chulafa, chulata, 
shima, shimafa, shimali 
river; bok, chuli, hgcha, okhina 
river (splitter); na shimmi, shimmi 
river’s side, okhina takchgka 
river water, okhina oka 
rivet, tgli pilefa 

rivet, to; boat pilefa, bot apelifichi, bot 
apiliffi 


riveted, boat pilefa 
rivulet; bok chulgjfi, bok ushi 
road; aiitnnowa, atia, hina 
road, broad; hina jmtha 
road, large; hina chito 
road, old deserted; hinakshu 
road, to make a; hina ikbi 
road, unused; hinakshu 
road maker, hina ikbi 

roam, to; abaiygchi, fullokgchi 
roamer; abaiygchi, fullokgchi 

roan, hokboki 

roar; bwiihgchi, fopa, kiicha 
roar, to; bimihgchi, biniimpa, chobohgchi, 
chopa, fapa, fo^hka, foinohgchl, fopa, ki- 
leha, kofoha, kofohgchi, oka piiafohopa, 
pan^ya, tohohgchi, ■wiinilichi 
roar, to cause to; fopgchi 
roarer; kileha, pa'^ya 
roaring; him, bimihgchi, fonhka, fomohg- 
chi, fopa 

roaring, to make a; bimihgchcchi 
roaring of water, chobohgchi 
roaring of wind, kofohgchi 
roast, glhpusha 
roast, to; apushli 
roasted; glhpusha, 7iuna 
roasted meat, nipi glhpusha 
roasted potato, ahe glhpusha 
roaster, apushli 

roasting, a vessel used for; aiglhjyusha 
z'oasting ear, nipgsha 
roasting ear, to become a; nipgshi 
rob, to; bakastuli, hu'^kupa, wehpuli, weli 
robbed; holhta, ivehpoa 
robber; na ivchpuli, wehpuU 
robbery, ivehpoa 

robe, anchi 

robe, to; anchi, anchichechi, anchichi 

robe, turkey-featber; kasmo 
robed, aiicM 
robin, bishkoko 

robust; kgllo, kilimpi, lampko 
rock; tgli, tgli chito, tgli hochito 
rock, to; faiokgchi, faiolichi 
rock salt, kgpi lakcki chito 
rocked, faiokgchi 
rocker; aiofifai/fkachl, faiolichi 
rockiness, tgli chito foka 
rocks, a ledge of; tgli hochito kaha 
rocky region; tgli chito foka, tgli hochito 
foka 

rod; fuli, yakni isht glhpisa 
rogue; haksichi, hatak haksi, na haksi, na 
haksichi 
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roguery, hakd 
roguish, hakd 
roil, to; tobullichi 
roiled; anuhtihoha, tohulU 
roily; boha, tohulli 

roll; banaha^ ho^hacM, bonuha, honunta, 
buna, holisso, hulhona, iti halaha, iti 
lumbo, lumbo, na buna, 'pullikachi, pula 
roll, to; atonoli, banatha, banaJcachi, ho- 
.nunta, chanalU, chanallichi, chanichi, 
chanaha, chanahachi, channichi,faiohachi, 
lumbocM, phhacM, yupi 
roll, to make it; banathacM 
roll away, to; tonullichi 
roll high, to; poahachi 
roll high, to cause to; poalicM 
roll of bread, pgsJca banaha 
roll of butter, pishuhchi banaha 
roll of cloth, nan tanna bonunta 
roll over, to; chanahachi, chanqlU, chq- 
naha, tonnoli, tonnoUchi, tonulli, tonul- 
lichi 

roll round, to; afoli 
roll up, to; abunni, alelichi, ho’^hqchi, 
bonuJia, bonulli, buna, bunni, pula, puli 
roll up in, to; abonulli 
rolled; chanaha, lumbo 
rolled over; tonnoli, tonulli 
rolled up; abonunta, abu'^hachi, bonJcachi, 
hulhona, bonna, bonuha, bonunta, buna 
roller; iti chanaha, iti kqlaha, iti tqpa to- 
noli 

rolling; bambqhi, banatha 
Roman nose, to have a; ohhohonlih 
romance, shukha anumpa 
romp, alia teh hahsi 
romp, to; ilauqlU, tulli 
roof; aboha isht holmo, aboha pahna, ali- 
po, chuJca isht holmo, holmo, isht holmo, 
oHipa 

roof, to; homo 
roofed, holmo 

room; aboha, aiqtta, aionasha, a^sha, qXh- 
toha 

room, adjoining; aboha atampa 
room, separate; aboha atampa 
room, single; aboha achqfa 
room, spare; aboha atampa 
roost, aha'^h anmi 
roost, to; nusi 
rooster, aka'>^k nahni 
root; aJcqshtqla, akishtqla, ahshish, hah- 
shish, iiakshish, iti akishtqla 
root, a certain; hichuk, hehio 


root, to; akshish toha, awokokonlichi, ho- 
fobichit hokchi, lubbi, ivohholdi, woko- 
konUchi, wokonlichi, woshoha, woshoUchi 
rooted; ahshish toba, kqllot hika 

rooted up, teha 

rooted up, place; awokokonlichi, tvokon- 
lichi 

roots turned up, lobafa 
rope; aseta, ponohqllo, ponokqllopqna 
rope, long; aseta falaia 
rope, plaited hide; aseta tanqffo 
ropemaker; asetihbi, ponohqllo ikbi 
ropes of a vessel, pinqsh 
ropiness; likaha, wqlaha 
ropy; likaha, Uha'^sha, likqshbi, likoa, ivq- 
laha 

^c>py, to render; Ukahqchi 
rose, wild; kqti ancho 
roseate, humma 
rosin, tiak nia hallo 

ross bark; aJcchqlhpi, hakchqlhpi shila, 
haklopish, iti haklupish 
rosy, oktisheli 
rot; shua, toshbi 

rot (a disease among sheep), chuhfi 
isht abeha 

rot, to; hatahwa, shua, shuachi, shuachichi, 
shumba, toshbi, toshbichechi 
rot, to begin to; toskbit isht ia 
rot, to cause the bone to; foni tosh- 
bichi 

rot, to cause to; toshbichechi 
rotation; qlhtohoa, chanqlli, itqlhtoboa 
rotted, shita 

rotten; ashua, shala'^kpa, shua, shumba, 
toshbi, toshboa 
rotten bone, /om toshbi 
rotten things, nan toshbi 
rottenness; shua, toshbi 
rottenness, to cause; ashuwqchi 
rotund; chanaha, lumbo 
rouge; humma, lukfi humma, na humma, 
tiski humma 

rouge, to; anchali, anchalichi 
rough; bambqhi, hqnahqchi, hombqhi, ha- 
lupa, hallo, ohpulo, pahshqla, pompoki, 
shihowa, tqli foka 
rough, to make; pompokachi 
rough-edged, hachoa 
roughness; halupa, pahshqla 
round; apakfoa, apahfopa, bokko, holukta, 
chashaiyi, chanaha, folota, halaha, loboa, 
lobuhbo, lumbo, lobboa, loboboa, lobon- 
to, lobuhta, ohhoathqchi, tolushi, tolusli 
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round, to; holidiarhl, chanahUj chanaha- 
oh), lumbochi, {ohhoqclii 
round, to go; apalfoa^ apabjohli, apabfo- 
I'qchi, apalfopa, hoJul'fali, fololi, folota^ 
folotoa 

round, to make; lohulihorhl, tolushicki 
round, to put; folotoJivki 
round, to take; boIuIcfaJi/ololi 
round, to trim; yushkohoNvhi 
round and elevated, chishitifo 
round and large, iibil'sJd 
round and pointed; ihahplshanli, ihah- 
pisha'f^'sh ! i 

round and pointed, to make; ibakpi- 
shan Iirln\ ‘ibal'piaha'f^shlirki 
round lead, 7ial:i linnbo 
round potato, ahe linnho 
round thing, 7ia}i cluuiaha 
rotxndabout; afolupa, folota, folumpa 
roundabout, a; Uvfoba holofa, ilefoba ho- 
lol'i, I'olol'shi, 7ia fohi l'oluI:s?d 
rounded; boluhta, hinibo, yushJcoboli 
roxmd-headed, yushhoboli 
round-headed, to make; yushfcohollcki 
roundness; bolul'fa, chqnaha, lufnbo 
rounds; folota, fullol'qcid 
rouse, to; chaficM, okcha, okcliqll, yun'm- 
tqchi 

roused, okclia 

rout; hatah laua yahapa shaH, yilepa 
rout, to; yilihli 
route; a.iaya, hhia 
rove, to; fullokqdd, fuUoJcqchit a'^ya 
rover; fuUokqdd, hu'^kupa 
row; alia, hadiali, hadiayaj hndtohnj ha- 
choli, baivtn, Inishkqdd, hma^ okishko 
7/ia%a 

row, to; 77ioeli, rnoji, okidiko laua 

row, to arrive in a; haiallit ala 
row, to begin to; 7no'^f/it iskt ia 
row, to come in a; haiallit 7ninti 
row, to make a; Mna ikhi 
row, to stand in a; haiallit hika 
row, to stand or go in a; baicta 
row of blazed trees, iti iila bachaya 
rowdy, liaiak Itakhapuli shall 
rowed, moT^fa 
rowel, chu/ak 
rower, 

rowlock, isht mo'^fa atwpqdhi 

rows, laid or lying in; bashJcqch% baiilli 

rows, to lie in; hqshkqcM 

rows, to make; bachoH 

rows, to stand in; baiilli 


royal; adiukaia, Jiolilopa, mi'^ko alialaia, 
m i^ko hnma 
rub, amisliokqdd 

rub, to; amisholichi, bili, kasholidii, m^- 
slioli, pashoU, pikolidd, shilli 

rub, to make; midioUdd 
rub against, to; andshnffi, amishohqdd, 
aviMiokqdd, qmishoa, qmisliolifhi^ ka- 
sliokqd} I, fkqdii 

rub against, to cause to; qmishoffi 
rub fine, to; botolidd 
rub gently, to; ahqimni, hq7nmi 
rub in the hands, to; koyoU, linli 
rub off, to; nddiofa, 
rub on or against, to; amisho'^fa 
rub the hair off, to; hoy all dd, boyqffi 
rub to pieces, to; lishoa, lishollli 
rub to pieces, to cause to; koyolidd 
rubbed; amishon/a, andshoha, amkho/a, 
hqnia, kaskokqdd, jnishoha, uvishokqdd, 
7tdshoh, mo^fkqdii, pashoha 
rubbed in pieces, koyoka 
rubbed off; nnvishokqdd, boyafa, hoyali, 
laha, mishofa, 7aishokqdii, mo^fa 
rubbed till sore, pikoli 
rubbed to pieces, dslioa 
rubber, hoHsso isht kashoffi, 
rubber; aiuisholidd, isht mllofa, isht mi- 
sholkhi, isht shuahchi 
rubbing, 'nmhokqvhi 

rubbish; ahoha toshhi, ddjf'oko, nan tosh- 
hi, polhkash 

rubstone; asholuM, isht shiiahdd 
ruby; kivmma, tqliliumvma 
rudder, peni isht fnllolkhi 
ruddy, Jmnmxa 

rude; ddlitUy halwpay imponna, hostini, 
yahapa 

lude giii, a ; alia iek haksi 
rudely; kosimi, kostlnit 
rueful; ilbqsha, •nukha'^klo 
ruff, ihonla awalakqdd 
ruffian, hatak haksi atapa 
rufde; awalakachi, ihonla axvalakqdiij yi'^- 
yihi 

rtxflde, to; awalakadiedd, hqnaiyqdieeki, 
bqnakqchi, 7mhoqcM, polomoli, yi^yike- 
cMy yi'^yiki 

ruffle of a shirt, ilefoka awalakachi 
ruffled; awalakachi, bqnakqchi, nukoa, 
yi'^yiki 

ruffled shirt, ilefoka walaha 
rug, shukho 

rugged; ba'^shkiksho, halupa, itilaui iksho 
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ruin; aiissa, Icinafa, ohpulo, oJcpuloha 
ruin, to; hushmi, ilhg^ha, ilbgshali, olc- 
pani, tiahlij toshhi 
ruin, to cause; ohpanichi 
ruined; aiokpuloha, chu'^hqsh olcpulo, il- 
bgsha, halakshi, okpulo^ tiapa, toshbi 
miner, ohpani 
ruinous, ohpulo 

rule; anumpa qlhpisa, anuvipa hallo, isht 
qlhpisa, nan isht apesa, nana isht apesa, 
pelichi 

rule, to; apesa, apesqcM, ilaueli, ilatcet 
a'^a, la'^fi, lali, mi'^ho, pelichi 
rule at, to; apelichi 
ruled, la'^^fa 

ruler (commander); hatah chitolaha, 
hatah hochitoha, hatah pelichi, hatah peli- 
chiha, ilauet a'^a, ishiohaka, na pelichi, 
nam pelichi, nan apesa, pelichehia, pelichi 
ruler (for making lines); holisso isht 
ia'^fa, isht la'^fa 

ruler of a house, chuJcachqfa pelicheha 

rum, oha homi 

rum bud, oha homi bihobli 
rumble, to; chulhah, hqhahq,chi, hofohq- 
chi, winihqchi 

rumbling; hilihqchi, hofohqchi, winihqchi, 
woshushuh 

rumbling in the bowels, to make a; 

ivoshiishuhachi 

ruminate, to; anuhfilU, hopa^sa 

rtimmage, to; tiqhli, tiqhlit pisa 

rumor; anoa, anumpa a'^ya 

rumor, to; anoK 

rumored, anoa 

rump; hapullo, hqtip 

rump, to be without a; tokumpa 

rumple, poloma 

rumple, to; yinyihechi 

rumpled, yi^jihi 

run; hdkmo, maleli, yanqlli 

run, to; ahmochi, anuhfilli, a'^ya, halqlli, 
baleli, hileli, chanqlli, chqfa, chqficM, ia, 
imaiya, lopulli, maleli, tilaya, tUayqchi, 
tileli, yanqlli, yilepa, yilcpoa, yilibli 

run (as a miH), to; /otoha 
run (as an old sore), to; ohchushba 
rtm, to cause the nose to; ihaUatin- 
lichi 

run, to make; malelichi, yanqllicM, yile- 
pqchi, yilepoachi, yilibli 
run a piece of wood into one^s fllesh, 
to; ohfa'^a 

run a road, to; hina apesa 
rtm after, to; achafa, iaki^sht ia 


run against, to; apokofa 
nm along, to; yananta 
rim around, to cause to; chanichi 
run at the nose, to; ihaklatinli, ihaldo- 
loli 

rim away, to; maleli t hqnia 
nm between, to; yululli 
rim crosswise, to; okhoatakachi 
run down, to; achafa, tasqlli 
run from each other, to; yilepa 
nmhigh, to; poakqchi 
run in debt, to; aheJcqchi 
run in large waves, to; oha poahqchi 
run in waves, to; oha piahqchi 
nm on, to; amoshuli 
nm out, to; bichilli, ohchushba, pichefa, 
pichilli, shinilli 

run out, to cause to; shinillichi 
run over, to; qhanqbli, walanta 
run through, to; anuhliha, lopolichi, 
yululli, yulullichi 

run through a noose, to; anuhli^fa 
run under, to; yululli 
nm up, to; oiya 
nm upon, to; amohqfa, yilepa 
runaway; hatah baleli, hatah chqfa, male- 
lit hqnia 

rimdle; atuya, hqlaha 
rung, ola 

runner; anumpa isht a'^ya, anumpa shali, 
baleli, chqfa, iti shalqlli, m.alcU, maleli- 
ch%, na maleli, tilaya 
runnet, bakna 
running; yananta, yanqlli 
running, to stop; yanqllit issa 
running at the nose, ihaklatinli 
runt, imoma 
ruption, mitafa 

rupture; ishuna kucha, kobafa, hohqffi 
nipture, to; iskuna kuchi, kitiffi, hohapl, 
mitafa, mitali, mitalichi, mitqffi 
ruptured; iskuna kucha, kobafa, mitaja 
rush, amoshuli 
rush, to; amoshuli, yilepa 
russet, lahna 
Russia, Lqshe 

Russian Empire, Lqshe yahni 
rust; lahna, na lakna, yalhki 
rust, to; alahna, alahnqbi, alahnqchi, 
lahna, lahnqhi, okchamali 
rusted; alahna, lakna 
rustle, to; chashahqcM, chashakachi, cha- 
shlichi, halahqchi, holahqchi, shachaha, 
shachahqchi 

rustling: ckashak, chashakachi, halahqch% 
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rustling, to cause a; hiiahnclicrhi , iva- 
shahachi 

rusty; alahia^ lahna a^sha, lahinhi, lah- 
noha 

rut, iti chan ah a anoira 
rut, to; linli, yusJihinmn 
rutlaless, md'ha'^^ldo dsho 
rye; onush, onush chaha 

Sabbath breaker, hollo kobafll 
Sabbath day; nihd' hollo, iiiiak hollo ni- 
tah 

Sabbathless, 7V}fah hollo ikimihsJio 
sable, lusa 
saccharine, chaw puli 
sachem; haiak ajri hum ma 'InniiH'o, wVdo 
sack; glhchpo, shidrha 
sack a town, to; igwaha urhpulH 
sackcloth; 7 mm pansJih igima, pa'^^sM 
tgnna 

sacked, tnmaha •ivchpoa 
sacrament, Clmgs Kllakt inayiisht glh- 
pi$a 

sacred; haloka, holitopa 
sacred, to keep; 71 a hoUochi 
sacred bag, a priest’s; hopidboua^ pu- 
sliahollo 

sacred book, holisso holitopa 
sacred bread, pasha holitopa 
sacred man, hatah hullo 
sacred music, gba anumpa taloa 
sacred seat, aio'^hinili haiita 
sacred thing; aholloha^ hulloka, 7ia ho- 
litopa, 7ia koUoJca 

sacred writer, holmo holitopa holmochi 
sacredly, holiiopgt 

sacrifice; gba uht aiohpgcM, isht aiohpg- 

cU 

sad; ilapissa, ilgpissa, imayiuh/da, nuh- 
ka'^Ho, Tiuhwiloha 

sadden, to; inianuhfclgchi, Tmkha'^'klochi 
saddened, ilapissa 

saddle; isuba umpatglhpo, umpatglhpo 
saddle, to; isuha umpatglhpo patali, urn- 
patali 

saddle, maker, isuha umpatglhpo %kbi 
saddle pad, isuha umpatglhpo alata 
saddle skirt, isuha umpatglhpo hahsohuh 
saddlebow, ihish 
saddler, isuha umpatglhpo ikhi 
sadiron, ilefoha halushkicM 
sadly, ilapissa 

safe; imakkahe keyu, 7%a kaniohmi keyu 
safe, a; ataloha 
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safe-conduct, holisso 
safely, na kaniohmi kcyii 
safety; acimknia, imalehihe keyu 
safiron, lakna 
Saffron, to; lakiigchi 
sag, to; bikoia, hikullf, shcbli, shepa 
sagacious; achishi impoii'na, impo7ina, 
kosti ui 

sagamore; hafak gpi kumma v^mido, 
mddo 

sage; hopoksio, kostini 
sage, a; hatuk hopoyuksa 
said, the; ckasli, chokgmo, chokgsli 
sail, )ia ligta 

sail, to; a'<Oja^ ia, rnahaiygl a'^ya, yiUhli 
sail, to cause to; ydihli 
sail against, to; asouali 
sail slowly in curves, to; iiiahaiyakarhi 
sailer, pcni chi to 
sailing; 7nahaiygt 

sailing in airy circles, ‘inahaiyakachi 
sailmaker, 71a hgta ikhi 
sailor; pcni chiio isht a'sya, peni isht a'^ya, 
pmvi isht gtta 

saint; haiahinianukfdaholitopa, Jiolitojm., 
i'f^holiiopa 
sainted, holitopa 
sake, 7jgm.m.ak atuk mako'^ 
sake of that, for the; ygnimak atuk 
make'll 

salable, kancha Mnia 
salad, na7i gpa okrkaki 
salamander, ligshtgp yuloli 
salary, glhtoha 
sale; i7na, kanchi 
salesman, Tia-na itatoha 
salient, tolupU 
saline, hgpi holba 

saline, a; hgpi atoha, hgpi kali, kali hgpi 
oka, lukfgpa 

saliva; itukch% ituhlipaya 

saliva, thick; ituhpilawa 

saliva, to discharge; ituhpilawa, lupaha 

salivate, to; ituJcchi ikhi 

salivation, itukcM ikhi 

sallow, hgta 

sally; kucha, yiminta 

sally forth, to; kucha 

salt, hgpi 

salt, blown; hgpi pushi 

salt, coarse; hgpi lakcM 

salt, fine; hgpi pushi 

salt, to; hgpi ygmmichi, ygmmichi 

salt basin, hgpi aiglhto 
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salt bin, ha pi aiqJhio 

salt sea, hqpi oJcJigta 

salt spring; Jigpi kali, kali ligpi oka 

salt water; ligpi oka, oka ligpi 

salt with, or in, to; aiygmmichi 

salt work; kgpi aiikhi, Jigpi atoha 

saltcellar, Jigpi aiglhto 

salted; aiyammi, Jinpi ynmmi, ygmmi 

salted with, aiyammi 

salter; hgpi kancJii, Jigpi ygmmicJii 

saltpeter, hgjn ka2)gssa 

salts; hg^n Jiolha, ikhi^sh Jigpi liolha 

salubrious; aheka, aiahcka 

salutary, achukma 

salute, isht aiokpgchi 

salute, to; aiokpgcJii 

saluter; aiokpanchi, aiokpgcJii 

saluting, aiokpanchi 

salvable, ohdia'^^ya hinla 

salvage, glhtoba 

salvation; aioJocha'^a, aiokcha^^ya glhpisa, 
alakofi, lalzoffl, nan aiokchaya, okchaW^- 
ka, okcJialincM 

salve; ikhi^sh, ikM^sh akmo, lachowa 
imihhi'^sh 

salver; kgfaiisJiko aiontgla, kgfaiontgla 
same, that; ygmmak inli 
same, the; ah, amih acJigfa, chash, mih, 
miya, ygmmak inli, ygmmak int 
same as, ygmmak i'n 
sameness, mih 
samp, holhponi 
sample, isht glhpisa 
sampler, aioJiolissochit achunli 
Samson’s post, atuya ' 
sanable, lakoffa hinla 
sanative, isht gttgcha hinla 
sanctification, yohbichi 
sanctified; holitopa, yohbi 
sanctified mind, chu^kgsh yohbi 
sanctfier; holitoblichi, yohbichi 
sanctify, to; chnJ^kgsh yohbichi, holito-> 
blichi, hullochi, yohbichi 
sanction, to; aia'^lichi, aiokpgchi, apesa 
sanctity; holitopa, yohbi 
sanctuary; aholitopa, chuka aholitopa 
sand; shinuh, shinuh foka, shinuh kaJia 
sand, to; shinuh o'^lali 
sand bar, okshunah ialali 
sand barrens, shinuh foka 
sand box, shinuh aiglhto 
sandbag, bahta shinuh aiglhto 
sandal, shulush 


sanded, shmuk oHaya 
sandish, chukushmi 
sandstone, tgli shochuJcsJioa 
sandy; chukusJimi, shinuh laua, sJiofoH 
sandy land, shofoli 
sane; achulcma, kosiini 
sang-froid; chu'^Jogsh hallo, nan ilcahno 
sanguinary; humma, ‘issish hano, issish 
laua, ohpulo 

sanguine; issish laua, libeska, yimmi 
sanity, kosiini 

sap; iti iskuna paknaka, iti okchi, iticJiu'^- 
kgsh pahnaJca, okchi 
sap, to; akishtgla hullit kingffi 
sapience, hopohsa 
sapling, iti pushi 
sappy; himmita, oJcchilaua 
sapsucker, hiskinah 
sarcasm, anumpa chu'^hushngli 
sarsaparilla, shinukyolulli 
sash; ahoha apisa aiglbiha, isht gskufgchi 
sassafras; itikgji, kgfi 
Satan; nan isht ahollo ohpulo, Setgn, shi- 
lombish ohpulo 

satchel; bahtushi, hgchik, holisso aiglhto, 
shukcha 

sate, to; ygmmichi 
sated, ygmmi 
satiate, to; ygmmichi 
satiety, fihopa 

satisfaction; glhtoba, fihopa, okha 
satisfactory, fihobli 
satisfied; fihopa, imglhtaha 
satisfied, to make; fiJioblichi 
satisfier; fihobli, fihohlichi 
satisfy, to; atali, atobbi, fihobli, imatali, 
nukshitilimmi 

satisfy the mind, to; fihohlicU 
saturate, to; ygmmichi 
saturated; aiyammi, ygmmi 
Saturday, nitah hollo nakfish 
Ssitvixiipfichik chito 
saturnine, wehi 
satyr, hoHvi anu'^kgsha 
sauce, haiyunkpulo ilhpah 
saucepan; awalglli iskitini, haiyw^hpulo 
awalglli 
saucy, halzsi 

saunter, to; chuka pgllit a'f^ya, intakobi 
saunterer, chuka pulalit a'^ya 
sausage meat, nipi haha shila 
savage; nukha'^hlo ihsho, ohpulo 
savage, a; hatak nan ihithano 
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savanna, oldal: 

save, to; alahoJicM, atohhi, Jinpachi^ i'^- 
hoUo, ilafomba^ lalcoffivlu, oJcrhalhuM, 
shilcli 

save up seed com, to; pchnqvld 
saved; aioJcrhrdq/(f, ahd'oji, glhpoa, ial'ojjl, 
ol’chcd^lfd, pahiid, diila 
saved alive, okchtvqm 
savei'; npoba, Untoniba, hOcoffichl^ ol:clin~ 
Vuichi 

saving, dntoniha 

Savior; hdtal' moma oJccluiUitcln^ lahof- 
Jlch'i, na Idkojichi, nan. olrknluichi, ol:~ 
chalidchi 

savor; hdlama, Irpdmhd 
savor, to; dhnichi, holbd, holbachij hg- 
sliahd 

saw; isJit hgshi, ill wJit hnska 
saw, crosscut; uht hnaha chllo 
saw, pit; hi isht hnnha chito 
saw, sawmill; iti udit bgsha chito 
saw, to; hn^hti 
sawdust, iii hotulli 
saw-edged, htchoa 
sawmill; abashUj iii ahanha 
sawn, b(whn 

sawpit; ahgsha^ iti cibnaha 

saw-tooth "border, having a; haias- 

JcgrM 

sawyer; hgshli, iti hgshli, kitah 
say, to; <7, achi, a7ioli, anutiipnli^ inaha, 
7niha, nmmk, oiantukachi, nanukay 7ia- 
nuhm'hi, ycmimak achi 
say that, to ; 77iakaj mukachi 
saying; achi, amiha, (Uimnpa, na niiha 
scab; liahpo hakshup, lachowa hakskup 
scabbard; bqshpo chito, hd7shj)o falaia 7>- 
shuhcha , , sk ukcha 

scabbard, to; hgshpo falain ‘iHhuhcha 
fohki 

scabbed; lachowa chito, makali 
scabbed off, jkhonli 
scabby, lachotua chito 
scaffold, aha tala 

scaffold, to; gba tala boli (to put on a 
scaffold), aha tala iJcbi (to make a scaf- 
fold) 

scaffolding, aha tala 
scald; alva, holkpa 
scald, to; huhni, luachi, oka Igskpa 
scald head, nmhkoho lachowa 
scalded; holhpa, hoUokmi, Izca, oka Igshpa 
scalding hot, hukma hinla 
scale; atuya, isht qlhpisa^ nan isht wshi, 
nan isht wekichi 


scale, fish; ngni hakshup 
scale, to; apesa, fachanli, /acha7il irhi , loli, 
oiya, wekichi 

scale off, to; fahoha, fnhoU, fakopa, Ja- 
kopli, fglli, fichonli, Jlchonlirhi, shui- 
kgchi 

scale off, to cause to; fichonlichi 
scaled; hakshup a^^slia, loha 
scaled off; fakoha, fakoiva, fgla, Jichonli 
scales; haklopish, hakshup, isht wekichi 
scales of a fish, hakshup Jachowa 
scalings, fakoha 
scalp; hatah pa^shi, paT^shi lu"nfa 
scalp, to; paTishi lay I 
scalped, paPshi luwfa 
scalper, panslii lipifi 
scaly; fachonwa, hakshup laua 
scamper, to; vialcU, yilcpa 
scan, to; hoyo, pisa fclina 
scandal; anumpa okpulo, hnfahya, 
kali, nukoa 

scandal, to; ishtyopula 
scandalize, to; isht yopula, iiukogchi 
scandalized, nukoa, 
scandalous; hofahya, imkali 
scant; chito, ona 
scant, to; olghbi 
scantle, to; chulata, shima 
scantling, iti bgsha 
scanty; ishitmi, laua, pgtha 
scar; basosuycgchi, la^’T'Sa, mi^sa, misisuP- 
kgchi 

scar, large; T/aya 
scar, to; laPfi 
scarce; chgMha, la7ia 
scarce, to render; chgbihachi 
scarcely; chohini, naha 
scarcity; chghiha, ona 
scare, to; ^nalalicM, 'tnaleilli, 7mkla- 
kgshli, 7iukshohl% riukshoblichi 
scare away, to; hdichi, Mkachi 
scarecrow; fgla aloni, isht Jiuhshohli, 
osapa atoni 

scared; malali, malata, nuklakancha, nuk-^ 
shopa 

scarf, anchi 
scarf, to; achakgli 
scarfskin, hakshup 
scarification, laha 
scarified; hPfa, lahe • 
scarifier, lali 

scarify, to; la^fi, lali, lalichi 
scarlet; humma, humma tishepa, tishepa 
scarred; hasasu'nkgchi, miHa, misisw^kg’^ 
chi 
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scathe, to; oJcpani 

scatter, to; Jlm.a^ Jimibli, fimiblichi^ 
fwiinipa, fimmi, fimmichij fimphachi^ 
habofachi, lall, leli, tamolij tiapUj tiahli, 
tisheli, yuU 

scatter swellings, to; habolichi 
scattered; fima, fimimpa, la^ya^ lia^ 
tiapa^ tiapahachi, yula 
scattered about, to be; talli 
scatterer; fimihli, lali, leli^ nafmm% 
fimmi, fimniichi 
scattering, achafoa 
scavenger, hina bashpuli 
scene; aiilaualli, aiilaualli cJiito, aiyo- 
pisa, awashoha 
scenery, apisa 

scent; ahchishi, balama, na balama, na 
shua, nana hu'^wa 

scent, to; achishi, ahchisM, balamachi, 
hu'^wa 

scepter, mp^ko intahi 
scepticism, aba anumpa yimmi 
schedule, hoUsso 
schedule, to; hoUsso atakalichi 
scheme, to; anukfill% apesa^ alhpisa 
schemer, nan apesa 
schism; aii^falammi, itatiapa 
scholar; aiithana, hoUsso ikhana^ hoUsso 
imponna, hoUsso ithana^ hoUsso pisa^ 
nan ihhana, nana aiithana 
scholarship, hoUsso ihhana 
school; aiikhana, aiikhananchi, aiithana^ 
hoUsso aiithana, hoUsso apisa, nana aUh- 
hana 

school, to; anumpuli, hoUsso ithananchi 
school day, nitak hoUsso pisa 
schoolboy, alia hoUsso pisa 
schoolhouse; aiithana chuka, hoUsso 
aiithana chuha, hoUsso apisa, hoUsso 
apisa chuka 

schooling; hoUsso ithananchi, hoUsso pisa 
alhtoba 

schoolmaid, alia tek hoUsso pisa 
schoolmaster, hoUsso pisachi 
schoolmate, hoUsso ibapisa 
science, ikhana 
scientific; ikhana, imponna 
scimitar; bashpo falaia, na halupa 
scintillate, to; chalhchakachi, tohchali 
scion, offo 
scirrhus, kachombi 

scissors; isht kachaya, isht kachayushi, 
isht kalashushi 
scoff, to; isht yopula 


scoffer, isht yopula 
scold; ifi-hiyavhi, ohoyo nukoa 
scold, to; Miiyachi, mihachi, nukoa 
scolded, Miya 
scolder; i’^hiyacM, 7iiihoa 
sconce; imajiukfila chito, pal a afoka 
scoop; isht piha, nan isht piha, oka isht 
taka 

scoop, to; kofussachi, peli, takli 
scooped; kofussa, piha, taka 
scooper; peli, takli 
scope, chito 

scorch, to; anakshonfa, anakshua, luachi 
scorched; anaksho'^fa, anakshua, itoivulh- 
ko, lua 

score; aheka, lakofa, pokoli 
score, to; aheka takalichi, baklichi, chant 
lakot bakli, lakoffi, lakoli, shukli 
scored; lakofa, lakoioa, la'^fa, shukli 
scorer (meaning one who splits 
wood), abaklichi 
scores, lako'^^wa 
scoria, yalhki 
scorn, shittilema 
scorn, to; shittilema 
scorn, to cause to; shittilemachi 
scorner, shittilema 
scornful, shittilema 
scornful, to render; shittilemachi 
scorpion, halambia 
scotch, to; tikelichi 
scotched; atapa, tikeli 
scoundrel, hatak haksi 
scour, to; ikfia, ikjiachi, kasholichi, weh- 
put fullota 

scour cloth, to; kashoffichi 
scoured, kashokachi 
scourer, kasholichi 
scourge, isht fama 

scourge, to; fahammi, fammi, lukaha 

scourged, fama 

scourger; fammi, lukaha 

scourging, lukaha 

scout, tikba pisa 

scout, to; shittilema, tikba pisa 

scow, peni patassa 

scow, to; peni patassa fohkit isht aPpa 
scowl, okwichinli 

scowl, to; okwichinli, okyauinli, okyau^ 
inlit piHa 
scrabble, to; shaffi 
scraggy, lanlaki 
scramble, to; balalli, tu'^shpa 
scrambler, balalli 
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scrancli, to; shale hiUchi 
scrap, tushafa 

scrape, to; a pell, pl'^^Jl, shayi, 

shallrhi, shajll, shgJal'H 
scrape, to cause to; shgjfichi 
scraped; sha^'a, shaha, shgfa 

scraper; aJcJcashnlgchi, Mt shg£i. 
scratch; Jcalnfa, hflli 
scratch, to; Jcalgffl, hilli, pushha, sJigffi, 
shuJgJli, sh'uH, ygsUchi 
scratch with the nails, to; pmhha 
scratched; JcaJafa, Jcgla, shgfa 
scratcher; I'oJgffi, pushJea 
scratches, the; lachoira 
scratches, to have the; hichali 
scrawl, holisso ohpxilo 
scrawl, to; himah fohalit holissocM, ho- 
lissocM 

scrawler, himah Johallt hoUssochi 
scream; vhaUt’^ha, chila^h 
scream, to; cliala'f^ka, chila^harhi, pam/n, 
tahpgla, tasaha, tasali, imi'f^hadii, yahapa, 
yaiya 

screamer; Imshi, iasaha, yahapa 
screaming*; tasaha^ yahapa 
screech, to; ola, pa'^ya, yaiya 
screen; atuhhuchi, ishi hoshinfihachi 
screen, to; afuhkorhcrhi, hoshontikachi 
screw, isht ashana 

screw, to; atebllchi, Uhgshachi, shgnvi 
screw, wooden; iti shgna 
screw of a gun at the breech, tanam p 
sokhish isht ashana 
screwed; atepa, ilhgsha, shgna 
scribble, to; holissorhi 
scribe; anunvpa gUtpisa isht gtia, hatah 
holissochij hoUssochi, na holmochi, nan 
inholissochi 

scrimp, hatak nan i'^hohitopa 
scrimp, to; ishitinicM, yushtololichi 
scrip; bahta, bahtushi, slm/^eha 
scriptural, hoUsso holitopa takali 
Scripture; gba anunipa, holisso, holisso 
holitopa 

scrivener, hoUssochi 
scrofiala, chilanli 
scroll, holisso pula 
scrub, hatak makali 
scrub, to; kasholicM 
scruple, nukwia 
scruple, to; nukwia, yimmi 
scrupulous; ahah ahni, glhpesa 
scrutinize, to; achukmalit pisa 
scud, hoshontoba 


scud, to; malcH 
scuffle, if ishi 

scuffle, to; a/na, aleli, haicli, iiishi 
scuffler; aleli, haieli, iiishi 
scull, to; moeli, v\on£l 
scullion, hato'njglalia 
sculpture, to; tilit hohachit ikhi 
scum; glmocla, pokpoki 
scum, to; pi^Ji 
scummed, piha 
scurrility, anumpa makali 
scurrilous, makali 
scythe; isht glmo, onush isht bnsha 
scytheman, onush bgshli 
sea; hgnakgchi, okhgta, okhgta chito 
sea, concerning the; okhgta inima 
sea, great; okJigia chito 
sea bank, okhgta ont alaka 
seaboard okhgta ont alaka 
seacoast; okhgta chito lapalika, okhgta la- 
palika, okhgta ont alaka 
sea fight, peni chito aiitibi 
seashore, okhgta ont alaka 
seaside, okhgta chito lapalika, 
sea water, okhgta oka 
seal (mark); inchu'^wa, isht akamgssa, 
uht inchunli, isht inchx^ica 
seal, to; akamgssgll, akgllochi, inclmnli 
sealed; ahanigssa, akgllo, inchu'^wa, ka- 
mgssa 

sealing wax; holisso isht akamgssa, ho- 
lisso isht akgllo, holisso isht aslmia, isht 
akamgssa 

seam; amchw^wa, aiglhchunxva 
seaman, okhgta a'^ya 
seamed, acku^wa 
seamster, nan achmiU 
seamstress; achunli, nan achunli, ohoyo 
nan acJmnli 
sear, to; kgllochi 
search, hoyo 

search, to; afanalechi, ahoyo, hikikia, 
hoyo, ibakoli, pisa 
searcher, hoyo 
seared; hallo, sMla 
seasick, okhgta aiabeka 
seasickness, okhgta aiabeka 
season; aiona, aiglhpesa, nitak 
season, to; homechi, kgllochi, kgshahgcM, 
skila, shileli 

season, vernal; toffahpi 
seasonable, nita'^ki 
seasoned; kgshaha, shila 
seasoned wood, iti shila 
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seat; ahinili, aiasha, aio'^-hiniH, aioma- 
nili, aionasha, apatalhpa, binoU, chuha, 
chul'achgfa ahinil% bapullo, iii wa’^ija, 
ombinili 

seat, to; ahinoUcM, hinilichi, hinoUchi, 
kilechi 

seat mate, ihahinili 

seat of learning-, aiiTchana 

seat with, to; ibabinilichi 

seated; binili, binoli, diiya 

seated round; abilepa, binoht aiasJia 

seated with, ibabinili 

secede, to; i^sa 

seclude, to; hucMcM 

secluded, hucha 

second; atuhla^ hituhla, Tiotuhlay iakaiya 
second, a; apela, yahosi ititalda 
second, to; apela, iakaiya 
second, to make the; itatuJclo 
second time; anonti, atuhlant, hituHaha 
second time, to do it a; hitulclanchi 
secondly, atukla 
secrecy, luma'^ka 

secret; aluma'^ha, haiaka, lumaj lumasi, 
na lumaj nan luma 
secret, in; luma'^ha 
secret place; aluma'riha, alumpoa 
secretary; anump imesM, anumpeshi, 
hatak hoUssochi, holissocM 
secretary, king^s; mi'>^ho imanumpeshi 
secrete, to; aluJimi, luhmi^ lumpuli 
secreted; luma, lumboa 
secretly; Iv/ma, lumasi, lumasit, Inmgt 
sect, ihsa 

sect, Christian; aha anumpuU iksa 
secular, yakni ahalaia 
securely, achukmat 
secixrity, ahinna 
sedate, nuktgla 
sedateness, nuk'tgla 
sedentary, bimli 
sediment, lakcki 

sedition; anukfohkachecJii, ohla anumpa 
kobgffi 

seduce, to; isht ahanohmecM, nuhpglU- 
chechi 

seduced, haksi 
seducer, haksichi 
sedulous, achunancM 
see, yahi 

see, to; ahah ahni, aJini, ahostinincfii, 
holhponayo, hopo^koyo, hopumpoyo, ho- 
punayo, ikhgna, nowa, pisa 
see, to cause to; holhponayochi, pisacM 


see all, to; mom inchi 
see and, to; pfisgt 
see into, to; afanalecM 
seed; atm, haiyu^JcpuIo vlhi, mi 7vihi, nan 
nilii, nihi, ushi isht aiiaka 
seed, to; nihi ckitofa, nihi Jlmmi, nihi 
toba 

seed cane, oshonush 

seed com, pehna 

seed potatoes, ahe pehna 

seed wheat, onusli pehna 

seeded, ponola nihi 

seedtime; nihi aholohchi aiona, nitah 

seedy, nihi laua 

seek, to; ahni, bgnna, hoyo, pisa, ponaldo 

seeker; hoyo, na hoyo 

seem, to; ahoba 

seem, to cause to; ahoba 

seem so, to; achini, chini 

seemer, ilahobbi 

seeming, holba 

seemingly; achini, chini 

seemly, glhpesa 

seer; hopaii, na pi'^sa, nan ikhana, pisa 
seesaw, to; fahakgchi 
seethe, to; hoR'i., laboshli, walglli, waigl- 
lichi 

seethed; honni, lahocha, walglli 
seine; nan isht oJcwia, ngni isht hokli 
seize, to; asinta, holdi, ishi, yichiffi 
seize, to cause to; yichiffichi 
seize and hold, to; yichiffii ishi 
seize the heart, to; chu'^kgsh ishi 
seize the mind, to; imanukfila ishi 
seize there or at, to; aiishi 
seized, yichowa 
seizer; hokli, ishi, na hokli 
seizure, hokli 
seldom, fehna keyu 
select, aiyoha 

select, to; gchafoachi, achafolcchi, acha- 
foli, atokoa, atokolechi, atokulit ishi 
selected; aiyoha, glhioka 
self; ak, fehna, hah, ilaj), ilap ahinli, He, 
inli 

self-abased, ilbgsha 
self-abuse, ilohpgni 
self-conceit, ilefehngchi 
self-conceited, ilapakpu'^a 
self-confidence, ileyimmi 
self -deceived, ilehaksi 
self-dedication, imissa 
self-denial; ilolghbi, olgbhi 
self-destroyer, okpgni 
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self-deterirdixation; ilap nlini^ iJap 
amil'fini 

self “devoted, ilap alini ilehanchi 
self-esteem; ahnichiy holitobli, ilalmin- 

chi 

self-evident, lunvilcslio 
self-examination; amilcfillit pisa, ila- 
nulJllUt pisa 
self-lxomicide, ilehi 
self-important, felinachi 
self-interest, nan isJit ilaiyuhpa 
self-knowledge, il'hana 
self-love, ileholifohU 
self-murder; ab% iJcbi 
self -pleasing; ileyulpali^ yuhpali 
self-praise, isht ilaiiuinpidi 
self-respect, holitobli 
s elf-sufficient, ilcfelm achi 
s elf-torment, isild'o pall 
self-tormentor; ilcissiklcopali^ isikhopali 
self-will, ilap aiahni 
self-willed; ilapakpv'f^a, ilapu'^a 
selfish; ilapalcpu'^^a, ilapakpiinla^ ilapu^a, 
ilapu'nla 

selfish, to make; iJapalcpunclii 
selfishness, ilapunia 
selfsame, m ih 

sell, to; ima, hanchi, takajfit hampila 
sell, to cause to; hanchi chi 
sell a book, to; hnlisso kanchi 
sell back, to; falanmint inkancld 
sell off, to; iali 

seller; hanchi, hinallchi, na hanchi 
seller on credit, ahchacJii 
selvage, yihila 

selvage, to make a; yihllachi 
semblance, holha 
semi, iklainna 

semiaimual, afamnii ihJanna 
semiannually, afammi ihlannahma 
semicircle, chanaha ihlanna 
seminary, aiifhana 
seminate, to; fimmi, ihhi 
sempiternal, atahalic ihsho 
senate, hatah hochitoka itanaha 
senate house; aboha kanta, anvPha han- 
ta, chuha hanta 

senator; hatxih hochitoka, hatah nan apesa 
send, to; apesa, atohno, atoholi, hohpuli, 
holi, iachi, ima, hampila, pila, pit, tiUli, 
tohno 

send after, to; iahaiyacM 
send away, to; tisheliehi 


send back, to; falamichi 
send for, to; ishoa 
send from, to; tilcK 
send in, to; hucln 
send off, to; chafichi 
send on, to; onoclii 
send this way, to; aucchi 
send to, to; pit 

sender; boh puli, chafichi, isht auechi, nan 
chufichi, pila 
senior, sipohii i'^shali 
sensation, a painful; simi^hahancM 
sense; inianuhfila, isht akostininchi, kos- 
tini 

senseless, imanukjlla ihsho 
sensible; wianiihfila a'Hha, kostmi 
sensible man, hatah hostini 
sent; atohoica, alhtoha, hoppoa 
sentence; a^iimpa, anumpa achgfa, 
anumpa glhpisa, anumpa hallo onutula 
sentence, to; anumpa apesa, anumpa 
hallo onuchi, anumpa omu/iii 
sentenced; anumpa onutula, anumpa 
hallo onutula 

sentiment; aiahni, inianuhfila 
sentinel; atoni, afoni hihia, aioni hioli 
separate; ilahinha, ihwvmha 
separate, to; atghli, aigpiua, atnptidi, 
jilmnolcchi , JiUmmiichl, hota, hashgbli, 
hashkoa, hatapa, haighU, hgshholi, H- 
ngjfii, hoiafa, ighli, tnpiiia, tgptuli, tiapa 
separated; atapa,Jilaina,Jilamoli, holhia, 
hashapa, hashkoa, tgpa, tgptua 
separately; ilahinka, ilap bpiha, itahgsh- 
hiilit 

separation; iiahgshhoa, itahgshhuU, iti- 
tapa, tgpa, tgptua 
separator; filamolcchi, itahgshhuU 
September, Siptmha 
septennial, afgnmi uyituhlo 
septennially, afammi untuhlohma 
sepxilcher; uhollohpi, hatah aholopi, si* 
pglha 

sepulcher, to; ahollopi holi, hohpi, hopi 
sequel, iakaiya 
seraph, aba hatah 
sere, shila 

serene; masheli, shohmahali, yohhi 
serene, to make; shohmahalichi 
serene heart, chw^hgsh yohhi 
sereneness, shohmahali 
serenity; masheli, yohhi 
serious; gha anumpa nukfoka, nuhtanla 
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serious person, aha anwnpa ahni 
sermon; anwnpa^ aba anuvipa anumpa, 
aha isht anumpaj fulumi 
sermonize, to; aha anumpa isJit anuin- 
puli 

sermonizer, aha anumpa isht anumpuli 
serous matter, oJcchushha 
serpent, sinti 

serpent, a certain; salcUj sinti luslukij 
sinti shaui 

serpent, a young; sintushi 
serpent’s egg, sintushi 
serpentine, fullohacM 
serrate, lahowa 
serrated, lahowa 

servant; anumpeshi, i'^shali nan isht 
imatta^ ilhtohno^ nan alktoha, tishu 
servant, man; tishu 
serve, to; anuhcheto, atia, holitohli, holi- 
tohlit aia'^lich% iraantia, ipeta 
service, intohsali 
serviceable, achuJcma 
servile, yuha chohmi 
servitor, tishu 
servitude, yuha a'^sha 
session, anumpulit a'^sha 
set; alhtohoa, haioli, hika^ hallOj talaia^ 
taloha, tala 

set (of bones), /om falammint itifohha 
set, a; tala achafa 

set, to; ahokoffi, alata, apesa, hinilicU^ 
fohki, hilechi, hohchi, ia, hahpuli, oha- 
tula, ohattula, onochi, tahahanli, talali, 
talolij tala 
set apart, qlhtoha 
set apart, to; holitohlichi, hullochi 
set back, to cause to; oka hihelicM 
set bones, to; foni falammint itifohhi 
set deep, to; hofohichit hilechi 
set down, to; talali, taloli 
set down into water, to; okhqchi 
set forth, to; talali 
set in, to; alachahqchi, alachali 
set in endwise, to; ahili, ackoshuli 
set on; atalaia, ataloha^ ontalaia 
set on, to; atohnichi, talaia, talali^ toh- 
noch% tonhochi 
set on edge, to; haiolichi 
set on fire, to; huhmi, luachi 
set up; Mel% hikia, hioli 
set up, to; haiolichi^ hielichi, hilechi, hio- 
lichi 

sets, one who; talali, taloli 


setter; hinili, talali 
setter up, hilechi 
setting pole, isht tobli 
settle, aiomanili falaia 
settle, to; ahenilichi, ahinolichi, aiohlq- 
chi, aiskiachi, akamqssa, apesa, atali, 
auaya, hinili, hinilichi, binoli, hinolichi, 
hilechi, hotina, kamqssa, oka tala, okatula 
settle a liquid, to; oka talaia 
settle at, to; abenili, abinili, aiokla 
settle with, to; ibabinili 
settle with, to cause to; ihabinilichi 
settled; aiohla, qlhpesa, hinili, hinoli, 
oka tala 

settled with, ibabinili 
settlement; ahinili, alinoli, aiokla, 
auaya, chuka luhonli 
settler; abenili, ahinili, ahinoli 
seven, untuklo 
seven nights, nitak untuklo 
seven stars, the; ficMh watqlhpi 
seven times, untukloha 
sevenfold, inluhmi 
seventeen, auah huntuhlo 
seventh, isht untuklo 
seventh time, isht untukloha 
seventieth, isht poholi 
seventy, poholi 

sever, to; hoholichi, hololichi, koluffi, U- 
tofa, litqffi, lilqffi, tqhli, tqpa, tqptua, 
tqptuli 

sever, to cause to; tqhlichi 
sever from, to; filemolechi 
several; ilaiyuha, kanohmi, hanomona, 
hatohmona, yahomi 
severe; kqllo, nuhhqmmi, palqmmi 
severe, to render; palqmmichi 
severed; akolofa, hoholi, kolofa, hololi, 
litafa, tqpa, tqptua 
severely; hqllot, palqmmichi 
severity; kqllo, palqmmi 
sew, to; achunli 

sew on a sleeve, to; shakha achunli 
sewed; achunwa, qlhchu'^wa 
sewer (one who sews), achunli 
sewing, achunli 
sewn, qlhchu'^wa 

sexennial; afqnimi hannali, afqmmi han^ 
nalihma 

sexton; ahollopi hqlli, hohpi 
shabby; lititunkqcM, lilala'^kqchi 
shackle, isht talakchi 
shackle, to; tahchi 
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shackled, talaJcchi 

shade; ahoshontil'a, aioJclUMa, Jioshonti- 
ha, isht hoshintikachi, hoshont% shilom- 
hish, shilup 

shade, dark; polu'^sah 
shade, to; hoshontiha^ hoshontikachi, ka- 
passachi 

shade of raanimate objects, hoshontika 
shade tree, iti alhpoa 
shaded; hoshontika, oklili 
shadow; ahoshontika, hoshonti, oklili, shi- 
lombish 

shadow, to; kapassacJii, okliledd 
shadowy; Jiaiaka, oklili 
shady; hoshontika, hoshontika laua 
shaft; ahalalli, ulhpi, uski naki 
shafted, ulhpi a'^sha 
shag, h'ishi chito 
shag lock, hishi chito 
shagbark hickory; fala, kapun api 
shagbark hickory nut, kapun 
shagged, liishi chito a'^sha 
shaggy, hishi chito 

shake; palokachi, wannichi, winnahachi, 
winnattakachi 

shake, to; choholichi, fahalichi, faiokachi, 
faioli, faiolichi, faiotlakachi, fattahachi, 
fotokachi, haiuchi, ilhkolichi, nukwime- 
kachi, paiolichi, poalickl, tahtuli, waloli, 
winnakachi, winnali, winnalichi, win- 
nattakachi 

shake, to cause to; haiuchichi^ winna- 
lichi 

shake hands, to; aiohpachi 
shake loosely, to; fatokqchi 
shake off, to; liwelichi, tahtuli 
shake the purpose, to; chnP^kqsh inlmM 
shake with the ague, to; tvqnnichi 
shaken; boU, fahali, faiokachi, tahtua, 
winnakachi, winnali, winnattakachi 
shaky, palata 

shall; a, a^, achin, achih, ahe, ahinla, 
ashke, chi'^, chuk, hacM^, he, het, hi, 
hinla, hokma, lashke 
shall hereafter, himma 
shall not; ahe keyu, aheto, awa, he heyu, 
heto 

shall toward, himma 
shallow; hofobi, okshauoha, pacha^si 
shallow, a; ahofoH 
shallow-brained, imanukfila iksho 
shallowness; hofobi, imanukfila iksho 
sham, holdbi 


sham, to; yimmichi 
shaman, alikchi 
shambles, nipi aiitiatoba 
shame; ahofahya, hofahja, isht hofahya 
shame, to; hofayali, hofahyachi 
shamed man, hatak hofahya 
shameful, hofahya 
shamefully; hofahyqt, hofayalit 
shameless, hofah iksho 
shameless man, hatak hofahya iksho 
shamer; hofahyachi, hofayali 
shank, iyinchampko 
shape; holba, pisa 

shape, to; akkoli, apoksiachi, hobachi, ikbi 
shape of a man, hatak holba 
shaped, qlhkoha 
shapeless, pisa ikachukmo 
share, kashapa 

share, to; kashapa ishi, kashqblit ishi, 
kqshkoli 

share with, to; ihata'^kla ishi 
shared, kqshkoa 
sharer, ibnta'^kla ishi 
shark, 7iqni chito 
shark, to; huH'upa 

sharp; chilita, halupa, hnlupoa, homi, 
nukhqmmi, palqmmi 
sharp, to; haksichi 
sharp eye, nishkm halupa 
sharp-sighted; isht hopu'C'koyo imachuk- 
ma, nishkin halupa 

sharp sound; haksobish cha'^sa, samampa 
sharpen, to; achakqli, haluppqchi, haluq)- 
pqlli, ibakchufanlichi, ihakchufa'^^shlichi, 
sholichi, tqlichi, tilichi 
sharpened; halupa, halupoa, shoha, shu- 
ahchi 

sharpener, nan isht tali 
sharpens, one who; sholichi 
sharper; haksichi, hatak haksichi 
sharply; halupa, palqmmi 
sharpness; halupa, homi, palqmmi 
sharpshooter, hu'^ssa imponna 
shatter, to; fimibli, litoa, shima, shimmi, 
tasemboohi 

shattered; litoa, shima, tasembo 
shatters, litoa 

shave, to; ilbqshachi, sha'^fi, tushalichi 
shave, to cause to; sha'^flchechi 
shave and lap over, to; sha'^fit itiaiopi- 
tqmmichi 
shaved, sha'nfa 

shaved, having the head; yushkahali 
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shaved hoard, iti shanfa 
shaver; alia iiahni, hatah himmiLa, ita- 
toha Icallo, sha'^fi 

shaving; asha'>\fi, shafa, sha'^fi, iti asha'^fa 
hotulli, tzishali 

shawl; anchi, iacliuha^ iiiudii, naniapashi 
anchi, nantapasld chito, umpatali 
shawl, turkey-feather; hasmo 
she; ilappa, in, yamma, ymnmah asJiosh 
she-bear, teh 
sheaf; asehta, sita, sitoha 
sheaf, to; siteli, sitoli 
sheaf of wheat, onush sita 
shear, to; amo, hashli, chukfi MsM amo 
sheared; almo, basha 
shearer; amo, hashli, chukfi hishi amo, 
kacheli 

shears; isht Jcachaya, isht kalasha, kalasha 
shears, large; isht Jcachaya chito 
sheath; hashpo chito, shuJccha 
sheathe, to; alatali 
shed; ahoha apishia, hoshontiha 
shed, to; Icatahli, latahli, 
shed forth, to; fohohli 
shed hair, to; boyafa, hoyali, luehachi, 
tihafa, tokofi 

shed light upon, to; umpala 
shed tears, to; nishJdn okchi 
shedding of the hair; boyafa, hoyali 
sheepj chukfalhpoha, chulcfi 
sheepfold; chukfalhpoioa i^hollihta, chukfi 
aiasha 

sheepish; chukfoha, hofdhya, takshi 
sheepskin, chulcfi hakshup 
sheer, aHi 

sheet, topa umpatalhpo 
sheet of paper, holisso pula 
sheeting, nan tanna tohbi 
shekel, shekel 

shelf; atalain, atala, aha tala 
shelf, a hook; holisso ahikia, holisso aia- 
sha, holisso akaha, holisso atalaia, holisso 
ataloha 

shelf, milk; pishukchi ataloha 
shell, haJcshup 
shell of a nut, foni 
shell, oyster; sha'^ha toha 
shell, to; chiluJcka, fahopa, hakshup aku- 
chichi, hanchi, hanlichi, luffi, luli, loha 
■shelled; chilukka, fahopa, hanla, JaaMja, 
lufa, luha, loha, nihi 
shelled com, ta'^sh chilluka 
shelter, aiatokko 

shelter, to; atuJcko, atukkochechi, aiuk- 
Jcuchi 


sheltered, ohiilmo 
shelves; ataloha, atalohmaya 
shepherd; apcsachi, chukfalhpowa apisti- 
Jceli, chukfi apcsachi, chukfi apistikeli 
sheriff; hatak taJcchi, na hollo taJcchi 
shield; telihpa, tililcpi 
shield, to; atukkuchi, laJcoffichi 
shielded, lakoffi 

shift; haksi, kanalli, ohoyo i^na foka 
lumbo 

shift, to; ilaiyuka, inlachi, kanali, kancki 
shift a garment, to; atohhit foka 
shift about, to; fitiha 
shifter, kanallichi 

shin; champko, chiha'^ko, chuma'^ko, iyin- 
champko 

shin hone; iyapi champko, iyinchampko 
foni 

shine, to; chalkchaJcachi, halalunJcachi, 
malancha, malantkachi, malmakachi, ok- 
tanelichi, pala, shokmalali, shohpaJcali, 
shumpalali, tohwikeli, tomhi 
shine, to cause to; chalhchahachechi, ma- 
lanchachi, shumpalalichi, tomhichechi, 
tomhichi 

shine dimly, to; chukpalali, tohkasakli, 
tohmasahli, tohmasali 

shine dimly, to cause to; tohmasaJolicM 
shine feebly, to; tohmasali 
shine feebly, to cause to; tohmasalichi 
shine on, to; umpala 
shine quick, to; tohmali 
shine with a feeble light, to; tohmali 
shingle; ahoha isht holmo, chuka isht hoi- 
mo, isht holmo, iti shima 
shingle, to; homo 
shingled, holmo 

sh inin g; chalhchakachi, halasbi, limishko, 
malancha, malatha, malmalcachi, okta- 
neli, shohmalali, tohvnkeli 
shining appearance, to make a; olcta- 
nelichi 

shiny; shohmalali, tohwikeli 
ship; pmi, peni chito, peni hochito 
ship, to; peni chito fdhki, peni chito foJikit 
pila 

ship, to take; peni foka 
shipbuilder, peni chito ikbi 
ship captain, peni chito kapetani 
shipload, peni alota 

shipmaster; peni chito isht a^ya, peni 
chito Icapetani 
shipped, peni chito foka 
shipping, peni chito 
shipwreck, peni chito koa 
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shipwreck, to; peni rJn'fo I'oli 
shipwrecked, peni chito ol'pulo 
sliipwi'ight, pcni chi to ikhi 
shirt; fohl'a, itcfoka I umbo, na fohha, mi 
fol'a I umbo 

shirt, hunting; na fohi painfa 
shirt, to; 7^^/ fohi lumbo foica, na fol'a 
him bo fol'qchi 

shirted, na/oha bumbo fohi 
shirting, nan tgnna tohbi 
shitepoke, obatohah 
shiver, clndafa 

shiver, to; chula, chulnli, ivolohli, ivula, 
wuli, wulohli, wulopa 
shivered; chula, wida, undo pa 
shivering; chuli, hochuhcoha , wqnniclii, 
wulobli 

shoal; hofobi, itahoba, itipiaha, laua, oh 
cJiapqssi, ohvka waha 
shoal, to; itahoba, ItqnaJia 
shock; ifaiisso, vinnnttahtcM 
shock, to; 7iuJdahishli , irinnaltal'achechi 
shock, to cause to; winnattahivlicchi 
shock of English grain, omish si fa 
itqnaha 

shock of wheat, onush sita ifipinha 
shock wheat, to; onush sita itipinali 
shocked; 'nuHahanrha, yuala 

shod, tali lapall 

shoe; shulush, shuhish hillo 

shoe, English; shulush kamqssa, shulush 
hallo 

shoe, to; isuha iyi tali lapalichi, shulush 
wiatali, tali lapalichi 
shoe blacking, shulush isht lusaehi 
shoe buckle, shulush islit akamxissa 
shoe latchet, shulush wht talakchi 
shoe string, shulush isht talakchi 
shoe with a hard sole, shtdush kanigssa 
shoemaker, shulush ikhi 
shoes, a pair of; shulush itichapa 
shoes, furnished with; shulush imqlh- 
taha 

shoes, light; shulush shohqla 
shoes, to furnish with; shulush iniatali 
shoot; hamppoa, offo, tukafa 
shoot, to; ( 2 ^/a, hikohl% hWHsa, nql% 
offOf tokali, tukafa 
shoot forth, to; hisali 
shoot of a plant, the; hikohli 
shoot with a blowgun, to; bamppulli 
shoot with a witch ball, to; isht qlbi 
nqli 

shooter, hu'S'Ssa 


shooter with a blowgun, bamppulli 
shooting; JnPKssa, tukali 
shooting star; jlchik hcH, Jichik hika 
shop; aiitatoba, alohsall 
shop, blacksmith’s; tglaholi 
shop, slop; nafoka aiilatoha 
shop, to; aiitqiohanoicd, chumpa, itatobn 
shopkeeper, na kanchi 
shore; alaka, oka aialaka, oka alaka, oka 
all, oka ont cdaka, out, ontalaka, tlkeli 
shore, to; tikelkhi 
shored, iikcli 

shorn; qlmo, bgsha, yushmilall 
short; falaia, kolhkoki, koloksJd., laua, mo- 
tohki, 07ia, pgli, tilofa, iilofasi, iiloha, 
toluski, iolusli, yushkololi, yusJnnitoli, 
yushtololi 

short, to make; kolokshichi, ioluskirhi, 
yushkololichi 

short and round, lohukta 
short and round, to render; lobuk- 
tgchi 

short and thick, I of u ski 
short and thick, to make; lotuskidd 
short breath; fiopa kobafa, fiopat taha 
short hair, to have; okmilall 
short speech, tilofa 
short talk, tilofa 
short time, in a; chekusikma 
short-breathed; fiopa ikfalaio, fiopa 
kohafa, fiopa taha 

shorten, to; hokolichi, yiudikololichi, 
pushtololkhi 

shortened; ymhhololf yushtololi 
short ener, yiishkoloUch i 
short-faced; ihakllpinli, ihaktokonli 
shortish, tilo/asl 
short-lived, 7iiiak ikkfalaio 
shortly; ashali'^ka, chctusi 
shorts, haklopish 
short-^sighted, 7vishkm ikhalupo 
short-winded; Jlopa kohafa^ ilhfiopah 
shot (noun), nahid^shi 
shot (participle); hu'iHsa, 7igla, 07ituh(ifa, 
tukafa 

shot bag, atohchi 

shot from a blowgun, ha7nppoa 

shot pouch, atohchi 

shot with a witch ball, isht glhi 7igla 

shote; shukha Mmmitaj shukhushi 

should; hinlatuk, hotuk 

should be, chintok 

should have; dhetok, ahetuh, he 

should have heen; chintok ^ chintnk, he 
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should have to be; achintoh, achintiik 
shoulder; fuluj:, tahchi 
shoulder, to; ilabannalij slioli 
shoulder-blade; fulxi'p fon% ohpata fon% 
tahchi okpatha 

shoulder oi a bottle, timpi 
shout; shalcapa, tahpala, yahapa 
shout, to; shalcapa ^ shakabli, tahpala^ 
tasaha, tasali, yahapa 
shout at, to; apahyacM 
shouted at, apahyah 
shouter; apahyachi, shahablij tahpala^ 
tasaha, tasali, yahapa 
shouting; tasaha, yahapa 
shove, tobli 
shove, to; tobli 

shovel; isht piha, lukji isht piha, nan isht 
piha ' 

shovel, ash; hituh chuhi isht piha 
shovel, fire; Mtuk chubi isht piha, luah 
isht shafa, luah isht shaffi 
shovel, large fire; hituk chubi isht peli 
falaia 

shovel up, to; peli 
shoveled up, piha 

show, to; anoli, haiaha, haiakachi, 
imahachi, oJctanichi, pisachi, well, yopi- 
sachi 

show bread; pasha holitopa, pasha otani 

show by argument, to; ohfali 

shower; pisachi, umba 

shower, to; lali, umba, umbachi 

showered, umba 

shown by argximent, ohfaha 

shred, chulata 

shred, to; chulalli, chuli 

shreds, to become; poshuhta 

shrew; ohoyo isht ahollo, ohoyo nukoa 

shrewd, iinponna 

shrewdly, imponnat 

shriek; tahpala, yaiya 

shriek, to; cha^sa, pa'ftya, tahpala, yaiya 

sh ri ll; cha'^sa, halupa 

shrill, to; cha^sa 

shrill noise, to make a; uashahachi 
shrine; itombi, na holitopa aigZhto 
shrink, to; hgshechi, nuhshopa, nuhwia, 
shileli, yikota, yikuthgchi 
shrink, to cause to; shullachi 
shrinker, nuhwia 
shrivel, to; yihota, yikulli 
shriveled, yihota 
shroud, hatah illi isht afoli 
shroud, to; haiah illi isht afoli, isht afoli 


shrub, shamva 
shrubby, bafglll 

shrunk, shgchaJia, shila, shulh, yihuthwhi 
shucked, ha^^ya 
shudder, ivgnnichi 
shudder, to; mihshopa, tvannichi 
shuffle, to; aiyummi, fullohgchi, slialgl- 
lichi 

shuffled, aiyuma 
shuffler, fullohgchi 
shun, to; apakfopa, nuhwaya 
shunned, apakfopa 

shut; fohka, hokofa, luma, okhilishta, 
ohshillita, poloma 

shut, to; afacha, akgmmi, fohki, hohoffi, 
luhmi, okhishta, okhitta, olshilita, okshita, 
polomi, ukhishta 
shut in, apohtuha 

shut in, to; apohtukacM, holihta fohhi 
shut the mouth, to; itakommuchi 
shut up; aiohshilinta, akama, glhhgma 
shut up, to; akgmmi 
shutter; isht okshilita, isht oktgpa, isht 
ukhatapa 

shutter, window; apisa isht glhkgma 
shuttle; isht tana, nan isht tgna 
shy; honayo, nuhshopa, nuhwia 
shy, to; nuhshopa 
shyness; honayo, nuhshopa 
sick; aheka, ghi, chukyiweta, ygnha 
sick at the stomach; anuhpogli, 
itukchahgchi, ituhchuha 
sick in the feet, iyi isht aheka 
sick man, hatak aheka 
sick with, isht aheka 
sick with the pleurisy, chunukghi 
sicken, to; aheka, ahekgchi 
sickish, hoetgcJii hgnna 
sickle; isht glmo, onush isht glmo, onush 
isht hgsha 

sickliness, aheka shali 
sickly; aheka, aheka chuhmi, aheha shali, 
ahekoma 

sickness; aheka, nan aheha 
side; ahaiya, alapalika, anahsi, anahsika, 
apota, apotaka, chakpaka, chunuko, 
ihfeksa, ihfichukhi, isht ukfoata, lapali, 
lapalika, naksi, ndksiha, okhoataka, 
palata, pgsa, takla 
side, being on the; lapali 
side, one; tgnngp 
side, situated at the; apanta 
side, the opposite; tgnngp 
side, the upper; pakna 
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side, to; a pel a, afaij/a 
side, to be at tlie; apoia, apotoa 
side, to go to the; anal'sika 
side, to place on the; Japalichi 
side, to put to one; aiiahslhacJii 
side, to stay on the; lapali 
side, to turn the; anahsi 
side by side, to lie or stand; apalli, 
aputhgchi 

side hill, ahahsaehcha 
side of (a swamp or creek), ahmygha 
side of, this; tahla 
side of, to place by the; apotoli 
side of a boat, alaha 
side of a creek, hoh intgnngp 
side of a fence, hoJihta okhoivataJca 
side of a hill; ngnih chah pataka^ iignih 
chahpata liica , okkattahalca 
side of a house; cJiuha itabana, cliuka 
nahsiha 

side of a tree, iti chglcpa 

side saddle, isuba umpatglhpo falahto 

sided, alata 

sidepiece of a fireplace, asaixali 

sideways, ohJioata 

sidewise, to lie; apota 

sieve, isht yuha 

sieve, coarse; shakla 

sift, to; yuli 

sifted, yuha 

sifter, isht yuha 

sifter, to run through a; yuha 
sigh, chitoUt fiopa 

sigh, to; vhitolit fiopa, clvilot fiopa, 
nuhhaiihlo 

sigher, chitolit fiopa 

sight; apisalca, hoponicoyo, isht pirn, 
nishkin, pisa 

sight, to take; tanampo anurnpisachi 
sight of a gun; aianompisa, tanampo 
anumpisa 

sight of the eye, nishkin nihi 
sightless, nishkin kgnia 
sign; aiisht ahollo, isht aiglhpisa, isht 
atokowa, isht glhpisa, nan isht atokowa 
sign, to; hochi/o takalichi, holissocM 
signal, chito 

signature, hochi/o iakgli 
signed, hochifo takali 
signer, hochifo holisso takalichi 
signify, to; anoli, haklochi, 
silence; chulosa, na mihiksho, sgmanta 
s0ence,to; ahokoffi, algmmicki,chulosgM, 
hokoffi, hopolfLli, nuktalali 


silence, to keep; nukchinto 
silenced, aJmna 

silent; anumpa inlaua, anumpuli, kinint 
iksho, nukchinto 
silent, to become; chulosa 
silent man, hatah luma 
silent person, na miha iksho 
silently, lumgt 

silk, silik 

silken; lapushki, silik 

sill, aboha intula 
sniy, imanukfila iksho 

silver; tali fchna, tali hgta, tali holisso 

silver, to; tali hgta akholi 

silver button, tali hgta, isht akamcissa 

silver gorget, tgli hgta chbiakbi 

silver hatband, tgli hgta bita 

silver plated, tgli hgta glhkoha 

silver spoon, tgli hgta isht im pa 

silvered, tgli hgta glhkoha 

silversmith; tgli hgta ikbi, tgli hgtikbi 

similar; chohmi, holha, 

similarity, itiholba 

simile, isht glhpisa 

similitude, holba 

simmer, to; walglli gmmona 

simper, to; yukpa 

simple; achgfa, aHi, bano, haksulba, 
imanukfila iksho 
simpleton, imanukfila iksho 
simplicity; a^U, apissanli 
simplify, to; haiakachechi 
simply; bano, beka, haiakgt, pth 
simulate, to; hobachi 
simultaneous, mih 

sin; aiashgchi, aiashgchika, aiyoshoba, 
ashgchi, na yoshoba, nan aiashgcheka, 
nan ashgcheka, nan ashgchi, yoshoba 
sin, to; ashgchi, yoshoba 
sin about, to; aiashgchi 
sinapism, ashela 
since; ho, itintakla 
sincere, a^^U 

sincere heart, chu'i^kgsh aHi 
sincerely, 

sincerity; a^’^li, chu'^kgsh a'Hi 
sinew; akshish, kgllo 
sinewed; akshish a'^sha, hallo 
sinews; hakshish, inchgshwa 
sinews of the loins, chgshwa 
sine"v^; akshish, kgllo 
sinful; achukma, ashgchi, haksi, ohpulo, 
yoshoba 

sinful man, hatah yoshoba 
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siniulness; ohpulo, yosJioba 
sing, to; lieM, Tca'^wa, ola, olachi, taloa, 
tqlua 

sing as locusts, to; washahqchi 
singe, to; analcsho'^ffi., anahsholi 
singed; anatsho'^fa, anahsliua 
singer; hehi, taloa 
singer (one who singes'); anaksholi 
singer, a skillful; taloa imponna 
singers, a body of; taloa qliha 
singing, good; taloa achuhma 
singing, to lead in; taloa isJit ia 
singing, to practice; taloat dbnchi 
singing book, ataloa 
singing master; taloa ihhqnachi, taloa 
imponna 

single; achqfa^ a'^U, auaya, ilap hano 
single file, to move in a; haiqllit anya 
single file, to stand in a; haiqllit hika 
single haul, himonna achqfa halqlli 
single man, hatak olioyo ikimiksho 
single out, to; achafolechi^ qchafolechi 
single time, Mm.onna 
single word, ilia 
singled out, achafoa 
singleness; achqfa^ a'^li 
singly; ilap achqfa, ilap hano 
singular; ilia, inla 
sinister; afqhekimma, okpulo 
sink, to; akka ia, qThchunnqchi, hqfihhi, 
oka kqnia, okatula, okbilhha, oklohushli, 
oklohushlichi 

sink, to cause to; oka talali 
sinless; ashqchi, yoshohiksho 
sinner; ashqchi, hatak yoshoba, nan 
ashqchi, yoshoba 
sinuate, to; fullokqchi 
sip, to; lumqtishko 
sir; chitokaka, i^shali 
sire; a'^ki, i^ki 
sirloin, nqli nipi 
sirocco, mail Iqshpa 
sirup (of sugar), hqpi champuli okchi 
sister; antek, qmqnni, imqnni, i^nakfish, 
intek, itibapishi, nakfish 
sisterhood, intek qliha 
sister-in-law; qmalak usi ohoyo, i^haiya, 
imalakusi ohoyo, impicsnakni, ipo 
sit, to; aiasha, alata, a'^sha, qshwa, hinili, 
hinnili, binoli, chiya, hikia, omanili 
sit, to cause to; hinnilechi 
sit apart, to; naksika hinili 
sit around, to; binoht aiasha, hioht a'^sha 
sit at, to; abinili 


sit by, to; hinoht may a 
sit down, to; ahcnili, akhahinoU 
sit here and there, to; hininili 
sit in secret, to; limni chmja 
sit on, to; abinili, omanili, ontalaia, 
ontalali, talaia, tqla 
sit on the heels, to; pochuko 
sit out, to; kiicha a'^slia 
sit round, to; abinot ma'^ya, ataloht 
maya, hinoht mccya 
sit sideways, to; naksi 
sit with, to; ibabinili, ibaia^sha, tanhla 
a'S'sha, taPkla hinili, ta'^kla binoli 
site, aiontalaia 
site of a house, chuka aiitola 
sitter; hinili, hinoli 
sitting; ahenili, alata, anumpulit a'^^sha, 
aHha, hinili, hininli 
sitting round, hinohmaya 
situated; talaia, taloha 
situation, talaia 
six, hannali 

six, to make; hannalichi 
sixfold, inluhmi 
sixteen, auah hannali 
sixth, isht hanali 
sixth time, isht hanaliha 
sixtieth, isht pokoli 
sixty, pokoli 
size; chito, kauehto 
size thread, to; cMlakhicM 
sizy; likaha, okchauqhi 
sizy, to render; likahqchi 
skein; pohuspoa, pokussa, ponola fahqssa 
achqfa, shonuya 

skein, to make a; pokussali, shonuyachi 
skein of cotton; ponola itapqna, ponola 
itapqna achqfa 

skeleton; qlhpoa foni, hatak ckunna, na 
foni 

skeptic, yimmi 
skeptical, yimmi 

skiff; peni, penitshi, penushi pqlhki 
skill, imponna 
skilled, imponna 
skillet, oka alihisha 
skillful, imponna 

s k il lf ul magician, fappuli imponna 
sk il lf ul person, imponna 
skil l f ul wmter, hatak holissochi imponna 
skim, to; mahaiyqt a'^ya, moeli, moli, 
ohpeli, pqlhkit a'f^ya 
s k i mm ed; moa, moha 
s kimm er; isht moeli, isht mofi, isht okpeha 
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skin, halcsJiiip 

skin, to; luJJl loll, mo'^fa, urn- 

jooholmo, iLinpoliomo 

skinned; lolia, mo^fa, umpatqJhpo 

skinner; /o”///, loll, ita hakshup kancki 

skip, tolupli 

skip, to; tolupli, tulU 

skirmish, itihhi 

skirmish, to; itlhi 

skirt; liaksohisli, liasimhish 

skirt, to; fololicM 

skirt of a saddle, sanalwhi 

sldrted, folota 

skittish, nukshopa 

skulk, to; luJuni 

skull, nnsJd'obo foni 

skunk, koni 

sky, shutik 

sky, fair; mafihcli 

sky, the convex of the; shuilk tahokakn 
slab; ha'^K'ipoah, iti hqsha 
slab, to; hakali, hakalklvi 
slabbed, hakali 
slack; mlaha, yoJiapa 
slack, to; mokoffi, sqlaJia, yohapa 
slack, to cause to; yohahlichi 
slacken, to; yahapoU, yohabli, yohapa 
slackened, yohapa 
slackly; snlahqt, yohapqt 
slackness, yohap>a 
slag; tali iyqlhki, tqliP yqlhki 
slaie, \i8hi chula 
slake, to; fihohli 
slam; aiisso, isso 
slander, anumpa ohpulo onuchi 
slander, to; achohishpalaM, achokush’ 
pali, anumpa vhukushpali, anumpa 
ohpulo onuchi, na inihachi, rtari wnarhi, 
nan umanchi 

slandered; achohmhpa, achohushpqchi 
slandered, to cause to be; achohushpa- 
chcchi 

slanderer; achohushpalaM achokushpali, 
anumpa chuhushpali, anumpa chukush- 
pashali, na mihachi, nan umachi 
slanderer, noted; na mihachi shali 
slanderous; achokmhpa, chuhushpa, nan 
umachi 

slant; shanaia, waiya 
slant, to; nahsikachi, shanaiqchi, waiyqcM 
slanting; pashaya, shanaia, ' tashaya, 
waiya “ ‘ • 

slap, pqsalichi 


slap, to; Igsaha, Iqsalkid, pqsaha, pqsa- 
lichi 

slapping, pqsaha 
slaps, one who; pqsaha 
slash, to; hqshli, chanli 
slat; ha'^^spoah, okhoatkqchi, tikcli 
slate; aholksochi, tail ahoUssochi 
slate, to; holisso takalichi 
slated, holisso iakali 
slattern, ohoyo lilUia 
slaughter, qhi 
slaughter, to; qhi 
slave, yuka 
slave-born, yuka qtta 
slaver, itukchi 
slaver, to; itukholaya 
slavish, yuka ahalaia 
slay, iiski chula. 
slay, to; akkakoU, qhi, illichi 
slayer; qhi, nan qhi 
sleazy; hoyapa, okshqchinli, okshalinchi, 
oksh i chan li, la pu ski 
sled, iti shalqlli 
sled, to; iti shalqlli isht amja 
sledge, tqli isht hoa cJiito 
sleek; hahishki, limlmpa, Imiishko 
sleek, to; hahishbichi, Uniimpqchi, Umish- 
kuchi 

sleeked, halushki 
sleekness; halusliki, limimpa 
sleep, nusi 
sleep, to; mm 

sleep (as the limbs), to; shimoha 
sleep, to cause; nusechi 
sleep, wanting to; nusqchaya 
sleep at, in, on, there; to: anusi 
sleep with, to; ibamm 
sleeper; iti bachoha, nusi 
sleepily, nusolba 

sleepy; nusqchaya, nusi, nusilhlia, nusolba 

sleepy fellow, hatak nusilhlia shali 

sleet, hqchalusha 

sleet, to; hqchalusha 

sleet, to cause; bqchalushqchi 

sleeve, shakha 

sleeve, to; shakha achunli, shakha fohhi 
sleigh, iti shalqlli 
sleigh bell, tali shiloha cMto 
sleight, haksi 

slender; chauqla, fdbaspoa, fahqs/oa, 
fahko, fomosa, kota 
slice; pqsa, tuchali, tushafa 
slice, to; hg^ht tushqffi, pqsli, tushiuli 
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sliced; tushali, tushtua 
slicing*-oflF place, atoslmfa 
slide, to; shalali, shalall% shalallicM, 
shohalalH 

slide, to cause to; sJialaUeh% shokalal- 
lichi 

slight, lumasi 

slight, a; aiohpachi, pmihsho 
slightly, lapali 

slim; chauala^ fahasfoa, fahassa^ fahassoa^ 
fomosa 
slime, wilaha 

sliminess; UJcancha, likanli, Ukoa^ tvilaha 
slimy; Ulcaha, lihancha^ likanli, likashbi, 
Ukoa, wilaha, wushwolci 
slimy, to render; lihanchachi, Ulcanlichi, 
lihohichi, wildhachi 

sling; hannaweli, isht hopuli, nan isht 
fahgmmi, nan isht pila 
sling, wooden; nan isht fakuli 
sling, to; hohpuli, fahgmmi 
slink, to; akkamololi 
slip; glhkuna falaia, chulata, fuli, shaka- 
lain, shalglli 

slip, to; ashgchi, gmo, lakoffi, shakalglli, 
shalakli, shalali, shalglli, shalgllichi, 
shohalglli 

slip, to cause to; shakalgllichi, shalglli- 
chi, shohalgllichi, shohhalalichi 
slip down, to; shohhalali 
slip in, to; lumgtfohki 
slip of paper, holisso lilafa 
slip o£P, to; shu^fa, takofa 
slip once, to; shalakli 
slip out, to; mokofa, mokoffi, shunfa, 
shW’^fi 

slip through a noose, to; anuklinfa 
slipknot, anukli^fa 
slipknot, to make a; anuMi^ffi 
slipped off; takofa 

slippers; shulush shohgla, shulush tapicshi 

slippery; halgsbi, likanli 

slippery, to make; halgsbichi 

slippery elm, halup 

slipping through, anukli^fa 

slips, one who; shakalglli, shalglli 

slit; chula, chulata 

sUt, a; chulafa, chulata 

slit, to; chulglli, chuli 

slitter, chuli 

sliver; iti shihafa, iti shimafa, iti shimali 
sliver, to; shimmi, wulobli 
slohher, ituhholaya 
slobber, to; ituhchuba, ituhholaya 


slobberer, ituhchuba 
slop, oka la'^ya 
slope, okkgttahaka 
slope, to; okhgttahakgchi 
sloping, okshilama 
slosh, oka la'^ija 
sloshy, oka laua 
sloth, intakohi 
slothful, intakohi 
slothfulness, intakohi 
slough; lukchuk chito, sinti haksJiup 
slough, to; fakoli 
sloven, hatak litiha okpulo 
slow; achiha, ahchiha, glhchiha, sglaha, 
weki 

slow, to cause to be; achibachi 
slowly, sglakat 
slowness, sglaha 
sluggard, hatak intakohi 
sluice, oka ayanglli 
slumber, nusi 
slumber, to; nusi 
slumberer, mcsi 
slung, bohpoa 

slur, to; kalakshichi, lusachi, okpgni 
^ush; lukchuk, labeta 
slut; ofi tek, ohoyo litiha 
sly; alalichi, imponna 
slyly, luma 

small; cMmpoa, chipinta, chipintasi, 
chipota, chipunta, chukushpa, iskgtani, 
ishitini, iskitinisi, patgssa 
small, to render; chipintgchi, imomgchi, 
iskgtanichi, iskitinichi 
small, very; chipinta, iskgtanusi, hitinisi 
smallest, wishakchi 
smallest amount, in the; kgmomi 
smallish; iskgtinosi, iskitinisi, ishitini 
chohini 

smallness, ishitini 

smallpox, chilakwa 

smallpox, to have the; chilakwa gbi 

smart (able), imponna 

smart (bitter), homi 

smart (painful), hotupa, shimoli 

smart, made to; shimoli 

smart, to; ilhgsha, imaleha, shimoli 

smart, to make the flesh; shimolichi 

smart in the throat, to ; nukshihanli 

smash, to; litoli 

smear, to; apoliosli 

smear with grease, to; ahgmmi 

smeared; glhpolosa, liteha 

smell; balama, nana hu^wa 
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smell, bad; J:o.<tomn 

smell, to; arJiishi, hu^iva, ihahclmMnli, 
isJnra 

smell bad, to cause to; shuachi 
smell disagreeably, to; skua 
smell fishy, to; nakshobL 
smell fishy, to cause to; nahshobichi 
smell of, to; ailshwa 
smell of whisky, skua 
smell strong, to; I'osonia 
smell the track, to; ahchishi 
smilax, hintah 
smile, yul'pa 
smile, to; i/id’pa 
smile, to cause to; yiil'parhi 
smite, to; <i/cJcnJcolirhi, qbi, qhicki, hoJi, 
fahama, isso, ‘nqh’, 7iul'hf>puh\ pohifa, 
pokaha, sokolichi, iipdichi, tm~ 

bitepa 

smite at, there, or on; to: aiisso 

smiter; isso, /tan isso, pqsallchi, pohafa 

smith; tali idit qtta, tali pilcm 

smiting, sohPdia 

smitten, akl'al'olia 

smoke, shoboli 

smoke, current of; shoboli 

smoke, to; hoponii, shoboli, shobolwM 

smoke a pipe, to; shu^dai 

smoke of powder, hifiih shlbota 

smoke on, to; shobolichi 

smoke tobacco, to; hakvlnvma shuH'a 

smoke up quickly, to; shubbtihli 

smoked, shoboli 

smoker; shobolichi, shiPdca 

smoking, shoboli 

smoky, shoboli 

smooth; halalua, halqsbi, halushhi, ill- 
laui, Iwiimpa, limishko, walancha, 7na- 
Iqssa, patqssa 

smooth, to; halushhichi, ililauichi 

smooth-bore gun, tmimnj) fahqssa 

smoothed; halushhi, itilaui 

smoothness, Imim/pa 

smother, to; shobolichi, mnpohomo 

smut; liteha, lusa, yalhki 

smut, to; lusacki 

smutty; lusa, lihohoa 

snack; im'pa iskitini, hashapa 

snag, itahshish 

snag, to; ufka^iya 

snail, hatah yoshubli 

snake, sinti 

snake, a species of; hala, sinti pohkul 
84339'^— Ball. 46—15 36 


snake, black; sinti lusa 
snake, cliicken; abaksha 
snake, coachwhip; ipochi itimqpa, sinti 
koyufa tohbi 

snake, copperhead; cMlakwa, chalakwa 
snake, garter; pachqlhpqli, sinti basoa 
snake, green; pa^shafoli 
snake, joint; oksup tqptua, sinti kobali, 
sinti kolokimipi 
snake, king; sinti pohkul 
snake, large homed; sinti lapitta 
snake, striped; pachqlhpqli, sinti basoa 
snake, water; ncinqpa 
snake bite, sinti kopoli 
snake skin, sinti hakshup 
snakeroot, tiak shua 
snap; basaha, basak, chalak, tasup 
snap, to; basaha, basahkqchi, hasakacki, 
basali, basisakqchi, chalakachi, kobafa, 
kobqlJl, kopoli hqnna, lita/a, Utallchi, 
litqffi, iukaiola, tnsupachi, iqbli 
snap, to cause to; basahqcJd 
snap a whip, to; lukalichi, lukatolachi 
snap of a rope, Utah 
snap the fingers, to; tasuha 
snapper, liikata wishakchi 
snapping; basahkqchi, basali, basasui^kq-^ 
chi 

snapping, to cause a; hasalichi 
snapping of a whip, iukatola 
snappish; kopoli hqnna, 7iukoa 
snare, isht qlhi 
snare, to; isht qlhi isht hokli 
snarl; itqshiha, shochoha 
snarl, to; ashekonoqchi, kileha, skihacM, 
shikanoqchi 

snarl up together, to; shikanoqchi 

snarled; pokshia, shqchila, shiha, shochoha 

snarly, pokshia 

snatch, to; haili, lachqhat ishi 

snath, 07iush isht hqsha qpi 

sneak off, to; lumqt hqnia 

sneer, sMttilema 

sneer, to; ahoba, shitVileMa 

sneeze, hqbishko 

sneeze, to; habishko, hqbishko, pilu'^ka 
sneeze, to make; hqbishkuchi, pilu'^hq-- 
chi 

sneezing, pUui^Tca 
snicker, to; yukpa 
sniff, to; lotw^ka 
snip, to; tqbli 

snivel, to; ihilhkqn kucha, yaiya 
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sniveler, yaina slmli 
snore, to; lahaH'O 
snorer, lahaHa 
snoring*, laha'>^Jca 

snort, to; lofAinJca^ pih0ha, shaMva 
snorter; lotu'^ka^ ska'll wa 
snorting; loW^ha^ sha'^wa 
snout, ibishahii 
snow, ohtusha 

snow, to; oJctusha, ohtusJiachi 
snow, to cause to; ohtushaclii 
snowbird; laflntini, tolzsalinla 
snuff; hahchmna hoia, hahishhuchi 
snuff, to; fiopa, hu'^iva 
snuffbox, hahcJiuma hota aialhto 
snuffers, pala isht Jcicheli, pala isht halasha 
snug, bilinJca 
snug, to make; apota 
so; achuhmi, aiolimi, cJiohmi, chumha, 
moma^ yahoJimi, ygmmah yohmi 
so, to do; aiyalzohni, aiyahohnicli% 
aiyohmi^ yakohmi, yohmi 
so, to make it; aiohmichi, yghmichi 
so as, ygmohmi 
so it is, omikgto 
so it is well enough, omihgto 
so long as, ititalla 
so much as, ok 
so on, ygmohmi 
so that, na 

soak, to; ohishho, ohJcgchi 
soaked; ohgchi, ulhJcgchi, ivalasha 
soaker; ohishlo shall, okhgchi 
soap; isht ahchifa, isht glhchefa 
soap, bar; isht ahchifa Milo 
soap, Castile; isht ahchifa balama 
soap, hard; isht ahchifa Milo 
soap, scented; isht ahchifa balama 
soap, to; isht ahchifa oHali 
soapstone, talhpa 
soapsuds, isht ahchifa pohpohi 
soar, to; MM, hiJcgt a^ya 
sober; hostini, nuhtanla, nuhtgla 
sober, to; Jcostininchi, nuhtalali 
sober, to become; nuhtgla 
sobered; hostini, nuhtgla 
sobriety; hostini, nuhtanla 
society, ihsa 

sock; iyuhi hushi holofa, iyubi hushi holoU 
socket of the eye; nishhin ahiha chiluh, 
ohshilonli 

sodden; honni, iahocha 
sodomy; ayofanichih, yopullacM 


soft; amihyohhi, hakmo, hallo, lapushJd, 
lipclia, lipcmo, lipisto, lipk-ha, Jipinto, 
lmsM(ichi, lachopa, latiino, Uhanli, 
lopushhi, shiihhgh, walasha, wahmiii, 
waloha, walohhi, wglwghi, yabosha, 
yabushli, yattoUM'gchi, yatusW, ya- 
tushhoa 

soft and pliable, to become; yuhalihi 
soften, to; anuhyohbi, anuhyohbichi, 
hohiclbi, hostini, hostininchi, lapushhi, 
lapushhichi, lachopgchi, lopushhicM, nuh- 
tgla, ohhgchi, shuchapah, ulkhnchi, wgl- 
wghichi, yahoshgchi, yatushhichi, yatush- 
huli, yuhahhi 

soften with water, to; oha haiygchi 
softened; anuhyohbi, hallo, hostini, 
lapushhi, lopushhi, yuhahi 
softened by water, oha haiya 
softly; loma, luma, luinasi 
softness; lapushhi, nuhtgla 
soggy; Igcha, ulhhgchi 
soil; luhfi, lusa, yahni 
soil, to; luhchuh banuchi, lusachi 
soiled; liteha, lusa 
sojourn, to; anta 
sojourner, a^ya 
solace, hopola 

solace, to; hopolglli, nuhtalali 
solaced; hopola, nuhtgla 
solar, hgshi ahalaia 

sold, gihtoba 
solder, isht ahmo 

solder, to ; aiahmochi, aiglbuchi, ahmochi, 
glbochi, glbohgchi 

solder with brass, to; asonah lahna isht 
ahmichi 

soldered; ahmo, glbo 
soldered with brass, asonah lahna isht 
ahmi 

soldier, tgshha chipota 
soldier, Turkish; tahish intgshha chipota 
soldier, veteran; tgshha sepohni 
soldiers’ quarters; tgshha chipota in^ 
chuha 

soldiery, tgshha chipota 

sole, achgfa 
sole, a; iyi 

sole of the foot, iyi pgta 

solemn, holitopa 

sole mn i z e, to; holitoblichi 

solemnize a marriage, to; itavmjgchi 

solemnly, holitopgt 

solicit, to; asilhha 
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solicitor, asilhJia 

solicitous, ahah ahni 

solid; (iHi, Jcamassa, Icallo 

solidity; lamcjssa, Iqllo 

solitary; Hop bieJca, nahsiha, paJata 

solitary, to make; hanochi 

solitude, chul'iUwsa 

solve, to; haial'qchi 

solvent, ahel'a 

sombre, oJdili 

some; chqbiha, Icanwia^ hanimij haniohmi, 
hanohmi, Ixinoinona^ Jcqfo 
some manner, in; aJcanimi, hatiohni 
some other, inla 
some sort, of; hanlohmi 
some time, huiiina 

some way, in; haniolmii, hatimiclii, 
Icatiohmi 

some way, to do it in; Jcatiohmicld 
somebody; Jcanwii, hina Ida 
somehow; ahanind, hatiiolinii Ida, hani- 
ohmlio 

somehow, to cause to be; hamohmivhi 
somehow, to do; hmimichi, l:anioh)ni 
somerset; hachoivanqshi, hachoioani 
something-; na fehna, naiia, nana kia 

sometime, aka 

sometimes; kmvmmsli inli, kmiiolmiikma 
somewhat, chohm.i 

somewhere; kanima, kanima Ida, kqni 
somnambulist, Insimbo 
somnolent; 7imi hqnna, nusilhha 
son; alia naknl, cMso, no, iso nahtii, saso, 
ushi 

Son of God, CMhoiva usJd 
Son of Man; llatak Ushi, yqt 
song; aialoa, aiqhra, atqlwqchi, qlhtaloa, 
qlhtaloak, qlhtqhoak, ilhtalowak, taloa 
song, death; Iwyopa taloa 
song, sacred; aha taloa 
song, to make a; taloa ikbi 
songster, taloa 

son-in-law, lialoka, ippok, lyup 
sonorous, chitot ola 
sonship, ushi akalaia 
soon; cheki, chchusi, palhki 
soon, to cause it to be; chekichi 
soon, very; chekusi 
soot, tulak 

soot, to; tulak isht lusachi 
sooted, tulak isht luak 
soothe, to; hopolqchi, nuktalali, nukta- 
lalichi 

soothed; hopola, nuktqla 


soother; oiuktalali, nuktalalichi 
soothsayer; hatak fappo, iikhanli anoli 
sooty; tulak chito, tulak laua 
sop, Iqbbi 
sop, to; Iqbhi 

soporific; nusechi, nusilhhqchi 
sorcerer, isht ahollo 
sorcery, yushpakama 
sorcery, to practice; yushpakqmmi 
sordid; liieha, mahali, okpulo 
sore; hotupa, litoa, liwqli, licwali, lacho- 
wa, palqmmi 

sore, a; hotupa, liahjyo, lachowa, talo'^^a 
sore, a running; okchushba 
sore, to become; ifqkha litowa, lachowa 
sore, to make; litoU, lacholi 
sore eyes, hqlhqbi 
sore mouth, itqkha litoiva 
sore throat, chakwa 
sore throat, to have; chakwqhi 
soreness, lachowa 
sorrel, hachukkashasa 
sorrel (a weed), pichi 
sorrel, a; isi 7iakni afqmmi tuchina 
sorrow; nukha^^klo, okko 
sorrow, cause of; isht 7iukha'f^hlo, nan 
isht anukha'^klo 

sorrow, occasion of; anukha'^klo 
sorrow, man of; nan 7iukha'^klo 
sorrow, overmuch; 7iukha:^klo aiopa 
sorrow, place of; anukha'^klo 
sorrow, to; nukha'^ddo 
sorrowful, imanukfela, nukhaMo, nuk- 
iviloha 

sorry, nuklia'^klo 
sort, kaniohni 
sort, to; aiyoa 
sort with, to; ibafoka 
sot; hatak okishko, imanukjlla iksho, 
okishko shall 

sottish; imanukjila iksho, okishko 
soul, shilombish 
soulless, shilombish iksho 
sound; achukma, aHi, na kanimi kcyu 
soimd, a; fopa, ola 

sound, to; akkahoyo, kahakqchi, kasachi, 
kitikachi, kohakucM, koTnakachi, komo- 
kachi, komokachi, ola, olachi, taloa, 
tamampa, tasupachi, twiikqcM 
sound of a beU; ckubuk, samah, samampa 
sound of a sudden slide, shelak 
sounded, ola 
sounding; kobohqchi, ola 
soundly, achukma 
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soundness; admhma, aiol'puloJca ihsho 
sounds, one who; olachi 
sour; hauasJikOf hornechi, homi^ Jcalama, 
tqshaha 

sour, to; hauqshhocM, homechiy hoini, 
hcshaha, hasJcahqchi 
sour water, oha hauqshho 
sotir wood, iti hosoma 
source; ahshishy amintij aiaiyuliy atcli, 
ibetqp, ihH 
soured, hauqshho 

sourish; homechiy homi chohmiy homilhha 
soxirness; hauqshho y hqslcaha 
souse, to; ohlubbichiy ohlohushlichi 
soused, homi 
south, oha mali 

south, at or in the; oha mali pilla 
southeast, oha mali hashi ahuchaha 
itintahla 

southerly; oha mali immoy oha 'tnali 2 )ila 
southern, oka mali pila 
southward; oha mali iinmay oha mali pila 
southwest, oha mali hashi aiohqtula itin- 
tahla 

sovereign, i'^shali 
sovereign, a; mi'f^ho 
sow, shuhha teh 

sow, to; fiviibUy fiinmiy hohchiy nahohchi 
sowed; Jima, fimimpa, fmphqchi 
sower; fimibliy fimmiy hohchiy na hohchiy 
nafimmi 

sown; Jimay Jimimpay holohchi 
space; aboha iiintahlay aboha ititahla 
spade; luhji isht hulay nan isht hula, yahni 
isht hula 

spade, to; yahni hulli 
Spain; Ishpaniy Ishpani yahni 
spalt, palata 

span; ibbah umMtepa achafa, ickapa, 
ichapoa, tuhlo 

span of horses, isuha itichapa 
span, to; apesa, holba 
spangled spots, sihsihi 
Spaniard; Ishpani hatah, Ishpani ohla 
spaniel, oji 
Spanish, Ishpani 
Spanish moss, iti shumo 
spank, to; lasaha, Iqsalichi, pqsahtty 
pqsalichi 

spanking, Iq^aha 
spare; atampay chunna, hofanto 
spare, to; apoCy i^holloy ilatobCy ila- 
tonibay nuhha'^hlo 


spare rib, nahsi foni 
spark; bamboo, basavha, chqJhchahiy hatah 
ilahshema shali, hithiisiy pololi, tohpo- 
loliy iusha'^fasi 
spark, to; pololi 

sparkle, to; chqlhchahqcM, chqlkchahiy 
pololi, polota 

sparkle, to make; cJiqlhchahqchecliiy 
chilichi, pololichi 
sparkling, chqlhchahi 
sparks, to make; hasahqcM 
sparrow; chimi, chunsa, liuslii chipunta 
sparse, fmiimpa 

spasm; haiuchichi, liaiyichichiy yalqtha, 
yalqttahqchi 
spatter, to; fimmi 
spatterdashes, iyuhUia 
spattered, Jimimpa 

spawn; ashela, nan ushi, olana atoba, 
shuhqttushi 
spawn, to; cheli 
spay, to; shuhha teh hobqh ihbi 
spayed, shuhha teh hohqh toba 
speak, to; acM, anoli, anopoU, anumpuli, 
nanuha 

speak again, to; atuhlant acM 
speak for, to; apobqcM 
speakable, anumpa hinla 
speaker; anumpa isht Mha, anumpuli, 
hatah anumponli 

spear; api, isht baha, na lialupa, tali 
halupa ontqla tqbi 
spear, to; na halupa isht hali 
specie, tali holisso 
specify, to; anoli, hochifo 
specimen, isht qlhpisa 
specious, achuhma ahoha 
speck, shauiya 
speck, to; lusachi 
speckle, to, s'lhsxkich'iy tahtahijchi 
speckled; chihchiki, ohshohonU, sihsihi, 
tahtdki 

speckled, to make; chihchihechi 
spectacle, 7iam pisa 
spectacled, nishhin alata a'n-sha 
spectacles; alata, nishhin alata 
spectator; hatah yopisa, 7ia yopisa, nam 
pisa, yopisa 

spectre; shilombish, shilup 
speculate, to; anuhfilliy itatoha 
speculation; imanuhjila, itatoba 
speculator; anuhjilli, nam pisa, nan 
iUatoba 
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speculum, apisa 

speech.,' anumpa^ avuinpa isht hiJ:a, 
anumpa Icololi, anumpa tiJoli 
speech, a short; anumpa ihaial'O, 
anumpa Icolunfa^ anumpa tUofa 
speech, the last; hrJcg)n> 
speech, to make a; anum j> il'hi, an im) pa 
islit Mica 

speechless; anump il’sho, anumpuJi Iriju 
speechmaker; anump nmmipidi 
speed, tush pa 

speed, to; tunshpa, tu'^shpalechi 
speedy; chehi, tush pa 
spell; cMMgsh ishi, liopaH 
spell, to; hoUsso hochifot itimanumpuli, 
holisso itimav um puli 
spencer: ilcfoha Jcolofa, ilefol'a hololi, 
71 a foJca I'olukshi shal'ba a'o-sha 
spend, to; isht yopomo, hinchi, Jcnnia, tali^ 
tihahi ch 1, yuJco ma 
spend the day, to; sliohhichi 
spendthrift, ishl yupomo 
spew, to; hoeta 

sphere; apelichiJca, nan clianaha, nan 
lumho 

spherical, lumho 
•spicery, 7ha halama 
spices, 71 a halama 
spider, chulhlcgn 
spider, long-legged; tupashali 
spider’s nest, chulhhm incJiuhi 
spider’s web; chuHampulli, cliulhkgn 
mchulca, hadmklampuli 
spigot; ahichcli isht alcartigssa, oka ahivlia 
isht glhkxpna 

spike; dmfak, cJiv/ah chito 
spike, to; akgm7nij chufak chito isht 
ahonglichi 

spiked, chufak chito isht ahongla 
spile; ahichcli isht aka7n(maj oka ahicha 
isht glhkgma 

spill, to; akkafohohli, akkaMf akJcala- 
tapa, akkalatgbli, ahkalaya^ fohohli, 
kaloha, lafapa, latghli 
spilled; foliopa^ latapa 
spill er, latghli 

spilt; ahkafohopa, aklzalatapa^ akhalaya, 
latapa, la^ya 
spilt water, oka la'^^ya 
spin, to; hachuklampulechi, shgnni 
spin on, to; ashgnni 
spin on, to cause to; ashgnnichi 
spin out, to; falaiachi 


spinal marrow, nglifoni lupi 
spindle; ashqnatgli fobgssa, haksobish anli 
spine, nali f on i 
spine of a hog; shgchakba 
spinner; ashgnnichi, hachuklampulechi, 
7ia shgmii, shgnni 

spinning wheel; ahonoJa, ashgna, poyiol 
ashgna 

spinning wheel, small; ahonolushi 
spiral, apakfopa 
spire; ashgna, gjii, hishi 
spire, to; offo 
spirit; chunk ash, imanukfila 
spirit (liquor), oka ho mi 
spirit, a; na shiJombish, nan isht ahollo, 
sh i lo m hish , sh Hup 
spirit, an evil; shilonibish okpulo 
spiiit, an unclean; shilonibish okpulo 
Spirit, Holy; Shilomhish holiiopa 
spirit, to; yinvinlgchi 
spirit of heaven, gba shilomhish 
spirited; chili la, yiminta 
spiritless, yiminta keyu 
spirits, ardent; 7ia homi, oka, oka homi 
spirits, the; chimkgsh 
spiritual; imanukfila ahalaia, shilomhish 
ahalaia 

spirituous, oka homi ahalaia 

spit, iiukchi 

spit, to; tufa, tuftua 

spite; hichgli, 7iukkilli, 7vukoa 

spite, to; nukkilH, 7iukoa 

spiteful; hichgli, 7iukkilli, nukoa 

spitter, tufa 

spitting, to keep; tuftua 
spittle; itiikchi, woshoki 
splash; chihak, lali 
splash, to; chibakachi, lali 
splash on, to; Ji/umd 
spashed on, lali 
spleen; ilapa, nukoa, takgshi 
spleeny; 7iukha'^klo, nukoa 
splendid; chito, holitopa 
splendor; chito, holitopa, shohmalali 
splice, to; achakgli, achahli 
splice at or with, to; aiitachakgll\ 
aiiiachahli 

spliced; achaha, gVichgka, glhchgkoa 
spliced at; achgkaya, aiiiachaka 
splint, iti shmafa 

splinter; chulofa, iti shihafa, iti shihali, 
iti shimafa, iti skmali, shihafa, shihali, 
shirmfa 
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splinter, to; cJiulaH, chulajjl, shibafa, 
sMbali, shibalichi, shihajfi, shimnja, 
shima iichij slvbmmffi 
splintered; shibafa, shihali 
splinters, one who; shibgffi 
split; abalcli, hakali^ cMlahto, chula, 
cJiuhfa, chulata, palali, palata^ pgia, 
shwia, shimafa^ shimali, wula, wulopa 
split, a; ahahli, itgmintgfa^ patafa 
split, to; abahli^ abaldiclii^ bakali^ baka- 
Uchi, hakapa, bakli, chilaktocM, chulaj 
chulata^ iti bakli, paloli, palalichi, palato., 
palglli, patali, pgla, pgli, shibafa, 
sMbali, shima, shimafa, shimali, shimmi, 
wolohli, wula, wuli, wulobli, wulopa 
split, to cause to; palalichi 
split boards, iti palanta 
split in two, bahastoa 
split in two, to; bakastoa, hakastuU, 
baJcgbli 

split into fine pieces, to; shiumlichi 
split into shingles, to; shimmi 
split oS; bafcafa, tusha/a, tushali 
split off, to; bakafa, chulafa, chulgffi, 
chulglli, shibbi, shimgffi, shimnuffi, 
iushafa, tushali 
split open; patafa, patali 
split open, to; patafa, patalichi, patgffi 
split wood; iti palanta, iti pgla, iti shima 
splitter; abaUichi, bakalichi, bahgbli, 
chulgffi, chulglli, chuli, palalichi, palglli, 
patalichi, patgffi, pgli, shibgffi, shimaiichi 
splitting, palanta 
spoil; na yuha, wehpoa 
spoil, to; okpgni, okpulo, wehpuli 
spoiled; okpulo, toshbi 
spoiler, okpgni 
spoils, wehpoa 
spoilt, okpulo 
spoke, a; achushoa 
spoken, anumpa 
sponge, tashukpa holha, - 
sponge, to; akgnia, haksichi 
spongy, yabushli 
spontaneous, ilap ahni ygmohmi 
spool; iti kgloha, uski tgpa 
spool, to; uski tgpa afoli 
spoon; isht dbahchakli, isht impa 
spoon, horn; glhpi, Igpish isht impa 
spoon, pewter; glhpi 
spoon, shell; fulush isht impa 
spoon, small; isht impicshi 
spoon, tea; isht impicshi 
spoon, wooden; glhpi 


spoonfxil, isht impa aloia 

sport; UaagJIi, irashojia 

sport, to; ilaugUi, washolia, yukpali. 

- sportsman, iia JnPK'isa 
spot; bakokoa, bakoku'^^kavhi, basoa, chik- 
chiki, iriisisuf^kgchi, talaia, taloha, fall 
lusa,f tiktiki 

spot, black; lasa Uilaia, lusa taloha, 
talaia 

spot, red; talaia 

spot, to; lusachi, taktakichi, tiktikechi 
spotted; hakoa, bakokona, hakokunkachi, 
bgkohu'^kachi, chikchiki, chuhchuki, misi- 
su'^'kgchi, siksiki, iaktaki, tiktiki 
spotted, to make; bakogchi, cMkchiJcechi 
spouse; itauaya, itinchuka 
spout; abicha, isht bichcli, oka ahicha, 
oka isht bicheli 
spout, to; bicha, pu'^fa 
spouter, pu'^fa 
sprain, to; taloffi naha 
sprained, talofa naha 
sprawl, to; wahchalalit itonla 
spread; ashatapa, ashatapoa, lapa, pgia, 
pgthgchi 

spread, a; apatglhpo, patglhpo 
spread, the wings; ashatgpa 
spread, to; apatalechi, ashatapoU, asha- 
tgUi, auata, auataya, auatgchi, fimihli, 
lapa, lapuchi, patali, pglli, pgia, pulli, 
shuhto, talali, wahhaloha 
spread down, to; ahhalipeli 
spread evenly, to; patasglli 
spread on, umpgta 
spread on, to; umpatali 
spread out, to; patali, wahama, walca- 
moli, logttgchi, wilali 
spread paper, holisso pgia 
spread the nose, to; ibahshulanli 
spread with iron or stone; tali isht 
patglhpo 

spreader; fimihli, patali 
spreading; fimihli, lapa 
sprig, 

sprightly, tushpa 

spring; ahpi, aiisht ia, aminti, toffahpi 
spring, a; apoloma, kali, tolupli 
spring, deep; kglihofobi 
spring, dug; kali kula 
spring, to, bichokgchi, bxchota, hichota’* 
kgchi, bichulli, fichama, fichamoli, chgfi- 
chi, tolupli, tulli 
spring, wooden; iti poloma 
spring and fiy, to; fichamoa 
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spring’ and throw, to; fichammi 
spring open, to; Jichama, fichcpmni 
spring up, to; aJil'ti, offo, olcpichcll, 

spring water, I'aH oJca 
springe, %sht nibi 
springing, offo 
springs, to have; polomoa 
sprinMe, to; Jhnmi, Jimniichi, ffmpl'grhi, 
focchi, lali, lali, lalmchi, olcshikali, 
oksh ika’^sh 1 /*, okshi jn m ich i 
spiinMed; Jhna, Jlndni pa, fimpkgclii 
sprite; shilomhish, shilup 
sprout; ahasali, aiuncliululli, apatgli, 
apushi, b'imli, bisanli, iti pushi, iti 
unchidoli, offo, uncholulH 
sprout, to; abasali, bisali, hisatilichi, 
offo 

sprout, to cause to; ahasalkld, uncliolo- 
Held 

sprout at the root, to; unchololi 
sprouted, bisali 
sprung; hichokgdd, bichota 
sprung open; Jlchama, fichamoa 
spry; pglhki, tAishpa 
spume, pokpoki 
spume, to; pokpokccld 
spun, shgna 

spunk; cliilila, 7iuhoa, taskiikpa 
spur; cJmfah iyglhj'oa, inchahe 
spur, to; ball, bill 
spurious, a'^li 

spurn, to; habli, kali, sldttUcma 
spurt, to; puff geld, wisldkacld, wisldlli, 
wishillichi 

spurt, to cause to; umJdllield 
spurting out, to make a noise in; 

unshikachi 

spurway; isuba aiomanili itanoioa, isuha 
i^hina 

sputter, to; fimihlicM, tisldhgcM, tw^^sh- 
pat anumpuli 

spy; ap'istikeli, ihata'^kla, na hopu'^koyo, 
pist a'^ya 

spy, to; na pisgt a'^ya, yakrd pisgt a'^ya 

spy glass, apisa isht hopo^koyo 

squab; nia, pgchusM 

squabble, itishi 

squabble, to; itishi 

squalid, liteha 

squall; mali, yaiya 

squall, to; yaiya 

•squally, mali shali 

squander, to; isht yopomo, yukoma 


square; holbohi, bolkncJd, bolukta, chgnaha 
folota acligfa, isJii glhpisa 
square, to; apesa 
square, to make a; holuktgchl 
square off, to; kololi 
square with, to; itilaui 
squared, bolukta 

squares, to make; bolbokeclii, holkgchc- 
cJd 

squash; isito, isiio liolba 
squash, to; lit oil 
squat, to; bikuttokgvlii 
squeak, kgrhakgclvi 
squeak, to; ka^^shkgchi, kgrhakgcld 
squeak, to cause to; kachakgchedd 
squeaking, ka'^^shkgcJii 
squeal, to; chkka, yaiya 
squealer, chkka 
squeamish, yiiala shali 
squeeze, to; atcblichi, atc.Uchi, hichuhli, 
boclioU, bochubli, kafauUchi, pichiffl, 
iiloli 

squeeze out, to; Inishli 
squeeze up, to; bochunoli 
squeezed; aicUcld, bichiipa, bovhokgchi, 
bochopa, bochunoa, biisha, kalaya, tilcfa, 
tiliffi, tiloa 

squint, to; tohhilct pisa 
sqiiint-eyed, 'nishhin slian<dya 
squirm, to; lononoli 
squirrel, fgni 

squiri’el, a large yellow; fala'>^kna 
squirrel, a young; /gni ushi 
squirrel, black; Jmd lusa 
squirrel, flying; paid 
squirrel, fox; fgnakla 
squirrel, gray; fgni ohliako, fgnitgslio 
squirrel, ground; climisa 
squirrel shot, nakipisJd 
squirt, to; piiffgchechi 
stab; haha, hali 

stab, to; bahgffl, hali, li/elichi, lifi'^ha 
stab, to make; balichi 
stabbed; baha, hahafa 
stabber; bahgffl, hali, Ufelichi, lifi^ha 
stable; a'^U, isuba inchuka, kanigssa, 
hallo 

stable, to; isuba inchuka fohki 

stable-minded, iinanukfila apissanU 

stack, itgnaha 

stack, to; itgnnali 

stacked, itgnaha 

staddle; apusM, itapushi 

staff; gpi, isht tabeli, tgbi 
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staff, king-’s; mP^l'o mtghi 
stag-; isi lah'pitta, isiyiahvilmvima, 1 apish 
hohafa, la pitta 

stag-e; aiilauglli, iti clupialia pglhhi, iti 
patqlhpo 

stagger, to; chuJcfoloha, ehul'fullp faio- 
hgchi, faiu'^hliy nulcivia, nuhwiachi 
staggers, the; chuhfoloha 
stagnant; talaia, yanglli 
stagnate, to; talaia, yangllit issa 
stain, liteha 
stain, to; liteli 
stained, liteha 
stair, atuya 

stake; apushihika, itiMha, hali 
sta^e, to; hoU, kali 
stake a fence, to; hoUhta itafenali 
stake out, to; aiimpa fohi 
staked; afana^ holihta itafena, haha 
staked fence, holihta itafena 
stale; ahoha, kgllo 
stalk, api 

stalk, to; fehnacM, fihopa, ilefehngchit 
nowaj nowa 

stall; aiilhpetaj isuba aiimpa 
stall, to; aiimpa foki, isuba aiimpa foki, 
lukchuk okakgnia 
stallion, isuba ndkni 
stammer, to; anuktuhlOy anumpuli 
anuhtuklo 

stamp, isht inchu'^a 
stamp, to; habli, hgU, inchunli 
stamped, inchu'^wa 
stanch, to; hohqfay hokoffi, issUy issgchi 
stanched; hohofa, issa 
stand, a; ahika, aianumpulij aiimpa 
iskitini, hika, hikia 

stand, to; akkahika, atelifa, hieli, hikia, 
hioht a'^sha, hioli, isso, lopulli, takali, 
talaia, taloha, tala 
stand, to be able to; hikia toba 
stand aroxmd, to; hikiki^a, hioh-manya, 
hioht ma'^a, talohma'^ya, talotmaya 
stand at, to; ahika 
stand erect, to; akgshchukali 
stand in, to; achunha, achushoa, ahika, 
alacha, algchaya, glhto, shamglli, shamoU 
stand near each other, to; itakonofa 
stand on, to; hika, ontalaia 
stand on end, to; achushha'^chi 
stand out, to; hucha, okbileli 
stand over, to; wakaya 
stand still, to; talaia 
stand there, to; ahika 


stand tliick, to; shahapa 

stand tiptoe, to; shikekli, shilrli 

stand up, to; haioli, Jorhussa, yuhchnshali 

stand up for, to; apepoa 

standard, alhpisa, shgpha 

standers, haioli 

standing; hikia, hinU 

standing in, talma 

standing on, atnloha 

standing over against, ichapaka 

standing round, hiolmia^ya 

staple, glhpesa 

staple, a; aiafacha, tali chinakbi 
star, fichik 

star, blazing; fichik luak, fichik pololi 
star, large; fichik chito 
star in the forehead; ibaktasanli, 
ibaktasa'^shli 
starch, to; chilakbichi 
starched, chilakhi 
stare, pisa 
stare, to; pisa 

stare at, to; okchilanli, okchila'^shli, 
okchilunli 
stark; bano, beka 
starlight, fichik tohwikeli 
starry; fichik a'^sha, fichik laua 
stars, the ell; fichik isi ngla silhhi 
stars, the yard; fichik baieta, fichik isi 
ngla silhhi 

start; aiisht in, fullottokgchi, wakaya, 
yikottakachi 

start, to; anuklakancha, hehka, hihet ia, 
ia, ilhkolichi, 7ninti, nuklakanchichi, 
nukshichaiakgchi, nukshohlichi, xoakaya, 
wakaygchi, yilishachi, yiliya, yullichi 
start, to cause to; wakaygchi 
start back, to; falamakachi,falgmakachi, 
falamgt minti 

start from, to; aigli, aiisht ia, gttgt ia 
start of a horn, Igpish filgmviinchi 
start off I, hotepa 

start off, to; ilhkoli, mia, inintichi, 
wakaya 

start on I, tepa 
start quick, to; nuhlihchgchi 
start with, to; ia 
starter; hehka, nukwia, wakaya 
startle, to; hehka, hehkgchi, nuklakan-- 
chichi, nuklahgshli, nukshoblichi 
startled, nukshopa 
starvation, hopoa 

starve, to; hochgffo, hochgjfochi, hochgffo^ 
chit gbi, hochgffot illi, hopoa 
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starved, liochqffo 

starved to death, liovhgffot iUi 

state; a/iahcDita, yaJcni 

state, a; ainUiti, uJhii, idhii achnfa 

state, to; anoli, atoJcoIi 

state of, cituh 

state prison, hatah yul'ci atoJcsgli 
stated, nnoa 

statehouse; ahoJia hanta, anu'^Jca hanfa, 
cliuha hanta 
stately, cliaha 
statement, anumpa 
statesman, hatah nan ithana 
station; akiha, nliihia 
station, to; hiJecki 

stationary; hannJlahc heyu, hobafahe 
hcyu 

stationer, holisso ha7ichi 
statue; hatah holha, na holha 
stature, chaha 
statute, anumpa qllijnsa 
stave, iti shima 
stave, to; hoH 
stay; anta, kala^di, tihcli 
stay, to; anta^ anuhchctOj ashiva^ qtta^ 
halglli, issqcM 
stay at, to; aumta 
stay there, to; aiqshwa 
stay with, to; ahlnna, ania^ ihaia7ita 
stayed; nuhtgla, yoho 2 )a 
stays, tiheli 
stead, glhtoha 

stead of another, to be in the; glhtoha 

steadfast; hamgssa^ hallo 

steadiness; kamgsm, hallo 

steady, hallo 

steady, to; halgll% i^shi 

steak, nipi ohcha'^ki iushali 

steal, to; hu'^hupa 

steal the affections, to; chu'nhgsh isJd 
stealer, hu'^hupa 
stealth, hu'^hupa 

steam; hifeta, hifdl% hofhohgcM, hojota^ 
hofulli, shobolij shobota 
steam, to; hohech% hifeta^ hifetgeh% 
hifdlif hofhohgcMj hofhoU, hofota, hofulli, 
hofulUchi 

steam, to cause to; hifillichi 
steamboat; peni luah, peni luah shall 
steamed; hifeta, hofota 
steamed potato, dhe holhi 
steamer, pmi luah 
steaming, hobecH * 


steed, is'uha 

steel; tali hallo, tali hallo atoha 
steel, to; tali hallo grhuhglli 
steel spring, tali jyoloma 
steel spring, small; tali poloma uslii 
steel used in striking fire, tali luah 
steeled, tali hallo geluiha 
steelyards; isht irehichi, nan isht loehi, 
nan isht wehichi 
steep, chaha 
steep, to; ohhgchi 
steeped, ulhhgchi 
steeper, amlhhgchi 
steepness, chaha 
steer, wah hohgh 

steer, working; wah hohgh tonhsali 
steering oar, penafana 
stem; atahali, ataholi, ‘isht tahali, isht 
taholi 

stem, to; asgnni, asonali 
stem of a boat; hasmdnsh, peui 

ibish 

stemmed, hatapa 

stench; hosoina, hofoma, 7\a shua, shua 

stench, to cause; hotomgchi 

stentorian, chitoli 

step; ahabli, habli, toba 

step, to; habli, JigM 

step aside, to; hanali 

stepbrother, itibapishi toba 

stepchild, ushi toba 

stepdame, ishhi toba 

stepdaughter, tishelih toba 

stepfather, i^hi toba 

stepmother; ishhi toba, toba 

stepping place, ahabli 

stepping-stone, atuya 

steps; atuya, hgli 

stepsister, inteh toba 

stepson; sgso toba, ushi toba 

sterile, waya 

sterling; achuhna, aia'^U 

sterilize, to; ilbgshachi, toaygchi 

stem; palgrmni, hallo 

stem of a boat, ibuh 

sternum, ihhishi foni 

stew, honni 

stew, to; honi 

steward, chuhachgfa nan isht gtta 
stewed, honni 
stewed dry, ashippa 
stick; iti tgpa, iti tgptua 
stick, to; abili, glbo, glborhi, hahgjfi, bali, 
hileehi, tahali 



570 


BUKEAU OF AMERICAN l^TlTNOLOcn^ 


fltULT.. 4C> 


stick in, to; olcfaJ^na, shavialiirhi, sfiamolly 
shainoUcki 

stick on, to; aialho 
stick to, to; alapnll 
stickle, to; apcla 
stickler; itachoa, itishi 
sticky; aialbo, shinasM, shinasJibi 
stiff; chilal'hi, hamassa, Jcallo, talakchi 
stiff leg, iyi Icallo 
stiff-necked, ilapunla 
stiffen, to; alcmo, chilahbi, chilahhichi, 
ilapunla^ hamassa^ hamassalU^ kallo^ 
hallo chi 

stiffened; chilahbi, hamassa 
stiffening, isht hallochi 
stifdy; hamassa, hallo 
stiffness; chilahbi, ilapunla, hamassa, 
hallo 

stifle, to; issachi, luhmi, mosholichi, 
nuhbihili, ohtabli 
stifled, mosholi 
stigma, inchu'^wa 
stigmatize, to; hofayali, inchunli 
stiletto, bashpo isht itibi 
still; chilosa, chulosa, moma, samanta 
stiH, to; chulosachi, issachi, nuhtalali, 
oha homi ikbi 

still, to become; chulosa 
still and wittLout wind, alohhi 
still water, ohtimpi 
stillborn, illicha q^tta 
stilled; chulosa, nuhtqla 
stillness; nuhtqla, yohbi 
stilly, lumasi 

stimulant; ihhiHh ohchalechi, ohchalechi 
stimulate, to; ohchalechi, yimintqchi 
stimulated; ohcha, yimmita 
stimulus, nan isht ohchalechi 
sting; imahi, isht nqli, isht pila, naj^i, 
nqli 

sting, to; honqli, nqli 
stinginess, i'^hollo 
stinging, strong; shihanli 
stinging woim, hatah holhpa 
stingy; inholitopa, i^hollo, nan inholi- 
topa, nan i'^hollo 

stink, to; hitema, nahshobi, shua 
stinking, hotoma 
stint; qlhpisa, imaiqlechi 
stint, to; olqbhi 
stipend, qlhtoba 
stipulated, qlhpesa 
stipulation, qlhpisa 
stir; shinihqchi, timihqchi 


stir, to; gj'ulli, (Vhjn, ia, ilhkolcchi, iUiholi, 
ilhhoUchi, ohchalechi, tasalli, iiqhJl, 
tUvahqchi, iualichi 

stir, to make or cause to; iifuinchi 
stir up, to; iiiralichi 
stirred; qfuJa, qJhfuIa, tiapa, litahachl 
stirrer; a'f^ya, iachi, ilhholichi, taiii, 
toll nochi 

stirrup; ahahli, tqlahabli 
stirrup leatber, tqlahahli isht ialahchl 
stirrup strap, tqlahahli isht talahchi 
stitch, aiqlhcku'^'wa 
stitch, to; achunli, yihili, yikilichi 
stitch, to cause to; yihilichi 
stitched; alhchu’^toa, yihila 
stitcher, yihili 
stitching, achunli 
stock; qlhpoa, nan qlhpoa 
stock, a; qpi, inuchi, isht atia, isht atiaha, 
nan ithana, tonnik 

stock, to; boli, hopi, nan qlhpoha hnataU, 
opi 

stock in bank, tali holisso 
stock lock, isht ashana 
stockade, holihta hqllo 
stocked; holopi, ollupi 
stocking, iyubi hioshi 
stocky, chito 
stole; ahhapushli, anchi 
stolen; hiiP'hupa, hulhhupa 
stomach; bahna, chu'^hqsh, nuhoa 
stomach, the large; tahoba 
stomach, to; nuhoa 
stone, tali 

stone (of fruit), foni 
stone, large; tali chito, tali hochito 
stone, mill; tali tanch afotoha 
stone, to; tali isht boli, tali isht hot qhi, 
tali isht holihtqchi 
stone, to become; tali toba 
stone blind, nishhin Iqpqt hqnia 
stone bruise, chuhji nishhin 
stone horse, isuba nahni 
stone pot, tali shuti 
stone ridge, tali bqcha 
stone wall, tali holihta 
stonecutter; tali bqskli, tali chanli 
stoned, tali isht boa 
stony; hilhkihi, tali foha, tali laua 
stony region, tali foha 
stool; aiomanili, iti wa'^ya, ulhql ont ia 
stool, to have a; ulhql ont ia 
stoop; aboha hoshontiha, waiya 
stoop, to; ahha ia, paiyqchi 
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stooped, tuhhona 
stooping, iohhona 
stop, 7.9W 

stop, to; aiahli, atapachi, auola, Jiil'ia, 
‘issa, issgrhp JcavtaM, I'afghiii^ ol’lghli, 
oligptiih\ olgbhi^ idlghll, yol'opa 
stop sucking, to; piM imi 
stop the mouth, to; ifal'ka aH'gnil 
stop up, to; akmngli, ahamolcchi , alrmioU, 
aJcndinvi, ashcli, hgvvini, Ighlichi 
stop water, to; ol'igbli 
stoppage; anul'bil'eli, nfapa, afapoa 
stoppage in the throat, to cause; 
anubbiJcclichi 

stopped; ahama^ akhvna, hamOy oktnpa, 
yoko pa 

stopped up; glhhgma, glhJcomoa, Ighli 
stopper; ahgmmi, issgchi, isht oJctapa, 
ohtghli 

stopple; isht ahama, isht glhhuna, isht 
oJcshilita, oha abicha isht glhhnma 
store; aiitatoba, glhpoyah aiasha 
store, to; ashachi, boli, imatali 
stored, wiglhtaha 

storehouse; aiitatoba chuha, glhpoyah 
aiasha, nana aiitatoba 
storekeeper; nan chumpa, nan ittaioba 
storeroom, glhpoyah aiasha 
stories, to make; anumpa chuhushpa 
ihhi 

storm; itibbi, mali chito 
storm, to; apeli, mali chito, nuhoa, yilcpa 
stormy, mali chito laua 
story; anumpa nan anoli, holisso nan 
anoli 

story, an idle; shukha anumpa 
story, to; anoli 
storybook, holisso nan anoli 
story in a building, cliuha itontgla 
story-teller; anoli, anumpa ihhi 
stout; chito, hallo, hilimpi, lampho 
stout, to render; nahnichi 
stove, cooking; tali aholhponi 
stow, to; boli 

straddle, to; wahcha, wahchala, wahcha- 
lali, wahchgt nowa 

straddle, to make; wahchalaliehi, wah- 
chalgchi, loahchalgshlicM 
straddle, to stand; wahchgt hihia 
straddle ahd walk, to; wahchgt nowa 
straddle on, to; wahcha 
straddled, wahchalgshli 
straddled over, wahcha 
straggle, to; folota 


straggle away, to; fun ini pa 
straggler; hatah hgnia, yofihoha 
straight; a^li, apb^sa, apissaH, aj)issa)ili, 
ashali'H'ay glhpcsa, rhchitsi 
straight, to make; apissgUvchi 
straight and tapering, ihahshahanll 
straighten, to; apissgllrchi, aplssgUi, 
ha fan lirhi, hglloch i 
straight ened, aj) issa 
straightlaced, hgllo 
straightway; ashalMa, chchusi, mih 
strain; talofa naha, yichina 
strain, to; hoiya, hoiygchi, holiiygchi, 
li^^fa , y ichin a , y irJi i narh i 
strained; hoiya, holuyn, sliepa, talofa 
naha 

strainer, ahoiya 
straining, hoiygchi 
strait; aiatihonofo, ilhgsha 
strait-laced; chunaho ialahchi, Ixnngssa 
straiten, to; ilbgshachi, pglhgrhi 
straitly, hgllo 

strand; chula, clmlata, olai out alaha 
strand, red; na hunma 
strand, the; ohltgia on I alaha 
strand, to; onlalali, onfgla 
stranded, ontgla 
strange; inla, 7na 
strange thing, 7ian inla 
strangely, inlgt 
strangeness; inla, hapgssa 
stranger; hatah inla, ohlush inla 
strangle, to; ahamolcchi, ahomolechi, 
anuhlamglli, anuhlamgllichi, nuhlamoli, 
nuhlamolichi, nuhkmolli, nuhlamolUchi, 
nuhshihanlichi, nuhtahali, nuhtahalichi, 
shihmilichi 

strangle, to cause to; nuhlamolichi 
strangled; anuhlamxdli, nuhlamoli, nuh- 
hmolli, nuhsahM, nuhshikanli, xiuhshi- 
hanshli, nuhtahali 
strangler, anuh Imiigllichi 
strangulation, anuhlamgllichi 
strap; aseta, inuchi, isht ahabli, isht 
halupglli 

strap, to; aseta isht fgmmi 
strapped, shuahchi 
stratagem, hahsichi 
straw, onush gpi 
straw, a; gpi 

straw cutter, onush gpi isht hgsha 
strawberry, biu^ho 
strawberry vine, biu^ho gpi 
stray, hgnia 
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stray, to; folota, hopalcichi, Icania, tamoa, 
yoshoha 

strayed, hania 
streak; hasoa^ la^fa 
streak, to; hasoachi, maleli 
streaked; hasoa, la'^fa, yafim-pa 
stream; bok, ohhina, yanalli 
stream, to; yanalli 
streamer, shapha 
street; aiitanowa, hina, hina patha 
strength; imanuhfila chito, isht alampho, 
kamg^sa, hallo, hiliinpi, iampho, na hallo 
strengthen, to; aHichi, apela, hamgs- 
sglli, hgllochi, hgllot ia, hilimpichi, 
lamphuchi, yimintgchi 
strengthened; alcamgssa, hamgssa, hallo, 
lampho 

strengthener; hamgssglli, hgllochi, 
lampkuchi 

strenuous; chilita, yiminta 
stress; hallo, nana fehna 
stretch, to; chishi, chisbichi, cMsemo, 
cMsemoa, cMseniochi, chisemoU, chitoli, 
main, mampoa, mampoli, shehli, shepa, 
shephgchi, shepoa, shepolicM, shepoU, 
tihelichi, yichina, yohapa 
stretch, to cause to; shepolicM 
stretch forth, to; well 
stretch in’length, to; mampa 
stretch out, to; raampli, weli 
stretched; ashatapa, ashatapoa, auataya, 
chisbi, chisemo, chisemoa, lapa, lohama, 
mampa, mampoa, shepa, shephgchi, 
shepoa, tiheli, yohapa 
stretcher; mampli, shehli 
strew, to; fimibli, patali 
strewed; fima, patglhpo 
strewn, fimimpa 
stricken in years, sipohni 
strict; aHi, glhpiesa, hatanli, hallo, 
palgmmi 
strictly, aHi 

strictness; hatanli, hallo, palgmmi 
stride, to; chali, hopahichit hahli 
strife; itgchoa, itishi 
strike, to; abolicM, aiisso, a^ja, hahaha, 
holi, chanli, fahama, isso, hasali, hgh- 
alicM, Igsaha, IgsalicU, litelichi, liiiPha, 
Tngssalichi, mitihgchi, nulchepli, olachi, 
pgsalichi, pohgffi, sahaha, sahalichi, soh- 
W^ha, tgmmaha, tgmmalichi, tipelichi, 
tipi^ha, washglahinchi, washglwa'^a 
strike, to cause to; issochi 
strike against, to; gboa, UhelicM 


strike and knock off, to; mohnfa 
strike at or on, to; afalmina 
strike with lightning, to; hiloha ghi 
striker; holi, isso, Igsaha, litl^iha, ??a holi, 
nan isso, sahalichi, ti-pi'nha 
striking, sahaha 

string; aholhtgpi, ascta, holhtampi, isht 
talahchi, lihata, nan isht talahchi 
string, to; chaholi, hotampi, hotgpi 
stringiness; lihaha, Uha'^sha 
stringy; ahshish laua, lihaha, lihaHlia 
strip, a; falaia 
strip, to; ilhgshachi, luffi, Uffi 
strip, to cause to; fahoplichi, iijjichi 
strip naked, to; nipi hanuchi 
strip off, to; ali'^ffi, ali'^hgchechi, faholi, 
Jahopli, leli, lili, loU, nacholi, 

nachglichi, nipalichi, shw^ji 
stripe; hasoa, hasoU, fahama, ilbusha, 
luhalichi, mif^sa, misisu'^hgchi 
stripe, to; hasoachi, basoli, ohlaumliehi, 
simoachi 

striped; basasvp'hgchi, hasoa, chinisa, 
misisu'^hgchi, oJdauinli, simoa, ygjimpa 
striped work, to make; basolichi 
stripes, small; hasosu^hgcM, simoa 
stripling, glia himmita 
stripped; ashabi, fahowa, ilbgsha, lufa, 
li'^fa, lo'efa, loha, shvPfa, wehpoa 
stripped of limbs, nipafa 
stripped off; alifa, alinhgchi, liha, loha, 
nipali 

stripped off, to cause to be; faholichi 
stripper; faholichi, fahopli, Uffi 
stripping; faholi, fahopa 
strive, to; achowa, achunanchi, apah- 
shgna, hgnna, ichapa, itishi, pahna, pua 
striver; itimpahna, itishi 
stroke, isso 

stroke, a single; mitelichi 
stroke, to; hgmmi, p'asholi 
stroked; hgma, pashoha 
stroker, hgmmi 
stroll, to; folota 
Btr oileT, folota 

strong; ahgllo, homi, halama, hamgssa, 
hamgssglli, hallo, hilvmpi, lampho, 
palgmmi, nan inlaua 
strong, not; hoyapa 
strong, to make; ahgllocM, nuhhomechi 
strong enough, hallo glhpesa 
strong man, hatak hamgssa 
stronger, hallo iHhali 
strongest, hallo iHhaht tali 
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stronghold, holUita hiUo 
strongly, kallot 

strop, razor; iiutathisht sha'f^/a ahala- 
puchi 

strop, to; sholiclii 
stroud, nmia 
stroud, "black; nan Jusa 
stroud, blue; 7i(ui ol'cliaho 
stroud, red; na huitwia chulata, nan 
tishepa 

stroud, white; 7ian toJibi 
structure, clmha 
struggle; itislil, ylclima, 
struggle, to; ihifoa, Icomunta, 7mhh(immi, 
yichma, yiliya 
struma, chilanli 

strumpet; liatah him haul, haui, ohoyo 
haui 

strung; holhiapi, honala 
strung up and dried, chahoica 
strut, to; /clmac]ii\ ilcfclinadiit nowa, 
tenia 

stub, iii holofa 

stub, to; ibetabli, itah'hish kulli, 'ivaJc- 
shish 

stubbed, hitiksM 

stubble; ontish abasha, onusJi aialnio 
stubble field, onush aiahno 
stubborn; hahsi^ ilapu7ila, kallo 
stuck in; shomalli, shamoH 
stud, iti atihoa 

student; holisso iihana, liolisso pisa, pisa 
studhorse, isuba nakni 
studious; achunanchit pisa, pisa shali 
study; anul'fiUi, api'^sa, holisso apisa 
study, to; anuhjilli, holisso pisa, pisa 
study together, to; holisso itibaptsa 
stuff; alhpoyah, na7i temna, 7iana 
stuff, to; abeli, alotoli 
stuffed; alota, alhiJia 
stuffing, isht alhiha 
stultify, to; tasemhochi 
stumble, ibetabli 

stumble, to; anaktibqffi, anahtibqlli, ash- 
qchi, ibetabli, yoshoba, yoshohhi 
stumble, to make; ibetnblichi 
stumbler; ashqchi, ibetabli 
stump; ahohofa, aholofa, iti kolofa, tilofa 
stump, to; ibetabli, pa'f^fi 
stun, to; hahsichi, haksubachi, nukbepli, 
nukbepuU, tqlissqchi 
stun, to cause to; nuhbeplichi 
stung, nqla 

stunned; haksi, nukhepa, nukhepoa 


stunt, to; liposhichi 
stunted, llposhi 
stupefy, to; koiachi 
stupendous; hocheto, iia fchna 
stupid, imanukjila iksho 
stupor; hnanukjila iksho, kostinit kqnia, 
7iusilhha 
sturdy, kqllo 

stutter, to; anumpidi anuktuklo, isun- 
lash illi 

stutterer, isunIqsJi illi 
sty (for swine), shukha inhollihta 
sty (on the eyehd), hcishi Iqbi, hoshila, 
isht aniwilqli, okshauhia, osliawilah, 
shawila 

sty, to have a; hoshilahi 
style (designation'), hoehifo 
style (manner), aiimqlhpesa , aiyfinwlimi, 
an itni pa 

style (to cross a fence), atuya 
style, to; hochifo 
styled, hochifo 
suavity; yohbi, yukpa 
subacid, hauqshko chohmi 
subdivide, to; chuli 
subdue, to; inimycwhi, ishalivhi, kostinin- 
chi 

subdue the heart, to; chuH'ash yohlnchi 
subdued; imaiya, kostUii, imktnla 
subdued heart, chu'^^kqsh yohbi 
subduer; imaiyqchi, kostininchi 
subject; hatak, hepulla, 7iak’ni iqshka, 
nana, 7mtaka a'^sha, tqshka 
subject, to; imcuiyqehi, yukachi 
subject-matter of a speech, anumpa 
nushkoho 
subjected, yuka 

subjection; imaiya, imaiyqchi, nutaha, 
nutaka ia 

subjoin, to; acJiakqli 
subjugate, to; yukachi 
sublimate, to; chahqchi 
sublime; chaha, chito, holitopa 
sublime, to; chahqchi, holitobUchi 
sublimity; chaha, chito, holitopa 
submerge, to; ohlohushli, ohlohushlichi, 
okluhhi, okluhhichi 
submerged, oklohushli 
submission, nutaka ia 
submissive; Uhqsha, imantia 
submit, to; nutaka ia 
suborn, to; holabichi 
suborner, holabichi 

subscribe, to; hochifo tahalichi, ome ahni 
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stLbscri'ber, hochifo takalichi 
subsequent; hiinmah, iakaiya 
subserve, to; apela 
subservient, apela 

subside, to; chulosa, habofa, haholi, 
halata, hopola, nuktcila, oka tala, shiota, 
shippa, shippachi 
subsided; haho/a, haboli, sJdppa 
subsidiary, apela 
subsist, to; ilhpah atali, okcha'^a 
subsistence, ilhpah 
substance; imilayak, nana 
substantial; achukma, aia'^1% hallo 
substantiate, to; achchukmalij aia'^Uchi 
substitute, alhtoha 
subterraneous, yahni anu'^kaha 
subtle; haksi^ hostini, tapushi 
subtract, to; akuchaweli^ hashahli 
subtracted; ahuchawiha, hashapa 
subtraction, ahuchavjeli 
suburb, bili'^ka 
subvert, to; hinalichi, kinaffi 
subverted; hinafa, hinali 
subverter, hinaffi 
succeed, to; aia'^li, alhtoha 
succeeder; alhtoha^ iakaiya 
succeeding, acha'^ka 
success, aiaHi 
successful, aia'<^li 
successor; alhtoha^ iakaiya 
succinct, tilofasi 
succor, apelachi 
succor, to; apela, apelachi 
succorer, apelachi 
Succulent, hohulbi 
succumb, to; nutaha ia 
sucb; chohmi, chomi, yohmi 
suck, pishi 

suck, to; okfulli, pishi 
suck in, to; ohafoyuka 
sucked (by tbe doctors), laha 
sucker; chglabakko, apatali 
suckle, to; pishechi 
suckle a child, to; alia pishechi 
suckling; gllu'^si, pi'^shi 
sudden; tmhpa, yakosi ititakla 
sudden motion, lip 
suddenly; ashalif^ha, hahsint, yakosi itin- 
takla 

sudoridc, ikhi^^sh lakshacM 
suds; isht ahcMfa pokpoki, pokpoki 
suds, to make; pokpohechi 
sue, to; anumpa hallo onuchi 
sued, anumpa kgllo onutula 


suet; haiyinhchi nia, wak Mia 
suffer, to; ahni, halalli, ilbgsha, imalcka, 
issikkopa, ome ahni 
sufferer, ilbnsha 
suffering, ilbgsha 
suffice, to; Jlhohli, laua 
sufficed, fihopa 
sufficiency; glhpesa, laua 
sufficient; glhpesa, laua 
sufficient number, katohmona 
suffocate, to; nuhlamglli, nukli^fa, 
nuMu^JfL, nuksiteli 
suffocated; nukli^fa, nuhsita 
suffocating, nukshUcanli 
suffrage, hoUsso 
sugar; hgpi champuli, shokula 
sugar, loaf; hgpi champuli tohbi 
sugar, lump; hgpi champuli tohbi 
sugar, to; hgpi chainpuli ygmmichi 
sugar, -white; hgpi champuli tohbi 
sugar barrel, hgpi chaTnpuli aiglhto 
sugar bowl, hgpi champuli aiglhto 
sugar box, hgpi champuli aiglhto 
sugar cane; hgpi champuli gpi, tandiuka 
suggest, to; achi, anoli 
suicide; ghi, ilebi 
suicide, to commit; ghi 
suit, asilhha 

sxiit, to; glhpesa, yohmi aiglhpesa, yukpa, 
yukpali 

suit exactly, to; glhpiesa 
suit of Clothes, fohka 
suitable; aiglhpesa, glhpesa, imaHa 
suited, glhpesa 

suitor; anumpa glhpisa onuchi, asilhha 
sulky; hgsha'^ya, nukoa 
sulky, a; iti changlli iskitini pglhki, iti 
chgnaha pglhki 
sullen; ba'rtshkiksho, nukoa 
sullied, liteha 
sully, to; liteli, lusachi 
sulphate of magnesia, ikhi^sh hgpi holha 
sulphate of soda, ikhi^sh hgpi holba 
sulphur, hituk lakna 
sultriness, alohbi 
sultry; alohbi, Igshpa, pglli 
sultry, to cause to be; aloUchi 
sum, moma 
sum total, aigii 
sumac; bashukcha, hgti 
sumless, aholhtina iksho 
summary; anumpa nushhoho, anumpa 
tikba 

summed, holhtena 
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suramed up, lrr//a 
summer; toffa 

summer, the first part of; toffah pi 
summer, to; tojfa anta na lopulli 
summit; onclmha, palcnanJca, tabolcaln, 
'ivishal'chi 

summon, to; anoHj hoyo 
summoner, na hoyo 

sumpter; isiiba shapo shall, isuba shapuli, 
sumptuous, holitopa 
sun, hashi 

sun, to; hqshonlomMchi, hufJca, v.flca 
sunbeam; hqsJiiomi, tonibi 
sunburnt, hashi lua 
sunlike, hashi liolba 
Sunday, miah hollo 

sunder, to; hahojfl, hashnbJi, liiqjji, igbli 
sunder at, to; aUibli, atqpinH 
sunder once, to; himonna tqpU 
sundered; hohofa, hishapa, lifafa 
sundown, hashi ohihila 
sundry; ilaiyuha, Ivnomona 
sunflower, hashi 
sung; qlhtqlwa^ tqlwa 
sunned, hohifha 
sunrise, hashi hicha 
sunset, hashi ohitula 
sunshine; hashi atomi, hqshtomi, tomhi 
sup, to; isliho, nanqbli, riinah irnpa impa 
superabound, to; atqpa, qhanqbli, laua 
superabound, to cause to; ataUichi 
superabounding, qffekomi 
superadd, to; atahli 
superannuated, sipohii atqpa 
superb; chito, nafehna 
supercilious; ilapunla, ilefehnqchi 
supereminent; achubna atqpa, achuhna 
i'^ shall, i'^shali 

superflcial; apahnali, pohiaTca 
superfine, achuhna inshali 
superfluous, atqpa fehna 
superintend, to; apistiheli, pelichi 
superintendent; nan apcsqchi, pelicheka 
superior; wiaiya, i'^shali, sipokni Miali 
superlative, inshaht tali 
supernatural being, 7ia hollo 
supervise, to; apMkeli 
supervisor, apistikeli 
supine; ahah ahni iksho, iniakohi, iva- 
tqlhpi 

supinely, watqlhpi 

supper; ninak impa, oklili impa, opiaka 
impa 

supplant, to; qlhtoha hosh ishi, fahqmmi 


supple; lapiishki, walohhi 
supple, to; lapushkichi , iralohbichi 
suppled; walasha, walofibi 
suppUant; asllhha, nana sllhha 
supplicant, nana sllhha 
supplicate, to; asilhhn, ilbqsha 
supphed, V ninlh taha 
supply; lam, laua qlhpcsa 
supply, to; imaiali 
supply a place, to; afohachi 
support; aiokcJuPOja, blkell, halqlll, tikcli 
support, to; am^Uchi, apcla, aiali, halqlli 
supporter; bikcli, halqlll, imatali, kamgs- 
sqlli, tikcli 

suppose, to; imahoba 
supposition, imahoba 
suppress, to; akkqrhl, imaiyachi , issnclii, 
luhni, nuktalall, takqhli 
suppressed, luma 
suppression, oktqpa 
suppurate, to; aninchichi 
suppuz’ate, to cause to; anlnchuiierhi 
suppuration, a ninth i rh i 
suppuration, to promote; aninchlrhc- 
chi 

supremely, in shall 
surcharge, to; atabVit ahcU 
surcingle; ikfukaisht ialakchi, ikfnkasUa, 
isuba foka sita 
surcingled, ijjuka sita 
surd, haponaklo 
sure; akqllo, akqt, anli 
surely; anli, aHit, ha, challk, hepuUa, 
kaheto, pulla 
surety; ahinna, aMi 
surf, oka pokpoki 

surface; apaknali, pakna, paknaka 
surfeit, impa atahli 
surfeit, to; atablit qpa, ipcta atahli 
surge;' bayiqtha, oka ha^igtlia, oka hgnanya 
surge, to; oka banqthqt any a 
surly; hqshanya, 7%uhoa 
surmise, mahoha 
surmise, to; imahoba 
surmount, to; qbanqhli, wiaiya, immyq-' 
chi 

surname, apunta 

surpass, to; imaiya, imaiyachi, ishalichi 
surpassing; imaiya, inshali 
surplus; atqpa, qlhtampa 
surprise; qta, haksint ishi, okko, okokko, 
ta, yilishachi 

surprise, to; anuklakqshli, haksicM, hak- 
sint ishi 
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surprise, to feel; anuklamampa 
surprised; anuJdahancha, nuhlahancha 
surrender, ilissa 

surrender, to; ilissa^ net halu-pa boU, 
nutaha ia 

surrender, to cause to; ilissachi 
surround, to; aboluJctol% afololich% 
qfolubli^ afoluplichi^ apahfobli^ apahjoii 
surrounded; apaJc/oJcachif apah/opa 
surtout; ilefoka chito, na foka chashana 
falaia 

survey, pisa 

survey, to; apesa, chuli, pisa 
surveyed; alkpesa^ chula 
surveyor, apistikeli 
suspect, to; aJin% imahoha 
suspend, to; atakalicM, takalechi 
suspended; aba takali, iahali, takoli 
suspender, tahehahana 
suspenders; hanawia, Jiannawel% obala 
foka iskt halalli 
suspense, anuktuklo 
suspicious, nuhtala 
sustain, to; halalli 
sustained, imalhtaha 
sustenance; aiokcha'>^ya^ ilhpah, nan 
ilimpa 

suture; aiitachakilli, nmhkobo /oniaiita-- 
chahalli 

swab, to; kasholicM 
swaddle, to; na foka afoli 
swaddled, na foka alhfoa 
swag, to; waiya 
swagger, to; ilefehnachi 
swaggerer, ilefehnachi 
swain, hatak himmita 
swallow; ishtnanabli, ishtnalli^ kolumpi^ 
nanqhli,, nqlqp, nqlli, 
swallow (bird), chopilak 
swallow, a single; nanqbli achqfa 
swallow, lialf a; nanqbli ihlqnna 
swallow, to; bqlakachi, nanqblij nqlli 
swallow, to cause to; nanqhlichi, nqlli- 
chi 

swallow largely, to; chitot ishko 
swallow loudly, to; kolakachi 
swallowing, tbe act of; nanqbli 
swamp; bok anu'^ka, lu'^sa, patasqchi 
swamp, a large; lu^sa chito 
swamp, a large round; lu'f^sa tikpi 
swamp, an open; lu'^^sa shahbi 
swamp, tbe edge, end, or limits of a; 
lu'^sa aiqli 

swampy; boh anu'^ka, lu^sa foka 


swan, okak 

swan, a young; okak ushi 
swap, itatoba 

swap, to; falqmmichi, itatoba 
swapper, itatoba 
sward, hqshuk 
swarm; awiachi, laua 
swarm, to; awiachi, wilia 
swarthy, Ixisa 
swath, hqshuk itqnaha 
swathe, to; afoU 

sway, to; bikota, pelichi, waiya, waiyqchi 
swear, to; anumpa hallo ilonuchi, 
anwnpa hallo isht anumpuli 
swear by, to; miha 
sweat, lahsha 

sweat, a profuse; lahsha chito 
sweat, to; hobecM, lahsha, lahshqchi 
sweat blood, to; iss'ish lahsha 
sweaty; lahsha, shinqsbi, shinisbi 
sweep, to; a'^^ya, bqshpuli,fali, pa'^shpuli, 

sweep the whole, to; mominchi 
sweep together, to; apeli 
sweeper; bqshpuli, pa'^shpuli 
sweepings, chupilhhqsh 
sweet; akomachi, halama, champuli, 
hqshaha, sinimpa 
sweet, to make; halamqchi 
sweet bread, pasha champuli 
sweet gum, hika 
sweet potato, ahe 
sweeten, to; champulqchi, yqmmichi 
sweeten with, to; aiyqmmichi 
sweeten with sugar, to; hqpi champuli 
yqmmichi 

sweetened; aiyammi, champuli, yqmmi 
sweetened with, aiyammi 
sweetened with sugar, hqpi champuli 
yqmmi 

sweetness, champuli 
swell; hokho, ibish, oka banqtha, shatali, 
tikpi 

swell, to; chitoli, ilefehnachi, i'^shaht isht 
ia, hachombi toha, mitihli, mitihlichi, 
piahqchi, sobonoa, shataioli, shatali, 
shatapa, shatqbli, shatohpa, shatosholi, 
sMtqmmi, shitibli, shitiblichi, shitimmi, 
shofoha, shofoli, shofolicM 
swell, to cause to; shataiolichi, shatali- 
chi, shatqblicM, shatqmmichi, shitiblichi, 
shofolichi 

swell, to make the cords; cMEnanchi 
swell and roll as water, to; paiohqchi 
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swell the lips, to; 'ituJcshiheli 
swelled; I'achovihi, mitihli, shatammi 
swelled neck or throat, ikonla shatali 
swelling; pgffala, shataJi, shatapa, sha- 
igbli, shatohpa, shatoshoU, sliofoli 
swelling, a hard; Icachomhi^ Icodiomhij 
shatammi 

swelling, a white; shatohpa 
swellings, to produce; shatosholicM 
swept; abgshpoa, pa'f^shpoa 
swept place, abgshpoa 
swerve, to; shanaia, yoslioba 
swift; chali, lipko, pglhM, shirdmpa, 
tu-shpa 

swiftly, to cause to go; shinimpacM 
swiftness, skinwipa 
swig, ishko chito 
swig, to; chi tot -ishko 
swill, shukha imilhpak 
swim, to; hacho'^^mglhniokJd, inuUmakki, 
ohpalal% okshimlli, okshinillicM, oksho- 
nulli, oksho)ndUchl, okpaloU^ okpaloU- 
cM, okyoli 

swim (the head), to; chukfoloha, folota 
swim, to cause to; chukfuJli, okbillicM, 
okpalalichi, oksMniU Ichi, okshonuUichiy 
ohjolichi 

swimmer; isht pP\fl, okslmvilli, oksho- 
nulli, okyoli, okyoli imponna 
swimming, okyoli 
swindle, to; haksichi 
swindled, haksi 
swindler, haksichi 
swine, shukha 
swine lot, shukha i!^hollihta 
swing; afahata, afataha, fahattakachi 
swing, to; fahakachechi, fahali, fahalicM, 
fahata, fahatgchi, fahattakachi, fatali, 
fgttahgchi, takant fahakgchi, tilokgchi 
swing, to cause to; fatalichi 
swing aroxmd, to; fatohgchi 
swing in, on, or at, to; afahata 
swing slowly and heavily, to; fahakg- 
chi 

swinger, fahalichi 
swinging; fahata, fahattakachi 
swingle, to; fahakgchi 
swingletree; isuha ahalglU, iti isht 
halglli, iti ititakglli 
switch; fuli, itapushi 
switch, to; fuli isht fgmmi, mitelichi, 
miti'fha 

switched, fuli isht fgma 
switching, fuli isht fgma 
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swollen; shataioa, shatali, shatgbli, sha- 
tgblichij shatammi, shatgmmichi, sha- 
tohpa, shatoshoH, shltibli, shofoha, sJiofoli 
swollen in the bowels, ikfcllchi 
swoon, shinioha 
swoon, to; shimoha 
sword, bgshpo falaia 
sword belt, bgshpo falaia atakali gskufgchi 
sword blade, bgshpo falaia halupa 
swung; fahakgchi, fahali, fahata 
sycamore; hilii holha, fgnikoyo, sini 
sycophant, amimpa chukushpashali 
sylvan, iti anu'^ka 
symbol, isht glhpisa 
S3mipathetic, nukha^^klo 
S3nnpathize, to; nukha'r^blo 
sympathize with, to; ibanukha'^klo 
sympathizer, ihanukha'^klo 
sympathy, nukha'^klo 
symptom, isht glhpisct 
synagogue; gba i^ht aianumpa chuka, 
sinakak, sinakak chuka 
synonymous, mih 
syphilis, luak shali 
syringe, ikhi^sh isht apu^fgcM 

tabby; bakoa, hasoa 

tabernacle; aha amimpa isht cnanum- 
puU, glhtipo, bina 
tabernacle, to; anta 
table; aimipo, holisso, Him pa 
table, to; holissochi 

table cloth; aiimpa oHipa, aiimpa um- 
patglhpo 

table knife, bgshpo ibhak piskmli, bgshpo 
isht impa 

table leg, aiimpa iyi 
tabor, alcpa 
tache, isht akamgssa 
tacit, luma 

tack; chufah chipinta, chufak ushi, chufah 
yushkololi 

tack, brass; tali haksi chufak 
tack, to; achwili, ahonglichi, honglichi, 
shanaia 

tackling, iti chgnaha isht halglli 
tadpole, yaluhba 
tail, hasimbish 

tailed, to be long; chgshanoha 
tailless; motohki, tokumpa 
tailor; na foka ikhi, nan achunli 
tailor, to; na foka ikhi 
tailoress; nan achunli, ohoyo na foka ikhi, 
ohoyo nan achunli 
taint, to; ashuwgchi 
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tainted, shua 

take, to; eslii, hohli, holissochiy ia, iJchana, 
ilaueli, imaiyachi, ishi, ishhOy isht, ishwa, 
nanqhliy ome ahm, pelichiy pota, yichiffit 
ishiy yuhaclii 

take, to cause to; eshiclii 
take a census, to; hotina 
take a few, to; achafoa 
take a start, to; qttqt isht ia 
take ahead, to; ma'f^ya 
take all, to; aiohluhali, aiohluhanchi, 
halcqstuli, momindii 
take along, to; a’^a, shali, wiha 
take along with, to; aueM 
take also, to; aioHuhancM 
take and bind, to; takchit ishi 
take and put in, to; ishit fohhi 
take and spill, to; fohobli 
take away, to; hota, ishi, hanqllichi, 
Icanchi, kuchi, peli 
take back, to; ohha 
take by the hand, to; potoli 
take captive, to; yuhaehi 
take care, to; ahah ahni 
take care of, to; potoni 
take down, to; ahJcqcM 
take ease, to; foha 
tak© food, to; impa 
take from, to; alqmmi 
take heed, to; ahah ahni, ahah imahni 
take hold of, at, or there, to; ahalqlli, 
aieshi, aiishi 
take in, to; chulcoa 
take in the arms, to; sholi 
take it I , maki 

take land by a lease, to; yakni pota 
take leave, to; ilhkoli 
take off, to; ashueli, ashw^Jly ishi, nipa- 
lichi, nipqffi, shueli, shu'^fi 
take on high, to; aha isht ona 
take out, to; akuchi, atokoa,foeli, fohobli, 
fulli, hohchi, hucha weheli, huchi, shu^fi, 
tepuli, weli 

take out, to cause to; fohohlichi 
take out from, to; akuchaweli, alcuehe- 
chi, atokoli 

take out of the way, to; hanalichi 
take over, to; tanqhlichi 
take part away, to; koyoffi 
take part with, to; apehqchi 
take pay, to; okha 
take place at, to; ayakohmi 
take refuge, to; atukko 


take round, to; afolotoimchi, foloio- 
wqcM 

take the place of, to; qlhfohoa 
take the whole, to; mominchi, oUvJum- 
tishi 

take through, to; alopolicln, alo pullichi, 
lopulli 

take together with, to; alokkilumchi 
take turns with, to; qlhtohoa 
take up, to; MlecM, oiya, pcM, sholi 
taken; qlhtoka, imaiya, yuka 
taken away, hqnia 
taken from; akucha, aJcuchaioiha 
taken hold of and drawn off; yihfa 
taken off; ashu'^fa, sMiinkqcM, slmnfa, 
nipali 

taken off, the place where; ashueli, 
ashu'ffa 

taken out; holhta, kucha, hucha wiha, 
shwi'^hqchi 

taken round; folota, folotoa, fullokachi 
taken together, to cause all to be; 

aiokluhalinchi 
taken up, piha 
taker; hokli, ishi 
takes all, one who; tomqffl 
taking, ishi 

tale; anumpa, holhtina, shuhha anwmpa 
tale bearer; anumpa chukushjm ikbi, 
anumpa chukushpashali, hatak nan anoli, 
nan anoli 

talent, tali holisso weki 
talented, imponna 

tales, to make; anumpa chukushpa ikbi 
talk, anumpa 

talk, a very short; anumpa kolu'^^fasi 
talk, to; anopoli, anumpuli, aba anum- 
puli, hqlbaha, kebibi, kehepa, mihachi 
talk about a book, etc., to; holisso isht 
anumpuli 

talk at random, to; himak fohalit anum- 
puli 

talk impertinently, to; anukchilafa 
talkative; anumpa inlaua, anumpuli 
shall 

talked, anumpa 

talker; anumpuli, anumpuli shall, miha- 
chi 

tall; chaha, falaia, hofaloha 
tallness; falaia, hofaloha 
tallow; isi nia, wak ma 
tallow, to; niachi, wak nin ahammi 
tallow candle, wak nia pqla 
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tallowed; aliama^ nia, wak nia ahama 
tally, to; itHaiii, itikndch% itilauichit 
iahoUclii 

talon; husM ii/ahchush^ iyaJcchush 

tamable, glJipoba hinla 

tame; glhpoha, honayo, hostini 

tame, to; apoa 

tamed, glhpoa 

tamely, nan mihiksho 

tameness, honayo 

tan, isJit hummgdii 

tan, to; hunungchi 

tan vat, ivak hakshup ahumma 

tan yard, ivak hakshup ahumma 

tangle, itgskiha 

tangle, to; shgrhopa, shiha, shihachi, 
shochohoj takali 
tangled, shiha 

tangled, to become; shgdieha 
tank, oka aiglhto chito 
tankard, 'Isht ishko 
tanned, itola'^'kghi 
tanned red, humvia 
tanner; na hummgchi, wak hakshup 
hummgchi 

tanner’s bark, wah hakshup isht hum- 
mgchi 

tannery, wak hakshup ahumma 
tansy, wild; fgni hasimbish holba 
tantalize, to; haksichi 
tantamount, itilaui 
tap; isht glhkgma, isht hichel% oka ahicha 
isht glhkgma, oka abicha isht shgna, oka 
isht bicha 

tap, to; lumpli, sakaha, sokolichi, soku'^ha, 
sukolichi 

tap hole; abicha, abichkacM, oka abicha, 
oka isht bicheli 
tap house, oka akanchi 
tap root, akshish 
taper, ibakchufa'^shli • 
taper, a; pgla 

taper, to; ibahchufanli, ibakchufanlichi, 
ibakchufa'^^shli, ibakchufa'^shlichi 
tapered, ibakchufanli 
tapering; chuHa, ibakchufanli, ibaksha- 
kanli 

tapster; bicheli, oka bicheli 
tar, tiak nia 

tar, to; tiak nia ahgmmi 
tar kiln, tiak 7iia atoba 
tardiness; haklo, sglaha 
tardy, sglaha 
tare, haiyw^kpulo 


target; hoUsso, iti tila, tilikpi 

tarnish, to; lusachi 

tarnished, lusa 

tarred, tiak nia ahama 

tarry, tiak nia bano 

tarry, to; aiasha, anta 

tart; haugshko, Kami, kgskaha 

tartar emetic, ikhi^sh bota ishkot hoita 

tartness, homi 

task; ahchiba, toksgli gllijyisa 

task, to; toksalcchi 

taskmaster, to^ksalccM 

tassel, habali 

tassel, ready to; habani 

tassel, to; hahaJl, hinak ioba, okhinak 

tassel, to cause to; habalichi 

tasseled, habali 

tasseling of corn, hinak kucha 

tasselled, hinak toba 

taste, to; gjygt pisa, ishkot pisa 

tattered, iilala.'^kgchi 

tattle, antvnipa 

tattle, to; achokushpalcchi, achokushpali, 
anoli, aniimpuU 

tattler; achokushpalechi, Jian anoli 
tattoo, inchunwa 
tattoo, to; inchtmli 
tattooed, inchw^hua 

taught; holisso ithnna, ikhana, imponna 
tavern; aboha aiimpa, chuka afoha, hatak 
a/oha 

taverner, chuka afoha if^hikia 
tawdry, isht ilaksheyna shali 
tawny, humma 
tax, nushkobo atobhi 

tax, to; nushkobo atobhi onuchi, tali 
holisso itgnnali 

tax gatherer, tali holisso itgnnali 
tea, ti 

tea canister, ti aiglhto 
teach, to; abgchechi, abgchi, holisso 
ithgnanchi, holisso pisachi, ikJiananchi, 
ikhana, ikhgnanchi, imabgchi, impon- 
ngchi, kostininchi, pisachi 
teachable; ikhana hinla, ikhgnahe pulla 
teacher; hatak ikhananchi, hatak ima- 
bgchi, holisso ithgnanchi, holisso pisachi, 
ikhananchi, ikhgnanchi, imabachi, im- 
ponngchi, kostininchi, nan ikhananchi, 
nan imabgchi, nan ithgnachi, nan ithg- 
nanchi, nana imabgchi, nukfoki, nuk- 
fokichi, pisachi 

teaching, the means of; isht ikhgnan- 

chi 
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teacup, ti isht ishho 
team, to; MoUchi 

teamster; hiolicM, isht a'^ya, iti chanaha 
isht a'^a 
teapot, ti ahoni 
tear, nishJcin ohchi 

tear, to; fakopli, haiochichecM, Imhlif 
lunlichi, nuhoa, lilafa^ lilalichi, lilajfi, 
lilechi, lilli 

tearer; lilalichi, lilaffi, lilechi 
tease witli, to; afekommi 
teased, shiha 
teaser, nukoa 
teat; ihish^ ipi'^shih, pishih 
tedder, aseta falaia 
tedder, to; aseta falaia isht takchi 
tedious; achiba, ahchiba, alhchiha, homota^ 
palammi, salaha 

tedious, to cause to be; achibachi, 
achihali, palammichi 
tediousness, ahchiba 
teem, to; cheli, haiya, ushi i^fohka, ushi 
kaiya 

teeter, to; takanha 
teeth, noti 
teethe, to; noti offo 
tegument, hakshup 
teil tree, balup 
telescope, apisa isht hopo^koyo 
tell, to; a, anoachi, anoli, haiakachi, 
hotina, ikhananchi 
teller; anoli, hotina 
telltale; nan anoli, nan anoli shall 
temerity, nukwia iksho 
temper; chu'^kash, imanukjila, itiammi, 
nuklihisha 

temper, to; aiyuma, kqllochi, nuktalali 
temperance, nuktanla 
tempered; kqllo, nuktanla 
tempest; apeli, qhai anumpuli chuka, 
mail chito, mail kqllo 
temple; ahoha holitopa, chuka hanta 
temple (in anatomy), haksun tapaiyi 
temporal; nitak, yakni 
tempt, to; anukpqllichi, imomaha pisa, 
nukpqllichi 

tempt with, to; aianukpqllichi 
temptation; aianukpqlli, aianukpqllika, 
anukpqllika, nan nukpqlli, nukpqilichi 
temptation, to feel a; anukpqlii 
tempted; anukpqlii, nukpqlli, ashuchoha 
tempter; aianukpqllichi, anukpqllichi, 
imomaha pisa, nukpqllichi 
ten, pokoli 


Ten Commandments, nan qlhpisa 
tenacious; halqlli, kqllot ishi 
tenant, yahni pota 

tend, to; ahinna, ahni, apesqchi, apisti- 
keli, anya 

tend the sick, to; aheka apistikeli 
tender; kanliksJio, kosiini, nukhavklo, 
nuktanla, walasha, waloha, ivalohbi, 
walotqchi, 'walunchi, wqhvqki 
tender, a; apesqchi 
tender, to; imissa 

tender, to make; lachopqchi, wqhvqki- 
chi 

tender-footed, iyi taha 
tender-hearted, chu'^kqsh ivqlwaki 
tenderloin; anukhankchi, chqshwa nipi 
tenderness; i^hollo, kanliksho, nukha^~ 
klo, walohbi 
tenement, chuka 
tenet, imanukjila 
tenfold, inluhmi 
tenor, miha 
tense, kqllo 
tension; shebli, shepa 
tent; atepa, qlhtipo, bina, na hqta 
qlhtipo 

tent, to; atepuli, qttepuli, bina talali 

tented; qlhtipo, bina a'^ska 

tenter, wooden; tikeli 

tenters, isht tikoli 

tenth, isht pokoli 

tepid; lahba, libesha 

terce, itqlhfoa chito 

term; aiqli, anumpa, apelichi, nitak, 
tuklo 

term, to; hochifo 
termagant, ohoyo nukoa 
termed, hochifo 

terminate, to; aiqlichi, qli, hokofa, 
hokoffi 

terminated, hokofa 
termination; ahokofa, aiqli, ataha 
terms; anumpa, hqshi qlhpisa 
terrapin, luksi 
terrestrial, \jakni ahalaia . 
terrible; okpulo, palammi 
terribly, fehna 
terrific, okpulo 

terrified; nuklakancha, nukshopa 
terrify, to; nuMakqshli, nukshobli 
territory; apelichi fullota, yakni 
terror; homunta, nuklakancha, ymhshopa 
tertian, misha 
test; isht qlhpisa, pisa 
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test, to; apcsa^ pisa 
testament, imimi 
Testament, the; halisso holitopa 
testator, imissa 
testatrix, ohoyo imissa 
testifier, atoholi 

testify, to; aHi achit anoli, anuinpa I'allo 
onuchit anoli^ aiohoa 

testimony; aiatol'owa, anujnpa, anumpa 
Jcallo, 7ian alhfol'owa, nan isht atohoica, 
7ian isht alhtokowa^ olctmii 
testimony, to bear; aiatohowali 
tether; isht talahchi, nan isht talah:h% 
tetter; haJampa, hnllampa 
tetter, to have a; hallampahi 
text; anumpa j anumpa nushicobo 
texture, tanna 

thank, to; aiohpanchi, aiok^mchi, yahoke 
ahni 

thankful; aiokpanchi, yakoke ahni 
thankfulness, aiokpanchi 
thanks, expressing; yahoke 
that; akj ash, ho, hoh, hokma, ilappak, 
hah, mak, mat, ‘tia, nana ho'^, yamma, 
yanwiah ash, yammah o, ycpnmmio, yam- 
mat 

that again; ah, inli 
that also, inli 
that instant, yammak 
that one; yammak osh, yammato 
that only; ak, hak 
that same, ynih 
that too, ygftmnak hia 
that way; imma, yrnwiimma 
that which, af^, ano, chash, ha, hash, kafo, 
kano, hat, kato, kosh, ‘mo, nana hat 
that which is on, ontalaia 
thatch; hashuk isht holmo, htishuh urn- 
poholmo 

thatch, to; hashuk isht homo, hashuk 
umpohomo 

thatched, hashuk umpoholmo 
thaw, to; ahila, hila, hileli 
thawed, hila 

the; a'^, ah, amo, ash, at, at, ha'f^, hatulc, 
hat, heno, het, heto, ho, ilappa, ilappak, 
k, kak, kano, kanoha, kato, hat, kosh, ma, 
mak, mano, mat, mato, oh, t, ya, yak, 
yano, yatuh, yamma, yat, yo'’^ 
the also; ma, mat 
the one; ash, ato, at, ato, kato, mate 
the one also, ash 

the one which; amo, ano, ash, ha'^, ka 


the one which also, ash 
the one which or who, ato 
the one who; at, at, (do 
the present time, moment, or in- 
stant; hvmah 

the present year, himak afipnml 
the said; amo, ash, chash, hash, hash, nrih 
the said one, chasho^ 
the sake of, hat ok 
the same; ash, hash, mih 
the same also which was, chash 
the same that, hash 
the same that was, chash 
the same which; chash, chashon 
the which; ano, at, ha^, ka, kano, kanoha, 
kano, kosh 

theater, aiilaualli chuka 

thee; chi, clvP\ chia, clvvm, chin, chishno 

theft, hw^kupa 

their; ‘ilap, ‘im, immi, in, yrpnma 
their own, ilap 'im 
their thoughts, okla imanuhjlla 
theirs; ilap, immi 

them; a^, im, nana, yamma, y<pnmak ash, 
yepnmah oka 

themselves, ymmnah i)ili 
then; atuk, hinvmakma, hokma, ‘mano, 
mih, ypnmak, yammak oknudo, yohmi 
hohnano, yokm/ima 

thence; ilappa, ‘itintakla, y(pnmak ashon^ 
ycpnnuik atuk a^^ 
thenceforth, 'i/amma 
theologian, (iba anwmpa ithana 
theology; (iba ammipa, Vhihowa fjha- 
nmipa 

theory; anwnipa, imanukjlla 
there; a, ai, i, yamma, yprmak, yammuk 
oka 

thereabouts, yammak foha 
thereat; i£ii, yamma 
thereby; isht, yammak o 
therefore; akia, hakta, mih, yamolvmi 
hoka, yohmi hoka, yohmi ka, yohni hit, 
yohmima 

therein; isht, ymimak o 
thereof, yammak atuk a'^ 
thereupon; chekusi, ygmohmi kaho 
therewith, isht 

thermometer, li^hpa isht akostininchi 
these; ilappa, ka, yakohmi, yakomi, 
yamma 

these here, yakomi 

they; ilappa, okla, yamma, yepnmak 
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thick; chito^ hofobi, holiskhi, lotuski, 
ohchalabi, suhko^ shinashbi, tolushi, 
tolusli 

thick, to make; tolusldchi 
thick, to make short and; lotuskichi 
thick and close together, chikihah 
thicken, to; afulU, ashela, ashelacM^ 
suhl'o, sulchochi 

thickened; ashela^ offula, holashki^ sukho 
thicket; aboU, bafaha, bafalU, hohchi 
thicket, a small; ba/alli talaia 
thickly; chito, hofobi, sukho 
thickness, hofobi 
thickset, bilMa 

thief; hatak hu'^hupa, hu'nhupa, na hu'^- 
hupa 

thieve, to; hu'^'kupa 
thievish, hu^kupa shaii 
thigh; iyubi, obi 
thill, ahalalli 

thimble; ibbak ushi foka, tali kassa 
thin; fahko, lam, imdha, sukho, takassa, 
tapaski, tapushi, wusJiiooki 
thin, to; tapaskichi 
thin lips, itahmacheli 
thine; chin, chishno, chishno yoka"^, 
chishno yohat, ish, pishno yoka, pishno 
yokat 

thine, to become; chimmitoha 
thing; na, nam, nan, nana, nana ha, 
nana kia, nanta 
thing, bad; nan ohpulo 
thing, one; nan achafa 
thing, the very; nana feJina 
thing, this; na yakohmi 
things prepared, 7ian qlhtaha 
think, to; ahni, ahoba, annkfUli, imanuk- 
Jila 

think about, to; aiahni 
think himself, to; ilap a^iukfilli 
th i nk much of, to; fehnqchi 
think of, to; aiahni, anukfilli 
thinker, anukfilli 
thinking, anukfilli 
thinly, fimimpa 
third; atucMna, MtucMna 
third time, tuchinaha 
third time, to do the; hituchinancM, 
tuchinanehi 
thirdly, atuchina 
thirst; itukshila, nukshila 
thirst, to; itukshila 
thirst, to cause; nukshUqehi 
thirsty; itukshila, nukshila 


thirsty, to be very; ituldna 
thirteen, auah tuchimi 
thirteenth, uJit auahcJiafa 
thirtieth; isht pokoli, pokoli 
thirty, pokoli 

this; himak, ilap, ilqppa, ilqppah, ilap pat, 
mill, yah 

this, to do; yalqbU 
this is the cause, yakohmikn ko^‘ 
this is the one; ilqppah osh, ilqppqno 
this is the one vrhich; ilqppah okqt, 
ilqppqto 

this moment, hmonasi 
this side, olah 

this side of the creek, boh ola intq'rmqp 
this sort, yakohmi 
this the one which, ilqppah oka 
this way; auet, et, Uqppiinma, invma, 
olah, olehma, olimma 
this year, himak afqmmi 
thistle; shumqtti, shumo 
thistle down, shumo 
thistle stalk, shumo qpi 
this*tly, shumo laua 
thitherward, ilqppimma pilla 
thole; aiakali, qpi aiishi 
thong; aseta, libata 
thorax; haknip, haknip foni 
thorn; hissuhchanahi, hqti, hqti holba 
thorny; bisakchakinna foka, hqti chito, 
hqti laua 

thorough, qlhtaha 

thoroughwort, haiyu'f^hpulo 

those, yqmma 

those which were, hatuh 

thou; chi, chia, chik, chim, chishno, is, ish 

thou~me; issa'^,issi 

though, hia 

thought; anukfila, imanukfila 
thoughtful; anukfilli, imanukfila, ima- 
nukfila fehna 

thoughtless, imanukfila iksho 
thoughts of man, hatak vmanuhfila 
thoughts of the heart, chunhqsh imanuh- 
Jila 

thousand, talepa sipohni 
thousand, one; talepa sipohni achqfa 
thousand, ten; talepa sipohni pokoli 
thousand, thousand; talepa sipohni 
talepa sipohni 

thousand, two; talepa sipohni tuklo 
thousandth, i^ht talepa sipohni 
thraldom, yuka 
thrall, yuha 
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thrash, to; holi, nihcli 

thrashed; niJia, nihi 

thrasher; hoU, mhclichi 

thread, to; ponola hpidlichi 

thread box, poiiola aialhto 

thread case, ponola aiahlto 

threadbare, lipa 

thi'eat, 'nn'ha 

threaten, to; miha 

threatener, vi ihachi 

thi’ee, tuchina 

three, all; tuchinna 

three, being; tuchinna 

three, to make; tuchina 

three-cornered, hanaiya 

three times; atuchinaha, Irituchinaha 

three times, to do; hi tuchinanchi 

threefold, inhihvii 

thresh, to; nihcli 

threshing floor, anihcchi 

threshing place, anihechi 

threshold, ohhisa 

thrice; iiluchinaha^ hituchinaha, tuchi^ 
na rich it 
thrift, aiaHi 
thrifty, aiaHi 

thrill, to; Iwnpli^ nuhshachaiyahachi 
thrive, to; chitot ia, inshali, laua 
throat; inkoUimpi^ ikonla^ i'rmalajn, 
kolomhish^ nalapi 
throat aflection, shikiffi 
throatlatch; isuba ikonla isht talakcld^ 
nutakfa isht talakcM 

throb, to; lipkachi, michikU^ mitikli, 
mitikmMli^ mitikniinli, mototiP^kli, mo- 
tukli, limikliy timihneli 
throb, to cause to; mitihlicMy mitikmin- 
lichi 

throbbing; 'rnilikliy mitikminliy moto- 
tufiJcU 

throe; hoiupa, nukhammi 
throe, to; liotuprUy nuklmmni 
throne; aiasha, aiasha kolitopUy aio'r^hinili 
holitojmy omhinili, pelicMka aiasha 
throne of Jehovah, Chihotva aiasha 
throng; iianaha, laua 
throng, to; atelijkhiy iimaha laua 
throttle, to; nuktahali 
through; aiali, aiitintakla, lopulUj tahla 
throughout; moma, mominchit 
throw; akhachiy kanchi, pita 
throw, to; akkachiy hohpulij jichammiy 
kampila, naki pUa, pUa 
throw away, to; kanchi 


throw by springing a stick, to; facha- 
chi, fachamoU, fachammi, fichamoU 
throw down, to; akkaboli, akkapila, 
kinalichiy kingffi, luhgmmi 
throw into the fire, to; itokanchi 
throw mud with a stick, to; Ja'^kulli 
throw on, to; onochi 
throw on a fire, to; itgchi, itopihinla 
throw open, to; tinhli 
throw out, to; kuclia 
throw over, to; ammapolichi, yuli 
throw sideways, to; fahgmmi 
throw up, to; gba pita 
throw up the earth, to; wokkokli, v'o- 
kokonli 

thrower; bohpuli, kanchi, pita 
thrown, hohpoa 

thrown by a stick; fachmna, fachamoa 

thrown down, kinali 

thrum, to; takchi, tana 

thrush, itnkha Vitowa 

thrust; bgli, tohli 

thrust, to; hall, chiikoa, fahgmini, tohli 
thrust against, to; apokofa 
thrust in, to; maia, maiachi 
thrust into a corner, to; anaksikachi 
thrust out the tongue, to; okchilahi, 
okchilaklali 

thrust upward, to; bahgjjl 
thruster; hali, tohli 
thumb, ihhak ishki 
thumb, to; lusachi 
thump, sakachi 

thump, to; kasolichi, kasuha, Igsaha, 
Igsalichi, sakaha, sakalichi 
thumper, Igsalichi 
thumping; sakaha, tiniiktcli 
thunder; hiloha, tasa 
thunder, to; hiloJia 
thunder, to cause to; hilohgchi 
thunder clap, hiloha 
thunder cloud, hiloha hoshiniika 
thunder shower, hiloha umba chito 
thunder strike, to; hiloha gbi 
thunderbolt; hgshuk mglli, malcitta- 
kgchi 

thunderer, hilohgchi 
thus; ackuhmi, aiyohmi, yak, yakohmi, 
ygmmak yohmi 

thus, to do; aiyahohmichi, imomay ma'^ya, 
yakohmichi 

thus always, to be; aiimoma 
thwack, to; pgsaha, pgsalichi 
thwart, to; asonali, okhoatali, olgbbi 



584 


BUREAXT OF AMERICAN ETIINOl.OOY 


r niTLL. 40 


thy; c/ii, chi'^, chm^ chimmi, chin, chishno, 
ish 

thyin© wood, sitlon 

tkyseli, chishno ahinli 

tick; hahta chito hoshi'^sh aialhto, shatanni 

tick, seed; shatgnnushi 

tick, wood; shatanni 

tick, young; shatgnnushi 

ticket, holisso lilafa 

ticking, nan tgnna hahta atoha 

tickle, to; chukchuUi 

tickled, chuhchua 

tickler, chuhchulli 

tickling; chuhchua 

ticklish; hinafa hinla, nuhoa shali, yuhpa 
shall 

tide; okhgta biheli^ y an alii 
tidewater, oTca bikeli 
tidiness, hashofa 

tidings; anoa, ariumpa^ anumpa annoa, 
anumpa himona 
tidy, hashofa 
tie, ashehonopa 

tie, to; ashehonobli, itashekonopU, sheho- 
nobli, tahchi, tahcMchi 
tie, to make; aseiilcchi 
tie a noose, to; alinfachi 
tie at, on, to, or up, to; asitilli, asitoli 
ashelichi, atahchechi, atahchi, atahhiche- 
chi, atahcMchi, skiholi, iahchichi 
tie brusli, to; shauwa tahchi 
tie together, to; tahcMchi 
tie up in a "bundle, to; siteli, sitoU 
tie with a noose, to; ali'^fichi 
tied; ashehonoa, ashehonopa, atalahchi, 
shehonopa, talahchi 
tied round, apahfoa 

tied up; asehta, asitoha, asheha, ashehachi, 
sita, sitoha, shiholi, shihowa 
tierce, itglhfoa chito 
ties, one who; tahchi 
tiger; hoi, hoi nahni 
tight; afacha, apoktuhih, chiluh ihsho, 
i^hollo, hatanli, hallo, nan i'^holitopa, 
nan i^hollo, palgmmi 
tighten, to; hatanlichi 
tightly, hatanli 
tigress, hoi teh 
till; hi^sha, na, tahla 
till, to; osapa tohsgli, patgffi, tohsgli 
tillable; atohsgla hinla, patgffi, 
tilled, patafa 
tiller, patgffi 

tiller of the ground, osapa tohsgli 


tilt; glhtipo, unipoholmo 

tilt, to; ivnipohomo 

tinaber; iti, iti hgsha, iti bgshhgchi 

timbered, iti a^sha 

time; aiona, 7iitah, ohclianya, ta 

time, a short; yahosi 

time, to; apesa 

timekeeper, hgshi isht ihhgna 

timely; glhpcsa, nita'^^hi 

timepiece, hgshi isht ihhgna 

times; hat, ha 

timid; anuhwia, imgla, nuhshopa, nuhwia, 
tahshi 

timid, to render; anuhwiaclii, nuhviacM 

timorous; nuhshopa, 7iuhwia 

tin, asonah toba 

tin kettle, asonah hgta 

tin pail, asonah hgta 

tin pan; asonah hgta mmha, aso^tah mnllia 
tinder, tashuhpa 
tine, chufah wushgla, washgla 
tingle, cha'^sa 

tingle, to; cha'^sa, nuhshihanli 
tingle the nose, to; skihali, shihanlichi 
tingling, shihanli 
tinker, asonah isht gtta 
tinkle, to; hgmahgchi, hgssa, hgssaha, 
kgssahgchi, olachi, sgniahgchccJii , sgnia- 
hgchi 

tinkle, to cause to; hgmahgchechi 
tinkling; hgmahgchi, hgssahgchi 
tinkling of a bell, samahgchi 
tip, wishahchi 

tip, to; haluppgchi, umpohomo 
tip end, wishahchi 

tip end, belonging to the; wishahchi 
tip- end men, hatah xvishahchi 
tipple, to; ohishho 
tippled, hahsi 

hatah ohishho, ohishho, ohishho 

shali 

tippling house, oha, aiisliho 
tipsy, hahsi 

tiptoe, iyushi wishahchi 
tire; biia, iti chgnaha isht talahchi, tali 
itichgnaha apahfoa 

tire, to; hoygblichi, mtahobichi, tikabi, 
tihabichi 

tire another, to; shemgchi 
tire with, to; aiintahohichi 
tired; ataha, intahobi, tihahi 
tired out with, aiintahobi 
tiresome; ahchiha, glhchiha, homota, 
tihahi 
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tithe, ishf pokoli 

title; hockifo, hoUsso, immi 

title, to; ima 

titter, to; yukpa 

to; a, pilla 

to some extent, chohmi 
to the end that, va 
toad, sliiluhwa 

toad, spawn of a; shiluJcwushi 
toad, tree; chuhpalantak, hachuhpalan- 
tah 

toad, yoimg; shilulcioushi 
toadstool; paJcti, po'f^Jcshi 
toast, pasha alhpusha 
toast, to; anahshonffi^ anahsholi, auashli 
toasted; aiiahsJiua^ alhpusha^ qlwasha 
toasting iron, pasha alihishli 
tobacco, hahchwna 
tobacco, roll of; hahchunia qllifoa 
tobacco leaf, liahchwma liislvi 
tobacco pipe, hahchuma shuti 
tobacco worm, hahchuma i'^shu'^shi 
today, himah nitah 
toe, great; iyishhe 
toe, httle; iyush qli, iyushi 
toe, the long; iyush tihha 
together; aiena^ iba, it, itatuhlo 
together, to cause to be or go; 
apehqchi 

together with; aiena, apiha, iba 
toil, to'^hsqli 

toil, to; pilesa, tohsqli, yichina 
token; isht qlhpisa, nan isht ihhana 
token of respect, nan isht aiohpachi 
told; aianoiva, anoa 
tolerable; qlhpesUj chohmi 
tolerably, chohmi 
tolerate, to; apesa, ome ahni 
toll, qlhtoha 

toll, to; atobbi, ola, olachi 
toll bridge, iti patqlhpo qlhtoha ahoyo 
toll gate, ohhisa qlhtoha ahoyo 
tomahawk, ishi/ushi 
tomahawk, to; ishi/ushi 
tomb; ahollohpi, hatah aholopi, hatah illi 
aiasha, sipqlha 
tomboy, alia hahsi 
tombstone, ahollopi tali hikia 
tome, holisso 

tomorrow; onna, onnaha, onnahna 
tomorrow, after; mishshahma 
tomtit, bishantak 

ton; wehi taiepa sipokni tuklo, yqmohmi 
tone, ola 


tongs; botona, tali isht hiscli, mhi boiona 
tongs, cane; hapqsh 
tongs, fire; luah isht hiscH 
tongs, flesh; nipi isht hapqsh, nipi isht 
hqfa 

tongue (language); anumpa, ohla 
tongue (organ of speech), isunlqsh 
tongue-tied, isunlqsh illi 
tonic; ihhi^sh nipi hqllochi, ihhi'^sh ohcha- 
lechi 

tonight, himah ninak 
too; ah, atqpa 

tool; isht to'^'^hsqli, nan isht to'^hsqli 

tool for hewing stone, tala 
toot, to; olachi 
too ter, olachi 
tooth, noti 

tooth, cheek; noti isht itihi 
tooth, comer; noti chuhhi 
tooth, double; 7ioti holuhfa, 'noti pohta, 
7ioti poluhta 

tooth, front; noti ibish, noti tihha 
tooth edge, noti shahaya 
toothache, noti hotupa 
toothbrush, noti isht hasholiehi 
toothpick; 7iotiisht sh'inli, shinli 
top; apahna'>^ha, 7iushhoho, pahua, pah- 
naha, tabokaha, zvishahchi 
top (for spinning), na hila 
top, to; ishalichi, tqhli, umpoho7no 
top of a hill, nqnih pahnaha 
top of a side, boh iviheka 
top of a tree, iti wishakchi 
top of the foot, iyi pahnaha 
top of the head; bohho, iyatohoha, nush- 
kobo tabokaka 

top of the milk, pishuhchi pahna 
toper, okishko shali 
tophet, aiokpuloka 

topic; anumpa, anumpa nushhoho, 7iana 
topped; tqpa, umpohohno 
topple, to; kinafa 
torch, pqla 
torch pan, luak apqla 
torch-holder, apqla 
torchhght, to make a; pqlali 
torment; ilbqsha, isikkopa, isikkopali 
torment, to; ilbqshachi, isikkopalechi, 
isikkopali 

tormented; ilbqsha, ilbqshachi, isikkopa, 
isikkopalechi, isikkopali, issihkopa 
tom; lilafa, lilala'^kqchi, lilali 
tom up, fahowa 
tornado, mali chito 
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torpid; illi^ nusilhha, shimolia 
torpor; illi, niisilliha 
torrent, oka yanallijMihhi 
torrid; lashpa, lua 
tortoise; hachotakni, lulcsi, luksi chito 
torture; hoiupa^ nuhkammi 
torture, to; hotupali, nukhmnmichi 
toss, aha pila 
toss, to; gba pila, pila 
toss the hands and feet, to; skilaia, 
shilaiyakgchi 

toss the head, to; kanaktaldi 
tossed, tahakanli 
tossed on the waves, paiohgchi 
total, moma 
totality, moma 
totally; hano, helca 
tote, to; ia, sholi 
totter, to; faiokgcM 
touch; isso, ishi, potoli 
touch, to; anoli, gla, gtaiya, hiheli, haleli, 
ia, isso, ishi, nukha'^hlochi, potoli, tehli, 
tibli, tilceli 

touch each other, to cause to; tike- 

Uchi 

touch the feelings, to; chu'^kgsh ishi 
touch with the tongue, to; Igbbi 
touchhole; haksun chiluh, tanampo 
haksun chiluk 

touchiness, nuhoa okpulo 
touchwood; iti toshbi, tasliukpa 
touchy, nuhoa shall 
tough; kamgssa, hallo, pohskia 
tough meat of the neck, ihistgp 
toughen, to; kamgssglli, hgllochi, kgllot 
ia 

tour, nowgtfuUota 
tourist, nowgt fullota 
touse, to; halali 
tow, 

tow, to; halat isht a^^ya 
toward; imma, p>ila, pilla, pit 
toward the head, ibetgp pilla 
toward the left, glhfgbek imma 
toward the speaker; auet, et 
toward this place, ilgppa pila 
towel, nashuha isht hasholichi 
tower; aboha ckaha, aboha hallo chaha, 
chuha chaha 
tower, to; chaha 
town; apelichika, tgmaha 
town, a certain Choctaw; Wia TaJcali 
town, a great; tgmaha chito 
town, a small; tgmahushi 


townsman, tgmaha hnfak 
toy; hatah holba isht washohi, isht 
washoha, na hila 
toy, to; ilauglli, washoha 
trace, ala^fa 

trace (part of harness); isulm isht sliali, 
isht halglli 

trace (trail); anowa, hina 
trace, to; iahaiya, la^l 
traced, la'^fa 

track; anowa, atia, hma, iyi 

track, deer’s; isi anowa 

track, to; silhhi 

track, to cause to; silhhicM 

tracker, silhhi 

tract, anumpa 

tractable; kostina hinla, hnstini 
trade; aiygmohmi, itatoba 
trade, to; itatoba 

trader; itatoba, na kanchi, nan ehumpa, 
nan isht itatoba, nan Utatoba 
trading house; aiitatoba chuha, nana 
aiitatoha 

trading place, aiitatoba 
tradition; anumpa isht auehincki, anum- 
pa hochanli, nana glhpisa 
traduce, to; isht yopula 
trafidc, itatoba 
traffic, to; itatoba 
trafficker, itatoba 

tragical; hatah ghi, iibgshahe glhj)esa, 
nuhha'fkhlo 

trail; hahama, hhama, talaia 
trail, to; silhhi 

trail the grass, to; hgshuh iohrtmviichi 
trailed, lohama 
train; iahaiya, isht haksichi 
train, to; ikhananchi, kostminchi 
train of powder, hituk laya hacha'^ya 
trained, kostini 
traitor; issi ohla issa, kanchi 
trammel, asonak atakali 
trammel, to; hokli, hatghli, takchi 
tramp, to; iiowa 
tramping of horses, litetuk 
trample, to; ahahli, ahgli, hahli, hgli, 
hglichi, hahgmmi 

trample down, to cause to; kahgm- 
michi 

trampled, ahgla 
trampler; ahglichi, hahgmmi 
trance; tasembo 
tranquil; hopola, nuktanla 
tranquil, to become; hopola 
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tranquilize, to; hopolavhiy hopolalli, 
niildalali 

tranquilly, nuHanlat 

transact, to; apestiy npisiiheUy yamihchi 

transaction, nan isht atta 

transactor, nan isht atta 

transcend, to; qhanqhliy m, imaiya 

transcendent, achuhna i'^shali 

transcribe, to; qlhitet holissochi 

transcript, hoNsso 

tranfer, hanchi 

transfer, to; qlhtosholi, ia, inia, hanqlli- 
chiy hanchi, pota, tosholi 
transferred, toshoa 
transfigured, inlat toha 
transform, to; inla ihhi 
transgress, to; aniimpa hohqffi, qhanqhli, 
hobgffi 

transgression; anumpa hobafa, anuvi- 
pa holmffi, yoshoba 

trangressor; aiashqchi, anumpa hohqffi 
transient, chchusi out ia 
transitory, chchusi hqnia 
translate, to; anumpa tosholi, qlhtosholi, 
hanqllichi, tosholi 

translate sliglitly, to; lapalit tosholi 
translated; anuinpa toshoa, qlhtoshoa, 
illi, hqnia, toshoa 

translation; anumpa toshoa, toshoa, tosholi 
translator; anumpa tosholi, qlhtosholi, 
tosholi 

transnoit, to; pila 

transmit toward, to; auechi 

transparency; shohhawali 

transparent, shohhalali 

transpire, to; haialca, yqmohmi 

transpire at, to; ayahohmi 

transport, to; ia, yukpali 

transpose, to; qlhioboa 

trap; isht hokli, isht qlhi 

trap, to; hohli, isht qlhi talali 

trasb.; chopilhhqsh, chiqnlhhqsh, polhhash 

trash., to; shi'^fi 

travail, hoiupa 

travail, to; alia eshachi'^ i'^palqmmi, 
eshichi, hotupa, 'ishi, nowa 
travel, to; ahha itqnowa, ahhahiha, ahha- 
hikqt a'^ja, ahhanowa, ahhaya, atia, a'^ya, 
itanowa, nowa, nowqt a'sya, nowqt fullota 
travel with, to; ibanowa 
traveled, anowa 

traveler; a'^a, hatah nowqt a^a, ita- 
nowa, na hollo itanowa, nowa, nowqt 
a'^a 


traveling companion, ibanoiva 
traverse, to; lopulli 
tray; itampo^ iti hula 
treacherous, aMi 
treachery; aiaMi, a'^li, hahsichi 
tread; hahli, noiva 

tread, to; hahli, hqli, hahqmmi, lohqmmi, 
luhqmmi, nowa 

tread down, to cause to; lohumniichi 
tread into, to; ahahlichi 
tread into the groimd, to; ahqlichi 
tread on, to; ahabli, ahqli, hiha 
tread on, to make; ahahlichi, ahqlichi, 
hablichi, hqlichi 
tread there, to; ahabli 
tread under foot, to; ahqlichi 
treader; ahahlichi, ahqlichi, hahli, hqli 
treadle (belonging to a loom), ahabli 
treasure; Ua'^yah, na holitompa, na 
holitopa, 7ian ilayah, 7iana irnilam/ah 
treasurer, tali holisso ishi 
treasury; tqli holisso aholi, tali holisso 
aiitola 

treat, to; aioJqmchi, aiiumpuli, at^ya, 
halqlli, ipeta, 7iana hanihchi 
treater; wht aiohpqchi, isht anumpuli 
treatise; anumpa, holisso 
treatment, yqrnolmi 
treaty; a7iU7npa, holisso holitopa 
treble, inluhmi 
treble, to; inluhmi 
tree; qpi, iti 
tree, a certain; tokqm 
tree, chestnut; otqpi 
tree, cottonwood; shurnhqla 
tree, cypress; shaf^holo 
tree, dead; iti illi 
tree, domesticated; iti qlhpoa 
tree, dry; iiishila 

tree, fallen; itihiriafa, iti hinali, itiyileha 

tree, good; yqt 
tree, large; iti chito 
tree, leaning; iti waiya 
tree, slender; iti fahqssa 
tree, standing; iti hihia 
tree, to; oiyqchi 
tree, turpentine; tiah 
tree lying across a creek, sqlhqsh 
tree turned up by the roots, italcchu- 
lahto 

tree without limbs, /a^o 
tremble, to; nuhshichaiahqchi, nuhwqn- 
nichi, nuhwimehqchi, wqnnichi, yalqtha, 
yiliya, yulichi 
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trembling; ihtpissa, 7Luhwannu'hi, wnn~ 
nielli 

tremendous; elvito, pakpnmi 
tremor, wannichi 
tremulous, wannichi 
trench, yalmi hula ayanalU 
trench, to; Iculli, pataffi 
trencher; itampo, iti hula aiimpa 
trespass, yoshoha 

trespass, to; ashachi^ ohparii, ynshoba 

trespasser, yoshoha 

tress, yushbonoU 

trial; momaha pisa, pwa 

trial, to make a; imomaha pisa 

triangle, hanaiya 

triangle, to make a; hanaiyachi 

triangular, hanaiya 

tribe; aiunchululli, apdichi^ apelichiha, 
aiunchololi, isht aiwnchululU, isht atiaha, 
ohla 

tribe, a single; ohla cliafa 
tribe, a small; ohlushi 
tribulation, isihkopali 
tribunal, nan apesa ahinili 
tributary people, yuha ohla 
tribute; aba isht aiohpachi, nushhoho 
atohbi, nushhoho chumpa^ nushhobo isht 
chwnpa 

tribute, to put to; nushhobo atobhichi 
trick; fappo, hahsirhi, isht hahsichi 
trick, to; hahsichi 
tricked, haksi 

trickle, to; lotohaehi, sMniUi, yanalli 
tricky, hahsichi shali 
triennial, afammi tuchinahma 
trier; momaha pisa, pisa 
trifie, nana ishitinusi 
trtde, to; ilaualli, isht yopula 
trifler, isht yopula 
trigger; ahalalli, tanampo ahalalli 
trill, to; taloa afalamoa, yanalli 
trim, to; aishiachi, amo, emo, imanuhjila 
tuhlo, nalichi, nolichi, ohmilalicJii, shema, 
shemachi, yushkabalichi, yushhilalichi 
trimmed; aishia, almo, naha, nahsish 
naha, shema, yushhahali, yushhoboli 
trimmer, anumpa intuhlo 
Trinity, the; Chihowa 
trinket, isht washoha 
trip; isso, Ig^alichi 

trip, to; apahchiloffi, hatgmmi, ibetabli, 
lOsalichit ahhachi, nowa palhhi 
trip'e, iskuna 
triple, inluhmi 


tripped up, apakchilofa 

tripper, tunsh pat noun 

trite; lipa, sipohvi 

triturate, to; lapushkichi, pushechi 

triturated; lapushhi, piishi 

triumph, imaiya 

triumph, to; hila, imaiya 

triumphant, imaiya 

troat, to; liP'Sa 

trochings, isi lapish filmmiiinclii 
trodden; anoiva, hala 
trodden down; ahala, hahama, lohamn, 
luhama, luhama 
trodden on; ahabli, ahala 
trodden soft, litoa 
trollop, fullokachi 
troop, tashka chipota 
troop, to; itanowa, itanaha 
trooper, isuha omanili tashha 
trophy, na wehpoa 
trot, yahyachi 

trot, to; yahyachecM, yahyachi 
trot, to make; yahyachechi 
trotter, yahyachi 

trouble; ataklqma, iibgsha, nan i'a>Jcanimi 
trouble, to; ahchibali, anuktuhlochi, 
anumpulechi, apistiheli, atahlgmmi, atah- 
lamoli, ilbashali, kanihmi, nuhoachi 
trouble water, to; pialichi 
troubled; atahlama, ilbasha, komunta 
troubler; anumpulechi, apistiheli, atah- 
lamoK, ataklamolichi 

troublesome; acheha, ahehiha, apistiheli, 
isht gfehommi, itahhapiili, homota 
troublesome, to cause to be; acJii- 
hacki, itakhapulichi 
troublous; achuhma, isht afehommi 
trough; aiilkpeta, iti hula, iti pe^ii, peni 
trough, long; iti hula falaia 
trough, water; oha aialhto 
trousers, ohalafoha 
trout; nani shupih, sahli 
trowel, luhfi isht patasalli 
truant, intahobi 
truck; itatoha, iti halaha 
truck, to; itatoha 
truckle, to; nutaha ia 
true; aiaHi, aia'^lishhe, aP'li, apissanli, 
alhpesali, nan imaiaHi 
tnie, to make; aHichi 
true heart, chw^hash aHi 
trueness; aiaHi, aHi 
truly; a'alit, hatoshke, mali 
truly, to act; a'^li 
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truly, to speak; a'^lit achi 
tinimp, isht pu'fi'fa 
trump, to; itannali 
trumpery, naii choJ:ushpa 
tinimpet; isht pu^fa^ lapish 
trumpeter, isht pw^folachi 
truncate, to; Icolujfi 
truncated, holofa 
trunk (body), hahnip 
trunk (for clotMng), itombi 
trunk (tree, etc.), api 
trunk maker, itombi ihhi 
trunk of an elephant, ibwhaJcni 
truss, to; talccM 
trust; aia7ivl‘cheto, yimvii 
trust, to; ahekachi, aianuJccheto, atiiik- 
cheto, ywimi 
trusted, aheJca 

trustee, hataJc 7ian apistikeli alhiuka 

truster, nan ahekachi 

trusting, anukcheto 

trusty; a'^li, anuheheta Ivinla^ hallo 

truth; aiaHi, aHi 

truth, to establish the; aHichi 

truthless, avk^li heyu 

try, to; kashoffichi^ momaka 2)isa, 

try to do, to; ibatvichi 

try to do so, to; yohmit p'lsa 

tub; itampo chito, oka aialhto 

tube, ayanalli 

tubercle; hich% hichicshi, tanlakchi 
tuck, to; fohki, shaniallichi 
tucker, inuchi 

Tuesday, nitak hollotuk i'^^misha 
tuft; bafalli talaia, lukoli 
tug; halalli, isht halalli 
tug, to; halat isht a'^ya, halalli 
tuition, ikhananchi 

tumble, to; aiyujna, kinafa, tonnoli^ ton- 
nolichi 

tumbled; aiyokoma, aiyuma 
tumbler, iiaualli 
tumbler, glass; kobli 
tumefied, shatali 
tumefy, to; shatalicki 
tumor, kachombi 
tumult, kitihachi 
txxn, itqlhfoa cMto 
tune, taloa 

tune, to; taloa, taloat takalichi 
tune, to make a; taloa ikhi 
tune, to set a; taloa isht ia 
tuner, taloa 
tunic, ilefoka 


tunnel; aiani, isht hicheli, oka abicha, oka 
isht hicheli 

turban; aialipa, hita, iachuka, ialipa, 
nantapashi ialipa 
turban, king’s; mi'^ko imiachuka 
turban, to; biteli, bitdichi, iachuka, 
iachukolechi, iachukoli, ialipcli, ialipc- 
lichi 

turbaned; hita, iachuka, ialipa 

turbid, liteha 

turbulent, haksi 

turf, isuba aiitintimiya 

turgid; shatali, shatabli 

turkey; aka'f^k chaha, fakit 

turkey, a hen; fakit ishke, fokii tek 

turkey, a male; fakit nakrii 

turkey, a very young; biliPsbili 

turkey, a young; fakit ushi 

txirkey, a young male; fakit kucha'^kak 

turkey cock; fakit hoviatti, fakit iiakni 

turkey’s egg, fakit ushi 

txarkey’s spur, fakit inchahe 

turn; fotoha, fotoli 

turn, to; ajinni, afolichi, anukpliilfi, 
aiiukpiloli, ashana, ashannichi, chanalli, 
chasallichi, chanaha,fahattakachi, fah full, 
falama, Jllema, fUemadii, filimmikachl, 
fololichi, fotoli, shanaia, shanaiachi, shan- 
aiachi, shanali, shanwnchi, shancli, sham, 
shanachi, shamvi, tasennhochl, tonnolichi 
turn about or around, to; afololichi, 
chanahachi, chanicJii 
turn askew, to; shanaioli 
turn at, to; afalama 
txmi away, to; filamolcchi, Jilmnoli, 
filammi, filimmi 

turn away, to cause to; filemolechi 
turn away from, to cause to; filammi- 
chi 

turn back, to; afilknmi 
turn back and forth, to; Jilehkachi 
turn back at, to; afalama 
turn back or about, to; falama 
turn backwards and forwards, to; 
Jllenioa 

turn noses and hps, to; ihahpishinli 
turn off, to; fichapoli, fichabli 
turn oflf, to cause to; fichablichi 
turn out, to; kuckichi 
turn out of doors, to; abo%a kucMchi 
turn over, to; afilimmi, chanallichi, 
filemat itola, fdemoli, filkmni, fitilimmi, 
lipeli, lipoli 

turn over^ to cause to; Jilimmichi 
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turn over and over, to; filemoa 
turn over back, to; afilema 
turn over on the face, to; liplcachi 
turn round, to; chanaha, hannanuki 
turn round, to cause to; 

fololichi, folotoUchi 
turn sideways, to; nahsi 
turn sour, to; hauashkodhi 
turn suddenly, to; filetalcacM 
turn there, on, or over, to; amaH 
turn to, to; weli 

turnup, to; apelulichi, holcusa^ ibahchush- 
lichi, lohbi, polomoa 
turn up, to cause to; ibahchishinlicM 
turn up by the roots, to; lobafa, lobaffi^ 
lobalij lopa 

turn up the edge, to; ahalupa anukpi- 
lifi 

turncoat; falama, filammi, issa 
turned; anulcpilefa^ anukpiloaj ashana, 
ashaJcachi, homi, shanaia, shana 
turned away; filama, filamoa 
turned back; falama, falamoa, filema 
turned down, pula 
turned from, filamoa 
turned over; filemoa, Jitilema, Upia, 
lipkacM 

turned round, filema 
tximed up; apelua, ibakcTiushli 
turned up by the roots; lobafa, lobali 
turner, /o^oZ^ 
turning, filekachi 

turning back; falama, falamalca,falamoa 
turning back, to cause a; afilimmichi 
turnip, tanip 
turnip, wild; hichi 
turnkey, ashannicM 
turpentine, tiah nia 
turpitude, ohpulo 
turtle, a species of; walwa 
turtle, loggerhead; hachotakni 
turtle, sea; hachotakni okhata a'^sha 
turtle, soft-shelled; halwa, walwa 
turtle, striped-headed; luksi hashka 
turtle dove, pachi yoshoba 
tusk; isht itibbi, noti, noti isht itibi 
tusk of an elephant, hatak lusa i'^an- 
ngsh noti isht itibhi 

tutor; hatak ikhananchi, nan ikhananchi 
tutoress, ohoyo ikhananchi 
twain, tuklo 
twang, ola 

twang, to; ola, olachi, ti'^kti'<^kachi 
twelfth, isht auahchafa 


twelve, auali tuklo 
twentieth; isht pokoU, pokoli 
twenty; pokoli 
twenty times, pokoli 
twice; atuklaha, hituklaha 
twice, to do; hituklanchi, fuliochi 
twig; bisaM,fuli 
twilight; okpolushi, okshachohi 
twilight, to become; okshachohi 
twilight, to cause; okshachohichi 
twin, haiyup 

twin-bom; haiyup atta, ibaiafla 
twine; ponohonuUa, pnnokallo 
twine, to; afoU, ishi 
twinge, to; hotupa, hotupali 
twinkle, to; chalhchakachi 
twinkle, to cause to; chalhchakqchechi 
twinkling, chalhchakachi 
twins, haiyup 

twirl, to; shanaiqchi, tonnoli, tonnolichi 
twist; honula, pqna, shana 
twist, to; apinni, asliana, bochusa, 
bochusqchi, honola, honula, okaloli, 
shanaiqchi, shanaioli, shananchi, shaneli, 
shana, shqnachi, yi'^yikechi 
twist of tobacco, hakchuma shana 
twist on or at, to; ashqnni 
twist on, to cause to; ashqnniclii 
twist roxmd, to; apakshqyini 
twist together, to; pgna, pqnni 
twisted; apakshqna, ashana, ashnkqchi, 
hochusa, chikisana, chikisanali, honula, 
pqna, shanaia, shanaioa, shana 
twister, honola 
twisting, yi^yiki 
twit, to; miha 
twitch, halali 

twitch, to; fullottokqchi, halali, lachqkat 
ishi, yalqttakqchi, yullichi 
twitching, yalqtha 
twitter, to; yukpa 
two; tuklo, tu'^klo 
two, even; tuklona 
two to do; tuklochi 
two, to extend to; tuklona 
two, to make; tuklo, tuklochi 
two, to reach to; tuklona 
two, to take; tuklochi 
two-edged; halupa tuklo, itala'^kla 
hahipa 

two-edged knife, bqshpo itala'^lia halupa 
two to go together, itiachi 
two together; itatuklo, itqchanaia 
tvro-tonguedj isunlqsh tuklo 
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twofold, inluhni 

type; holhso atoha, 'isht alhpisa, isht 
iiiclnPHra 

tyrannical; Jcallo, palammi 
tyrannize, to; isihhopalit pelichi 
tyrant, palammicM 

ubiquity, himona achafanlit hanima anta 
udder, ipinshik 

ugly; aiuJdi, okpulo, pisa aiuldi I'eyu, 
pisa okptih 

ulcer; atta, chul'Ji nishhin, liahpOy lachowa 
ulcer, an old; olxhushba 
ulcer in the throat, chahwa 
ulcerate, to; lachoioa^ lachowachi 
ulcerated, iarhoiva 
ulcerated hone, foni toshbi 
ulcerous, lachowa laua 
ulterior, misha 

ultimate; isht aiopi, mishapilla 

ultimately; isht aiopi, pola'^ha 

ululate, to; shaJcapa, tahhi 

umbilicus, haiambish 

umbrage, hoshontiica 

umbrageous; hoshontika, oklili 

umbrella, isht iUhoshontikachi 

unabated, shippa 

imable, lauechi 

unacceptable, achuhna 

unaccepted; i'^shi, kandii 

unaccustomed, yoJmi 

imacquainted, ikhana 

unadvisable; achukma keyu, alhpesa 

unaffected, aHi 

unaided, apela 

unallowed, alhpesa 

unalterable, inlahe keyu 

unanimated, aiyiinita 

unanimity, imanukfila 

unanimous, imanukfila achgfa 

unappalled, nukshopa 

tmapproved, alhpesa 

xmapt; achukmn, alhpesa, ikhanahe keyu 

unasked, asilhha 

unassisted, apela 

unattainable, ishahe keyu 

unattended; ilap achafa, ilap bano 

unawaked, okcha 

unaware, ahni 

unbacked, omanili keyu 

unbaked, palaska 

unbar, to; tuwi 

unbecoming, alhpesa 

unbegotten; hilia, ikbi 

unbelief; na yimmi, yimmi 


imbeliever, yimmi 
unbend, to; apissalli 
unbent; apissa, chasala 
imbiased, kanimacki 
unbidden, anoa 

unbind, to; hotofi., hotoHchi, lit o fit, liioli 
unblemished; aiokpidoka iksho, lusa 
iksho 

unblushing, hnfah iksho 
unboiled, honni 
unbolt, to; tuwi 
imbom; atia, hmmak 
unbosom, to; haiakat anoli 
xmbought, chum pa 
unboimd; hotoli, talakchi 
unbounded, atalia iksho 
unbraided, shihachi 
unbridle, to; sliWfi 
unbroken; kobaja, kostuii, litoa 
unbuckle, to; kUoJ/l 
tmburden, to; foharhi 
imburied, hollo pi 
imburnt; hoUohni, lua 
unbutton, to; tali haksi mitijfi 
uncalled; ano, i'^hoa 
uncandid, anli 
xmceasing, biVia 
unceded, kanchi keyu 
imcertain; aianli ikakosiinincho, akosii- 
nmchi, chishha, kariiohmi chishba 
unchain, to; yuka issachi 
unchangeable; inlahe keyu, shanaiahe 
keyu 

unchastised, fama 
unchecked, olahhi 
imcheerful, yukpa 
tmchopped, cJia’^ja 

rmchristian, aha anumpa ohalaia kexju 

imchurch, to; aha anumpuli iksa kuchi 

uncivil, hopoyuksa keyu 

uncivilized, hopoksia 

uncle; amoshi, hatak ti^kha, imoshi 

unclean; kasho/a, okpulo 

imcleanness, yoshoba 

xmcleansed, kashofa 

unclinch, to; ihhak tvatlachi, wattachi 

unclog, to; aiskmchi 

unclose, to; fafummi, tuwi 

unclothe, to; shu'>]fi 

unclouded, masheli 

uncloudy, hoshontika 

imcocked, hika 

uncoiled, chanaha 

uncollected; i'^^shi, itg.naho 
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uncombed, skilla 
uncomely, achuhna 
uncomfortable, achuhma 
uncommanded; aiio^ qlhpesa 
uncommon, yohmi 
uncomplaining-, nan itnviho 
uncompounded, ihafoha 
unconcern; ahoba^ nan ihimahoho 
uncondemned, anumpa onutula. 
unconiined, talaJcchi 
uncongealed, kalampi 
unconnected, achaka 
unconquerable, imaiya 
unconquered, imaiya 
unconscious; akostininchi, ikhana 
unconsoled, hopola 
unconstant; achunanchi^ aiohpqchi 
unconsumed, okpulot iktaho 
uncontrollable, iiutaka iahe keyu 
unconverted, inlai toba 
uncork, to; kqma 
uncorrected, aiskia 
uncorrupt, skua 
uncounted, holhtena 
uncouple, to; shu^^fi 
uncouth; inla, sipokni 
■uncover, to; shu'^fi 
uncovered; shahbi, shu'^fa 
unction; ahama, ahqmmi, isht ahama 
unctuous; hila, nia 
uncultivated; atoksql% toksqli 
uncured, lakoffi 
undam, to; kinqffi 

undaunted; nukshompiksho, nukwia ik- 
sho 

undecayed; taha, toshbi 
undeceive, to; haiakqchi 
undeceived, haiaka 
undecided, akostininchi 
undemolished, kinafa 
undeniable, Imhka 
under; nuta, nutaka 
Tinder a bill, okkqttdhaha 
under foot; iyinuta^ lohama, nutaka 
under side, nutaka 
underbrush; qtanqbl% shauwa 
undergarment; ilefoka, na foka lumho 
undergird, to; akkasiteli 
undergo, to; ilbqsha, lopulli 
underground, yakni aniC^kaka 
underground, a burning; yakni 
kaka lua 

undergro-wth, qtanqbli 
underhand; Zuma, makali 


underlay, to; nutaka hoU 
undermine, to; akishtqla kuUit khialfl, 
nutaka yakni kulli 
undermost, nutaka fehna 
underneath, nutaka 
underpin, to; intula boli 
imderpinning; chuka aiontqla, intula 
underrate, to; aiilli onanchi 
imderstand, to; akostinmchi, anul> 
fohka^ ikhana, ikhma, imponna, nulcfoka 
understand, to cause to; nuhfokqchi 
understand a book, to; hoUsso ithana 
understanding; aiikhana, anuk/ohka, 
ikhana, imanukfila, imponna, kostini 
imderstanding of man, hatak imanukfila 
undertake, to; ia 

undertaker; hatak halqlH, hatak i^mi'^ko, 
ilhtohno 

undervalue, to; aiilli onanchi 
undersigned, ahni 
undesirable; ahni, aHi 
undetected, haiaka 

undetermined; achi, akostininchi, apesa 
undignified, qlhpesa 
undirected, ano 
Tindisciplined, kostini 
undisguised, luma 
undissembled; haiaka, luma keyu 
undissembling, haiaka 
undissolved; abila, qlhhomo, hila 
undistinguishable; akostininchahe keyu, 
pisahe keyu 

undisturbed, atakalam iksho 
undi’Tided; achqfa, kashapa 
undo, to; ahshuchi, Utojfi, okpqni 
undone; qlhtaha, okpulo 
undoubted, aHi 
Tmdress, to; shu'i^fi 
undressed, shu'^fa 
undried, shila 

undue; aiqlhtoha ikono ki^sJia, qlhpesa 
undulate, to; bqnakqchi, fahakqchi 
unduly; atqpa, qlhpesa 
unduteous, antia 
undutiful, antia 
unearned, asitqhi 
uneasiness; homunta, nuhhqirvrni 
uneasy; homota, homunta 
uneasy, to render; komuntqchi 
uneasy in mind, imanukfila homunta 
uneducated, holisso ikithano 
unembarrassed; anuktuklo, atakalam 
iksho, nukwia iksho 

tmengaged; qlhtuha keyu, ilhtohno keyu 
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tinenvied, nukHlU keiju 
xinequal; itilaui, itilaui il'sho, laue, 
lauechi 

unequally, itilaui 
unequivocal; apissanli, haiaka 
uneven; hamboki, homhaki^ chukashaya, 
itilaui^ po7npokachi, pompoki, shikowa 
imeven, to make; hamhqkichi 
unexecuted, qlhiaha 
imexhausted, tali 
unexpected, haksinchi 
unexpectedly, haksmt 
unexpectedly, to arrive; haksint ala 
unexpert, inipoiina 
imexposed; haiaka, Iwnia 
unfaded, kashofa 
imfading, kashofahe keyii 
unfailing, tahahe keyii 
unfair; a'^ii, haksi 
unfaithful, aM 

unfashionable, aiyqmohmi kcyii 
unfasten, to; sliu'^Ji, fuwi 
unfavorable, achuhna 
unfeared, iiukshopa 
unfeeling; amikJllU, wia)iukjila kqllo- 
unfeigned, aHi 
unfence, to; holihta okpfvd 
unfenced, holihta 
unfertile, waya 
unfetter, to; litoffi, shu^Jl 
unfettered; Htofa, shui^fa 
unfinished, qlhtaha 
imfirm; kqllo, liposhi 
unfit, qlhpesa 
tmfixed, aiqlia ikithano 
unflinching, achillita 
unfold, to; anoli, haiakqchi, timi, watali, 
wataina, waUpnmi, 'wqttqvhi 
unfolded; haiaka, litva, watarna 
unfortunate; imaleka, poa/a, poyafo 
unfound, haiaka 
■unfriended, kana 
unfriendly, kana 
unfruitful, tvaya 

•unfurl, to; wakavia, wakmma, wakamoli, 
watali 

unfurled; wakarna, icakamoa 

unfumish, to; ishi 
unfurnished, ikimiksho 
ungear, to; well 

ungenerous; aiokpancM keyu, nan 
litopa 

ungenial, achukma 
ungenteel, qlhpesa 
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ungentle, kosHni 
imgird, to; mitiffi, shu^fi 
imgodJiness, Chihowa ikwiantio 
ungodly, Chihowa ikimanfio 
ungovernable; imantiahekcyii, kostinahe 
kcyu, tasembo 
ungoverned, kostini 
ungranted; ima keyu, kanchikeyu 
imgrateful; aiok panchi, imahaksi 
tmguarded, ahah ahni 
unguent, isht aha^na 
unhallowed, holitopa 
unhandsome; aiukli, aHi 
unhandy, imponna 
unhappily, ilbqshn 

unhappy; ilbqshahe alhpesa, komola, 
komunta, yukpa 
unhardened; kamqssa, kallo 
unharmed; nana kariioJmii iksho, okpulo, 
okpido isht P^shat ia 
unharness, to; iveli 
unhatched, ho/qlli 
unhealthy; achuhna, aiabcka 
unheard, haklo 
unhelped, apcla 
unhesitating, anuktuklo ‘iksho 
unhinge, to; ishi, sJvwyl 
unholy; achuhna, holito^M 
unhonored, holitopa 
unhorse, to; akkapila 
\xnhouse, to; aboha kiichichi 
unhumbled, chu'^kqsh akkalusi keyu 
unhurt, hotupa 
unicorn, poa Iqpish achqj'a 
uniform, mih 

uniform (dress), tqshka chipota isht shema 
unimpaii'ed, achuhna moma 
xinimportant, na fclma keyu 
unindebted, aheka iksho 
uninformed; akostininchi, ikhana 
uninhabitable, hatak aiqttahc keyu 
uninhabited, aiokla 
uninjured, okpulo 
uninterested, ahalaia 
iininterimtted, bilia 
uninterrupted, atakakun iksho 
•uninvited, ano 
union; ibafoka, ihqlhkaha 
unit, achqfa 

unite, to; achakqli, fohki, ibafoka, iba- 
foki, itatuklo 

tinite, to cause one to; ibafokicki 
unite ■with a class, clan, or denomi-^ 
nation, to; iksa ibafoka 
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united, achaha, chuhulhi, iba/oha 
United States; Milihi, Miliki yaJcni, 
na hollo yahni 

united to tlie cliurch, aba anumpuU 
ibafoka 

unity; achafa, ibafoka 
universal; rnoina, okluha 
universalist, okcha'^ya 
universe, nana toha puta 
un joint, to; ahokojffi, hokoffi 
unjointed; ahokofa, hokofa 
unjust; achukma, a^U 
unkind; halhpa'^sha iksho, kana 
unkindness, kana 
unknown; chishha, ikhana 
unlaid, holi 
unlawful, achuhna 
unlearn, to; imahaksi 
unlearned; holisso ithana, imahaksi^ 
nan ikithano 
unless; am6a, keyukma 
unlike, holha 
unlikely, tokonii 
unlimited, aialiiksho 
unlink, to; litoU 
unliquidated, chilofa 
unload, to; fohobli, kuchi 
unloaded; f oho pa, kucha 
unloader, 

unlock, to; tiwi, tuwi 
unlocked, tiwa 

unloose, to; iitojfi, litoli, mitefa, mite- 
lichi, mitiffi 

unloosed; Utofa, litofkachi 
unlovely; achuhna, hollohe keyu 
unlucky; imaleka, poofa 
unmade, toha 
unmake, to; okpani 
■unman, to; hobak tobachi, isM 
unmanageable, kostinahe keyu 
unmanaged; ikhana, kostini 
unmanly; hobak toha, makali 
unmannerly, hopoyuksa keiju 
unmarked; ahni, bgsha, lanfa 
unmarried, auaya 

unmarried man, hatak ohoyo ikimihsho 
unmask, to; haiakgchi 
u nm easured; glhpesa, laua 
unmeditated, anukfilli 
unmelted; glkkomo, hila 
unmerciful, nukha^klo iksho 
unmerited, asitgbi 
unmilked, bishohchi 
unmindful; ahah ahni, imahaksi 


unmingled; aiyuma, (0^11, ibakaha 
unmixed, ibakaha 
unmolested, atakalam iJ^nho 
unmoved, kanglli 
unnamed, hochifo iksho 
unnatural; ima^ka, yohmi chatuk keyu 
unnerve, to; kotachi 
unnerved, kota 
unnoticed, aiokpgcJii 
unnumbered; aUolhtina iksho, holhtena, 
holhtina atgpa 

unoffended; chu'^kgsh iJehotopo, nukoa 
tmopened; fatoma, tiwa, tvakgmvii 
unowned; immi, impnshnayo iksho 
unpack, to; tigbli 
unpaid; glhchilofa, glhtoba, chilofa 
unpalatable, kgshaha 
unpardonable; imahaksahe keyu, kasho- 
fahe keyu 

unpardoned; imahaksi, kashofa 
unpassable, lopullahe keyu 
unpeaceable; ba'^shkihsho, nukoa 
uiiperceived; ahni, ikhana 
unperforated; lukafa, lukali, lumpa 
impin, to; chufak uski shueli 
tuipirmed, chufak ushi shuekgchi 
unpitied, nukhanklo 
unpleasant, achukma 
unpleased, yukpa 
unpliant ; ' kamgssa , iva I oh hi hey u 
unplowed, patafa 
unpopular, anonowa achukma keyu 
unpracticed; ikhana, imponna 
unprejudiced; imanukfda glhpesa, nuh- 
tala keyu 

unpremeditated; ahni, anukjillituk keyu 
unprepared; glhtaha, imglhpisa 
unprincipled; haksi, imanidjiln aehgfa 
keyu 

improfftable; achukma, aiisht ilapisahe 
keyu 

unprovided, imglhpisa 
improvoked, nukoa 
unpublished; anoa, haiaka 
unpunished, fgma 
unqualified; imglhpisa, ona 
imquenchable, mosholahe keyu 
unransomed, lahofjl 
unravel, to; haiakgchi, li’^fa, mitelichi,, 
sheli, shi'^fa, shinji^ sM^fknehi, shihn,, 
shoeli 

unraveled; iinfa, sMnfa, shifkgehi, shiha 
unravels, one who; shi'^^fi 
unreached, ona 
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unread; holisso ibifhano, pisa 
uni’eadiness, imqlhtaha 
Tinready; qlhtaha, imqlhpisa 
unreasonable, nlhpcsa 
unreceived, i^shi 
unreconciled, hopola 
unrecoverable; ishit fohhi^ laJcoffahe heyu 
unrecovered, kihoffi 
unredeemed, lahojjl 
unreformed; ho pay idem, kostini 
unregarded, molcpachi 
unregenerate, himmona iktoho 
unrelated; iksa heyu, islit ailahi Jcei/u 
unrelenting; Jcqllo, nidehaH'lo ikslio 
unrelieved; lakoffi., iiuktrda 
unremembered; ildiami, iniahaksi 
unremitted; hilia, kashofa 
unremoved, kanqlli 
unrenewed, himmona iktoho 
unrepaid; qJhtoha, falqmmiiit qlhtoba 
unrepealed, kashofa 
unrepentant, nukha'^ddo 
uni'eservedj ilatoha, lukmi heyu, mo- 
minchi 

unresisted, atakalam iksho 
unrespected, aiokpnchi 
unrewarded, qlhtoha 
unrighteous, achukvta 
unripe; lahna, nuna, okcha'^dd 
unroll, to; tmoi 
unroof, to; tiqhU 
unrufiied; chulosa, miktqla 
unruly; haksi, isht qfekommi 
unsaddle, to; islii 
unsaddled, isuha umpatqllipo akmna 
tmsafe, imakka hinla 
unsaid, aehi 
unsalted, hq2)i yqmmi 
unsatisfied, JiJiopa 
unscattered, fmvmpa 
unschooled, holisso ikithuno 
unscorched; anaksho^fa, anakshua 
unscrew, to; tali shqna shu'^fi 
\mseal, to; mitelichi, mitiffl 
unsealed; kamqssa^ tiiva 
unsearchable; Iwna^ keyu 

unseasonable, qlhpesa 
unseasoned; hapi yqmmi, hallo, hqshaka, 
shila 

imseated, hhiili 
xmseemly, qlh 2 )esa 
unseen; luma, pirn 
unsettle, to; binqfji, hanqllicM 
tinsettled; anta, binili 


imshackle, to; UtoJJi 
unshaded, hoshontika 
unshaken; ilJikoH, kamqssa, hallo 
unshamed, hofah iksho 
unsheath, to; shu'^fi 
unshed; hoyafa, lata pa 
unship, to; kuchi 
unshot; nqln, okshillita, iukafa 
imskilled, imponna 
unsmooth, itilaui 
unsocial, anumindi 
unsoiled, lusa 
unsold, kanchi keyu 
unsolicited, asiUdia 
unsolid, hallo 
unsought, hoyo 
unsound; aheka, aHi, hallo 
unsowed, fima 
unsown, fima 

unsparing; ilatomha keyu, niddial^klo 
iksho 

unspent, tali 
unspilt, latapa 
Tinspoiled; okpulo, wchpoa 
unspotted; kashofa, lusa 
unstable; aHi, imanukfi la a 2>issa}di keyu, 
hallo 

unstaid, immmkfda achqfa keyu 
imsteady; ilaiyuka takoli shaH, inla shall 
unstop, to; shu'^fi, tuwi 
unstopped; shu'>fa, tiwa 
•unstored, boii 
unstrained; holuya, lum.asi 
unstring, to; litofii, mitijji, shuf\/i 
unstudied, ayvakfilli 
unsubdued; irnaiya, kostini 
unsuccessful, aiaHi 
unsuitable; qllii^esa, ima'^ka 
unsuited, qlhpesa 
unsullied, lusa 
unsung; qlhtqlwa, taloa 
unsTinned, holufka 
unsupplied; qlhtaha, imqlhpisa 
unsupported, apela 
unsuspected, ahni 
untainted; okpulo, shm 
untaken; hohli, i'^shi 
untamable; hopoyuksake heyu, kostinake 
heyu 

untamed; honayo, hopoyuhsa 
imtasted; qpa, ishhot ikpeso 
untaught; holisso ithana, ikhana 
unteachable, ikhqnahe keyu 
unthankfxil; aiohpanchi, aiokpa^nchi heyu 



596 


BUREAU OF AMERICAN ETHNOEOGY 


1 lU’LL. 40 


unthawed, hila 
unthinking; ahni, anukjilli 
untie, to; hotof]., hotoUchl, iitoa, Utofa, 
Utoffij litqfhacM, litoU, mitefa, mitelichi, 
mitijffi 

untie, to cause to; litojjichi, Utolichi 
untied; hotoli, Utofa, litoflcachi, litoha, 
mitefa, miteli 
until; aiali, takla, ta'^hla 
untimely, aio7ia 
untirahle, tiJcabi 
unto, aiali 
untold, anoa 
untouched, potoU 
untoward, Jcostini 
untraveled; anowa, iiowa 
untried; momalca ihpeso, pisa 
untrodden, anowa 
untroubled, atahalam ihsho 
untrue; a'f^U, holabi 
untrvily; a'>^U, holabi 
untruth; a'^M, holabi 
untwine, to; fatummi 
unusual, yohmi fehna Iceyu 
unutterable, anoli 

unvalued; aiilli atapa, holitobli keyu, 
holitopa atapa 

unviolated; kobafa, ohpulo 
unwarped; chasaloha, ckasala 
unwary, ahah ahni 
unwashed, Icashofa 
unwashen, achefa 

unwealthy; holitopa, wvilayah ihlauo 
unwearied; aehunanchi, tikahi 
unweighed; wehi, wehichi 
unwelcome, aiokpanchi 
unwell; abeka, nipi ikinchukmo 
unwept, yaiya 
unwholesome, achukma 
unwieldy; chito, weki 
unwilling; ahni, banna, haklo, ilafoa 
unwind, to; hotofi, Utofa, Utoffi, litoha, 
litoli 

unwise; hopoyuksa, kostini 
unwittingly, ikithano 
xinwomanly, ohoyo keyn chohmi 
unwonted; achaya, inla,yohmichatukkeyu 
xmworthy; achukma, ahoba 
unwoTind; Utofa, Utofkachi 
unwounded; bg^ha, cha'^a, chiC^kgsh 
ikhotopo, ngla 
iinwritten; holisso, la'^fa 
unyielding; bikota keyu, ilafoa, nutaka 
iahe keyu 


unyoke, to; ikoidahnna unaliHlii 

up, aha 

upbraid, to; miha, mihachi 
uphold, to; halglli 
upholder, halglli 
upland, ngnih foka 
uplift, to; aha takalichi 
upon; on, um 
upper, chaha i^shali 
uppermost, chaha i'^shaht tali 
upright; auU^ apissarili 
uprightly,, apissanlit 
uproar; shakapa, yahapa 
upset, to; Jilimmi, king f I 
upshot; aiali, isht aiopi 
upstart, tW^shpat holitopa toha 
upstream, ibetgp 

upward; aha imma, aha pila, aha pilla, 
imma 

urbane; nuktanla, yolibi 
urchin, glia haksi 
urethra, hoshu'^wa aminti 
urgent, chilita 
urinate, to; hoshu'^ica 
urine, hoshu'^wa 

us; hgpi, hgpin, hgpim, hgpin,* hgpishno, 
ke, keho, hil, kiloh, pi, pin^ 2 n 7 n, pin, 
pishno 

use, isht gtta 

use, to; gtta, nana kanihchi 
used; Upa, taha 
useful, achukma 
useless, ahoha 
usher, holisso pisachi 
usual; atak, chokgmo 
usually; atak, heka, chatok, chatuk, cho- 
kgmo, ke, tak 
usually so, chatok 
utensil, isht to'^ksgli 
utmost; aiali, isht aio pi 
utter, misha 

utter, to; achi, anoli, anumptdi, miha 
utterable, anumpa hinla 
utterance, anumpa 
uttered, anumpa 
utterly; gmohmi, hano, momint 
uttermost; isht aiopi, momUit 
uttermost, to do the; kanchi 
uttermost part of, asetilli 

vacancy, shahhi 

vacant; chuhillissa, iksho, kgna ilcsho, 
nana iksho, shahhi 
vacant house, chuhillissa 
vacate, to; ahshuchi, issa, kashojjichi 
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vacated; aJcsho, issa^ kashofa 
vacation; aksImcM, folia, holisso apim 
ahucha 

vaccinate, to; ilchi'^sli shakba foliki 
vaccinated, ikhi'^sh shakba fohJca 
vaccine matter, talo'^a 
vacillate, to; faiohnchi, fall, imamilfila 
ilaiyuka 

vacillation, faiolcacM 
vagabond; aiatta ilcsho, vhulca ahaiya, 
chuka pula lit a'^^ya, chulcbaiyachi 
vagabond, to act the; chuhbaiyachi 
vagrant; aiatta iksho, chuka abaiya, chuk- 
baiyachi, nana silhha 
vagrant, to act as a; chuka abaiyqchi 
vague; apissali, haiaka 
vain; ahoba, a'^U, fchiacM, ilefehnqchi 
vainly, ilahobbi 
vale; kolokbi, okfa 

valediction; aiokpqchi, isht aiopi aiokpn- 
chi 

valet, tishu 

valiant; aiyimita, kqllo, nahni, nuhcia 
iksho 

valid; achukma, aHi, Jcqllo, lamp>ko 
valley, okfa 

valley, a deep; kolokbi, kolokobi 
valley, a level; patasqchi 
valley, a wide; okfa maiha 
valor; kqllo, 7iukivia iksho 
valorous, 7iuhvm iksho 
valuable, holitopa 
value; aiilli, qlhioha, holitopa, iqlU 
value, to; aiilli onuchi, aiillichi, qlbichi, 
holissochi, hotina, i'^hollo 
valued; aiilli, qlbi, holhtena, holitopa 
van; itikba, tikba 

Vandyke, iko7ila umpqtta, na foka ih/m- 
patali, na foka umpqtta 
vane, mali isht ikhqna 
vanish, to; hqnia, mosholi 
vaiaity; a'n‘li, fehnqchi, ilefehnqchi, 7iana 
heyu 

vanquish, to; imaiyqchi 
vanquisher, imaiyqchi 
vantage, imaiya 
vapid; ihhomoki taha, ilU 
vapor, ohtohbi 

vapor, to; ilauata, hifilli, ohtohbi 
vaporer, ilauata 

variable; ilaiyuka taholi SJiali, inla hinla, 
shanaioa 

variance; inla toba, itachoa 
variation, inla tola 


variegated, bqkokw^kachi 
variety; ilaiyuka, 7ia,n islit aiyukpahe 
keyu 

various; ilabi'^ka, ilaiyuka, ilaiyukali, 
kanohmi 

various, to make; ilaiyukachi 
varnish, to; mqhnakqchechi 
varnishing, isht qlhkoha 
vary, to; achowa, ilaiyukachi, iula, iulq- 
chi 

vassal, yuka 
vassalage, yuka a'nsha 
vast; chito, hochcto 
vastness, chito 

vat; aiqlhio, iti honni aiqlhto, iti isht honni 
aiqlhto, itomhi aiqlhto, oka aiqlhto 
vat, tan; ahumnia, ahummqchi 
vault, ahollohpi 

vault, to; tolupli, toluplit wakaya, iulli 
vaunt, to; ilauata 
vaunter, ilauata 
veal, 'wak ushi nipi 

veer, to; filcma, filcmqchi, fileinoa, fite- 
kqchi, fiiiha, jUitekqchi 
vegetable; haiyu'^^kpulo, na holokchi 
vegetate, to; offo 
vegetation; alba, 'nan offo 
vehicle, ashali 

veil; na hqta, nashuka isht xinipohohno 
veil, to; luhmi, um polio mo 
veiled, umpoho Im o 

vein; akshish, bachaya, hakshish, issish 
akshish, issish iMvna 
vein, a big; hakshish chito 
velocity; palhhi, skmimpa 
venal; chwnipa hinla, halcsi 
vend, to; kanchi 
vender, kanchi 
vendible, kancha hinla 
vendue, kanchi 
venerable, holitopa 
venerate, to; holissochi 
venerated, holitopa 
veneration, shakba lumpU 
venereal disease; luak shall, yukbqbi 
venesection; issish inhvna hmpli, issish 
inhuchi 

vengeance; nukoa, okha 
vengeance, to take; okha 
venial, kashofa hinla 
venison, isi nipi 
venison, dried; chohpa 
venom, isht illi 
venom, to; isht illi ipeta 
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venomous temper, chW^^lcasJi honii 
vent; chiluh, hanchi, kucha 
vent, to; anoli^ Icuchi 
vent of firearms, Jiahun chiluh 
venter, ushatto 
ventilate, to; malichi 
venture, to; amoshuli, Tcali^ nukwia 
ihsho, yammah fohaleclii 
venturesome, yammah fohali 
V enus, ficliih chito 
veracity, aiaf^li 

veranda; ahoJia apishia, ahoha hoshontiha 

verbal, anumpa 

verbally, anumpa 

verbose, anumpa laua 

verdant, ohchamali 

verdigris, ohchamali 

verdure, ohchamali 

verge, ali 

verge, to; mahaia, ma'o^a 
verified, aHi 

verify, to; aiaHichi, aHichi 
verily; anli^ aMi ho^, a^U mahon 
verity, a'^'li 
vermes, shw^ahi 

vermifuge; ihhinsh shu^sh isht abi, 
lapchu ahi 

vermilion; luhji humma, na humma^ tishi 
humma 

vermin; poa, poa ushi 
vernal, toffahpi 
versatile, ilaiyuTca hinla 
verse; anumpa, anumpa atatoa 
versed, impo7ina 
version, toshoa 

vertebra; i'^osishboya, nali foni aiita- 
ehaha 

vertex; nushhoho, tahohaha 
vertical, tabohoa 
vertigo, chukfoloha 

very; afehna, fehna, fili^^ha, ta'^pi, tohha, 
tomha 

very, that; fehnahma 

very close by; olanlisi, olanusi 

very much, tohba 

very near; chehusi, olanlisi 

very near, to cause to be; olanlisichi 

vesicate, to; wnUihochi 

vesicated, wulliko 

vesicle, wulhho 

Vesper j Jichih chito 

vespers; oMilahpi, ohpolushi 

vessel; aialbiha, aialhto, ampo, pmi chito 

vessel, a small earthen; shutushi 


vessel for boiling, alabocha 
vessel used for cooking meat, nipi 
ahoni 

vest; ilcfoha yushhololi, h(ylohsJil, nafoha 
holuhshi 

vest, to; fohhachi, ilahshemn, ishi 

vestal, hostini 

vested, fohha 

vestibule, okhisa 

vestige; aio'^Mhia, iyi 

vestment, na fohha 

vesture, na fohha 

veteran; aiimomachi, sipohni, tnshha 
sepokni 

vex, to; nuhoa, nuJcoachi 
vexation; isht nuhoa, nukoa, nuhoacJd 
vexatious; isht atahalama chito, homoia 
vexed; aiohpuloha, hashaP>ya, nuhoa, 
homota 

vial, hotobushi 
viand; ilhpah, ilimpa 
vibrate, to; fahahachechi, fahahachi, 
fahali, fahalkhi, fahata, fahatachi 
vibrated; fahahachi, fahali, fahaia 
vibration; fahahachi, fahata 
vicarious, alhtoba 
vice, nana achuhma 
vice-agent, imanumpeshi 
vicegerent; alhtobat atta, JcnpUani iak- 
aiya 

vicinage, hilkka 
vicinity, bili'^ka 
vicious; haksi, ohpulo, yoshoha 
victor, imaiya 
victorious, imaiya 
victory, imaiya 
victual, to; pinak imatali 
victualled, pinak imaltaha 
victualler, pinak imatali 
victuals; holhponi, honni, ilhpah, ilimpa, 
impa, labocha, na holhponi, nan ilhpak, 
nan ilimpa 
vie, to; imaiya 

view; apisaha, apisali, imanuhjlla, nish- 
hin, pisa 

view, to; anuhfilli, hoponhoyo, pisa 
viewer, pisa 

vigil; apistikeli, ninah aba pit anumpuli 

vigilance; apistikeli, okcha 

vigilant; ahah ohni, apistikeli, okcha 

vigor; kallo, kilimpi 

vigorous; kamassa, hallo 

vile; akna'^ka, chakapa, haksi, okpulo 

vile language; anumpa okpulo, chakapa 
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vilely, ol'pulo 
vilely, to act; hahsi 
vileness, ohpulo 

vilify, to; clialapa, isht yopula, ohpani 
villa, ta?naJntshi 
village; hil'oll, Upnaha 
village, -small; taviahushi 
villain; hal:sic]u, liaUil: hahsi, na hahsi 
villainous, 
vincible, imalya Innlii 
vindicate, to; anvmpuli 
vindictive; nul'oa, niihoa shall 
vine, a; apt, halallp pa’^hapi 
vine, a species of; chtkji iinasela, 
Icauchto 

vinegar, ol'n, Imuashho 
vineyard, pcP^Icapi aholohchi 
viol, alojiu chito 

violate, to; hol'Ht aitssaj 1‘ohnjp, ol'pani 
violated, ol'pulo 

violator; holdil arissu, I'ohajp, ol'pani 
violence; hallo, nan oh pul o 
violent; hallo, palnmmi 
viper; chuh/UahtoIoH, sintl chilita, sintl 
oh pul o 

virago, ohoyo rkifo 
virgin; himinona, has (ini 
virgin, a; ohoyo hatah ihhalelo, ohoyo 
hwm.ita 

virtue; achukma, aiaHi, a'^U, hallo, 
lampho 

virtuous; achtihnia, alhpesali, kostini 

virulent; ho mi fchna, ishi iJli ohpulo 

virus; isht illi, ohchushha 

visage, nashuhn 

viscera, ishimn 

viscerate, to; ishuna huchi 

viscid, iihaha 

vise, isht Mselirhi 

visible; haiaha, hucha, pisa hinla 

visible, hardly; yaui'>^yaui 

vision; apisaka, nan inla, pisa 

visit; i^nowa, nowa, pirn 

visit, to; a'^ya, i’^nouxt, nowa, pisa 

visitor, is-nowa 

vital, aiohchanya 

vitality, aiokcha^ya 

vitals; aiisltt aiokchaya, shilukpa 

vitals, diseased; shilukpa lachowa 

vitiate, to; ohpani 

vitiated, ohpulo 

vivacioiis, ohcha 

vivacity, ohcha 

vivid; ohcha, shoJihalali 


vivificate, to; ohchalechi 
vivified, yinimita 
vivify, to; ohrhalcchi 
vocal, itahha 
vocation, inialhtayah 
vociferate, to; pa^ya, tali pal a 
voice; anumpa, anumpull, inuunihjila, 
itahha 

void; ihsho, shahhi 
void, to; issa, huchi 
voidable, ahshiicha hinla 
voided, hucha 
vogue, aiyainohmi 
volant; hcii, hiha 
volatile; hiha, ohcha 
volcano, yakni anucnhaha lua 
volition, ahni 
volley, iuhali 
voluble, anumpuli shali 
volume, holisso 

voluntary; ilap ahni, ilap ahni i/amohnn 

volunteer, to; ilap ahni 

voluptuary, isihopa shali 

vomit; hocta, lioc.tachi, ihhi^^sh ishhnl hoi (a 

vomit, to; hoeta, hohoetarki, ohissn 

vomit, to cause to; hoctachi 

vomit continually, to; hohoeta 

vomiting; hoeta, hohoeta 

voracious; impa aiyimila, iinpa Jena 

vortex, oka foyulli 

vote; amimpa, atoholi, holisso 

voted, alhioha 

voter, atoholi 

vouch, to; anwnpa hallo ilonuchi chn ia 
vouchsafe, to; oine ahni 
vovT, anwnpa hallo onutula 
vow, to; amimpa hallo ilowiirhi eha ia 
vow of revenge, ilaiuhha 
voyage at sea, ohhata rhito af^ya 
voyager, okhain chito a'^^ja 
vulgar; chahapa, mahali, ohpulo 
vulgar, the; ohla mahali 
vulgarity; niyamohmi mahali, mahili 
vulnerable, nala hinla 
vulture, shehi chito 

wabble, to; shanaioa 
wad; isht alhkqma, isht ohtapa 
wadding; alhpitta, isht impatta, nahi 
impatalhpo 

waddle, to; haiahachi, shaiohsholi 
wade, to; anowa, ohohanowa 
wade a river, to; ohhina ahka nowat 
lopulli 
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wade in the water, to; oha nowa 
wader, olcohanoiva 
wading, oha nowa 

wafer; holisso isht ahamassa, holisso isht 
alcallo, holisso isht ashana^ holisso isht 
alhkavia 

waft, to; a^ya, aha a'^ya^ aha isht a’^ja 
wag, hatak yopula 
wag, to; kania, onchasanakli 
wag the head, to; akkachunni, akJca- 
chunochunli 
wage, to; anta^ kali 
wager; holi, haha, kali 
wager, to; kali 
wager, to accept a; aseta 
wagered, kaha 
wages; alhtoha, nan alhtoba 
waggish, itakhapuli shali 
wagon; iti chanalli, iti chanaha 
wagon, to; iti chanalli ashali, iti chanaha 
isht a'^ya, iti chanaha isht shali 
wagon, hand; iti chanallushi 
wagon, small; iti chanallushi, iti chanaha 
iskitini, iti chanaha ushi 
wagon body, iti chanalli haknip 
wagon cover, iti chanaha unipoholmo 
wagon load, iti chanaha alota 
wagon maker, iti chanaha ikhi 
wagon road; Una chito, hina patha, iti 
chanalli i'^hina, iti chanaha i'^hina 
wagoner, iti chanaha isht anya 
wagonfiil, iti chanaha alota 
wail, yaiya 

wail, to; nukha^klo, yaiya 
wailing, yaiya 
waist, iffuka 

waistband, iffuka apakfopa 
waistcoat; ilefoka yushkololi, na foka 
kolukshi 

wait, to; anta, anukcheto, hoyo, hoyot 
anta, nan inhoyat a‘^ya 
wait in secret, to; lu7nat chi'f^a 
waiter; kafaiishko ataloha, kafaiontala, 
tishu 

waive, to; issa 

wake, to; okcha, okchali 

wakeful, okcha 

wakefulness, okcha 

waken, to; okchali 

wakened, okcha 

wakener, okchali 

waker, okchali 

walk; anowa, Una, nowa 

walk, to; akkanoiva, nowa, nowaehi 


walk, to be able to; hlkia (oha 
walk about, to; hikihlHi 

walk fast, to; chali, tunshpat nowa 

walk fast, to cause to; chalicki 

walk in the water, to; oka iioira 

walk like another, to; hohachif nowa 

walkover, to; ahcmopoli 

walk proudly, to; fchnachi 

walk slowly and softly, to; yappalH 

walkthrough, to; lopulH 

walk with, to; ibanowa 

walk with, to cause to; ihanowacU 

walk with short steps, to; tuloUchi 

walker; hikiki’^a, nowa 

walking, nowa 

walking stick, tghi 

wall, tali holihta 

wall, to; tali holihta ikhi, tall holihta isht 
apakfobli, tali isht holihtachi 
wall-eyed; nishkin okialo7\U, nishkin 
okwalonli 

waUed, tali holihta isht apakfopa 
waller, tali holihta ikhi 
wallet; hahta, hahtushi, shukcha 
wallop, to; walalli 

wallow, to; okashalayi, shalali, tononoH, 
yupi 

waUowing place, ayupi 
walnut; hahe, uksak hahe 
walnut tree, hahe gpi 
wampum, oksup 
wan, hanta 

wand, full 

wander, to; chuka abaiya, fullokgchi, 
himak JokalecUt any a, himak fokalit a^ya, 
itamoa, naksikaia, tgnioa 
wandered, tgmoa 
wanderer; folota, yoshoha 
wandering; aiyoshoba, folota, hi/mak 
fokalechi 

wane, to; kanchi, laua 
wanness, hanta 

want, to; haiyana, hg7ina, iksho, Unut, 
ona 

wantage, iksho 
wanting; hgnna, iksho 
wanton; haksi, haui, haui anadfoyaka, 
yopula shali, yoshoha 

wanton, to; folota, haksi, ilaugllf 
washoha, yopula 
war; itoti, tanainpi, tgngp 
war, secretary of; tgngp anumpuli 
war, to; tanamjn, tgngp isht gskwanelii 
war chief, hopaii 
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war club, iti tapena 
war dance, p(P^shi ishf hi la 
war dancer, pa'nshi ‘ishi Mia 
war office, tanap aynunpnli aiasha 
war prophet, hopaii 
war song, atalwachi 

war whoop; hopatidoa, Icohu'fkuM'., pa'^Hpi 
warworn, tanap tikcimhi 
war-beaten, Uputp cP^ya tikamhi 
warble, taloa 
warble, to; taloa 
warbler, taloa 

ward; aholia kallo, a pistikeliy holihfa kallo 
ward, to; apistikeli 
warden, apistikeli 
warder, apistikeli 
w.'jjrdrobe; 7ia fohkay na foka aiasha 
wares; alhpoyak, ikiM/^h'i i/nilayak, nan 
alh poyah 
warfare, tanap 
warily, ahah alini 
warlike; hoyppa, imiqp holha 
warm; alohhi, alohhi, lahha, Iqshpa, 
libesha, pqlli 

warm, to; alohhichi, Iqshpqchiy I ash palp 
libishay Ubishli, lahhqchp likema, like- 
mqvhiy Hkwinip nuklibisha, nul'libislili 

warm, to cause to be; aloHchl 
warm by the sun, to; hqshi inni, hnshi 

lihisha 

warm climate, alqshpaka 
warm over, to; hokhali 
warmed; alohhi, lahha, Iqshpa, lilmha, 
nuklibisha 

warmth; alohhi, lahha, Iqshpa, libesha^ 
nuklibisha 

warn, to; anoli, atohno, nviha 
warned; anoa, anumpa 

warp, to; bochusa, bochusqehi, boMcsa, 
chasalohqchi, chasqla, eliasqlachi, pasha- 
noha 

warp, to cause to; hohmqcM 
warp of cloth, qpi 

warped; bochusa, bokusa, chasaloha, 
chasqla 

warped up, pqssalohah 
warping bars; ahotachi, ponola ahotachi, 
ponola hulhtufa 
warrant, holisso 

warrant, to; aiokpqehi, a'^Uchi, atoJcoli, 
tohno 

warrior; nakni, nahni tqshha, tanap, 
tqshka 

warrioress, olioyo tqshka 


wart; ehilakehaiva , shllukira 

wary, ahah ahni 

was; atok, atuk, haiuk, hok, kqmo, tok, 
ink, tiikatok 

was about to be, chintok, chiniuk 
was to be; aehiniok, achbituk 
wash, ahrhifa 

wash, to; aehefa, ahchi/a, aieli, aicllrhl, 
aiokami, kasholJp okami, okainiehi, yupi 
washbowl; aiokami, am po aiaehefu 
wash place, aiachefa 
wash room, abolia nan aiachefa 
wash the hands, to; ibqchifa, Ibhak 
aehefa 

washed; aehefa, aieha, qlhchefa, qlhchifa 
washed bright, okskauanli 
washed clean, okshananli 
wash tub; aiachefa, nan aiachefa 
washwoman; nan, aehefa, nan aehefa 
ohoyo, ohoyo nan aehefa 

wasp, a large; iekhanlo 

wasp, a large yellow; eJumashik 
wasp, a small yellow; yaknifoi, yakni 
foishke 

wasp, a yellow-striped; koafahi 
waspish, nuhoa shall 
waste; ahoba, ehukillissa, ishf yupoino, 
okpulo 

waste, to; (dmnnqt ia, ishf yojmmo, 
kanehi, ohpqni, yuhmm 
waste paper, holisso okpulo 
waste time, to; ivitak 'isht yopomo 
wasted; uht yopomo, okpulo, shulla 
wasteful; isht yopomo shall, isht yopukt 
waster; isht yopomo, isht y a porno 
watch; apistikeli, atom, nam potoni, 
nusi, oheha, potoni 

watch (timepiece), hqshi isht ikhnna 
watch, to; ahinna, aiihehi, apistikeli, 
atohni, atoni, hopo'^koyo, hoyo, okcha, 
potoni 

watch, to cause to; apistikeliehi 
watch crows, to; fqla atoni 
watch maker, hqshi isht ithqna ikbi 
watch of the night, 'isht qlhpisa 
watch pocket, hqshi isht ikhqna i'^sMiM 
cha 

watch the sick, to; abeka apistikeli 
watcher; aheha apistikeli, ahinna, apisH- 
keli 

watchful; ahah ahni, apistikeli, hopom 
hoyo shali 

watchhouse, apistikeli ahikia 
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water; Jichalc, oha^ ohchi, oTc^chushha. 
oJchata 

water, astringfent; oha tahba 
water, bitter; oha tahha 
water, cold; oka Icapqssa 
water, cool; oka Tcapqssa 
water, deep; okshakla 
water, fresh; oka kapqssa 
water, high; okcMto, okshakla 
water, hot; oka Iqshpa 
water, lukewarm; oha lahha 
water, tepid; oka Idhha 
water, to; hqnna, Iqchali^ oha ipeta, oha 
toba, okqchi 

water, to be in; oka hi^ka 
water, warm; oka libesha 
water bucket, oka isht ochi 
water edge; oka qli, oka ont alaha, oka 
sita 

water flood, ohchito 
water mill, oka tanch afotoha 
water pail, isht ochi 
water trough, iti oka aiyanqlli 
water vessel, oka qlhto 
water wheel, iti chqnaha 
watercourse, okhina 
waterfall; kihepa^ oha pitafohopa, oka 
pitakinafa 

water-furrow, oka ayanqlli 
waterfowl, oka hushi 
watering place, aiishko 
water-man, peni isht qtta 
w-atermelon, shukshi 
watermelon, the core of a; shukshi 
ikfuka, shukshi nipi 

watermelon seed, shukshi nipi pehna 
waterpot; isht ochi, oka qlhto, oka isht 
ochi 

waterproof, bichillahe keyu 
waterside, oha lapalika 
watery; oka holba, oka toha, okchauwi, 
okchawaha 
■wattle j full 
wattle, to; tana 
wattled, tqnna 

wattles of a hen; aka^k chaka, aha'^h 
impqsha 

waul, to; woha, ya'^wa 
wave; hanqtha, hqnakqchi, banqthoa, oka 
hanqtha^ oka banana, paieli, wisattakqchi 
wave, a high; poakqchi 
wave, made to; piahqchi 


wave, to; hanqthoa, hanqtha, fahakqchi, 
fahali, fahalichi, faiokqcM, fall, fatali, 
oka banqthqt a'^ya, oka piahqchi, oka 
poakqchi, paieli, paiokqchi, pinhncJii, 
wisakqchi 

wave, to cause the water to; banqt- 
hohqchi, hanqthqchi, faioli, fatalichi, 
paiolichi 

wave and bend, to; wishaha 
wave backward and forward, to 
cause to; folotowqcki 
wave high, to; poakqchi 
wave in small waves, to; oka wisakqchi 
wave the hand, to; fali 
wave the head, to; akkachunni, akka- 
chunochunli 

waved; faha, fahakqchi, fahali, paiokqchi 
waver, wqiinichi 

wavering, imanukfila achqfa keyu 
waves, to cause; paielichi 
waving; faiokqcM, paieli 
waving in the wind, fataha 
wax; foe hahni, foe inlahna, Utilli 
wax, shoemaker’s; tiak nia kqllo 

wax, to; i'^shaht ia, i^shali 
wax of the ear, hahsobish Utilli 
wax tree, hika 

way; aiimqlhpesa, aiyqmohmi, ata'^ya, 
atia, hina, katiohmi, yqmokmi, yohmi 

way, a broad; hina chito 
way, after such a; yohmi 
way, out of the; yoshoba 
way, that; yqmma 

way, this; yakohmika, yohmi 
way, to be on the; wihat a'^a 
way maker, hina ikbi 
way mark, iti Vila 
way of peace, hina hanta 
way to, imma 

wayfarer, hatak nowqt a'^a 
wayfaring, nowqt a'^Hja 
wayward, ilapunla 

we, e, eho, hqpi, hqpia hqpishno, il, ilo, 
he, keho, kil, pi, pia, pishno 
weak; homi, kqllo, hota, tikahi, waluncM 
weak, to render; kotacM 
weak and trembling, ilapissa 
weaken, to; komechi, kqllochi, hotachi, 
tihahichi 

Weakened; kotat tikahi 
weakly, kqllo 

weakness; kqllo, hota, tikahi 
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weal, acJnikma 
wealth, min inlaiia 
wealthy; wnlat/ak rhito, naiimlaua 
wean, to; pishi issachi 
wean the ajffections, to; chu'^h^h 
shanaigchl 
weaned, imahnl'si 

weapon; uht itihhij na lialupa, nan isht 
ift'ihhi 

wear, isht oktgpa 

wear, to; lipU, pikoffi, tikahi, tihahicM 
wear a turban, to; ialipa 
wear out, to; Upaiiii, liposhichi, tahatia 
wearied; at aha, hoyghli, mtakobi, komota, 
komunta 

wearied with, aiintakobi 
weariness; komunta, tiknbi 
wearisome, ahrhiba 
weary; Iioyghli, tikabl 
weary, to; ahchibali, fovioli, lioygblichi, 
intakoh Ichi, t ikahiehi 
weary with, to; ailntakohicM 
weather; korlia, kuvha 
weather, to; achunanchi, lo'pulli 
weathercock, niali isht ikhgna 
weatherwise, kuchapisa imponna 
weave, to; tangjfo, tana 
weaver; nan tgnna, tana 
web; nan tgnna, tgnna 
wed, to; aiiaya 
wedded, aiiaya 

wedding; ohoyo ipetgchi, ohoyo itihalglli- 
chi 

wedding day, auaya, nitak aiitauaya 
wedding feast, auaya 
wedge; hoU, isht pgla 
wedge, a wooden; iti isht pgla 
wedge, an iron; tiah isht pgla 
wedge, to; iti isht pgla, shamglliehi 
wedlock, auaya 

weed; alba, haiyW^kpulo, nan lusa isht 
tahashi 

weed, a black; polu'nsak 
weed, a ceri^ain; bisahchula, hakonlo, 
kanumpa, paHhtali, shalintakoba, shilu- 
kafama, tala, tgpintgpi, tiah i'S'palgmmi 
weed, to; aleli, leli 
weed that dyes black, poafgchi 
weed used in dyeing red, pishaiyih, 
pishkak, pishuk 
weeded; alia, lia 
weeder; aUli, leli 
week; nitak hollo, vnk 
week day, nitak mla 


weekly, nitak hollo achgfahna 
weep, to; nishkin okchi, ivishkin okchi 
minti, nukhanklo, wilanli, yaiya 
weeper, yaiya 

weeping, nishkin okchiyanglli 
weevil, hapglak 

weevil-eaten; shakhona, shilm^ka, shi- 
lu'nkgchi 
weft, tgnna 

weigh, to; anukfilli, aha ‘isht ia, weki, 
weki itilaui, wekichi 

weigh alike, to cause to; tveJci itilau- 
ichi 

weighed, weki 
weigher, wekichi 

weight; na weki, tali isht tveki, tali uski, 
weki 

weight, being of equal; weki itilaui 
weight, to be of equal; weki ‘itilawichi 
weighty, iceki 
welcome, aiokpanchi 
welcome, to; aiokpgchi 
weld, to; achakgli, aiitachakglli 
welded; arhaka, glhchgka, glhchghoa 
welfare, achukma ansha 
well; achukma, achukma a'^sha, achuk- 
maP>ka, achuhnat, glhpesa, chukma,fchna, 
hochuhnai, imponna, ygirmia 
well I (excl.); aumc, inta, okinta, onie, 
omikgto, otnishke 
well, a; kgli, kali hofobi 
well, it may be; onviha 
well, to do; achuh'ma, hochuhna 
weU, to look; ilajia 
well curb, kgli aholihta 
well done, glhpesa 
weE rope, aseta isht ochi 
well water, kgli oka 
well-disposed, hopoksia 
weU-fed, kaiya 

weU known; anoa, ikhana achukma 

well-natured, yukpa 

well-nigh; he, mha 

welt, afohoma 

welt, to; ofohorrmi 

welted, afohoma 

welter, to; okatonoU, yupi 

wen, shatohpa 

wench; hatak lusa haui, ohoyo haui 
west; hgshi aiitolaka, hgsih aiokatula, 
hgsM aiokatula, hgshi aopiaka 
west, to or at the; hgshi aiokatula pilla 
western; hgshi aiokatula, hgshi aiokatula 
pilla 
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westward; hasM aiolcatula, hashi aioha- 
tula imma, hashi aiolcatula pila 
wet; hohulhi^ lacha, oka, okla'^shko 
wet, a little; ohyohbi 
wet, to; lachali, oJckachi, oUaT^shhochi 
wet weather, kucha umha 
wet with the dew, o^shichahmo 
wetness, lacha 
wetted, lacha 
whale, naui chiio 
whaling, afgma 

what; hachay katih, katimalcakoshj hati- 
ohmi, hat, kata, nana, nanta, nantami, 
nantihrui 

what for; na katimi, nantami 
what is the matter, na katimiho 
what is the reason, na katimiho 
whatldnd, of; katiohmi 
what manner, in; katiohmi 
what number, katohmi 
what time, about; katiohmi 
whatever, nana kia 
whatsoever; nana ho'n, nana kia 
wheat; onush, tiliho 
wheat bam, onush aiasha 
wheat bread, tiliko palaska 
wheat cake, tiliko palg^ka ishatini 
wheat chaff, onush haklupish 
wheat fan, onush amalichi 
wheat ffour; onush hota, tiliko bota 
wheat harvest, onush almo 
wheat stalk, onush api 
wheedle, to; yimmichi 
wheel; chanalU, chanaha, iti chanaha, iti 
halaha, halaha 

wheel, a truck; iti kalaha chanalli 
wheel, to; chanallichi, chanaha, folota 
wheel band, ahonola isht talakchi 
wheelbarrow; iti chanallicski, iti chanaha 
iskitiniy iti chanaha ushi 
wheelwright, iti chanaha ikbi 
wheeze, to; chitotfiopa 
whelm, to; oUobtcshlichi, oklubbieki 
whelmed; oklohushli, oklubhi 
whelp; noshobushi, ofunnh, ofushi 
whelp, to; cheli 

when; hohma, ihna, kaniohmi foka ho'^ 
kaniohmi hash, katiohmi, kma, ma, manoy 
manoy maty mih, yok 
when he, atuh 
when it was so, yohmima 
whence; katima, katimakof^, katiohmi 
whencesoever, kanima kia 
whenever, kanimash inli kia 


where; ?, kanima, katima, hathnaho, 
katimahoshy katwiahon^ mato 
whereabout, katimafoka 
whereas, yqmohmi hoka 
whereat, yqmohmi hoka 
whereby, yqmmalc o 

wherefore; katiohmi, na katimi, 71a 
katimiho, na katiohmi, nanla, nantimiho, 
yqmohmi ho 
wherein, yqmmak 0 
whereof, yqmmak 0 
wheresoever, kanima kia 
whereunto, nanta 
whereupon, yqmohmi ho 
wherever, kanima kia 
wherewith, nanta 
whet, to; haluppqchi, sholichi 
whether; katimakakosh, katimampo, ka- 
timampo kakosh, ok 

whetstone; ashuahchi, isht hahtpnUi, 
isht shuahchi 

whetted; halupa, shuahchi 
whetter, haluppqchi, sholichi 
whey, pishukcM okchi 
which; an, ho, hah, katima, kafimaho, 
hatimahosh, katimaian, katimahon, kati^ 
mampo ho, katimampo ha, katimampo 
kakon, katimampo kakosh, kqt, ma, mah, 
manOy mat, mato, nanta, on, ya, yqminah 
osh 

which, the one; an 

which having been, atuk 

which of all, katimampo aiyuhali hahosli 

which of two, katimampo 

whichever, nana 

whichsoever; kammampo, katimampo 
whiff, jiopa 
whiff, to; fiopa 

whiffle, to; imanuhfila shanaioa 
whiffletree; isuba ahalqlli, iti ahulqlli, 
iti isht halqlli 

whi ffl i n g, imanukfila shanaioa 
while; itintahla, ititakla, tankla 
while, a; hopaki, itintakla, kanima 
while, to; anta, nitak isht yopomo 
while it was so; yohmit itintakla 
whilst, itintakla 
whimper, to; yaiya 
whimsical, imanukfila ilaiyuka 
whine, hinhhia 

whine, to; hi^ha, hinkhia, hifaha 
whiner, bi^kbia 
whinny, to; kileha, siki^ka 
whinnying, sihinka 
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whinock, shukhushi isht aiopi 

whip; isht fama, lulcata 

whip, to; fammd, viassaha, mmsalicJii 

whip handle, hihitapi 

whiplash; isht luhata^ luhata wishahchi 

whipped, fama 

whipper; famini, fuli isht fammi, na 
fmmni 

whipping; fama, fammi, fuli isht fama 
whipping post, afmna 
whippletree, isuha ahnlalli 
whip-poor-will; chuhhilakhila, hachuh- 
bilaT^kbila, wahwali 
whipsaw, iti isht bnsha falaia 
whipsnake, pochu’^hatapa 
whipstock, lukatapi 
whirl, fali 

whirl, to; afolivM, fahfoa, fall, fitckachi, 
fitiha, Jltihnchi, fititckachi, oka fopuha, 
okafoyulli 

whirl bone, iyi'^^ kalaha wishahchi 
whirl quickly, to; fitelichi 
whirled; fahakachi, JUehachi, fUitehachi 
whirled about, fahfoa 
whirler, fali 

whirling; fahahachi, Jitekachi 
whirlpool; okafoyuha, okafoyulli 
whirlwind; apanukfila, apcUj apaviukfila 
whisk, ^isht pashpoa ishitini 
whisk, to; fali, hasimbish fali 
whisker, nutakhish 

whisky; na homi, oka, oka homi, wishH 
whisper, Iwmat anumpa 
whisper, to; lumat anumpuli, shukshua 
whisperer; lumat anumpuli, na mihachi 
shall 

whistle, uskulushi 
whistle, to; kunta, sw^ksowa 
whistler; kunta, ushulush olacJii 
whistling, kunta 
whit, iskitinisi 

white; hanta, hatachi, hg>ta, hqtakhi, tohbi 
white, made; tohbi 
white, to grow; hatachi 
white, to make; hantqcM, tohbichi 
white, to paint; tohbichi 
white, to turn; hatachi 
white-faced and -footed, ibahshulanli, 
ibakshula'^shli 

white face and feet, to have; ihakshu- 
lanli 

white flour, onmh hota 
white man; hatak nipi tohbi, hatah nipi 
tohbika, .na hollo 


white of an egg, aka'^^k ushi ivqlakqchi 
white paper, holisso tohbi 
white people, na hollo 
white-eyed; okshilonli, oktalonli, okwa- 
lonli 

whiten, to; hatokhiclii, tohbichi, tohhit ia 

whitened; okshauanli, tohbi, tohhit taha 

whitener, tohbichi 

whiteness, tohbi 

whites, the; hqta out ia 

whitewash, lukfanta 

whitewood, iti hqta 

whither; kanima, katima 

whitish; hatokbi, tohbi chohmi 

whitlow, shatali 

whittle, to; tali, tili, tilichi 

whittled, tala 

whiz, to; shi^kachi, slvilohqchi 
who; at, qna^kosh, at, ho, kato, kqnahosh, 
kata, ket, nanta, ya, yqt, yo^^ 
who, the one; ya 
who is, atuk 
who so, kqnaho 
whoever, kqna kia 

whole; achuhna, qliha, lakoffi, moma, 
okluha, putali 

whole, to take the; tomqjji 
wholesome, achukma 
wholly; bano, mominchi, taka 
whom; katimampo ho, kata, on 
whom, to; kqnaho 
whomsoever, kqna kia 
whoop; kohunachi, pa^ya 
whoop, the death; tqshka pa^ya 
whoop, to; humpah, kumpachi, pam/a, 
tasaha, tasali 

whoop, to make; panyqehi 

whoop at the grave, to; tqshka panya 

whooping, tasaha 

whooping cough, hotilhho finka 

whoops, one who; 

woodpecker, a small, speckled; oktinh 
whore; haul, ohoyo haui 
whoredom, haul 
whoredom, to commit; alia 
whoremaster, haui ikbi 
whoremonger, ohoyo imaiia 
whoremonger, to act the; haui petichit 
nowa 

whortleberry, yu^h 
whortleberry, high bush; oksakohchi 
whose; hqta, osh 
whoso, kqnahosh 
whosoever; kqna kia, kqnahosh 
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why; hatihmij hatiohmi, hatiohmi ho'^^ 
na hatimi, na katimiho, na hatiohmi, 
nanta, nantami 
wick of a candle, honula 
wicked; alhpesa, haJcsi, okpulo, yosJioha 
wicked, the; hatah hahsi 
wicked one, nan tasembo 
wickedness, okpulo 
wicker, fuli aloha 

wide; auata, hopalhha, hopatka, hopaki, 
maiha, patha 

■wide apart; shauaha, shauola, shauwalo- 
ha, yauaha 

wide apart, to cause to be; shaxwhacM 
wide apart, to make grow; shauwalo- 
hqchi 

wide apart, to place; shauwalohqchi, 
yauahqchi 

wide enough, patha qlhpiesa 
wide foot, iyi patha 

widely; hopahi, hopahichit, hostinit, lapqt 
widen, to; pqthqchi, yatqbli 
widened, patha 

widow; qlhtahla, i^hatah illi, ohoyo 
tak %H% 

widower, tehchi illi 
■wid-th; auata, hopqtha, patha 
■width of the foot, iiji patha 
wife; achuha, qmohoyo, itaiena, hqsheho, 
ohoyo, tehchi 

wife, old; ohoyo hasheho 
■wife, white man’s; na hollo imohoyo, 
na hollo tehchi 
wig, paHhi ialipa 

to; fqtokqchi 

wiggle tails; chuP^hash qpa, hatah chu"^- 
hqsh qpa 

■wigwam, hatah qpi humma inchuha 
wild; aiohla, honayo, hopoyuhsa, imqla, 
iti anmhaha, hostini, nuhshopa, tasembo 
wild heas'ts, nan nuhshopa 
wild beasts, bad; poa okpulo 
wild creatures, nan nuhshopa 
wilderness; iti anu^ha, ho'^wi anyp^ha, 
ko'^^ chito, ko'^wi haiaha, ho'^wi shabi, 
yahni haiaha 
wildly, nuhshopa 

wildness; honayo, hopoyuhsa, hostini 
wile, isht hahsichi 
wilily, to act; hostini 
will; a, achi^, achih, ahe, ashhe, chin^ 
chihe, chuh, hachifi, he, het, hi, himma, 
hinla, hohma, hachi^, lashhe 
will (a document), imissa 


■will, his; Uap ahni 

•will, the; ahni, aiahni, imannljlla, )ian 
aiahni 

■will, to; ahni, amhni, a/pesa, anuIcJllH, 
bqnna, imissa 
will be, chi^shhi 
will be, probably; acMhe 
will not; ahe heyu, aheto, atva, vhiPk'hint, 
he heyu, heto 
wlllfiil, Uap ahni hieha 
willing; ahni, alhpesa ahni, 07 nc ahni 
willow; tahoi^sha, tihoMia 
willow, weeping; taho'^wisha nahsish 
falaia, tihoi^sha nahsish falaia 
■wilt, to; halahli, balahlichi, bqshechi, 
hqshi, bilahli, bilahlichi 
wilt before a fire, to; polua 
wilted; halahli, bqshi, bilnhli 
wily, hahsi 

win, to; abi, imaiya, i^shi 
■win back, to; ohha 
■wince, to; hcKka 
■wincer, hehha 

winch; isht fotoli, isht shqnni 
winch, to; habli 
wind; fiopa, ilhfiopah, mali 
■wind, bad or dangerous; mail okpulo 
wind, great; mali chito 
wind, hot; mali Iqshpa 
■wind, south; oka mali mali 
•wind, strong; mali hallo 
wind (or track), to; ahchishi 
wind (turn), to; afoU, aishiachi, fotoli, 
olachi 

wind, to make; afoUcM, polomolichi 
wind, violent; mali hallo 
wind, water; oka mali 
wind along, to; shqnahqchi 
■wind aro-und, to cause to; afohlichi 
■wind feathers on an arrow, to; hotti 
wind its way, to; ahaiyqchi 
wind round, to; afoli, apakchulli, apah- 
foa, apakfoblichi, apahfoli, apahfopa, 
qffoa 

■windfall, qni chilofa 
windgaU, shatali 
winding; panqla, yi^ihi 
winding and crooked, yinyiU 
windmill, mali tanch afotoka 
window; ahoha apisa, apisa, apisa isht 
qlhhqma, ohhisushi 

■window blind, ohhisushi isht qlhhqma 
■window shutter, ohhisushi isht qlhhqma 
windpipe; ishtfiopa^ holumpi 
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windpipe of a fowl, IcaJo'^shi 
windward, maU j)ila 
windy, very; mali shali 
wine; olca kauaskko, oka homi, oka pa'^ki, 
pa^^ki okrhi 

wine, claret; oka pa'f^ki huvima 
wine, port; oka pa'^ki liumma 
wine, red; oka paT^ki liumma 
wine bibber, oka jia'^hi iMo shali 
wine cask, oka pxi'^ki ainUito 
wine glass, oka pa'^ki niishko 
wine merchant, oka pa'^^ki kanchi 
winefat, aialhiha 
wing; ali^ sanahchi 
wing, to; hika, sanahchi ikbi 
wink; mocholi acJiafa, mocJmkli 
wink, to; mocholi, viochukU, mushliy 
m ushniushli, oknmli 
wink at, to; amochonli 
winker, mmhli 

winking of the eye, wishkin niocliukli 
winner; imaiijay ishi 
winning; iniaii/a, ishi 
winnow, to; amalichi, mg^hlichi 
winnowed; mcpshahchi, mishahcM 
winnowing floor, amalichi 
winter; hashtula, onafa 
winter, the early part of; hashtulam- 
men a 

winter, to; hashtula anta na lopuUi 
winter house, anu'^ka Iqshpa 
winter quarters for an army, hishtula 
tashka chipota aiasha 
wintry; hashtula chohmi, kapgssa 
wipe, to •f^kashoUchi 
wipe out, to; kashofficMt kanchi 
wiped; kashofa, kasliohqchi 
wiper; isht kashokqchi, isht kashoUchi, 
kasholichiy nan isht hasholichi 
wire, tali fohqssa 
wire, to; tali fohqssa isht tahchi 
wiredraw, to; shebli, tqli fohqssa ikbi 
wiredrawn, shepa 

wisdom; ahopoksi'^kay ahopoyuksa, ho- 
poksa, liopoyuksay nan ithana 
wise; ahopoksa, akopoksiay ahopoyuksay 
apohsia, hopohsuy hopoksia, kostini 
wise, the; na kostini 
wise, to be on thie; yakohmi 
wise, to make; hopoksiachi 
wise nxan; hatak hopoksia, hatak hopo- 
yuksa, hatak kostini 
wisely, hopoyuiksa 
wish; ohni, hqnna 


wish, his; ilap ahni 

wish, to; ahniy aiahni, anukjilli, asilhha, 
hqnna, pit 

wish for, to; cku'^kqsh hqnna, chu'^hqsk 
ia 

wish for more, to; anukshumpa 
wish intently, to; hqnna felma 
wish to go, to; ia 
wisher; ahni, hqnna 
wishful; anukjilli, hqnna 
wit; ikhana, imanukfila, imponna 
wit, a; hatak wmvukfila tu'^Hhpa 
wit, to; ikhana 

witch; chuka ishi kanckqk, hatak holhkun- 
na, hatak yushpakqmnni, hollikunna, isht 
ahollo, nan apolmna, 7ian isht aJioUn, 
ohoyo isht ahollo 
witch, a ball-play; apolmna 
witch, a great; hqtukchaya 
witch, to; apohnni, isht ahollo, 2>akqmim 
witch ball, islit qlhi 
witch-hazel, iya n qbi 
witchcraft; fappo, hollikmina, isht ahollo, 
ymhpakaina 

witchcraft, to pretend to; isht ahollo 
ilahohi 

with; aiena, aicninchi, aiitqpMa, apeha, 
apiha, atahla, aua, awant, hiket a'^ya, 
iha, ibafokqt, isht, takla 
with, to go; ibafokqt a'^ja 
with aU, akaieta 
with haste, ashali^ka 
with truth, aHit 
withal, aiena 

withdraw, to; kucha, mohofa 
withe, a hickory; hisali 
wither, to; htishechi, bqshi, Mlakli,Mlak- 
lichiy chunnqt ia, shila 
withered; hgshi, hilakli, shila, shulla 
withers; iachuna, ikkishi, i^koi, yauqshka 
withheld, katapa 
withhold, to; halqlli, katqhli 
within; anu'e>ka, anu'f^kaka, ta'^hla 
without; iihsho, iksho, k&yukma, kucha 
without inhabitants, ohla iksho 
withstand, to; asonali 
witling, imanukfila iksho 
witness; aiatokowa, nan anoli, nan ato^ 
kowa anoli, nana piHa, pisa 
witness; an ear; haklotokosh anoli 
witness, to; anoli, ikhana, pisa, yopisa 
witty; hopoksia, imanukfila tw^shpa 
wizard; hatak holhkunna, hatak isht ahollo 
woe; ilhqsha, na palqmmi, pdlqmmi 



608 


•BtrBEAXJ OF AMEHICAN" ETHNOLOGY 


[bull. 4G 


woful; ilbashahe alhpesa, nuhha'^hlo chito 
wolf, nashoba 
wolf, he; nashoba nahni 
wolf, she; nashoba teh 
wolf, young:; nashobushi 
wolf dog, nashoba ilclanna 
wolf trap, nashoba inchuha 
woman; hatah ohoyo, ohoyo 
woman, aged; ohoyo hasheho 
woman, despised; ohoyo malcali 
woman, fair; ohoyo pisa aiuhli 
woman, laboring; ohoyo to'^hsali 
woman, large; ohoyo chito 
woman, mad; ohoyo nuhoa 
woman, married; tehchi 
woman, very yoxmg; ohoyo himmitasi, 
ohoyo hiirimitushi 
woman, white; na hollo ohoyo 
woman, young; ohoyo himmita 
womanish, ohoyo holha 
womaniand, ohoyo isht atiaha 
woman’s seat, ohoyo aiomanili 
womb; imoshatto^ oshatOj ushattOy ushi 
afoha, ushi aialhto 
women, young; ohoyo himmithoa 
wonder; aiisht ahollo, ohohkoahni 
wonder, to; ohohlcoahni, nanta 
wondered, nuhlaJcancha 
wonderful, na fehna 
wonderful work, na fehna 
wonders, na fehna 

wonders, to perform; aiisht ahoUochi 

wondrous, na fehna 

wont; achaya, chokamo 

wont, to; achayachi 

woo, to; asilhha 

wood, iti 

wood, burnt; iti alua 
wood, green; iti okckanM, iti ohhako, 
iti ohchamali 

wood, to; iti hoyOj iti ishi 
wood ashes, Mtuk chubi 
wood-shaver, iti asha'^fi 
woodcock, the yellow; fltukhah 
wooden; iti atoba, iti osh toba 
wooden wheel, iti chanaha 
woodland deity, ko^i anunkg^ha 
woodpecker; hiskinak, fitukhak, hushi iti 
chanli 

woodpecker, a large, red-headed; 

tifi'hti 

woodpecker, a red-headed; hdkhahj 
ehgkxihak 


woodpecker, a small, red-headed; vld- 
lantak 

woods; iti anu'^^ha^ kowi 
woods, being in the; ko^tvi anunka 
woody; iti anu^ka, iti laua 
woof, isht tgnna 

wool; chukfglhpowa MsM, chukjl hishi, 
hishi 

wool hat, ohukfi hishi shgpo 
woolen, hishi atoba 

woolen cloth; chu/cfi hishi nan tgnna, 
chukfi hishi tgnna 
woolen yam, chukfi hishi shgna 
woolsack, hishi aialhto 
word, anumpa 

word, short; anumpa kololi, anumpa 
kolunfa 

Word, the; aha anumpa 
word, to; anumpuli 
word of Hfe, anumpa isht okchaya 
worded, anumpa 
wordy, anumpa laua 
work; atoksgli, holisso, ikbi, nan toksgli, 
pilesa, toksgli, to'<^ksgli 
work, a day’s; nitah achgfa to^ksgli 
work, not to; toksgli 
work, to; bili, ikbi, ilhkolichi, pilesa, 
pilesgehi, toksalechi, toksgli, wushohgchiy 
yamoLska, yamgsli, ygmohmi 
work (as a liquid), to; chibohgchi 
work, to cause to; pilesgehi, toksalechi 
work, to employ in; toksalechi 
work a field, to; osapa toksgli 
work hard, to; toksgli fehna 
work in the com, to; apolicl]^ 
work through, to; lukali 
work with, to; ibatoksglecM, ibato^ksgli 
worked, ygmmgska 
worker, toksgli 
workhouse, atoksgli chuka 
working; tonksgli, loushohgchi 
working day, nitak to'i^ksgli 
workingman, hatah na pilesa 
workman; hatak tonhsgli, 7mm pilesa, 
to'^ksgli imponna 
workmanship; imponna, toba 
workshop, atoksgli chuka 
world; hatah moma, yahni, yakni Iwrnbo, 
yakni lu'^sa, yahni moma 
world, the dark; yahni lu'^sa 
worldly, yakni 

worm; hgshvmh, Igpchu, shu'^shi^ tgli 
shgna 
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worm; ca'bbag’e; kahish a pa 

worm, large yellow dirt; pah 

worm, tobacco; hah'lnnna 

woim around; to; yitlaUlt (P^ya 
worm of a screw, iaVi shann 
worm-eaten; Ju^^luiehu -v/i' !»/'%// / a la pa 
worming, y i ik i 

wormy; shn,s]n’ ishf aheka, shu^^sJn laaa 

worn, Jlpa 

worn in, to have a place; Jam pa 
worn out ; afaha , / i pa , ,s ‘ i pokn i 
worn through, Jukafu 
worried, tikahi 

worry, to; afekoauiti. aaut}ipHJirhJ, iJhi- 
bicJd 

worse; avynhhi, okpuJo J'vhaa, okpuJo hJif 
'hdiat 'ia 

worse, to be made; piduilit ol.'palo 
worship , holi fa pa 

worship, to; nhnJitobli, aJokptv'hi, 
(thaislif abnJJtohli, JiolifohJi, hnJUohJit 
aiokpnchi 

worship Jehovah, to; ('Ivihoira aiok pa- 
chi 

worship of Jehovah, ChtJioira. alokpavhi 
worsMper; trwkparhi, aJm isht hoIJfobJi, 
hofifohli, isht holifahik JJpiaf ifoJa, 
lipkavid 

worshiper of Jehovah, CJdhoim aiok- 
pqvhi 

woi’shipful, aiol'pqM qJhpmi 
worst, okpido -PKskaht taH 
worth; aiilli, holitopa, iqJli 
worthily, hoHtopqt 
worthiness, holito^m 
worthless; ahoba, akmPd'a, mahali^ 
na'^ka 

worthless, to render; niakadchi 
worthless man, hatak kcyii 
worthy; ahoba^ qlhpesn^ qlhpiem, hoUtopa 
worthy man, haJak koliiopa ' 
wot, to; ikhana 

would; hinla^ Mnlatok, hinlatuh, okhano 
would have; ahctoJc^ ahetvk 
wound, holoti 

wound, a; abasha, acha'^ya^ ahotupa, 
anaid 

wound, to; anqii, biii, hotupachi, hotU'- 
pal% mitqM) nqli, nqilichi 
wound, to cause to be; afoUchi 
wound round; ajoa, afoym, apahfoa, 
apakfopa, qffoa, qlhfoa 
wound the feelings, to; kotupali 
wounded; ucha^a, Hia, kotupa^ nqh. . 
84839“— Bull. 46—10 -89 


woimded heart; chiiHaish hutupu^ cJnV'^* 
leash nqhi 

woxmder; hill, hot upad, nqli 
wounding, hotnpaU 
wove, tnnna 

woven; qlhtcui najhy tqntia 
woven wool, chukfi Jdshi Upina 
wrangle, ifadwa 
wrangle, to; nchoica 
wrangler, itachoa 
wranglesome, itqchoa shall 
wrap round, to; afolp apakfnhli, apak- 
fobl’l chi, a pak/o H 
wrap round with, to; isJil a foil 
wrap up, to; ahoyiullichi , bomilH 
wrapped round, a pak/o pa 
wrapped up; ahonunfa, hoakqchi 
wrapper; ahounpta, afoachi, honulli 
wrath; aiisikkopa, ishl iiiikhohcln, imh- 
hobchtj mikkilli, inikoa, palqmmi 
wratliful, 'iuikoa shali 
wratliless, nukoa key a 
wreak, to; onochi 
wreath; aialipa, ialipa hashtap toha 
wreathe, to; iallpeli 
wi’eathed, ialipa 
wreathen, poshola 
wreck, aiakpuJ kn 
wren; cMkchik, rhiloha, okchUoha 
wrench, sliqnni 
wrench, to; shanaiqchi, shqnni 
wrenched, shqna 
wrest, to; ishi, shqmii 
wrested, shana 
wrestle, to; ishi, it ishi 
wrestler; itishi, iiisM inipomia 
wrestling, itdshi 

wretch; hatak makali, hntak okpulo, 
hatak yoshoha 

wretched; ilhqshci, ilhqshahe qlhpesa 
wretchedness; aiilbqsha, ilbqsha 
wright, to'^ksqli imponna 
wring, to; hushli, ilbqshacM, okbtishli, 
shqnni 

wringed, shqna 
wringer; hushl% shqnni 
wrinkle; shihofa, shikowa, shinoa, shi- 
mfa, shinoH, sUnonoa, yikhowa, yiho- 
'huPwa, yihotua, yi'^iH 
wrinkle, to; shiko/a, shikoffi, sMholi, 
shikowa, shinoa, shinofa, shinoffi, shinolij 
shinonoa, sMnono^kqcM, shinonoUchi, 
yikhowa, yikoli, yihota, y%kotqch% yiho^ 
tua, yikowqchi, yihulU, yi'^ihech% 
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wrlakle, to cause to; shfl:olidu\ }<?nno- 
lichi, yiholi, yiJcolichi, yilcotachl, 
wrinkled; sMkofa, sJdkoh, skUvtva, shi- 
noa, shino/a, shinoli, shinonoay shino- 
rio'^hg.chf, yihkowa^ 

yihoha, yihohoa^ yikola, yikotua, yi'^yil'i 
wrist, ibbah gsha 

wrist-lbands; ibbaJc tilolcgchi abiha ^ ibbalc 
tilolcgcM afohoma^ ilefoha shakba afohoina 
wrist joint; ibbah itgchahglli, ibbah tih- 
hgchi 

writ, holisso hallo 

write, to; holisso ihbi, holissochij lay I 
writer; hatah holissochi, holissocM, layi, 
na holissochi 

Wxitlie, to; shgna^ shgnahgchi 
writlied, shgna 
writing:, holisso 

writing: master, holissochUkhananchi 
writing* paper, holisso tohhi 
writing* table; aholissochi, aionholissochi 
writing: tablet, aholissochi 
written; holisso^ la^a 
written on, holisso 
wrong; glhpesa, inla, ohpulo, yoshoba 
wrong, to; ilbgshachi 
wrong side out; anuhfllema, amthfile- 
moa, anuhpilefa 
wrongdoer, ilbgshachi 
wronged, ilbgska 
wronger, ilbgshachi 
wrongful; glhpesa, ilbgshahe glhpesa 
wroth; anuhhobela, nukoa fehna 
wrought, toba 
■wrung out; busha^ ohhusha 
wry; shanaia, shgna 
wry mouth, itihoshali 
wry-necked, skanaia 

yacht, royal; mi^ho i'^peni 
yam; aAe, ahe hgshaha 
Yankee, Miliki hat^h 
yard; holihta, isht glhpisa^ nan isht apesa, 
wanuta 

yard, door; wanuta 

yardstick; iti isht glhpisa, 7ian tgnna isht 
glhpisa 

yarrow, fgni kasimhish holha 
yawl; pen% penmhi 
yawn, to; chisemOj hawa, yichina 
ye; hgcM, hgchia, hgcMk, hgchim,- hg^ 
ehishnOy has, hgsh^ ho 
yea; ome, yau 
year, afgmmi 
year, one; afgmmi achgfa 


yearling; afgnnni, aiaiUfHi, auh g(iimp(n 
gtangpa 

yearly; afgmniihna , (ifgia nai iyukali 
yearn, to; nnkhaH'ln 
yeast; na?i isht shalgnntnchi , pgska isht 
shgtgmmichi 
yeU; pa'^ya^ tahpgla 
yell, to; pat^ya^ tahpghi, iasali 
yelling, tasaha 
yellow; alakna, lakna 
yeUow, to; alatna, lahuivUi 
yellow dye, isht lahigchi 
yellow dyestuff, nan isht lakagchi 
yellow fever, abcka lahia 
yellow hammer, fitukhak 
yellow jacket; yahiifoi, yahii Joishhi 
yehow jacket nest, yahni foi 
yellow man, hatah lakna 
yellow negro, hatah lusa lakna 
yellow woodcock, fitukhak 
yellowish, laknoha 
yells, one who; pa'^ya 
yelp, to; hi'^ka, bi'^hbia^ luohwoha, wohwakj 
wolieUf wowoha 
yeoman, tgshka 
yeomanry, tgshka gliha 
yes; a'^h^ alcgt^ i^, uHiah, yau, 
yesterday, pilashash 
yesternight, ninak ash 
yet; hi'f^, moma 

yield, to; haklo^ issa^ kinafia, 7vulnka ia^ 
way a, waygcM 
yielded, issa 

yoke; ichapoa, ihonlahana, tuklo 
yoke, to; ichabli, ikonlabanali 
yoked, ihonlahana 
yokefellow, ichapa 
yolk; aka'^h usMlakna, lakna 
yon, ygrrma 
yond, ygmma 
yonder, ygmma 

you; chim^ hgchi, 'hgchi'^, hgchia, hgchih, 
hgchim, hgchin, hgchishno, has, hash, is, 
ish, oh 

young; himmita, himmitasi, Kimmitg- 
cheka, Mmmithoa, himmitushi, himmona, 
ushi 

young, to be with; ushi haiya 
young, to bring forth; ushi cheli 
young, to go with; ushi shall 
young, to make; Mmmitgchi 
young man; hatak himmita, hatah himmi- 
taiyacki, hatak himmHgdieka, hatah him- 
mithoa 
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young ones; Mmmithoa, ushi 
younger; hiinmal’, Uiua 
youngest, 'Uhf aiapi 
youngish, luinmiin cJwhnn 
youngster, hitnniitd 
your; (Mm, (Mn, hqiM, hcmhi'^, JmMm 
Jumh i m m Imch in , h(ich isJi n o 
your, to become; h(/(M:mml tnha 
your own, hqchishno 
yourself; chitfhna (itinli, h(uMfih)((> 
youth, himmita 
youth, a; hatah himmila 
youth, the; kminvita qiiha, himmithoa 
youthful, himmita 


zambo; hatah lusa isht atiakajiatah tmsa itshi 
zany; itaUiapidl shah', i/opula shad 
zeal, aii/'imita 
zealot, hat ah aiyimita 
zealous; achillita, (Mlita, ckimJcgsh yi)nin- 
ta, yiminta 

zealous, to make; (Mh'tcmhi 

zebra, isuba basoa 

zenith, taboJcoli 

zephyr, hqsM aw kn tala mail 

zest, hishaka 

zest, to; hqshalmchi 

zigzag, y 'myih 

zone ; apalfo pa , fu lota 

o 
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